


Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


atheEtPp:L/bookssdgoodgle.somn/ 


Dick. 


Ë 








Cs 


ag amel 0 
PEER za 





NEDERDUITKEH 
TAALKUNDIG 
woorDexnors 


E — H, 


e ® 


„nr 
F aen 





NEDERDUITSE H 
TAALKUNDIG 
WOORDENBOEK, 


B. WEILAND 





! 
*z AMSTELDAM, B 8 
JOHANNES ALLART, 
MDECEL 


‚Sr 
, 
. x 
Sv 
jams 
., 
t » 
ua” 
am 
en: : 
r 
4 
8 Ad 
Â 
Fn 
kh EA 


si Pt 


LN A O8 Oe! é 


De © OE Wer 
, 


ma ele AU …. tT 
AAA dTA 2EKr 


ETA HEN 














VOORBERIG T 


VOOR: HET 


DERDE STUK. 


L den ALGEMEENEN KONST- EN LETTERBODE, #00r 
ket jaar 1802, No. 5,.bl. 66 enz., vindt de Lezer 
een berigt aangaande de ‘ernftige pogingen onzer 
Taalkenneren, ‚‚ om, ware het mogelijk , ‚de fpelling. 
„» Onzer moederfpraak - eens ‘eindelijk op eenen be- 
„paalden en vasten voet te brengen; gelijk ook 
» van derzelver onderlinge overeenkomst omtrent 
„deze en gene voorname punten, en eene opgaaf 
„van de reeds gemaakte bepalingen desaangaande” 
Eenigen dezer bepalingen, die den grond onzer 
taal niet ondermijnen, en voornamelijk op eene one 
derlinge affpraak rusten, heb ik, om eepe gelijke 
fpelling te helpen bevorderen, in die Deel mijns 
Woordenboeks gevolgd, en zal van dezelven ver- 
der gebruik maken. Zij ftrekken zich uit tor de 
slasfching en uitlating van eene letter, weiluidend. 
keidshalve , als; zwaarder , hoorder „… enz, voor zwa 
ser, hoorer , enz. , gebeurtenis, verbindsenis: , Enz. 
fehielijk „ voor fchierlijk ; verwijl ik in thans, althans, 
tz. geene meerdere welluidendheid, den io thands, 


Gihands, ent, befpeurende,. de Jaacfte fchrijfwijs 
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7Bijf folgert: afs mede tof jde sfchervoeging * vin 
dé zachte #, m dl de, daar; öpgêgevene voorbeel- 
den, terwijl. ik voor oorfpronkelijk, aanvankelijk „ 
enz. oorfprongelijk „aanvangelijk, enz. blijf verkie- 
zen, gelijk ook andwoord, voor antwoord. 

De, in het boven genoemde weekblad, opgege- 
vene bepölinges ten aanzien van de varaalfPelling — 
de verdubbeling van de a — het verwisfelen van de 
y enz met fen |, — vande d als fluitlester — ván 
VOE in bragt Klagt, eriz'LE ban de fpellihg met cha 
van hogen nbths- let èn Hichte dn van de in gif vindt; 
wodt en" MIj vinde, words ent. —=' van de dubbele 
mbdeklenkors eit Kikers; in hgchaam ‚ lagchen, maar 
juichen ‘Auihelen* == glotijen, vlacijen, enz. — 
ál deze $epiilingen Köntef ‘rdeds in ‘mijne Ancer 
bike voors ëf Kunnen, ddr, nader beredeneerd ge- 
yondeh worded. «-  :- 

Ik zat; opPdë beoordeeling van het (wedde ftuk 
íni)hs Wootdehboeks, in ‘het weekblad, algemeene 
Konst. ëh Terterbode voor her jaar 1801, No. 41 en 
da’ voofkòfnénde, voor Het tegenwòardige, niet 
dndwoórden nach, dezelvé wederleggën, waar 
zij wederlegd zou kùdnen : ‘Worden ;’ ‘zij bevat 
gegronddë, 'fhaar ‘dok’ vele “ongegrondde ‘bedenkin- 
gen; vaor de eerfte bedank ik den Recenfent wel- 
mêenend, en zal er, In 'hét vervolg, hèr nbodige ge- 
bruik van maken; en ter-wegneming van de laatite 
dal" ik thahdë “eh niminér tegenbedenkingén? aanvoe-- 
den, tendij” de Recerfent, În Zijne beoordeeling 
van. dit derde hak, mij ‘Rgrcae’ magt hoodzaken, 

En 
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En hier zeu ik mijn vaorberigt derhalve kunnen 
Gndigen; maar denkende dan de moeite, welke mijn 
Recenfent telkens neemt, met het opmaken van eene 
lijst van overgeflagene woorden, welke woorden, 
echter, buiten het oogmerk, waarmede ik:die Woor- 
denboek heb sangevangen, en dus buiten het vak 
eener regsftreekfche behandeling, vallen, heb ik 
geoordeeld, hem , door eene opgaaf van velen zuiker 
woorden, dearvan te moeten'overtuigen, dat ik dee 
zelven, willens an wetens, overgellagen heb; waaraan 
hij aleoos nog fchijnt getwijfeld te hebben, dewijk, 
anders, de mededeeling van zulk eene bweede lijst 
niet te pas kwam; terwijl ik hem openlijk dank zeg 
voor de mededeeling van die woorden; of beteeke- 
nisfen van woorden, welke in mijn plan vielen, en 
echter mijne aandacht ontflipt zijn. Ik herhaal 
thands, dat ik bedoeld heb, alleen de meest in ge- 
bruik zijnde woorden in mijn Woordenboek opte: 
nemen , en het tegenwoordig fchrijvend en fprekend 
Publiek daardoor eenigzins te hulp te komen. Ia 
de boven genoemde beoordeeling van het ‘tweede 
fak mijns Woordenboeks, zegt de Recen/ent, dat 
ik evenwel bedoeld moet hebben, eenige gerouderde 
woorden in mijn werk optenemen, dewijl ik, in 
mijn voorberigt voor heet tweede (tuk gezegd heb: „„ nu 
» gedoegt mijn.plan nier, om ad deze verouderde 
‚‚, woorden optegeven.” Wel nu, dat is ook -z004 
ik heb eenige verouderde woorden opgegeven, niet, 
opzettelijk behandeld, paar van ter zijde aangevoerd, 
wanneer, ia het vervolg, bij de behandeling vaa 
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een ander woord, daarheen moest gewezen worden; 
of, wanneer een verouderd, bij het tegenwoordig 
fchrijvand Publiek in ‘onbrauúk geraakt, ‘woord, in _ 
‚het eene of andere gedeelte van ons Vaderland, on- 
der ‘het gemeen, of op het platte land, nog ‘ge= 
hoord werd: Maar heb ik, omdat ik eerige verou- 
derde ‘woorden in mijn werk heb opgenomen, mij 
zelven ‘in de verpligting gebragt, om al zulke 
woorden optenémen? Dat kan ik niet zien. En nu 
verklaar ik hier nogmaals, dat ik deze gevolgtrck- 
king niet cóegeef — dar ik nu en dan van een ver= 
ouderd woord gewag maak, en verder zal maken, 
zonder'.daardoor gehouden te willen zijn, om alle 
verouderde en in onbruik geraakte woorden te be- 
handelen. En wil mijn Recenfent nu voordgaan met 
__ eene breede lijst (mijn zalige Leermeester en 
° Vriend J. J. ScnuLrens’ zou gezegd hebben eene 
zwijdig groote lijst) van roogenoemde overgeflagene 
woorden optegeven, ik kan daartegen niets doen, 
dan alleen verklaren, dat die verouderde woorden 
opzettelijk door mij achtergelaten zijn, en dit too- 
nen , door eene korte oan: van eenige derzelven. 
Bij voorbeeld: [ 
EECHENIS, Eeghenisfe, inguen. Kir. Daerna 
… doorboort ze hem zijn flinke eechenis. Vonn. Virg. 
EENKELEN, van de ftem. Six vaN CHAND. 
EENOOGEN , om /éhat. Spiga. 
EENRINS, Spiea. Hartsr. ur, 381.% 
EENTRAMPING, Oupaen, vert. Agripp. 
_EERACHTIG, Veneratio. J. Oup. R. M. 1723. bl. 15e. 
EE 
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EERE SPREKEN, iemand, Idudare. Serra. 
EGEN, behooren, Orp. Amst. Lanpa. B. EIT. $ 63. 
EGHENEN , orsare. Kir. 

EINDTHOUDEND, pervlcax. Hoorr, Tac., bl, 
24.: als zij aan Tiberias befteedt was, ruide haak de 
eindthoudende ooverfpeelder (pervicax adulter) op. 
Zoo ook RINDTHOUDENHEIT , Ned. Hift., bl. 4. 

ELLEWAERT , alibi. H. pe Ga. 

ENCK en ESSCHE, eene vlakte, uit bouw- en 
weilanden beftaande. Zie D.A. O. M, 2 D. bl, 
184. 

ERBIEDEN , aanbieden. Hoort Hif.. 

ERFGEER, Erfgenaam. Spie, 

ERVOELEN, geraakt zijn. Hoorr, Hif. Bij 
denzelven ervoelenis, voor gevoeligheid, en er- 
voeliglijk , voor gevoeliglijk. 

FAAL, FAALGREPEN, Faaltreden, mistlagen, 
Om de faal door te laten flaan. Hoort. Hif?. 464. 
BREDER. , OPDR. VAN 'T M.: dan fal ick ghenoegh 
van mijne dwaelflreeckèn en faelcreepen ontfchul- 
dight fijn. Zie ook CAMPn., pf. 18. vs. 16, — 
142. VS. 5. 

FAKKEN , grijpen. Hoorr. 

FARWEL, ramp, malum. Kir. 

FASEL, embryon, Kir. À 

FASELEN, agitare. Kir, 

FATEREN, sugari, Kir, | 

FATSEN, fcheepsw.: Aij is op de fatfen, op den 
loop, 

| ‘5 FLIJ, 


FLIJ, gel, han : - 

FONK, in de fonk zijn, zoebut, vitae A in 
perturbatione esfe, bij Kir. Holp het de Kanfta. 

… naars in de fonk, Hoort, Hiff.-bl, 962, 

GAALIJK, aprus, Hoort: lift. bl, 273: de gaa- 

… lijke aankomfte enz. Zoo ook Gaauijkneim, fact. 
‘litas: miss de gaalijkheit van 't vlakke velds hem 
den wegh afwinnende. Tacir. bl. 266. 

’ GAERDRAGEN, colligere. Vonp. Hipp., bl, go. 

GABBEREN, Hoort, Hift. bl. 1170. 

GACHELEN, Hoort, Hift. bl. 1170, 

GALEN, haken. Scars. der Phil, en Potten, op 
de Peoenkamer te: Mechelen; bl, 140.: naer lea- 

‚…ringhe galen. 

GAS, GASSE, ffraat, of fteeg. Hoort, Tacir., 
bl, 217.: door de gasfen der fladt, Zoo genant, 
. bij denzelfden. Es 

GASTEBODE, convivium. Hoorr, Tacir., bl. 
180.: Hij heeft — eenen beker cifchende , de gewoon- 
lijke wijze van gastehooden et Kir. heeft 

. gastbodt, convisium. 

GEISER, Geneesheer, en Geising, genezing. Sz 
VAN CHAND. bl. 3, 113, 475. 

GEGALP, Campen. , PL. 94 vs. a: en dur haers pa 
flerckluijdende gegaip. 

GEKNOCHT, connexys. Hoort. Tacir., bl. 6. 
landefchappen, vlooten, alles aan elkander ger 
‚ knocht. Kri. heeft krochten, knoopen, zienin 


Verknochtén ìs nog gebruik. 
GE- 
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GELAAT „ veel. gelaass dam van ders má- 
ken. Hoort, Zifs. 

GEPLENSCHT-, permistus. mai: Tacur.: die 
in den laatften soeleg niet geplenscht hebben, 
GESTROIJTHEIJDT, Hoorr, Hift., bl, a. | 
GETEESD, Hoort, Tac., bl. 15.: de geteesde, 
getornde es half doode, Het lat. heeft convulfws, 
Kre. heeft feefen, carpere, vollere, vellicare ‚ êrq- 
here, 

GEVOLGHSAEM, volgzaam. Hoort, Hif?. bl. t, 

GIGAGEN , bij Kir. niet te vinden: hes Bigagen dep 
Toncelfchenderen. Vonn. | 

GRANEN, Six v. Cranp., bl. 34. ks 

GREIDEN , GREIJEN, behagen: _ghif tuicht oock 
zonder fpreken, dat u die preke walgt, of immers ! 
niet en greit.J. pe Decr. Rijmoef. Zoo ook 
misgreiden: oft ais aanflaet, oft misgreijdi. 
GescH. 

GREIJEN, en Moeder, zeit hij, waerom 
Jchreit gij „ waerom greit gij op mijn Jijck. Vonp. 
Poëz. D. 1I., bl. 40. 

CUWEN, geeuwen. Spiea.: daar guwt na fchaduw 
taert en vla, met open mond Ook Vonp. Virg. 
HADER , kijverij. Spieg., Mengeld., bl. 388. 

HAK, fmaad. Spie. | 
HAKKELEN, kijven. Oupaen, 

HANDWIJLSC H , Aandwijlfche tijt van zijn vllends 
leven. VOND. 

HEERSHEID, heerfchappij. Spiea. 

; | HEIL- 


xi VOORBERIG T. 
HEILHEILIG, facrofanfus: hoe hij als heilkeiliger 


was. Hoorr, Tac. 119. 

HERSTEN, sorrere, ook HERDSTEN, bij Kit. en 
bij Vonp. Hieruf. Il. 24- 

HERSTICHTEN, reparare: herfticht zijne: krach- 
ten. Hoort , Tac. 39. 

HERUITBENGELEN, prosurbafe: en bengelt den 
onweetenden en verbaasden Gosarzes heruit. Hoort , 
Tac. 168. 

HESLIJK, deformis: plaaszen , heslijk voor ooghen en 
gedachten. Hoort, Tac. 27. 

HIETENDOEN, (een) waarfchijnlijk voor flaaf, 
Hoort, Hift. bl. 127, | 

HIL, HILLE, bij Kir., coliis, locus dba: dus , 
om *s lijf te bergen, liepenze na een hoogen hil. 
GABBEMA, Nederl. Wateryl., bl. 243. 

HODEN , gefiiculi, bij Kir. — Van hier Aodenloos , 
eviratus , hodenbreuk , hernia. 

HOTWEG, weg, die zijdelings afgaat. Sri. B. 
IV. 178. | 

HUIVEN, ophullen. bedriegen: meijnt Ghij mij to 
huyven, Coornn. Ketserf. wer. 56. 
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Bl. 13, reg. 6, eigendgnì,, eigendommelijk , lees ige 
| dom „ eigendomlijk , eigendommelijk, 
14, — 23 V. opd. óver einde, lees overeinde. * 

2o — 15) fleél, lees feel. 
36, — 14, evenachtslijn „ jees evennachtslijn, 
17, €hftoenitas , lees obftoenitas. 


45e == 

58, — 17, Ve Ond. füutaine, lees fountaine 

61, — 23, klugtige, fees kluchtige. 

65, — I2, bekeekent, Jees beteekent, 

67, 17, Ve ónd. dna, in ree sr 

33 en 9 Ve ongd.. ‚ KEEN s 1CCS KAAT (Ye : 5 , 

ig — 3, Ve Ond, En handvol , lees en händvol., 

Zo, — Ó, Or Ven, Jees dorven. je 

86, — 16,-v. ond.» felkends, lees telkens, _ …”" 

iS, == 4 Eené ongelooflijke zaak , lees geéne zaak, 
die gelooflijk is. a: 

‚116, —, 9, hier aqk, heen, Wees hierheen ook, 

140, =— 12, V. Ond, ‚;adelijk, lees adellijk. in 

143, =— 9, Spoakerij. — Ípooken, lees Spokerij 
PED, et 

344, — za, foolen, Jees fpoken. B 


148, == 18, ve Ondes #ra4gt, lees bracht. °° 

154, = 13 gibla,. lees gibla. U 

159, — 25, voorvaorgegeven , lees voor voorgegeyen. 

224, = 8, Ve ond. , een fchoon bosch haar , lees eeness 
„Jchoonen, bos haar. 

231, == 73 Ve Ond. 3 HTFRID., lees OTFRID. 

250, me 153 Ve Onde, geesfelen , kees geefelen. là 

287, — 15, Ve Ond. , in gebruikt, dees in gebruik. 

293) == 4» Vs Ond, , Aoepelroke , lees Aoepelrok, Aoea 
Pelhoke de 
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De ;s de vijfde letter van het Apr, en de tweede onder 


Se 


de klinkletters. Deze letter wordt op verfchillende wij= 
zen uitgefproken , en wel zacht-kort in de, zacht-lang 
in geef — fcherp-kort in bef, fcherp=lang in been. Zie 
InLeiD. „ bl. 17 env‚, 

‚is een van onze zachtftaartige uitgangen. Zij heeft 
plaats bij onze zelf{t. naamwoorden, die eene zaaken niet 
eenen perfoon beteekeneh, en uit den tegenw. of verled, 
tijd der aanvoegende wijs van een werkwoord ontftaan , 
als grepe, gave. Oudtijds diende de e ook als toevoeg- 
fel, om eenen werkenden perfoon aanteduiden , even als 
thands ons erf. Bij Ki. vindt men nog Aertoge , voor- 
fprake, vrate, wachte, enz. , welke woorden nu echter 


zonder e gefteld worden’, fchoon zij neg gebleven is in 


bode „ erve. 


EB, ebbe, Ze nes Vies der, of van de eb, ebhes het 


meerv. is niet in gebruik. Het afloopen der zee, na den 
vloed: memende de ebbe te baat. Hoort. De vooreh, het 
begin der eb — de achtereb , het einde der eb. Eben 
vloed. Werelds goed is eb en vloed, {preekw., d. i. de 
wereldfche dingen zijn aan geftadige afwisfeling onder= 
worpen. Van dit eb, ebbe, is het onzijd. werkw. ebe 
ben, d. ì. na den vloed afloopen , gevormd: de zee hee 
gint te ebben …— het ebt flerk. 

Hoogd. Ebbe, angelf. ebha, ebbe, Eg. ebb , ebbing ; 
middeleeuwsch lat. ebba, deen. ebbe. Het fchijnt van 
het verouderde aben, afnemen, afgaan , afkomftig te zijn. 


EBBENHOUT , z. n., o., des ebbenhouts , of van het eb« 


benhout. Zonder meerv. Zeker fchoon zwart hout, dat 
zeer hard is. Van hier het onverbuigbare bijv, naamw. 
ebbenhouten — een ebbenhouten rotting. 

Hoogd. Ebenholz, lat. ebenus , ital, ebano, perf. ebas 
sus. Aprr. leidt het, om zijne hardheid, van het 
hebr. jam „ een fleen , af. 


ECHEL, bij Kir. eechel, aechel, z. n., me, des echels, 


of van den echel; meerv. echels. Bloedauiger. 


ECHO, z. mn. vr.» lat. echo, gr. jyw, het van vaste lig. 


chamen terug gekaatfte geluid … weergalms Echo does 
de nagalm baauwen. PLUIM. | 
À ECHT, 


a Ec, Ep 


ECHT, z. n., m. , des echts , of van den echt; het meerv. 
js niet in gebruik, Huwelijk: den echt te aanvaarden. 
Hoorr. Oudt, werd het in den zin van wet gebezigd „ 
en was hetzelfde als ee, of ehe, of eewe, ewe, waarvan 
eegade , eegemaal , waarvoor H. pe GRoor echtgemaal 
bezigt. . Schoon dit woord ook vrouwlijk gevonden 
wordt, is het manlijke geflacht echter meest in gebruik. 
Van hier echteling , voor echtgenoot. _Zamenftellingen 
Zijn: echtbreken, echtbreker , echtbreekfter „ echtbreuk „ 
echtebed , echtelijk (wettelijk) , echteloos (onwettig), ech 
seftaat , echtgemaal , echtkoets , bij de Dichters voor hu- 
welijksbed, echt/cheiden , echtfcheiding. Voor echtbreuk 

. heeft Hoorr ook eebreuk, Van hier ook het bedr. 
werkw. echten, ik echtte, heb geecht, d. i. voor echt , 
of wettig verklaren: een kind echten. 

ECHT , bijv. naamw. en bijw., echter, echtst. Eigenlijk , 

- overeenkomftig met de wetten; echte kinderen, die uit een 
wettig huwelijk geteeld zijn, Figuurl., onvervalsché , 
zuiver: echte wijn, echte waar , echt zilver, 

ECHTER, oul. ook efter, voegwoord, beteekenende 
evenwel , niettemin. Oudt. werd het ook in den zin van 
wederom en hierna gebezigd. | 

ECHFGENOOT , z. n., m. en vr., des echtgenoots, of 
van den echtgenoot — der, of van de echtgenoot ; meerv. 
echtgenoten. Van echt, en genoot, Echte man, of 
vrouw. 

EDEL, bijv. naamw. en bijw., edeler, edelst, Oudt., 
vrijgeboren. Thands is het meest in eenen figuurlijken 
zin gebruikelijk , voor het voornaamfte , het beste in zijne 
foort: de Edelen des volks. Ook worden levenlooze din- 

en met den naam van ede/ beftempeld , wanneer zij zich „ 
oor voortreffelijke eigenfchappen van anderen onder- 
fcheiden: edele metalen , edele gefteenten. Kostbaar: ede- 
le vruchten. BijBeLveRT. Wat zich van het gewone en 
gemeene , op eene voortreffelijke wijs, onderícheidt — 
verheven: edele ziel, edele gedachten, edel denken, han= 
delen. Zamenttell. zijn: edeldom , nu adeldom, edelgebo= 
bil 2 falaad „ edellieden, edelman, edelmoedig , edelmoe- 
SENEIGe 
Gael en adel zijn ten naauwfte verwant , en alleenlijk 
door tongval onderfcheiden. Oul, werd ook edel, even 
als adel, als zelfftandig gebezigd. Voor ede/ zegt men „ 
in fommige gevallen, bij verkorting , ee/. 
EDIK , 


E p, Ë #e $ 


is niet in gebruik. Azijn, welke benaming algemeener 
gebezigd wordt. Voor edik, zegt men ook, bij vera 
korting, eek. Van hier het in de zamenleving gebruikelijke 
werkw, ediken, met edik bereiden. _ 

Edik, oul. etik, ijsl, edik , deen. adikke, zweed. aefs 

_tika, nederf. Erik. Zie azijn. 

EDOCH , voegwoord , hetzelfde als doch, met de onnoo- 
dige verlenging van eene voorgevoegde e 
ED, z. n., m., des eeds, of van den eed; meerv. een 
den. Eene plegtige verklaring, waarbij men God tot ge. 
tuige aanroept: met eenen dieren eed. Vonn. MOONEN 
heeft iemand eed doen, voor, den eed aan iemand afleg. 
gen. De woorden, welken Zulk eene plegtige verklaring 
uitmaken : iemand den eed voorzeggen. Datgene, waar- 
toe men zich, door eenen eed, verbindt: getrouw aan 
eed en pligt. Zamenftell. zijn: eedgenoof, eedgzenoot- 
fchap, ee gefban „ éedverwant, eedverwantfchap. _ Oul, 
is het werkw. eeden , voor in den eed nemen, beeedigen, 
ook voor eed doen , in gebruik geweest. 

Hoogd. Eid, angelf. at, eng. oath, ijsl. eidur , zweed, 
ed, bij Urpuir. aiths, bij Kero, OTTFR., Nork. en 
TATIAN. eid, in het middeleeuwsch lat. afha, De hoo- 
ge ouderdom van dit woord , en de WEI: verandering „ 
welke het ondergaan heeft, maken deszelfs afleiding on 
zeker. In het hebr. is W, getuigenis. Sommigen brene 

en het tot het oude ee, ehe, d, i. wet. 

GADE , zie ega. 


EEK, zie eik. 

EEKEL, zie eikel. | 

EEKELAAR , eikelaar „ Z. tì., me, des eekelaars , of van 
den eekelaar ; meerv. eekelaars. Zekere boom: men moet 
den eekelaas dieper planten. Vonn. | 

EEKHOREN, eikhoren, inkhoren, allen in gebruik. 
Zen. Mes des eekhorens, of van den eekhoren ; meerv, 
eekhorens. Zeker viervoetig gedierte. Het verkleinw, 
eckhorenife. De eerfte helft dezer benaming ftamt zeer 
waarfchijalijk van eek , eik, af, zijnde het eikenbosch 
de plaats, waar dit dier zich gewoonlijk ophoudt. De 
Oorfprong der laatfte helft is nog duister, 

EEL, zie edel. 

EN zie aal 


As EEL, 
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EEL, uitgang , overeenkomende met het lat. e/Zum,-of #4 
Jum, en het fr, eau, als bordeel, kasteel, Deze uitgang 
is bij de Oudheid niet te vinden. Omtrent het jaar: dui- 
zend, toen de Monniken hier de pen voerden, is hij bij 
ons in gebruik gekomen. Dit eel heeft de fcherpe lange 
ee. En, gelijk velen dèr woorden , in ee/ uitgaande , ten 
minfte aan dit einde , bastaard zijn, zoo hebben zij den 
klemtoon op dezen uitgang fterker, dan op het zakelijke 
deel gekregen: Aordeelen , kasteelen , juweelen. 

EELT, z.n., o., des eelts „, of van het eelt; zonder meerv. 
Hardigheid in de handen, of onder de voeten. Over 
dragtig, voor verharding: De gua ghewoont’ maekt eelt. 
Spiec. In fommige oorden van Nederland zegt men ook 
heelt. Zamtenttell.: eeltachtig , eelhzweer. 

EEMER , zie emmer. Ë | 

EEN, eene , een , niet bepalend lidwoord , zonder meerv. Ze 

‚nes, tener. Hetdraagt den naam van niet bepalend , om- 
dat het de zaak, waarvan gefproken wordt, algemeen en 
zonder eenige bepaling laat, als: daar loopt een hond. 
Voor eigennamen gevoegd , dient het, niet zoo zeer om 
de perfonen, als wel derzelver hoedanigheid en uitfteken- 
de eigenfchap aanteduidens een Demosthenes zelf zou hen 
niet kunnen overtuigen, d, ì, een redenaar als Demosthe- 
nes. Een David verflaat eenen Goliath. De grootfie 
kenners van het menschlijke hart , een Socrates , een Plato, 
een Seneca hebben het gezegd. Een wordt ook als telwoord 
gebruikt ; en beiden worden op dezelfde wijs verbogen. Dit. 
onderfcheid alleen heeft! tusfchen een, als lidwoord, en 
een, als telwoord , plaats, dat, wanneer het als ltdwoord 
gebruikt wordt, de nadruk op het zelfft. naamw. valt, 
waarbij het gevoegd is, b. v. een mdán, d. i. zeker man; 
terwijl, wanneer het als telwoord voorkomt, de nadruk 
op het telwoord zelf valt , b. v. éen man, in tegenover- 

_ftelling van twee, of meer mannen. Zr is nietteen mas 
en Met een woord. In geval men het telwoord een 
voor het niet bepalende lidw, zou kunnen aanzien, enook 
om de eenheid nog meer te bepalen, worden bij dit tel= 
woord dikwerf de woorden, maar , eenig gevoegd: er ís 
maar een kind geftorven — dit alles is door eene eenige 
vrouw verrigt. 

Dikwerf wordt dit telwoord nog in eenige andere be= 
teekenisfen gebezigd , als in die van vereeniging: zij wer= 
den een vleesch — een hart en eene ziel; in die van een) en 

ĳ ete 
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hetzelfde: wij woonden in een huis. Ook heeft dit een 
het lidwoord bij zich, en ontvangt dan, in het manl. 
en onzijd. geflacht eene e: de eene tuin is groot , de ande- 
re klein — het eene kind leert braaf, het andere niet — 
de eene wil dit, de andere dat — er waren twee menfchen, 
de eene wus een foldaat , deandere een fchilder. Zie verder 
overden aard en het gebruik wan,dit woord, INLeip. bl, 
102 env. Oudt. was een ook voor zeker iemand in gebruik: 
fibrachten een tot wi. Bijn. 1477. Ook wordt het voor 
vereend, vereenigd, gebezigd: Ghewis terwijl de ziel en 
* ligchaam hier zijn een. Spic. Somwijlen wordt het 
telw. een als zelfft, gebezigd; in het vrouwl. geflacht: 
de een, Jwec eenan, op de dobbelfteenen. Verkleinw, 
eentje. Van hier eenheid. Zamentftellingen: eenerhande, 
eenérlei , eenhoofdig (eene eenhoofdige regering) > Eensa- 
rig, eenkennig (van de kinderen), een/oopend, bij Kir, 
eenlopig, (een eenloopend gezel, ongehuuwd perfoon), 
tenmaal , eenmoedig , eenoogig (die maar een oog heeft), 
eenparig, eenparigheid, eenpariglijk , eenftlemmig , eeu- 
tal , eentoonig „ eenvormig , eenwerf, eenzelvig. 

D,z n., vr., der, of van de eend; meerv. eenden. 
Zekere watervogel, ook eendvogel, endvogel, genoemd: 
eene wilde, tamme, eend. Zamenttell. eendenei, eene 
dengroen , eendenkooi , eendenkroost. Verkleinw. sendje, 

Nij ontdekken het oudfte {poor dezer benaming in 
het gr. vyroa, varrze Welk heft gevoeglijkfte van vew, ik 
zwem „ afgeleid wordt, dewijl geen vogel het water zoo 
zeer bemint, als deze. Hoogd. Ante, zweed, ancka, 
angelf. ened , ital, anatra, lat. anas , anatis. 

EENDERHANDE , zie eenerhande. 

EENDERLEI, zie eenerlet. 

EENDRAGT ;, z. n.» vr., der , of van de eendragt , zon- 
der meerv. De overeenftemming van wenfcheu en bes 
geertens daar werd met wondere eendragt gevochten. 
Hoort. Van een en dragt, van dragen. Deze bena- 
ming fchijnt ontleend te zijn van Ìastdieren , die den opge= 
legden last gelijkelijk dragen. Van hier eendragtig , eene 
dragtigheid, eendragtiglijk. 

EENÉR: ANDE, zie eenerlei en allerlei, 

EENERLEI, eenderlei, onverbuigbaar bijv. naamw. en bijw. 
Hetzelfde als eenerhande , eenderhande. Een en hetzelf- 
de =— van eeneen dezelfde foort: eenerlei wet zij den inge. 
borenen ende den Vreemdelingh. BijneLverT. Eenerlei 
fpijs, eenerlei drank gebruiken. Zie allerlei, | 

A3 EEN- 
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EENGREPIG , bijv. m. en bijw., zonder trappen van ver» 
grooting, Van een en grepig, van greep. Dat uit eene 
lettergreep beftaat, in de fpraakkunst gebruiklijk; een 


Stig woorden, 

EENHOORN , z, n, m., des eenkeorns, of van den een- 
hoorn; meerv. eenhoornen. Zeker wild dier, dat maar 
eenen hoorn heeft: fijne krachten zijn qls eenes eenhoorns. . 
BIJBELVERT. 

EENIG, bijv, naamw. en bijw., welk, door middel van 
den uitgang íg van het onzijd. een gevormd wordt. In 
zoo ver een het telwoord is, beteekent eenig iets, welk 
het eene in zijne foort , en flechts eenmaal voorhanden is: 
de eenige ware God — Gad is een eenig Heer, BijBEL= 
VERT, Hij andwoordde niet een. eenig woord. Insgelijks 
tot verfterking en nadere bepaling van het telwoord een: 
er is maar een eenig man gebleven. Mijn eenige zoon, 
zijne eenige dogter, Ook in het meerv: dat zijn de twee 
eenige boeken , welken ik avergehauden heb. Ook als een 
bijw. , voor alleen: dat is eenig en alleen de oorzaak. 
Voor eenzaam: het ís hier op het land zeer eenig. Ook 
is van eenig de overtreffende trap eenigfte gevormd: mijne 
eenigfte begeerte is, enz. — In zoo ver een voor ie- 
mand genomen wordt, komt eenig ook als een voornaam= 
woord voor, om verfcheidene dingen van dezelfde foort 
onbepaald aanteduiden : eenig mensch — iemand — Aier 
zijn nog eenige appelen — hebt gif nog eenigen tijd? Hij 
fprak flechts eenige weinige woorden. Eenigen zeggen; 
dat enz. — Van hier eenigheid, eeniglijk, Zamenttell: 
eenigerhande , eenigerlei , eenigermaten, eenigzins. 

EENS , bijw., van een, het telwoord. Het zelfde als een= 
maal: ik ben maar eens in Parijs geweest. Om eenen on- 
bepaalden tijd aanteduiden: ik was eens in Parijs. Voor 
een weinig , iets: Moor eens — willen wij eens drinken? 
Ook in wil, neiging en gevoelen overeenkomende: zij 
zijn het niet eens — wijf zullen het weldra eens worden. 
zemen eensdeels , eensgezind, eensklaps, eenslui= 

end. 

EENVOUD, z. n, o. , des eenvouds, of van het eenvoud ; 
zonder meerv. Het eenvoudige getal, in de fpraakkunst: 
het eenvoud van daden is daad. 

EENVOUDIG, bijv. -n. en bijw., eenvoudiger, eenvou= 
digst. Van eenvoud en den uitgang ig, Dat in het een- 
voudige getal ftaat, bij de fpraa kunffenaars gebruikelijk. 
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Overdragtigl. , opregt, ongeveinsd: de Heere bewaart 
de eenvoudigen. BijBeLverT. Dat gebrek aan verftänd 
en doorzigt verraadt: Aij ís een eenvoudig mensch. Ne- 
derig, zedig: eene eenvoudige kleeding. Enkel, niet za- 
mengefteld: een eenvoudig werktuig. God îs een vol- 
maakt eenvoudig wezen. Van: hier eenvoudigheid , een- 
voudig lijk. 

EENZAAM , bijv. n. en bijw. , eenzamer , eenzaamst. Al- 
leen, van andere dingen, die tot zijne foort behooren , 
verwijderd. Etgenlijk; eenzame dieren, die van anderen 
hunner foort afgezonderd leven: een eenfame musfche op 
het dak. BijoeLverT. Van menfchen: Aij Jeeft een- 
zaam. Figuurl., van plaatfen, waar zich weinig men- 
fchen ophouden : eene eenzame plaats. Het is hier zeer 
eenzaam, Stil: eenzame nachten. Ongehuuwd: want de 
kinderen der eenzame zijn meer dan de kinderen der ge- 
trouwde. BijBELVERT. Oul. ook voor eensgezind: jae, 
men fal dit felden mercken, dat twee broeders eenfaem 
wercken. GESCHIER. Van hier eenzaamheid. 

EENZIJDIG , bijv. n. en bijw. , eemzijdiger, eenzijdigst. 
Eigenlijk, dat maar eene zijde heeft 5 doch meest wordt 
het figuurl, gebezigd, voor het gene dat flechts van 
eene zijde, of ten aanzien van de eene partii, gefchiedt 
tene eenzijdige verbindtenis. Lene zaak eenzijdig behanden 
len. Van hier eenzijdigheid, eenzijdiglijk. 

EER, bijw. van tijd (ook eerder) en daarvan eerst, de over= 
treffende trap. Eigenlijk wordt het gebruikt, om eenen tijd 
aanteduiden , welke voor eenenanderen tijd gaat: sk kwam 
eer, of eerder, dan hij. Eerst moet gij dit doen , en dan 
dat, Ook in den zin van nieteerder, niet vroeger: wan= 
neer zult gij komen? eerst over agt dagen. Wij zullen 
eerst na den middag beginnen. Voor eerst, in de eerfte 
plaats. Zerst wordt ook als een bijv. naamw. gebezigd , 
de eerfte: hij was de eerfle die kwam. Insgelijks voor de 
voornaamfte: Amfteldam is de eerfte Pad van Holland. 
De eerffe , hoogfte, plaats bekleeden. Ten eerfte, eigene 
lijk hetzelfde als voor eerst, wordt in de gemeenzame ver= 
keering ook voor aanftonds, terftond, gebezlee: ik riep 
kem, en hij kwam ten eerfte. Eer wordt ook als voeg- 
woord , voor eer dat, ín de plaats van , gebruikt: eer ik 
det dede , enz. L. Bake bezigt het voor weleer, voor» 
heen: dat Sion, eer zo fchoon. Zamentftell. eergisteren, 
eerlang , eertijds, eerstdaags, eerflelijk , eerfieling , eerst= 
geboren , eerstgebootte. | | 
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EER, z. n. vr. , der, of van de cer, het meerv. is niet in 
gebruik. Hebt altijd de eer in waarde. Hoort. De 
voorrang, dien de eene bovenden anderen heeft , welke de 
oorfprongelijke beteekenis fchijnt te zijn: hij ging vopr= 
aan , dieeer kwam hem toe, Voarregt: ik fiel er eer in, 
uw vriend te wezen — doe mij de cer aan enz. Voortref= 
felijkheid : de ser van God, deszelfs oneindige voortreffelijk- 
heid boven alle fchepfelen — God de eer geven, deszelfg 
oppermagt enz. erkennen. Achting: hij leeft hier in eer 
en aanzien. Jemand, iets, in eer houden. Ter eere van 
mijnen vriend. Met, of bij, (ets eer inleggen. Jemand 
de laatfte eer aandoen , hem ten rave geleiden. Goede 
naam: zijne eer verdedigen, redden. Op mijneeer, ze= 
kere bevestiging. Zuiverheid van zeden: zij waren vro- 
lijk, maar in alle eer en deugd, Vrouwlijke onfchuld: 
hij leide het op hare eer toe. Zij heeft hare eer verloren. 
Bij de Dichters wordt het in den zin van het voornaamfte, 
het treffelijkfte gebezigd 3 taen ik op de eer dek. feesten , enz. 
Zamenttell: eerambt , eerbaar, eérbaarheid, eerbaarlijk „ 
eerbeeld , eerbewijs , eerbied , eerbiedenis, eerbiedig, eere 
tiedigheid, eerbiediglijk , eerboog , eerdief, eerdienst „cer- 
gierig , eergierigheid, cErgieriglijk, eergraf , eerkrans , 
eerkriegelheid (ambitio, HoorT.)eerkroon, eerloos, eernaam , 
eerpenning , terpoort , eerpost Eerprijs, eerteeken, ecr- 
titel, eertrap., Cerwin, Cerzaam, Cerzucht, eerzuchtig , 
eerzuil, enz. Ook verlengt men fommigen dezer woore 
den met eene ingelaschte e , eereprijs, eerewijn, enz. Wij- 
ders het bijna verouderde bijvoegl. naamw. eerendvest , 
eerenfest, en bij inkorting, Bnn van eer en fest, of 
vest, d. ie vast ( honorifscus , amplisfimus). Camru. en 
anderen hebben eerendienst , eerendief , eerenwijn, enz. 

EERDER, zie eer, bijw. van tijd. 

EEREN, bedr. w‚‚ gelijkvl. Ak eerde, heb geeerd, Eer 
bewijzen, in verfcheidene beteekenisfen van het zelfft, 
eer. Hoogachten, en deze hoogachting dadelijk bewij= 
zen, in welke beteekenis het nog het meeste gebruikt 
wordt: hij wordt van ieder geeerd. Eert uwen vader en 
uwe moeder. Oudt. beteekende eeren ploegen; en nog 
wordt het, in den Bommelerwaard , en in de Betuw , in 
deze beteekenis gebruikt : het land ceren — die ackers eert. ern 
bouwt. VOND. | 

Voor hoogachten is het in het hoogd. ekren , bij Kero 
en OTTFR. eren, angelf, artan, zweed. ara, lat. honorare. 
‚Voor ploegen, hoogd. dren, gr. apuy, lat. araré, eng. 

a 


E E, 8 


to tar, zweed. aeria. Het is met ons ar'eid , misfchien 
ook met aarde en jaar, verwant. Zie arbeid. 

EERLIJK, bijv. n. en bijw. , eerlijker , eerlijkst, Van 
cr en lijk. Overeenkomftig de openbare achting en eenen 
goeden naam: eene eerlijke begraafhis — hif is van eerlijs 

ouderen geboren, Deugdzaam, getrouw, opregt: hij 
is een eerlijk man, zij is eene eerlijke vrauw. ‚Van hier 
eerlijkheid, 

Reeds bij OrTrFr. en WiILLERAM. beteekent er/icho , 

‚ Eerlich, deftig, decorus , ook eerbiedig, reverenter. Het 
zweed. arlich en deen. árlig komen met het hoogd. chr» 
lichen ons eerlijk , in beteekenis, overeen. 

EERTIJDS, bijw., van eer en tijd, Voorheen: eertijas 

waart gij duisternis. BIJBELVERT. 

EERVERGETEN ‚ bijv. n. en bijw., eervergetener, 
eervergetenst. Van eer en vergeten, zijnde het verled. 
deelw. van vergeten. Eervergeten is derhalve iemand , die 
zijne eer vergeten heeft: een eervergeten mensch, die om 
het behouden van zijne eer niets geett. Zie INLeip. bl. 
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EERWAARDIG, bijv, n. en bijw., eerwaardiger, eere 
waardigst. Van eer en waardig, Waardig geeerd te 
worden: een eerwaardig man. Van hier eerwaardigheid, 
eerwaardiglijk. 

T,z. n. m., van den eest; meerv, eesten, De plaats, 
alwaar het graan gedroogd wordt. Bij Kir. ook ast, 
gijst. Waarfchijnlijk ftaat dit woord met het gr. aZev, 
droogen , èssa, flookplaats, het lat. aestus, heet , en het 
hebr. PN, vuur , In.verband, 

EETBAAR , zie eten. | 

EETGROEN ;, zie efgroen. 

EETKAMER , zie ezen, 

EETLUST , zie eten. 

EETMAAL, , zie etmaal, 

EETMAAT , zie eten. 

EETTAFEL , zie eten, 

EETWAAR, zie eten. 

EETZAAL, zie eten. 

EEUW, z. n., vr., der, of van de eeuw; meerv. eeuwen. 
De tijd van honderd jaren: feraden der opgaande eeuwe. 
Hoorr. Oul. beteekende dit woord eenen langen tijd, in 
het gemeen; aok werd het in den zin van vaste regel, of 
wet, inzonderheid huwelijkswêt, gebruikt, Zamenttells 


eeuvofcest , eeuwf/pel , eenwzang. 
» eeuwjpel, A gel ° EEU- 
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EUWIG, bijv. n. en bijw. , zonder trappen van vergrooe 
ting. Van eeuw. Aan de duurzaamheid van eenes men- 
fchen leeftijd gelijk, doch flechts in eenige uitdrukkin- 
gen: eene eeuwige gevangenis. Gedurende eenen langen 
onbepaalden tijd: zich eenen eeuwigen naam maken. In 
het gemeene leven, van eenen korten tijd, als lang voor- 
gefteld; wanneer zult gij eens ophouden met uw eeuwig 
babbelen? Dat geen einde heeft; de eeuwige gelukzalig= 
heid. eel dat geen begin heeft: /ommigen bewe= 
ren, dat de wereld eeuwig is. Dat noch begin noch ein- 
de heeft: God alleen is eeuwig. Van hier eeuwigdurend , 
eeuwigheid, eeuwiglijk, 

Hoogd. ewig , bij Kero euwic, OTTFRr. euuig , WiL- 
LER. Euueg , zwecd. en deen. ewige , bij ULPHIL. aiwein. 
Ons eeuw, gelijk ook het daarvan , door den uitgang ie, 

evornide eeuwig , is een zeer oud woord, dat ongetwij” 
eld met het bij Utp. voorkomende aio, het gr. dee, 
het angelf. a, aa; en het iĳsl, ef, beteekenende altijd , 
gelijk ook met het gr. dry, lat. aevum , en het noordfche 
acfe. atas, vermaagfchapt is. 
FFEN , bijv.'n. en bijw., effener, effenst. Gelijk, glad, 
dat geene hoogten heeft: een effen veld — den weg effen 
maken. Overdr., vereffend: nu zijn wij effen — eene 
rekening effen maken. Op eenen effen bodem zijn, geene 
fchulden hebben, in het gemeene leven. Een effen getal 
uitmakende : effen of ojee (even of oneven) raden, 
Uitgeltreken, deftig, van het gelaat: Ais zeide het met 
een effen geziet, in het gemeêne leven. Zonder bloemen, 
of ander bijwerk: een fen kleed. Altijd eveneens: kiest 
een flil en effen leven. Grscurer. Van hier effenheid , 
effeus „ zie teffens , tevens. 

Effen en even zijn, eigenlijk, hetzelfde, gelijk Kar. ook 
aanwijst; doch thands gebruiken wij deze woorden on- 
derfcheidenlijk , fchoon het bijw. effen, effentjes, zoo 
wel als even , eventjes, gebezigd wordt: ik heb het maar 


effen, aftnijes, of even, eventjes , aangeraakt. Kir, 


heeft ook effenaar , effenwel , enz. , waarvoor thands al- 
leen evenaar, evenwel , enz. in gebruik is. Zie even. 


EFFENEN, oul. evenen, bedr. w., gelijkvl. Jk effende, 


‚ eenen tuin effenen. Goedertierenheid en waar 


heb geeffend. Effen, gelijk, glad maken: de paden van 
eid effnen 
Gods gewijde paen. L.D.S.P. Overdr.: eene rekening 
effenen, fluiten. Van hier effening. 
Hoogd. ebenen , engs to even, bij Notk. ebenon. 
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EPTER, zie echter. 

EGA, egade, z. n., vr.» der, of van de ega, epade; 
het meerv. is niet in gebruik. Eene, door een wettig hu- 
welijk aan eenen man verbondene vrouw; HALMA en an- 
deren nemen ega ook voor eenen man, en derhalve man- 
lijk: zij omhelsde haren ega. Van ee, ehe , oul. wet, ook 
wettige verbindtenis, en gade, van gaden , oul. vereenie 
gen. Volgends deze afleiding zou de ware fpelling eigen- 
lijk eega, eegade zijn ; doch het gebruik verkiest ega. 
Zie sa, gade. 

EGDIS > zie haagdis. : | 

EGEL, z. n., m., des egels, of van den egel; meerv. 
egels. Verkleinw. egeltje. Zeker ftekelig dier: geli,k de 


fHangh onthaalt den fcherpen egel, VonD. De egel draagt 
ook der naam van ftekelvarken. 


EGELANTIER, z. n., m., des egelantiers, of van den 
egelantier ; meerv. eheded „ egelantieren. Zekere 
boom vol ftekels, als die van eenen egel. TuinMm. brengt 
het tot egel, en het oude #/ier , ook tere , d.i. boom. Za- 
menftell.: egelantierbloem „ egelantierknop , egelantier- 
1005. 

EGGE , z. n., vr., der, of van de egge; meerv. eggen. 
Een met tanden verzien landbouwers werktuig. Schoon 
Vorp. dit woord onzijdig gebruikt: Aer zware egge, be- 
zigen MOooNeN, Sewer, HALMA en anderen het echter 
vrouwlijk. Oul. werd het ook voor de fcherpte van een 
zwaard gebezigd, en wel in het manlijke geflacht: Jaet 
mi doch den egghe zien. Warew, In fommige oorden 
van ons Vaderland, is nog de egge van het mes in ge- 
bruik. Waarfchijnlijk moet het tot het oude eg, eck, 
d.i. een hoek, waarvan ook egffeen , voor hoekfteen , ge- 
bragt werden. Dit woord heeft nog eene andere, van de 
eerfte zeer verfchillende beteekenis, namelijk die van zelf= 
kant, of den buitenkant yan linnen, laken, enz., bij 
Kir. egghe, felfegghe, felfeijnde , felfkant, ora panni, 
wel telae „ Extremitates panni aut lintei, bij PLANTYN, 
egges Jeifegge, felfcant, la lifiere du drap. In de ge- 
meenzame verkeering zegt men, in den laatstgenoemden 
zin, doorgaands, negge ; doch hiervan is mij geen voor- 
beeld bij iemand van naam voorgekomen. 

EGGEN, bedr. w., gelijkvl. Jk egde, heb geegd. Met 
de egge bearbeiden: het land eggen. Men kan met hens 
eggen noch ploegen , cene gemeenzame fpreekwijs, EERE 
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kenende , men kan met hem niets uitregten, Van hier 
egger, iemand, die het land egt, eeging. Egger was 
oul. ook zekere groote boor, thands dvorgaands evegaar 
genoemd. Zie avegaar. | 

EGGERIG, bijv. n. en bijw. , eggeriger, eggerigst. Bij 
Kir. fcherp en zuur. Van hier Ed 

EGGIG, bijv. n. en bijw., eggiger , eggigst, Stomp door 
het eten van wrange vruchten, van de tanden; mijne tan- 
den zijn eggig. Van hier eggigheid. 

I , een klemftaartige basterduitgang , beandwoorden- 
de aan het franíche, of walfche de, als Zivrée. bij ons 
livereie 

EI, Cai) een tusfchenwerpfel , welk de naturelijke uitdruk- 
king van verfcheidene gemoedsbewegingen is. Van vreug- 
de: ei, dat ís goed — dat verheugt mij! Van verlangen: 
ei, doe het, mij ten gevalle! ei lieve, zeg het maar, Van 
opwekking, aanmoediging; ei, verketer het gebreklijke — 
ei, houd op met zoo te babbelen. Van verwondering: ei, 
wat is dat fchoon! Zie ai, 

Hoogd. eij , deen. jí, eng. aj , fr. af, ahi , lat. heu, 
I, z. n., O., van het ei; meerv. eijeren. Gekookte eije- 
ren — de hen zit op eiferen — een vuilei. Oul. was het 
meerv. eijer: als hij laet in der aerden fijn eijer. Brys. 
1477. Van hier zijn, in het gemeene leven, verfchcidene 
fSpreekwijzen ontleend, als: zif gelijken malkander , als 
het eene ei het andere, zij gelijken malkander volmaakt — 
‘hij flaat er naar , als de blinde naarhet ei , hij raadt er naar, 
zonder eenigen grond — hif gaat als op eiferen , hij gaat 
zeer langzaam en voorzigtig — hij is zoo sol ondeugd, als 
een ei vol zuivel, hij is. zeer ondeugend. Zamenftell.: 
dodei (vuilei), nestei, paaschei, (ope, windei , == eijer- 
doop, eijerdoor , eiferdop , eijerkoek , eiferkrans, etjer- 
fchaal , eiferftruif, eirond , eivormig , eiwit. 

EIGEN, bijv. n. en bijw., in het algemeen , het bezit eener 
zaak beteekenende: geen eigen huis hebben — eigen haard 
is goud waard, fpreekw. , een vrij en eigen goed. Met de 
bezittelijke voornaamwoorden mijn, zijn, uw enz.: ik 
heb het met mijne eigene hand gefchreven — hij draagt 
zijn eigen haar — zijn eigen heer zijn. Figuurl., wat 
tot iets behoort: ligchaamsgebreken zijn aan den ouder- 
dom eigen. Gewend: hij is hier reeds eigen. Zich iets 
eigen maken. Hetzelfde : dat swareh de eigene woorden. 


In dezen laatften zin wordt eigen ook met den DV 
ens 
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fenden trap gebezigd: hij is de eigen/te man, dien ik gis- 
trenzag. Dit eigen werd oul. ook als zelfft, gebruikt, 
kt eigen voor eigendom, in welken zin reeds bij Kero 
gikan, bij OTTFR. eigan, en bij Notk. eigen voorkornt. 
Zamenftell.: eigenaardig, eigenbant , eigenbehaaglijk , eis 
gendom , eigendommelijk „eigendunkelijk, eigenhandig , eis 
genliefde , eigenlijk , eigennaam, eigenfchap , eigenwijs, 
eigenwillig , eigenzinnig. Moonen en anderen ge- 
bruiken eigenhoorig , dat eene zamentrekking van eigenbes 
hoerig is, in den zin van onderdanig. e 

Hoogd. eigen, bij KerOo eigan , oigan , eikan , bij 
Orter. eigan , WiLLer. eigen, UrLruit. aigin , en 
aihn, angelf. agen, zweed. egen, eng. own, gr. Öskeiove 
Het flaat met het oude werkw. eigan, d. i. Hebben, gr. 
dew, In Verband. 

EIGENAAR , ze nes m.s des eigenaars, of van den eigen 
naar; meerv. eigenaars, ‘eigenaren. Vrouwl. dan 
res. Eigendomlijke bezitter, wien iets toekomt: Zij ís 
de eigenaar van dat huis. 

EIGENEN , bedr. w., gelijkvl. Zk eigende, heb geeigend. 
Zich toeeigenen: hij beeft alles maar geeigend. Zich 
eigen maken: „Alzo heeft Alexander de dichten van Ho- 
merus ingenomen ende geeigent tot voedtfel der Voorzienig- 
heidt. Hloorr. Vonp. zegt zich iets eigenen; doch zich 
iets toeeigenen is thands meest in gebruik. Wijden, toe- 
wijden: wien zoud ik mijn neerduitfche pole) meer eige- 
nen ‚dan Heeren. J. VorLENH. Bij HoorT vinden wij eige- 
nen aan iemand: als niet zijnde geeigent aan denaenneemer. 

Orrrm. zegt reeds fih eigenen , voor zich toeeigenen. 

EIK, ook eek « z. ne, m., des eiks, of van den eik; meerv. 
tiken. Zekere boom, ook eikenboom: op den aewijden 
tik, Vonp. Een honderdjarige eik. Zamenttell : erken- 
bast, eikenboom, eiken osch, eikenhout, eikenftam , eiken- 
lak, eikentelg — fleeneik, enz. 

De naam van dezen boom is oud, hoogd. Eiche, an- 
self. oc, aec, zweed. ek, eng. oak. 

EIKEL, ook eekel, aker, bij Kir. aeckel, aecker, eeckel, 
Z. Dos Me, des eikels, of van den eikel; meerv. eikels. 
De vracht van den eik. Zamenftell.: eikelfpek, eikelvar- 
ken, Zie aker. 

EIKEN , onveranderlijk bijv. n, w. en bijw. Uit eikenhout 
Vervaardigd: eene eiken plank. Eiken varen, die op de 
eiken wasfen. 

IKENHOUT , ze n.; O., des eikenhouts, of van Re ei- 
en= 
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kenhout ; meerv. eikenhouten, Het hout van eenen eiken: 
boom. Van hier het onveranderlijke bijv. n. w. eiken 

houten — eene eikenhouten tafel. 
EIKER, z. n., m., des eikers, of van den eiker; meerv, 
*___eikers. Zeker vrachtfchip: de goudfche eiker. Misfchien 
van eik, eikenhout; gelijk ADprtuNG aak , van eik „ als 
hebbende eenen eiken bodem, afleidt. | 

EILAAS, zie helaas. ae 

EILAND, z. n., Oes des eilands , of van het eiland ; 
meerv. eilanden, Land, dat met water omgeven is: 
naa °t eiland, Hoerr.. Van hier eilander, die een eie 
land bewoont. Zamenftell.: (chiereiland. Van het ou- 
de a, aha, ea, ey‚, dat water beteekende , en land. | 
EIN, cen klemftaartige basterduitgang , dien wij van 
het franfche ain hebben, dat zij van het lat. anus 
ontleenen, als, lat. caffellanus, fr. chattelain, en bij 
ons Kastelein. | 
EINDE, eind, z. 1», O.> van het einde; meerv. eindene 
Het witerfte eind. Hoort. Naar het einde Vonp. Het 
laatfte van iets, zoo wel ten aanzien van plaats, getal, 
als tijd. Van plaats: de fleen ligt aan het einde van den 
tuin. De twee uiterfte einden eenes dings. Van getal, 
zonder meerv.: er was geen einde aan al het volk, dat 
‘opde been kwam. Van tijd, zonder meerv. aan het einde 
van den dag — heteinde des jaars — het lied is ten einde, 
Dit woord wordt met verfcheidene werkwoorden verbon= 
den:.de einden bij malkander houden , hetgeen men heeft „ 
wel bewaren. Zen einde van en aan iets maken, maken’ 
dat het ophoude — het gaat, of loopt, daarmede saar 
het einde, ten einde, die zaak zal haast ophouden — een 
einde hebben , nemen , ophouden == iets ten einde brengen, 
volbrengen, tot ftand brengen. Zen einde raad zijn, 
geenen raad meer weten. Zn het einde wordt veels 
al als een bijwoord, voor eindelijk gebezigd; in het ein= 
deheeft hij mij toch bedrogen, De uitgang eener zaak : 
hes einde van den oorlog is de vrede —— het einde kroont 
het werk — einde goed al goed. De dood: hij zag zijn 
einde naderen — een zalig einde — ik ben bij zijn einde 
tegenwoordig geweest. Figuurlijk, oogmerk: #0; wat ein= 
de zegt gij dat? Zoo ook ten einde, als een voegwoord , 
voor opdat: dat zeg ik , ten einde gif weten zoudt. Ten 
einde toe. Van het eene einde tot het andere. Overein= 
de blijven, nict vallen — over einde (laan, ziten, 
regt op. Het verkleinw. is eindje: een eindjetouw. Zae 
mene 
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menftell. achtereinde, boveneinde, hoofdeinde , opperein= 
de , ondereinde , voeteneinde, vooreinde , westeinde , zuide 
einde, enz.; ook Aoofdeind, enz. Zindelijk, eindeloos, 
eindig „ eindpaal, eindvonnis. 

EINDELIJK , bijw. en bijv. n. w. Dijw. eindelijk zal hij 
komen. Bijv. n. w., dat eindelijk plaats heeft: de ein« 
delijke gelukzaligheid van alle did Ge Der Grieken 
onderzanck en eindelijck bederven. Hoort. 

EINDEN, bedr. en onz. w., gelijkvl. Zk eindde, heb en 
ben geeind. Bedrijv. , een einde aan iets maken: zijn 
leven eÎnden — eer hif zijne redevoering geeind had. 
Onzijd. , een einde nemen: hoe zal die zaak nog ein- 
den? De flrijd is geeind. Doch het volgende eindigen 
is meest in gebruik. 

Hoogd. enden , bij KerOo kianton, keentan , TATIAN. 
gienton , Ortrr. enton, angelf. endian, deen. ende, 
eng. toend, zweed. aenda. TATIAN. bezigt het voor 
fterven: Pilatus wuntrota, òba her ju entuti, d. i. Pilae 
tus verwonderde zich, dat hij reeds geftorven, was, 

EINDIGEN, bedr. en onz, w., gelijkvl. Jk eindigde, 
heben ben geeindigd. Het is het voorddur. w. van ein-= 
den, en wordt, meestal, in plaats van hetzelve gebruikt, 
Bedrijv., maken, dat iets ophoude: zijn leven eindi= 
gen — eene zaak eindigen. Onzijd., ophouden, een 
einde nemen: wanneer. zal die twist toch eindigen? Van 
hier eindiging. 

EINDRIJM, z. n., o., des eindrijms, of van het einde 
rijm; meerv. eindrijmen. In de dichtkunst, het rijm aan 
het einde der regelen, zoo als men tegenwoordig alleen 
bezigt, in tegenoverftelling van het voormaals gebruike- 
lijke rijm, ook aan het begin, of in het midden der re- 
selen, b. v. 

Looft al den Heer , met groot begeer , van zijnduechden, 

En geeft hem eer , nu altoos meer , want hij ons feer 

Tot defen keer , vervult met vruechden. 

ZEVEN SPELEN enZ. I59I. 

EISCH ; z. n., m., van den eisch; meerv. eifchen. Vore 
dering: wis den eisch. Hoort. Naar deneisch, Vonp. 
Tegen tesnand eenen eisch doen. Vereisch: naar eisch 
van zaken. 

EISCHEN, bedr. w., gelijkvl. Zk eischte, heb geeischt. 
Vorderen : iemands leven eifthen — rekening van iemand 
eifchen., Geld vragen voor iets, om het te verkoopen: Aoe 
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vèel eischt gij daar voor? Uitdagen: iemand voor den de- 
gen eifchen. Zie uitdagen, uiteifchen, Van hier eifther , 
eischfter , eifcheres , of eidehenfe » in den regtftijl. Oul, zeide 
men ook Aeifchen.-Zamenftell. opeifchen „ vereifchen, enz. 

EISLIJK, zie ijslijk. 

EIZEN , zie ijzen. 

EKEL, z. n., mm. des ekels, of van den ekel; zonder 
meerv. Dit woord , welk ik niet weet ergens gelezen te 
hebben, is in de fpreekwijs eenen ekel aan iets hebben , 
voorhanden, fchoon men veelal zegt eenen hekel aan 
fets hebben ; doch de zin van ons hekel komt hier weinig 
te pas. Waarfchijnlijk is het hetzelfde, als het hoogd. 
Ekel, bij Kir. ackel, eckel, beteekenende, eigenlijk , wal- 
ging, van fpijzen , enz. , wordende echter ook „eri meestal „ 
overdragtiglijk voot tegenzin , afkeer, genomen. 

EKSTER , ook aakfter, z. n., m., des ekflers , of van 
den ekfter; meerv. ekffers. Zekere vogel, die, nog 
jong zijnde , kan leeren klappen; van hier de fpreekwijs 
hij klapt als een ekfter. Zamenttell. ekfteroog , voor ze= 
kere verharding aan de voeten. 

EL, elle, Z., n., vre, der, of van de el; meerv. ellen. 
Zekere maat van lengte: men meet de deugt bij de elle 
niet. Hoort. Zes ellen band. Ook het werkeuig, 
waarmede men eene el meet: geef mij de el, dan zal ik 
u twintig ellen laken meten. Zamenftell. : ellermaat, 

Hoogd. Elle, goth. aMeina, deen. Aln, Alen, eng. 
ell , zweed. a/n , angelf. e/n. , iĳsl. aln, fr. aune, ital. 
alna, gr. dhnys dAerm, lat. &lna, bij Kir. ook e/re. 
El betcekende oul. eenen arm, waarvan deze benaming 
ontleend is. | 

EL , als uitgang, achter het veranderde of onveranderde wor= 
teldeel: eens werkwoords komende, ftrekt tot aanwijzing 
van een zelfft. naamwoord. zr, In de beteekenis van ee- 
nen perfoon, of eene zaak, die iets doet: handel, wan= 
del , mangel , wisfel, fakkel enz. 2. In de beteckenis van 
een werktuig, of datgeen, waarmede icts gedaan wordt 
vleugel , gordel, fleutel, gaffel, beitel, his JN 
knuppel, dekfel, zadel, kogel, zegel, disfel, enz. Vele 
woorden , die den uitgang e/ hebben, zijn van vreemden 
oorfprong: amandel, vanhetital. amandola , mantel, van 
mantellum, engel van ayyeroe, zetel, van fedile, orgel, 
van organum , duivel, van diabolus , nevel , van nebula, 
safel, van tabula, tempel, van templum, fpiegel, de 

Pe. 


E Le | 8 


fpeculum, Dewifl deze uitgang reeds in het angelf. en 
moefogoth. voorhanden is, zoo blijkt daaruit wel dês- 
zelfs oudheids doch, daar vele onzer basterdwoorden 
uit woorden met diergelijke latijnfche uitgangen; elus, 
alus, vla, ulam, olus enz. gefproten zijn, is dezelve mis- 
Schien door de Monniken verder doorgedrongen en ge- 
meenzamer gemaakt, Dat'de uitgarig e/, weleer , ook als 
bijvoegelijk gebruikt werd , blijkt nog uit eenige weinige 
overblijffelen: Areupel, fchamel, kriegel, euvel, enkel; 
edel, letsel.  * : 

EL, tie ellende. \ 

ELAND, z. n., tm.» deseland:, of van den eland ; teetv. 
elanden. Zeker wild dier: de elans vlugh en hairig laat 
zijnen rugh. VOND. | 

E „elleboog, z. nes Mes des elloogs, of van den 
elboog ; meerv. elbogen. Zeker gedeelte van den arm 
zij leunde op haren Rn Vonp. Tor de elbogen in het 
geldtasten, veel geld hebben. Zamenftell:- e/boogsfpier. 

Hoogd. Elbogen, angelf. elboga, deen. albue, eng. 
elbow, ijsl. olenbogo, Het is zamengefteld van het oude 
el‚d, i, arm, en hoog , of bopt; zoo dat elboog , eigen- 
lijk, de bogt van den arm isf, gelijk men oul, ook voor 
elboog , fomwijlen, ermbovg bezigde. 

ELDERS , Coul. edwaerts) bijw. van plaats. Ergens anders: 
hier of elders. Hif woont thands elders, Van het verou= 
derde el, Zieellende. | | 

ELEFANT' , o/ifant, zZ. n., me, des elefants , of van den 
defant; meerv. elefanten. Zeker dier: een-zijner fihepen , 
dat men den elefant noemde, Hoort. Zie olifant. 

ELEMENT , z. n., o., des elements, of van het element 3 
meerv. elementen, Van het lat. elementum. In eene bo- 
vennatuurkundige beteekenis, de eenvoudige deeltjes der 
fof, de kleinfte zelfftandigheden, waaruit alle ligchamen 
zamengefteld zijn, en die zich, ten minfte door mensche 
lijke kragt, niet verder laten deelens de grondftof. In 
deze beteekenis is het enkelvoud ongewoon. Wifders 
worden vuur, lucht, aarde en water de vier cleman- 
ten genoemd, als waaruit alle overige ligchamen zou= 
den zamengefteld zijn: ende de elementen brandende 
fellen verfimelten. ByBeLveRT. Het element des waa 
lers. Vonp. Figuurlijk, hetgeen voor het dierelijke 
ltven onontbeerlijk ie, vermoedelijk în toefpeling op 
loet en water, buiten en geen dier kan leven ; zo _ 
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der meerv. Water is het element der visfchen. Dat is 
zijnelement, of nu is hij in zijn element, zegt men; in 
het gemeene leven; vaa iemand, die zich in eenen toe- 
ftaud bevindt, welke met zijne wenfchen, overeenkomt. - 

ELEN, uitgang van fommige werkwoorden, die eene of 
meerdere herhalingen van derzelver beteekenis te kennen 
geeft, overeenkomende met den lat. uitgang ftare, Zoo 
zegt men trappelen, gedurig trappen, #rippelen, gedurig 

trippen, druppelen, gedurig druppen, broddelen, gedu- 
rig brodden, bedelen , gedurig beden; nu bidden , prate- 
len, gedurig praten enz. Om een geluid, dat lang ache 
tereen, en als met gedurige herhalingen, gehoord wordt, 
uittedrukken , bedient men zich doorgaands van werk- 
woorden, die dezen uitgang hebben, als: ratelen , rom- 
melen, kakelen, mompelen, babbelen, trommelen, ram- 
„melen, enz. Doch in dezen uitgang wordt de / dikwijls 
verwis{eld met de r, als: (famelen , hameren, Lobbelen, 
bohberen „ fnippelen , fnipperen. 

ELF, het getal, welk rusfchen tien en twaalf ftaat. Dit 
telwoord wordt op zich zelf, of bij zelfft. naamwoor- 
den gebruikt. In het laatfte geval, inzonderheid wan- 
neer het bepalende lidwoord vooraf gaat, is het onver- 
buigbaar: de elf ffuivers. Ook zonder lidwoord: voor 
) Jaren. Ook zonder zelflt. naamwoord: de klok floeg 
elf. 

Somwijlen echter wordt het verbogen: met ons elven, 
elf perfonen — na elven, na elf uren — ‘de elven , elf 
lan Zamenttell. : elfderhande, elfderlei, elfjarig, 
&iftate 

Hoogd. eilf, bij Kero einilif , Ortrr. einlif, angelf. 
andiyfa, goth. andlefen, zweed. ellofwa, isl. ellefu, 
eng. eleven , deen. elleve. Het is waarfchijnlijk , dat dit 

__ woord uit een en het oude Jijven4 hoogd. leiben, angelf, 
Iyfan , overblijven, eng. to leave , overlaten , zamenge- 

eld is, en eigenlijk een over, of boven, tien, gelijk 

____tswaalf twee over tien , beteekent. 

. ELFDE, bijv. n., van het boven ftaande telwoord elf, De 
elfde dag — wij he'ben heden den elfden , den elfden dag 
dezer maand. Oul, waself/de ook in gebruik, gelijk Kir. 
heeft; ook komthet nog bij de BijBELVERT. voors ‘in ’$ 
elflle jaer, 

Hoogd. eilfte, angelf. dh » endlefta. 

ELFT , alff,-z. n. m., des elfis, of van den elfi; meerv. 

…. .elften. Zekere vischs gerookte elft. Et 
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ELGER, zamengetrokken vân e/geer , zie aalgeer. Zamens 
ll: Jagulger , fleekelger, Eet d edet 
ELK, elke. Gemeenlijk wordt die woord als een perfgonlijk 
voorsaamwoord befchouwd, doch, daarhet, volgends 
zijne beteekenis , alle enkele deelen van een geheel influit, 
behoort het eigenlijk tot de algemeene telwoorden. Het heeft 
geen lidwoord voorzich, maar wel het niet bepalende lide 
woordna zich , elkeen , zonder meerv. Elke dag , eike reis, 
elk mensch. Van elken dag — van elke reis —vanelk mensch, 
enz. Onbepaald willende fpreken, zegt men e/k —= e/ka 
cen: elk weet het mm elkeen zerpt het. En dan is de ver. 
buiging : elks, of van elk — aan elk — elk —van elkeenen „anis 
gan eikeenen — elkeenen, Telkens is zamengetrokken 
van te elkens, Helkens, d. i, elke reis. Oudts, werd 
dk in den vierden naamval tot e/kén verbogen, en in het 
meerv. gebruikt: aldus foe wapende hij elcken, — Elcke 
(Anguli) fullen opftaan. BijneL 1477. Ook elk met een 
werkw. inhet meerv. BEndeelck flonden. BijseL 14774 

Doch dit alles is buiten gebruik. 

ELKANDER , voornaamw., onbuigbaar, behalve in den 
tweeden naamval , elkanders. Het wordt in alle geflachs 
ten cn getallen gebruikt: wij zien elkander morgen wea 
der — de vrouwen toonden elkander hare bezigheid , en 
wrachsten elkanders werk. 
subt 4 zie ef. 

ELLEBOOG , zie e/boog. | | 

ELLENDE, z. n. vr., der, of van de ellende; meerv, 
Cllenden, Van el, nu elders, dok ander , vreemd, Cwelké 
reeds in het lat. a/ius en gr. aAAce voorhanden is) en 
lend. Eigenlijk ballingfchap, verdrijving uit het land 4 
Daar een vreemd land, zoo als bij de Latijnen extorriss 
dach in deze beteekenis is dit woord thands verouderd , 
en wordt alleen voot. ramp, onheil, gebezigd, dewijl 
het een der grootfte rampen is, den vaderlandfchen grond 
te moeten derven: tot overmaat der ellende. Hoort, 
Van hier ellendig , dat oude., in den zin van in bals 
lingfchap omzwervende gebruikt werd, doch thands jes 
Mand, die ongelukkig is, en door rampen gedrukt 
Wordt, beteckent =— ellendigheid, ellendiglijk. Bij Kir. 
komt het hiervan afgeleidde, maar reeds verouder es els 
lendigen, in de beteekenis váän bannen, ‚voor, Ellendig 
wordt ook overdragt. , voor flecht, gering, genomen: 
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bij is een ellendig dichter. 
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ELPENBEEN, ze n.s Oe, des elpenbeens , of van het el 
penbeen ; zonder meerv. Olifantstand: met e/penbeen ver- 
fierd. Poor gebruikt e/p voor elpenbeen. Van hier het 
onverbuigbare bijv. n. w. elpenbeenen, van elpenbeen 
gemaakt: een mes met een elpenbeenen hecht. 

Hoogd. Zifenbein, bij Ortrr. helphantes bein; en bij 

. Nork. en WiILLERAM. komt het bijvoegelijke helfentpeie 
nin, elpenbeenen, voor. De eerfte helft van dit woord 

… is, waarfchijnlijk , uit elefant , of elephant , zamengetrok- 

. ken, gelijk PLANTIJN elpenbeen , of elephanten been heeft. 
Voor Olifant vindt men ook eipendier. 

ELS, z. n., m., van den els; meerv, elzen. Elzenboom: 

„ op den els. Vonp. Van hier het onverbuigbare e/zen; 
van elzenhout gemaakt, of tot den elzenboom behooren 
de: eene bijl met eenen elzen fleel. Zamenttell.: elzenblad, 
elzenboom, elzenbosch, elzenhout, elzenftaak , elzenfiam , 

‚_ elzentak. 

ELS, ze n., vr.» der, of van de els; meerv. elzen. Een 
fchoenmakers fcherpgepunt werktuig, ook el/e , elfen , en 

… bij Kir. eelfène, elfene, genoemd. Dikwerf zegt men 

. ook e/s, doch verkeerdelijk. Zoo fcherp als eene els, 
zeer fcherp. 

EM, bij inkrimping achter / en fr ook enkel .m, is een 
uitgang genoegzaam van dezelfde kragt als de uitgang e/. 
Zoo hebben wij adem, bezem, boezem, galm, walm, 
florm , worm, enz. Deze uitgang vertoont zich onder al 
de oude ftamimen , zoodat men hem zeer wel als echt , en niet 
als ontleend , mag befchouwen. De woorden op em, of sn , 
uitgaande , behooren , meestal , tot het manlijke geflacht. 

EMMER, z. n., m., des emmers, of van den emmer; 

. meerv. emmers , emmeren. Marcellus eischt den emmer. 
Hoort. Ook is eemer, emer, in gebruik geweest: met 
eenen cemer waters, Hoort. Met eenen eemer bloets. 
Vonp. Zen droppel van eenen eemer. BijneLveRT. Bij 

_ M. Sroke komt het voor, in de. beteekenis van eene 
boot. Zamenftell.: Zrandemmer, markternmer , melkem- 
mer „ vischemmer , wateremmer. Het verkleinw. is em- 

_ meertje. 

Hoogd. Eimer,angelf. amber, zweed. aember, ijsl. 
amr. Gemeenlijk wordt het van het gr. au@ogevs > (lat. 
amphora) afgeleid, van dua en Depw- Maar in het gr. 

_ komt het woord duap ook voor, in de beteekenis van een 
watervat. 

EN, 


E Ne E si 


EN, Deze is de gemeenfte van alle onze zachte uätgângen. 
Men heeft denzelven bij ons, als zelfltandig en als bijvoegelijk 
naamwoord =— als bijwoord, voorzetfel en voegwoord. 
1. Als zelfitandig naamwoord ; naardien al de onbepaal. 
de wijzen onzer werkwoorden tot zelfftandige naamwoor- 
den van het onzijdige geflachtekunnen overgaan, als /oo= 
Pen, het loopen. Zij hebben omtrent dezelfde beteeke- 
nis, als onze naamwoorden, die ing, inge achter , of ge 
voor het worteldeel van het werkwoord hebben, als /oo- 
Ping , geloop ; met dit onderfcheid echter, dat die met 
ísg meer eene tegenwoordige dadelijkheid, die met ge 
eenen onbepaalderen tijd en eene meenigvuldigere wer. 
king, en die met en eene duurzamere werking aanduiden. 
Wanneer dit en achter naamwoorden, die reeds eenen 
zachten {taart hebben , gelascht wordt „als achter e/, em „en, 
er, of íg , zoo fpruiten daaruit de dubbelftaartige elen, 
emen, enen eren, igen, moetende echter dit zachte 
eren, alsinhinderen, enz. wel onderfcheiden worden van 
den basterduitgang eren, als in braveren, enz. 2. Als 
zelfftandig naamwoord , bij inkorting, », bij omzetting, ne, 
achter eenigen onzer naamwoorden, als veulen , molen, 
Wagen, koren, Koorn, Kern, kerne, enz. 38. Als bij 
voegelijk naamwoord , om den aard en de (toflijkheid aante- 
Wijzen, in plaats van ons van, als aarden, glazen, hout- 
ben, Koperen, ijzeren, zilveren, enz. Hiertoe zoude 
men mede onze verledene deelwoorden in en kunnen bten- 
gen „die ook als bijvoegelijke naamwoorden gebezigd wor- 
den. 4. Als bijwoord: heden, fomwijlen , intusfchen, enz. 
5. Als voorzetfel: binnen, buiten, tegen, enz. 6. Als 
voegwoord: daartegen, daarentegen, enz. _ Eertijds 
diende deze uitgang ook, om onze bijvoegelijke naame 
woorden op /ijk tot bijwoorden te maken, als van deug-= 
delijk, deugdelijken, enz.; doch dit is thands buiten gee 
bruik, De kragt en zin van dit en komen bijna, in alle 
gevallen, met ons van bij den tweeden naamval, overe 
ten; zoodat het geenzins wonder is, dat onze Voorous 
ders hetzelve voor den gemeenen uitgang van dien naam- 
val gebruikt hebben, als des Heeren enz. Wijders is en 
de vitgang van de cabepaaln wijs onzer werkwoorden, 
Belijk ep, in het grieksch, en dient mede, om van zelfit, 
naamwoorden, of van andere woorden, onbepaalde wij- 
ten der werkwoorden te maken: eind, einde, einden , 
tindig, eindigen, enz, En neemt de eerlte.on derde 
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perfoon der werkwoorden, in het meervoudige getal, 
den uitgang en aan: wij hebben, zij hebben, enz. En 
was van ouds de regelmatige uitgang der eigeûnamen van 
„vrouwen, in de gebogcue naamvallen: Ghertruden, Mar- 
lln EN Ze N 

EN, voegwoord, waarvoer de Ouden altoos ende bezig- 
den, of ook wel eff, ten teeken van verkorting. Het 
fchiint echter, dat zij dit ende fomtijds uirfpraken , alsof 
er en gefchreven (tond: /oud’ houden, ende wat zij joud” 
fijn ter neer Hold A. v. D. Myre. Als men hier en 
en niet ende.leest, is deze regel goed naar de maat. 

EN. (oul. ne) behaort, in ontkenningen , tot den aard: on- 
zer taal, fchoon bet chands niet meer in.g:bruik is: ’ken 
ding gheen eer. Spteo. Dan, oudt. (chreef men zoo wel 
en zonder niet, als thands niet zonder en: g'en meught, 
(non licet tibi). Spien. Alle exempelen enfirekken zo klaar 
een fpiegelniet. Hoorr. Op 't midden van den fchoonen 
dagh, en weet hij, of hij fal vermoghen, enz. , dat is, 
weet hij niet, enz. Hoorr. Mer. SToKe bezigt doors 
gaands „ne: want men gevaren niet ne conde, enz. 

END, ende, zie einde, eind. | 

END, endvogel , zie eend , eendvagel, 

ENDE? voegw. , zie en, vVoegw. 

NDELDARM, z. n., m., des endeldarms, of van den 

‘endeldarm; meerv. endeldarmen. Een darm, die regt 
door het menenlike, en ook dierelijke , ligchaam loopt, 
en aan het achtertte eindigt. Misfchien is deze benaming 
ontleend van einde , ende ; zoodat endeldarm zoo veel als 
€nd- of einddarim zonde zijn. Dan, Kir. heeft vok en- 
seldarm, van het oude entel, flercus, en darm; zoodat 
endel. of enteidarm, eigenlijk , fArontdarm zoude wezen. 

ENDIJVIE, zie andijvie, 

ENG, bijv. n. en bijw., enger, engst. Dat weinig 
plaats heeft, naauw: die rok is mij te eng. Zie verder 
ang, Zawmenftell. : ereborflig , eng: orftigheid, 

oogd. enge, bij KERO enke, enga, OTTFR. ango; 
Notk. eng, goth. aggon, gr. &yyie Het gr. arvu, ík 

… druk, en het lat, aneo, ‘bij Kir. engen) zijn met ons 
eng» ang, zeer naauw verbonden. 

ENGEL, z. n., m., desengels , of van den engel; meerv. 

‘engelen. Verkleinw. engeltje. Van het lat. angelus, en 
gr. ayyekcs. Over het algemeen, elke bode en gezant 
van God; waarom, ig de h. fchrifc, de Profeten en 
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Leeraars engelen genoemd worden; welke beteekenis 
echter, buiten den bijbelftijl, ongewoon is. In eene en= 
gere beteekenis, zekere geesten van eene hoogere af= 
komst, welke van God ter volbrenging van zijne bevelen 
gebruikt „ en daarom geede engelen genoemd worden, ter 
onderfcheiding van de kwade engelen, of duivelen: wit 
den mont van Gadt, of eenen Engel. Vono. In de taal 
derliefde: zij is zoo fthoon als een engel — zij zingt alt 
een engel, enz. zijn , in de gemeenzame verkeering , ge= 
wone befchrijvingen van voortreffelijke eigenfchappen. 
Figuurl, , en in de vertrouwlijke taal der liefde, eene bee 
Daming van verliefde perfonen, in beide de geflachten s 
mij engel zal heden komen. De vrouwlijke naam van 
engel is engelin. _Zamenftell.: engelachtig , engelkoor, 
5 elenkoor , engelfchaar, engelenfchaar , befchermengel, 
cautsengel, | 

ENGELAND * Z. n.O., zonder meerv. Een bekend land in 
Europa, dus genoemd naar de Angelfakfen , nadat zij dit 
gedeelte van Brittannien veroverd hadden; angelf. angel= 
land, aengelland cn euglaland, hoogd. Engelland, zas 
mengetrokken England. Sommigen fchrijven Engel. 
land, als zamengefteld van angel, of engel, en land; 
doch de gewoonfte (chrijfwijs is Eugeland., Van hier en« 
gelander, van Engeland geboortig. 

ENGELSCH , bijv. naamw. en bijw. zamengetrokken uit 
engelandsch, van Engeland afkomitig, tot de Inwoners 
van Engeland behoorende: engelsch tin, de engelfche 
berk, de engelfche ziekte. Zamenttell. :. engelschman. 
Oak wordt het zelfftandig gebruikt: een engelfche, eene 
engelfche, de Engelfchen, Engelanders. Ook het onzij= 
cige, het engelsch, voor de engelfche taal, Ki. en 
Plan. bezigen dit woord, als van Engel afkomttig, en 
vertalen het door angelicus , angeligue. Insgelijks Leven 
onses H, J. C.: van engelfthen handen van der eerden 
werdt verheven. | 

ENGTE, z. n., vr., der, of vande engte; meerv. enga 
ten, De enge gefteldhecid van Îets , van ruimte, of plaats, 
zonder meervoud: de engte des wegs. Eene enge plaats: 
de engte eener rivier — den vijand in eene engte dringen „ 
de engte (ook fFraat) van Gibraltar. Overdragt., verle- 
genheid: Mif is in de engte — iemand uit eène engte 
redden, Zamentt.: landengte, zeeëngie. 

ENKEL , esklaauw , Canis, aanklaauw) , Zo Des ne 
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des enkels, of enklaauws, van den enkel, of onklaauw , 
meerv. enkels , enkelen, enklaauwen. Zeker lid van den 
voet: #0t den enkel, Vonp. Tat de enkels In den flijk 
Freden. 

Heagd. „nkel, angen ancleow, eng. ancle, zweed, 
ankel, ijsl. oecku/. Bij Wacutrer. is anke, as mobile 
alteri infertum, arab. angk , onk, frank. ancha , basterd- 
lat. anca, ancha, hanca , ital, anca , fr. anche, hanché., 
Friscrius zegt, dat de Duitfchers drie groote beende- 
ren „welke in de halligheid van een ander been draaijen, 
Anke noemden. Vooreerst dat been, waarop de hals 
draait, en doof letterverzetting, make, (nek), cervix; 
‘genoemd wordt. Ten tweede de heup, het heupbeen ; 
coxendix , fr. hanche , eng. hanch, fpaan. en ital, anc4 s 
en ons veroud, hancke , hencke. Ten derde het beneder- 
fte deel van het been, waarmede het op den voet ftaat. 
De oorfprong van dit woord fchijnt gezocht te moeten 
worden in het verouderde anken, figerê. Dus is ook het 
gr. dyxav die plaats, waar de beenderen van den arm zâ- 
mengevoegd worden. Sommigen brengen het tot het Sî- 
syxuhos > buiging , dewijl het de plaats is, waar de bul- 
ging van den voet gefchiedt. Ten Karr oordeelt, dat 
ons enklaauw „ inklaauw, van gelijken oorfprong “is, als 
ons klaauwen , inuncare , te meer , omdat het fr. enclaver 
hiermede groote gemeenfchap heeft. Kir. heeft enkel, 
enkle, ook in de beteekenis van juvenis arators 
welk Ten Kare gelderschen kleefsch noemt , en oordeelt , 
dat het fchijnt te zien op het inhechten (anken, infsgere 
van den ploeg. Tot dezen ftam brengt hij ook het oude 
enkel, kindskind, bij Kir, „epos, als ziende op de naauw 
ingebechte maag{íchap. | 

ENKEL ;bijv. n. en bijw., beteekenende eigenlijk, eetvou- 
dig, ongemengd: de enkele hoofdftoffen — een enkelt 
gulden. Alleen , geheelen al: het is enkel nijd, dat hij 
zoo handelt, Van hier enkellijk. 

ENT, ente, Ze n., Vr. , der, of van de ent ; meerv. entthe 
De tak van eenen boom, dien men in eenen anderen 
hecht: om een vruchtbare ente in de kloof tezetten. VoNDe 

ENTEN , bedr. w., gelijkvl. Zkentte, heb geent, Fenen 
tak van den eenen boom in den anderen ‘vast hechtehe 
Van hier enter, enterij „ enting. 

ENTEREN, bedr. w., gelijkvle ‚ in de fcheepvaast ge- 
bruikelijk. JR enterde, heh geenterd, Aan boord klam 
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pen, ten vijandelijk fchip, met dreggen enz. naâr zich 
toehralen , om in hetzelve over te fpringen, en het te vere 
meesteren : een.fchip enteren. Men kwam zoo digt bij el. 
kauder, dat men konde enteren, Van hier entering. 
Zamenftell. : enterbifl , enterdreg , enterluik. 

Hoogd. Entern , deen. entre, eng. enter. Ape. bfetigt 
het tot het fr. entrer, ingaan, en Tuinm. tot het lat, 
intrare „ van dezelfde beteekenis. 

ER (ook aar) , een ‘onzer zachtftaartige uitgangen , doch 
niet, bij alle woorden , van denzelfden oorfprong. Bij 
fommige is hij duidelijk het oude zelfftandige naamw. ér, 
d, í, man, welk gevoegd bij het vrouwlijke, of liever 
bij het gemeenfchaplijke geflacht van fommige dieren, 
het manlijke geflacht maakt, als kater, van kat, d. î. 
de er, of de man van de kat — doffer, bij Kir. 
duiver, van duif. Dat bij fommige andere woorden 
dezelfde uitgang er, voor man, plaats heeft , als: arbei= 

» boer , zamengetrokken van bouwer — Kooper fpeler , 
voerer enzZ., blijkt hieruit, dat achter deze: woorden 
ook dikwerf man , in plaats van er, gevoegd wordt, zon= 
der derzelver beteekenis te veranderen, als: arbeidsman, 
bouwman , koopman, Limon, voerman enz. Hiertoe 
behooren ook verfcheidene latijnfche woorden op er , maar 
bijzonderlijk de verbalia op or uitgaande, als; adulator , 

orator „ amator etc. 

Achter het zakelijke deel van een werkwoord gevoegd, 
maakt dit er zelfft, naamwoorden van het manlijke ge» 
lacht, als: geven, gever , werken , werker, kennen , kén- 
ner (kender) , fpelen, fpeler (fpeelder) beweren, beweter 
(beweerder)-enz. Ook wordt het achter zelfftandige 
naamwoorden gevoegd, als: barvoeter , iemand die bar- 
voets gaat, burger , poorter, fchipper; en met aar, leù- 
tnaar„ fchuldenaar , tollenaar, enz. TEN KATE tee- 
ent dan, dat hij, in zekere ordonnantie van het jaar 
1475, voor het woord fchipper meermalen gefteld vond 
fhipheer. Dit deed hem vermoeden, of ons er, niet wel, 
bij infmelting, voor hef, of heer kwame. Doch nader- 
hand kwam hem deze verandering in dit woord toevallig 
voor, omidat de afleiding van Aeer, of meester, er wel 
op fchijnt te pasfen. Ook begunftigt de Oudhcid dezeltve 
niet, en de meeste andete woorden, op er uitgaande, 
overdragtiglijk genomen, duiden een werktuig, of onder- 
Werp vân beweging, eee van eènen petfoon, en 
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doener. (baender,) blaker, ligter, enz. Bij andere zou 
er voor heer, zeer belachlijk komen, b. v. Aruiser , gra- 
2 enz. Jonker is echter, waarfchijnlijk, voor jonge 
eer. 

De naamwoorden , die, van werkwoorden gevormd , in 
er , of aar, uitgaan, beteekenen, eigenlijk , iemand, die 
gewoon is, eene zaak te verrigten. niet iemand , die eene 
zadk werkelijk verrigt, he v. drinker , fpeler  lasteraar „ 
enz. Zie aar, uitgang. 

Door dit er , achter namen van fommige landen en (tee 
den gevoegd, worden volksnamen gevormd, als Enge- 
land, engelander , Holland, hollander, Rotterdam , rot- 
terdammer, enz. Dikwerf worden de volksnamen op er 
uitgaande , als onveranderlijke bijvoegelijke naamwoorden 
gebruikt: hamburger rib, neurendurger waren, flraats= 
burger fnuif, enz. Zie amfleldammer. | 

In fommige woorden heeft de uitgang er de beteekenis 
van iets dat gedaan, of voordgebragt wordt: een aflegger , 
iets dat afgelegd wordt, b. v. een kleed, enz. 5 vok van 
het voorwerp, waaraan iets gedaan wordt: een daglgo- 
ner, iemand , dan wien dagloon gegeven wordt, enz. s 
wijders van de zwaarte, den inhoud, ouderdom, enz. 
van ietS: een twaalfponder, een kogel, die twaalf pond 
weegt == gen vier en zestiger , een fchìp met vier en zes= 
tig (lukken gefchut — een tagtiger, cen man van tagtig 
jaren. In vele woorden echter is de beteekenis van dee 
zen uitgang nog duister, ten minfte is het onzeker, tot 

_ welke van de reeds genoemde foorten zij behooren, alsin 
weder, jammer, zomer, winter, donder, oever , water , 
ader , haver, enz. | 

In eenige woorden is de uitgang er uit het oude aar „ 
d. i, een groote vogel, ontftaan, als in adeler , fperwer „ 
reiger , enz. , voor adelaar , fperwaar , reigaar,enz. In 
andere is hij uit den uitgang eren van (ommige werk- 
woorden , met wegwerping van €n, gevorind. Van /cha- 
teren , het gefchater, enz. In nog andere woorden is hij 
van vreemden varfprong: keizer van caefar, kerker: van 
carcer , priester van presbyter, venfler van fenespra , fchep- 
Per van Jceptrum, pleister va emplastrum , letter van lit- 
bera, ENZ. 

Ook zijn er bijvoegelijke naamwoorden, welker ftellen- 
de rap op er uitgaan, als. bitter, donker , duister, Ieke 
ker, zuiver, zwanger, enze De vergrootende trap Ger 
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bijvoegelijke naamwoorden wordt , door er ‘achter den ftel- 
kaden trap te voegen , gevormd, groot , grooter, zubver, 
wiverer zuiverder)enz. . 

Eindelijk ontmoeten wij den uitgang er bij eenige voore 
zetlels, als achter, onder, over. De bijwoorden eerder 
en verder zijn cigenlijk vergrootende trappen. . 

ER, oul. re: Als hire eem wijl had gheleghen, d. i. als hij . 
er, enz. Mer. ST. En hieruit’ blijkt, dat er niet eene 
verkorting van daer is , en dat derhalve het afkappingstve- 
ken :'er) kwalijk bij dit woordje gevorgd wordt. Wat 
de fpreekwijs, daar is er, voor daar zijn er — daar is 
er, die zeggen — daar is er , die meenen, enz. betreft, 
dezelve is zeer oud, dikwerf te onregt gewraakt, en door 
kicfche Schrijvers meenigmaal, als vene frauiheid gebe- 
zigd: der wasfer vele, die niet en grramen enz. MEL. ST. 
Ook bij Hoort: daar is er niettemin, die honig un meik 
voor de twee lieffelijkfte lekkernijen des lants van beloften 
houden. Bij de nieuw&re Dichters: 

Daar is er , die alleen op piftoletten 
En goude en zilvre munt 
Het isdel hart ep dwaze zinnen zetten. Poor. 

Daar is er, die heur aangezicht ontmoeten. ScHrim. 
Daar iser, die met vele woorden niets zeggen, J.J Scuure 
TENS. Daar is er, die .... . donderen met hun keer, 
enz. HarsrepE. Meer voorbeelden van oude en nicuwe= 
re Schrijvers worden , ter (taving van deze (preek wijs , bij- 
gebragr, door A. Krurr, in cene aanteek. op het woord 
mond, în de naamlijst van HoocsTRATENS Velen bleven 
er, en velen bleef er is beide goed duitsch, zoo wel nu, 
als voor vele eeuwen, zegt B. HUYDECOPER. 

ER, een onfcheidbaar voorvoegfc!, welk alicen in zamen= 
ftelling met werkwoorden gebruiketijk is. Oul. plasthet , 
gemeenlijk, in den zin der voorzetfelen her en ver , gebes 
zigd te worden, als ermaken, nu hermaken, erdichten „ 
nu verdichten, enz. Wij, hebben dit voorvoegtel nog in 
erbarmen „ erkennen, erlangen , ervaren. _Herinneren 
wordt meer gebruikt dan erinneren, en voor erdenken , 
erkaauwen , meest altous herdenken, herkaauwen. 

ERACHTEN , veroud. werkw., beteekenende daarvoor 
houden, begrijpen , inzien, alleen nog overig in de fpreek- 
wijs; mifnes erachtens , zijnes , onzes erachtens , enz. 
hij handelt , rijnes erachtens, niet wel in die zaak. 

ERBARMELIJK, bijv. n. en bijw. , erbarmelijker , erbar- 

Nn gig 


es E Re 


. sselijkst. Eigenlijk, medelijden, erbarming waardig, 
deerlijk: in eenen erbarmelijken fhaat zijn — dat is een 
erbarmelijk voorwerp. In eene ruimere beteekenis , flecht, 
niets waardig , in het gemeene leven : erbarmelijk zingen, 

. fehrijven, enz. Lene erbarmelijke redevoering. 

ERBARMEN, wederkeer. w., gelijkvl. Jk erbarmde mij , 
heb mij erbarmd. Barmhartigheid gewaarworden, en de- 
ze gewaarwording aan den dag leggen. Het wordt met 
den tweëden naamval gebezigd : dat hij fich uwer erbarme, 
ByBeLveRT. Oòk met over: om fich over u te erbarmen. 
BIJBELVERT. SPIBG. heeft iemand erbarmen, voor zich 
over enz. Van hier erbarming. Zie, over de afleiding 
van dit woord , barmhartig. 

EREN, BEROUW van fommige werkwoorden , van 
het franíche of walfche er ontleend , zijnde de klank dere 
in dit eren zacht-lang, welke ook den klemtoon ontvangt , 
als Aoereren , redeneren, fchofferen , waarderen , enz. 

EF, z. n., 0.» des erfs, of van het erf; meerv. erven. 
Eigen grond met zijn toebehooren: men mag op het erf 
van anderen niet bouwen. Ook eene ledige plaats, waar 
te voren een gebouw ftond: ik heh de fchuur laten afbre- 
ken , er is nu maar een erf. Erfgoed: om ’t erf zijner 

rootmoeder, HoorrT. Oul. fchreef men de erve, vrouwl. 

ooFT heeft erve voor erfgenaam: Elizabet, naaste erve 
tot die kroon. Het meerv. erven voor erfgenamen , is 
thands nog in gebruik: wie zijn uwe wettige erven? Za- 
menftell,: erfbezis, erfdeel, erfelijk, erfenis, erfgaaf, 
erfgeld „ erfgift, erfgoed, erfpraf, erfgrond, erfgrond- 
regt, erfhuis (boelhuis), erbruibeek. erfhuisgeld, erf= 

huismeester , erfkoning , erfkoningrijk, erfland, erfpacht , 
erfpachter, erfprins, erfprinfes, erfregt , erfjchuld, Hin 

‚ ffadhouder , erffladhouderfchap , erftogt , erfvijan 
Cdoodvijand), erfvolk, erfvorst, erfziekte, er foonde 5 
erveloos, | 

ERF , zie nerf. | 

ERFGENAAM, z. n., m., des erfgenaams, of van den 

erfgenaam; meerv. erfzenamen: °t regt van den wettigen 

eraan. Hoorr. Van eene vrouw fprekende is het 

… vrouwl.: de erfgenaam =— zoo leeft Gustavus in zijne 
eenige erfgenaam. VonD. Sommigen fchrijven erfgenaam 

“_-manl. ‚ maar erfgename vrouwl.: ons erfgenaame en doch- 
ser. VOND. od 

Qul. fchreef men erfnaam, d, ìi, een perfoon, of ie- 

/ mand , 
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mand, die erft, want praam beteekende dikwerf eenen 
perfoon 5; en zoo bezigde men ook het woord vrouwenaams 
voor vrouwsperfoon, Voor erfgenaam zeide men ook 
erfgenoot, ervelink, | 

ERG, bijv. n. en bijw.» erger, ergste Van kwaad tot er 

er, d, ie hoe langer hoe erger. Zie arg. 

ERGENS, bijw, van plaats, beteekenende in eenige 
plaats: Aij moet toch ergens zijn. In het gemeene leven 
wordt ergens ook voor sets gebezigd: ergens naar zoeken , 
d. i, naar iets — ik zal dat wel ergens door te weten ko= 
men , d. j. door eenig middel. | 

Hoogd. irgend, bij Kir. ook ierghens, Volgens . 
Ten Kare is de eindlettergreep van dit woord ends, 
zamengetrokken ens, de uitgang van het bedrijv. 
deelw. met eene s achterop , die het woord tot een bij- 
woord maakt. Hij meent, dat uit er, als het worteldeel 
van erren , vagari, oudt., met achtervocging van #, een 
werkwoord gevormd is, waarvan dit woord afkomt. Het 
zegt, in eenen onbepaalden zin, zoo veel als: waar men 
gaan of zwerven moog. In het angelf. heeft men erne, 
lacus aliguis indefsnitus , met den uitgang ne. 

ERGEREN ‚ (argeren) bedr. werkw., gelijkvl, Zk ergerde, 
heb geergerd, Vanden vergrootenden’trap van erg , erger. 
Oul. werd ergeren, in den zin van erger, flechter 
maken, bederven, gebezigd, zie argeren ; doch hiervoor , 
en voor het onzijd. werkw, ergeren , in de beteekenis van 
erger worden, gebruikt men verergeren. Thands wordt 
het alleen in eenen zedelijken zin gebezigd , voor ergernis „ 
aanftoot gevens iemand ergeren iemand met iets erge- 
ren — hij ergerde de gan/cha vergadering. Ook door 
een flecht voorbeeld tot boosheid brengen ; en in dezen zin 
vindt men het bij de BijBELvERT. op verfcheidene plaat- 
fen. Als een wederkeer. w., zich ergeren —… zich aan, 
pf over ieis ergeren, eere ergernis aan iets nemen. 

ERGERLIJK, bijv. n. en bijw., ergerlijker , ergerlijkst. 
Ergernis gevende , wat met de eerbaarheid en alle goede 
zeden flrijdig is: een ergerlijk leven leiden, 

ERGERNIS , z. n. , vr. , der, of van de ergernis; meerv. 
ergernisfen. Aanftoot: zene gegevens en genomene er- 
gernis. Het flechte voorbeeld, waardoor men anderen 
tot kwaad verleidt , in de godgeleerdheid, 

ERINNEREN , zie herinneren. 

ERKAAUWEN , zie herkaauwen, ER 
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ERKENNEN ,' bedr. w., gelijkvl. JZ erkende, heb. er« 

kend. Weten en toeftemmen, in de bijbeltaal : als /y er= 

-… kennen een veder fijne plage — op dat dit volk erkennc, 

dat gif enz. Verklaren voor hetgeen het is: zijne hand= 

teekening Erkennen. Met voor: hij erkende hem voor zij- 

nen Zoon — ik erkenu voor eenen eerlisken man. Als zooda- 

nig aannemen: Aij heeft mij voor zijn kind erkend. Dank- 

baerheid betoonen: ik zal die weldaad altoos erkennen. 

…_ Van hier erkenning , erkentelijk, dankbaar, erkentenis. 

ERLANGEN, bedr. w., gelijkvl. Zk erlangde, heb er= 

langd. Eigenlijk, tot iets langen, reiken , doch in de- 

ì zen zin ‘is het niet in gebruik. Met moeite, na aange= 

|__«- wendde pogingen, bekomen , verkrijgen: de vrijheid er= 
langen, genade erlangen, Van hier erlanging. 

ERNEREN, zie generen. 

ERNST , z. n., m., van den ernst; zonder meerv. Ware, . 
eigenlijke gezindheid, in tegenoverftelling van boert, of 
fcherts: hij vraagt den quant met grooten ernst. Der 
Drek. Jk zeg het u inernst. lets in ernst opnemen. Is 
het jok sof ernst? Zeg mij in goeden ernsn In eene be- 
paaldere beteekenis „ ‘geftrenghcid: wanneer hij niet van 
gedrag verandert, zal ik ernst möeten gebruiken. Van 
‘hierernstelijk , ernsthaftig , ernftig , ernftiglijk. Bij Hoorr 
komt ernstzaak voor: onder ernsszaaken , inter, feria. 

- Hoogd. Ernst, bij Nork. Zrnest , WILLER. ernost , 
OrFRr. ernust, eng. earnest, oul. bij ons aernfie ‚ neerst, 

-__ MEEFNSE NErst, naernst naerst, Waarvan nu rzaarftig , 

«_‘oul. cok aernffig ; aernflelijc, aernfficheit, enz. Waare 
fchijnlijk behoort het tut het oude ar , er , voor aarde , 

“en eerens d, à. ploegen, lat. grare.- Zie arbeid. 

"CERRE, arre, veroud. bijv. n_ w., voor gram, toornig 
ende hi wert utermaten erre. SRGHEL. Zich erren , toor- 

«nig worden. Zie arre. Eigenlijk beteekende het oul, 
droevig. 

.ERT, zie erwt. 

ERTS, z. n., m.s van den erts, meerv. ertfen, Allerlei 
bergaarde , of fteen, welke eenig metaal , of halfmetaal in 
zich bevat: gouderts, zilvererts, kopererts enz. Zich ver= 

… gapen aan korintifchenerts.  Vonp. Ertsrijk, dat veel 

_ erts heeft. | 

ERTS, ert/ch „ zie aarts. 
ERVAREN, bedr. w. ongelijkvl. Zk ervoer, hebervaren. 

Ondervinden: hetgeen ik u voorfpel zult gij door den tijd 
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woe wel ervaren. Door kracht van dadelijk ervaren J. D. 
Deck. Van hier ervaring. Oudtijds zeide men ook ver= 
s&rEn. Y 

ERVAREN , bijv. n. en bijw., ervarener, ervarenst’, 
zijnde eigenlijk het verled. deelw, van het voorgaande w, 
w. ervaren. Bedreven, vele verkregene Kennis bezittende: 
hij is een ervaren man. Van hier ervarenheid, Oul. ver= 
varen. ie 

ERVE, zie erf, - 

ERVEN, bedr. ws gelijkvl. Zk erfde, heb geerfd. Bee 
drijv, Doorertfenis verkrijger : hij zal door den tijd groote 
fehatten erven. Oul, beteekende erven nalaten , in het be- 
zit van iets (tellen: Zn erfs de winst zen zoo veel weeuwen , 
enz. Vonp. Oovk erven iemand aan iets. M. SrTok. 
Doch dit is reeds geheel buiten gebruik. 

Figuurlijk, bij de geboorte’ medebrengen , van eigen- 
fchappen en gefteldheden des ligchaams en dèr ziel: Zij 
heeft deze ziekte van zijne ouderen geerfd — hij heeft de gie- 
righeid van zijnen Vader „en de wellustigheid van zijne Moes 
der geerfd., Onziid. met zijn, door erfenis ten deel val- 
len: want alte felden erft de vaderlijke deugt. Camru. 
Met het voorz. op : dát goed kan op hen niet erven =… vijand-= 
fchap, die op den nazaat erft. Vonn. Erven beteeken- 
de oul. ook duren; vanhier, zegt TUINMAN., onzefpreekw, 
eeuwinen erfelijk. Van bier erving. 

ERWT, (erwet , ert, en bij verhasterine errit) z. n., vr. 
der, of van de erwt ; meerv. erwten. Prulvrucht: erwten 
zaaijen „doppen „ pellen, plukken, enz. Zamentteli: doperwe 
ten, fuikererwten , tuinerwten , erwiennat, erwtenfoep. 

ES, esfe, deze basterduitgang wordtachter namen van mane 
lijk bedrijf gevoegd, om dietot het vrouwlijke te doen over- 
gaan, als: zondaar, zondares. Deze uitgang komt met 
ai lat. isfa overeen: propheta ,prophetisfa , bij ons profeet, 

rOJ1ESe 

Esch, Ze ND. Me, van den esch; meerv. esfchen Esfchene 
boom: de bijl klinkt op den hoogen esch. Vonp... Van 
hier het Onverbuigbare bijv. n. w. , es/Chen — eene esfchen 
pak: Zamenttell: es/chenhout, a esfchenhouten, oOnvere 

uigb. bijve n. w. een esfchenhouten floel, 

Hoogd. A/che, alem. af/ch „ angelf. aef/t , eng. afh, deen. 
en zweed. a/k. Het komt met den ouden lat, naam aeftue 
lus, of esculus , overeen , welken Servius van esca afléidt, 
dewijl men zegt, dat het zaad wan dezen boom den En 

en 
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ften menfchen tot fpijs verftrekt heeft. Wacuren meert 
… deszelfs oorfprong in het gr. lexus, Aerkte, te vinden 
Ons jin werd oul. ook voor allerlei foort van boomen ge« 
bezigd. | 
ESP, espenboom, Z. n, m., van den efps meerv. espen, 
; Bevende populier , wiens bladeren aan eenen langen ranken 
- tak hangen, en daarom , bij de minfte beweging der lucht, 
fidderen en geruisch maken. Van hier het onverbuigb. 
bijv. n. W. e/pen, tot den espenboom behoorende , of van 
-…-‘denzelven gemaakt: espen loof, of espenloof, espen hout , 
of espenhout. 

Hoogd. dipe, angelf. aeps, ple, eng. afd, deen. en 

‚ zweed. afp. Het (taat waarfchijnlijk met het gr. Aozaspeuv 

8 eren „ beven, in verband. 

ESPINK , zie pink, 4 

RBSTRIK, Cbij Kir. esterick) zZ. n., me, des estriks „of van 

_ denestrik; meerv. estrikken. Gebakken vloerfteen: een 
vloer van roode en blaauwe estrikken. 

Hoogd. Astrich, Asterich. dAstragus, astracum, as- 
treca beteekende, in het middeleeuwsch lat., den gepleise 

/ terden vloer eener kamer. 

ET, basterduicgang, welke bij weinige onzer zelfltandige 
naamwoorden gebruikt wordt, als: benket van beuk, 

. …érompet van tromp, enz. 

ETEN , bedr. w‚‚ ongelijkvì. Zk af, heb gegeten, oul. geën 

. ‘Yen. Spijs, of iets in de gedaante van fpijs , tot zich ne= 
men, kaauwen en doorflikken: brood eten, vleesch eten. 
Jemand te eten geven. Wat hebt gij te eten? lemands 
brood eten, fpreekwijs, bij iemand zijn onderhoud vin- 
den — genadebrood bij iemand eten, door iemand, uit 
medelijden , onderhouden worden, — Maaltijd houden: 
des avonds „ des middags , eten. Men eet voortreffelijk bif 

‚ hem, of hij houdt eene goede tafel. Figuurl.s zijn woord 
eten , weder intrekken hetgeen men gezegd heeft. Van hier 
eter , ook vooreen dier, anders korenbijter genoemd, u 
eetfter. Zamentftell: eethaar , eetkamer, eetlust, eetmaat „ 
(diaeta — ectmaatfche geneeskunst, medicina diaetetica) 
eetplaats , eettafel, eetwaar „ eetzaal , etenskas „etenstijd — 
menfcheneter , mfiereneter, flangeneter enz. 

Hoogd. esf/en , bij Kero ezzan , Ísinor. ezsfun , OTFR, 
ezen. Alle overige talen hebben #, of d, als Goth. itan, 
angelf. etan, zweed. aeta, deen, äde, eng. to eaf, lat, 
edere, gr. ader , eten. Volgends Ten Karzis de gin 

et 
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bet vefledene deelw. gegeten, om de welluidendheid, gee 
voegd ; doch Aper. is Van oordeel, dat men oul, voor 
eten ook geten gezegd heeft; althands Orrr. heeft: Se 
Ee thar tho gazun, d. i. àls zij daar aten, 

> Ze DN. Oes Zijnde eigenlijk de onbepaalde wijs van 
het werkw. eten, zelfftandig gebruikt, des etens, of 
van heteten:; zonder meerv. Des avonds fmaakt het eten 
sij best. De geneesheer heeft mij het eten verboden. De 
maaltijd: »0or, na, onder het eten — van het eten ops 
Haan, middageten, avondeten. Spijs, in het algemeen, 
gekookt, of gebraden: het eten opzelien — zijn eten moe 
debrengen, 


ETGROEN , zamengetrokken van ééproen , Z. n., Os ; dee 


etgroens, of van het etgroen; zonder meerv. Het twees 
de nieuwe groene gras , dat allereerst na de afmaaijing 
opfchiet ‚en tot eene hnaweide voor het vee gefchikt wordt, 
Nagras : de beesten in het etgròen drijven, 


ETLIJK, estelijk , voornaamw., om verfcheidene dirigen 


van dezelfde foort onbepaald aanteduiden, even als eenje 

e,„ en is alleen in het meerv. gebruikelijk: er verliepen era 
Îjke dagen, Doch dit et/ijk begint reeds buiten gebruik - 
te geraken , en men bezigt meestal eenig. 


ETMAAL, zamengetrokken van eetmaal, Ze h.a O., der 


ETTELIJK , zie etlijk, 


etmaals , of van het etmaal; teerv. Eémalen. Een natu- 
telijke dag , de tijd van vierentwintig uren: het treurfpel 
eindigt met het etmaal. Hoort. Dit fchijnt te zien op 
het gebruik der Ouden van flechits eenmaal daags, en wel 
omtrent den middag, eene hoofdmaaltijd te doen; doch 
federt de eetbeurten vermeenigvuldigd zijn , inzonderheid 
bij den arbeidsman , die den werkdag in vier fchoften afs 
deelt , zoo is hiervan ook efmaa/, de i. fchoft, bij Kire 
An diurna guatuwor vicibus. 

EN, bedr. w., gelijkvl. Zk etste, heb geetst,. Met 
fterk water in eenig tetaal läten inbijten die pien is ges 
est, niet gefneden, Van hier effer „ etfing. amenfteff,: 
esskunss , plaatêtfer. Ten Karr brengt het tot eff, cor= 
rofso, et fpecialiter corrofso cupri aqua fori, en dit tot het 
worteldeel van eten, met den uitgang /e. Bij Wacur, 
is het.iscidere , aure et argento caclare, in goud en zilver 
elfen; — in koper etfen, cupro incidete; fise fcalpello, 
fsve acri humore, Het laatfte is alleen bij Kin. bekend, 
die het door bijten in koper, inforibere, five incidere in 
ses agua forti, verklaart. _ | 
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ETTER, zon. , m., des &ters , of van den etter; zonder 
‚ meerv. De dikke, witte of gele ftof, welke zich in ee- 
ge wonde enz. verzamelt: ester maken , beginnen te zwe 
ren , wanneer het bloed zich in etter oplost. Over- 

‚ dragt., kwaad, bederf: die °t lichaam dezer ftadt wel 
zuwivren van dien etter. Vonp. Van hier etterachtig, et- 
terig. Zamenftell.: esterbuil, ettergezwel, cbterflijm „ et« 
terwond , etterzak. 

Hoogd. Biter, nederf. Etter, deen. edder , en in eeni- 
en oorden van Engeland arser., Bij Isipor., Notk. en 

… OTrTrr. komen eittar en eitter , angelf. ater en oetter , in 

_ de beteekenis van gift voor, welke beteekenis het zweed. 

… €$ter nog.heeft. Van het angelf. oester „, venenum , is ogt- 

_ Bran, venenare. ADEL. brengt het tot het oude eit, 
vuur, en effen, branden, welk bij Nork. en anderen 

voorkomt, en op de brandende gewaarwording, welke 
zoo wel eene zweer, als het gift veroorzaakt, zeer wel 
past. TEN Karr leidt het van het worteldeel van eten 
met den uitgang er af, om de inknaging, of ineting inde 
vliezen en vleeschachtige deelen. 

ETTEREN, onz, w., gelijkvl. Jk etterde, heb geetterd. 
Etter uitwerpen , anders dragen: de wond begint te ette- 
rene Van hier ettering. 

EUDER, uder, bij Kin. wer. Zie uijer. 

EUNJER , z. en bijv. n. en bijw., zonder trappen van ver- 
grooting. HALMA zegt, op éunferheid , dat het een'bij de 
boeren gebruikelijk woerd is, voor aardigheid.: Bij Kir, 

is umghers maleficus, diabolicus, en ungherhoere incanta- 

trix , mulier diabolica, tooverheks , fpook ; alwaar v. Has- 
SELT zeker versje aanhaalt, waarin: a/wat van Eunjer, 
droes , enz. Bij Hoort leest men: zelf eunfer koom ik hier , 
om eunjers raadt te hooren, — Geen eunjers wit den zoop. 
Om iets liefs aanteduiden, of te kennen te geven, dat 
men zin en genoegen in iets heeft, zegt mcn, in het da- 
gelijkfche leven ook: dat is eunjer. 

„EUROPA, Europe, z. n., 0. van het Europa; zonder 
meerv. De naam van het kleinfte, maar verlichtfte ge- 
deelte der wereld; uit het grieksch. De inwoners van 
het noordelijke Europa. Van hier european , europeër , 

Tij. europefche. 

EUVEL, evel, ze n., O., des euvels, of van het ewwel; 
meerv. euvelen, Kwaal, allerlei ziekte en befmetring, 
doch in dezen eigenlijken zin niet meer gebruikelijk, dan 
in zamenftelling , als : handeuvel , voeteuvel. Owerdragt., 
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‘voo? nadeel, onheil: Aij is van dat euvel wog nie} genê- 
zen. Zedenlijk gebrek: aan het zelfde euvel mank gaan, 
fpreekwijse Van 'st zelfde evel ziek, Hoort. Js een der 
evelen , waarvan men fchier niet eenen der Vorften zuiver 
vind. J. DE Drucker. Hij verght het ijder niet uit oor- 
deel, maar uit evel, boosheid, malo animo. Hoort. In 
vele woorden heeft men de zachte e met eu verwisfeld , 
b. wv. evel, lenen, fnevelen, fienen, enz., nu meestal 
euvel, leunen, fmeuvelen, fleunen, enz., bij Kir. niet 
bekend „die vallende evel heeft, waarvoor wij vallende 

‚ziekte zeggen. 

EUVEL , bijv. n. en bijw. , euveler, euvelst. Eigenlijk, 
ziek; doch in dezen zin wordt het niet meer gebruikt, 
Zedenlijk kwaad, flecht, nog overig in euveldaad, enz. 
dk hoop, dat gij het niet euvel, kwalijk , zult nemen; ook 
gets euvel opnemen, ten kwade duiden. Kwaadaardig, 
vijandelijk : in euvelen moede. J. BE MARR. Oul. beteg- 
kende het ook zeer: op °# euwelst afgerecht. Hoort. Het 
ss ze euvel nief, non magni momenti est. JoNCT. ‘Bij 
Krr. en anderen , komt het werkw. evelen, in de beteeke= 
tis van beleedigen , befchadigen , voor. 

G.O. Rerrz en Tuinm. leiden het van het gr. aoe, 
eùaos , kwaad , af, dat af zou (tammen van het hebr, 2, 
boosheid, Kir. en Turnm. brengen het woord duivel 
hiertoe, als ware het de ewvele , de booze, Zie Dutvel. 

EVANGELIE, een onduitsch z. n., 0. , van het evange- 
hes meerv. evangelien, van het gr. evayyekuvs eene 
blijde , aangename boodíchap. De ganfche leer van J, 
Karsrus, in de venen van de wet; het evangelie 
prediken — in 't bloeijende Evangelie. Vonn. Die boee 
ken van het n. verbond, welke de levensgefchiedenis van 
Jezus bevatten: het evangelie van Mattheus enz. Van 
hier evangeliesch, evangelist. Zaraenftell.: evangeliedien 
saar, evangelieleer , evangelieprediker, 

EVEL, zie euvel. 

EVELEN, zie egvel. 

EVEN , bijw. „ beteekenende gelijk „ hetzelfde. Bij een zelftt. 
naamw.t dit was even het dier. ByBeLvERT. Bij een 
bijv. naamw.: even hoog, even dik, gelijk van hoogte, 
van dikte. Ook met zoe: even zoo lane , zoo oud. Om 
de gelijkheid te vergrooten: even die, even dezelfde, 
Even eens, hetzelfde: altijd even eens, het is mij even 
eens , waarvoor oul. ook eseleens en evenleens gefchre= 
ven werd: al eveleens gelijk de honden enz. FLORIAN. AJ 

a evon= 
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evenlsens zoo ging het op den dag van hêden, Hoort. 
Even als: ik hebbe oock een herte even als gijlieden. Bv- 
BELVERT. Een weinig: ik raakte hem even (ook evene 
tjes) aan. Ter bepaling van eenen tijd , waarin iets ge- 
chied is: gij waart even. vertrokken, toen enz. Zoo even 
ontving ik eenen brief. H. pe Groot bezigt evenheid 
voor gelijkheid in zwaarte, grootte, enz.; zoo ook even- 
redigheid, waardoor twee dingen gezegd worden even te 
zijn ten aanzien van iets anders, proportio. _MooNEN 
gebruikt evenmatig, voor gelijkvormig: volmaekt van 
leest „ en evenmätig — ook even ouderen, voor gelijk in 
jaren: terwijl een vlugge jeugt van even ouderen, ENZ. 
Zamenftell. : evenbeeld; evengelijk, evengelijkheid, even- 
mensch, evennaaste , evenachtslijn, in de aardrijkskunde , 
evenredig „ evenredigheid, evenveel, evenwel, evenwigt, 
evenwigetig „ evenwigdig , evenzinnig. 
EVENAAR , z. n. , m., desevenaars , of van den evenaar ; 
- meerv. evenaars. Van evenen, thands gen ‚ en den 
uitgang aar, er; bij Kir. effenaar. e naald eener 
fchaal, waaraan men weet, of hetgeen in de eene fchaal 
ligt eene gelijke zwaarte hebbe met hetgeen in de andere 
ligt. Overdragt., voor gelijk gezag, gelijke magt: die 
den evenaar van de franfche en fpaanfche Mogentheden 
snoode zagen overfluan. HoorT. — De middelijn , anders 
de linie , lat. seguator , in de aardrijkskunde. 
EVENAARDIG, bijv. n. en bijw., evenaardiger, even- 
aardigs. Van even, gelijk, en aardig , vän aard, in- 


borst. Van gelijke inborst, of natuur. Ook van za- 
ken , die van 


evenaard. Eigenlijk, gelijk maken, als evenen , effenen , 


doch in het gebruik, is iemand evenaren, zich aan ie- 


mand gelijk maken, of aan iemand gelijk zijn: gij even- 
aart hem in de kennis der taal — ach dat ik u in deugd 
evenaarde! Een Ea laad, dien men als een madel in sets 
voorftelt , moet door geen anderen , in die zaak; geeven- 
aard worden. N. ByDRAGEN. Van hier evenaring. 

Van evenaar, evener, venen, d. î. effenen, Evenen 
komt nog, in dezen zin, bij CAMPH. voor: en event fij= 
sen fhandt met aller menfchen leven. En event ons de tij= 
den der vrolijkheén den uren van het lijden, d. i. maak 
de tijden enz. gelijk aan de uren enz. 


EVE- 


zelfde natuur zijn. Van hier evenaardige 


id. 
EVENAREN, bedr. w. , gelijkvl. Jk evenaarde, heb ges 
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EVENEN, zie evenaren, effenen, Van hier evenings 
sachtevening , in de aardrijkskunde. 

EVERZWIJN, z. n., o., des everzwijns , of van het ever= 
zwijn; meerv. everzwijnen, van ever en zwijn: het 
Schuimbekkende everzwijn. VoNp. Maar dewijl ever een 
zwijn beteekent, zoo is everzwijn, eigenlijk , tweemaal 
hetzelfde. | 

EZEL, z. n., m., des ezels, of van den ezel; meerv. 
ezels. Verkleinw. ezeltje. Zeker viervoetig dier, met 
lange ooren en eenen aan het einde harigen útaart, welk 
gemeenlijk voor een lastdier gebruikt wordt, doch voor 
het overige, wegens zijne traagheid, domheid, en onge 
fchiktheid bekend genneg is , waarom het ouk, in de ge= 
meenzame verkeering, tot eenige figuurlijke fpreekwijzen 
aanleiding gegeven heeft : ende zadelde fijnen ezel. BYBEL= 
VERT. Alseen ezel balken. Zoo dom als een ezel. Een 
ezel floot zich miet tweemaal aan eenen fleen, Ipreekw. 
Van denos op den ezel fpringen, {preekw., zich niet aan 
een ding houden, maar dan tot dit, dan tot dat over= 
flaan, waarvoor men meent te moeten zeggen: van den 
erfe (van het paard) op den ezel. Zie os. Het woord 
ezel duidt dít dier aan, zonder opzigt op deszelfs ges 
flacht. Wil men echter het vrouwlijke geflacht duidelijk 
bepalen , dan bezigt men het woord ezelin , der ezelin, de 
ezelinnen. Figuurlijk, een werktuig, waarop de {chile 
ders hun doek , of paneel plaatfen , om het te befchildee 
ren: het fchilderfluk flaat op den ezel, Van meníchen: 
dsfafchar is een flerck gebeent ezel. ByBeLveRT. Een 
dom , lomp, ongefchikt mensch: Aij is een regte ezel. 
Van hier: ezelachtig , ezelachtigheid. Zamentftell.: ezels 
hoofd , eigenlijk , het hoofd van eenen ezel; figuurl., in 
de fcheepvaart, een half rond blok boven op den mast, 
in welks holte de fteng gezet wordt — ezelskop, eîe 
genlijk , de kop van eenen ezel; figuurlijk , een dom, on« 
gefchikt mensch — ezelsoor, eigenlijk, het oor van ee» 
uen ezel; figuurlijk , de omgevouwen kant van een blad 
in een boek — ezelveulen, ezelsveulen , het veulen van 
eenen ezel, een jonge ezel — ezelswerk , eigenlijk, het 
werk, dat ezels verrigtens figuirl., zwaar, gemeen 
werk , zoo als men door ezels laat verrigten. Muilezel, 


\ 


\ 


j. 
Dat ezel ook in het onzijdige geflacht gebezigd is, 
blijkt onder anderen, uit het boven bijgebragte voorbeeld 
3 een 
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een Plerk gebeendezel, Van ezel is, im het gemeene le. 

ven, het gelijkvl. onzijd. w. ezelen, met het hulpw. 
“ hebben, voor zwaren arbeid verrigten, zoo als gemeens 
“lijk voor ezels-gefchikt is: ik zal morgen weer moeten 


ezelen. ° : 
…__Hoogd. E/el, bij Orrrr. efll, ULrrmr. afslus , angelf. 


el ‚ pool. offel, deen. 4/el, lat. afellus. Anders is in 
' plaats van dè / de #, als het lat. afsnus, fr. asne, ane, 
"Zweed, asna, deens, fen, ijsl. esne. | 


. 
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FE, is de zesde letter van het ABe, Zie over den aard 
en het gebruik van deze letter, INLEID. „ bl. 59. env‚ 

FAAL, zie falen en feil. 

FAAM, z. n.s vr., der, of van de faam ; meerv. F opisn 
Van het lat. fama, gr. Oyu. Eigenlijk, eene heidenfche 
godheid , in de fabelleer , bij de Dichters, de luchtbodin, 
nieuwsbodin: by de Faam nagelaten. Vonp. Overdragte 
gerucht ; Aet bezwalken zijner (ens: Hoor. er 
goeder naam en faam flaan. oor eene Godin ge 
nomen wordt dit woord met eene grootë letter, Faam ge= 
fchreven; en in dit geval alleen is ook het meervoud ge= 
bruikelijk: Kij heeft twee Famen gefchilderd. Van hier 
faamloos , faamroovend , eerroovend, faamroover, eer- 
roover , faam/chender. - | 

FABEL, z. n., vr.» der, of van de fabel; meerv. fabelen. 
Verkleinw. fabeltje. Van het lat. fabula. Eigenlijk, 
een gefprek; doch in dezen zin is het verouderd, ij= 
ders, een verdicht verhaal, een vertelfeltjes iefs voor 
eene fabel houden. Gij verhaalt mij daar, geloof ik, een 

„fabeltje. Verder, een verdicht verhaal, waarmede een 
zedenlijk oogmerk verbonden is, in onderfcheiding van 
een bloot vertelfeltje, dat alleenlijk tot vermaak dient. 
In dezen zin behooren de tooneelfpelen , romans en zeden- 
lijke verhalen tot de fabelen. Gewoonlijkst verftaat men 
onder deze benaming, het verhaal eener in beelden voor- 
geftelde handeling, welke zoo wel dieren als meníchen 
toegekend wordt: de fabelen van kine Gellerts fabe- 
len. Van hier fubelac ie Zamenttell: fabeldichter „ fa- 
belkunde , fabelleer , Elie Ifchrijver , fabelwerk, Kur. heeft 
ook het hiervan afgeleidde werkw. fabelen , lat. fabulari , 
beuzelen , waarvoor men ook fabwleren Die te gebruiken: 
zn aen fabuleren, d. i. gelijk de Dichters beuzelen. 

. Viss, ' 

FABRIJK, z. n., vr, der, of van de fabrijk; meerv. 
Jabrijken, Door middel van het fr. fabrigue , van het 
lat. fabrica. leder voordgebragt werk, en de werkplaats, 
waarin het voor george wordt; in welke beteekenis dit 
woord , fomwijlen, in het gemee leven, al fchertfende 
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gebezigd wordt: dat is een woord == eene verzelling , van 
zijne eigene fabrijk , van zijne uitvinding. In ‘eene be- 
paaldere beteekenis, iedere werkplaats, waar goederen 


en waren in het groot vervaardigd worden; eene band= 


kle ‚ gedeerfa rijk , er dl ‚_ lakenfabr ijk. 
an hier het onduitfche fabrikeur, mede in dagelijksch 
gebruik, zijnde iemand, die zich bezig houdt met de 
voordbrengiels der natuur te bewerken, en aan dezelven 
die gedaante, dien vorm te geven, welken zij moeten 
hebben, om tot ons gebruik en nut te ftrekken. Ouk 
wordt een opziener over de ftadsgehouwen „ of ftads- 
werkmeester , fabrijk gennemd; doch dan is het manlijk : 
des Aid id of van den fabrijk, 
FAIZANT , zie fazant. 
FAKKEL, z. n., vr. , der, of van de fakkel; meerv. fak. 
kels. Verkleinw. fakkelte. Een groot licht, van was, 
_ pek, enz. gemaakt: met eene brandende fakkel. VoND. 
pe Decker geeft deze benaming aan eene ftaartftar s 
die deze fakkel ons tot een’ voorbo he ook aan de zon: 
des werelds fakkel cnz. Figuurlijk, een geleerde bij uit- 
ftekendheid : hij was eene heldere, of lichtende, fakkel. 
De figuurlijke uitdrukkingen, de fakkel der tweedragt, 
des oorlogs, der liefde, zijn bekend genoeg. Zamenftell, 
fakkeldrager , fakkeljagt. | 
_ Hoogd. Fackel, bij Ortrr. fakol, TATIAN. faccola „ 
angelf. faecele , zweed. fackla, deen. fakkel, ital. frac 
cola. Al deze woorden komèn met het lat. fax, facu/a „ 
overeen ; doch hieruit volgt niet, dat zij daarvan af« 
ftammen De oude noordfche volkeren hadden een woord, 
fach , of fak , dat vuur beteekende; en veelligt was fac- 
hen, of fakken, eertijds ook voor branden in gebruik. 
Hiervan kan fakke/, dqor middel van den uitgang e/, die 
een werktuig aanduidt, regelmatig gevormd zijn. Hier- 
toe behooren ook Dew, Pworw, Pus. 
FALEN, feilen „ onzijd. werkw., gelijkvl. Jk faalde, heb 
gajdald, Van het verouderde faa/, nu fei/. Het voorgee 
de doel niet bereiken, misfen: vertrouwt op hem, en 
d'uitkomst zal niet falen. L. D. Ss. P. Dat mijn ooghen 
weenen en mijn tonghe moet falen, HouwaeERT. Dwalen , 
mis hebben: vader, voor ghewis ghij faclt. Gescmen. Te 
kort fchieten, in gebreke blijven, bankroet gaan: dag 
kom van borg te laan „wanneer de fchuldnaars falen. Poor. 
Voor ontbreken, zegt VONDEL, Aes faalt mij aan s indien 
: Ee 
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% mijn lippen aen bevalligheit mogt falen; zoo ook het 
pad zal ons nietfalen , wij zullen het pad niet misfen. 
Doch in vele dezer beteekenisfen is dit woord niet meer 
in gebruik. Van hier faalgreep, voor misflag ; doch dit 
woord is reeds eenigzins verouderd. Zie feilen. 
FALIE, z. n., vr., der, of van de falie; meerv. falien, 
falies. Zekere fluijer, tot de kleederdragt der vrouwen 
behoorende, anders ook regenkleed genoemd: zij deed 
bare falie om, Van hier is de, in het gemeene leven ge= 
bruikelijke , fpreekwijs falievouwen ontleend, voor vleijen 
en geveinsdelijk handelen: die °t te feer mes vrienden hou 
den, en te feere falievouden. Gescuier. Hoorr heeft 
falijvouwen. En van hier ook fulivouwer, voor een 
valsch , bedriegelijk mensch, pluimftrijker. 
FALIEKANT , bijv. n. en bijws, zonder trappen van 
vergrooting. Eigenlijk, waarvan de kant faak, gan 
falen , errare „ deficere) d. i., niet in den haak, bij Kir. . 
angulus non aequalis, non quadratus aut reus, Ook fa- 
liekantig. Overdragt., verkeerd , valsch : dat kwam fa» 
liekant uit, anders dan men voorgegeven, of verwacht 
had. Jk heb hem in die zaak zeer faliekant, anders dan 
ik gewacht had, trouwloos, valsch, gevonden. 
FARIZEER, z. n., m., des farizeers, of van den fari= 
zeer; meerv. farizeers , farizeen. Zekere aanhang onder 
de voormalige Joden, die zich, door uiterlijke geftreng- 
heid in het waarnemen van Mofes wet, van anderen on- 
derfcheidden. Thands pleegt men nog eenen huichelaar 
eenen farizeer te noemen. Van Kier het bijvoegl. faré- 
zeesch, op deszelfs denk- en-handelwijs gegrond : welk fa- 
rizeesch zuurdeeg, VorLeNn. Het is vanhet gr. Dap 
eaxc afkomftig, waarom eenigen pharizeer fchrijven 5 
doch op voorgang der achtbaarfte chrijveren, ‘bezigen 
wij, in fommige vreemde woorden, voor het oorfpronge- 
lijke letterteeken , eerie nederduitfche letter van gelijke 
waarde. Zie INLeip. bl. 61. Dewijl het hebreeuwfche 
woord eenen afgczonderden beteekent, van VW, afzon- 
deren , zoo vertaalt NoTrk, hetzelve door /undirguote en 
funderman, 
FATSOEN, z. n., o, des fatfoens , of van het fatfoen ; 
meerv. fasfoenen.-. Van het fr. fapon, De gedaan- 
te, of het maakfel eener kunftig gewerkte. zaak : 
hij sweet een goed fatfaen aan de kleederen te geven, 
det fatfoen van het zilver kost veel. Figuutl. , aanzicne- 
lijke geboorte en OPVOedlE: een man van fatfoen, Het 
5 ís 
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is geen fatfoen zoo te handelen. Van hier fatfoenlijk, 
. fatfoenlijkheid, in de overdragtige beteckenis. an 
‚ dit fatfoenis het werkw. fatfoenoren (basterd), oul. ook 
fatfoenen , gevormd, 
FAUT, zie fout. 
AZANT, faizant, z. n., m., des fazants, of van den 
… fazant ; meerv. fazanten, Fazantvogel, Wil men de ge- 
{lachten naauwkeurig aanduiden, dan is het manlijke fz- 
. zanthaan , en het vrouwlijke fazanthen. Zamenttells fue 
 zanthok, fazanthouder , fazantjagt, fazantwachter. 
Hoogd. Fafan, pool. fazyan, eng. pheafant, deen. 
. Jafan , ital. faggiano, lat. phaftanus , middeleeuwsch fa- 
"Janus, faxanus. Hij is van de rivier phafis naar Europa 
gebragt , van waar hij ook zijnen naam ontleend heeft. 
FEBRUARIJ, z. n., m., van den februarij; zonder 
‚ meerv. De tweede maand in het jaar. Van februa, fes- 
‚ Zum luftrale, zuiveringsfeest , dewijl men gewoon was, 
. in die maand, een feest ter zuivering en heiliging vàn 
. menfchen en vee te vieren. Deze maand draagt ook den 
_ naam van fprokkelmaand, oul, fporkelmaand, waar- 
fchijnlijk van /purcalia (a fpurco) , mede zekere feesten, 
diein deze maand, tot hetzelfde boven gemeldde einde 
gevierd werden. | . 
FEEKS, z. n., vr. , der, of van de feeks; meerv. feck- 
Jen. Een flecht, loos vrouwsperfoon: zif is eene regte 
‚feeks — eene valfche feeks. Tuinm. brengt het tot het 
oude fien, d, ie haten; zoo dat feeks een hatelijk wijf 
zoude zijn, 
FEEST, z. n., vr. en onz., der, of van de feest — van 
. het feest; meerv. feesten. Een tijd voor plegtige gods- 
dienstoefeningen, of voor vermaak gefchikt. Van hier 
paaschfeest , pinkfterfeest, enz. Een feest vieren, feest 
. houden. Huwelijksfeest, verjaarfeest. Ook voor een 
gastmaal , overeenkomende met het fr. feffin. Oul, zeide 
men iemand feeste doen , voor iemand vriendfchap bewij- 
zen. Van hier feestelijk, plegtig - pragtiglijk: iemand 
feestelijk onthalen — feesteling. Zamenftell: feestdag, 
feestgebaar , feestgewaad , feestlied , foestoffer » feest. 
Zan — phoe de eest „ geboortefeest , huwelijksfeest , kere 
minfeest ‚ kersfeest , verjaarfeest , vreugdeftest, enz. Oul. 
was het van dit feest gevormde werkw. feesten in ge- 
bruik, voor feest vieren „ gelijk ook festeren, voor ont- 


halen. 
Feest, 
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Feest, hoogd. Fest, eng. feast, fr. féte, van het hat: 
feftum, feftus dies. Het wordt, gelijk „boven aangewe- 
zen is, in het onz. en vrouwlijke geflacht gebezigd: 
Vonp. heeft van deze feest; maar ook op het heidenfche 
feest. Zoo ook de zamengeftelde woorden, het offer- 
feest, het wijnfeest. Hoort heeft de feest van °s gulde 
slies. Dit volgt pe Decker. Bij Mer. ST, , en ande- 
ren van de Ouden, wordt het mede vrouwlijk gebezigd. 
Het tegenwoordige gebruik fchijnt meer voor het onzij- 
dige, dan vrouwlijke geflacht te zijn. 

FEESTOEN , zie festoen, 
IL, z. n., vr., der, of van de feil; meerv. feilen, 
Misvatting , misftelling: eene feil hogeen — eene feil ten 
gen de regels der fpraakkunst, der dichtkunst, enz. 
k Vergeef hun deze feil. Vonn. Zedenlijk gebrek: see 
der mensch heeft zijne feilen, Oul. bezigde men ook faa/, 
Zamenftell; drukfeil ‚ feilloos. Feil is ook hetzelfde als 
dweil, waarmede men het nat van den grond enz. af» 
veegt. Men brengt het tot feilen „ falen, errare, als in 
het afvegen om en:om loopende, even als dweil, tot 
dweilen, dwalen, insgelijks errare beteekenende. In 
Zuidholland zegt men dweil, in Amfteldam en Noorde 
holland fei/. 
FEILEN, falen, onz. w., ede Ik feilde, heb gee 
feild. Het voorgeftelde doel niet treffen : hij floeg naar 
mij, maar bij geluk feilde hij. Wankelen, te kort fchie= 
ten: ík fal in mijne getrouwheid niet feilen. BIJBELVERT. 
Mislukken: Aijne hope fal feilen. BijneLvERT. Figuur- 
lijk, eenen misflag begaan, dwalen: Aij feilt telkens in 

e woordvoeging — ik wil liever door te veel, dan door te 
weinig beleefdheid feilen. Zie falen, Van hier feilbaar , 
dat feilen kan , feijbaarheid. Even als in fommige oor- 
den van Nederland, fei/ voor dweil genomen wordt, zoo 
wordt aldaar ook eilen in den zin van dweilen gebezigd: 
de fhoep feilen , met eene feil fchoon maken , afdroogen. 

Hoogd. fehlen, deen. feile, eng. to fail, fr. falllir „ 
zweed. fela, ital. fallare, middeleeuwsch lat. fallire, 
fallere , fellere, Het tat. falli en nederduitfche vallen zijn 
ten naauwfte daarmede verbonden. | 

FEIT, z. n,, o., des feits, of van het feit; meerv. fei- 
ten. Eene daad: die voor onz’ quade feiten zoo magiig 
sweet te pleiten. J. DE Deck. Jemond ob het feit, op de 
daad , betrappen. Vrome feiten, bij Km., die feyt, 
lat, faum heeft, Van hier feiselijk , feiselijkheid. EE 
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FEITEL, z. n., vr. , der of van de feitel; meerv. feitels. 
Zekere doek: het kind eene feitel voorfpelden. _- 

FEL, bijv. n. en bijw. feller (felder) , felst. - Boos, ver- 
woed: een fel mensch. Doch in deze beteekenis wordt 

= het zelden gebruikt. Wreed , onmededogend: en ram= 
pen, die mij fel beftrijden. L. Bagrg. Hard, fterk : eers 

‚felle wind, felle winter. Dat Edom mede uw felle regen 
ijk L. Bake. Dat paard kan fel aren erniee 
end , verterend; gelijk een felle vlam. L. Bare. Ruuw, 
onbefchuft: iemand een fel andwoord geven — iemand fel 
ganvallen. Van hier felheid, fellijk. EN 

Fel, ital. fello, eng. fell. Misfchien behoort het tot het 
oude, bij WacurT, voorkomende, fel, Aoftis, feld, 
bellum , waarvan , waarfchijnlijk , ons veldheer , dux belli „ 
met verandering van fin », 

FELP, zie fluweel en fulp. | 

FENIKS, z. n,, m., van den feniks: meerv. Plot 
Van het gr. en lat. Pomel , phoenix. Een door de Ouden 
verdichte vogel, van welken men zeide, dat er altoos 
maar een in de wereld was, en derhalve zonder gade of 
gellachtgenoot — dat hij eenige honderd jaren oud werd , 
zich dan, in Arabie, op eenen berg, in een van wel 
riekende kruiden gemaakt nest plaatste, welk, door de 
ftralen der zon aangeltoken, met den daar op zittenden Fe- 
piks verbrandde, uit welke asch een nieuwe vogel ont- 

“ftond, wien het op gelijke wijs ging. Dit woord wordt, 
bij alle onze Dichters, van perfonen em zaken gebruikt, 
die als uitmuntend voorgefteld worden. Van hier feniks= 
dichter „ fenikspennen, enz. 3 ja zelfs zingt VonveL van 
de heilige Maagd: ‘ 

o Feniksmaagd, o Moeder van ’t verblijden ! 

‚ FEPPEN, bedr. w., gelijkvl. Ak fepie, heb gefept. In 
de gemcenzame verkeêring gebruikelijk voor dikwerf en 
veel drinken , aan den drank zijn: hij Ran fchoon feppen. 
Van hier fepper , zuiper. fepfter , zuipiter. 

FEST, een bij de oudheid zeer gemeene uitgang, betceke- 
nende de vastheid, of vol- en rijkelijkheid van iets, 
waarvan nog eenige weinige overblijffels bij ons gevon= 
den worden , als ernfest, honarifscus , angelf. arfest. De 
wortel vertoont zich in ons vast, oul. vest, firmus, Zie 
eer. 

… FESTOEN, feestoen, z. n.» vre, der, of van de féstoens 
meerv, festvenen. Allerhande loofwerk, aan muren, 
pijlers enz. vastgehecht, in de bouwkunde: Berangt 
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met mirtegroen , En bloemkrans en festoen , portaal en pij= 
ler. Vonn. Verrijkt. en opgefierd met lijstwerk en fes- 
toen. J. DE MARR. Dit woord wordt bij PLANTYN, 
Kir., noch HaLMA gevonden; ten blijke dat zij het 
voor geen nederduitsch erkeriden , gelijk het ook eenen 
basterduitgang heeft, waarop de klemtoon valt. Doch het 


is thands in gebruik, en wordt ook feston uitgefproken 
ea gefchreven. 


onder eenige gedaante befchouwt, als: sd le di hou 
ren. In de fchoone kunsten dragen verfcheidene wille- 


j 
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-__zinlijks beteekenen , en ter voorftelling van onligehatmes 
lijke dingen gebruikt worden, fseuren, In den gemeen: 
zamen fpreektrant noemt men eenen perfoon, of eene 
zaak, wanneer men alleenlijk op derzelver gedaante ziet 3 
dikwerf eene figuur : wat voor eene belachlijke figuur isdat! 

’ Zij fs eene der fchoonfte figuren, welke men zich kan 
voorftellen. In de danszaal zou hij eene wonderlijke figuur 
maken, eenen wonderlijken , zeldzamen perfoon vertoos 
nen. Figuur maken wordt anders, voor vertooning ma- 
ken , pracht en luister verfpreiden, gebezigd: die men- 
fchen maken veel figuur. Van hier hguurlijk „heuurlijkheid, 

FIJ , tusfchenwerpfel, om verachting, of afkeer , aantedui- 
den, waarvoor men thands meestal joef gebruikt. Oul 
plagt men í/ en fif, als woorden van verwondering en af« 
keer te bezigen: na dat het reenberaad iet acht of ij of fsf. 
Spiec. Thands zegt men, meestal, Kij of fij == het is 
altoos hij of fij met hem (in de gemeenzame verkeering), 
hij flaat altoos tot het eene of andere uiterfte over. j 

FIJMELAAR , fiemelaar , bij Kir. ook femelaar, z. n., m., 
des fifmelaars, of van den fijmelaar; meerv. fijmelaars. 
Vrouwl. fifmelaarfter, Van fijmelen. Eigenlijk, iemand, 
die wol kaardt, en de noppen afpluist. Wijders , een 
fútfelaar, iemand, die zich met geringe dingen bezig 
houdt, en van daar, iemand, die alles als zaken van den 

_ godsdienst en het geweten befchouwt, of voorgeeft te 

“__befchouwen, een geveinsde, fchijnheilige. Van hier fijs 

melachtig , fijfmelarije : | 

| FIJMELEN, fiemelen, bij Kir. ook femelen, van femel, 

fimel, linum aa. bedr. w., gelijkvl. Ze fijmelde, 
heb gefijmeld, Eigenlijk, wol kaarden en de noppen af= 
pluizen. Wijders, futfelen , zich met geringe zaken bea 
zig houden, en van daar alles als zaken van den godse 
dienst en het geweten befchouwen, of voorgeven te bee 
fchouwen, den heilig fpelen. Bij Kir komt dit woord 
ook in den zin van Jascivire voor, waarbij v. HasseLT 
aanteekent, dat het voor rem habere cum puella, door J. 
Vos gebezigd wordt. 

FIJN, bijv. n. en bijw. fijner , (fifnder) , fajnst. Schoon, 
bevallig , volmaakt, vooral ten aanzien van het gelaats 

dat meisje heeft een fijn gelaat, een fijn wezen. Dun, in 
‚tegenoverftelling van grof: fijn laken, fijn linnen , fijn 
meel, een fijne hoed, fifne Koufen, fijne fuiker. Fijn 
Sihrijven-=— dat fchrift ie veel te fijn. Zuivere fijn 
ed goud; 
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Boud, fijn zilver, In het gemeene leven verftaat men 
door fijne waren , dikwerf zulke, die van goud, zilver „ 
zijde, en andere kostbare ftof vervaardigd zijn. Schrans 
der, fcherpzinnig: eene fijne vraag — dat was een fijn 
andwoord, Dat eene levendige gewaarwording van iets 
heeft: eens fijn gevoel voor de eer — een fijne frmaak , die 
de kleinfte fchoonheden en gebreken gewaarwordt — Aij 
is juist van deze foort van fchoonheden de fijnfle kenner 
niet, Somwijlen dient fijn, als bijwoord, enkellijk, om 
dea nadruk des volgenden woords te verfterkens het is 
fijn koud. Hij heeft mij fijn, fijntjes, bedrogen. Nog 
is dit woord bij ons in gebruik, om iemand, die ten 
aanzien van den godsdienst gezet en naauwkeurig is , aane 
teduiden ; maar inzonderheid noemt men iemand, die 
uiterlijk godsdienftig , fchijnheilig is, fijn: o/ zij ís zoo 
fijn. De Fijnen verdoemen al de wereld op eigen gezag. 
Van hier fijnheid, fiynigheid, fijntjes. Zamenttell. : fjn- 
aard, fjnbaard, fijnman, fchijnheilige, fijn/childer, 
in tegenoverftelling van kladfchilder. Van dit fyn is ook 
het. werkw. fijven, voor fijn maken, gevormd, welk 
onder anderen, bij Six vAN CH. voorkomt. 

Hoogd. fein, deen. für, zweed. fin, eng. fine, fr. 
fin, ital. fsno , middeleeuwsch lat. frnus. Het gr. Peewos 
komt, in de eerfte beteekenis, daarmede overeen; waar- 
om de beteekenis van een goed uitzigt, een bevallig gee 
laat, de eerfte {chijnt te wezen. | 

FIT, zievijf. 

AKKEN, onz, w., gelijkvl. Jk fshfakte, heb gefike 
Jsks. In het gemeene leven gebruikelijk , voor op en neer 
drentelen , zonder iets uitteregten, van fikken, oul, 
zachtjes aanraken, en fakken, aangrijpen , — iets doen 
ds niet doende. Fikfukker is derhalve iemand, die wel 
de hand aan iets flaat, maar niets uitvoert. Van hier 
ook fikfakkerij voor een beuzelachtig en nietig bedrijf. 

FIKSCH , bijv. n. en bijw, fik/cher, fikscht. Vaardig: 
hij is een fikfche karel. Hij gaat fiksch met de pen om, 
kan vaardig fchrijven. Wel, volmaakt wel: dat pluk js 
fiksch gefchilderd — hij verftaat die kunst fsksch. F. nr 
Haas bezigt fiks voor het bijwoord, en fiksch voor het 
bijvoegl, naamwoord: in veel zaken fiks bedreven — de 
fikfche vaeld van 't luisternaeuw kompas. 

oogd, fez. bij Kir. fix, deen. en zweed. fx. - Het 
wordt daor K1L,, LUINM, en anderen tot het lat. fixus 
geen gee 
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gebragt; doch Aprr. leidt het van het zweed. en íjsl. 

fika, fyka, ilen, en Ake, ijver, vlijt, af, welk met het 

lat. fwgere en gr. Pevyew fchijnt verwant te zijn. 

FILOZÓOF s Ze Nes Mes des filozoofs , of van den fslozoof s 
meerv. filazofen. Vrouwl. filozofsn. Van het lat. en gr. 
philofophus. Wijsgeer, bheminnaar der wijsheid, of ie« 
mand, die duidelijke begrippen zoekt, zich ter verkrije 
eline bevlijtigt. : 

FIOOL, z. n., vr., der, of van de frool; meerv. frolen. 

. Van het lat. phiola. Eene flesch met eenen langen hals 
en ronden buik. 

FIOOL , zie viool, 

FLAAUW , bijv. n. en bijw. , flaauwer , flaauwst. Zwak, 
magteloos: den vijand eenen flaauwen tegenftand bieden. 
Hij bragt geene dan flaauwe redenen bij. De wijn wordt 
flaauw, kragteloos. Flaauw zijn, worden, in onmagt 
liggen, vallen. Zot artfenij , die'’t flaeuw gemoed ver= 
heugt. L. Bake... Koel, onverfchillig ® iemand een flaauw 
andwoord geven. Zijne liefde wordt flaauw. Bleek: dag 
is flaauw gedrukt. Een flaauw licht. Even, eventjes: 
dat is ae in het fchilderftuk aangewezen. Van hier 
faauwheid, flaauwigheid, flaauwlijk, flaauwtjes. Zamen- 
‚ftell, : faauwhartig , flaauwhartigheid, Van flaauw is 
het vedr. en onzijd. werkw. faauwen gevormd, voor 
flaauw maken , en flaauw worden: en flaauwen °t licht ; — 
flaauwt nu de zee. Six vAN.Cr. De dag flaauwt Vonp. 
Fk de geenen doen flaauwen, verlaauwen , moghte , die enz. 

OOFT. 

WACHTER. beweert, dat flaauw hetzelfde is als Jaauw „ 
tepidus,'Traande de f hier dan: per prosthefin. _TUINM. 
brengt het tot flaccidus, d.ieflap. 

FLAAUWTE, z. n., vr., der, of van de flaauwte ; 
„meerv. flaauwten. Van flaauw. Hetzelfde ‘als ne 
heid : en wekte weder op de geesten uit de laauwte. Hoort. 
De flaauwte van zijn regement, Vonp. In flaauwte, in 
onmagt, vallen, liggen, — eene flaauwte krijgen: 

FLAB, Aes zie flep. | 

FLABBEREN, onz. w., gelijkvl. Jk flabberde, heb gee 
fabberd. Klanknabootfend woord, ontleend van het ge= 
luid, welk doek, of andere ligt beweegbare (tof, geeft , 
door den wind op en geer bewogen wordende: een welig 
windjen lag en flabberde in de zeilen. Hoort. 
FLADDEREN, onz. we, gelijkvl. Jk fladderde , heb 6 


an 
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fadderd. Eene vlugge en losfe beweging maken , vlfes 
gen: de vogels fladderen door de lucht, Poor zingt van 
den zomer; en fladdert herwaert aen , met loome vleuge- 
ken, enz. Waarfchijnlijk is dit woord hetzelfde, als ffe= 
deren , fledderen , vledderen , dat bij Kir. in de beteekenis 
van volitare , plaudere alis, enz., voorkomt. Waartoe 
dan ons nog in dagelijksch gebruik zijnde flodderen insge= 
lijks behoort. 

FLAKKEREN , onz. w., gelijkvl. Jk flakkerde, heb gen 
hd Flikkeren : de brant fieeckt op en En 

ONB. Mlakkert door de daken. Hoocvr. iguurl. : 
flakkerend geluk. Vonp. Oupaan bezigt het in den zin 
van blakeren. Diít-woord is ‚reeds eenigzins verouderd. 
Het is, waarfchijnlijk het voorddur. werkw. van flake 
ken, dat in gebruik moet geweest zijn. 

FLAMBOUW, z. n.,.vr., der, of san de flambouw; 
meerv. flambouwen. Fakkel, toorts. Van het fr, flam- 
beau. Kir, heeft flambeel, Poor bezigt vlambou. 

5 Ze Nes VIe, der, of van de flank; meerv. fian= 
ken. Van het fr. flanc, d. i. zijde. Krijgswoord, 
Den vijand in de flank vallen. De flanken dekken. 

Aper. befchouwt flank, hoogd. Flanke, als een oor. 
fprongelijk duitsch woord, welk , door voorplaatfing van 
eene f, van het reeds bij Ranan Maurus voorkomende 
lascha, d. i. de zijde, gevormd is. In Nederfakfen bee 
teekent Lanke nog de zijde, inzonderheid de zijde van 
den buik. TEN KATE brengt het tot wingen, met ver- 
andering van » in f, flingen, proficere. Oulings is er 
bij ons , waarfchijnlijk , een werkw. flinken, angelf. flin- 
gan ; Nabe: jaculare, geweest, waarvan ons flink, ci= 
genlijk , wel getroffen , net op het doelwit gefchoten , en 
Hank, latus propugnaculi, de befchietzijde , en ook flonk , 
een zijdelingfche (lag. 

FLANSEN , bedr. w. , gelijkvl. Jk flanste, heb geflanst. 
Haastig , flordig verrigten, ín de gemeenzame verkeering 

ebruikelijk , vooral met voorvoegfels, als; aancenflan- 
en „ neerflanfen, enz. . 

FLAP, z. n., m., des flaps, of van den fr: meerv; 
flappen. Klanknabootfend woord, ontleend van het-ge- 
luid, welk een klap, of flag, geeft: ik gaf hem eenen 
flap om de ooren. Ook wordt zeker werktuig, waarmede 
men de vliegen doodt, fap» vliegenflap , eng. flappe, bij 
Ki. flsbbe, genoemd. aan elf: flapkan, Waarvan 

et 
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het dekfel fterk klapt in het toedoen, ook flapper , en enkel - 
lijk flap genoemd. Van flap is het werkw. flappen ge= 

. vormd, voor flaan , klappen. 

FLARDEN, meervoudig z. n., waarvan het enkelvoud 
niet in gebruik is. Afgefcheurde ftukken en brokken : 
de wind floeg het zeil in flardeu. Hij fcheurde het papier 
aan flarden. Breekt den band aan flarden. Vonp. Brak 
aan flarden flits en boog. L. Bake. Ysíchotfen: men on= — 
derfcheide het ijs in velden, flarden, enlosijs. Een fluk 
Ĳ van twee mijlen in °t ronde, noemt men een veld — 

leinder ijsbrokken dan twee mijlen worden groote, en 
nop kleinder kleine flarden genoemd. ZORGDRAGER. In 
de TAAL- EN DICHTK. BijDR, wordt dit woord gezegd , 
door letterkeer, ván fladder gevormd te zijn, als iets 
dat wapperende naefladdert, en flentert, 

FLEDERMUIS, fleermuis , zie vledermuis , vleermuis. 

FLEEMEN, bedr. w., gelijkvl. Jk fleemde, heb gefleemd. 
Vleijen: 6/ zij kan hare moeder zoo fleemen. Hij 
flrijckt, hij fireelt, hij fleemt, hij zucht, hij lacht, hij 
fchreit. Westers. Van hier eenen fleemfier. Oo 
feemerij , voor vleijerij: de gladde fleemerij kan gunst en 
stmalehap maken. F. v. Dorp. Voor fleemen heeft Kir. 
fleeuwen , en voor fleemerij lezen wij bij Six v. Cu. feeu- 

_ Werf. ' | 

F LEER ‚ zie lade | 

FLEER, bij Kir. fleere , z.-n. , vr., der, of van de fleer ; 
meerv. fleeren. Een flecht, lui vrouwmensch. Dic 
woord wordt, met eenige verandering, nog in de ge- 
meenzame verkeering gebruikt, feerij, em ook ferrij: 
wie zou zich met zulk eene fleerls (ferrij) , wers 

FLEERS, z. n., m., vanden feers; meerv. Beerzen Een 
klap, een flag: zij gaf hem eenen fleers in het gezigt. 
Kru. heeft fleere; doch het tegenwoordige gebruik fleers. 

FLEEUWEN , zie fleemen. 

FLENTERS , meerv. zn. , waarvam het enkelv. niet in 
gebruik is. Stukken en brokken, even als flarden: iets 
aan flenters fcheuren. .Waarfchijnlijk van het oude flis 
der „ fragmenta lapidum. De | 

FLEP, z. n., vr., der, of van de flep; meerv. fleppen. 
Een driekante lap , dien de vrouwen om het hoofd plag- 
ten te dragen , en die nu alleen nag bij jonge kinderen ge- 
bruikt wordt. Bij Kir. fabbe, flebbe. Ten Kare brengt 
het tot het boven ftaande fap, vliegenflap, als in ge- 
daante daaraan gelijk. 

: FLE- 
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FLERECIJN, z. h., 0., des flerecijnt, of ván het feres 
dijn; zonder meerv. Jigt: veel Aondt hij uit aan °t fles 
recijn. Hoorr. 

Een bijna reeds in onbruik geraakt woofd, zarrienges 
trokken van fledercijn, behoorende, waarfchijnlijk , tot 
het oude flederen , vlederen , volitare, volgends Ten Kas 
TE, om de vliegende {cheuten van de {cherpe jigtvochten 4 
tusíchen de beenvliezen. En Kir. zegt: dicitur fledera 
cijn, quod per omnes artus volitet , vageturgue inter cus 
tem Ct carnem. 

FLESCH, z. n., vr.» der, of van de flesch; meetv. flesa 
fchen. Vetkleinw: fleschje. Een van glas geblazen va 
met eenen dikken buik en langen hals: in den buik van 
eene flesch. VonD.. Bene flesch met wijn, bier, ents 
pis zonder voorzetfel: eene flesch wijn — zes flesfchen - 

er , ENZ. | 

Van dit woofd zijn eenige, in de gemeenzame verkeda 
ring gebruikelijke, fpreekwijzen ontleend, het drinken 
van wijn, of fterken drank aanduidende: veel van Ze flesch 
houden — onder zijne flesch zitten …— men kan hem altoot 
bij de flesch vinden , enz. 

Weleer droegen alle vaten, die deze gedaante hädden 3 
uit welke ftof zij ook vervaardigd waren , dezen naam á 
van daar de aarden flesfchen , albasteren flesfchen. ByBrrs 
vEeRT. _Zamenftell,: fleschkelder , of fesfchenkelder ;, 
Pesfchenblazer , Vs chenkooper , flesfchenmaker , enz. 
Azijnflesch , biërflesch, enz. 

oogd. Flafche, deen. Flaske, zweed. flaska, eng. 
flask, pool. fiasza, ital. fiasko , Íp. flascon , middeleeuwsch 
lat. flasca, flaco, flaza, flata, angelf. flaxe, fr. fasques 
en facon, gr. PAaaxave Ons verkleinw. fleschken heeft - 
zeer veel overeenkomst met het gr. @iadsonw, dat hetzelf: 
de beteekent. | 

FLEUR, z. n., tn., des fleurs, of van den fleur; Zonder 
meerv. Van het lats mid, floris. Van boomen en plans 
ten, die in den bloei ftaan — bloei, Figuurlijk, en dus 
wordt het meestal gebruikt, welftand , gelukkige ftaat , in 
het gemeene leven: in dezen fleur van voorfpoet. Hoorrs 
In fleur zijn, (in flore esfe.) Km. Wijders vrolijkheid , 
opgeruimdheid: er is geen fleur bij hem. Van hier fley- 
rig, fleurigheid. 

FLIER , zie »lier. 
FLIKFLOOIJEN , bedr. Ws gelijkvl. Zk flikfooide, hed 
a 

ge: 
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geflikflooid, Vleiten, liefkozen: o! zij kan hare zuster 

pk flikflooijen. Van hier flikflooijer „ flikflooifter , flike 
ooiserij. | 

et ie zamengefteld, van flikken, d, i. opfchikken , en 

flooijen, hetzelfde als fleeuwen, fleemen, d. i. ftrijken , 
vleijen. le ie is derhalve zoo veel als glad ftrijken- 
de opfchikken. d. í. ftreelen en vleijen , even als men 
zegt pluimftrijken. \ 

FLIKKEN, bedr, w‚., gelijkvl. Jk flikse , heb geflikg. 
Eigenlijk, lappen , verftellen , weder heel maken; ees 
kleed — eenen muur flikken , nu doorgaans opflikken. 
Ook met aan: ik heb zoo lang aan dat ding cefne dat 
ik het weder gebruiken kan. Thands wordt het meestal 
die opfchikken gebezigd. Van hier fikker, flikkerij , 

ikfter. | | 
4 Hoogd. ficken, deen. flikke, zweed. flicka , qr. raansrve 

FLIKKEREN, onzijd. w., gelijkvl. Jk flikkerde, heb gee 
flikkerd. «Glinfteren , namelijk van al wat rood en gloei- 
jend is: waaruit die gouden glans de verf fchakeert en flik- 
kerst. Vonp. Een lap fcharlaken .... die vinnig affteekt 
en ons flikkert in het oog. Pers. Van al wat bleek en 
flaauw van glans is, zegt men blikkeren. Vonp. heeft 
dit onderfcheid fraai in acht genomèn : met koperen fchile 
den flickeren, met flalen lemmers blickeren. H. Durr. 
fprcekt van cogen „ die flikkeren van een hemelsch licht. 
Van hier flikkering. Í 

FLINK, bijw. , beteekenende , eigenlijk , wel getroffen „ 
net op het doelwit gefchoten 5; van het, waarfchijnlijk, wel- 
eer in gebruik geweest zijnde werkw. flinken , angelf. flin- 
gan, werpen , íchieten. Thands wordt het gebezigd in 
den zin van zeer wel, best: dat hebt gij flink gefchreven, 
Hij heeft zijne les flink opgezegd. Ook wordt het als 
zelfftandig en als bijvoegelijk. gebruikt, om zekere uit- 
muntendheid aanteduiden: dat ís een flink van eenen ka- 
rel — van eene vrouw, enz. Hij is een flinke vrijer. Hij 
zal eene flinke vrouw aan haar hebben. Het is alleen in 

den gemeenzamen {preektrant gebruikelijk. 

FLITS, (nederfakf. Mlitze, angelf, fla, ital, fizza, mid. 
deleeuwsch lat. fecha, fr. fleche), ze. n., Mes van den 
Hits; meerv. flitfen. Pijl, werpfpies : met eenen flits 
Vonp. Wat ging u aen, o Dood, uw doodelijke flitfen , 
op dezen held te Biefen. De DekK. Gemeenlijk ontleent 
men deze benaming van de fnelle vlugt eenes afgefchote. 


nen 
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nen pijls, want flitfen beteekende oul. vliegen; doch mo- ’ 
gelijk is het een klanknabootfend woord, ontleend van 
het geluid, dat een afgefchotene pijl in de lucht maakt. 
Van. hier fitsboog , flitfeboog „ flisskoker , flitfekoker , bij 
de Friezen nog fn gebruik. | | 
FLODDEREN, onzijd. w., gelijkvl. . Zk flodderde , heb 
rat Eene losfe beweging maken, wapperen : eene 
lerding, die niet op de wijze der Sarmaten en Parthen 
om %t lijf flodderde , maar enz. Wagen. Hoort bezigt 
het figuurlijk & zoo lang als de dingen dus flodderden. Ook 
zegt men , in de gemeenzame verkeering : door het water — 
doer den flijk flodderen,“door dik en duu loopen. Door 
beek door kreek gefloddert,. PaFFENR. Hiervan zijn onte 
leend flodderkous, iemand, die met loshangende koufen 
loopt — _floddermoer „ floddervos , een tlordig vrouw- 
mensch, De f van fladderen in / veranderd zijnde, wordt 
het flodderen , welk Kir. in denzelfden zin bezigt , als: 
Pröderende kleederen, fluxa vestimenta, gelijk wij ook 
mo floddervos , zoo wel als floddervos, zeggen. Van dit 
Podderen, komt fodderig , bij letterkeer ledig: 
FLOERS, z. n. , o., van het floers; meerv. floerfen. Zeke- 
__teftof, eene foort van dundoek : met het witte floers. Hoor. 
FLONKEREN , onzijd. w., gelijkvl. Zk flonkerde, heb 
gefonkerd. Glintteren, fchitteren, genoegzaam netzelf- 
deals flikkeren. Blikt en flonkert uit elks oogen, H. Dorr, 
Van hier flonkering. Zamenttell.: flonkerticht , flonker- 
far, figuur). : hij was eene flonkerftar der kerk , een uit- 
Muntend leeraar, Spie. noemt de (tarren flonkersonken. 
an hier fonkering. k 
LOUW, z. n., vr., der, of van de flouw ; meerv, flous 
wen. Een {nippennct, een uet om Ínippen te vangen. 
[LUM (lat. phlegma), z. n., vr. der, of van de fluim 3 
Deerv. fluimen. 'Laai fpeekfel: eene fluim uitfpuwen. 
Fuimen opbrengen. Hiervan is het onzijd. werkw. fui- 
Ben, voor fluimen fpuwen , gevormd. - 
LUISTEREN , bedr. w., gelijkvl. Jk fluisterde, heb gee 
fuisterd, Klanknabootfend woord , ontleend van het fis- 
fende geluid , dat gehoord wordt, wanneer men zachtjes 
egen iemand (preekt, of mompelt, om niet door anderen 
Verlaan te worden. Zemand iets in het oor fluisteren. 
Van hier fluistering : de zachte fluisteringen ter gezette 
Gontuure. VOND. 
LUT, z. n., vre, der, of van de fluit; meerv. fluiten. 
Vere 
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Verkleinw. fluitje. Zeker blaasfpeeltuig: op de zoete fluit. 
Vanp. Op de fluit fpelen — de fluit blazen Naar ie» 
mands fluit danfén, anders, naar iemands pijpen danfen, 
Zekere orgelpijpen , die, het geluid der fluit nabootfen „ 
dragen insgelijks den naam van fluit: de fluit flellen. Ook 
’ wordt eene foort van vrachtfchip , dat, lang en fmal zijn= 
de, ín gedaante naar eene fluit gelijkt , fluit , of fuitfchap „ 
genoemd. Waarfchijnlijk heeft ook zeker lang en fmal 
drinkglas hiervan den naam van fluit, of fluitgias , gekres 


en. 

Bij Kir, heeft dit woord ook de beteekenis van logen, 
bedriegerij; zoo ook bij GescuHiers A/ dat iemandt fet 
van buyten, zijn al dickwils waere fluyten; dit is eene zin- 
fpceling, zegt Ten Karr op het vogelaars fluitje, dat de 
vogels in het net lokt, | 

Zamenftell.: (in de eerfte beteekenis) Auitenmaker „ 
deni fRuitfpeler , (fluitfpeelder) , fuitwerk, in een 
orgel. 

Hoogd. Flôte, eng. flute, fr. Aeute, flute, fpaan. en. 
ital. fauta , fiuto. 

FLUITEN, bedr, w., ongelijkvl, Ze floot, heb gefloten, 
Op de fluit fpelen: Zij fluit zware muzifkftukken. Met 
den mond fluiten: hij loopt altoos fluitende langs de ffraat — 
iemand fluiten , met fluiten roepen. Ook van de vogelen: 
die vogel fluit liefelijk. Bij Kir. is fluiten ook liegen , 
bedriegen, volgens Ten Karr , om dezelfde rede als 
fuit logen, bedrog is. In de gemeenzame verkeering 
‘zijn hiervan verfcheidene fpreekwijzen ontleend, als: Aoor 

hem eens liefelijk fluiten! wat gebruikt hij lieve woordjes 
am mij overtehalen! Zk zal hem maar laten fluiten, ik zal 
hem geen gehoor geven. Gif Kunt op uwen duim fluiten , 
gij moogt u behelpen zeo goed als gij kunt. Met is ver- 

eefs gefloten, als het paard nies pisfen wil, men heeft 
vergeetfche moeite gedaan. Op iets fluiten , heimelijk 
naar tets trachten: Aij heeft al lang op dat meisje gefto- 
ten, maar hij zal zijn oogmerk niet bereiken. De drie 
Jaatfte voorbeelden behooren , eigenlijk , tot de ftraattaal. 
Van hier Pnljdk. uiting. Zamenftell,: aanfluiten, wit- 
fuiten. Lie aan gede | | 
“ B, Huypecoper acht fluiten afkomftig van fluit, en 
dus gelijkvloeijend: fruiten, fluitte, gefluit. Ir. vAN 
LELYverLD, daartegen, houdt het daarvoor , dat het f7ui- 
gers met den mond, of het natuurlijke fluiten van den wind 
| in 
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indeboomen , of het riet, een klanknabootfend woord is, 
waarvan naderhand een riet of pijp, waarop men floot , 
den naam van fluit bekomen heeft — dat het derhalve een 
oorfprongelijk woord, en dus ongelijkvloeijend is. Al- 
hands’ de voorbeelden , waarin het ongelijkvloeijend 
voorkomt, zijn meenigvuldig, en het tegenwoordige ge= 
bruik verkiest floot, gefloten. AperL. brengt het zelf- 
flandige Ait tot het lat. flare (fatum), blazen, en 
maakt dus van fluit, het werkw. fluiten. 

FLUKS , bij verbastering flus, bijw., beteekenende 
gaauw , gezwind, dadelijk: zijn bevel werd fluks uitge- 
voerd. Helden, die op °s geluit der bazuine flux opftaan, 
VOLLENH. 

Meu. Sr. fchreef sloechs en vluchs, Kru. vlughs en ook 
fughs, als ter vlugt, of in het gemeene leven , vliegens. 
Ales van vliegen. Thands fchrijft men fluks, ook flux, 
doch deze fpelling geraakt te regt buiten gebruik. 

FLUKSCH, bijv. n. w., flúkfcher , flukscht. Van fluks. 
Vaardig , knap: Aij is een flukfche karel. Een flux heir, 

OOFT. 

FLUS, verbasterd van fluks, fugs, bijw. , beteekenende 
zoo wel kort te.voren, als kort na dezen, Kort te vo= 
ren, zoo even: Mevrouw „gij noemde uw dochter flus een 
bloem. Vonn. Straks, kort na dezen: ik zal het u. flus 
wel zeggen. HALMA. 

FLUWEEL , z. n., o., des fluweels , of van het fluweel; 
meerv. Auweelen, wanneer van verfchillende foorten ge= 
íproken wordt. Zekere ftof , felp, fulp: met zwart flu- 
wel, Hoorr. Zoo zacht als fluweel. Mer. ST. noemt 
het famijt, Kit. /amyet, overeenkomende met het 
hoogd. Samtmet. Van hier het onverbuigbare bijv. n. 
w. fluweelen, van fluweel gemaakt: een flwweelen kleed. 
Poor fpreekt, bij overdragt, van flwweelen minnewoore 
den. Oup. bezigt het insgelijks bij iets onzelfftandigs : 
in flwweelen ledigheid opgetrokken. Zamenttell: fluweel. 
bloem , fluweelwerker, 

FNIEZEN , zie niezen, 

FNUIKEN, bedr. w., gelijkvl. Zk fwuikte, heb gefnuikt. 
Eigenlijk, van de vogelen, de flagpennen uittrekken, 
kortwieken. Figuurl., de kragten benemen, verzwak- 
ken: iemands magt fnuiken. Uw welvaart fnuiken: J. 
De Marr. Den graaf en graaflijkheid hun wieken wel 
te fnuiken. Hoort. Van hier fnuiking, 
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FOEI, tusfchenwerpfel, om zijn ongenoegen ever « en zije 
nen afkeer van iets aanteduiden: foei, /èhaam u! foei, 
dat had ik niet gedacht! pe Dexkr. bezigt foeijen, voor 
foei zeggen. 

Hoogd. pfuj , zweed. fs, deen. fj , fr. fi, eng. faugh, 
fpaan. fed, ital. puh, lat, phij, gr. Dev. Het is de naru- 
relijke uitdrukking van rnisnoegen en afkeer, die, van 
zelf door eene enkele blazing gevormd, en daarom ook 

__ in alle talen gevonden wordt, Ee 

FOELIE, z. n,, vr. , der, of van de foelie; meerv. foe- 
lien , wanneer van onderfcheidene foorten gefproken wordt. 
. Zekere uitheemfche kruiderij. 

FOELIE, z. n., vr.» der, of van de foelie, het meerv. 
js niet in gebruik. Verfoeliefel van eenen fpiegel. Ook 
de faclie , die men onder een edelgefteente legt , om het 
te meer te doen fchitteren, Verbasterd van A gelijk 
Kir1aaN heeft, van het lat. fo/tum. Van hier faelien, 
everfoelien , verfoelien, 

FOK, z. n., vr., der, of van de fok, meerv. fokken. 
Scheepswoord , zeker zeil, ook fokzeil: de fok ophalen, 
de fok flrijken , enz. Hoorr gebruikt het tiguurl. : Ro 
me floeg er de breefok bij. Zamenttell: fokkemast, fokke- 
rust. In de gemeenzame verkeering bezigt men dat 
woord ook voor eenen bril, waardoor men ziets Aij zit 

‚ net de fok op den neus. Van hier ook fokken, voor eenen 
bril gebruïken, 

Men acht dit woord afkomftig van het ijslandfche 
feken, fuiken, vento ferri. peil | 

FUKKEN, bedr, w., gelijkvl. Zk fokte, heh gefokt. In 
de veehoederij gebruikelijk: paarden , fehapen , enz. fok- 
ken. Hoort bezigt het van menfchen: om harders oft 
Leeraars aan te fokken. Thands is dit ook nog gebrui 
kelijk, maar in den, gemeenen fpreektrant: ik zat eenen 
Schoenmaker van hem fokken, SpieceL zegt, iemand bif 
de ooren fokken, voor ducere, leiden. Oul, werd dit 
woord ook als. onzijdig gebruikt, voor zeilen, wegzele 
Jen,‘ overdragt. vlugten, en naderhand gaan; weggaan, 
welke laatfte beteekenis nog, in den gemeenzamen fpreek- 
trant gebezigd wordt: ergens heen fokken: — voordfok- 
ken. Van hier fokker , in de eerfte beteekenis, en fokke- 
rif. als: paardenfbkker , paardenfokkerij. Bij VONDEL 
is fokker een rijk mans ook bij J. pe DeKkK. : maar de ee7 
den fokkaren , of rijckerden verleent ; en nog zegt men Mm 
dien zin, een rijke fokker, waarfchijnlijk ontleend ei | 
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de veefokkerij, die de voornaamfte bron van rijkdom 
plagt te wezen. 

FOLEN , bedr. w., gelijkvl. Zk foolde, heb gefoold, Kir. 
noemt folen een oud vlaamsch woord, en verklaart het 
door illudere , befpotten, en ook door attreêtare, betiis- 
ten, behandelen. Meijer legt het alleen uit door afmat- 
ten, follen. De eigenlijke beteekenis fchijnt betasten, 
behandelen, follen, te zijn, als bij JonckT: Foolt en 
femelt heele dachjes, Van zaken is het tot perfonen 
overgegaan: zij zal haar kind nog dood folen. HALMA. 
En van dit behandelen en follen, op eene belachlijke 
wijs, is het door Kir. aangeteekende befpotten, den 
gek fcheren, af komftig. Vervolgens is het in eenen kwak 
den zin genomen, voor plagen, kwellen, drukken: ’# 
gefoolt, gefolters fpanfe. Moon. Gefoolt van ondreghê- 
lijke tollen. Plaatfen met overlast van krijgsvolk folen, 

oorT. d'Onnozelheid .……… gétrapt , gefoolt , enz. Poor. 
HoerT bezigt ook foelen, voor folen, in den zin van 
plunderen: °# gewest van foelen verfchoonen. Dan, dit 
woord begint reeds eenigzins te verouderen, 

FOLIANT,'z. n., m., des foliants, of van den foliant ; 
meerv. folianten. Basterd , van het lat. folium, een blad, 
doch door het dagelijk(che gebruik in de taal aangeno- 
men. Een boek (in folia) van geheele vellen papier ge- 


maakt. 

FOLTEREN, bedr, w‚, gelijkvl. “Jk folterde, heb gefol- 
terd. eienljn pijnigen, op de pijnbank uitrekken: on- 
der hes sweede folteren was zijne belijdenis. Hoort. 
Van hier folterbank, voor pijnbank. Figuurl., eene 
groote maat van fmart en onaangename gewaarwordin- 
gen veroorzaken: mijn Aart wordt door de herinnering 
daarvan te zeer gefolterd. Van hier foltering. Zamen- 
ftell. folterbank „ foltersuig. Het is het voorddur. werkw. 
van folen, foleren , met invoeging van # , folteren. 

FOMMELEN , bedr. w., gelijkvl. Zk fommelde, heb gen 
fommeld. In de eeen nae verkeering gebruikelijk, 
voor onachtzaam behandelen (van kleederen, enz.), 
kreuken: gij moet uwen rok zoo niet fommelen, Van hier 
fommeling. 

FONDAMENT , Z. Nes Oes des fondaments, of van het 
fondament ; meerv. fondamenten. Van het lat. fundamen- 
tum. De grond, zoo wel van een gebouw, deszelfs on- 
derfte gedeelte , dat den Galen last draagt, als ook van 
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alle andere zaken: ende leijde het fondament op een fleen- 
rotze. DijBeuv. Figuurl., het beginfel eener zaak: Aed- 
ie ick, als een wijs bowwmeester , het fondament gelegt. 
SIJBr LV. hd 

FONKELEN, onz. w., gelijkvl. Zk fonkelde, heb gefon- 

‚keld, Helder glinfteren, eenen fchitterende glans van 
zich geven: de flerren fonkelen in eenen helderen nacht. 
De oogen fonkelen hem in het hoofd, het teeken cener fter- 
ke begeerte, eener hevige drift. Oulings zeide men ook 
fonkeren | 

Het is eigenlijk, het voorddurende werkw. van fonken, 
nu vonken , van vonk, oudt, foncke. Het gr. Deyyew en 
ijsl. faenna , funna, d, ie fchijnen, lichten, zijn daarmee 
de verwant. 

FONKELNIEUW , bijv. n. en bijw., zonder trappen van 
vergrooting. Geheel nieuw, zoo nieuw, dat het nog 
fonkelt ; in het gemeene leven. Eene van de metaalwer- 
ken, veelligt van de munten, ontleende figuur, Hoogd, 

unkelneu , deen. funkelnij. 

FONTEIN, z. n., vre, der, of van de fontein; meerv, 
Jonteinen, verkleinw. fonteintje. Van het lat, fons, bron: 
aan eene belommerde fontein. Vonp. Overdragt: fontein 
des heils — fontein des levens. BijBELVERT. Oul. was 
Jontein ook in gebruik voor fonteinwater : 't is-beter claer 
wijn te drincken wt fchalen , dan claer fonteifne, CoL. v. 
Rijss. Fr. fontaime, ital. fontana, {p. fuente, eng. 
foutaine. Zamenftell: fonteinader , fonteinbak „ fontein- 
buis, fonteinmeester, fonteinpijp, fonteinwater , fontein- 
werker. 

FOOI, z. n., vr., der, of van de fooi; meerv. fooijen. 
Verkleinw. fooitje. Affcheiddronk, ook affcheidmaal, 
Wanneer men vertrekt, of uit eenige verbindtenis fcheidt: 
hij zal ons, eer hij vertrekt, de fooi geven. Ook een 
drinkpenning, eene kleine gift: den knecht eene fooi, een 
fooitje, geven. | 

FOPPEN, bedr. w., gelijkvl. Jk fopte, heb gefopt. In 
het gemeene leven. Voor den gek houden, misleiden , 
bedriegen: wij zullen hem, van avond, foppen. Hij wordt, 
overal, in gezelfchap, gefopt. — Gif hebt mij met die 
reid gefopt, bedrogen. Van hier fopper, fpotter, 

chertfer : Aij is een regte drooge fopper , — fopperij. 
‚ Hoogd. pens eng. fo fab. Fop en fob beteekenen, 
in het angelí. gek, nar. FO 
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FORM, z. n., vr., der, of van de form; meerv. formen, 
Van het lat. forma. De uiterlijke gedaante van iets, ei- 
genlijk van iets, dat door kunst voordgebragt is: de for= 
me des huijfes. BijneLverT, Wijders de gedaante van 
iedere andere zaak, de aard, de wijs: de form eener 
fluitrede, Als niet ffrijdende tegen de forme in °t ramen 
van de gemaakte keur. Hoort. Eene nieuwe form van 
edt. Hoort. Datgeen, waarin iets gedrukt, gekneed , 
of gegoten wordt, en dus zijne gedaante ontvangt, wordt 
gemeenlijk vorm genoemd. Zie dat woord. 

FORMAAT , zen., o., des formaats, of van het formaat; 
meerv. formaten. Van het middeleeuwsch lat; formatum, 
Bij de boekdrukkers gebruikelijk, de grootte en breedte 
van een blad; ín groot, in klein formaat. Dit is een 
goed formaat. In de dagelijkfche verkeering wordt het 
ook in opzigt tot de uiterlijke gedaante van alle andere 
dingen gebezigd: die rok is veel te lang, hij heeft geen 
goed formaat. Oined 

FUREEST , z. n., o., van het foreest; meerv. foreesten. 
Een reeds eenigzins verouderd woord, in de beteekenis 
van bosch, of woud; doer foreesten ende doer swoestinen, 
SEGHEL. Die borger der fareesten. J. De Decr. Ook 
is het voor regt, voorregt, gebruikelijk geweest, b. v. 
het regt van de jagt en visfcherij. en: 

FORNUIS, z. n., o., van het: fornuis ; meerv. fornuizen, 
Vuuroven , ook forneis: ik help het kookforneis aan ’t 
blaken... DE Deck. Sommigen fchrijven ook furnuis, 
furnis , en achten het voor vuurnis gefteld; doch het is 
van het lat. fornax ontleend, en wordt thands fornuis 
gefchreven. ee | 

FORSCH, bijv. n. en bijw., forfcher, forscht. Sterk, ge-: 
weldig: Aij ís een Jorfhe arel, demand een forsch 
(fcherp „ bijtend) andwoord geven, Van hier forschheid. 
Bij Kir. is het forts , waarfchijnlijk van het lat. fortis. 

FORT, z. n., 0., des forts, of van het fort; meerv. for- 
sen, Im de vestingbouw, fterkte, vesting, kasteel: zij 
trachtten het fort intenemen, Waarfchijnlijk van het lat. 
fortis , fterk. 

FORTUIN, z. n., vr., der, of van de fortuin; zonder 
meerv. In de fabelleer, de geluksgodin, van het lat. 
Fortuna : het fpel der Fortuine. Vonp. Dien de Fortuin 
van eenen geweldigen overfte eenen blinden bedelaar ge 

maakt 
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maakt hebbe. Hoòrr. Zal men, op zijn heidensch, 
de. Fortuin blind fchilderen? VoLLENH. Ook wordt 
het voor geluk, in het onzijdige geflacht, gebezigd: 
elke fortuin zoeken — zijn fortuin in de wereld ma- 

en. 

FOUT, z. n., vr., der, of van de fout ; meerv. fouten. 
Feil, misflag, fr. faute: zij weegt alleen de fout. De 
Derk. Eene fout begaan. Verkichaw. foutje. Zamentftell: 
drukfout, fchrijffout , fpelfout. Zie feil. 

AAL, bijv. n. en, bijw., fraaijer, fraaist. Schoon, 
fierlijk: een fraai meisje, Fraai fchrift — dat boek is 
fraai gedrukt. Dat Deed flaat zeer fraai. In de ge- 
meenzame verkeering wordt het ook gebezigd, om de 
grootheid , of uitgeftrektheid van iets aanteduiden: eers 
man van tagtig jaren bereikt eenen fraaijen ouderdom. 
Van hier Paarhrid ‚ fraaijigheid, fraailijk; ook fraai- 
tjes, in den laatften, of gemeenzamen zin van fraai: ik 
heb het hem fraaitjes gezegd. 

FRAMBOOS, z. n., vr., der, of van de framboos; meerv. 
frambozen, Verkleinw. framboosje. Zekere vrucht, ook 
de boom, waaraan zij groeit. Zamentftell: frambozen- 
azijn , frambozenboom , frambozenkoekjes. 

FRANJE, z. n,, vr., der, of van de'frange ; meerv. fran= 
jen, franjes. Verkleinw. franjetje. Zeker boordfel: 
franje aan een gordijn zetten. Kn heeft frangie, fren- 

ie, fremie, Vonp. ook frangies geciert mèt gouden 
dant en blaauwe en zilvere Ranel. Al fchertfende 
noemt men ook de af hangende draden van een gefcheurd, 
of verfleten, kleed franjes; van hier ook de, in de ge- 
meenzame verkeering gebruikelijke {preekwijs: dat zijn 
maar franjes, nicts beduidende dingen. Zamenttell: 
franjemaakfter , franjemaker. 

Hoogd. Franfe, zweed. frans, deen. frijndfe, eng. 
friege, fr. frange, ital. frangia, middeleeuwsch lat. 
frangia.. FriscuH leidt het van het lat. frangere, breken, 
af , omdat het een telkens afgebroken werk is. 

FRANK, z. n., m., van den Frank; meerv. Franken, 
Een van de natie der voormalige Franken; insgelijks , 
die uit Frankenland, eene der eerste woonplaatfen der 
Franken in Duitschland, geboortig iss meestal in het 
meerv. gebruikelijk, de Franken, Van hier frankisch, 
de franki/che kreits. Zamen(tell: Frankenland. 

FRANKRIJK, Vrankrijk, z. n., o, Frankrijks, of ge 
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bet Frankrijk ; zonder meerv. Een groot, magtig rijk 
in Europa, thands de franfche Republiek. 

FRANSCH, bijv. n. en bijw. , zonder trappen van ver- 
grooting. Uit Frankrijk; ook overeenkomftig met de 
zeden en gebruiken der Franfchen: fran/che wijn — een 
franfche band van een boek, In de franíche taal gefchre- 
ven, of gedrukt: een franfthe brief — een fransch boek. 
Ook wordt het zelfltandig gebezigd, in het onzijd. ge- 
facht, zonder meervoud, het fransch, voor de franfche 
taal: fransch leeren, iîn- uit het fransch vertalen. Ook 
in het manlijke geflacht: de Fran/chen; in het enkelvoud 

' zegt men een franschman. | 
RANSIJN, z. n., 0.» des franfifns, of van het franfijn ; 
meerv. franfijnen. Perkament: om dat franfijn, dat 
was, als poppen in 't vuur te werpen. Hoort. De brief 
is op frenfijn gefchreven. 

Middeleeuwsch lat. francenum, bij -Kir. membrana 
francica, Waarfchijnlijk van Fransch. 

FRATSEN , zelfft. n., meervoudig. Eigenlijk, een kod- 
dig verhaal , {naakfíche vertelling, in de gemeeuzame ver- 
keering gebruikelijk: frat/en vertellen mm dat zijn maar 
fratfen, Thands wordt het gemeenlijk, in den zin van 
grillen, kuren, ook vóor allerlei klugtige en dartele be- 
rijven gebezigd: hij heeft allerhande fratfen over zich — 

Zij moet geene fratfan maken. Van hier fratfenmaker , 

fratfenrnaakfter, 


Apex. befchouwt het als behoorende tot Ppafew , pra- 


ben. 

FREGAT, z. n., 0. des fregats, of van het fregat; 
meerv. fregatten. Eene foort vaa oorlogsfchip , van het 
fr. fregate, of ital. fregata. 

FRET-, z. n., o., des frets , of van het fret ; meerv. fret- 
ten, Zeker diertje, dat, op de konijnenjagt, dient, om 
de konijnen uit hunne holen te jagen. Ook draagt zeke- 
re kleine boor den naam van fre#, fores , volgens TuiInm,., 
van het lat. forare, boren. 

FREVEL, frevelen , zie wrevel. 

EREN „ zie fruiten. 

FRISCH , bijv. n. en bijw. , fris/cher , frischt. Eigenlijk 
koel, een weinig koud: dat water is zeer frisch. Fris- 
fche lucht fcheppen. Een frisfche drank. Figuurlijk , 
gaaf, onbedorven: een Hi tak, in tegenoverftelling 
van eenen dorren. Friísfche rozen — frisfche tabak. In- 

zon. 
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zonderheid van eétwaren: Aet vleesch is nog frisch. —a 
Lustig, moedig: Aij is mog fong en frisch. Met eenen 
…_frisfchen moed. Gezond, in de dagelijkfche verkeering : 
ik ben miet frisch — hij is weer geheel frisch. Eene fris 
« fche:kleur. « Insgelijks als eene aanmoediging i frisch op! 
frisch weg ! Van hier frischheid, | 
Hoogd. frisch, deen. frisk, fersk , angelf. fersch, engs 
fresh, fr. frais, ital. fresko , zweed. frisk en fersk, mid- 
deleeuwsch lat. freschus , friscus. In het gr. beteekent _ 
QPpiE eene huivering. Ons frisch is, door verplaatfing — 
van letteren , hetzelfde als versch. | | 
FROMMELEN, bedr. w., gelijkvl. JR frommelde, heb 
gefrommeld. In de gemeenzame verkeering gebruikelijk; 
voor onachtzaam oprollen , of opvouwen, van lijnwaad, — 
kleederen , enz.: gij moet uw goed zoo niet frommelen; 
doch in dezen zin bezigt men, meestal, verfrommelen.: 
Wegfrommelen is wegfteken. 

FRONS , z. n., Vr.» der, of van de frons; meerv. fron- 
fen. Kreuk, rimpel: de fronfen van ’t gelaet. Scuim, 
Hij heeft vele fronfen voor het hoofd. Efe met fron- 
fen. Voor frens wordt ook fron/el gebezigd. Dr Dercks 
gebruikt het werkw. fronsneuzen, zekerlijk in den zin 
van den neus rimpelen, rimpels in den neus trekken, d. 
ji. den neus optrekken. 

FRONSEL , zie frons. 

FRONSELEN , zie fron/en. 

FRONSEN , bedr. w., gelijkvl. Ik fronste, heb gefronst. 
Kreuken, rimpelen: dan fronst geen rimpel uw gelaat. 
ScniMm. Ben hemd fronfen. et voorddur. werkws 
van fronfen is fronfelen. 

FRONTIEREN, onduitsch woord , zie grens. 

FRUIT, Ze ne, Oe, des fruits, of van het fruit; meerv, 
fruiten. Ooft, vruchten: het nieuwe fruit. Hoort. 
% Korts verboden fruit. Vonp. Harma ftelt het vrouw- 
lijk, gelijk ook, meestal, het tegenwoordige gebruik : 
de fruit bekomt mij altoos kwalijk. Zamenftell: fruiz- 
ben „ fruitboom „ fruitkelder , fruitkooper , fruitkoopfier , 
fruitmand, fruitmarkt , fruitfchaal, Jruitfchilder , fruit- 
fchotel , ir, fruitverkooper , fruitverkoopfler. 

WaarÍchijnlijk , door middel van het fr. fruit, van het 
lat. fruêtus. 

FRUITEN, bedr. w., gelijkvl. Zk fruitte , heb gefruit. 
In de pan roosten. ‚Van hier fruiting. Zamenftell: 
| fruit- 
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fraitpan. Voor fruiten bezigt men ook frijten , oul. 

fropen: beval hij ze froyten in die panne. BijneL, 

U77e E 

Tumnm. brengt het tot het gr. @ourrem , Waarvan 
vd betijen hun frigere , frisum, fridum, gevormd 
ebben. 

FUIK, z. n., vr.» der, of van de fuik; meerv. fuiken. 
Zeker vischtuig: de fuiken uitzetten, ophalen , ligten , 
enz. Figuurlijk: Aij is al in de /wik , betrapt. gevangen. 
Om de hugenoten in de fuik, den ftrik , teleiden. Hoort. 
Zamenfteli. : Auwelijksfuik , het huwelijk. 

FUIS, zie fust. 

FULP, felp, z. n. O., des fiulps, of van het fulp; zon- 
der meerv. Fluweel, ook felp: een rok van blaauw fulpe 
Van hier het ouverbuigbare bijv. naamw. fuipen , dat van 
fulp gemaakt is, bij de Dichters veel in gebruik. Ook 
wordt het gebezigd, om iemand aanteduiden , die zacht 
van aard is: zwijg, fulpe fiemelaar! A. HaARTSEN. 

UN, z. n., m., des funs , of van den fun ; meerv. fun- 
ten. Guit, fchurk; bij HALMA. Jow fun! Nozem. 
(lichte klaertje). Het vrouwlijke funne komt bij Huv- 
omi voor, in den zin-van flet, vilis, fordida mu 
ier. 

FUST, z. n., o., van het fust; meerv. fusten. Vaate 
werk: wijn op fust hebben — wijn van hes fust apen, 
Kir, heeft fuste , fuyste , genus vafis vinarii. Van hier, 
waarfchijnlijk , de [preek wijs laat het fuist, d. i. fust, 
maar wentelen , waarvoor men gemeenlijk , doch vere 
keerd, zegt laat het fuis, of laat fuis maar wenselen. 

T, een woord van verachting , of kleinachting, in den 
gemeenen fpreektrant gebruikelijk: dat ís maar fut , dat 
is niets. Mij beloofde plegsiglijk, zijn gedrag te zullen 
veranderen, maar het was we fut. Het eigenlijke woord 
is vud „ hetzelfde als ved, beteekenende iets, dat gering „ 
(echt, verachtingwaardig:is; doch de uitfpraak is hier 
gewoonlijk hard, en men zegt fut. Zie vaig. 

FUTSELAAR, z. n., me, des futfelaars, of van den 
futfelaar; meerv. futfelaars. Verkleinw. futfelaartse. 
Vrouw). futfelaarf?er, Van het werkw. futfelen , met den 
uitgarg aar. Een beuzelaar, iemand, die alles langzaam 
doet, en zich met kleinigheden bezig houdt: hij ís een 
repte futfelaar. Van hier fut/elarij. 

FUISELEN , onz. w., gelijkvl. Jk futfelde, heb gefnn. 


eld. 





F uv, 


64 
ngzaam doen, beuzelen. ‘Van hier fut/eling 


feld. Tets la 
Zamentftell. : Fasftlwerk. Kir. heeft ook futfelboek , het 
futfelboek zoeken, fingere caufas — moras quarere, wele= 


ke fpreekwijs ook 
hij selkens het fusfelboek zoekt. 


oor HeorT gebezigd wordt : -ende 


G. 


G. 


(5, de zevende letter van het Apr , en de vijfde Mmedekliës 
ker, volgends de gewone rangfchikking. Zie verder INLs 
bl. 43, volgg. 

GAAF, bijv. n. en bijw, gaver , gaafst. Geheel, onges 
Íchonden: Aij heeft ze mij , voor gave appelén , verkocht, =mà 

‘ Gaaf hout. — Het beest is zj en gezond. Gaaf, d. i. 
van ailes , rekening doen. In fommige oorden van ons 
Vaderland fprcekt men het geef, geve, uit. Bij Kin. gheen 
se, Eheve, gheef , gaef , gave. Det komt waarfchijnlijk 
van geven; zOOdat gaaf zooveel zij, als gevenswaardige 
AAF, z. n. , vr., der, of van de gaaf; meerv. gaven. 
In het gemeen bekeckent het alles, wat gegeveii wordt , 
eene gift, een gefchenk? men kan, voor giften en garen, 
slles krijgen. — Om gunflen eri gaven. In het bijzons 
der, dat als een uitnemend voorregt, welk God fchenkt., 
wordt aangezien: het brood is eent gaaf van God, == 
Kinderen zijn Gods gaaf. Van hier , dat zelfs bijzondes 
te befmettelijke ziekten , welke men befchouwde als var 
den Hemel toegezonden; ecre gaaf van God genoemd 
zijn. Gave Gods, zzgt Kir., peflis, vel alia lues a Ded 
inmisfa. In Geldetland fpreckt men hog van de bega= 
sing, waardoor men de doodelijke kinderftuipen verftaat. 
Voords vaar begaafdheid, deugd: hij ís met fehoône ga= 
sen verfierd. Wanneer ecir openbaar Leeraar deg volks; 
in eene bevallige taal, fpreckt , eene fchoone leiding var 
tem heeft, en natuurlijke gebaten maakt, zegt men vaut 
den zondanigen, árt het gewone leveh: die man heeft uig= 
Semende zaven. Gaaf is onk, in de taal van den bijbel , 
bet offer, dat aan God wordt opgedragen: laet uwe gavé 
doer voor het altaer. Bxseiv. Zamenftell.f afgdaf, ops 
Raaf , overgaaf4 uitgaaf. Van geven. 

AAL, gaaiken , gaaijen. Zie gade. 

GAAL, z. n., vr., def, of van de Faal; tieerv. galen: 
Eene kale ftreep in laken, of ftof: dat fluk Jaken is vol 
galen. Gale, gaele, is bij Kir: fcabies, macula , impe= 
lipo. Gale Ìs bij de Franfchen fchurfd „ fchurfdigheid: 7d 
gell gebruiken de Engelfchen, wanneer, door eenige 
tekte, de huid Rennen 1: Daar nu laken, waarin, _ 

| eer 
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eenige Schurfde wol geweven is , ligt kale plekken krijgt , 
zal ons woord gaal hiervan ontftaan wezen. Van hier 
gelig. In Gron. is het meerv. gallen, en het bijv. nw. 
gallig. Gallig linnen noemt men daar linnen, waarin 
dunne ftcden zijn 5 ook rillig genoemd, 

GAAN, onz. w. , onreg., met zijn en hebben. Ik ging, 
ik ben en heb gegaan. Oudtiids: ík gang, ik ging, ik 
heb gegangen. Het beduidt, in het algemeen, van plaats 

eran der Langzaam gaan —= rasch Saan == regtop 

‚Zaan — gelukt Zaan — mank gaan ; deze twee laatfte 
Breekieen ook figuurlijk zonder denlastdeslijdens gebukt 

‘gaan, veel te lijden hebben — dat bewijs gaat mank , gaat 
niet door. Omdebetrekking van dit werkwoordop andere 
… voorwerpen uittedrukken , bezigt men allerlei voorzetfels. 
Aan de deur gaan — door het huis gaan — inde kerk 
‚ gaan — met gen flok gaan — naar boven Caan mop zol- 
‘der gaan — over eene plank gaan mm onder dak gaan 
‘wit de flad gaan, enz. Reiz.n: zij gaan nadr Duitsch- 
land. Hij gaat daarheen te voet. Zoo zegtmen ook: Aij 
gaat met de fchuit — met den wagen. Hij gaat te land — 
‘fe water = op zeg. Ook, hij gaat naar zee, hij zal 
„een zeereisje doen, Van levenlooze dingen wordt dit 
ook gebruikt: de /chepen gaan naar zee, (teken de diep- 
te in. Het Jlhip a de wagen gaat rasch. Het wur= 
werk — de molen — de vloed gaat langzaam. Gaan 

_ wordt ook, in verfcheidene (preekwijzen, gebruikt: voor 
anker gaan , zich voor anker leggen. Aaneene zijde gaan. 

‚n zwang gaan. Te boven gaan, overtreffen. Zich in 
iets te buiten gaan, de maat nict houden. Het fchip gaat 

‘te gronde, het zinkt. Hij gaat met groote ontwerpen 

„zwanger. Ter harte gaan. Te werk gaan. Ten achte. 
‚ren, achteruit gaan, verliezen, Voords heeft dit woord 
vele oncigenlijke beteekenisfen , als die van cenenligchaam- 
lijken inhoud, vier ankers gaan op een aam. Honderd en 
vier takkebosfen gaan op eene vim rijs. Strekken: het wa 
Jer gaat hem tot aan de lippen. Zich uitftrekken: zoude 
men wel gedacht hebben, dat de verblinding zoo ver zoude 
gegaan zijn? Die weg gaat naar Haarlem. Gelukken: 
dat gaat niet. In omloopzijn: het fpaansche geld gaat niet 
in dat land. In eenen zekeren ftand zijn: hoe gaat het? — 
Hoe gaat het met het huwelijk? Het gaat met den verkoop 
van de boter nog al wel. Dit werkwoord wordt bij ons 
ouk met de onbepaalde wijzen van andere werkwoorden 
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gebruikt, of om eene afwijkende beweging, of om den 
aanvang van eenige daad te kênnen te geven: kij gaat 
loopen — hij gaat rijden ik ga werken — ik ge Aa- 
a ik ga eten — ik ga zitten. Gaan wordt ook, als 

rijvend, gebruikt; doch alleen met een woord, dat 
het bedrijf van dit werkwoord aanduidt, of, in natuur, 
daarmede overeenkomt, als: eenen goeden tred gaan — 
zijnen gang gaan. Hij gaat zijnen oudgp gang. Men 
mag, echter, dit werkw. niet, als bedrijvend,’ aanmer- 
ken, in de fpreekwijzen : eene mijl gaan — duizend fchre. 
den gaan — een goed einde wegs gaan; naardemaal deze 
naamval, door een uitgelaten voorzetfel, beheerscht 
wordt. Ook gebruikt men hier den tweeden naamv.: Aif 
gaat zijns wegs, of weegs. Het wordt, voords , bedrijs 
vend „ wanneer het WEderREeTIE BE EUIE wordt: Aif heeft 
zich moede gegaan. Zie Inr. bl. 143. Dit woord heeft 
ook nog dat bijzondere , dat het met het hulpwoord zijn 
en hebben gebezigd wordt. Namelijk, wanneer de plaats 
niet genoemd wordt, waar de beweging gefchiedt, neemt 
het hebben aan: hij heeft lang genoeg gegaan. In geval 
de plaats uitgedrukt ftaat, gebruikt men zijns hij is naar 
boven gegaan. Zie INL. bl. 144. 

Gaan, bij Kero en Notker kan; bij OTrrID. gan, 
ip fommige oorden van Duitschland gon, gan en gaun, 
in het hoogd, gehen , angelf. gan, eng. togo, zweed. cä, 
deen, gaan, gr. slo, lat. eo, Flet hebr. nxa zich verief- 
fen, en 33 gaan, komen daarmede eenigzins overeen. 
Men kende reeds van ouds, bij Utrurit. en Orrrio. , 
ten voorddur, werkwoord gangan, in het angclf. gangan „ 
zweed. gänga , waaruit onze onvolm. verled. tijd ging, 
en het verled, deelw. gegaan, voor gegangen , ontfpro= 
ten zijn. | 

E , deelw. van gaan. De gaande en komende man. 
Hij is gaande en flaande, zoo ziek niet, dat hij het bed 

hoeve te houden. Gaande zijn — geaande worden , 
zijn fpreekwijzen , van ligt toornige menfchen gebruike= 
lijk. Zoo ook is iemand gaande maken, deszelfs driften 
in beweging brengen. Jemand == een werk , caande hou= 
den, aan den gang houden. et fchip raakt gaande, 
pek van zijn anker. Wat is er gaande? Wat is er te 
doen 

GAANDERIJ, zie galerij. 
GAAR, bijve-n. en bijw, s ge (gaarder) gaatst. Dat 
2 ge. 
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genoeg gekookt, of gebraden, en dus eetbaar is. - 2 £8 
een liefhebber van gaar vleesch. De fpijs gaar koken. 

Die mun is gaar, of, er gaar voor , îs een gemeen Ípreek- 
woord, beteekenende: hij is op alles afgeregt. Gaar 
plaatst men ook achter gansch, voor geheellijk: de ffad 

is gansch en gaar vafgelrand. Evenwel is dit in ee- 

nen befchaafden (tijl minder te dulden. Ons gaar is ze- 

ker hetzel als het hoogd. gar, in het ital. guari, fr. 
ueres, bij OTrRriDp. en NoTker. garo, karo, dat bij 

_ ‘hen vaardig „ klaargemaakt , bereid te kennen geeft. In 
het zweed. is göra, in het ijsl. giera, berciden, toebe- 
reiden. Misfchien is het lat. creo, dat eerst cereo ge- 
fchreven werd, en gero hiermede verwant. Zamenttell. : 

| aarkok , gaarkeuken, gaarmaken. 

GÂARD, Z.n., m., des gaards, of van den gaard; meerv. 

aarden. Het vrouwlijke geflacht is ook gebruikelijk gee 
weest; doch dan fpelde men gaarde. Zoo zegt HoorTr: 
zeker paveljoen in de gaarde. En men vindt bij Kir.s 
ep de gaarde loopen. Doch gaard is, naar de aanteeke- 
ning van TEN KATE, in al de verwante talen „manlijk 5 
gelijk ook VoNpeL al de zamengeftelden , boomgaard , 
enz. manlijk gebruikt. In het gemeen beteekent het woerd 
eene ingellotene, bewaarde plaats. Van hiereen rondom 
afgeperkt ruim voor dieren „'de diergaard anders genoemd. 
In den gewoonften zin is het eene plaats, waarin allerlei 

… gewasfen , tot nut en vermaak, groeijen.. Evenwel bee 
zigt men dan de zamengeftelde wcorden, boomgaard « 
wijngaard. Van hier ook rozengaard. Van gaard komt 
gaardenaar , gaardenier , voor hovenier, thands wijn- 

aardenier, 

Gaard, bij Kero, cartin, Orerin. garton, WILLE= 
RAM. garto, fak(. garden , garen, eng. garden, hoogd. 
Garten, fr. jardin, ital. gjardino, lat, hortus. Van het 
keltifche gerden , omtuinen. 

GAARN (geern), bij Kir. gheren, gherne, gheern. Een 
bijwoord, beteekenende met lust, gewilliglijk: ik zaZ 
dat gaarn doen. Graag: ik drink gaarn wijn. Het ftam= 
woord is geren, waarvoor begeren. 

GAAS, z. n., 0., van het gaas; meervoud gazen. Ze 
ker dun doorfchijnend doek, Van hier het onverbuigb. 

bijv, naamw. gazen: eene gazen muts. Het is ontleend 
van het fr. saze, | 

GAAUW , bijv, naamw. en bijw., gaagwer, ite 

aas 
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Haastig: kom gaauw terug. Schrander, vlug: hij is eon 
gaauw man, in het dagelijkfche leven. Van hier gaauw- 
dief, gaauwe dief, gaauwdiefje , gaauwdieverij , gaauw- 
heid. Gaauwigheid wordt voor zekere vlugheid van han= 
den gebruikt: sets met eene gaauwigheid doen, ook voor 
eenen oogenblik van tijde | 

GAAUWERD, z. n., m.,.des gaauwerds, of van den 
geauwerd 3 meerv. gaauwerds. Voor gaauwaard, ie- 
mand, die iets fchielijk en bedekt doet. VERSTEEG 
zegt van de egyptifche toovenaars: waerin die gaesu= 
werts „ eert fchier iemand ziet, iets mengen. Schertfen- 
de zegt men van eenen talmer, in den gemeenen fpreek- 
trant: Aij is een gaauwerd! — gij zijt een gaauwerdje! 

GADE , z. n., vr. , der, of van de gade ; zonder meerve 
Het beteekent zorg, oplettendheid. acht , en wordt niet 
anders meer gebruikt, dan in de fpreekwijs van zaden 
Kaan, op iets acht geven. Men zegt ook: iemand gade 
flaan, voor een wakend oog op zijn gedrag houden. 
„zòy is bij Hesycu. wfdwree 3 arca, Císta. 

GADE bi verkorting ga), ze n., vr. , der, of van de ga- 
de. Het meerv. is nict in gebruik, Eene, die met 
eenen gelijken vervenigd, gepaatd, vergaderd is, 
Het woord wordt van het wijfje der vogelen gebruikt: 
de tortel treurt om het gemis van zijne gade. Uit Kir, 
blijkt, dat het ook van het mannetje gebezigd wordt; 
althands hij vertaalt het door focius. Iû dien zin is ga- 
de manlijk , van den gade, In den dichterlijken (tijt wordt 
het ook genomen voor eenen manu, of eene vrouw, 
door een wettig huuwlijk vereenigd; mooist wijkt onze min, 
mijn ga! Daarvoor zet men andersega, egade. Zie deze 
woorden. Voor gade, gebruiken SpimcH. en anderen ook 
gsai ; en het verkleinw, gaaiken wordt door de Dichters 
veel gebezigd. Van zaai is gaaijen, voor paren, in ge- 
bruik , waarvan gaaifing, voor paring: gelijck oock de 
dieren door gafing van man ende wijf zoecken haers 
geflachts voortteeling. H. DE GrooT. Gaden, waarvoor 
men ook gaaijen zegt, is vereenigen. Van hier gade. 
lijk, egali À. gadeloos , eigenlijk zonder gade, 

GA EKEN, bedr. w., gelijkvl. Ze gaderde, heb gegae 
derd. Een voorddur. werkw., van gaden, dat versenigen 
beteekent. Hij gaders veel gelds bijeen. Thands gebruike 
mien meest het zameng. vergaderen, Van hier gader, ze 
gader , al te gader (altegaar). Gamenftell. : gadergeld, 
gader meester. 
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GADING, 5 n., vr., der, of van de gading; zander 
meerv. Zin, of genegenheid, om iets te koopen: ik heb 


geene gading in dat huis. Gaden, gacijen heet bij Kir. 


ergens in behagen hebben, aan(taan, bij HasycH. ya- 


oute 

GAFFEL , z. n., vr., der, of van de gaffel; meerv. gaf- 
fels. Eene tweetandige vork, — De plaats eens booms , 
waar hij zich , op eene zekere hoogte , in twee armen vere 
deelt, heet ook eene gaffel. Elders ípreekt men het 

avel uit, komende met het hoogd. gabel overeen. Ver- 
leinw. gaffelsje. Zamentftell: hooigaffel, ovengaffel;, 
vleeschgaffel, ee Sei | 

GAGEL, z. n., m., des gagels, of van des gagel; zon- 
der meerv. Gagelboom. Een welrickende heester; mee- 
nigvuldig in Gelderland groeijende. 

GAGEL, z. n., o., des gagels, of van het gagel; zOn- 

„ der meerv. Dit woord is bij Kir. het gehemeise van den 
mond. Men hoort ook nog in Gelderl, her gagel in dien 
zin uitfpreken. In Gron. wordt het voor het tandvleesch 

GÄGELEN (eaggelen), ons lijkvl. Jk gageld 

, GEEEIEN) , ONZ. W. 9 ZELJKVE. â Es 
heb Ber en woord , waarmede men het” gekakel 
der ganzen nabootst. To gaggle bij de Engelfchen. 

GAL, z. n., vre, der, of van de gal; meerv. gallen. Een 

_ knobbel, of gezwel aan de beenen der paarden. 

GAL, z. n‚s vra, der, of van de gal; zonder meerv. De 
bittere, Beck groene vochtigheid, in eene blaas ge« 
floten , in de ligchamen van mensch en dier , zeer noodig 
tot fpijsvertering. Jk heb overloop van gal. — Bitter, 
als gal. wm De zwarte gal. mm Oneigenlijk heet gal, in 
den bijbelftijl , de ellenden , rampen en (merten dezes le- 
vens ‚ anders ook bitterheden genoemd. — Boosheid, 
toornigheid : hij braakt zijne gal uit — zijne: gal is ont. 
freken. — Ben duifje zonder gal wordt iemand genoemd, 
die alles, zonder arg of list, doet, — Een {chrijver, 
die fcherp en- bits fchrijft, wordt gezegd, zijne pen in 
gel gedoopt te hebben. Zamenftell.: galachtig, gallig, 
galappel, galblaas, galnoot , galziek, galziekte, zwarte 
gallig , zwartgalligheid. 

Gal, bij OTraim,. en NorkKeEr. Gallur , hoogd. Galle, 
bij Raaan Maurus galis, in nederf. zalle, angelf. geal- 
la , eng. gal}, ijsl. galf, zweed. galla , gt. seerse 

GALEAS, z. n., vr. , der , of van de galcas; meerv. ga- 
leasfen. Een groot venetiaansch roeifchip. var agt en 
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twintig tot twee en dertig raeibankcn…, met drie masten; zij 
ziet de galeas in zee na van het firand. Vonp. Van het 
ital. galeazza, enfr. galeasfe. | 

GALEI, z. n., vr., der, of van de galei; meerv. galei- 
jen. Een vaartuig met een laag boord, dat riemen en 
zeilen tegelijk vveren kan, een rogifchip. Tot roeijers 
gebruikt men , gemeenlijk, (laven en veroordeelde misda- 
digers. Van hier op de galei- gebannen zijn. Zamenftell ; 

aleibank , galeiboef , enz. Kene galei noemen de druk- 

ersknechts hun zerplankje , waarop de zetter de letters 
rangíchikc. De: 

Galei fpelt Vonn. dikmaals gleie, Mer. STorr galeide. 
In het ital. galea, deen. galleije, zweed, galleia , eng. 
galley. Bij de Grieken was pavacs reeds ecne foort van 
vrachtfchip. | 

GALERIJ, z. n., vr., der, of wan de galerij; vaeerv. 
galerijen. Eene overdekte wandelplaats , of dreef. Ook 
eene plaats, waar men allerlei kunstfchilderijen, voor de 
aanfchouwers , ten toon hangt. In het ff. galerie, ital, 
gsllaria, middeleeuwsch lat. galeria, galleria. Mis- 
chien van aller, wandelen. 

GALG, z. n., vr.» der. of van de galg ; meerv. galgen, 
Aan ae galg hangen — aan de galg Komen — de galg 
verdienen. — Loop naar de galg , een laag (cheldwoord. — 
Dat is boter aan de gale gefmeerd, dat is vergeefsch 
werk. — Hij heeft eene galg in het oog, hij vertrouwt 
die zaak niet; er zal iets achterfchuilen, dat hem guur 
zoude opbreken. Ga/g heet ook het hout , of ijzerwerk , 
boven eenen openen katrolput. Van gaig heeft men bpt 
werkw. galgen gevormd, voor naar de galg finaken, in 
de fpreekwijs: het galet beter, dan het burgesmeestert, 
d. î. men geraakt daarmede eerder aan de galg, dan dat 
men er eer bij inlegt. Zamenftell.: galgenaas, galgen- 
brok , galgenlapper, guigladder, galgpaal, gadgenvald, 
galgvogel. | 

Galg, bij Utvuim. galga, Orrrip. galgen, zwecd. 
gelge, eng. gallow , angelf. galg, gual, galga, hoogd. 
Galgen, deen. ga{ge. Misfchien is (naar lune) de aflci- 
ding van het iĳsl. gag/, cen boomtak, omdat men daar- 
aan , in het begin, de misdadigers ophing. Zoe nemen 
wij ook nog eene mik, dat eigenlijk een gaffelvormige 
boomtak is, voor eene galg. 

GALIJK , bijv. n. en bijw. E zamengetrokken vau gadelijk, ’ 
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van gaden. Dit gelijk is nog voorhanden, in onsonga- - 
lijk, voor ongemakkelijk , onpaslijk. 

GALJOEN, z. n., o., des galjoens, of van het galjoen; 
meerv. gäljoens , galjoenen, he {nuit van een zeefchip. 
Onder het galfoen. Vonn. Ook een hoog opgeboeid 
vaartuig , waarmede de Spànjaards op Westindie varen, 

GALJOOT, z. n., o., des galjaots, af van het galjoot; 
meerv. galsoten. Fen koopvaardijfchip, met eenen mast 
en eenige kleine (lukken. Zamenftelt.: bomherdeergaljoot. 

GALLEN, bedr. w., gelikvl. Ze galde, hed gegald. De 
gabuithalen. Jk heb de zisch gegald. De baars gatlen, 
of vergallen, vie op baars. | 

GALM, z. n., m., des galms, of van den galm; meerv, 

gabmen. Het geluid, de wederklank: men konde den 
galm.van zijne flem van ver hooren. Zamunftell.: ga/me 
gat, tegengalm, vreugdegalm, weergalm. Galmgaten, 
anders bomgaten genaamd, in eenen toren , waaruit-het 
klokkengedommel te beter gehoord wordt. _ 
_ Galm, zamengetrokken uit gallem, haogd. gal, gal- 
den, nederfakt. ge/len, ons woord gillen, zweed. gaella , 
ijsl. gialla, eng. to yell, deen, gale, Dit alles heer ge 
luid geven. Hiermede ttemt in. het zweed. en ijsl. ga/a 
zingen, het zweed. kalla, noemen, racpen , het zr. 
xahsivs roepen, en het hebr, nop roepen, het chald. ke) 
eene ftem , een klank. ” 

GALMEN , onz. w., gelijkvl. Ze galmde, heb gegahnd, 
Eenen galm geven. Figuurl., doen hooren , d zingen= 
de vermelden: om van Gods lof te galmen VOLLENH. 

GALOP, z. n., m., des galops, of van den gahp ; zonder 
meerv. Het rennen van cen paard. De volte galop: zij 
zetten *t op enem galop naarde vesten toe. Hoort. 

Wij hebben dit woerd van het fr. galop, en ital. ga» 
doppo ontleend. Bigeniijk hoort het bij ons te huis, en 
vindt zijnen (tam in Lopen. hoogd. laufen. Bij ULpuiL, 
is het Alaupan, angelí. kleapan, eng. ta leap, {pringen, 
ijsl. Aleipa.' Zelts het gr. naaxar, nakzateiw, wordt van 
iemand : gebruikt , die het paard tot den galop aans 
fpoort. nom heet bij de Hebr. doorrennen. Van dit 
geep komt het werkw. galoppen , waarvoor men, met eenen 

asterduitgang, galopperen bezigt. 

GALPEN , our. w., gelijkvl.  Zk galpte, heb gegalpt. 
Bij Kir. heet dit klanknabootfend woord het aken van 
eenen vos, In Groningen gebruikt men het nog, in de 
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cmeene taal , voor het luide huilen van eenen ftouten 
jongen. Voords heeft dit woord zeer vele overeenkomst 
met het vorige galm. 

GANG, z. n., m., des gangss of van den gang ; meerv. 
gangen. Het gaan, zonder meerv. Jk ken hem aan zj- 
nen gang. Het fchip neemt eenen goeden gang. — De 
molen is aan den gang. Een tred, in den bijbelftijl, met 
een meerv.: beftier mijne gangen. — Weg: hif neemt 
zijnen gang naar huis. Streek van het {chip in het lave- 
Ten: het hnip moet nog eenen gang doen; ook in het 
meerv,: binnen drie gangen bereikt het de hoogte. Een 
doorgang in een huis, ook met een meerv 5 het huis 
heeft eenen langen gang. Bene eng: (traat: hij woont in 
den krommen gang. Park mijn onder de aarde; men moet 
dien gang ondefnen: De zang is ook cene plank aan. 
boord van het (chip; van daar gamgtoord. Eenen gang 
sitleggen is daarom eene plark uitfteken, om van boord 
te gaan. Gang is ook een bedrijf: kwade gangen gaan; 
zijnen gang gaan, zijnen eigenen zin doen , zijn hoofd op- 
volgen. Vourds zegt mens if Kan aan den gang niet komnen, 
dat werk niet beginnen. Het verklvinw. is gangje , gane 
getje, een naauw {teegje. Ook voor eene klvine ftreek lave= 
rens: zog een gangje. Wijders, in den gemeenzamen fpreek- 
trant: dat gaat een gangje, dat fchikt wel — een gang- 
je met iemand gaan, hem geftreng behandelen. Zamen- 
fiell.: achtergang, doorgang, ingang, Omgang , ondere 
gang, opgang, pasgang. foelgang , uitgang, zijn 

ang. — Gangboord, gang/pil. 

GANGBAAR , bijv, n. en bijw. , gangbarer (ganebaarder) 
gargbaarst, Vangang en baar, Dat in omloop is: gangbaar 
geld. Dat aan den mun wil: gangbare waar. Zie vaar, 

GANGER, z. n., m., des gangers, of van den ganger; 
meerv. gangers. Hij is een goed ganger. Anders voorganger. 
Van het oude gangen, nu gaan. Van hier gangfler. Zamen- 
RML: kostganger „partijganger, pasganger, telganger,cnz. 

GANGES , z. n., m., van den ganges; zonder meerv, 
Eene rivier: aan den Ganges. VOND. „ 

GANS, z. n., vr., der, of van de gans; meerv. ganzen, 
Een bekende watervogel. Eene tamme — wilde — 
jonge gans. Eene gans eten. — De gans treke 
ken, den -pot winnen, in het fpel op het ganzen- 
bord. Maak dat de ganzen wijs, fpel dat eenvoudi- 
gen lieden op de mouw. Zamenftell.: ganzenbloem , 
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‚ganzenbord , ganzenbout, ganzendrek , ganzenkieken, 
ganzenkroos , ganzenhok , ganzenmarkt , ganzenpen, gan- 
zenpoel , Zanzenpoot , ganzenfinout, ganzenfpel, ganzen- 
veder , Zanzenvel, ganzenvet , enz. 
Gans, hoogd. Gans, nederf. zoos, gaus, eng. goof?, 
deen. gaas, zweed. gâs, iĳsl. gas, bretan. goas, ganz, 
pool. ges, ital. ganza, lat. anfer, fpaan. gan/o, gr.yav, 
so. WACHTERleidt het af vancanuws, omde witte kleur, 
.GANSCH, bijv. n. en bijw., zonder trappen van ver- 
grooting. Misíchien is de oorfprongelijke beteekenis van 
dit woord iets, welks deelen, door hechtheid en ge- 
zondheid, bij elkander blijven. OTrrRr., gebruikt het be- 
ftendig voor gezond; zoo dat de afleiding van ApELuNG 
misíchien de beste. is, die het brengt tot genezen, bij 
UrrniL. genifan. Althands het wordt bij ons ook voor 
volkomen, gezond gebezigd: het is nog gansch en gaaf. 
Kir. vertaalt het ook door integer, en gantfcheyd ss 
bij hem Éntegritas. En, om die rede, kan hier ook 
geene #£ te pas komen , fchoon fommigen het woord 
. gantschfpellen. Oul. fchreef men gans, voor gezond, en 
ganfen was gezond maken; en hiervan hebben wij nog 
ongans , zijnde eene ziekteder fchapen. Voords nemen wij: 
bet voor geheel: eenen ganfchen appel opeten, — De 
ganfche. burgerij flemde dit ontwerp toe, Alle: Aij roept 
uit zijne ganfche magt. Van hier ganschlijk. 

N , onz. w., gelijkvl. Jk gaapte, heb gegaapt. 
Den mond opfperren: wijd gapen. Naar den adem fnak- 
ken: de visch gaapt al. Niet wel fluiten: de deur gaapt 
wat. Met eenen openen mond en opgefperde oogen toe- 
Zien, doch alleen in den gemeenen fpreektrant: Aij ffaat 
daarnaar te gapen, Dat niet (ehielijk vervuld kan 
worden , fchoon enkel in het deelw.: een gapend go'rek. 
Ecne verfche, groote wonde wordt ouk eene gapende 
wonde genoemd. Hij gaapt wijd, hij eischt - veel. 
Dat gaapt, als een oven, dat is baarblijkelijk valsch. 
Tegen eerien oven flaan te gapen is, in de gemcene taal, 
vergeefsch werk doen. Gape (gretiglijk trachten) naar 
BROEDER) ‘Oup. Van hier gaper, gaapfier, gaping. 

apen komt misfchiep van het voorzetfel ge en open. 
Geopnian is bij de Angelf. openen, en gípan open ftaan. 

GAPS, z. n., vr., der, of van de gaps; meerv. gap/èn. 
Bij Kir. gap/e, gasp. gaspe. Een handvol. Men ge: 
bruikt dit woord nog in dien zin, in Groningen : eene 
gaps geld — koren. 
Hoogd. 
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Hoogd. Gaspe , deen. zove, göve, eg. savél, Tahded. 
gesel, fr. jarelik, EiicSieeumsch lat. kaplak, In het 
zweed. heet #äspa, angelf. gasp, ijsl. geispa, gapen, 
open ftaan. Ë 

GARDE, z. n., vr., der, of van de garde; meerv. zar- 
den. Eene roede: iemand met de garde flaan , gevene 
Hij loopt door de garden, zegt men, van foldatens 
die door de (pitsroeden loopen. Het verkleinwoord is 

erdje , ook vooreen enkel teentje. 

G HN » zie gordijn. 

GAREEL, z. n., o., des gareels, of van het gareel; meerv. 
garcelen, Het getouw, of de touwen, waarin de pdar- 
den gefpannen zijn: de leewwoen în ’t gareel. VonD. Het 

‚ welk om den hals der paarden hangt, anders 
green genoemd. Zie greel. Ook overdragt, vooreen ge- 
pan paarden: ee gareelen der zon, folis equi. Moon. De 
Dichters gebruiken het ook voor den band des huwelijks. 
Ook zegt men: die twee loopen in heszeifde gareel, voor, 
zij zijn altoos bij elkander. Zamentftell.: ploeggareel. 

GAREN, z. n., 0. des garens, of van het garen. Het 
meerv. garens is alleen in gebruik, als men van vere 
fchiller.de foorten fpreekt. Met garen is in de klit (elders 
in de dot), is verward. Linnen, wollen garen. Een 
net: Aij fpant het garen, — Hij is meenigmaal voor 
het garen geweest, Hij liep vaak gevaar van gegrepen. 
of gevangen te worden. Zamentftell.: bindgaren, naai- 
geren, pakgarens ceilgaren. — Garenklopper , garen- 

ooper , garentwijnder , garentwijnfter, garenverkodp- 
fier , garenwiel, garenwinkel, garenzak. 

GARF , z. n., vr., der, of van de garf ; meerv. garvèn, 
Eene fchoof: garven binden. Ik heb het land om de 
garven, ìk geef , in plaats vangeld , eenige fchooven voor 
net gebruik 5 eene fpreekwijs , in Gelderland gebruikelijk, 

Garf, bij Nork. garba , eng. garbe fr. gerbe , hoogd, 
Garbe , middeleeuwsch lat. garba , sarba, bretan. kerde, 
zweed. kerfwe. Er zijn vele afleidingen van dit woord, 
Het waarichijnlijkfte ís het gevoelen van Rupsek, die 
het van kerfwa , kerven, fnijden , afleidt. Hiermede.{temt . 
In zepw, Keipws Kapnsis, en het lat. cerpo, carpo, acere 


vus. 

GARNAAL (garneel; garnaat) , z. n., vr.» der, of van 
de garnaal; meerv. garnalen. _ Zamenftell.: garmaal- 
markt , garnaalwijf, enz. Oul-fchrecf men gaarnaard , 
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en garner, van garen, gaderen, als vergarende zich ik 
groote fcholen bijeen, en wordende in groote meeni 
tegelijk gevangen. 

GARST , zie gerst, 

GARSTIG, bijv. n.en bijw. earffiger, garfligst. Dat b 
or ven is, fterk maakt. Garflig fpek — garflige boser 
Van hier garffigheid. Zie ig. 

GARVEN, onz. w., gelijkvi. Ze garfde, heb gezarfd. 
De garven van het land voeren. | 

T, z. n., m., van den gast; meerv. gasten, Îee 
maud, welken men ter maaltijd nooúigt: wees 
heden mijn gast. Eenongenoodde gast. Te gast is ook 
zoo veel als te eten: wig gaan margen te gast. Ook fie 

url. , ergens aan te gast gaan, zich met iets verma- 
en, het gretig gebruiken. — Mij kwam daar flecht te 
gast , hij is daar kwalijk gevaren. Gast is ook een vreem= 
deling, die, in eene herberg, fpijst : de waard kreeg 
Genen wagen met gasten. In het gemeen een vreemde-, 
ling: met dien Tro:aenfchen gast, Vonn. — Dat fij gas 
ten en vressdelingen op der aerden waren, BYBELVERT. 
Een werkkmecht: een drukkersgast. — Om iemand als 
vlug, fchrander en bekwaam aanteduiden, zegt mcn: Aij 
is een gast ;-van iets dat groot is, b. v. eenen visch: dat 
Îs een gast, en het verkleinw. gastje, van eenen jongen, 
die ftout is. Vonv. zegt van eeucn haan: wat droegh 
die gast een uurwerk in zijnen kop! In Gelderland heeft 
dit woord nog eene geheel vreemde beteekenis: een gast 
op den akker, een hoop fchooven, die, om te droo- 
gen, tegen elkander opgezet worden. Van gast , in de 
eerfte beteekenis , is gasterij, gasthouder ( herbergier), 
gastmaal, gastvrij Cherbergzaam ) gastvrijheid, gaste 
regt. Van gast zent men, in onduitsch, gastereren, 
streren , voor gasturaal houden. 

Gast , hoogd. Gast, zweed, gast, iĳsl. gestur, angelf. 
en deen. gest, eng. guest, boheem. host, middeleeuwsch 
Tat. Aostis, fr. hóre, ìtal. hoste, pool. gofe, bij OTrR. 

esto, KerOo Kesteo, kasto. Het gr. éoia is een Keus 

enhaard. | 

GASTHUIS, z. n., @., des gasthuizes, of van het gast- 
huis; meerv. gasthuizen. Van gast en Awis. Eene her- 
berg voor arme zieken: ook, waar ame oude lieden 
kost ên inwoning hebben: insgelijks, waarin bedaag- 
de menfchen dat voorregt koopen. Spreekw.s Aes is daar 
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geheel in het gasthuis, zij liggen daar allen ziek. Jk ben 

eok in dat gasthuis ziek geweest , ik heb die dwaasheid ook 

begaan. Dat is de weg naar het gasthuis, zoo doende 

zal men dra arm warden. Van hier gasthuiskerk, gast= 

huislieden , gasthuismeester , gasthuismoeder , gasthuisva= 
‚ — Pestgasthuis. . 

GAT, z. n., o., des gats, of van het gat; meerv. gaten. 
In het gemeen elke opening. Daar ás een gat in het 
dak. Jk heb , in die dikke plank , een gat geboord, 
Voords wordt dit woord op vele dingen bijzonder toege 
past. De aars, het aarsgat , in de gemeene volkstaals 
gef hem wat voor het gat. — zit op uw gat. Hierheen 

hooren de onbefchaarde uitdrukkingen: hij geeft hem 
eenen voet onder het gat, jaagt hem weg — hij zuipt zijn 
£ altijd vol, is altijd bezopen — iemand in het gat 
uipen, op ecne lage wijs naar den mond fpreken — ige 
mand achter het gat loopen, overal volgen. Gevangenis: 
een duister gat — hij zit in het gat. Eene flechte ka- 
mer „ of flecht, bedompt huis, is een gat van eene ka= 
mer — een gat van een huis, — Eene opene wond: Aij 
heeft een gat in het hoofd — in het been gevallen. e= 
mand een gat in den arm fleken is, in de daaglijkfche 
taal , iemand aderlaten. — Het hol van eenig dier: Aij 
joeg de konijnen uit hunne gaten. Zoo ook, een vosfen= 
af. — De mond van eene haven: het tesfelfche get ens 
3 goereefche gat. — Wij liepen, in dien florm, het gal - 
xaar in. Hier heen behoort de fpreekwijs: binnen — 
Buiten gaats. De vloot is al buiten gaats. Het zal de 
tweede naamval van gaat, voor gat, zijd, gelijk Ain- 
mens — buitens boords; omdat onze voorzetlels oudtijds , 
meest , den tweeden naamval bij zich hadden : voor’s 
bends, enz. Eene ruimte, in den gedeeltelijk verteer- 
den voorraad, ‘heet ook een gar: wij hebben al een gat 
in deturf — inde aardappelen, Van een bankerot zegt 
men : daf zal een gat smaken. Men bezigt ook nog dit 
woord, in vele fpreekwijzen. Een gat in den dag fla- 
pen , laat van het bedkomen. Denering gaat op haar gat 
zitten, in den gewonen fprecktrant , voor, er Is niet veel 
vertier. Hij ziet door eene plank zonder gat, hij is een 
negenoog. Jk zie er geen gat in, ik weet cr geenen 
raad toe. Zen gat floppen, eene fchuld betalen. Mij 
sweet, voor ieder gat, eenen fpijker, o' nagel, hij weet 
zich, telkens, te verfchoonen. Mij ís voor een gat 
nies te vangen, men kan hem niet ligt betrappen, ie 
í ee 
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weten in wat gaten het te gieten, hoe mien het moet áan- 
leggen. Het verkleinw. is gatje, gaatje. Van hier gatig , vol 
gaten. Zamenftell.: aarsgat , armgat, (van een hembd) 
"_ ademgat , bomgat, keelgat , neusgat , regengat, rookgat, 
"__Schietgat  fchijtgat , fleutelgat , flotgat , finookgat , fhot- 
gat, Jpiegat fpijkergat, Jpijgat, flinkgat, enz. Ook 
gatenplatteel , In de volkstaal atepetiel „ ook gatebetiel, 
een doorflag, waarvan de (preekwils, in den fchertfenden 
trant: hij is zoo dicht als een gatepetiel, d. ì. hij kan nier 
_ zwijgen. 

GATEN, bedr. w., gelijkvl. J& gaatte, heb gegaat. De 
_ peerlen zijn gegaat , zijn doorgeboord, hebben gaten. _ 
GATLIKKEN, bedr. w., gelijkvl. Zk gatlikte, heb gé- 
gatlikt. Van gat, voor aars, en Jikken, Iemand op 
eene lage wijs, flikflooijen; in de volkstaal, Van hier 

_ gatlikker, gatlikkerij. | 
GE, een onaftcheidbaar voorzetfel, welk tot een behulp. 
“wordt aangenomen. Men bedient zich van hetzelve, in 
_ de vervoeging en vorming van werkwoordén. Men 
. plaatst het voor zelfltandige naamwoorden; getijk ook 
voor eenige weinige bijvoegelijke woorden. E 
Men gebruikt dan (om dit nader aan te toonen), dit 
voorzetfel bij allerlei werkwoorden, het zij bedrijvende, 
lijdende , onzijdige , of wederkeerige, mids zij met geen 
voorzetfels zijn zamengefteld, om daarmede den volmaakt- 
verledenen tijd te vormen: ik leès, ik heb gelezen , ik ben 
geleen — ik kom, ik ben gekomen — het jammert mij, 
et heeft é) gejammerd, Uit deze voorbeelden blijkt 
het, dat dit ge, in deze vorming, vooraan ge- 
plaatst wordt. Doch indien de werkwoorden, met een 
fcheidbaar voorzetfel , zijn zamengefteld, plaatst men’ de-_ 
ze lettergreep tusfchen het voorzetfel en het werkwoord 
‘ Ín: aanbidden, aangebeden. Dezelve wordt, echter, ge 
heel weggelaten , ingeval de werkwoorden met onaffcheid- 
bare voorzetfels vereenigd zijn, als: bedekken , bedekt, 
ontfieren, ontfierd, enz. Im tegendeel plaatst men ge we- 
der, wanneer de werkwoorden met zelfftandige naam-, 
woorden zamengefteld zijn 5 en wel onmiddellijk vooraan, 
als: Aandhaven , gehandhaafd,’ dwarsboomen, gedwars- 
boomd , weerlichten, geweerlicht. Dat, nu, deze letter- 
greep, enkel om de gemakkelijkere uiefpraak, tot behulp 
aangenomen is, blijkt, omdat men dezelve, in fem- 


mige oerden van Nederland, geheel, of gedecltelijk , DE 
| gat. 
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laat, In Noordholland hoort. men veel fpreken: ík Meh 
het zien = hoord , voor gezien — gehoord. In Groningen, 
Gelderland , en de meeste plaatfen in Friesland , zegt men 
atijd; ík heb het zien — lezen — hoord. Het komt , dus, 
ia zoo ver overeen met het augmentum der Grieken , -het- 
welk de Joniers weglieten. 

Dit voorzetfel dient ook, om nieuwe werkwoorden te 
vormen, als: gebeuren, febieden, geduren, gelijken, 

eieven, gelukken, genezen, gewennen, gewinmen enze 

at, ook hier, de lettergreep ge niet tot den wortel des 
woords behoort, is kenlijk, naardemaal hunne enkelen 
nog meest in gebruik zijn, als: geduren, duren , gela- 
sen, laten, getuigen, tuigen, gebreken, breken, gedene 
ken, denken, euz.; of omdat zij, in fommige oorden van 
ons Vaderland , als niet zamengettelden uitgefproken wore 
den, gelijk: gelooven, looven, gelukken, lukken , gebeu- 
ren, beuren; of , zonder dit voorzetfel , in aanverwante 
talen gebezigd worden, als: genieten is, bij Orraip., 
niezans gefchieden is in het zweed. /ke, ijsl. fkedur, 
hapland. /kiaddet; gemoeten is bij de Engel. to meet, 
Voords is, door de fchielijke uitfpraak, veroorzaakt, 
dat de g, fomwijlen, zonder e geplaatst is , vooral dan, 
wanneer de eer{te medeklinker zich gemakkeli:k met de 
liet verbinden, als gloeijen , voor geloeifen , siuren, voor 
geluren, glijden , voor gelijden, grillen, voor gerillen , 
Erimmelen , voor gerimnmelen , grinniken , voor gerinnie 
ken; zoo als nader, bij die woorden, zal aangetoond 
worden. 

Deze voorvoeging van ge voor nieuwe werkwoorden 
veroorzaakt, in de beteekenis, geene verandering, maar 
zijbehoudt veelal de kragt van het enkele woord, als: ge- 
dogen, geraken, getuigen enz., welke, in den zin, 
weinig meer aanduiden , dan dogen, raken, tuigen. In 
andere gevallen onrvangen zulke werkwoorden eene ans 
dere beteekenis, en nemen hunne kragt aan van die naam- 
woorden, van welken zij eigenlijk gemaakt zijn. - De 
volgende voorbeelden zullen het aantoonen. Van vallen, 
Komt het geval, van hier gevallen; van zeggen , het ge- 
zeg „ gezeggen; van hengen (hangen), het zeheng , ge- 
hengen; lieven, het gelief, gelieven. Nu ontleenen de 
werkw. gevallen, gezeggen, gehengen, gelieven de betee- 
kenis van hunne naamwoorden het gevafenz, en verfchile 
len eenigermate van de enkele werk w‚ watten enz. , aen 
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die overdragtige beteekenis reeds , in die enkele werkwoor- 
den,lag opgewonden. Oul. was dit voorvoegfel gebruikelijk 
voor vele werkwoorden, in welke het nu flechts in het 

‚ verledene deelw. is overgebleven gevinden, gebaren , ge- 
beiden enz. 

In de tweede plaats wordt dit voorzetfel ge gevoegd 
voor zelfftandige naamwoorden, en wel op meer, dan ee- 
ne wijs. Men (telt ge voor eenige naamwoorden, met 
achteraanvoesing van den uitgang ze, het zij die naam- 
woorden levende dingen , het zij levenlooze zaken betee- 
kenen. Dit voorvoegtel maakt al die naamwoorden onzij 
dig , en geeft hun de kragt van cene verzameling van een- 

‚ heden van dezelfde foort, als: het gebeente, gebergme, 8c- 
boefte , gehoomte, gedarmte , gedierte, gevngelte. geworm- 
je, enz. Hier heen behooren, in eenen zekeren zin, 
woorden, welke het voorzetfel ge aannemen, en ook 

„een meerdertal aanduiden, of althands veronderftellen, 
fchoon zij het geflacht niet veranderen, als: een gebuur, 
genoot, gevader, gebroeder , gezuster; alhoewel men 
nooit zegt, van de twee daatften , een gebroeder , eene ge- 
zuster, maar de gebroeders, gezusters. Wijders- vormt 
men, door dit voorzetfel ge, met af kapping van den uit- 
gang der werkwoorden, in hunne onbepaalde wijzen, 
nieuwe zelfltandige woorden. Deze worden, daardoor, 
van het onzijdige geflacht , en geven altoos de werkzaam: 
heid van hunne werkwoorden te kennen , als deze voord- 
durende werkwoorden zijn, als: het gedommel, het geft- 
‘mel, het geklater, het geklikklak, het gefmaal (voor 
gefmadel , van (madelen, het vanrdd, werkw. van 
Jmaden) het gerammel, enz. Doch, wanneer de 
werkwoorden geene voorddurende zijn, blijven al die 
woorden wel van het onzijdige geflacht, en beteekenen, 
dikwijls, de daad des werkwoords, als: het gebaf, het 
geblaas, het geknor, het gedruisch, enz.; evenwel ne- 
men zij ock eenen lijdelijken zin aan, en beduiden eene 
gewrochte daad, als: het gebak, het gebouw, het ge- 
dicht, enz. 

Eindelijk plaatst men deze lettergreep voor eenige bij-_ 
voegelijke naamwoorden, zonder dat de beteekenis daar- 
door eenigen nadruk ontvangt, als: gef/praakzaam, gé- 
winzaam. | 

GEAARD , verl. deelw. Van aarden. Van eene natuur- 
lijke gefteldheid: ik was: toen kwalijk geaard, Van bier 


se 
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geaardheid. Zie aarden. HeoorrT bezigt het van deù 
grond, en CampH. zingt: het koorn ís iGoedg eaart, 

GEBAAR, z. n., n., des gebaars, of van het gebaar; 
meerv. geharen. Dit woord wordt bij ons in tweederlei 
beteekenis gebezigd, in die van eene beweging des lig= 
chaams, van handen , hoofd en oogen , naar de regels der 
kunst, of in onbezuisdhcid; doch, veelal, in den eere 
ften zin, als: die leeraar maakt fchoone gebaren. Hier 
fpellen fomimnigen met eene d gebaarden of gebeerden ; 
doch tegen de afleiding van het woord, De andere be- 
teekenis is van getier, geraas; een groot gebaar maken, — 
Van hier die lage fpreekwijs: Aij maakt een gebaar van 
den duivel. In dien zin heeft het geen meervoud. Van 
hier gebaarmaken, gebaarmakers, misbaar, vreugdeges 
baar. Het eerfte gebaar is de gewrochte daad; het laate 
fte de werkzaamheid van zijn werkwoord. Deze ondere 
fcheïdene beteckefis ontftaat uit het wortelwoord baren ; 
welk zoowel toonen, vertoonen, als getuid geven, 
oudtijds te kennen gaf. Zie haren. Van dit gebaar komt 
het verouderde, doch in Vlaanderen nog gebruikelijke one 
zijd. , gelijkvl. werkw. gebaren , zich gebaren , voor zich 
houden: Aij gebaart zich vrolijk — zij gebaarde zich 


ziek. 

GERAARD, bijv. n., gebaarder , gebaardst. Die van ees 
nen baard wel verzien is. Men onderftheide vooral dit 
waord van het verl. deelw. gebaard, van baren. De vers 
buiging toont dit duidelijk aan: het gekaarde kind, dat 
ter wereld gebragt is — de gebhaardde jongeling , die, 
vroeg, veel haar om de kin heeft. 

GEBABBEL , z. n., o., des gebabbels, of van het gebabs 
Bel; zonder meerv. De daad van babbelen, de babe 
beling. Het fijne onderfcheid ligt, daarin, dat Ast 

ebabbel eene aanhoudende babbeling is, daar de habe 

ling flechts de daad aanwijst, het babbelen. Even 
daarom is her. in de natuur der zaak gegrorid, dat het ze- 
babbel geen meervoudig getal heeft, daar de babteling een 
rueerv. toelaat. Zie verder babbelen. 

GEBAF ; zie gebas. , Lie 

GEBAK, z. n., o., des gebaks, of van het gebak ; meerv, 

ebakken. De daad van bakken; ook het gene, dat gee 
akken is. Verkleinw. getakje. Van hiet ovengebak; 
luikergehak. Zie bakken. A en 

GEBAKEND, verl, deel Van bakenen. SIE 

IK: 
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‚ lijk: Get is-daar anders gebakend, de zaak ftaat daar an- 
ders. Zie bakenen. i 

GEBALDER, z. n., o., des gebalders, of van het gebal- 
der; zonder meerv. De daad van balderen. Ook gebu/- 
der. Het gebruik wil, dat men zegge: het gebalder van 
het gefchut, ook gebulder ; daarentegen het gebuider des 
donders; niet het gebalder. Zie balderen. 

GEBAS (gebaf, geblaf, elders geblook), z. n., o., van 
het gelas; zonder meerv, Het basten der honden. Zie 
basfen. or 

GEBED, z. n., o., des gebeds, of van het gebed; meerv. 
gebeden. De daad van bidden, zonder meerv.: hij is in 
het gebed, Het verzochte; met een meerv. : fort uwe ge- 
beden uit voor God, tot behoudenis van land en kerk, == 

‚ God verhoort het gebed. Zie bidden. 

GEBEDEL, z. n., o. , des gebedels, of van het gebedel; 
zonder meerv. De daad van bedelen. Zie bedelen. 

GEREEF, z. n., o., des gebeefs, of van het gebeef ; zon- 
der meerv. Van beven. Het beven: datze (de wereld) 
vast fla in °t gebeef. CAMPH, | 

GEBEEND, bijv. naamw, en bijw. Van beenen, of been- 
deren, verzien: ons lichaem Ronstlijk ‘tfaem gelascht, 
gebeent, enz. CAMPH. Grof, flerk , gebeend. | 

GEBEENTE, z. n., o., des gebeentes, of van het gebeen- 
te; meerv. gebeenten. De beenderen van een mensch, 
of dier, et meervoudige getal leest men in de 
BijBeLVERT: Ende mijne gebeenten zijn uitgebrant , als 
een heert, ° Anders is het enkelv. meest in gebruik. De 
ondeugd zit tot in zijn gebeente, hij is een groote 

_ fchurk. Voor doodsbeenderen: het koude gebeente words 

. onder die graftomb , als een heilig overfchot, bewaard. — 
Men befchreit nog zijn gebeente , zijnen dood. — Wij heb- 
ben dien haas fchielijk in het gebeente gelegd , gansch op- 


egeten. | 

GEBEER, zie gebaar. 

GEBEKT , Ibijv. naamw. en bijw. Die eenen bek 
heeft. — Overdr.: flijf gebekt zijn, niet ligt tot 
eene zaak te bewegen zijn, — Dat wijf is fpits gebekt, 
in den vertrouwlijken fpreektrant, voor: zij is fpij- 


tig. 

GEBERGTE, Z. Des Oes des gebergtes, of van het ge- 
bergte; meerv. gebergten, als men van verfchcidene foor- 
tên, hier en daar gelegen, fpreekt. Een fchakel van ber- 

gen. 
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gen. De veldheer beklom, met het heir, het geberpte, 
Het armenifche gebergte, mm De weg des gebergtes Fair. 
BYBEL Vv. 

GEGETEN , verl. deelw. van bijten. Overdr. vergramd , 
vertoornd : wilt gif , zoo fel op ons gebeten. L. Bake. 

GEBEUK, z. n., o., des gebeuks, of van het gebeuk ; 
zonder meerv. Het beuken. 

GEBEUREN, onperf. w., gelijkvl: Met gebeurde, het £ 

ebeurd. Gefchieden, voorvallen: Aoe dikwijls gebeurt 

t, dat deugnieten, hier , ongeftraft blijven! Ook wordt 
bet gebruikt voor te beurt vallen: dat zoo groot eenen man 

een bekwamer fchrijver moght gebeuren, G. BRANDT. 

at het voorzetfel ge niet tot den wortel dezes woords 
behoort, leert de gemeene fpreektrant: hef beurt vaak, 
Het is afgeleid van baren , beren , voor den dag brengen, 
Van hier gebeurtenis, gebeurlijk, gebeurlijkheid, 

GEBIED, z. n., o. , des gebieds, of van het gebied; zone 
der meerv. Heerfchappit, magt: Alexander zocht, over 
de geheele aarde, het gebied te vooren. De uitgeftrektheid 
eener heerfchappij: hif woont onder het gebied van 
Pruisfen — de vijand flaat reeds op het gebied. Van 
hier grondgetied, regtsgebied, rijksgebied, Padsgebied,' 

GEBIEDEN , bedr. w. , ongelijkvl. J& gebood, heb geboe 
den. Iets met gezag bevelen: gij hebt geboden te vertrek« 
ken. Onz., met het hulpwoord hebben. Het bevel over ° 
een leger— over eene vloot , voeren : de Koning zelf was aan 
de fpits, om over bet leger te gebieden, terwijl zijn 
zoon over de fchepen gebood. Zij, die, als koningin der 
landen, gebood. L. Bake. Van hier gebiedenis, gebien — 
der , gebieding , gebiedfter. — Gebiedfter van mijn hart! 
is de taal van den verteederden jongeling. Zamentftell. 3 
gebiedvoeren, gebiedzuchtig. 
_ Gebieden, bij Kero Kepeoten , OTFRID. gibiaten , zweed, 
bjudan, bij ULrimr. bjudan, eng. to bid, hoogd. gee 
biethen. In het gemeen heeft het den zin van aankondie 

n., van waar ons woord bode. 

GEBILD , bijv. naamw. en bijw. Die dik van billen is. 

GEBIND (gebindte) , z. n., O., des gebinds, of wan het - 
gebind ; meerv. gebindten, Hetzelfde als bind. Zie dit 
woord. … 

GEBIT, z. n., O.» des gebits, of van het gebit; Zander 
meerv, Het vermogen der tanden, om wel te kunner 
bijten , en van daar al de tanden zelve: mijn gebit deugì 
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niet meer == fchoon hij reeds naar de taptig loopt, heeft 
hij evenwel nog een goed gebit. Het mondituk van een 
paard, anders ook Met bet: een paard het gebit in den 
mond leggen. Van bijten. 
GEBLAARK , zie gebleet. 
GE:SLAARD, bijv. naamw. , en bijw. Van Alaar , eene vlak 
voor den kop der dieren: eene geblaarde koe, eene bonte. 
GEBLAAS., z. ne, 0., van het geblaas; zonder meerv. 
De daad van blazen. Zie blazen. Zameng. flangenge- 
blaas. 
GEBLAAT, 2. n., o., des geblaats, of van het geblaat; 
zonder meerv; De, daad van blaten. Zie blaten. | 
GEBLAF . zie gehas. 
GEBLEET , ook geblaar; zie geblaat. | 
GEBLIK, z. n., o., des gebliks, of van het gehlik; zon- 
der meerv. De opflag der oogen. Van blikken. | 
GEBLIKSEMD , verl. deelw. van Zlikfemen. Door den 
blikf:m getroffen. Overdr. , met {chrik en geweld neder- 
geworpen : | | 
> Zij zinkt, gelijk een molenfteen ; 
, Geblikfemt van haar zeven bergen. Triv. | 
GEBLOEMD, bijv. naamw. en bijw., Van bloemen ver- 
zien: gebloemd doek. Oul. werd het ook voor verbloemd 
ebezigd. | 
GEBLOEMTE, z. n., o., der gebloemtes, of van het ge- 
blóemte ; zonder meerv. Allerlei bloemen te zamen: men 
haalt de alleredelfte cigenfchap uit gebloemte en kruidge- 
was fen. | 
GEBOD , z. n., o. , des gebods, of van het gehod; meerv. 
geboden. Van gebieden, Een bevel. Die Gods geboden 
. onderhoudt, handelt wis. De afkondiging van het huuw- 
lijk: zij hebben, heden , het eerfte gebod — onder de ge- 
boden flaan — de geboden fluiten (befpieren in Groningen). 
GEBOEFTE, z. n., o., des geboeftes, of van het ge 
hoefte; zonder meerv. Schuim van volk. Zie Boef, | 
GESOEGD, bijv. naamw. en bijw., zijnde het verled. 
deelw. van Zosgen. Met ecnen boeg Verzien: geboegde 


Lr en. | 
GEBOERT (geboerte), z. n., Oo. des geboerts, of van 
het geboert; zonder meerv. Boeren, boerenftand : 
Kk Sou alleen een dorp doen beven , 
uam ick onder het gheboert, WESTERB. 
GEBOM, z. n., oe, des geboms , of van het gebom; zon | 
er 
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‘der meerv. Van bommen. Het bommen, ten dof geluid 
maken: in 's gebom der Waegderfchaer. Cameu. 
GEBONS, z.n., o., van hes gehons; zonder meerv. Het 
bonzen. 
GEBOOMTE, z. n., o., des geboomtes, of van het gee 
baomte; zondermeerv. Vele boomen te zamen 
GEGOORD, verl. deelw.” van boorden; in de verbuiging 
wel te onderfcheiden van geboord , het deelw. van borén, 
Een geboordde hoed, die met een boordfcl omzet is — 
eene geboorde plank , door welke een gat geboord is. 
GEBOURTE (moefogote gabaurtha), Z. nes Vr.» der, of 
van de geboorte; meerv. geboorten. De toeftand , wan- 
neer een mensch ,of dier, uit de baarmoeder , ter wereld 
komt, geboren wordt: hij Rierf, drie uren na zijne 
geboorte — het hoofd des kinds ffaat lang in de geboorte, 
Afkomst: de, thands, regerende koning îs een vreemden 
ling van geboorte — ik ben een amfterdammer van gee 
boorte — hij is, van geboorte, uit Frankrijk. Aanzien- 
lijke af komst: Ais is een man van geboorte, In de betee= 
kenis van geflacht, heeft het ook , naar den bijbelftijl , een 
meerv. Dit nuzijnde geboorten van Perez. Overdragt. , 
het beg:nfel van eene Zaak: het was noodig , das men dit 
oproet in zijne geboorte finoorde. 

Schoon hier het voorzetfel ge, en de uitgang ze 
is, als in geboomte, gebloemte , geboefte, enz. is het 
gellacht evenwel vrouwlijk, omdat het woord, naar den 
aard zijner afleiding , geheel van zoodanige verfchilt, 
als zijnde hetzelve van het verl. deelw. des werkwoords 
baren gevormd. Van hier geboortig. Zamenftell.: mise 
geene » nageboorte — ge nn » geboortedicht , ge. 

oorteplaats „ geboorteftad , ge vaortefter , ge'oorteuur , enz. . 

GESOREN, verled. deelw. Vaän het oude baren, beren, 
bor, geboren, eigenlijk dragen, brengen, overdragte 
voordbrengen , telen , waarvan sdi alleen) nog in ge- 
bruik iss Aij ís in Amfteldam geboren. 

GEBORREKIK, zie gerikkekik. 

GEBORST, bijv. n. en bijw. Groot van borften. Dat 
beeld is te flerk geborst. — Het wel geborsste wijf. 

GEBOUW, z. n., 0., des gebouws, of van het gebouw ; 
meerv. gebouwen. Een getticht, naar de regelen der 
bouwkunst gemaakt, en voor allerlei verrigtingen verore 
dend: ín die Bad Paan fchoone gebouwen. Zie bouwen. 
EBRAAD , ze n., Oe, des giraal: » Of van het ide 
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Het meerv. is dan alleen in gebruik , als van vele foorten 
gefproken wordt. Allerlei gebradene {pijs, bijzonder 
van vleesch= Breng het gebraad op. 

GEBRABBEL, z. n., o., des gebrabbels, of van het ge 
brabbel; zonder meerv. De daad van brabbelen. 

GEBRAS , z. n., o., van het gebras ; zonder meerv. Het 
brasfen , brasferij. 

GEBREK, z. n., 0,, des gebreks, of van het gebrek; 
meerv. gebreken, Inhet gemeen geeft het allerlei mangel 
en ontbering te kennen, zoo als breken , oudtijds, ook 
voor ontbreken gebezigd werd, — Behoefte aan de voor 
naamfte neodwendigheden des levens: in den verledenen 
winter, leden vele menfchen gebrek. Behoefte aan andere 
dingen; met de uitdrukking van de zaak: ik heb hout== 
pennen —— papier, enz. gebrek. Schaarschheid: men 
heeft , thands, niet veel gebrek aan leeftogs. Allerlei on- 
gemak aan het ligchaam: hij heeft een gebrek aan kel 
been —- aan het hoofd. Bij uitftek wordt, in fomr 
mige oorden van Nederland, de vallende ziekte A6 
gebrek genoemd; hij krijgs het gebrek weer. Eené 

‚ onvolmaaktheid ín andere dingen: Jes boek heeft een 86 
brek — ik heb dé gebreken van dat huis laten verbeteren. 
Het gemis van eene zedenlijke volmaaktheid: alle mer- 
fohen hebben hunne gebreken; en van daar gebrek voor'de 
ondeugd zelve. Berooving en gemis van andere goede 
‚hoedanigheden: de krijgslieden waren wel veel in getal; 
maar hadden gebrek aan moed. Nalating: die man bèr 
looft wel veel, maar blijft, telkends , in gebreke. Einde- 
lijk wordt het gebruikt voor niet bij der hand zijn : Aij 
Schrijft, bij gebrek van eene pen, met houtskool — ! 
drink wiin, bij gebrek van water. Het woord gebre 
heef. ook wel eenen tweeden naamval voor zich: bij ®4 
gers gebrek, broods gebrek, enz. Van hier gebrekigs £6° 
brekkig, gebrekkelijk., ook voor verminkt, hinkende, 
An „kheid. | n 

GEBREKEN, onperf. w. , ongelijkvl. Zij gebraks 
heeft gebroken, Voor hetzelve gebruikt men, thancss 
meest ontbreken, — Gebrek hebben, noodig hebben: 
wat gebreeckt mij nog? ByBELw. Ook perfoonl., onzij” 
dig, met hebben , voor afwezig zijn: ende uijt ons en 5E 
breeckt niet een man. ByBeELv. 

GEBRIESCH, z.n., o., vanhet gebriesch; zonder meérve 
Hee briefchen van een paard, Zie bráefchen. GE 
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GEBROED, z. n., o., des gelroedss of van het gebroed; 
zonder meerv. Al de uitgebroeide kiekens uit een nest, 
ook het gebroedf/el genaamd. In eenen overdragt. zin, 
wordt het gebroed zoowel als het gebroedfel, voor 
kwaadaardige menfchen genomen: dat ís een vuil ges 
broed, — Adderengebroedfel is, uit de bijbelvert. , be- 


kend. 

GEBROEDERS, z. n., der, of van de gelroeders; 
zonder enkelv. Het woord wordt, bij ons, het meest 
genomen van twee broeders, die bij elkander inwonen, 
en dezelfde betrekking, in de wereld , hebben: ík heb die 
waren gekocht bij de gebroeders K. en P, = Het fchip , 
de twee gebroeders. Ondertusfchen wordt. het ook van 
meer broeders gebruikt , doch uitdrukkende eene naauwe 
betrekking op elkander: wij waren twaelf gebroeders. Bye 
BELV. Van hier gebroederlingen, kinderen van twee broe- 
ders, en de gebrosderfchap, als: de gebroederfchap, de 
vereenigde broeders , der h. Muasd. 

GEBROEKT , bijv. n. en bijw. Die eene broek draagt; 
De oude zwitfers waren ter dege gebroekt. 

GEBROM, z. n., o., des gebroms, of van het gebrom; 
zonder meerv. Het grove en doffe geluid van beeren, 
klokken , zware orgelpijpen, enz.5 van brommen. 

GEBRUI, z. n., o., des gebruis , of van het gebrui; zon-= 
der meerv. In den gemeenen{fpreektrant, voor geraas , 
geweld met ftokken, enz. Zie brui, bruijen. 

GEBRUIK , z..n., o., des gebruiks, of van het gebruik ; 
zonder meerv. De dadelijke aanwending, befteding van 
eene zaak, naar zijne eigene behoeften, en tot zijn nut, 
Neem uw gebruik van deze fpijze —= mijne fchoenen zijn, 
door het lange gebruik, geheel verfleten — hij maakt van 
den bijbel een goed gebruik. De gewoonte: die kleeder- 
dragt is niet meer in gebruik — buiten gebruik, Dienst, 
nuttigheid : Aij heeft het gebruik van de ‘fpraak verloren, 
Iets, dat, door het lange gebruik , eene wet geworden 
is. In dezen zin heeft het ook een meerv. Jk ken des 
lands gebruiken niet wel. Van hier vruchtgebruik, ge- 
bruikelijk. 

GEBRUIKEN, bedr. w., gelijkvl. Jk gebruikte, heb ge 
bruikt. lets tot zijn gebruik nemen : hijs — kleederen — 
boeken gebruiken. Aanwenden: geduld — drangreden=—= 
zijd gebruiken. Overnemen: ik zal de woorden van den 

Schrijver zelven gebruiken. DA vrucht van Lefs ZAIEENS 
4 Le het 
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het land gebruiken. Zichlaten gebruiken, wordt van een 
oneerlijk vrouwmensch gezegd, die eenen man te wille 
is. — Eene vrouw gebruiken, zich met haar vermengen. 
Voor gebruiken zegt men ook bruiken, ; 

GEBRUIS, z. n., o., van het gebruis; zonder meerv. 
Van bruifen. Het bruifen. 

. GEBRUL, z. n., o., des gebruls, of van het gebrul; 
zonder meerv. Het geluid van eenenleeuw. Ook wordt 
het van andere dieren gebezigd, als zij, tegen gewoon- 
te, luid fchreeuwen; zelfs van meníchen, die, in“dolle 
razernij , fterk raepen. , 

GEBULDER, zie gebalder, 

GEBULK, z. n., o., des gebulks, of van het gebulk; 
zonder meerv, Het geluid van (tieren en koeijen. 

GEBUUR , zie buur. Het voorvoegfel ge duidt alleen aan 
de betrekking op eenen anderen buur. Het meerv, is ook 
gesel De gezamenlijke geburen befloten,. Van 

ier gehuurfchap. 

GEDAAN, verl. deelw. van doen. Verrigts wij hebben 
gedaan werk. Geeindigd: hes fpel is gedaan. — Het is 
snet hem gedaan; eene gemeenzame uitdrukking, voor, 
hij ferft. — Het is met die lieden gedaan, zij verarmen, 
door gebrek aan nering. — Zij ziet er vrij wel gedaan 
uit, doet zich wel voor, is niet leetijk. 

GEDAANTE ; z. n., vr., der , of van de gedaante ; meerv. 
gedaanten. Het uiterlijke voorkomen van iets. — De 
geheele geftalte, houding, en het gedrag van den mensch heet 
zijne gedaante: hij is in gedaente gevonden als een mensch. 
ByseLv. De trekken van een menschlijk aangezigt: Aij 
ís fchoon van gedaante, — Een nagemaakt ontwerp van 
gen huis, enz.s zie hier deszelfs gedaante. Eene gelijk- 
heid; in dezen zin laat het een meerv. toe: hij openbaar= 
de zich, in verfcheidene gedaanten. De uiterlijke toe- 
dragt: de zaken zijn van gedaante verandèrd, Oudtijds 
was dit woord ook gelane;: an re hedane, M. SrTo= 
KE. Het woord is zeker van doen af komttig: het zal, 
dan, uitdrukken den vorm, het waakfel, het voltooifel 
van eene zaak; en dus derzelver uiterlijke voorkoming , 
zoo als zij, voltooid, ons onder de oogén valt. 

GEDACHTE, z. n., vr., der, of van de gedachte; 
meerv. gedachten. De daad van denken: de gedachte is 
eene dd ok eigenfchap eens redelijken wezens. Dat ge- 
dacht wordt, als, het overleg, een beraamd plan: a/ 

mij- 
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mijne peage een zijn verijdeld. Voornemen: ik ben van 
gedachten, om wit te gaan. Gevoelen: ik wil u, over 

das fluk, mijne gedachten wel mededeelen. De voorftele 
ling van iets aan het verltand: duid de gedachten van den 
dood! — Eene zaak, die nadenking waardig is: wij zullen 
eens heerlijk verrijzen ! vertroostende gedachte ! — beraad: ik 
zal het eens in mijne gedachten neren. Gevoclige aan= 
denking: die daad zinkt mij diep in de gedachten. Bee 
grip: wat gedachten zal ik daarvan maken? Geloof, 
fchatting des oordeels: ik ben van gedachten , dat de vre. 
de haast bevestigd zal zijn. Vermoeden: ik Pond vast op 
die gedachte , dat hij zoude gekomen zijn. — Verbeelding: 
ik vormde mij van dat fchoone land geheel andere ge- 
dachten. Peinzing: hij zit in gedachten. a Afgetroke 
kenheid der aandacht: ik deed dat in gedachten. Van 
hier gedachtenis, gedachtig. Zamentt.: gedachtenbeeld, 

Befchaafde fchrijvers gebruikten dit woord onsijdig, 
met weglating van den uitgang e, het gedacht: in 't ge. 
dacht. Hoort. Speelt mij in *t gedacht. Derker. Zn 
fuite ghedachte — in fijn ghedachte , fchreef reeds M. Sro- 
Ke. Doch het gebruik, de dwingeland der taten , heeft 
dit woord , door verloop , vrouwlijk gemaakt. Men dul- 
de dit dan; of men befchouwe den aard van dit woord , 
als van denzelfden vorm zijnde met gedaante, gelofte, 

eboorte. 

GEDANS, z. n., o.» van het gedans; zonder meerv. De 
dadelijke beweging des danfers, 

GEDARMTE ,z. n., o., des gedarmtes, of van het gen 
darmte; zonder meerv. Het ganfche darmengeftel, in 
mensch of beest. 

GEDAVER. z. n., o., des gedavers, of van het gedaen 
ver; zonder meerv. De aanhoudende dreuning — daves 
ring eener zake. Zie daveren. ° 

GEDEELTE , z., n., o., des gedeeltes , of van het zedeel. 
Je; meerv. gedeelten, Sommige declen van het ge- 
heel te zamen genomen; en daarom taat het ook eem 
meerv. toe: ík heb er twee gedeelten van. Oindat dit 
woord niet van het deelw. gedeeld , maar van het naamw, 
deel , regelmatig gevormd is, kan hier geene d te pas ko- 
men. Sommigen fchrijven het meerv. gedeeltens, fchoon 
tegen den aard der taal. Van hier gedeehrelijk. 

GEDENKEN , bedr. w. , onregelm. Jk gedacht, heb gé- 
decht. Die werkwoord op t‚ met den vierden naam- - 


val, 





go 
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.‚ val, gebruikt: de vreugd over het geborene wicht ús 


zoo groot „ dat de moeder niet meer hare barensfmarten ge- 
denkt. Deze naamval kan dus ook, door den /ijdenden 
vorm, in den eerften naamval veranderd worden: het ís 


- het lot van vele groote mannen, dat, na hunnen dood, al 
‚ derzelver voortreffeijke daden niet meer gedacht worden. 
. Men bezigt hier ouk (en dat is meer in gebruik) den der- 


den naamval, met aan: Aij gedenkt aan mij — ik heb 
lang aan dat zeggen gedacht. Met den tweeden naamval: 


Hij gedencke aller uwer fpijsofferen — fijns wordt niet meer 


edacht — doch gedenckt mijner bij u felven. BynELVERTAL. 
ok plaatst men er een werkwoord onmiddellijk achter : í% 


‚ denk te komen. Voords beteekent dit woord de voor- 


felling van eene verledene of afwezige zaak — de herin- 
nering: al de eeuwen zullen den naam van dien grooten 
weldoener gedenken — hif gedenkt nog aan de lesfen zijns 


braven vaders. Melding maken : gedenk mijner bij den 


vorst. Hopen: Jk gedenk nog aan die erfenis , voor- mij- 


. sen dood, te komen, Een voornemen hebben, in den 


gemeenen fpreektrant: sk gedenk dat niet te doen. In 
vele van deze (preekwijzen gebruikt men ook het enkele 


_ denken. Het werkwoord daen wordt ook bij dit woord 


geplaatst: dir gef/chiedt, om te doen gedenken, waar ge- 
denken onzijdig voorkomt. Weleer werd dit woord ook 


_Onperfoonlijk gebezigd, en men zeide: mi: gedenkt, voor, 


mij heugt: mij gedenkt. OUDAEN. Mij gedenkt, hoe 
wij eertijds, enz. VorLLENH. Van hier de zamengeft. 


. woorden, gedenkblad, gedenkboek, gedenkcedel, ge 


denkpenning , gedenkrol, gedenkfchrift, gedenk/preuk , 


bn gedenkzuil, enz. Hoort heeft ook geden- 


enis: de gedenkenisfen van Commines, 


GEDICHT , z. n., o,» des gedichts, of van het gedicht; 


meerv. gedichten. Een vers. Hiervoor fchreef men ook 


. voorheen, dicht: wet een goddelijk dicht, VONDEL. 


Een gedicht waken — een gedicht opfnijden. 


GEDICHTSEL , z., n., o., des gedichtfels, of van het 


gedichsfel, Het meerv. is nietin gebruik. Eene gedach- 
te, een overleg; in den bijbelfchen fpreektrant: a/Aet ge 
let 


“_dichtfel der gedachten. In den gemeenzamen ftijl is 


ook eene verzinning van eene onwaarheid: dat is maar 
een gedichtfel; ook een gedichtfeltje, Hiervoor zegt men 
meestal verdicht fel, en 
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GEDIENSTIG, bijv. n. en bijw. , gedienffiger, gedien- 
Bigst. Genegen, om iemand eenen dienst te doen, 
dienstvaardig: kij ze éene gedienftige vrouw. Men zegt 
ook, in eene befchaatde uitdrukking: dat is een gedienftig 
meisje, zij is niet al te kuisch, — Van hier gedienftig- 
heid, gedienftiglijk. 

GEDIERTE, z. u., o., des gediertes, of van het gedier- 
te; meerv. gedierten, als er van vele foorten gewag ger 
maakt wordt. De dieren; .de leeuw is geweldig, onder 
de gedierten. En 

GEDIJEN , (bij Krr. ook Shedijden) onz. w., gelijkvl. Z# 
gedijde, ben gedijd. ‘Toenemen, uitzetten: het graan 
zoude beter gedijen, indien gij de aarde dieper omgeploegd 
hadt. Worden, verftrekken; zoodra het gerucht van deze 
daad den burgeren ter ooren komt, zal het hem tot eer gen 
dijen. Voordeeli zijn, in eene onderneming flagen: za/ 
il desh _— Eene uitkomst hebben: a/ wat hij dost „ 
edijt wel. Zie dijen, 

GEDING, z. n., o,, des gedings, of van het geding ; 
meerv. gedingen. Een twistgefprek voor het geregt, ee« 
ne regtzaak. Met iemand een geding hebben — hij is geen 
liefhebber van gedingen. — Zamenit: pleitgeding, regtse 
geding, twistgeding, gedingbezorger (onduitsch procy= 
haf gedingfchrijver, gedingftuk, gedingzaal. Zie ding, 
en dingen. 

GEDOEN, z. n,, 0., des gedoens, of wan het gedoen ; 
zonder meerv. In den lagen fpreektrant, voor getier, 
Het gedoen, ook gedoente, is, in den gemeenzaamen 
flijl, ook iemands bezitting, vooral van eenen boer: 
hij zit daar in een goed gedoen. 

GEDOEN, (zich) wederk. werkw. , onregelm. Zk gedeed 
mij, heb mij gedaan, Een woord in den lagen ftijl gc- 
bruikelijk. Zich behelpen: ik kan mij daarmede wel ge- 


oen. 

GEDOGEN, bedr, w., gelijkvl. Ze gedoogde, heb. gen 
doogd. Dulden, toelaten: gedoog, doorluchtige Porst, 
dat een ed u eene bede doe! — Zedenloosheid 
wordt , helaas! in dat huisgezin, openlijk gedoogd. Oul. 
werd het ook voor lijden gebezigd , in de {preekwijs /chip= 
breuk gedogen. Dogen, en het lat. indalgere hebben ce- 
pige gelijkheid mert elkander. Van hier gedoogzaam , ge- 
doogzaamheid 3 alhoewel die woorden al weinig meer gee 
bruikt worden , daar men verdraagzaam enz. bezigt. Ou- 

DAEN 
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DAEN gebruikt gedoog als een naamwoord, voor toela- 


ting. E 

GEDOMMEL , Cgehommel) z. n., O,s dés gedommels , of 
van het gedommel; zonder meerv. Het dommelen, als 
de bijen doen; het gegons. Zie dommelen. Len mom- 
pelend geluid van zacht fprekende menfchen heet ook het 
gedommel In beide gevallen is heteen kfanknabootfend 
WOOrd. 

GEDONDER , z. n., o., des gedonders, of van het ge- 
donder; zonder meerv. Het donderen. Zie donderen. | 

GEDRAG, z. n., o., des gedrags , of van het gedrag > 
zonder meerv. Iemands openbare levenswijs: Ainders 
van een onberispelijk gedrag zijn de vréugd hunner ou 
deren. Zie dragen 

GEDRAGEN, (zich) wederk. werkw., ongelijkvl. Jk 
gedroeg mij , heb mij gedragen. Zijnen levenswandel in- 
rigten : dat kind gedraagt zich redelijk. Zich van zijnen 
pligt kwijten: Aef leger heeft zich dapper gedragen. Ver- 
blijven: ík gedraag mif daarin aan uw oordeel. Oud- 
tijds zeide men dit, Zich op iemand gedragen, Van hier 

edraging. 

GEDRANG, z. n. , o., des gedrangs, of vam het gedrang ; 
zonder meerv. Een groote toevloed van menfchen, die 
digt bijeen ftaans ook de drang. Hij is, door het ge- 
drang des volks, in het water gevallen. 

GEDREIG, z. n., o., des gedreigs, of van het gedreig ; 
zonder meerv. Van dreigen, Het dreigen. 

,GEDROGT, z. n., o., des gedrogts, of van het gedrogt ; 
meerv. gedrogten. Eigenlijk een bedrieglijk vertchijntel, 
een fpookfel, welk de ontftelde verbeelding zich af- 
zigtig afmaalt: op het gezigt van dit helfche. gedrogt , 
werden zij bleek, als de dood, Voords een wan- 
fchepfel, zoo als de fabelleer van den driehoofdigen 
Cerberus, de Sphinx. enz. beuzelt: dit menschverflis= 
dende gedrocht. Vondel. Een groot zeedier, voor zoo 
ver het fchrik aanfaagt: zij doodden van verre het gedrogt , 
met werplpietfen. toen het den rug uit de golven verhief. 
Van hier /carikgesrogt, wangedrogt , gedrogtelijk; van 
driegen , bedriegen. Te 

GEDRUISCH, z. n., o., van het gedruisch; zonder 
meerv. Een groot getier, geraas. Der edruisch van 
het voetvolk — van het leger — des vijands — der win- 
den, enz. 

GE- 
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GEDULD, z. o., Oe, des gedulds, of van het geduld ; 
zonder meerv, De lijdzame gelatenheid, onder al de 
onaangenaamheden dezes levens. God heeft, door al die 
rampen, deszelfs geduld beproefd, Langmoedijze liefde, 
bij de feilen van den evenmensch: ik heh hem, met veel 
geduid, verdragen. — Geduld wat, sen weinig geduid lis, 
ia het gemeeneleven, zoo veel als , wacht wart! Zie dulden. 

GEDUREN , onz. w., gelijkvl, Jk geduurde, heb gen 
duurd. Hetzelfde, als duren. Dit woord wordt niet 
meer gebruikt , dan jn het deelwoord gedurende, 
welk alseen voorzetfel, met den vierden naamval, gebe« 
zigd wordt: het heeft, gedurende dezen winter , weinig 
gefneeuwd. wv Gedurende dit saar — al dien tijd. Van 

bier geduurzaam, geduurzaamheid. 

GEDURIG, bij n. en bijw. Aanhoudende; eene gedu- 
rige koorts. Telkens: Aij komt gedurig wederom. Ook 
geduriglijk., Van hier gedurigheid. 

GEDWAAL, z. n., o,, des gedwaals, of van het ge- 
dwaal; zonder meerv. Van dwalen. Het dwalen. 

GEDWEE, (bij Kir. dwee, gedwee, ghedwaeif, ge- 
dweeghfaam) bijv. n., gedweeer, gedweest (meer ge- 
devee „zeer — meest gedwee). Zacht, buigzaam : dat fchoen- 
leer is heel gedwee. Ook gedweep: eon gedweege huid, 
Oup. Overdr., zachtmoedig , gehoorzaam: mijn zoon is 
zeer gedwee. — Lemand gedwee maken, Van hier ge- 
dweeheid. 

GEDWEIL, z. n., 0. des gedweils, of van het gedweil; 
zonder meerv. Van dweilen. Het dweilen. 

GEEL , bijv. n. en bijw. , geler, geelst. Geelverwig: gele 
boterblaem. —r Bleehgeel — hooggeel. Zelfltandig genomen : 
hij heeft best geel hed — Hert gele van cen ei , de do- 
jer Van hier geelachtig. Zamenft: geelgieter, sdred 5 
bite, geelzucht, enz. Voor geel zegt men ook geluw. 

fen vindt dit bijv, naamw. in de BijBenv.: ende welcker 
vederen zijn met uisgegravenen geluwen goude. WESTERB. 
beeft pd hayr. By KiLlaaN is gheluwe luteus, in het 
angelf. eealuve. Zelfltandiglijk gebruikt, zonder meerv.» 
is het ook de geelzucht: hij heeft de geluw. 

Geel, hoogd. gelse, eng. yellow, deen. guul, ital. 
&ialle, zweed. guli, ijsl. gulur, angelf. gealure, fpaan. 
zalde, fr. jaune „oudtijds jaulne, pool. zo/tif , lat. gilrus 
en helvus, middeleeuw. elvus, falvus, giallus, gialdus. 
In het er. is sanen vera, glans , vere Een glanzig aange- 
zigt hebben. In het Chald. heet mba, glanzig zijn. 

GEEN, 
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GEEN, eert ontkennend bijv. naamw. en bijw. Hij heeft 
geen geld in de kas = geene das om den hals — geenen 
fchoen aam de voeten, — Geene fchaduw van eenig ge 

_ boomte bedekt ons, Om de ontkenning nog fterker te ma- 
ken, voegt men er het lidwoord een bijs doch dan wordt 

een niet verbogen: ik zie geen eenen appel op den boom. — 
een mensch, niemand. Het wordt ook zelfftandig ge- 
bruikt: geen van beide, — geene der dogterswaser , of geen 
eene. Als een bijwoord, wanneer het op het volgen- 
de bijvoegel. naamw. (laat, als: ik heb geen blaauwe 
oogen, mijne oogen zijn niet blaauw, == Zr is geen de 
minfte twijfel overig. — ì 

GEEN, gene, aanwijz. voornaamw., welk, ín de fpel- 
ling, van het vorige wel moet onderfcheiden worden, 
als hebbende eene zachtlange e. Men gebruikt dit voor- 
naamwoord met het lidwoord de en het: degene, die mij 
Cert hetgene, dat ik wil — degenen, die mij hooren. 
Men mag het nimmer , als een betrekkelijk voornaamw., g6- 
bruiken, zie Inl. bl, 123. Er zijn, nogthands, geval- 
len, waarin gene zonder het lidwoord de kan ftaan, als: 
moeder en af wandelden; deze had eenen vluggen 
gang, gene konde, van ouderdom, zich voor ftruikelen 
naauwlijks beveiligen. In zulke zamenvoeging heeft gene 
altijd betrekking op het naamwoord, dat het verst verwij- 
derd is, deze op het naastbij gelegene. — Men gebruikt 
het ook zelfltandig: Dezen en genen zeggen het ; fommi- 
gen. Eindelijk wordt het ook bijvoeglijk gebruikt: Ast 
Schip lag aan gene zijde, aan de overzijde , der rivier. = 
Aan gene zijde des grafs, na den dood. Voor hetgeen 
zegt men ook wel hetgunt, doch dit is, in eenen goê 
den ftijl, niet natevolgen. 

GEENERHANDE, onverb. bijv. naamw. Geenerleie 

… Jk heb in geenerhande groente fmaak. Zie hande, 

GEENERLEI, onverb. bijv. naamw. Hetzelfde als gen 

hande. Met geenerlei geflacht, een woord der fpraak- 
kunst, het onzijdige, dat manlijk noch vrouwlijk is. Zie lei. 

GEENZINS, een fterker ontkennend bijwoord, dan, 
niet: — ik wil het geenzins, ganschlijk niet, doen. Van 

een en zin. , 

GELEN, onz. w. gelijkvl. /k geelde, ben gegeeld, Geel 
worden: de granen beginnen al te gelen. | 

GEEP, z. n., vr., der of van de geep; meerv. geepen. 
Eene kleine vischfoort van eene zecgroene kleur, met 
eenen langen fpitfen bek, gelijkende naar dien van lk 

nip. 
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ínip. Men (leept dezelve met een net, op zekere tijden , 
bij duizenden , aan de Helder, op het (trand , om , daar- 
mede, weder andere visch aan hoeken te vangen. 

GEER, z. n., vr., der, of van de geer; meerv. geeren, 
Eene ftrook linnen, fchuins gefneden , aan een hemd , enz. 
om het van onderen wijder te krijgen. Ook een ftuk 
fchuins gefneden doek, om fcheepszeilen breeder aan 
heteeneeinde te hebben. Het eng. gore fchijnt hetzelf= 
de woord te zijn. 

GEEREN, onz. w., gelijkvl. Jk geerde, heb gegeerd, 
Met eene geer loopen, fchuins loopen: mijn tuin geert, 
Geeren is ook een zeemanswoord, voor afhouden. 

GEERN , zie gaarn, 

GEERS, zie giers. : 

GEESEL, z. n., m., des geefels, of van den geefel; 
meerv. geefelen, geefels. Eene roede, eene zweep, iets 
van dunne riemen, of touwtjes, gemaakt. Drijft haar 
met den geesfél. HoorT. Zemand met den geefel laan. Bij 
overnoeming wordt elke verwoesting, elk verwoester, een 
gecfel genaamd: de og is een geefel des menschdoms, 
VOLLENHOVE heet den Admiraal de Ruiter den geefel 
ran Algiers. In den bijbelftijl wordt de lasterende tong 
een geefel toegekend: tegen den gee/el der tonge fult gij 
verborgen wefen. | 

De oorfprongelijke beteekenis zal zijn iets , dat fpits toe= 
loopt, of eindigt, waarom, in het zweed., gis/ een 
{traal is, /olargis] zonneftraal. 

GEESELEN , bedr. w. , gelijkvl. Jk geefelde , heb gegees 
feld. Met roeden, met den geefel flaan: de regter heeft 
hem openlijk, om zijne dieverij , laten geefelen. in 
Noordholland bezigt men het geefelen van de tarwe , wan- 
peer men de gebondene fchoof , op de geefelbank , (laat „ 
opdat de zaadkorrels uit de aren vliegen, In den tijt 
der dichters leest. men van ee en winden — van ée- 
nen geefelenden florm,.die vele verwoestingen aanregt. 
Van geefëlen is geefelaar , anders een geefelbroeder , gec- 
felmonnik , die zich zelven, om boete te doen, geefelt: 
ook een flaaf, die anderen geefelt — geefelbrok, die, 
daaglijks, met den geefel geflagen wordt; geefvling , enz. 

> Ze les Mes des geestes, of vanden geest; meerv. 
geesten. Men drukt met dit woord, in onze taal, voor 
namelijk, eene onligchaamlijke zelf(tandigheid uit, die 
door verftand, oordeel en wil werkzaam is. In dien zin 
wordt 
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wordt er God, het allervolmaakfte wezen , door verftaan : 
God is een oneindige Geest. — Schepfelen, van welken 
men gelooft, dat zij onbeligchaamde wezens zijn, als de 
Engelen; doch met bijvoeging van eene of andere eigen- 
fchap: hemelgeesten , goede geesten, gedienflige gees. 
ten. — Duivelen: booze, verleidende, onreine gees= 
ten. De ziel des menfchen: de mensch is een fchepfel, 
zeer ver boven de dieren verheven, alzoo hij eenen onftoffe- 
lijken, onfterfelijken geest bezit. Ook , wanneer dit wezen 
van het ligchaam afgefcheiden iss Zijn geest waart nog om 
die graftomb. De verltorvenen : hij verhaalt ons veel van 
het rijk der geesten; het fchimmenrijk bij de dichters ge- 
noemd. Een fpookfel, naar de denkbeelden van het volk: 
men zegt, dat, in dat huis, een geest, in het-wit gen 
kleed, verfchijnt. Van hier kwelgeest „ poltergeest , waar= 
geest. — llet leven: er is geen’geest meer in hem. De 
adem: nadat hij die woorden gefproken had, gaf hij den 
geest — den gees’ uitblazen, De vermogens der ziel, 
als, de gedachten: Aij laat zijnen ganfchen geest 
uit. — Verftand, oordeel, vernuft: in dat kind 
ontdekte zich, zeer vroeg, een groote geest. Tedere 
gesstgefteldheid van den mensch: Aij fs droevig — 
blijde van geest. Fene heerfchende gezindheid, een ge- 
voelen, dat het meest in het oog loopt: de gee der tij- 
den — men konde , uit die gefprekken , wel dra den geest 
der Vergadering ontdekken. Een perfoon, die, in een of 
ander vak , heerlijke vermogens bezit: er flond niet eer= 
der een aantal van goede dichters op , voor dat een groote 
geest, door een meesterfluk, den algemeenen naijver onto 
vonkte, — Ook wordt iemand een geest genoemd, die van 
zich zelven gelooft, meerder doorzigt, dan andere men= 
fchen, te hebben, op welken hij, als op kleine, zwak- 
ke, geesten nederziet: men telt hem onder de flerke gees- 
ten van onze dagen. Hierheen behoort vrijgeest, die 
voorgeeft zich, in het ftuk ‘van godsdienst, van de 
flaaffche banden der vooroordeclen losgerukt te heb- 
ben. Iemand, die de voorfte in eene {toute onderne- 
ming is, en zich, in eenige boosheid , het meest van al- 
len laat zien, heet éen geest: een oproergbest — CEN tUi= 
melgeest — een wargtest — een woelgeest. == Iemand , 
die onverwacht komt, en om geld maant, wordt een 
kwade geest genaamd, in den daaglijkfchen fpreektrant: 
de tate geesten loopen hem om de deur. Hetgeen tan 
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de tatuur van eenen geest, om zijne vlugheid, fijnheid , 
en onzigtbaarheid, zeer nabij komt, draagt bij ons 
ook den naam van geest. Dus noemen wij het vloeibare;e 
vlagtige, werkzame wezen, dat deels door gesting ont» 
. boden, deels ook door overktialing, uit verfcheidene 
ligchamen, getrokken wotdt, als: wijngeest, vitriool 
geest , enz. ; van hier geestrijk , dat veel geest bezit. Ook 
het fijne, vloeibare , welks zitplaats men, in onze zenu= 
wen, veronderftelt, en welk men voor de werkende oor: 
zaak , of ter minfte , voor het eet{te en voornaamfte hulp- 
middel van alle beweging eh gevoel aanneemt, heet geest 
de levensgeesten — zijne geesten waren door het vroege 
pflaan gansch grt Ook wordt de Voorname inhoud 
van een boek, of gefchrift, geest genoemd: hier heb i 
het papier, waarnaar gij verlangdet , ik zal er u de geest 
san mededeclen. | 

In onze taal heeft het woord geest nog eehe geheel vreem- 
de beduidenis, die, tamelijk, van eene zandige fttook 
lands; zoo vindt men het bij M. STOKE: *t land op die 
best — doefi hadden de harde geest, STOKER gebruikt het, 
in dien zin, vrouwlijk,. In Noordholland wordt; nog 4 
de zandige ftrook lands bij St. Pankras zoo genoemd; 
toen ik door de geest liep , werd ik bezweet. Het gebruik 
wil dit ook vrouwlijk houden? Aij woont in de geest van 
Pankras. Dit woord is ook nog over, in de namen der 
dorpen, uitgeest, oestgeest. DaLijN leidt dit wootds 
dat in Oostfriesland gaste , in andere nederfakfifche oorden $ 
öst, göfë, luidt, van het verouderde göya, de aarde , 
af, in het gt. yn, vas. Aprr. brengt het ,-of tot het 
dithmarfche fis Zweed. gist, nederf. giist, dat droog 
beteekents of hij brengt het , met het lat. vastus, woest 4 
tot eene bron, omdat in de middeleeuwen, gastum zoo 
wel onvruchtbaar land, als eenen braakakker te kennen 
gaf. Vergelijk ehs nederd, gust, dat onvruchtbaaf 
beteekent. 

In den bijbelftijl heeft dit waord ook tog bijzondere 
beteekenisfen. De heilige geest. De gaven des geestes s 
God geef} hem den geest niet met mate. De godsdienst 
van het nieuwe vetbond : de bediening van den geest. De 
vernieuwde gezindheid des harten, door de kragt der 
waarheid: Aet vleesch begeert tegen den geest, Vertuks 
king van Zinnen, verbeelding: ik zag in den geest. Tecte 
aars: beproeft en Enz, 

Geest, hoogd. Geist , bij end keist , Isidor: sheist , Ore 

FRIDs 
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FRID, keist, geist „angelf gast, nerderf. geest „eng. ghost, 
deen. geist, zweed. gast. — Denkelijk, dat men, met 
dit woord, eerst den adem heeft willen aanduiden, de 
fterke uicblazing van de lucht, uit de long, door dezen 
klank nabootfende. Immers het griekfche arvevua,sgelijk 
ook het lat. (piritu},komt van een woord, dat ook wits" 
blazen beteekent. 

GEESTACHTIG , bijv. n. en bijw. Waarin veel geest is : een 
geestachtig vocht, Van hier geestachtigheid. Zie ach- 


tig. 
GEËSTDRI ER, z. n., m., des geestdrijvers , of van 
den geestdrijver ; meerv. geestdrijvers. Een, die voor- 
eeft „door den geest gedreverte worden , éen dweeper. 
an hier geestdrisverij. Ee: | 
GEESTELIJK, bijv. n. en bijw. Onligchaamlijk; 
de ziel is een geestelijk wezen. Godvruchtig: dat ís een 
regt geestelijk mensch. — Die zich aan de regels van ee- 
pe godsdienftige orde verbonden heeft: eene geestelijke 
dogter. Zelfitand: de geestelijken, kerkleeraars, voorgan- 
gers in den godsdienst: Aij behoort tot de geestelijken. Ker= 
elijk: een geestelijk gewaad — het geestelijke vegt — 
de geestelijke goederen. In den bijbelltijl is geesten 
lijk verlicht: de geestelijke mensch.. Eene meerdere. 
kennis van den godsdienst, dan anderen, bezittende: 
ij, die geestelijk zijt. Dat van den heiligen geest oor-_ 
prongelijk is: geestelijke gaven, Dat tot den godsdienst 
betrekking heéft — dat iets godsdienftigs in zich be-_ 
„helst: een geestelijk lied. Dat opzigt heeft op het inwen- 
dige beftaan des harten: de wet fs geestelijk. Dat iets 
van den aard eens geestes heeft: een geestelijk ligchaam. 
Hetgeen op iets verheveners toepaslijk ‘is: geestelijke 
drank, Dat met de gefteldheid van het nieuwe verbond 
overeenkomt: een geestelijk offer. Zinnebeeldig: het gees- 
telijke Sodoma, De fchrift, geheimzinnig niet naar de 
letter , verklaren, noemt men: geestelijk uitleggen. Zie 


Aijk. ded é | 
GEESTELIJKHEID, z,n. vr., der, of vande geestelijk. 
heid; zonder meerv. De geestelijken. | | 
GEESTIG, bijv. n. en bijw., geestiger, geestigst. Die 
veel vernuft bezit: een geestig fchrijver. ‘Dat met 
fchoone trekken van, vernuft is opgefteld: een geestig 
verse — cen geestig gezegde. Op eene geestige wijze: daf 
boek is geestig gefchreven. Men bezigt ookeen verkleinwe 
| gees- 
; | 
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Beentigjes ‚ tenigzins geestig. Van hier gebstigheid, 
IE 1 
GEEUWEN;, Onze W., gelijkvl. Jk geeuwde, heb gem 
hip onwillig den mond opfperren: Aij doet niets, 
ngeeuwen. Van hier geeuwaard , (geeuwerd) geega 
wer , geeuwing , geeuwfier. f 
Geeuwen, hoogd, gähnen, angelf: geonan, eng. #o 
ER gina, qr. Hans K&Ws Kav, arab. wij, 
ebr XY. 

GEFEMEL , z. ne, os, „des gefemels,: of van het gefen 
mel; zonder meerv. Gefutfel. 

GEFLEEM, z. n., 0. , des gefleems , of van het gefleem j 
zonder meerv, De daad van fleemen. Zie fleemen. 

GEFLONKER, z. n., o., des geflonkers, of van het ree 
flonker ; zonder meervoud. De gedurige flonkering. Zie 

onkeren, 

GEFLUIT, zi n., Ôe, des gefluits, of van het gefluit s 
zonder meerv, De daad van fluiten. Met getijlp van 
éen masthje looft zoo tien zijnen fèhepper , als het ge 
hee van een goudvink. M. L. Tijnw. 

GEGEEUW, z. n., o., des gegeeuwss of van het gea 

eeuw ; zonder meerv. Een geftadig geeuwen. 

GEGLUUR , z. n., o.» des gegltsurs, of van hei gegluur 3 
zonder meerv.. Van g/uren. Het gluren, | 

GEGOLF, z. n., o., des gegolfs, of van het gegolf; zou 
der meerv. Van golven. Het golven. 

GEGOOI, ze n., 0. „des gegoois , of van het gegooi ; zonder 
meerv. De daad van gooijen. 

GEHAKKEL, z. n., 0. des gehakkels; of van het gee 
hakkel, zonder meerv. Het Aakkelen, gebrekkelijk 
fpreken. Zie hakkelen. | 

GEHALTE; zs n., o.; des gehaltes, of van het gehalte j 
zonder meerv. De, Aan waarde van het geld, teri 
opzigt van zijn gewigts ook de innerlijke waarde van alle 
metalen : Da HS 

De heete finelskroes geeft aan °t goud 

Zijn prijsen uirgepuurd gehaltes EE: 
zoo zong zeker Dichter. Overdr, wordt het woord 
ook genomen voor de waarde van ándere dingen. Zoo 
drukt zich dezelfde Dichter uit: | 

De zoenpriis, die alleen ’t gehalte 
Der voldaad houdt „ mesfias dood , 
Boet voor die doodfche zielsgeftalse. a 
G a eg GEs 
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GEHEEL, bijv. n. en bijw, Zonder ligchaamlijk gebrek, 
Als een zeltft. naamw. gebruikt; daar #s niets geheels in 
mijn vleesch. BypeLvVERTAL. Gansch: Ket geheele jaar 
door. Ongefchonden, ook zelflt.: Aet hwis flaat nog in 
zijn geheel, Zonder breuk; in de telkunst': de regel vass 
drieen in het geheel. Zelfltandig wordt het ook genomen , 
voor den ganfchen inhoud: Zet geheel is grooter, dan 
zijn deel. mm Het geheelal , de {chepping , anders heelal, = , 

Daar is het geheel en al , daar hebt gij het altemaal, — 
Geheel niet , ganschlijk njet. Van hier geheellijk. p 
Geheel is van heel, met een voorgevoegd ge, en dit 

: van het gr. dag. 

GEHEIM, bijv. n. en bijw. geheimer, geheimst. Bedekt : 
eene geheime affpraak. Met iess'geheim zijn, een ge- 
heim van iets maken. Geheim blijven , niet ontdekt wor= 
den. Geheim houden: de zaak , welke ik hem, in ver= 
trouwen, gezegd heb, heeft hij geheim gehouden, niet 

‚ontdekt. 

GEHEIM, z. n., o., des Zeheims,' of van het geheien 5 
meerv. geheimen. Eene geheime zaak: Aij is achter het 
geheim. — lemand een geheim betrouwen. Dat elk niet 
weten mag: hij heeft altoos geheimen — dat behoort tot 
de geheimen des huuwlijks. Zamentt. zijn: gekheimbewaar= 
dar — bewaardfter , geheimkamer, geheimraad (een lid 
van den geheimen Raad) geheimfchrift, geheimfchrijver , 
enz. 

Geheim komt af van heimen, bij Kir. bedekken. In 
het angelf. is hamod bedekt. Het oude eng. woord ham 
heet eene bedekte plaats , waar huizen bij elkander ftaan. 
Ons woord heim behoort hiertoe, gelijk het eng. home, 
eene verblijfplaats. 

GEHEIMENIS, z. m., vr., der, of van de geheimenis ; 
meerv. geheimenisfen. Eene verborgenheid: in deze heil- 
rijke geheimenisfe. MoNen. _ 

GEHEMELTE, z. n., o. , des gehemeltes , of van het ge= 
hemelte; meerv. gehemelten. Het boventte gedeelte van 
binnen in den mond, ook verhemelte genoemd: mijne 
tong kleeft aan het gehemelte, van dorst. Het bovenfte 

deel van eene bedftede: het gehemelte mijner bedftede was 
„met liefdebeeldjes befchilderd. Van hemel, om de wulft- 
achtige gedaante. 

GEHENGEN , bedr. w., gelijkvl. Jk gehengde, heb gen 
hengd. Gedogen, toelaten: 

Was 
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Wat is een reeks van honderd jaren , 
Waartoe ’t niet een uit duizend brengt ? 
Een zelfftrijd , die geen rust gehengt. 
Het welk d° Alziende niet beftiert , gehengt enziet,L.. BAKE. 

GEHEUGEN, z. n., o., des geheugens, of van het ge 
heugen ; het meerv. is niet in gebruike Het vermogen , om 
zich de zaken, met bewustheid, te herinneren: een goed — 
clukkig — fcherp geheugen. — Ik heb mijn geheugen nog. 

erinnering: ik heb van die gefchiedenis geen geheugen 
MeCr, — Boven des menfchen geheugen. 

GEHEUGEN. bedr. w., gelijkvl. Zk gehugde, heb ge- 
beugd, In het geheugen houden: Aelp mij aat geheugen. 
Hetwordt meest, als een onpers. werkw,, gebruikt: 

"het geheugt mij. Voor geheugen zegt men ook heugen. 

an hier geheugenis. ’ 

GEHINNIK , z. n.,o., des gehinniks, of van het ge=e 
hinnik; zonder meerv. Het natuurlijke geluid der 
paarden , welk men door dit woord nabootst. Zie hinniken. 

GEHOEKT , bijv. n. en bijw. Dat hoeken heeft: een ge- 
boekte fleen. Met eenen hoek, of haak, verziens een 
gehoekte vischhengel. é 

GEHOETEL, z. n., o., des gehoetels , of van het gehoe- 
tel, zonder meerv. Het getalm , gefutfel; ook gebeuzel. 
Hoetelen is bij Kir. inartifscialiter fe gerere, ignaviter 
agere: frisola agere , fordida agere. 

GEHOMMEL, Zie gedommel. 

GEHOOR, z. n., o., des gehoors, of van het gehoor; 
zonder meerv. Een der vijf zinnen. Die oude manis, 
og Scherp van gehoor. — Hard van gehoor zijh. Ik heb 
mijn gehoor verloren. Het fijne gevoel , om over de klan- 
ken, in de toonkunst, wel te oordeelen: gij hebt geen 
goed gehoor. De toegang tot voorname perfonen: de koe 
ning heeft den buitenlandfchen gezanten, heden , een gun- 
fig gehoor verleend, Aandachtige opmerkzaamheid: zu/t, 
gij aan die wetten , die enkel uw welzijn bedoelen — aan 
mijne vermaningen geen gehoor geven? — Hij geeft den 

duivel gehoor , hij laat zich door eenen ondeugd verleie 

den. Êindelijk wordt het voor eene hoorende meenigte 
genomen: er was, heden, een fchoou gehoor bij dien Iser= 
dor — ik ben ook onder zijn gehoar geweest. Van hier 

Rehoorig „ gehoorplaats , gehoorzaal. 

GEHOORZAAM, bijv. naamw. en bijw., gehoorzae 


ser, gehoorzaamst. Gezeglijk , onderworpen: die we- 
G 3 duw 
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duw heeft gehoorzame kinderen, — [Men moet aan Gad 
meer gehoorzaam zijn, dan aan de menfchen, — Den ou-" 

‚deren gehoorzaam. Ook eene uitdrukking van wellevend- 
heid: fk ben uw gehoorzaamfte dienaar, Zie zaan. 

GEHOORZAAMHEID, z, n., vr., der, of van de ge- 
hoorzaamheid ; zonder meerv. De bereidwilligheid en 
vaardigheid, om zijn gedrag, naar de bevelen van an- 
deren , interigten: wederfpannige onderdanen tot ge- 
hobrzaamheid brengen. —: Bene blinde gehosrzaamheid, 
Onderwerping: Aij heeft al dat land, onder zijne gehoor= 

… zaamheid, gebragt. Zie heid. 

GEHOORZAMEN, onz. w., vereifchende den derden 
naamval, gelijkvl. Ak gehoorzaamde, heb gehoorzaamd. 
Gehoorzaam zijn : gehoorzaam uwen vrienden, die u het 
goede voorhouden. Zich laten leiden: de driften moeten 
der ge gehoorzamen. — Het paard gehoorzaamt aan den 
teugel. 

GEHUGT, z. n., o., des gehugts, of van het gehugts 
meerv. gehugten. Eigenlijk, een ‘drommel huizen, op 
eene hoogte aangelegd. Daardit woord waarfchijnlijk van 
hoog komt, waarmede het hoogd. Hügel, een heuvel, 
OV is de fpelling met eene ch, gehucht, afte= 

euren. : ‘ 

GEHUIL, z. n., o., des gehuils; of van het gehuil; 
zonder meerv. Het-fchreijende geluid van een kind: ook 
van wolven en andere dieren —= van nachtvogels —= van 
winden gebruikelijk; Het huilen. ’ 

GEHUISD, bijv. naamw. en bijw. Dieergens een huis heeft. 
Hijis, daar , flecht gehuisd — ruim, naauw gehuisd zijne 
Ook het verl. deelw. van het werkw. huizen: de kat, 
heeft, in die kas, flecht gehuisd — de vijand heeft, in 
dat land, niet fraai gehuisd ‚ huisgehouden, altes vere 
woest. - 

GEHUNKER „ z. n., o., der gehunkers, of van bet gen 
hunker ; zonder meerv, De gedurige hunkering. Zie 
hunkeren. , EE: 

GEHUPPEL, z,n , o., des gehuppels, of van het gehup= 
pel; zonder meerv. Het dartele gefpring van eenig 
mensch, of dier. Zie huppelen. a, Ee 

GEJAAG, z. n. o., des gejaags , of van het gefaag ; zone 
der meerv. De daad van jagen, zoo als het gejagt van 
agten, 7 

GEJAMMER, z. n., o. , des gejammers, of van het ge- 


jam- 
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jenmers; zonder meerv. Eene geftadige jammering. 
Zie jammeren. 

GEJANGEL, zie gejank. 

GEJANK, z. n., O., des gefanks, ef van het gejank; 
zonder meerv. Ook gefangel. Het gekrijt van geflage- 
ne of gebetene honden, enz. Oup. heeft ook getjenk. 
zie janken. …— | 

GEIBLOK , ze n., Os, des geikloks, of van het goiblok; 
meerv. geiblokken. Éen b ok, welk men in het opgeijen 
van de zeilen gebruikt. :. 

GEIJEN, bedr. w., gelijkvl. Jk geide, heb gegeid, 
Scheepswoord , gewoonlijk met het voorzetfel op, op= 
tijen, van dezcilen. In de zeefteden van Nederduitsche 
and beteekent het zoo veel als trekken. | 

GEIL, bijv. n. en bijw. , geiler, geilst. Eigenlijk beteekent 
het vet, ten opzigt van het vleesch van dieren , wan- 
neer hetzelve, door zijne vettigheid, eene walging 


veroorzaakt. Van hier, dat men, in het gemeene le= — 


ven, zegt: daf fpek és geil. Ook wordt het voor eene 
deugdelijkbeid, in fommige fpijzen, gehouden: gei 
le toter, Van hier, wanneer de aarde ‘eene overvloedige 
e b-mesting heeft, heet zij geils ik heb die tarw in cenen 
geilen akker gezaaid. — ken geile grond — een geile hof, 
e gewasfen ook, wanneer zij te veel voedfel, uit den 
grond, trekken, en ‘daardoor fchielijk groeijen , zonder. 
veel vrucht te geven , maar meest in het lot en blad {chie- 
ten, worden geil genoemd: die haomen fJaan te geil, — 
Het graan flaat geil. Eindelijk, eene gefteldheid des ge= 
moeds, die haren grond, voor het naaste, in eene overs 
vloedige voeding en koestering van het ligchaam heeft 3 
eere gefteldheid , waardoor men eene hevige prikkeling 


tot bijflaap gewaarwordt, en die prikkding zoekt 


gaande te houden: eene geile hoer —… een geil wijf — 
feike gedachten. Van dieren, die eene groote drift, in 
et voordtelen van hun geflacht, toonen, gebruikt men 
het ook: de bok is aen geil dier, Van hier geilheid. Oul, 
werd het ook zelfitandig gebezigd : hij is een vuile geil. 

De oorfprong dezes woords is duifter, ADeLuNG 


Rd 


meent, dar het van geel afftamt , nederf, gä/, omdat het . 


meeste vet eene geelachtige kleur heeft; eu vet; dat geil 

is, nog- meer in het gele valt. 39n is vet, yaaa gele 

melk, eu bij de oudfte galliers was ga/na. vet. Men 

brengt het ook zot het re, ontuchtig zijn. 
ie 4 94 
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GEINSTER , zen,, ím. , des geïnfters, of van den geïn 
fier ; meerv. hi tied Eene glimmende vonk. Het 
woord geraakt, bijna, geheel uit het gebruik, M. L, 
Tijnw. bezigt het: : | 

_… De Heer, met zuchtjes in den fchik, 
Met flaauwe geinfters, pas aan ‘t glimmen, 
Bij Kr. is heijnfer > ghenfier , fcintilla, favilla, Het is 
zeer denkelijk, dat het, met glinfer, glinfteren, glans 

__enz. eenen oorfprong heeft. Res 

GEJOK, z. n., o., des gefoks, of van het gefok; zonder 
meerv. Boert, gefcherts. Van gokken, 

GEIT, z.n., vr., der, of van de geit; meerv. geiten, 

‚ Het wijfje van eenen bok. Verkleinw. geitje. . Zamen(ts 
Peengeit — geitenbaard, geitenhaar, geitenmelk enz. 
_ Geit hoogd. Geisze, bij WiLLERAM. Geizwo, angelf. 
gat» zweed. gef, deen. geed, turk. geïtzi „ bij de nieuwe 
Gr. vilzs hebr. ry gr. asl, late-egis; eng. goat. In het 
hebr,. is er ook 13. 

GEITOUW, z.n., o., des geitauws , of van het geitouw ; 
meerv. geitouwen. Van ges, geijen en touw. Een touw, 
waarmede men het zefl aan de ra haalt. 


GEJUICH, z. n., o., des gejuichs, of van het gejuicht 


. zonder meerv. De daadlijke juichtoon. De Vorst werd, 
met groot gejuich, in de hoofdpad ontvangen. Lie geenen, 

GEJUWEELD , bijv. n. en bijw., van swweel. Met ju- 
weelen verfierd: het aardrijk fcheen om mij alleenig ge- 
uweelt. DurrAERT. Wat was zij gejuweeld! 

GEK , bijv. n. en bijw. , gekker, gekst. Ook z. n., m.;, 
des geks, of van den gek; meerv. gekken. Van zijn 
verltand beroofd: die man is gek. Hoogmoedig, vwer- 
waand; in de dagelijk(che taal: gij zijt een regte gek. 


Verkeerd: dat is een gek fluk — foeil dat is gek. 


Een klychtenvertooner, een poetfemakers Aij fpeelt voor 
gek op den fchouwburg. — Den gek met iemand fleken — 
met iemand den gek fiheren == gekfcheren met iemand, 


iemand foppen. Een draaikap op eenen fchoorfteen, 


nt eene of andere beeldtenis, heet ook een gek. Een 
fpel, elders onder de kinderen Berkes ‚ wanneer zij 
met knikkers, in huisjes met cijferletters geteekend, naar 
de hoogfte oogen rollen, draagt insgelijks dien naam. De 
knie „of mik , van eene pomp wordt van fommigen ook de 
gek genoemd. Het verkleinw. van het zelfftandige gek 
is gekje; vrauwl: gekkin, verkleinw. gekkinnetje, Van 
hier gekheid , gekkelijk, gekkenhuis, gekskap. ae 
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GRKAKEL , z. n., o., des gekakels, of van het gekakel; 
zonder meerv. Met pak eener brotdfche hen, — Ook 
het gefnap. Zie kakelen, « 

GEKAL, z. n., O., des gekals, of van het gekal; zonder 
meerv. Het bedrijf van kallen. 

GEKAMD , bijv. n. en bijw. Die eene kam heeft. Hij ziet 
zoo rood, als een gekamde haan ; Spreekwoord, van op- 
loopende menfchen gebruikelijk, Gekamd is ook het vere 
led. deelw. van kammen: gekamde wol, 

GEKAST , bijv. n. en bijw., zijnde het verled. deelw, 
van kasfen. In eene kas gezet, vooral bij de Dichters 
gebruikelijk, van gezette diamanten en andere edele 

. gefteenten: een diamant in goud gekast. 

GEKEF, z. n., o. , des gekefs, of van het gekef; zonder 
meerv. Het gebas van kleine hondjes. Zie keffen. 
GEKERM, z. n., o., des gekerms, of van het gekerm ; 
zonder meerv. De daadlijke aanhoudende kerming. Zie 

GEKIJF, des gekijfs, of van het gekijf 

9 Ze De 9 Oes es é ij Ss Ot van (4 er! 5 zon- 
der meerv, Dat men inde giekijfs ín de kerk zoude 
vernemen. H. De Gr. Zie Rijven. 

GEKIJK, z. n.,-0., des gekijks , of van het gekijk; zon- 
der meerv. De daad van kijken. _… 

GEKIR , gekor , z. n., 0. des gekirs, of van het gekir ; 
mij meerv. De klagende toon der tortelduiven. Het 

Irren. Î 

GEKITTEL , z. n., o., des gekittels, of van het gekit- 
tel; zonder meerv. Aanhoudende kitteling. Zie kistes 
len. 

GEKKEN, onz, w., gelijkvl. Zk gehe, heb gegekt, 
Schertfen , fpotfen. Met iemand gekken, — Nu zonder 

ekken! in ernst gefproken! Van hier gekker, gek- 
ernij. iks 

GEKLAG, z. n., o., des geklags, “of van het geklap; 
zonder meerv. De daad van #lagen, 

GEKLANK, z. n., o., des geklanks, of van het geklank; 
zonder meerv. Geluid: Aet geklank der trompetten, 

GEKLAP, z. n., o., des geklaps, of van het geklap; 
zonder meerv. Het gef Bp dat is een ijdel geklap. Het 
toeflaan eener deurenz: ik kan, des nachts , van dat gez 
klap niet Japen. Het geknap eener zweep, — het ge- 
luid, dat vogels met hunne wieken maken, -enz., be- 
noemt men aok zae. Zie og ander gebruik in Slappe: 

55 


106 | G BE. 


GEKLAPPER , z. n., o. „ des geklappers, of van het ge= 
klipper; zonder,meerv. Het klapperen, zijnde het voord= 

‚dur. werkw, van Klappen. Van de wicken der voge- 
len — van eene deur, enz. 

GEKLATER, z. n., o.:, des geklaters , of van het gekla= 
Bers zonder meerv. De klatering: Aes geklater des don-= 
ders. Zie klateren. 

GEKLEP, z, n., o., des gekieps, of van het geklep; zon- 
der meerv. Het geluid der kleine klokken : ook als men 
den klepel flechts aande eene zijde laat vallen. Voords 
het geluid van ojevaars. Zie kleppen. 

GEKLETS, z. n., Oe, van het geklets; zonder meerv. 
Zie kletfen. É 

GEKLETTER , zie geklater. . 

GEKLIKKLAK , z. n., o., des geklikklaks, of van het 

…_ geklikklak; zonder meerv. Een woord, uitgevonden 
om den lag der wapenen tegen elkander, en op het har- 
nas, het fchild en den helm, natebootfen. VONDEL 
gebruikt het: °% geklickklack vap, het harnas. : 

GEKLINK, z.. n., 0-, des geklinks, of. van het geklink 5 
zonder meerv. Het geluid van fchelle klokjes — van 
glazen, enz. Zie klinken, " 

GEKLOK, z. n., o., des gekloks, of van het geklok ; 
zonder meerv. Het nagebootfte geluid eener hen, die 

kiekens heeft. Van klokken. 

GEKLOP, z. n., o., des geklops, of van het geklop; 
zonder meerv. De daad van #loppen. BN 

GEKLOTS, z. n., 0., van het geklots; zonder meerv. 
Bons: ik werd, door het hevige geklots der baren tegen 
het fchip, wakker. Zie kiotfen. 

GEKNARS , gekners, z. n., o., van het geknars; zon- 
der meerv. Zamenftell.: tandengeknars. Zie Kharfen , 

… _Anerfen. : 

GEKNOR, z. n., 0., des geknors, of van het geknor ; 
zonder meerv. Het gedurige knorren. Zie knorren, 

GEKOOK, zie kook/el, 5 

GEKOR , anders gekir, | 

GEKOUT, z. n., 0. des gekouts, of van het gekout ; 

. zonder meerv. Geftadige praat. Zie kouten. 

GEKRAAI, z. n., o., des gekraais, of van het gekraai; 
zonder meerv. Zamenftell.: hanengekraai. Zie kraai- 


gen. 
GEKRAAK, Ze Des Oes des gekraaks, of van het gekraak; 
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zonder meerv, Gedruisch, geraas. VOND. zegt ook 
gehrak. Zie kraken. 

GEKRAS, z. n., 0. ; van het gekras; zonder meerv, Het 
geluid eener raaf. Zie a 
GEKRIEL, z. n., o., des gekriefs, of van het gekriel; 
zonder meerv, Gewemel. .Jk kon, van al dat gekriel 
des volks, niet bepaald zien. Zie krielen. | 

GEKRIJSCH, z. n., o., van het gekrijsch; zonder meerv. 

‚De daad van krijfthen. Zie dit woord, 

GEKRIJT, z. n., o., des gekrijts, of van het gekrijt; 
zonder meerv. Geween. Zie krijsen. 

GEKRIKKRAK, z. n. „0. , des gekrikkraks, of van het gen 
krikkrak; zonder meerv. Van Arikkrakken , kraken. 
Het gekrikkrak van den mast. KTanknabootfend woord, 

GEKRIOEL, z. n., 0.» des gekrioels, of van het gee 
krioe/ ; zondermeerv. Het Arsoelen. 

GEKRISTEND „ bijv. n. en bijw. , zonder trappen van 
vergrooting. Een woôrd, door de: Dichters gevormd , zoo 
veel als , in den echten vorm eens ktistens gegoten; 

Maar °t volfte vloeit voor u die troost, 

Gekristende Eoangelikinders. M.L. Typw. 
Daarvoor gebruikt die zelfde Dichter gekerstend : 
Trojaan , gekerstend , op zijn Pliniaansch befchreven, 

KirzaaN heeft Kersten, voor kristen. 

GEKSCHEREN, onz. w., gelijkvl. Jk gekf/cheerde, 
nen gegekfcheerd. Zie gek. 

GEKUCH, z. n., o., des gekuchs, of van het gekuchs 
zonder meerv. Gedurige kugching. Zie kugchen. 

GEKUISCHT , verl. deelw. van het verouderde werkw. 
kuifchen, bij Ken. zuiveren, reinigen. Men gebruikt 
het gewoonlijk, om een zweemfel van reinheid, eene ge= 
brl vertooning van dezelve, daardoor, uittedruk- 

en: 
Voor °t uiterlijk gekuist van erge-zeden, M.L. Typw. 

GEKWAAK, z. n., o., des gekwaaks, of van het gen 
kwaak; zonder meerv. Hetzelfde als gekweek. Zie 
kwaken. ‘ ie 

GEKWAK, z. n., Oe, des gekwaks, of van het ge- 
kwak ; zonder meerv. Een gedurig kwakken. Zie Awake 


ER. ' 
CEKWEEK , z. n., o.; des gekweeks, of van het ge- 
kweek ; zonder meerv. Klanknabrotfend woord, betee- 
kenende het geluid der Eenden. ia eene ruimiere vib 
: e- 
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kenis, van menfchen, gebabbel, gekakel, gekijf: houd 
op mes dat gekweek. Zie kweeken. | 
GEKWEEL, z. n., o., des gekweels, of wan het ge 
kweel; zonder meerv, Het treurige gezang van kleine 
vogelen. Zie kwelen. 
GEKWEL, z.n., o., des gekwels, of van het gekwel; 
zonder meerv. Eene geftadige kwelling. Zie kwellen. 
GEKWIJL, z. n., o., des gekwijls, of van het gekwijl; 
“ zonder meerv. Een geftadig kwijlen, Zie &wijlen. 
GEKWIJN, z.n,, o., des gekwijns, of van het gekwijn; 
“zonder meerv. Eene veltadide kwijning. Zie kwij- 


nen. 
GELAARSD, bijv. n.en bijw. Die laarzen aanheeft: hij is 
gelaarsd en gefpoorde lemand een vat wijns gelaarsd en 
gefpoord vereeren , {preekw. , iemand dien wijn fchenken, 
zonder iets voor vracht of belasting te laten betalen. _ 
GELAAT, z. n., o., des gelaats, of van het gelaot; 
zonder meerv. Eigenlijk de glans van des meníchen aan- 
gezigt, wanneer, door eene frisfche gezondheid, het vel 
op het voorhoofd glimt, de wangen liefelijk blozen , en de 
oogen aanminnig tintelen ; of wanneer inwendige tevreden- 
heid. op het geheele gezigt gefchilderd taat, Hierom 
wordt het woord aangezigt, vooral in den bijbelftijl, er 
fomtijds bijgedaan: het gelaat huns aangezichts. Wijders 
drukt het uit het wezen eens menfchen, en men zegt: 
een blijd — een droevig gelaat — een treurig, bedrukt, 
koel gelaat. — Zij heeft nog een jeugdig gelaat, — le 
mand met een Roel gclaat ontvangen, — Haar gelaat ver- 
anderde. Oneigenlijk wordt het ook aan andere dingen 
toegefchreven, als: het gelaat des aardrijks, de uitwen-. 
dige fraaije vertooning, welke de fchoone natuur, door 
hare verfcheidenheid van werken , overal op den aardbo- 
dem, aan het gezigt oplevert. Zameénftell.: ge/aatkenner, 
gelaatkunde ; de kunde , om iemands beftaan , uit het ge- 
laat , optemaken. , | 
Er iste veel gelijkheid tusfchen gelaat en glad, dan 
dat men beide woorden niet, uit eenen ftam, zoude mo- 
gen afleiden; te meer, omdat men, oudtijds , ook glas 
fpelde, zoo als Kir. nog heeft, Het is waar, dat men, 
dan, eene d moeste gebruiken, en gelaad fpellen: doch 
het gebruik. wil , hier, eene #, gelijk wij uit het werkw. 
gelaten weten, en M. Stroke reeds fchreef 3 smet fonen 
ghelate — met alfo vrefcliken ghelate. GE 
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GELACH, z. n., O», des gelachs, of van het gelach; 
wonder meerv. De daad van lagchen, 
GELAG, z. n. 0.» des gelags , of van het gelag; meerv. 
gelagen. Drinkgelag, verteerde kosten in eene herberg : 
hoe veel is het gelag? Teeken het gelag eens op. Het ge- 
lag is reeds betaald. Jemand vrij gelag geven. Gelagen 
wien, eene kroeg houden. — Het gelag betalen, in 
den gemeenen fpreektrant, er voor opdraaijen, de ftraf 
voor anderen dragen. — Dat is een hard gelag voor 
ken, dat is eene harde zaak voor hem ,e hij zal aan die 
zaak veel verdriet hebben. 

Gelag en gelach zijn wel te onderfcheiden: het eene 
is van lagchen, het andere van leggen , inleggen. 

GELANG, z. n., o., van het oude werkw. gelingen „ 
voor gebeuren , uitvallen , gelukken, alleen gebruikelijk 
met het voorzetf. naar: naar gelang der omftandigheden, 

_gaarmate die zich toe ragen. ee 

GELASTEN , bedr. w.‚ gelijkvl. Jk gelastte, heb gelast. 
Hetzelfde als lasten, bevelen, met het voorgevoegde ge. 
lemand iets gelasten; alwaar de zaak in den vierden, en de 
perfoon in den derden naamval ftaat. 

GELATEN, wederk. werkw. , ongelijkvl,. Z# geliet mij , 
heb mij gelaten. Eigenlijk, de trekken van her wezen 
aders vertoonen, dan het hart inwendig gefteld is. Jk 
gtliet mij, als of ik gaan wilde, ik hield mij zoo, ik 
veinsde zulks. Zich vreemd gelaten, ecne bijbelfche 
Ípreekwijs. | ge 

GELATEN, bijv. n. en bijw. gelatener , gelatenst. Bet! 
zadigd , een die'zich zelven bezit, zoo dat hij de inwen- 
dige fmert, over tegenfpoeden , niet te zeer in de hou- 
ding van zijn ligchaam, of in de droefheid der gelaats- 
trekken vertoont: het is de kragt van den godsdienst al 
leen, die hem, in al die rampen, zoo gelaten doet zijn. 
Van hier gelatenheid, 

LD, z. n., ©. des gelds, of van het geld; meerv. 
gelden, als men meerdere (oorten bedoelt. Gemunt me- 
taal, in zoo ver het de waarde der dingen, in den han- 
del, bepaalt. Goudgeld, zilvergeld, kopergeld. . Wij 
kennen ook papierengeld, Slecht geld, goed geld, 
gangbaar geld ‚ Jiet geld ‚ valsch geld, afs ezet geld, 
rd geld, in onderfcheiding van klein geld. Geld flaan, 
Bunten — zijn geld uitzetten, zijn geld beleggen. — 
Mijn geld flaat wit, op venten, — Tot geld, ook hi 

gel. 
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gelde, maken, verkoopen. Goed geld naar kwadd gel 
gooien, fpreekw. , ter bekoming van iets, dat reeds hal 
verloren is, nog meer wagen. Figuurlijk, rijkdom, ver 
mogen: die menfchen hebben veel geld. Het is zelden goed 
als kinderen weten, dat de ouders geld bezitten. Verklein 
woord, geldje: zijn geldje is op. Zamenttell.: armengeld 
bankgeld , bodengeld, bruggeld, denten ag ‚ hoofd 
geld, hoarngeld, marktgeld , paalgeld , paarageld, pont 
geld, poortgeld , fchoolgeld, tolgeld, veergeld, waag geld, 
weggeld , enz — Geldbeurs , geldhank , geldeloos , geld. 
gierig, Ehh ‚ geldkas, geldkist, geldmiddel, 
geldzucht, geldzuchtig , geldzuchtigheid „enz. 
GELDEN, onz. w., ongelijkvl. Jk gold, heb gegolden, 

Kosten , waardig zijn : het koren geldt , thands , weinig — 

dat huis kan niet veel gelden … het gold maar duizend 

uiden== wat geldt de boter? Ook in eene verdere betee- 
enis: dat geldt hein zijn leven, waarvoor men anders, 
kosten gebruikt, hij moet het met zijn leven betalen. 

Eene zedenlijke waarde hebben: Aij bezat eene geregtig- 

heid, die voor God geldt. — Da meeste flemmen gelden. 

Kragt, of gezag hebben: ww bewijs geldt hier niet, — 

de bedreigingen der ouders gelden dikwijls lid bij de 

kinderen. — Dat wil ik niet laten gelden _— dat geldt 

niet. Betreffen: zoo meenigmaal de fpreker van dronk- 

aards gewaagde, gold het sij, Dat verwijt geldt alle 

menfchen, niet allen menfchen, omdat hier de vierde 

naamval vereischt wordt, naardien het, in dezen zin „ eene 

° figuur der eerste beteekenis is, waar de prijs den vier 
den naamval uitmaakte, ’ 

Gelden , hoogd. gelten, nederf. gelden, gellen, deen. 
iâlde , is. gilda, zweed. gëlla. WacHtrtR gist, dat 
et, met het lat. valere, uit eenen oorfprong, herkomr. 

ADELUNG vindt beidef bron in het hebr. 2, fterkte, 
meenigte, rijkdom , waarmede het gr. ecan en vAn veel 
overeenkomst heeft; en waarvan het geld, misíchien, 
ook afltamt. 

GELDIG, bijv. n. en bijw. ge/diger , geldigst. Die veel geld 
heeft: die vrek pot alles op , en daardoor wordt hij zoo gel- 
dig. Doch in dezen zin worde het niet veel gebezigd. 
Dat veel geld kost: de koeijen waren, heden, gek 
dig — de boter was nog al geldig. 

GELEDEN, bijv. naamw. en bijw., van het verouderde /ijden 
gaan, doorgaan; waarvan glijden. Voorbijgegaan: het 

5 is 
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is pe een wur geleden, dat ik het drankje ingenomen 
heb. — Het is niet lang geleden. 
GELEDEN, is ook een verled. declw. van lijden, vere 


dragen. ' 

GELEERD, bijv. n. en bijw,, zijnde eigenlijk het vere 
led, deelw. van leeren. Geleerder, geleerdst. lemand, - 
die veel weet: dat is een geleerd man, — Dat boek is 
geleerd , op eene geleerde wijs, gefthreven; ook geleer- 
delijk. Van hier geleerdheid. Zelfft.:. een geode: 
Zamenftek „: vadoleseds ‚ regisgeleerde , fchoolgeleerde , 
chriftgeleerde , wergeleerde, enz. 

GELEGEN, verl. deelw. van liggen, Jk heb op eene 
bank gelegen. — Mijne vrouw heeft in de kraam gele- 
en. — Gelegen zijn, liggen: Leeuwaarden is in Fries- 
hond gelegen. Er is aan die zaak veel gelegen. Zie aan- 
gelegen. Hoe is de zaak hier gelegen, hoe ftaat het met 
dezelve ? Gelegen, behoorlijk: #£ heb geenen gelegenen tijd, 
om aan u te [chrijven. Gelegen Komen, Íchikken: ware 
geer komt het u gelegen, mij een bezoek te geven? Zie 


liggen. . 

GELEGENHEID, Z. 0., Vr. der, of van de gelepene 
heid; meerv. gelegenheden. Ligging: de gelegenheid der 
plaatfen. Bekwame tijd: zoodra ik gelegenheid zal hehe 
ben , zal ik u den brief overzenden, — liene goede gelen 

enheid. — Gelegenheid maakt den dief. Omltandigheid: 
et is, naar de gelegenheid zich zal voordoen. — Staat, 
gefteldheïd: volgends de gelegenheid der zaak. — Eene 
gefchiktheid van woning, om iets te verkoopen: Aij heeft, 
ref » €éne fchoone gelegenheid — eene fraaije gelegene 
eid. | 

GELEIDE , (gelei), ze n., 0. des geleides, of van het 
geleide ; zonder meerv. De daad van vergezelling, ver- 
gezelfchapping , veilige bewaring: onder het goet geleide 
der godinnen. VonDeL. Hij ging onder het geleide van al 
de krijgsknechten. lemand vrij geleide geven. Het gezel- 
fchap , welk iemand vergezelt: hij had ook N. N. onder 
zijn geleide. Vrijheid om te vertrekken: de Vader zaf 
haar vrolijck het gelei. Vonn. Zamenttell: geleiórtef, 

eleigeest, geleigelden. 

GELEIDEN, bedr. w., gelijkvl. Zk geleidde, heb gea 
leid, Vergezelfchappen : iemand naar huis geleiden. Bee 
veiligen: dat God u gekide! Een pe geleiden, helpen 
begraven. Van hier geleider, geleiding , geleidsman. 
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GELEIDELIJK, bijv. naamw. en bijw., geleidelijker, 
geleidelijkst. Naar orde: een geleidelijk voorftel — eene 
leerrede geleidelijk uitfpreken, 

GELEL, z. n., 0., des gelels „of van het gelels Zonder 
meerv. Het lellen, veel en luid praten, babbelen , en 
daardoor geraas maken. Zie. lellen, 

‚ ‘GELID, ze n., e., des gelids, of van het gelid; meerv. 

gelederen, van het verouderde geled. Zamenvoeging van 

… de beenderen: mijne hand is uit het gelid , waarvoor men 
‚meest het /id zegt. Eene rij van geflotene Yoldaten: de 

kogel nam drie man uit het gelid weg. Het voorfle — 
het dchterfte gelid. — Sluit — open de gelederen, De 
vijand brak door de gelederen heen, Zamenttell: gelid. 
kaap ‚ gelidwervel, gelidfluiter, de foldaat, die het ach« 

___terfte gelid fluit. 

GELIEVEN , z. n., manl. , zonder eenv. Men gebruikt 
dit woord van twee, die in het huuwlijk zullen treden „ 

of die pas getrouwd zijn: twee gelieven, 

GELIEVEN, onz. w., gelijkvl. Jk geliefde, heb geliefd. 
Behagen: zijne vrouw gelieven; met den derden naam- 
val. Onperfoonlijk, bevallen, believen: indien het u zal _ 

elieven. HoorrT heeft het zelfltandige geliefte, voor 
Benasen „ welbehagen : was het hun geliefte, 

GELIJK, bijv. n., bijw. en voegw. Bijvoegl. gelijker 
zeer gelijk. Van hetzelfde wezen, dezelfde omftandig- 
heid en gefteldheid: zij zijn in ondeugden elkander ge- 
lijk. — Wij hebben gelijke flraf ontvangen. — Niemand 
is aan God gelijk, … Dat het tegengeftelde van krom iss 
in dat bosch heeft men zeer lange en gelijke lanen. Welks 
oppervlakte effen is: ik wiel mijnen arm, op den gelijken 
grond, in flukken, Een gelijke weg. Van ééne hóogte: 
de fchaal is niet gelijk. Zelfftandig gebruikt, van het 
onz. geflacht, voor regt: gif hebt gelijk. — lemand 
in het gelijk flellen, — Temand gelijk geven. — In het ges 
lijk breijen, op elke naald gelijke íteken brengen, uit= 
fcheiden met breijen. — Gelijk met gelijk vergelden, | 

Bijwoord, effen: (nijd het brood gelijk. Regt: houd 
den draad gelijk. Van dezelfde dikte: het garen is niet 
gelijk gejbonnen, er zijn dunne fteden in. Glad: eene 
plank gelijk fchaven. Tevens, te zamen: veel werk te- 
gelijk doen. — Wij kwamen daar tegclijk. — Wij 
Apen gelijk op, wij wonnen noch verloren. — Aan- 
ftonds, in den vertrouwlijken fpreektrant: hij komt zoo 
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gelijks in navolging van het hoogd. 'Voegwoord, 
als: zij is fchoon, gelijk de godin der liefde. im let viel 
zoo wit, gelijk ik gedacht had. Men voegt er ook a/s 
bij: gelijk als ik dacht, viel het wit. -Van: gelijken is 
ook gebruikelijk , voor desgelijks. — Van gelijk maakt 
men ook gelijkelijk , tevens , met tnalkânder: — Voords 
is hiervan gelijkheid. Zamenftèll: gelijkaardig, gelijk- 
aardigheid , gelijkerhand, (allen te zamen) gelijkerwijs, 
een voegwoord , gelijkjarig ; gelijkluidend , gelijkmatig, 
gelijkflachtige gelijkftaltig gelijkvormig , gelijkvormig 
heid, enz. VOLLENH. bezigt ook gelijkntoedig:; én voort 
en Le ite gelijkmeedig en dankbaar, ed 
Gelijk, hoogd. gleich, -Krro kalihho, Isipôr. Kilihn 
ho, Otfrrip. gileicho, Notk. gelich, TATIAAN gilich, 
deen. lige, eng. like, Urprar. Jeiks, zweed. lik, ijsl, 


! e - . 1 
GELIJKEN , onz. w., ongelijkvl. Jk geleek, heb gele 
ken. Gelijk zijns: dat veulen gelijkt zijne meeder, 
Zij gelijken naar elkander. Zij gelijken elkander, als 
swed droppelen waters — zij gelijken élkander op-en uit, 
hetwelk men, aL op eenen duit , doch’ verkeerd , 
uifpreekt. Gelijk fchijnen: Aij gelijkt wel eenen 
Food — dat gelijke wel olie. Ook wordt het als’ bedrii- 
vend gebezigd, in den zin van vergelijken: biy wien zal 
ik u best gelijken? L. Bäke. Doch hiervoor zegt men 
thands vergelijken. Oul. beteekende het behagen , waar- 
om wij nog zeggen das gelijkt mij, d. i. dat behaagt 


mij. 
GELIJKENIS, z. n,, vr., der, of van de plelijkenis; 
meerv. gelijkegisfen. Een gelijkend beeld: dit ís mijns 
vaders gelijkenis. Meest, echter , beteekent het een zin- 
nebeeld: door gelijkenisfen fpreken, Een ophelderend 
voorbeeld: ík zal het u, met eene gelijkenis, aan het 
verfland brengen, — Bij gelijkenis, Zie nis. 
GELLETJE , z. n., o., des gellesjes , of van het gelletje; 
meerv. gelletjes. Pen in de gemeenzame verkeering ge- 
bruikelijk woord, in de beteekenis van gekkernij: voor 
een gelletje loopen — iemayd tot een gelkletije maken. 
Misfchien Komt het af,van galwen, hoogd. gâllen, een 
geluid geven. 
GELLIG, bijv. n. en bijw. , gelliger , gelligst. Een woard 
in de veehoeder# gebruike jk: ‘Een gellig fchaap, ee- 
, ne 


114 G re. 


se gellige koe; die, door te groote vochtigheid , verderf 
in Ee gal krijgen; anders gallig. | 

GELOEL, z. n., o.. des grloeis, of van het geloei ; zon 
der meerv. Het uatuurlijke geluid der runderen. Zie 
loeijen. 

GELOFTE, z. n., vr., der, of van de gelofte ; meerv. 
geloften.  Ecne vriwillige verbindtenis van zich zelven; 
eene belofte aan God. Zijne geloften volbrengen , beta- 
len — breken , niet nakomen. — Eene gelofte van vrije 
willige armoede doen. 

GELOL, z.- n., o., des gelols, of van het gelol; zonder 
meerv. Het geluid van katten en Katers ; ook een verve 
lend gezang: want Jollen heette, oudtijds , ook aumeros , 
non verba canere‚ zoo als Kru. het verklaart: hoor dat 

elol gens — houd met uw gelol toch op. Zie lollen, 

GÉLOOF  Z. Nes Oes des geloofs, of van het geloofs het 
mecrv. gelooven komt, in (ommige gevallen, fchoon al. 
leen in de dagelijkfche taal, voor. De toeftand des ge- 
moeds, wanneer men iets, op toereikende gronden , voor 
waarheid houdt: ik /la geen geloof aan fpookfels. … Die 
zaak verdient bij mij geen geloof. Ik geef u geloof. — 
Een naam van wel te betalen: ik heb het, op geloof , ge- 
kocht. De waarheid van den kristelijken godsdienst: 
gezond in het geloof — afvallen van het geloof …— het ge- 
loof verkondigen. Trouw : barmhartigheid, geloof, 
ByseLveRrT. Van hier neemt dit woord, weder, 
nicuwe beteekenisfen aan. De gelgofsleus der Apostelen, 
de twaalf artikelen des geloofs; vele ouders laten humne 
kindenen het geloof bidden. Fen zamenftel van godsdien- 
ftige waarheden, naar menschliske begrippen: hef room- 
Sche geloof. — Hij flerft voor zijn gels): Veder wenscht, 
in zijn geloof zalig te worden. In dien zin laat-het ook , 
in de dagelijk(che taal, een* meerv. getal toe. In de god- 
geleerdheid heeft dit woord nog vele onderfcheidene be- 
teekenisfkn. _Zamenftell,: geloofsgenoot , geloofsleus , ge- 
loefsftuk „ geloofwaardig, geloofwaardigheid. 

GELOGOFBAAR, bijv. n. en bijw., geleofbarer (geloof- 
baarder), geloofbaarst. Iemand, die geloof verdient. 
Ik ken hem, als een geloofbaar mensch. Van geloof, en 
baar. Vanhier geloefbaarheid. Zie baar. 

GELOOFLIJK (geloofelijk), bijv. pn. en bijw., g”loof= 
lijker, gedonflijkss. lets, dat ons geloof vereischt, Dir 


Es 
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Ee ongelooflijke zaak. Van hier gelooflijkheid. Zie 


lijk. ; 

GELOOP, z. n., o., des geloops, of van het geloop; zone . 
der meerv. Eene geftadige looping. Zie loopen. 
GELOOVEN, bedr. w., gelijkvl. Jk geloofde, heb gee 
loofd. Iemands getuigenis, op geede gronden, voor waar 
houden: iemand gelooven — ik geloof die verhalen, of 
aan die verhalen weinig. lets, op goede gronden, voor 
waarachtig aannemen: men gelooft de godlijkheid der hei- 
lige fchrift, — Zich op iemand geloovig verlaten 5 inden 
bijbelfchen ftijl: in God == in Kristus gelooven. Denken 3 
in het gemeene leven : ik geloof , dat het een uur is. — Hij 
moet er aan gelooven, zegt mén van iemand, in den vere 
trouwlijken fpreektrant, wanneer hij zekere zaak niet 

ontgaan kan. 

Gelooven , in vele oorden van Nederland Jooven , hoogd, 
lauben , Isimor. chilauban, OTrraim. giloubon, Ker, 
kilauban , moefogot. gelaubjen ‚ angelf. gelyfan, gelee 
swan, eng. to believe. ADELUNG brengt het tot het ou- 
de woord Jaf, lob, laub, de hand, waaruit Jooven en /o« 
sen ontftaan zullen zijn, die zoowel met eenen handklap 
beloven, en, daarna, beloven in het algemeen , beteeken= 
den, als ook zuk eene belofte aannemen, en, verder, econ 
ne fleling voor waar houden , gelooven, te kenten gaven. 

GELOOVIG , bijv. n. en bijw. , gelooviger, geloovigst. Die 
het regte gelpof belijdt. Dat fs eene geloovige. vrouw, 
Ook als een zelfftand. naamw. De geloovigen te Rome. 
In de godgeleerdheid heeft dit woord nog andere betees 
kenisfen. Van bier geloovigheid » waarvoor ligsgeloovige 

heid meest in gebruik is. Zie ig. | 

GELT , bijv. naamw., zonder trappen van vergrootitig. 
Dit woord zal, eigenlijk, onvruchtbaar aanduiden. Ees 
ne koe , die niet dragtig is, welke men anders,eene guste- 
koe noemt, wordt, in fommige oorden van ons Vader- 
land, eene gelte koe geheten; of , naar de uitfpraak der 
Noordhollanderen , gelde koe. Ook hoort men ‚daat , zege 
gen van de zaadhuisjes der bloemeti: ‘zij zijn gelt, wan- 
peer de bloemzaden onvruchtbaar zijn. ‘In ohze taal is 
ook nog gebruikelijk een geltvarken, een ongefneden man- 
netje, een zwijns een gelto fhoek, een homruerd, het 
mannetje. Bij Ki. is gefte een zelflt, naamw. ,. fut 
cafirasa, eene gelubde zeug ook eene maat van vocht, 
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… een groote beker , welken hij , elders , faecke, oop , noemt» 
Gels, hoogd. gel. In het deens. is gold, ‘zweed. galf 
boheem. galowa, onvruchtbaar „ ijsl. argal/i, dierte in 
lecftogt. Ape. leidt het af van gaelle, dat in IJsl. man- 
gel, gebrek beduidt. Van dit woord is een werkw. gede 
ten , bij Kir. nog bverig „- voor lubben , in het hoogd. ge/f- 
zen , deen. gilde, zweed. gâlla, eng. to geld. Misfchien 
behoort: yaaace, gallus, een ontmande priester vân de 
__heidenfche godin Cybele, hier ook heen. Hoerr heeft 
… gegelte koe. | tn. : 
_.GELUL, z. 'n., ò. des geluis, of van ‘het gelui; zonder 
ee ‘Het aantrekken van klokken; van Juifen, voor 
luiden, Un 

GELUID, z. n., o., des geluids, of van Ket iearded 5 

_ meerv. geluiden , als er van verfcheidenefoorten gefproken - 
wordt, ‘Geklank: Ket geluid der fem — des winds — 
eener bazuin. Geluid geven — flaun; Ik kan, van wer 

… „koudheid , geen geluid meer geven. Gefchreeuw : welk een 
naar geluid was dat! Zamenltell. : (praakgeluid, tegenge- 
luid , trompetgeluid , gehwidbreker, een houtje, hetwelk 
men in fommige blaastpeeltuigeu fteekt „om het geluid te 
verminderen. Zie luiden. 

GELUK, ze'n., o., des geluks, of van ‘het geluk ; zon- 
der meerv, De fortuin: het geluk werd, door de ouden , 
godsdienftig vereerd. Onzekere uitkomst: die Apps, 
doet een reisje op geluk. Bij geluk. Goede uitflag: zij 
hebt met uwe ondernemingen, telkens, geluk. oor- 
fpaed: ik wensch u, in uwen begonnenen echt gehuk. — 
Geluk er mede! in de dagelijkfche taal gebruikelijk, wan- 
neer men iets gekocht, of ontvangen heeft, enz. Mez 
ís uw geluk, het is zoo veel te beter voor u. Met is meer 
geluk, dan wijsheid, niet zoo zeer uw overleg, als wel 
eene gevallige uitkomst is daarvan de oorzaak. Var hier 
gelukkig gelükkiglijk. _ Zamen(kel,: gelukwensch, ge- 
lukwenfchen , gelukwenfching. | 

GELUKKEN, onz. w., gelijkvl. Gelukte, is geluke. ' 
Wel uitvallen; met den derden naamval. Die ‘onderse- 
ming , hoe gevaarlijk ook in den eerflen opflag , is hem ech- 
ter gelukt. Gebeuren: het gelukt allen Zanhhen niet, uit 
eenen behoeftigen fland, tot eenen aauzienlijken kring, ze 

geraken. Zie lukken. dep | 

GELUKZALIG, bijv. n.enbijw., gelukzaliger, BME | 
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Voorfpoedig : iemand een gelukealig nieuwjaar. wenfchen. 
Zalig: de arme, die Gad vreesi, is waarlijk ig ies 
onder al zijnen druk. De gelukzaligen in den hemel. Van 
Mer gelukzaligheid. Zie zalig. 

GELUSTEN, onperf, w., gelijkvl. Met gelustte, het 
beeft gelust. Nletzelfde als Justen, behagen; met eener 

» derden naamval. /, wat mij gelust, bezit ik. — Zoe 
het dl gelust, indien het u belieft, 

GEMAAKT , verl. ‘deelw., ván maken, Voltooid: een 
gemaakt kleed. JWVel gemaakt, {choon: dat is een wel 
gemaakt mansperfoon. Geveinsd: zij vertoonde eene ge- 
maakte droefheid. Gedwongen, onnatuurlijk: eene ge 
maakte houding. — Dgt laat gemaakt. — Lene gemaak- 
te mouw, cen voorwendfel, in de: gemeenzame verkee- 
ring. ‘In den zin van gedwongen, onnatuurlijk „ duldt 
het ook trappen van vergrooting. Van hier gemaakt- 
heid: hij doet het zonder kunst, of gemaaktheid. 

GEMAAL , z. n., m. en vr. , des gemaals , of: van den ge« 
maal, — der, of van de gemaal; meerv. gemaals, al 
hoewel dit weinig in gebruikis. Een man, of eene vrouw 
van eener verhevenen rang, door den band des huuwlijks 
verbonden; in eenen fraaijen ftijl gebruikelijk. De vorstin 
omhelsde haren gemaal, op éene teedere wijs. Voor eene 
vrouw gebruikt het VONDEL , die Juno Godt Jupiters ge- 
mael noemt. Bij Decker zegt de vroûw van Herodes: 
nij „ uwe cegemael enz. Thands zegt men, meest ges 
na 18e 5 

Gemaal, hoogd. Gemakl, WILLERAM. gemahela , eene 
bruid, Nofr. gemalu , hetzelfde, maheltag , eeù hoog- 
tijd, eene bruiloft, mahalen , trouwen. . Aper. leidt het 
van maken „ hoogd. machen, af ‚ omdat bij TATIAN. gie 
stahihu eene ondertrouwde, en bij de Angelf. gemaecca cen 
ne echtgerioot te kennen geeft, hetwelk , in (ommige oor- 
den vân Duitschland, gemâcht wordt uitgefproken. Ma- 
ken, nu, beduidde audtijds ook vereensgen. Zoe zou- 
de, dan, de / nicttot dén wortel des woords, maar tot 
den uitgang behooren , voor gemakel, gemahel, gemael, 
gemaal. Waarfchijnlijker wordt het gebragt tot malen, 
snellen , véreenigen, huwelijken, waarvan de Hoogduit- 
fchers nog hebben MZählfcharz, huwelijksgocd , en ver: 
nahlen, verloven. In, Braband was, van ouds, bekend 
malen, malenfpel, onder dé kinderen, waârin twee, bij 
wee zich zoeken te paren. a cnste vad 
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GEMAAL, z. n., 0, des gemaals, of van het gemaal; 
zonder meerv. Alles, wat gemalen wordt. De belasting 
op het gemaal. Ook voor de belasting zelve: het kanzgor 
van het gemaal. In de lage ftraattaal is gemaal ook een 
vervelend , lastig gedruisch: wat sal dat gemaal ? Gemaal 

had, oudtijds, ouk de beteekenis van eenefchilderijs van 
malen , childeren. - 

GEMAAUW, z. n., o., des gemaauws, of van het ge- 
maauw; zonder meerv. Een klanknaboorfend woord, 
om het geluid van katten uittedrukken. Zie maau- 


wen. 

GEMACHT', z. n., o., des gemachts , of van het gemacht ; 
zonder meerv. De teeldeelen; vooral der manuern. Mij 
heeft een ongemak aan zin gemacht. Men gebruikt dit 
woord alleen ín den vertrouwlijken omgang. Zaimenftell. 
gemachtbeen, fchaambeen. Sommigen brengen het tot 
maken, hoogd. machen, voor vereenigen. Men zoude, 
om de zachtheid en weekheid , het woord mak, meek bij 

‚ de Engelf., dat zacht beteekeride, mede in aanmerking 
kunnen nemen. 

GEMAK, z., n., o., des gemaks, of van het gemak; 
meerv; gemakken. Rust: als men, langs dien prstweg , 
nie ‚ zal men weinig gemak, in de herbergen, vinden. 

cderzitting: neem uw gemak — houd uw gemak. Gee 
fchikte geltgenheid: ik zal dat boek, op mijn gemak, 
doorlezen. Genoegzame tijd: betaal darop uw gemak. — 
Al met gemak! zoetjes! Ook noemt men gerijtlijke ver- 
trekken in een huis gemakken; en in het gemeen, is, 
een gemak elke woonkamer. Wijders heet een gemak , 
de plaats, waarmen het verteerde cverfchot der fpijs van 
zich doet: hij zit op het gemak, Ook sen heimelijk, ge= 
mak. Bij Kir. is een hermelijk gemak ook waerdrubbe, 
EE eng. wardrobe , dat eene kleedkamer is (fr. garde- 
robe). 

Eenigen leiden dit woord van maken af: doch, naar 
den aard der taal, zoude men, dan, hef gemaak moeten 
fpreken en fchrijven. Beter is de afleiding van mak, bij 
ons , fchoon eenigzins in eenen anderen zin, nog in ge- 
bruik. Het woord hett, eigenlijk, week, zacht op het 
gevoel. Bij de Nederfakf. îs mack, tam, vreedzaam, 
zachtmoedig , eng. meek , ijsl. mjuk. Gemachis in Op- 
BAERT vrede, rust, eene bekwame verblijfplaats. 

GEMAKKELIJK, bijv. n. en bijw., gemakkelijker, 8e 
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makkelijkst. Waarvan men zich met gemak bedienen 
kan. Len gemaktelijk wagen, éen gemakkelijk bed — 
Paard, enz. lemand, die vp gemak gefteld is: gij zijt 
al vrij gemakkelijk, Toegevend: hij is gemakkelijk van 
de . Ligt om te doen: gij gewent u aan eenen ge- 
makkelijken arbeid, — Ik kan dat gemakkelijk op; in 
den dagelijkfchen ftijl, voor: ik zal mij met die fpijs 
niet overladen, — Hij zal daer niet gemakkelijk of- 
komen, het zal hem veel moeite, geld, enz. kosten, 
daar aftekomen. Van hier gemakkelijkheid, Zie 


GEMAL, z. n., o., dés gêmals „ of van het gemal; zóne 
der meerv, Gedartel. Zie sallen. 

GEMALIN, z. n-, vr., der, of van, de gémalin; meerv. 

emalingen. Lie gemaal, 

GEMANIERD, bijv. n. en bijw. , gemanierder, gemanierdst. 
Wel opgevoed. Lene gemanierde dogter. — Een on- 
duitsch woord, van het fr. maniere „ waarvan ons woord 
manier „ dat reeds zijn burgerregt fchijnt verkregen te 
hebben. Van hier gemanierdheid. In eenen deftigen 
ftijl zijn die woorden nict goed te keuren. i 

GEMATIGD, verl. deelw. van matigen. Dat niet te veel 
van het eene , noch van hef andere, heeft. Degematig. 
de luchtflreek , het land, tusíchen de keerkringen en de 
ípükrisgen. — Len gematigd man, die door wijsheid, 
zich zelven in voorkomende gelegenheden bezit, — Ges 
matigde gramfchap, enz. Van hier gematigheid. Zie 
matigen. ' 

GEMBER , z. n., vr., der of van de gember; zonder. 
meerv. Zeker gewasin Indie , welks woriel van eenen wel= 
riekenden geur en cherpen fmaak is: met witte gember. 
ANToN. Het gebruik verkiest thands gember, fchoon 
gengber meer aan den oorfprong van dit woord beand- 
woort, als van het gre viyyuBspts ÚyysBepis Zingiber, 
zingi:er , afkoûftig. de . 

GEMEEN, bijv, -n. en bijw., gemeener, gemeenst, 
Waaraan allen , of velen , deel hebben. De men/then heb- 
ben het erven met elkander gemeen, Waarvan állen , zonder 
onderfcheid , zich bedienen mogen: mijn hwis Baat aan 
den gemeenen weg. Dat aan een a” getal behoort: 
de koeijen loopen op de gemeene weide, Dar tusfchen bei- 

den inftaat, en aan beiden behoort: een gemeene muur, 

In meenigte voorhanden: de zeeuwfche rijksdalers zijn, 
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tkands , zeer gemeen. Openbaar: ik heb zijne dwalisn. 
en door de drukpers gemeen gemaakt. ‘Gewoon: 
is een gemeen zeggen. Altevertrouwlijk: Aij maakt. zich 
shet zijne, dienstboden te gemeen. — Ik vrees, dat die 
jongeling zich met die vrouw wat al te gemean zal ma= 
ken; in de dagelijkfche taal. Slecht, gering: ow zifne 
“_armaede moet hij zich mét een gemeen huis beheipen. — 
Hij Jchrij't eene gemeene ‘hand. Ondeugend: dat is 
een gemeene karel. — Hij heeft het, maar zeer gemeen 
laten liggen; in den vertroawlijken fpreektrant., Het te- 
gendeel van de aanzienlijken en,‚rijke beambten: de ge- 
- meene man zelfs fpreekt Er van. * Het gemeene volk is of 
de gemeente, of de volkshef,. Een gemeen faldaat, in 
tegenftelling van eenen officier. Onrein naar de wet; 
doch alleen in den BijBersTIJL: het gene Godt gereinigt 
heeft, en zult gif niet gemeijn maken. In het gemeen — 
dat behoort ons in het gemeen, de eene zoo wel; als de 
andere, heeft er regt op. — Jk heb het in het gemeen 
gezegd , 2onder-iemand bepaald te bedoelen. — snes 
zegt in het gemeen, gewoonlijk. Gemeen wordt ook 
. zelfftandig gebruikt, onzijdig; des gemeens , of van het 
gemeen: zonder meervoud, voor het volk, de gemeente, 
ijzonder engeleerden , en onaanzienlijken: Aij is op de 
tong van het gemeen. Van hier gemeenlijk, - | 
emeen, hoogd. gemein, Isipor. chinsein , OTFRID. 
gimein, Notk, kemein, angelf. gemaene , maene , nederf. 
meen , mein, waarmede ons meente overeenkomt, deen. 
en ‚ aweed, men. Bij de Eng. is main het geheel. Zeker 
ehoorthet tat. communis, van cui en munis, hierheen, 
waarvan het eng. common, het fr. cammun, ‘het ital. 
*_comgne , het fpaanf, comun af komen. | 
GEMEENEDEST, z. n., o., van het gemeenebest; 
meerv. gemeenchesten. Het algemeene belang: niemand. 
lies zijne fles voor het ….gemeenebest hooten, niemand 
bekreunde zich aan den.ftaat; doch in dien zin is het. 
verkiesfelijker hefzelve, als twee woorden, te fpellen: 
het gemeene best. Doch: een gemeenebest is een 
land “van eenen: bijzonderen regeringsvorm , waar. 
het volk de oppermagt, door zijne vertegenwoordigers , 
uitoefent. In dien zin heeft het ook een meervoudig ge 
tal, niet in dén eersten: hij overwon twee gemeenebesten. 
Van gemeen en best. Zie best. 
GEMEENSCHAP, z. n., vr., der, of‘ van de gemeen- 


fchap; 
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fehap ; meerv. gemeenfchappen, fchoon in enkele gevalten 
slen gebruikelijk. De. fant; waarin weinigen, of velen, 
iets gemeens hebben: zij waren in Khen: van. 206. 
"deren getrouwd. Overeenkomst: de nijvere arbeidzaam. 
heid-kan , met vuige traagheid, geene gemeenfchap hebben. 
Vriendfchappelijke verkeering: zij houden gemeenfthap met 
elkander. Eene gezindte, vergadering: de room/che gemeen- 
fchap; in dezen zin duldt het een meerv. , als men meer 
vergaderingen van afzonderlijke gemeenten op het oog 
eft. In de laatfte eeuw heeft men; uit het hoogd. 
het bijv. naamw. gemeenfchappelijk, ontleend: een ge 
meonfchappelijke arbeid. Zie /éhap, be sf 
GEMEENSMAN, z. n., m., des gemeensmans, of van. 
den gemeensman; meerv. gemeensmannen, ook gemeens= 
lieden, Een voorítander des volks, in een gemcene- 
best. Nú 
GEMEENTE , z. 'n., vr. der, of van de gemeente ; 
meerv. gesmneenten. De burgers: hij liet de gemeente 
san de flad oproepen. Eene kerkvergadering: Aij predik- 
te voor eene talrijke gemeente, Allen die tot eene gezind- 
te, op eene plaats, behooren: Aij fs leéraar van de doops- 
gezinde pemeente. Het gànfche kristendoms in den 
bijbelftijl: Christus is het hoofd der gemeente. Eene ge- 
meene weide: de beesten loopen op de , of in de gemeente, 
Hiervoor zegt men,.in Drent, in Gelderland en elders: 
de meente — eene koe op de meente doen. 
GEMEENZAAM, bijv. n. en bijw. gemeenzamer, ge- 
meenzaamst. Vriendelijk: hij felt zich, bij zijne minde- 
ren, altijd gemeenzaam aan. Nederig: dat is een gen 
meenzaam heer. — Met iemand gemeenzaam omSaan = 
verkeeren. Van hier gemeenzaamlijk. Zie zaam. ‘ 
GEMELIJK, bijv. n.en bijw., gemelijker, gemelijkst, Moeie 
lijk, geftoord, eigenzinnig, ongemakkelijk. Bij Kir. ehe- 
melick „ ghemmelick, Dat is een gemelijk man — gemelijk 
jk — worden …— gemelijk maken. Van hier gemehijk- 
heid, Zielijk. : 
GEMERGD ;, bijv. n. en bijw. ‘Dat merg heeft, Zie 
merg, â 
GEMERKT, verl. deelw. van merkem. Ook een voegw. 
naardien: gemerkt dit zoe ise Zie merken, 


GEMET, z. n., o. , des gemets , of vanhet gemet ; meerv. 
gemeten. Eene zekere maat lands; gen gemetlands. Van 


pieten. * f 
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GEMETSEL, z. n., o., des gemetfols, of van het ge- 
meifel ; zonder meerv. Eene aanhoudende metfeling ; ook 
metfelwerk. Zie merfzlen, 

GEMIJMER , z, n., o., des gemijmers, pf van het gemij- 
mer; zonder mecrv. Eene geftadige mijmering. Zie 
mijmeren. 

GEMIJTERD, bijv. n. en bijw. , zonder trappen van ver- 
grooting. Die eenen mijter draagt: een gemijterd hoofd. 
Zie mijter. 5e 

GEMOED, z. n., o., des gemoeds, of van het gemoed ; 
meerv. gemoederen, De ziel des menfchen, ten opzigt 
van de begeerte en neiging des wils: een nederig — 

… bevreesd — verwijfd gemoed. demands gemoed op« 
hitfen. Zoodra hij de zaak, wit dat oogpunt, be- 
Jihouwde, kwam zijn gemoed tot bedaren. Het verftand : 
wat buat het mij, over die zaak, met hem te han- 

… delen, zoo lang zijn gemoed met zulke vooroordeelen be- 
zet is? Het geweten: Aij heeft mij Hooit, iets , tegen zijn 

gemoed, opgedrongen. Den zondaar in het gemoed tref. 
An. Licht en pligt: ík heb in gemoede Behandeld — 
Het meerv. getal wordt dikwerf voor den geheelen mensch 
genomen: de hoogmoed bekruipt niet zelden de beste en 
edelfte gemoederen, De gemoederen waren verdeeld, Als 
bijvoegl. wordt het gebruikt in de fpreekwijs: hij és wel 
gemoed, weltevrede. | mn 

Gemoed , hoogd. Gemäth , opperzwab. gemuat, filef. 
gemütte, nederl. gemöth, deens. gemijt, angel. ge- 
mijnd, eng. mind, Keroen OTFRID. #haz muat. ie 
verder op moed, 

GEMOEDELIJK , bijv. naamw. en bijw. , gemoedelijker , 
gemoedelijkst. Iemand, die met zijn gemoed te rade gaat: 
ook het gene opzigt heeft op den iuwendigen toeftand - 
der ziele: ík hak gemoedelijk met hem gefproken. Zielijk. 

GEMOEDIG , bijv. n. en bijw. , gemoediger , gemoedigst. 
Vreedzaam , zachtmoedig. Mij laat zich gemoedig be- 
handelen, Die naar zijn geweten te werk gaat: een ge- 
moedig mensch; hiervoor fpreekt en fchrijft men verkeerd 
gemeedigd, hetwelk van het werkw. moedigen afkomt, 
en eenen geheel anderen zin heeft, zoo veel als aangee 
moedigd: de koning , hierdoor gemoedigd zijnde, herftele 
deenz. Bij KitraaN vindt men ook ghemoedigh leder, 
dat zacht en buigzaam is, waarvoor men, in de ge- 
meenzame verkeering , ook gemoeg zegt. Zie ige pn 
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GEMOET, z. &., niet anders gebruikelijk, dan in de 
Ípreekwijs : demand te gemoct gaan, — te gemoet komen, 
ontmoeten. Van hier de {ípreekwijs: kom mijne zwak 
heden te gemoet, fchik u eenígzins naar dezelven. — 
Men komt demand ze gemoet, ook dan, wanneer men 
hem eenig geld , van eene verfchuldigde (om , laar aftreke 
ken. ‘Oudtijds was gemoeten voor ontmoeten, eng. so 
meet , pok in gebruik: gif, die, malkanderen gemoet met 
bruilofts karren, Von. | 

GEMOETEN , zie gemoet. de 

GEMUFFEL , z. n., o., des gemoffels, of van het gee 
moffel; zonder meerv. De daad van moffelen. Zie mof» 


elen. 

GEMOMPEL , z. n., o., dés gemompels, of van het ge= 
mompel, De mompeling. Zie mompelen. 

GEMOR, z.:n., o., des gemors, of van het gemor; 
zonder meerv. De daad van morrèn. Zie morren, 

GEMORS, z. n., o., vas het gemors; zonder meerv. 
Eene gedurige morfing. Zie morfen. 

> Z. He,-O., des gemuits, of van het gemuit; 
zonder meerv. Muiterij, Zie muiten. 

GEMURMEL, z. n., 0., des gemurmels , of van het góe 
murmel; zonder meerv. Geruisch, inzonderheid. van 
eene beek, het murmelen. Ook de verwarring en vere 
fcheidenheid der redenering van het volk: ende daar was 
veel gemurmels van hem onder de fchare, ByBELVERT. 

GENAAM, zie aangenaam. 

GENADE, z. n., vr., der, of van de genad:. Zonder 
meerv. De onverdiende neiging , waardoor de meerdere 
aan den minderen weldaden bewijst. Door Gods gena= 
de. — wij, door Gods genade, enz. een gewone titel 
der Grooten. — Jk fla, bij dien vorst, in genade, — 
Des konings genade verliezen. Vergeving, barmhare 
tigheid: vegter bewees den veroordeelden genade. 
Gunst, goeddadigheid: de Kening bewees hun ee- 
ne zonderlinge genade. — Zij lieten het fchip, op genas 
de, drijven — aam de gunftige Voorzienigheid hetzelve 
Overlatende. — De ffad gaf zich, op genade, over, in 
hope, van door den overwinnaar niet alte ftreng behan- 
deld te worden. — In de dagelijkfche taal zegt men: hij 
keft van genadebrood, hij moet verwachten, wat men 
hem gunne, — Het domme bijgeloof noemde ook great 

ij 
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lijke vorsten genade: uwe genade gewe mij dat; gelijk 
ook de kruipende laagheid koningen en andere voriten, 
en Landheeren den vleinaam van genade fchonk. In de 
taal van den Bijbel heeft het woord genade onderfcheide- 
ne beteekenisfen, Zie hier eenigen. De Goedheid van 
God, voor zoo ver die in de zending vân J. Christus 

„blijkbaar is. Uijs genade zijt gij falig geworden. De 
leer van het mieuwe erhond: laat ons de genade vast 
houden! Toegenegenheid: zij hadden genade bij heb 
gantfche volck. Aangename nuttigheid: op dat fif genas 

_ de gevedien, diefe hooren. Zamenft: genadelrief, gena- 
debrood , genaderijk , vol genäde. 

Genade „hoogd. Grade, Kero grade, OrFRIiD. ginada, 
WiILLERAM. gnada, zwab. genaude , deen. nagde, Zweed, 
nad. Het @amt misfchien af van na, nader, naderen, 

. neden, beneden, neigen. In Duitschl. fprak men oude 
"tijds: die fonné geht zwe Graden, de zon gaat naar be- 
neden, gaat onder. | | 
GENADIG, bijv. n. en bijw., gegadiger, .genadigst. 
Barmhartig. Zemand genadig behandelen. Gij zijt er 
„genadig afzekomen, nen heeft u zacht behandeld. Van 
__ hier genadsglijk ; ook genadelijk. Lie ig. - | 
_… GENAKEN, onz. w., gelijkvl. Jk genaakte, ben ge 
naakt. Naderen: het fchip konde, wegens de hevige 
_ branding , het firand niet genaken. — Tot God genaken, 
Hem godsdienftig vereeren. Men gebruikt dit werkwoord _ 
met en zonder voorzetfël: de vijand gemaakte de flaa — 
tot het dorp — aan de muren — voor de: poort. Het 
wordt ook geheel ‘alleen gebruikt: och! dat die tijd eens 
gears ! — Het niet zamengeftelde naken is ook gebruike 
ijk. Zie dit woord. Van hier genaakbaarg het welk 
men genaken kan. ús Ì 
GENANT, z. n., m. èn vr. des genants , of van, den 26 
gant — der, of van de genant; meerv. genanten. Het 
manlijke gefhacht“is meest in gebruik. In de dagelijkfche 
taal bezigt men dit woord, vooral in Noordholland, van 
bekende vriènden, die denzelfden doopnaam voeren: 
goeden dag, genant! — Het is, misfchien , verbaster 
uit genaäm „ welk woord van KrLrAAN, door cognommtn1s s 
Biewovuit:e, een, die denzelfden naam draagt, wordt over 
gezet. Of misfchien behoort het tot het hoogd. nennen, — 
noemen. | GE: 
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GENEBD , bijv. n. en bijw:, van ne}, eenen-langen fpitferi 
bek hebbende. Zie neb. 

GENEGEN , verl. deelw, van mijgen; zoen hij inkwam, 
heeft zif diep genegen. Ook wordt het als een bijv. 
gaamw., met trappen van vergrooting, gebruikt, be- 
teekenende gunftig: mijn vriend heeft, thands, met'de 

‘daad betoond, dat hij mij geneten was. Die eenen 
natuurlijken trek naar een’ ding heeft: hij fs genègener, 
of meer genegen, tot ledigheid , dan tot noeste vlijt. Van 
hier genegenheid; in de beide beteekenisfen, . 

GENEIGD , verl. deelws van neigen. Men gebruikt dit 
woord niet, ‘als genegen , voor gunftig; maar in de twee- 
de beteekenis, voor over gebogen: hij is tot het kwaad 
eneigd. Zie neigen. HR 

GENERAAL, z. n., m., des generadls, of van den ges 
neraal-s- meerv. Zerieraals. Een hoofd van: krijgslieden , 
veldoverfte : ook de opperfte vart eene geestelijke : orde, 
Van hier het- generaalfchap. Het ftamt af van het lac 

encralis , altemeén , dat in de middeleeuwen beteelkende 
iemand , die, ondër zijne foort , de hoogfte waarde had. 

GENEREN (zích) wederk. w., gelijkvl. Jk geneerde 
mij, heb mij  geneerd. Den kost winnen: hij ge- 
neers zich, met Öier.te verkoopen. — Zich zuinig behel- 
pen: hij geneert zich met droog brood. Het enkelvoudige 

 nähren , voeden, ís bij de Duitfchers overig ; en wij heb- 
ben het woord wering, Voor generen is erneren in. ge= 

bruik geweest :' die zich met ambaghten wisten te erneren. 

Hoor T. k , 8 

GENET , z. n.',‘o., des genets, of van het genet ; meerv. 
genetten, Eerië kleine foort van fpaanfche paarden, zeer 
vlug ter been. Bij Kir. ghennette, jannette. Het 
paart , dat shet briesfen Met fpaansch genet uittart, Von- 


DEL. : 

GENEUGLIJK, bijv. n.en bijw., geneuglijker, zeneuglijkst. 
Vermakelijk: eene hete ld plaats. Vrolijk: een ge- 
neu ijk mensch. Van hier geneuglijkheid. Zie lijk. 

GENEUGTE , z. n., vr., der, of van de geneugte; 

"meerv. geneugten. Vermaak: hij kent de geneugten de- 
zes levens. Sommigen fpellen het meerv. met eene s, 

" theugtens, als, onder anderen, M. L. Tijnw. geneug- 
Sens, die ww flaat maar lijf en ziel volmaaken. Die ss 
hiet natevolgen. he PE 

GENEVER „zie jenever. nn 


/ 
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GENEZEN , bedr. en onz. we, ongelijkvl. Z#-genas, ík 
heb en ben genezen. Bedr. met hebben. . Heelen: 
eene wonde genezen. demand van eene ziekte genezen. 
. Overdragt. Lemand van eene dwaling genezen. In den 
.… ftijl des bijbels, heet het iemands ganfchen toeftand her- 
ftellen : ende fis bekeert worden, en de ick haar geneft. 

Onzijd., met zijn. De beenwonde gensest rreds. — 

De zieke zal weldra genezen. Van hier, genezing , g6- 
neesbaar, waarvoor meest geneeslijk gebruikt wordt. 
Zamenft.: geneesdrank, geneesheer, geneeskunst, ge- 
neesmeester , geneesmiddel , enz. 

Hoogd. genefen , bij ULprit. ganifan , nasgan , NOTK. 
encerien , OTFRID. neran , angelf. nerian , zweed. naerg. 
De r is hier, door verwisfeling , voor de s.) 

GEN zie gember, Jot 

GENIES, z. n., o., van het genies; zonder meerv. De 
herhaalde niezing. Zie niezen, B 

GENIETEN, bedr, w., ongelijkvl. J& genoot, heb ge- 
noten. De bezitting, het genot van iets hebben. Eis 

. geniet eene volkomene gezondheid, — Ik heb weel ind 
fehap van haar genoten. Wan de armen genieten, door de 
armbezorgers iets, ter onderfteuning, ontvangen,- Ge- 

. bruiken: ík zal , dezen middag , fpijs noch drank genieten. 

Van hier genieter, genieting. | 

Genieten , hoogd, genieszen , OrrR. geniazan, ginuz- 

. zan, niazan, niezan, zwab. niazan, nederl, neten, ge- 
neten, angell. notian, nifttian, deeof. sijde, zweeda 

_njuta, Urpnir. niutan, ganiutan. Daar, in vele noord- 
fche talen, de n flechts eene loutere uitademing door 
den neus zijnde, een voorvoegfel is, meent Iure, dat 
het lat. uti hierfoe ook: behoort. 

GENOEG , bijw. Zoo veel men van noode heeft: ík heb 

genoeg ‘gegtten, waarvoor men ook, vertrouwlijk , 
zegt: ik hed genoeg. =… Dit zif genoeg, ik zal er niet 
meer van zeggen. — Jk heb er hem genoeg van gezegd. — 
Vrienden genoeg, ware er maar trouw genoeg! Men 

" plaatst bij dit bijw. ook wel den tweeden naamval: ij 
heeft gelds genoeg. ZamentteH.: genoegdoen, genoeg- 
doening , in de godgeleerdheid. 

Genoeg , in foriinie: oorden van Nederland, soeg, 
nag, nederl. goog , deen. nok , zweed..nog , hoogd. enug , 
genug, OTrR. Zinuag , ginuht, ULpniL. ganoh, am- 
gelf. genog, genoch, eng. HUE» CROW CHOUZ. 
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GENOEGEN, z. n., 0. , des genoegens, of van het gen 
noegen; meerv. genoegens. Voldoening: ik zocht hem, 
genoegen se geven. — Ik heb mijn genoegen; in de 
dagelijkfche taal, voor: ik heb genocg gegeten, of ge= 
dronken. Vermaak: welke genoegens verfchaft nict de 
aangename lente voor eene gevoelige ziel! Behagen: ik 
heb geen genoegen in die plaats — ik fchep geen ge 
noegen ia Amfleldam, Genoegen nemen in iets, zich iets 
laten welgevallen. nh 

GENOEGEN (zich), wederk. w. , gelijkvl. Zk genoegde 
mij, heb mij genoegd. Tevrede zijn: ik zal er mij meds 
genoegen. — demand genoegen is ook gebruikelijk. In 
beide gevallen is vergenoegen . het meest, in zwang. 

GENOEGLIJK , bijv: n. en bijv , gezoeglijker, genoeg= 
lijkse. Dat ongemeen het gevoel {treclt; das is genoege 
lijk! — Een genoeglijk bed in den kouden winter. Aan- 
genaam, vermakelijk: Boe genoeglijk rolt het leven des 

erusten landmans ‘heen! Poor. Van hier geneeglijkheid. 


e lijk. 

GENOEGZAAM, bijv. n. en bijw., zonder trappen van 
vergrooting. Genoeg , tocreikende: ik heb een genoegzaam 
getal boomen , op die plaats, laten planten. — Die man 
is genoegzaam gewaarfchouwd. Bijkans gehcel: de 
{Pis was genoegzaam bedorven. Van hier genoegzaamheid. 

ie zaam, | 

GENOMEN, verl. deelw. van semen. Fet wordt ook als : 
een voegwoord gebruikt, in den zin van verouderfteld: 

Enamen het ware anders, of, dat het anders ware, 

T, z.n., m.en vr. , des genoots, of van den ge- 
noot — der, of van de genoot; weerv. genoten. lemand 
die met eenen andereu iets geniet, een medgezel, eene 
medgezellin. Het is, meest, in zamenttelling gebruikea 
lijk: ambtgenoos, bedgenoot , eedgenoot , echtgenoot, ge- 
loofsgenoot , fpeelgenoot, ook fpeelnoot, fladgenoot, enz, 
Sommigen fpellen in het meerv. genooten met eene fcherp. 
lange oo; dan, daar het woord van genieten, waarvan 
genot, afitamt, en dus veranderlijke klinkers heeft, is’ 
de fpelling met eene zacht-lange o, genoten, verkieslij= 
ker; behalve dat zij ook door de algemeene uitfpraak, 
voorgeftaan wordt. 

GENOOTSCHAP, z. n., o,, des genootfthaps „ of van 
het genootfchap; meerv. genootfchuppen. Voor eene 

vergadering van genoten zou dit woord, eigefilijk , val 
et 
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het vrouwlijke geflacht zijns doch het gebruik neemt 
‘het onzijd. : hef A ig > zal afvuren — het haag fthe 

“_genootfchap is vergaderd, VoNDeL en anderen bezigen de 
zatmengeftelde Kerkgenootfchap, feestgehoetfchap, enz, 

vrouwlijk, voor het ligchaam der kerkgenoten „ feestre. 

noten, enz. Ondertusfchen is dit woord altoos onzijdig, 
zonder een meervoudig getal, wanneer het de vereenie 

“ ging, de zaak zelve, den ftand der genoten aanduidt, 
Zie fihap. Zie ook A. Kruit, op: HoocsTkr. , bij de 

"woorden bondgenootfthap , priesterfchap. — — 

GENOT, z. n., o., des genots, of van het genot; zon=" 

‘der meerv. De genieting: het genot van de vermakelijk- 
heden dezer wereld is voor den mensch, meenigmaal, een 

" verblindend lokaas. — Het genot der menfthen , wanueer 

" de menfchen iets genieten — het genot van denm rijkdom , 
“wanneer de rijkdom genoten wordt; niet: des rijkdoms. 

* Zie Inr. bl. 25. Voordeel: wat voor genôt heeft de vrek 

- van al zijn wroeten? — Vruchtgebruik: ik heb van die 
landerijen, zoo lang ik leef, het genot, waarvoor .Ou- 

S"DAËN genotgebruik (Bfusfruêusy bezigt. | 

GENUTTIGEN, bedr. w., gelijkvl. Jk genuttigda, heb 

‘ genuttigd. Meestal if de gemeenzame verkeering ge- 

ruikelijk voor €ten en drinken: ík heb, van middag , niet 

- veel genuttigd. Genustight ’t géen het voor zich vint. 
CAMPH. 

GEOOGD , bijv. n: et bijw., zonder trappen van ver= 
‘grooting. Met oogen verzien. Zie oog. 

GEOORD, bijv. a. , zonder trappen van vergaooting, Die 

"_ eenigzins lang van ooren is. Ab 

GEPAARD, bijv. naamw. en bijw. „zijnde eigenlijk het 
verleden deelw. van paren, ge 

GEPAARLD , bijv. n. en bijw. , zonder trappen van ver- 

“_grooting. Als paarlen gemaakt, dat naar paarlen gelijkt , 

“ en met paarlen verfierd is. Zie paarle. E 

GEPEESD, bijv. n. en bijw. , zonder trappen van ver= 

: grooting. Met pezen verzien. Uw’ altijd knagende 
gewisf”, demet haer’ roede, taei gepeest, flaeg fact, 

enz. DBCKER. 

GEPEINS, z. n., o., van het gepeins ; meerv. gepeinzen. 
Eene ftille, diepe overweging van eene zaak: hij zis in 
gepeins. Voor de, in afgetrokkene aandacht, overdach- 
te zaak, zelve: wwe zwaarmoedige gepeinzen zijn oor 
zaak, dut gif het bijzijn uwer vrienden gedurig tr 
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De vlamers zeggen gepeis, van petzen, voor peinzens 
Zie peinzen, 

GEPEUPEL , z. n., o., des gepeupels, of van het gepeu- 
pel; zonder meerv. Het gemeene volk: een dom gepeu= 
pel, dat gaet recht of kreupel. VonDeL. Van het frs 
habe lat. populus, het volk. , 

GEP UTER, Ze Nes Oe, des gepeuters, of van het gepesus 
ter; zonder meerv, Eene geftadige peutering. Zie peue 
teren. 

GEPIEP , z. n., o., des gepieps , of van het gepiep; zons 
der meerv, Het piepen: ik hoor het gepiep der muizen, 
Zie Dn, | | 

GEPI(N ‚ bijv. n., zijnde het verl. deelw. van pijnen; 

epifnder , gepijndst. Gedrukt: gepijnde honig. 

G CH, z. n., o., des gepochs, of van het gepoch 3 
zonder meerv. Eene aanhoudende pogehings et ges 
gen van zich zelven fpreken. ‘Zie pogchen. 

GEPOORTERD, bijv; n‚en bijw., Zonder trappen vati vers 
groating. lemand , die een bewarer der ftads poorten , eert 
poorter , een burger geworden is, heet men: ergens 

cf OPEL, z. n., 0.» des gepopels, of van het gepopels 
zonder meerv. De fnellere beweging des harten doof 
vrees. Zie popelen. 

GEPRAAT, z. n., 0. , des zepraats , of van het gepraat; 
zonder meerv. Het praten. Zie praten: . | 

GEPREUTEL, (geprutiel,) Z. n., Os, des Zepreutels, of 
van het A eutel; zonder meerv. De daad van preutelen, 

GEPRE ‚o Ze Des Oes des geprevels, of vanhet gepres 
vel; zondet meerv. Onophoudelijke mompeling. - Zie 


evelen, 
GEPRIKKEL, Z. Il. Oe, des geprikkels, of wan het ges 
prikkel; zonder meerv. Gefteek. Zie prikkelen, 
GEPRUTTEL , zie gepreutel, EE 
GEPURPERD , bijv. n. en bijw: , zonder trappen van vega 
grooting. In purper gekleed: Aij kwam, naar vereisch 
san zijne hoogt ambisbediening, gepurperd voor den 
dag. Dat de kleur van purper heeft: | 
…… Zijn blanke heiligheid, gepurperd in zijn Ijden. Me 


L. Ivow. 
GERAADZAAM , zie raadzaam. 
GERAAKT , verl. deelw,, van taken, etì geraken, Zie 
op die beide woorden, tin heet ook , vooral in deni 


bij. 
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bijbelftijl„ zooveel, als beroerd, lam, — Van hem, 
die eenigzins beleedigd is, zegt men: Aij és deswege 
geraakt. Van geraakt, in, den eerllen zin, komt ge- 
raaktheid. : . . : 
GERAAMTE, ze n., o., des geraamtes , of van het gee 
raamie, meerv. geraamten, Al de beenderen van een 
-deed mensch, in hunne natuurlijke plaats en houding 
. zamengevoegd. — JR heb hem na zijnen dood, op de 
frifkamer , in geraamte zien flaan, — Een mensch in ge- 
- raamte zetten. — Hij ziet er uit, als een geraamte; een 
. fpreekwaord , op magere lieden toegepast. Het meerv. 
is alleen gebruikelijk , als men van onder{cheidene geraam- 
_ ten fpreekt.: Men zoude het woord kunnen afleiden van 
ramen , uitrekken , én in elkander pasfen, zoo als Kir. 
het overzet. — [n bet hebr. wordt oa van menfchen- 
beenderen verftaan. 
GERAAS, z. n., Oe, vas hét geraas; zonder meerv. 
. De daad van razen. : 
GERABBEL , z. n., o., des gerabbels , of van het gee 
rqbbel; zonder meerv. De daad van rabbelen. . 
GERADEN, verl. deelw. van raden. Ook een bijw., 
voor dienftig:-ik vind dit niet geraden. eat, 
GERAK, z..n.… O., des geraks, of van het gerak; zon- 
der meerv. Dienst, gemak: semand gerak doen, in de 
- dagelikfche taal , ook gerak en gemak. 
GERAKEN, onz. w., gelijkvl. Jk geraakte, ben ge« 
_ raakt. Verkrijgen: na veel zoekens , ben ik eindelijk aan 
gen huis geraakt, — De waren zijn aam den man ge- 
ryiakt, zegt men, als men flechte waren heeft verkocht. — 
Dat meisje geraakt nog wel eens aan den man, hoort 
men , in de dagelijkfche taal, voor: eens trouwt zij nog 
. wel, — Kemen: hij geraakt in ongunst. Vervallen: kij 
zal, dus doende, aan den drank geraken. — Op eene 
droogte, met het chip, geraken. — Uit zijn doen ge. 
geken, arm worden. In vele fpreekwijzen gebruikt men 
ook het enkele raken. 
GERAL, zie. gerel. ze 
GERAMMEL, z. n. „0. ‚des gerammels, of van het ge- 
. rammel; sonder maerv. Geftadig geraas. Zie ramme- 


ks EN e 
GEREED, bijv. n.en bijwa gereeden, gereedst.Klaar gemaakt , 
voltooid: zijn mijne fcnapnen gereed? — Afgrteld, dat 
voor handen is: én deze, dierte, kan men, met gereede 
Ee pene 
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pensringen alleen, de waren krijgen. Vaardig: ik ben ge. 


reed , om meta te Zaan — maak u gereed. Van bier.ge. 
reedheid , gereedelijk , dadelijk. 

GEREEDSCHAP, z. n., o, des gereedfchaps, af van 
het gereedfchap; meerv. gereedf/chappen. oeftel ,. ge= 
reedmaking ; zonder meervoud: gereed/chap maken, om 
te vertrekken. Het vervaardigde huisraad , enz. 5 voors 
al in den ffijl des bijbels: voor alle begeerlicke gereetfihap == 
alseen bruijt haer verciert mat hare gereerfchap. Beide reeds 
eenigzins verouderd, — Werktuig; meteen meervoud: de. 
baas verkocht , uit armoede, al zijn gereedfchap. Uit de aan- 
gehaalde voorbeelden uit den bijbel,blijkt, dat dit woord ook 
vrouwlijk gebruikt wordt: degereedf/thap „der gereedfchap ; 
en dat te regt, daar de uitgang /cùap „ ashter bijvoeglijke 
waamwoorden geplaatst, dezelven , gemeenlijk , vrouwlijk 
maakt, als: de gram/chap , eigenfchap , enz. „De bijbelover- 
zetting van 1637 heeft, daarom, dit woord meest vrouw. 

‘Kijk gebruikt, nu en dan eens het onz. geflacht kiezende, 
Dat vrouw). geflacht wordt ook in de gu/den Legende ge- 
vonden: doe wort dye reefchap toster timmering toege- 
maect. Hoort, VonpeL en anderen bezigen ook het 
onzijdige geflacht , dat thands meest in gebruik is: 
het dootfche. gereedfchap. Hoort. Toen haehden de vere 
moeiden ’t gereerfchap, VoNDEL. Zamenftell. : bouwge- 
reedfchap „ Rrijgsgereedfchap , oorlog sgereadfchap „ fcheeps- * 
gereedfchap , timmermansgereedfchap, en zeer vele dere 


ben. Zie fchap, 

GEREGT , z. un., o., des geregts, of van het geregt; 
meerv. geregten. Eene rif {chotels met fpijs, op eene 
tafel, in orde gezet. Van regten, aanregpten. Men 
onthaalde de gasten op eenen maaltijd van vier geregten.— 
Dat is zijn laatfle geregt, dat is het laarfte, welk hij 
hebben zal. Zamenftell.: geregstafel. 8 

GEREGT (gerigt), z. nos O., des geregts, of van het ge- 
regt; meerv. geregten , fchoon. niet altijd gebruikelijk. De 
regterlijke ounderzoeking van zedenlijke bedrijverrs zonder 
meervoud: de daden der flervelingen zullen eens „voor den 
Allerhoogften , in het gerept gebragt worden. De {pannìn 
van eeve vierfchaar ; zonder meervoud: het gexegt war 
in die flad , op gezette tijden, gehouden, =mn Ere 

, Want siessand zal in das gericht, 
5 Daar zelfs zijn hart hem aan moet klagen, 
‚s Rechtvaardig zójn. En PsALMBER. EE 
p | 
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De Regters: hij is een dienaar van het gerögt — het genes 
zit dezen morgen — zal heden vergaderen: ook zonder 
meerv. — Regt, regtvaardigheid; met een meervoud: 
omdat alle fijne paden gerichten zijn. BVBELVERT. 
De plaats , waar veroordeelden geregt worden, bet gal. 
geveld: de misdadiger, bij het geregt gekomen zijnde, 
beftorf van fchrik op dat gezigt. Regtsgebied: ik woon 
onder het geregt van Amfteldam. Zamenttell.: geregts- 
bank , geregtsvode, geregtsdag , geregtsdienaar, gerepts- 
heer, geregsshof , geregisfohrijver, enz. ° 
GEREGT , bijv. n. en bijw. , alleen gebruikelijk in de vol- 
ende {preekwijzen : ik heb mijne geregie helft vr dit is 
et geregte vierde deel — de ware helft, enz. Somwij- 
len wordt geregt voor regtvaardig , dach verkeerdelijk „ 
ebezigde j 
GEREGTELIJK, bijw. Door de magt des regts: ik heb 
hem mijn huis geregtelijk laten verbieden. Naar den regel 
des regts: oordeelt gerechselick, BraeLv. Zie lijk. | 
GEREGTIG, bijv. n. en bijw., geregtiger, geregtigst. 
Regtvaardig: men mag, met eene geregiige zaak, altijd 
voor den dag komen, Van hier geregriglijke | 
GEREGTIGD, bijv. naamwsen bijw., zonder trappen van 
vergrooting. Volgends regt gewettigd: Aij ís tot dat erf= 
deel geregtied. Res | j 
’ GEREGTIGHEID, z. n., vr., der, of van de gevege 
bigheid;, meerv. geregtigheden. Het regt: geregtigheid 
oefenen — de geregtigheid handhaven. — lemand gereg- 
tigheid laten wedervaren. Het fpel moet zijns gevegtigheid 
hebben, valsch fpeten gaat niet door. == Jk preek inn de 
geregtigheid, onzijdig. Voords heeft dit woord verfchei= 
dene beteekenisfen in den bijbel, als:" Gods liefde voor 
regt: doet mij vocht nae uwe gevechtigheijt, Goedheid: 
mijne tonge Jal uwe gerechtigheijt vrolick roemen. Waare 
heid: de gerechtigheift uwer getuigenisfen is in der eeu- 
wichoijt, Billijkheid: door groote gerechtigheijt en ver= 
dracht hij niet. Onfchuld: riches mij, Heere , nae mijne 
gersthtigheijs. Regtvaardige daad: opdat ghij de gerech. 
Jigheden des Heeren kenmet. Opregte ongeveinsdheid: 
die daor faweeren , maer niet in gerechtigheit. Godzalig- 
heid en deugd s die vervolgt worden om der gerechtigheijt 
wille, Liefde jegens den armen: ende vermeerdere de 
vruchten uwer gerechtigheijs. Dat van God gevor- 
derd wordt: het betwemt ons alle gevochtigheijt te aijn 
. à r 4 /| ami 
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vallm, De ware leer: Noë de prediker der gerechtigheijt. 
Regt voor God: ende hare eijgene gerechtighei,s Joecken 
ep te richsen. Zie heid. î 

CEREIDE, gerei Ze Oso Oes des gereides, of van het ge 
reide, geres. Het meerv. is niet in gebruik. In bet dae 
gelijkfche leven , allerlei Bireeliehap alles wat men noo- 
dig heeft, om iets ft verrigten. Van hier keukengerei , 
Schrijfgerei, cuz. In fommige oorden van Nederland 
wordt het gebezigd „ voor het zadeltuig eens paards ; en nog 

meener, voor alles , dat men voor een paard noodig 
heeft; al het lederen tuig. Het woord zal af{tammen van 
gereiden , gerveden, klaar maken, opfchikken , bij Kure 
AAN nog overig. 

GEREL , (geral) z. n., Oo. , des gereh  GÏ van het gerel; 
zonder meerv. De daad van re/kn. 

GEREUTEL, z. n., o., des gereutels, of van het gereus 
tel; zonder meerv. De nagebootfte klank der bezwaare 
lijke ademhaling, uit de vol geloopene borst: van eemen 
flervenden. Ook gemompel, geknor. Zie reutelen. 8 

GERFKAMER (naar den geld. tongval, garfkamer „ bij, 
Kir. gaerwkamer), Z.n. , vr. ‚der of van de gerf kamer ; 
meerv. gerfkamers. In Gelderland vindt men nog, meest 
overal , zulke, aan het koor der kerken , aangebouwde zije 
verwekken , die eertijds gediend hebben, tot kleederkae , 
mers voor de priesters, waar zij zich , met de gewijdde 
koorkleederen, verfierden , en, daaruit, naar het altaar 
traden. Bij de Engelfchen heet gard een kleed , en fich gärben- 
kort , in oude tijden , in het hoogd. voor, beduidende zich 

fmukken , aankleeden; en bij Kir. is gaerwen praeparare, 

GERFSCHAAF, z. n., vr., der. of van de gerffchaaf; 
meerv. gerf)chaven. Eene korte fchaaf , waarmede men de 
haren der planken wegneemt, en die glad maakt. Het 
komt, met het vorige woord, uit eene bron; en gärben 
wordr, in Duitschland, gebruikt van Jeertouwers, die de 
ruige vellen bereiden. 

GERGEL (girgel), z. n., m., des gergels, of van den 
gergel; meerv. gergels. De inkerving, de keep, welke 
ten kuiper aan het ondereinde der duigen van een vat 
maakt , waarin de bodem fluit. Gergel, girgel, cirkel, 
Kgs, Zijrus, gijrare behooren tot eenen oorfprong. 

GERISD , bijv. n. en bijw.- Dat met ribben is. . Geribd 


Ee 

GERIJD, z. n., o., des gerijds, of van het gerijd; zon- 
der meerv. De daad der rijden. Ook het gerij; van 
3 rij. 
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rijen, Men fpreekt het eerfte woord, doorgaands,uit: het gee 
rid: dan naer depaerden en’t gerit vahTydeus zoon. Vonn. 

GERIJF., z. n., o., des gerijfs, of van: het gerijf ; zon- 

_ der meerv. Gemakkelijk gebruik: men kan van die ffoe- 
lan veel gerijf hebben. Dienst: zijn vriend leende hem 
het — deed hem het tot gerijf. , Gemakkelijkheid: men 

… vindt niet veel gerijf in dat huts. Het woord wordt ook 

wel gerie elle) doch dit ís niet natevolgen. 

GERIFLI Gerijfelijk )s bijv. n. en bijw. gerijfijker , 
gersiflijkst. Ook gerijfzaam , dat minder in gebruik is. 

Gedienftig: een gerijflijk man. — Een gerijftijk meisje; 
een zacht woord , voor eene onkuifche, — Spieg., Hare 
MA en anderen bezigen het ook voor tets;-waarvan men 

"zich. met gemak bedienen kans ík woon in een gerijflij 
huis. Van hier gerijflijkheid. Zielijk. _ 

GERIJM, z.n. > O., des gerijms, of van het gerijm; zons 
der meerv. Rijmerij. Zie rijmen. - . UND 

GERIJVEN, bedr. w., gelijkvl. Jk gerijfde, heb gerijfd. 
Oienst doen : femand met iets gerijven. 

GERIKKEKIK, z. n., o., van hef gerikkekik; zonder 
meerv, Het rikkekikken der kikvorichen, klanknaboet- 

fend woord , waarvoor ook geborrekik gebezigd wordt. 
GERING, bijv. n. en bijw. , geringer, geringst, In het ge- 
meen beduidt het iets „waaraan nict veel is. Klein: Aij di 
ring van perfoon, Slecht: hij moet zich met geringe fpijs 
behelpen. Niet belangrijk : om eene geringe zaak wordt 
_ dikwijls veel. menfchenbloed geftort. Weinig: hij heeft 
Jaarlijks maar een gering inkomen. Dat weinig waardig 
‘ Îs: hij betaalde mij maar met eene geringe fom. Arm: hij 
woont bif geringe lieden in. Onaanzjenlijk: kif is , fchoon 
van geringe afkomst , nogthands ten hove zeer geacht. Min: 
hij fs de geringfte der broederen, de minlte. — Als 
een bijwoord: ZLemand gering achten. Van hier gering 
heid „-geringlijk Cgeringelijk). 

GERINGD, bijv. n. en bijw., zonder trappen van ver- 
grooting. Dat met eenen ring gefloten, of met eenen ring 
verflerd is, L 

GERIST , bijv. n, en bijw. , zonder trappen van vergroo- 
ting, Zijnde het verled. deelw. van sisten, Aan eene rist 
gebonden. Geristte wijen. 

GERITSEL , z. n., o, der geritfels, of van het geritfels 

…_ Zonder meerv. Hetristelen. Zie »efelen. 

GEROEP, z. n., o., des geroeps, of van het geroep; 
zonder-meerv. Aarnhoudenue roeping. Zie soep n, 


te 
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GEROMMEL, z. m, o,, des gerommels, of van het ge- 
rommel, zonder meerv. Een doffer geluid, dan het zs- 
rammel. Hes gerommel) des dondegs: ook voor een zach- 
ter geluid; Aes gerommel des Sgewands, Zie row- 
melen. 

GERONK, z. n,, a.s des geronks, of van het geronk; 
ZOE meerv, Eene aanhoudende ronking, Zie ron 
Ene s 

GERST (garst\, z. nag Vr.» der, of van de gerst; ZOn- 
der meerv. Zeker koreù. Gepelde gerst. Zamenttell.: 
wintergerst,. zomergerst. — Gerftebrood, gerftedrank, 
gerftegort , gerstewater, . Bee 

Gerst , hoogd. Gerfte , angelf. gerst, gr. xpiby. 

GERUCHT , z. n., o., des geruchts, of van het gerucht; 
meerv, gerüchten. Een berigt aangaande zekere zaak, 
welk men van ver hoort; vooral, wanneer hef- 
zelve op de tong van velen rondgaat. Er gaat een ge- 
rucht , dat de vijand de vesting reeds vermeesterd heeft, — 
Er loopen geruchten. — Geruchten uitffrooijen. Geraas: 
veel geruchts maken. Een bekende naam „ in eenen kwa- 
den en goeden zin; zonder meerv. Hij is in een kwaad == 
ineen goed gerucht. Daar men, in de middeleeuwen , in 
Duitschland , zoo wel geruft , als gerucht uitfprak, en het 
overbekend is, hoe de f en de ch met elkander verwis- 
felen3 zoo heeft WAcHTERS afleiding veel grand, die 
het van het hoogd. ruf, rufen, roep, roepen doet af- 
ftammen. | 

GERUIM, bijv. n.; de Vergrooting is miet in gebrùüik. 
Men bezigt dit woord enkel , om eene, cefiigzins Tange, 
during aanteduiden. Jk heb, în eenen geruimen tijd, 
niets van hem vernomen, Zieruim. : 

GERUISCH , z. n., o., van het geruisch; zonder meerv. 
etzelfde als wedruisch. Evenwel gebruikt men- het 
meest van een zachter geluid, dan het gedruisch; de d 
maakt den klank fterker. Met gerwisch ecner beek — des 
winds, wanneer hij in de toppen: der boomen fpeelt. — 
Het geruisch der ooren. Het geruisch des jammerppels. 
VonpeL: Zie ruifchen. A 

GERUST , biiv. n. en bijw.… gerustern meest, zeer gerust. 
Stil: zoolang de woelige kinderen over den vloer zijn, kunnen 
wij het niet gerust hebben, Vreedzaam, en van vele be- 
flommeringen bevrijd ; op hun buitengoed leiden zij, thands, 
een gerust leven. ahead, zonder vrees: gij kunt 

4 en 


er gerust'op aan, in het gemeëne-tevèn  #a haar pie 
san toe ki ik ben PA in die zaak. Eén geweten, 
dat ons geene verigjting doet, is een gerus} gewelen. 
Eene gerüste Ald an is eene veilige woonplaats. Die 
op rusten gemak gezet is: germste wijven; in den bij- 
belftijl. Zemand gerust flellen , hem alle vrees-benemen 
zich gerust houden. Oul. was ook gerastig en gerustig= 
heid in gebruik. Van hier gerustheid, (tìlte, vreedzaam- _ 
heid, vrede , gerustlijk , gerusealijk, Zamenft. gerustffehe 


ing, 
GEE W. Z.n., Vr., der, of van de gerw; zonder meerv. 
Duizendblad. Een zeker kruid. En 
GESAMMEL, z. n., o., des gefammels, of van het ge- 
fammel; zonder meerv, Eene drentelige talming. Zie 
ammelen:. Ee 
GESCHAARD , bijv. n. en bijw. Waarin eene fchaard ’ge- 
. meenlijk zegt men /chaar , doch verkeerd) is. Eén gefchaard 
mes. — Zie fchaard.Gefchaard is ook het verled, deelw. 
van /charen , in benden verdeelen: in Hagorden ge/châard 


aan. | | 
GESCHADUWD, verl. deelw, , van fchaduwen , een fchil. 
‚ders woord. Dat fluk is fchoon £ chaduwd. Ook een 
dichterlijk woord voor befchaduwd : 
9 Dat ijslijk tijdpunt nadert vast 
on 0 half gefchaduwde etmaals vleugels. M.L. Trijpw. _ 
GESCHAGCHER , C wjehagchal) Ze N.s Oes des gefchage 
chers, of van het gefchagcher;, zonder meerv. Sehagchi 
rij. Zie /&hagcheren. Eee | 
GESCHAL, z. n., o., des gefchals, of van het gefchal; 
zonder meerv. Een {chel geluid. Zingt met vrolijk ge- 
fchal. Geraas: zij flooten toe mes fchrickelijk gefthal, 
VONDE!. … | 
GESCHAPEN, verl, deelw, van /theppen; zondertrappen 
van vergrooting. Die man is wel gefchapen, fchoon. 
Gefchapene wezens. Hoe ffond het daar gefchapen — hoe 
‚ waren de’ zaken daar? — Het flond er flecht gefthapen, 
Van hier gefthapenheid , ftaat; gefteldheid, 
GESCHARMUTSEL , Gsefchermutfel) Z. 0.s Oes des gee 
feharmutlels, of van het tefcharmutfel; zonder meerv. 
Aanhoudende fcharmutfeling. Zie /charmutfelen. 
GESCHARREL, z. n., o., des geftharrels, of van het 
gfCarvels zonder meerv. De daad van /charrelen, 
GESCHATER (ge/thetter), z. n., Òe» des gefchasers, of 
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van het gefthater; zonder mêetv. Luid gelach, mm 
galmend: gefchal. Zie /chateren, 0e 

GESCHEEPT , verl., deelw. , van fchepen ; dat is infche= 
pin, in een fchip laden. De goederen waren pas gefcheept, 
of het vaartuig zonk, IR hen met dien jongen gefieept _ 
liever opgeftheept,, hij is mij zeer tottast, ik raak hem niet 
gemakkelijk kwijt; in de volkstaal. — Die: mes den duivel 
geftheept is, moet met hem over , is. een fpPreekwoord; in 
eenen vertrouwlijken ftijl, gebruikelijk , van iemand, die 
met de luimen van een boosaardig: mensch geduld moet 
oefenen. 

GESCHENK , z. n., o,, dés gefchenks, of wan Aer ge 
fchenk ; meerv. gefzhenken. Eene vrijwillige aanzienlijke 
gift. Gefchenken doe vaak het regt buigen. Gefthenk 
is, ín Groningerland, ook eene gedwongene vereering 
aan de eigenaars van landhoeven , wänneer die eigendom- 
men, bij verfterf, of anderzins, moeten verboekt wore 


den. ì 
GESCHERM, z. m., o., des gefcherms of ván het gee 
feherm; zonder meerv. De oefening vân het fchermen. 

Zie fchermen. f 
GESCHERTS, z. n., o., van het gefchorts; zonder 

meerv. Schertferij. Zie /chertf/en. 

GESCHETTER, zie ge/thater. | 

GESCHEURD , verl. deelw. , van /cheuren. De vlag was: 
fchielijk in it geftheurd. Gefcheurd zijn is ook zoo 
veel , als gebroken zijn, eene’ breuk hebben. : Van hier 
efcheurdheid. 

GESCHICHTBOEK, z. n., 0., des gefchichtboeks, of 
van het gefchichthoek ; meerv. Ered Van ge- 
Schicht , voor gefchiedenis , en boek. Gefchiedboek. Kr- 
LIAAN kent dit woord niet: hij heeft ge niedenioek: 
Het is in navolging van het hoogd. Gefchichthuch. Zoo 
ook gefchichtkundig , gefchichtfchrijver. Verkieslijker ‘is 
RE ‚ gefontedkundig , genen: 

GESCHIEDEN , onz. w., gelijkvl. Met gefchiedde, hèt 
is gefchied. Wedervaren: ons gefchiedt veel goeds — u 
zal geen leed gefchieden. Gebeuren: dat zal, in eeuwig- 
heid „ niet se chieden. — Gisteren gefchiedde er een hevig 
ongeluk. Dat gefchiedt Bij toeval. Ook dikwijls als een 
ftopwoord, in het algemeen ftellênde, dat daarop duide- 
lijk ontwikkeld wordt, vooral uit navolging van de over- 
zetting van den Bijbel: en Ae gefchiedde, zoodra hij dit’ 

5 


we B 
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gezegd had, dat hij wegging. Hiervoor eischt de .be- 
chaafdere (tijl: zoodra hi die gezegd had, ging hij weg. 
fot dadelijkheid gebragt, voleind worden. De onder- 
houding van ons leven gefchiedt niet zonder. middelen. 
Gods wil gefchiede! — Het is door eene dwaling gefchied. 
Het is gefchied —- het is gedaan. In deu onvolmaakt 
verledeuen tijd van dit werkw. heeft Hoert. ge/chach : dit 
ed met-zulk een felheid. — Van hier gefchiedenis. 
amenft. : gefchiedboek, gefchiedkunde , gefchiedkundig , 
gefchiëdfchrijver , gefchiedenisboek., rd 
Gefchieden, oul. fchieden, hoogd. gefchehen , Orruip. 
kiskehan , Notk. gifchehen, nederf. /chuen, ent/chueen, 
zweed. ./ke, ijsl. /kedur , lapl, fkiaddet. WACHTERS 

_ Sisfing is niet van allen grond ontbloot, dat het met het 

at. cadere, accidere , gebeuren, waarvan …het fr, 
__échoir Celtheoir) afkomt, eenen oorfprong heeft. 
GESCHIK, z..n., o., des ge/thiks, of van het gefchik; 
“ zonder meerv. Een reeds eenigzins verouderd woord, 
_ voor beftiering , noodlot: volg ’t geftchik der dingen. 
SPIEG. „ die®Bok ’ natuurgefthik , voor fatum , heeft. 
GESCHIKT , bijv, n. en Biw., gefchikter , gefchiktst. 
… Die, of dat de noodige vereischten heeft, ter bereiking 
van een oogwit: die marmeren zuilen zijn voor dat ge 
bouw niet gefchikt. Die de noadige bekwaamheden vag 
den geest voor eene zaak heeft: ik ben, thands, voor die 
zaak niet gefchikt. Pasfend, voegend, overeenkomend: 
zulk een bedaard mensch is niet gefchikt, om, op zee, 
voor matroos se varen. Die zich zedig gedraagt: dat is 
een gefchikt jongeling. Die zich naar zijne medemen- 
fchen vocgt: ik heb hem altijd, als een gefchikt mensch, 
gekend. Op orde gefteld : dl boeken zijn netjes gefchikt ; 
als een verl. deelw. van (/chikken., Verelffend: de zaak 
is eindelijk gefchikt. Afgezonden: de bode is, daarop, 
zj ie koning gefchikt. Van hier gefchiktheid, gefcuike 
telijk. 

GESCHIL, z. m., o., des gefchils, of van het gefchil; 
meerv. gefchillen, Verfchil,' aneenigheid. Het gefchil 
middelen — bijleggen —= vereffenen — beflechten — af- 
doen. — Met iemand een gefchil hebben. — Eene zaak 
in gefchil trekken, Van hier ge/chillig. 

GESCHIMMELD, verl. deelw. van /chimmelen. Met 
Schimmel uitgeflagen. Gefchimmeld brood. Ook een bijv. 

- _naamw., voor {chimmelverwig : een blaauwe BICHRNE 
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de bles, wiâarvoör ‘het gebruik wil: een fehimmelde 

Hes; ook een fchimmel. | 
GESCHIMP , z; «n., o.,* des gefchimps, of van het ge- 

fehimp; zonder meerv. Eene gedurige fchimping: Zie 


el | En 
GESCHOK, z. n.; 0., des gefthoks, of van het gefchok; 
zonder meerv. Op- en nederfchudding, met gedurige 
ftooting. Zie ae | : gk 
GESCHOMMEL , z. n., o., des gefchommels, of van het 
gefchommel; zonder meerv. Schommeling. Zie /chom- 


melen. ; 

GESCHONGEL, z. n., o., des gefchongels, of vau hes 
gefchengel; zondef meerv. Het heen en weder’ bewegen 
op een touw, dat aan beide ‘einden, omhoog vastge-. 
maaktis. Zie fchongelen. 

GESCHOP, 2. n., o., des gefthops, of van het gefchops 
zonder meerv. Het fchoppen.: Ook hetzelfde als ge- 
ede Zie. fchòppen. ; 

GESCHOOR, zr n.; o., des gefthoors, of van het ge- 
fehvor ; zonder meerv. Gefpuis, jan rap en zijn maat, 

GESCHOREN, verl. deelw. van (heren, Gefthoreh 
haar, — Met iets gefchoren zijn, in den vértrouw- 
lijken ftijl, voor, met eene zaak belemmerd zijn. Zie 
verder /cheren. 

GESCHREEUW, z..n., o., des gefthreewws, of van het 
gefchreeuw; zonder meerv. Een luid geroep. Gefchreeuw 
aanheffen — luid gefchreeuw — hard gefthreeuw. Daar 
san maakt men groot gefchreeuw ‚men prijst, of laakt, het 
geweldig. Veel gefthreeuw „ maar weinig wol , een fpreck- 
woord „ wanneer men iets breed uitmeet, zonder veel 
vrucht er vân te genieten. Zamenftell,: veldpefchreeu: , 
vreugdegelchreeuw. ie arn A, 

_ GESCHREI, z. n., o. , des gefchreis, of van het gefthrei; 

zonder meerv. Aandoenlijk geween; ook luide klagt: 
het gefchrei der flad klom op naar den hemel, Van hier 
veldgefchrdi , in de zamenft. Zie /chreijen. 

GESCHRIFT, z. n., o., des gefdhriftispof van het ges 
Jchrift; meerv. gefchrifteh. Dat gefchreven is. - Jess in 
gefchrift flellen, — De oorfprongelijke gefchriften zijn 
verloren, — Jk heb hem een gefthrift aangeboden. Het 
ee Schrift is, in fommige fpreekwijzen , gebruikelij- 


er, 

GESCHRIJF , z. n., o., des gefthrijfs, of van het ge- 
Schrijf; zonder meerv. Veel dehijvans. Daar over is 
WA 
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wat gefthrijf en gewrijf. geweest; in den dagelijkfchen 
ftijl. ie Tehriven, f | 

GESGHROK, z. n., ©., des gefchroks, of van het gee 
fchrok ; zonder meerv. De daad van /chrokken, gulzig 


êten. 

GESCHROL, z. n., 0, des gefthrols, of van het ge 
Jchrol; zonder meerv. Het aanhoudende bedrijf van 
chroilen „ eene knorrige luim hebben. 

‚ GESCHUBD, (gefchobd ) bijv, m. en bijw. Met fchubben vere 
zien: Beproef.o uw gefchubde harnasplaaten beftand zijn „om, 
enz.M. L. Tijpw. Ook een verl. deelw. van fchubren , 
de fchubben afdoen: ik heb de gevangene visch gefchutde 

GESCHUIFEL, z. n., o., des. gefchuifels, of van hes ge- 
ef zonder meerv. Het íchuifelen der langen. Zie 
chuifelen, 

GESCHUT, z. m.» o., des gefdhuts, of van het gefchut ; 
zonder meerv, Schutgevaarte. Grof gefchut. — Ben 
Puk gefchut. Het gefchut laden — affcken — lesfen. 
Hes gefchus brandee af. Zamenft.: gefchutgieter, gen 
hugen gefchutmeester , gefchatperk, enz. 

GESLACHT , z. n.,o., des eilig „of van het geflacht ; 
meerv. geflachten. Menfchen , die eenen en denzelfden 
ftamvader hebben. Met menschlijke geflacht. Zoovele 
ftamvaders men nu rekent, als zoovele hoofden, uit wel 

„ken men zijne afkomst afleidt, zoovele geflachten bee 
komt men. Zoo heet een volk, fchoon het onder zich 
meer geflachten telt , met betrekking tot den voornaamften 
'ftamvader , echter een geflacht. — . Dat zelfde volk ver- 
deelt zich weder in afzonderlijke geflachten: de dend 
gefiachten van Israel zijn bekend. Elk geflacht hee 
weder zijne eigene geflachten, zoodat een enkel huisge= 
zin een geflacht kan wezen. — Van hier kennen wij een 
adelijk geflacht „ een ef jk geflacht, — Hij is van cen 
aanzienlijk geflacht. Geflacht is ook zoo veel als kunne , 
eene meenigte, die elkander gelijk zijn in de deelen, die 
‘ter voordplanting beftemd zijn: het vrouwlijke geflacht == 
het manlijke geflacht. Zoo heeft men in de latere eeu- 
wen , onder de planten, twee gellachten ontdekt. Zootel- 
Jen de fpraakkunttenaars al die woorden, die in het ver- 
buigen , en in lidwoorden aantenemen , elkander gelijk zijn, 
onder een geflacht , het zij het manlijke , het zij het vrouw. 
lijke , het zij het onzijdige geflacht. Geflacht geeft nok cene 
gelijkheid van alle foorten te kennen, Zoois de uitdrukking 
ligchaam de beteekenis van het gellacht , waaronder alle 

: i Zigte 
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zigtbare dingen gerangfchikt worden. Van hier Aert geflachs 
der visfchen —e der vogelen, egz., onder welk de enkele 
-_foorten behooren. De bijbeliche fpreekwijs ‚ wijf den zijne 
de Gods geflachte , geeft ook te kennen eenige verre ge= 
gelijkheid van ons met den Schepper. Zamentt.: geflachte 
boom, geflachtbrief, geflachtkunde, geflachtlijs, ge 
fachtnaam , geflachsregister, geflachtrekening ,geflachtrij, 
geflacherijk , geflachstafel, geflachtwapen, sageflachs 


enz, 

Geflachs, hoogd. Gafthlecht, bij OTrrrip. en Nork, 
fahta , flahto, gziflahe, nederf. /chlacht , zweed. flag, 
fláet. Vergelijk, beneden , het woord (achten, gelijk 
van aard zijn. 

GESLAGEN, verl. deelw. van ages , nu laan. Het is van 

ghagen koper are mn Hij is tos ridder geflagen ; welke 

Ipreekwijs ontleend is van eene bijgeloovige gewoonte, in 
in-de middeleeuwen , wanneer iemand, die tot die waar= 
digheid verheven werd , op gebogene knieen moest zitten, en 
eenen ligten flag, met eeu bloot zwaard, op de linker 
fchouder , of van den koning zelven , of van des konings 
eerften bevelhebber, ontving. == Een geflagen vijand is 
ten gezworen vijand. 

GESLAGT , z. n., 9-, des geflagss, of van het geflagt; 
zonder meerv. Geflagtte beesten. Hoe is uw geflagt uite 
Hits — wij hebben ons geflagt al te huis; in de 
agelijkfche taal. Anders zegt men ook fag. 

GESLEEP , z. n., o., des gefleeps, of van het gefleep ; 
zonder meerv. Gevolg, (toet. Mij hadeen groot gefleep 
achter zich. Zie flepen. 

GESLEMP , z. n., o., des geflemps, of van het geflemp ; 
zonder meerv. Slemperij. Zie flempen, 

GESLEPEN , verl. deelw. van flijpen. Een geflepen mes. 
Loos, afgeregt: dat is een geflepen gast. — Hij is op 
die kunfien zeer geflepen. Van hier geflepenkeid. 

GESLOF , z. n., o., des geflofs , of van het geflof; zon= 

meerv. De dagd van /loffen , fleepvoeten. 

GESLOTEN, verl. deelw. van fluiten. Zich Sefoten houden, 
niets laten uitlekken. Andere beteekenis{en, bij Awér 


ten. | | | 
GESMAAL , (voor gefinadel) z. n. „o. „des gefmaals, of van 
het gefimaal; zonder meerv. Gedurige fchimp. Zie fima- 


EN. . 
GESMEEK, z. n., o., des gefimeeks, of van het ge- 
Jmeek ; 
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ek ; zonder meerv. Aanhoudendefmeekfng. Zie fmeeken. 
GESMIJDE , z. n., o., des gefmijdes , of van het gefmij- 
de; zonder meerv. Van /meden. Een oud woord , bedtri- 
dende allerlei fieraad , ‘dat van metaal gefmeed ,' ook uit 
… paarlen en edelgefteente vervaardigd is. « Het ‘zamenge- 
… ftelde armgefmijde vindt men nog in dg overzetting van 
‚ den Bijbel. 
GESMIJDIG, bijv. n., gefmijdiger , gefmijdigst. Eigen- 
lijk , dat zich, onder den hamer, laat uitfmeden, en, 
verder, dat zich jaat uitrekken. Het enkele /mijdie is 
gebruikelijker. 
GESNAARD , verl, deelw. van. fravren , met eene {naar 
fpannen. 
“ss Loop} mijn gewaande Deugd en Vroomheid over fchijven 
… Van Haat en Nijd , om d'as der Eigenmin gefnaard? 
“zoo zong, eertijds , een voornaam dichter. 
GESNAP, z. n., O. , des gefnaps , of van het gefnap ; .zon- 
der meerv. Ydel geklap. Zie frappen. : 


'GESNEDEN, verl. deelw. van /rijden. Gefneden brood, =— 


‚ Dat is voor hem gefneden brood — hij kan zich , gemakke- 

. lijk, door die zaak heen redden, hij kan dien gewonen 
arbeid ligt doen5 in de dagelijkfche taal. Zy gelijkt 

hem , als ware hij wit zijn Vrh hi gefneden — hij ge- 
lijkt hem volmaakt. Zen gefnedene , zelt{t. gebruikt „ voor 
iemand , die ontmand is. . : 

GESNIPPER, z. ns, o., des gefmippers, of van het ge- 
fnipper; zonder meerv. De daad van (nipperen. Zie 
nipperen. 

GESNOR, z. no, o. , des gefnors „ of van het gefnor; zon- 

der meerv. Snorring. Zie fnorren. 

GESNORK , z. n., o., des gefnorks „ of van het gefnork ; 
zonder meerv. De daad van /rorken. . | 


GESP; z.n., m., des gesps, of van den gesp ; meerv. Ges- 


en, In (ommige oorden van Nederland geps, gep/en ; door 
etterverzetting. De vlechten met eenen gouden gesp opge 
haakt, Vonper. Zamenft.: gespenmaker, vroekgesp, 
GÍSPALN En, dna hee 
GES 5/Z. Nes Oes des gefpalks, of van het zefpalk. 
De daad ván fpalken. -Zie Salten, tsp 
GESPAN (/pan) z. n.,o., des gefpans, of van het gefpan ; zon- 
dermeerv. Gefpannene paarden voor eenen wagen , enz. 
Hij rijdt een fchoon gefpan paarden. Het gelpan vaneen 
dak mn de vereenigde balken, fparren, of ribben van Je 
a 
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/ 
dak =— fpanwerk.- Gefpan wordt cok, in zamenvoeging, 
gebruikt, voor een zamengefpannen rot: eede-fpan, 
sloekgefpan. -Vaun het woord, in de eerfte beteekenis, is 
zamengefteld et agtergefpan, voorgefpan , ook achserfpan;, 
voorfpan. Van gefpan „in eenen goeden zin, is gefpan- 
A een Kreits. . 8 K 

GESPARTEL , z. n., O., des gelpartes, of van het ge- 
be ; zonder meerv. Aanhoudende fparteling. Zie 

stelen. 

GESPEEL , (bij Krr. ghef/pele,) z. n., m., des gefpeels, 
k oe den gofpeel; meerv. gefpelen. Een fpeelmakker „: 
peelnoot, k 

GESPEEL , z. n. o. , des gefpeels , of van het gefpeel ; zonder 
meerv, Het fpelene Met gefpeel der klokken. Zie fpelen 

GESPEN, bedr. w., gelijkvl. Jk gespte, heb gegespt. 
Met eenen gesp vastmaken —» toegespene 

GESPENS, z. n., 0., van het gefpens; meerv. gefpen- 
Jen. Reeds genoeggaam verouderd. Kir, heeft gespens 
d. i. ge/puis, Naden. vifum, etc. Eenfpookfel, eene 
geestelijke zelfftandigheid, welke men zich, in de hitre 
der verbeelding, voorftelt, als onder een aangenomen 
ligchaam verfchijnende, om de menfchen te plagen, of te 
verfchrikken : wat lijveloos gefpens , wat geest, wat fpook 
enz. WesTeRrB. Men leidt het af van het oude woor 
eanik welk woord, in de fchriften der middeleeuwen , 
ikwerf voorkomt, in den zin van overreden, vervoeren. 

Hier van is fpensti, en gefpuans bij OrrrID., en Ae- 
fpaust bij Kero, Overreding, vervoering. Zoo is ons 

k, ijsl. puke, van het angelf. paecca , bedriegen ; waar= 
een ook het lat. fperum, misfchien, behoort. Gee 
fans is in het deensch en hoogduitsch Gefpenst. 
PIN, ze n., Oes: des gefbins, of van het gefpin; zon= 
der meesv. Crefponnen werk. Zie (pinnen. 

GESPOOK , z. n.,0- » des gef/popks , of van rit are ; zone 
der meerv, Spookerij. En, naardien men zich de fpooken, 
als onftuimige buldergeesten , voorftelt , beduidt het woord 
ookeen groot geraas: welk gefpook maakt gij daar? — 
Wijders: over eene zaak veel epbooks maken, in het gee 
Beene legen, voor, veel om dezelve te doen maken. 

GESPOORD , bijv. n, met fporen verzien. Zen gefpoors 
de haan. Ook het verled, deelw. van fporen: tot li. file 
voor de deugd gefpoord3 waarvoor aangefpoord meest 
m gebruik is. Gr 
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GESPOT , z. n., o., des gefpots, of van het gepdors zon- 


der meerv. Spotternij, Zie /potten, 
GESPRAAKZAAM,, zie /praakzaam. 


GESPREEUW , z,n, o., des gefpreeuws, of van het ge- 


_fpreeuw; zonder. meerv. Gefpot. Zie fpreenwen. 
G 
 fproken is; met een meervou 


loopen zeer uit elkander, 
GESPRENKEL , z. n., o. , des gefprenkels , of van het 


__ Sprenkel; zonder meerv. Van het voordd. werkw. Jpren- | 


elen. ; ‘ ; | 
GESPRENKELD , het verl. deelw. van het vorige werkw. 
Hij is een gefprenkelde vogel — hij is,-om zijne daden, 
bij al de wereld bekend, en, degwege, het voorwerp van | 


algemeenen haat. 


GESPUIS, z. n., o., van het gefpuisy zondermeerv.. Ge- ĳ 


boefte: zijn leven, voor een vervloekt gefpuis, vrijwillig 


overgeven , zong een onbekend dichter, — Ook geraas, 
rumoer. Mij maakte daar een groot gepuiss het denk. 
beeld is weder ontleend, uit het bulderén der fpooken 3 | 


immers ge/puis heette, eertijds , ook een /pook, 


GEST , (gis) z. n., vr., der, of van de gest ;- zonder | 


SPREK, z. n., 0., des gefpreks, of van het gefpreks 
meerv. gefprekken. Zamenfpreking; zonder meerv. Jk 
was met hem in een ernftig gefprek. Voor iets, dat ge= 

: de gefprekken daarover 





meerv. lets, dat vloeijende ligchamen in beweging 


brengt, en doet opbruifen; vooral in bier, en meelge- 


bak. — De fchuim, die door het bpmgat, bij de gesting 


uitloopt, en in vloten, onder de fteltingen geplaatst, 
vergaderd wordt, heet ook gest = natie gest, droo ge 


est. 5 | 
8 Dichters gebruiken dit woord ook overdragtiglijk, voor 





eene beweegoorzaak, vooral van kwade dingen. Zs ’p 


roerfel van mijn” geest een gist van veg hah ZOng 


daarom iemand, Van dit woord is een werkwoord ge- 
vormd gesten , welk onzijdig en gelijkvloeljend 
is, vormende de verledene ‘tijden, Aeft geste, heeft 


egest. Het bier flaat ap gesten. Van hier gesting , eigen- 


ijk, en figuurlijk voor eene onrustige beweging, die tot 
oproer kan overflaan; doch, dan, wil het gebruik liefst de 


fpelling met í, gisting: er is eene gisting onder het volk, 


Van hier gestachtig , gestig. Zamenilt. : gestkaoper, (gest= 


verkooper) gestemmer, gestvloot , een vat om de gest Opte- 


vangen „ enze 


Het 
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Het woord Schijnt klanknabootfend te Zijn. Het is in 
het hoogd. Gäscht, Gischt, zweed. gdst, nederf. jest , 
angelf. eyst, middeleeuw. geffa, eng. yeaf , pest, Ïjs= 
land, ast: G 

GESTAALD, bijv. n.en bijw. , met ftaal opgelegd. M. Ls 
Tijpw. gebruikt het voor gehard, {prekende van harnas: 
platen: fferk geffaald in ’t'helfche vuur. 

GESTADIG, bijv. n. en bijws; ‘geffadiger. gefladigst, 
waarin weinige verandering L ‚ Her is geffadig weer, —n 
Eene gefladige markt ‚ wanneer de prijzen niet veel rijzed 
of dalen. Lene gefladige, beftendige, rust. Telkens, 
gedurig: hij is gefladig aan den arbeid =— hij komt geftáe 
dig weder. Van hier geffadigheid, gefladiglijk. Het 
is voor geffendig , van Banden ‚ nu Jaan. Zie ig. 

GESTALTE , z. n., vre, der , of van de geflalte ; meerv, 
gefslten. De ganfche buitenfte omtrek van iets, zoe 
als het voor onze oogen gefteld is; de gedaante, Zene 
vrouw van tene [choone , innemende gerake, De hoeda= 
nigheid van iets: de geflalte des lands — de.geftalte eener 
zaak. « De lengte van een ligchaam: hij was. maar van ee: 
se kleine geftalte. Gefteldheid des gemoeds! hij verkeert 
in eene aangename geftalte; in eenen godgeleerden zin. 
Van hier geflaltenis.  Zamenlt. geffaltewisfeling.. … 

GESTAND , ‘bijw. „niet anders ‚gebruikelijk , dan ir deze 
fpreekwijzen : hij bliyft zijne belofte gefland— hij houdé 
dezelve, Zijk woerd gefland doen — hetzelve niet bres 


ken. ' 
GESTEEK-, Z, n., o., des gifchs „of van het gefleek 
Zonder meerv. Gedurige Íteking. Zie fZeken. 
GESTEEN, z. ns, o., des geeen, of van het gefteen 3 
zonder meerv. Zuchtend-geklag. Van ditgeften. Vons 
DEL. Ju jammerklagten en geficen. To. Bake. Zie fes 


sen. 

GESTEENTE , z. n.; os, des idd, bf van het gea 
feente ; meerv, geffeenten. Edelgefteente: *4 Gerulbans 
de Azie deelt aân de Scheepvadtt' uit gefleente. . ARTON. 
Bles kostelijke gefleenten verrijkt; Zamenftl. : edelpefteens 
te, vloer, hoantt. Ook wordt het voor eene vereeniging 
van andere fteenen genomen. ‘Zoo ftaat voor zekere 
graftomb, Gods Engel toef? in dit pefleent’, 

GESTEL , 2. n:;'o., des geftels „ of van het geffels. tieerv. 
geflellen. De fchikking vn de deet Van het ir 
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Het menschiijke ligchaam is een kunftig geflel; zonder 
meerv. Voerde de bijzondere ended des menfchen 5 
_ met cen‘meerv. Die man is van een wonderlijk geftel, — 

De geflellen der menfchen zijn zeer verfcheiden, 

GESTELDHEID, z. n., vr., der, of van de gefieldheid ; 

aah eig De (taat, waarin iets gefteld is. 
De gefteldheid des ligchaams — der ziel — der tijden. | 

GESTELDTENIS, z.n., vr. ‚ der, of van de geffeldtenis ; 
" meerv. gefteldtenisfen. Gefteldhcid. | 
GESTEN, zie gest. ; | 
GESTERNTE, z. n., 0. , des geflerntes, of wan het ge- 
‘ flernte; meerv. gefdernten, De fterren in het gemeen: 
…_noch fonne „ noch geflernte verfchenen in velè dagen. sij | 
’ Betv. Het gefternte fpreekt alleen, H. v. ALPnen. In. 

het bijzonder een fterrenbeeld, eene, door verftandigs 

‚ verbeclding zamengevoegde, vereeniging van eenige fter- 
_ serf; met een meerv. gen Het geflernte, de kleine 
_ beer, — De flerren des hemels, ende fijne geflernten. 
‚ BijBELVERT. | dee Ee 
GESTICHT. z. n., 0, des geflichts, of van hes gefticht; 

meerv. gefsichten, Gebouw, Zie flichten. | 

GESTIG, zie gest. ke | 
GESTING , zie gest. _ ‘ | 
GESTOEI, z. n., os, des geffoeis, of van het gefloei; 

zonder meerv. Stoeijerij. Zie fhoeijen. | 

GESTOELTE, z. n., o., des geftoeltes; of van het ge- 

foelte; meerv. geffoelten. Eene meenigte ftoelen, orde- 
lijk gefchaard, ook eene verhevene zitbank. Zamenfteli. : 

_eergeftoelte. er | 
GESTOF, z. n., o., van hep geftof; zond. meerv. Het 

ftoffen, d, i. het ffof wegvegen., De o heeft hier eenen 


« 


fcherpen klank , even als in zat. 

GESTOF , z. n., 0. , van het gef?of ; zander meerv. Het 
ftaffen, d. i, fnoeven. De o heeft hier eenen zachten 
klank , even als in dom, | | | Í | 

GESTOMMEL, z. n,, o,, des geflomrmels , of vanhet ge 
Roursel; zonder meerv. Flaauw geraas. Zie flpmme- 


len. t : ‚ | 
GESTOORDHEID, z. n. , vr., der, of van de gefhoord- 
“heid; het meerv, is niet in gebruik, De toeftand van ie- 
mand, die ergens over gebelgd is; van het deelw. ge= 


oord , van (joren. 
Tú Ae / bed GE- 
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GESTOOT , 1. ne s Oes der efter: , of van hed gefphoot 3 
zonder meerv. Aanhoudende ftooting. Zie Booten. 
GESTREEL, zen., o., des geffreels, of san het geffreel; 

zonder meerv. Gevlei, gedurige {treeling: Zie rees 


len, 

GESTREEPT , bijv. t. en bijw. , met ftrepen verzien. 4iy 
draagt gen koufen. Ook een verl. deelw. van 
gapen ooritrijken. 

GESTRÊNG , bijv. n. en bljw,, gefrenger, gefrrengst. 
Eigenlijk , dat fterk gefpannen ìss van hier ftraf, onvere 
biddelijk : Ei wordt voor eenen bbrengen regter. gedag- 
vaard, wan Geflrenge wetten. …— Onder eene gefirenge tucht 
keven, mm Geflreng met iemand handelen. 

Geffreng is ook een eertitel van aanzienlijke mannen, 
die onder eene natie het regt handliaven. Dan beteekent 
het zoo veel, als regtvaardig: edel Ck Heer !/ aan 
Dikwijls is het maar loutere wellevendheid, zonder dat 
men de' kragt dezes woords bedoelt. = Dat ftcrk op 
het gevoel werkt: eon geffrevge winter. Van hier ge- 
kn heid , geflrenglijk. | | 

GESTRIKT , verl, deelw., en bijw. Als deelw,, in een 
nen ftrik gevangen, met eenen ftrik vastgemaakt. Als 
bijw. , met eeen trik verzien , opgefchikts in dezen zin 
lijdt het ook trappen. van vergrooting. 

GESTROOK, z. n‚, 0, des geffrooks, of van het ges 
Arook; zonder meerv. Geltreel. Zie frooken, 

GESUKKEL , z, n., d., des gefukkels, of van het zee 
fakkel; zonder meerv. Gedurige fukkekng, draling , 
talming. Zie fukkelen, ae 

GETABBERD, bijv. n. en bijw. „met eenen tabberd om 
hangen. Getabberde vaders. Zie tabbaard, tahberd, — 

GETAKT , bijv. un. en bijw,, met takkten veraien. Ben 

etakte boom. | 

GETAL, ze ne Ov, des getals, of van het getal; meerv. getallen. 
Eene bepaalde meenigtes de vloot was: honderd Jchepen in 
ed ‚ Die poederen worden, bif het getal, verkocht. 

ene zamenvoeging van eenige.talletters: kunt gij dat getal 
wel uitfproken ? Spraakkunftenaars kennen hun eenvoudig en 
meervoudig getal, Eene onbepaalde meenigte heet ook 
ten getal; na zijnen dood werd hij onder het.getal der #o« 
den ears ee: ann ij bragt een leger van krijgt. 
knechsen óp de Been, zon sid gal, die, wegens hunne 

à ineée- 


148 E G z. 


meenigte , niet konden geteld worden. Van hier geta} 
lig. Zamentt.: getalletter. det | 
GETALM, z. n. ,o., des getalms, of van het getalm; 
zonder méerv. Talmerij. Zie talmen, De 
GETAND , bijv. n. en bijw. , zonder trappen van ver- 
grooting. Met tanden, zoowel natuurlijke als gemaakte, 
verzien 5 doch meest van de laatfte gebru;kélijk, Lene 
etande zaag — een gesande kam, enz. : 
GETEEKEND, verl. deelw., van teekenen. Gemerkt: 
. die fchapen zijn, op den flaart, rood geteekend. Uitge- 
teekends dat landfchap is fraai geteekend. Geteifterd z 
‚hij is deerlijk geteekend. . Met eenig mangel aan het 
ligchaam onderfcheiden : swacht uw voor de geteekenden ! 
GETEEM, z. n., o., des aphaid, of van het geteem; 
zonder meerv. Temerij ie semen. 
GETIER , z. n.,o., des getiets, of van het getier; zon- 
der meerv. Woest geraas. Zen getier' maken. Zie tie- 


ren. 

_GETJEUTER, z. n. , o. , des getjeuters , of van het ge- 
tjeuter; zonder meerv. Het geluid, dat fommige vogels 
maken: °# getjeuter der zwaluwen. Oup. Zie sjeuze- 
ren. 

GETIJ, z. n., o., des getijs, of van het getij; zonder 
meerv. Hlet vallen en wasten van het water, op den ge- 
zetten tijd. Ook het- sij genaamd. Hij tragt hes fchip 
tegen het getij, voordiefluwen, Het getij is verlog- 
pen, dat ook een fpreekwoord is: hij hief het fchoonfte 
getij te lui verloopen , hij Miet zich de beste gelegenheid 
untglippen. — Elk vischt op zijn getij , ieder. neemt zij- 

nen flag waar , tot zijd meefte voordeel. : 

GETIJ, z. ne, O., des getijs, of van het getij; meerv. 

grijnen, ‘De inhoud vaa: het boek, Brevier genaamd, 

at den roomf{chen kerkendienst behelst, en op gezette 
tijden gelezen wordt. Hij Maat nooit het dezen ván zijne 
etijden over. Van hier de aamengeft. gezijboek , gerijge- 


4/0 
GETIJDE:(faargetij), 3. a, o., des gasijdes, of van 
het getijde, meerv. are Een jaargetijde. De vier 
getisden des jaars. Van hier getijdig, waarvoor tijdig 
meest in gebruik ís. ee 
GETIJGERD , bijv. n. en-bijw. Gevlakt, alseen tijger. 
Een getifgerde hond , oen getijgerd paard, n jen 
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GETJILP, (gesjelp) z. n., 0.» des getjilps , of van het ge- 
ilp; zonder meerv. Het geluid van eene musch. Zie 
tsilpen. Brard 

GETIMMER « Z. D., Oe, des getimmers, of van het gen 
timmer ; zonder meervoud. De daad van timmeren. Zie 
LIRMETEN ö 

GETOET , z. n., 0.» des getoets, of van het getoet; zone 
der meerv. Het geblaas op eenen horen. Zie toeten. 

GETOKKEL, z. n., o., des gesokkels , of van het getrok. 
kel; zonder meerv. Eene gedurige aanraking met. de vin. 
geren. “Het gesokkel van die luit. Hoort. Zie sokken 


len. 5 
GETOMMEL , Ze Des Oes des getommels, of van het ges 
tammel ; zonder meerv.: Gedommel, gedruisch: wat ge= 
tommel en bravade. Oup. ‘In dit getommel, Hoort. 
GETOUW , z. n., o., des getouws, of van het getouw ; 
meerv. getouwen. Het werktuig, waarop een wever het 
doek weeft. In Gejderland beteekent het ook een rijtuig, 
dat met touwen getrokken wordt. J# ben, op die plaats, 
met gejouw geweest. Zamenlt.; weefgetouw. 
GETRAAN ; ze n., O., des getraans „ of van het getraan ; 
zonder meerv. Gefchrei. Zie fraan, ‘ 
GETRALIED , bijv. n. en bijw. Met eene tralie verzien. 
Eene getraliede venfter. jn | 
GETRÄPPEL, z. n., ov, des gefrappels, of van het ge= 
trappel; zonder meerv, Hetzelfde, als getrippel. Zie 
{ra elen. ' 
GETREUR, z. n., o., des getreurs, of vanhet getreur ; 
zonder meerv. Van greuren, Het treuren. ì 
GEFRIPPEL , zie getrappel. 0) | 
GETROMMEL , z. n., o., des getrommels, of van Ast 
gerommel; zonder meerv. . Aanhoudende trommeling. 
fet gesrommel der bomme. VONDEL. 
GETROUW , bijv. n. en bijw. ld getrouwst. In 
het algemeen , een:perfoon, of eene zaak , op wien en 
waarop men zich verlaten kan. God is getrouw — het is 
een getrouw woord, Volkomen overeenttemmend met de 
waarheid : zie daaneen getrouw verhaal van de gewigtige 
gebeurdtenisfen der verloopene eeuwen! Die, zoo veel maog- 
hijk is „ bij de waarheid blijft, en haar niet met opzet ver- 
beelt: de groote WAGENAAR is een getrouw gefthiedfchrij= 


Vr, mm Deze brief is een Aeroms tolk van gijn hart. 
3 Die 
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Die zijne vathaarheder opregtelijk en beftendiglijk , tot ie» 
mands best ,- aanwendt: ik heb dien getrowwen knecht al» 
lang gekend. — Ben getrouw vriend, die al de pligten 
der vriendfchap eerbiedigt. Twee gelleven worden gee 
zegd elkander getrouw te blijven , wanneer zij de onder. 
linge aanfpraak op de wederzijdfche liefde niet fchen- 
den. —= Den godsdienst, der deugd, der waarheid ge= 
trouw blijven , is niet afwijken van de voorfchríften derzel 
ven. — Lemand getrouw wâarfchouwen , iemand , overeen. 
komftig metde waretaedragt van de zaak, ernftig vermanen, … 
Van hier getrouwheid, getronwigheid, getrouwlijk. 
Tuinm. brengt het tot het oude #rud, trouw , waerheid. 

GETUIGD , bijv. naamw. en bijw. Van zijn tui verzien , 
toegetakeld ; een getuigd fchip. Zie tuig. Ook het verl. 
deelw, van getwigen, | | 

GETUIGE, z. n., m. en vr. , des getuigen, Of van den 

etuige, — der, of van de getuige; meerv. getuigen. 
Bemind die verflag van eene zaak doet, welke hij gee 
zien, of ‘gehoord heeft. Zen ooggetuige —= c6n oorge- 
tuige, Een valfche getuige. Die in regten geroepen 
wordt, om de waarheid eener zaak voor den dag te. 
brengen: de getuigen verhoaren, Fen bewijs, waarop 
men zich beroepen kan ; de blos , die hare wangen z00 on 
verwacht verwde, was een getuige, dab zij zich zelve 
Schuldig kende. — Dit flagveld is een getuige van zijne 
dapperheid. == Een getuige is ook zoo veel, als bloed. 
getuige, een martelaar , die, door zijnen dood, de waar- 
heid van den Kristelijken gadsdienst bevestigt; het bloed 

“der getuigen felt. ByYBELv. 

GETUIGEN, bedr, w., gelijkvl, Jk getuigde, heb ge- 
tuied, De toedragt van lets verhalen. Mie defe dingen 
getuijght, BvaeLveRT. Onzijdig, met hebben: hij gee 
tuigt , dat hij het gezien heeft, — Van iemand — tegen 
iemand getuigen. | | 

GETUIGENIS, z. n,, vr. , der, of van de getuigenis; 
meerv. gesuigenisfen. Het verflag van eene zaak, door 
eenen getuige afgelegd: Aij Aeeft eene valfche getuigenis 
daarvan gegeven. Bewijs: effert voor uwe reijninge, haer 
tot een getuijgenisfe. ByBeLverT. Bevestiging van eene 
zaak, af het gezag van eenen perfoon, in den bijbelttijl z. 

‚die frmijgenij gaf den woorde fijner genade, Hoort 
en VONDEL nemen dit woord ook onzijdig, het getuige 

BESS 
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sis: in de bifbelvert. van 1637 vindt men het ook in dat 
geflacht gebezigd , alhoewel het.meest vrouwl., aldaar , 
gebruikt wordt. Anders verkiest Vonper het vrouwl, 
gellacht: deze eenige getuigenis is alleen genoeg. En dit 
vindt men meerder, dan Diet onzijdige, bij bem, Ook 
VoLLENH. neemt het vrouwlijk ; en dit geflacht is, in dit 
woord , ongetwijfeld, het oudfte , daar het onzijdige aan 
een verloop toetefchrijvén iss Zie sis. 

GETUIMEL ,.z. n.,0., des gesuimels, of van het ge- 
tuimel, Het tuimelen. | ber Â 

GETULBAND , bijv. n. en bijw. ‘Met eenen tulband (sust, 
ban) verzien: Aet getulbande Azie, ANTONID. 

GEUL, z. n., vr., der geul, of van de geul; meerv. geu- 
len. De oesters liggen veelal aan de kanten der geulen. 
PALUDANUSe Verkleinw. geulije. 

GEUR, z. n., m., des geurs, of van den geur; meerv. 

geuren. Eene aangename uitwafeming van iets, deszelfs 
verfpreidde reuk: die wijn heeft den Khan van muskadel, 
Overdragtig . zijn naem blijft in goeden geure. Deckeaì 
Een geur van cen hoflijk geruchte, VOLLENHOVEN. Van 
hier geurig , geurigheid. Verkleinw. geurtje. 
US, ze n., m., van dem geus; meerv. geuzen. Een 
fcheldnaam, welken de Graaf van Berlaimont-aan de neh 
derlandfehe Edelen gaf , toen dezen , met Brederode. aan 
het hoofd, den 5 van grasmaand, 1566 , een werzoek- 
fchrift aan de Gouvernante der Nederlanden .wilden-ower= 
geven. Dit fchimpwoord ië, naderhand, door de Koomsti 
gezinden aàn de hervormde Nederlanders , in het gemeen , 
gegeven. Het beteekenteenen bedelaar , van het fr. gasenx. 
Geus is ook een (cheepswoord , van het. vr. geflacht „ voor 
tene foort van vlag , die van de boegfteng afwaait.. Ver- 
kleinwoord geusje. | hs 

GEVAAR, ze n.,-0,; des gevaar: , of van het gevaar; 
meerv. gevaren. De waarfchijnlijkheid van in eenigen ramp 
teftorten; en van daar de ramp zelf. Jn gevaar zijn mm. 
in gevaar komen , geraken. …— Zich in gevaar begeven, — 
Hij loopt gevaar, — Allerhande gevaar tarten, — Geva- 
ren doorworftelen, Het gavaar te boven komen, 

Gevaar , hoogd. Gefahr, OrrnIiD. fara , bij de zwab. 
dichters var, zweedi fara, deens. far, eng. fäar. Het 
woord was eertijds van eenen.ruimeren omvang „welken 
het, in: de haha nog. .bellaat „. en drukte, ei- 

4 SeR- 


‚genlijk, de vrees uit, en figuurlijk, hetgeen vrees ver 
wekte. Bekend is ons oude woard vaar, vrees; van hict 
vindt men nog fonder vaer bij DarTneEN. Wij kennen 
ook nog het woord vervaren, vervaard „ vervaarlijk. 
GEVAAR, z. me, Q. des gevaars, of van het gevaar; 
zond-r:meerv. Dit is een gansch ander woord , afgeleid 
van varen, dat, in Gran, en Geld., gebruikt wordt, 
voor.met eenen wagen rijden. Dit gevaar heet, in Geld,, 
daarom. zaovect, als een rijtuig; sk ben,…op die plaass, 
met gevaar geweest. | k | 
GEVAARLIJK , bijv, n.en bijw., gevaarlijker , gevaar- 
lijks. Mert gevaar vetzeld:-Aij onderneemt ene gevaar- 
Gjke reis. Zij ligt. gevaarlijk ziek.. Wij hebben cenen 
‚ gevaarlijken weg afgelegd. Hij iseen gevaarlijk mensch, 
met welken men , zouder in zijne zeden bedorven „of zon- 
‚ der benadeeld te worden „ niet verkegren ‘kan. — Hij 
omhelst een gevaarlijk gevoelen, dat zeer weet: nadeel voor 
‚ de. daatlcheppij kan berokkenen. Ne | 
GEVAARTE, z. n.,.0., des gevaartes, of van het pe 
vaaria; meerv. gevaarten, Zwaar geltels een grof ge 
vaarte. Het log gevaarte der bergen. Zamenít.: berge 
gevaarte, fchietgevaarte , fformgevaarte. ie 
GEVADER , z. m., tm. des gevaders , of van den gevader ;, 
… meerv. gevaders. Die, in plaats van den vader, cen kind, 
. ten doop heft, of over den doop ftaat, Van hier Act gt 
- wederfchap.. De | 
GEVAL; z. ns, 0.» des gesals , of van het gevâl; meerv. 
gevallen. Het geluk, ‘hetnoodlot: men mag de fcheppirg 
van de wereld aan geen blind geval toefbhrijven. De gan 
fche toedragt eener. zake ; ík 2a/ a hef geval, juist zoo als 
hes gebeurd is, verhalen. «Voorkomende omitandigheid: 
er kunnen zich gevallen opdoen, waarin men deszelfs raab 
koegst noddig heeft. Een wonderlijk voorval: Aij weet dt 
aandacht van het gezelfchap., door het verhaal van geval 
len, gaande te houden. Eene droevige gebeurdrenis: A2 
eval is zoo, wie zal daaraan iets veranderen? Toevâl: 
ik heb hem, bij geval, eens ontmoet. In geval wordt als 
een voegw. gebezigd: in geval dis gefchtede, bij aldka 
dit gefchiede. « | 
GEVALLEN, onz. w., ongelijkvl. Met geviel, ís 6 
vallen. Bevallen, behagen, aanftaan; met den derde 
naamval: ondehaaglijke eerdienst zeker, die niet- aar 
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kan aan Hem, die veen zuivere Geest'is — of, die Hem 
niet gevallen — of, in zijn oog niet gevallen kan, Zich 
eene zaak laten tevallen , met iets tevteden zijn. Gevade 
len wordt ook als een zelflt. naamw. van het onz. ge- 
flacht, zonder meerv. , gebezigd; geen gevallen in eene 
zaak hebben, 

‚GEVALLIG, bijv. n. en bijw.,-gevalliger, gevalligst,. 
Dat bij ‘geval gebeurt; eene gevallige ontmoeting — ia 
mand gevallig tegenkomen. Zeldzaam: die: Baal is heel 

evallig. Ook bevallig. Zie ig. 

GEVANGELIJK:, bijw. Op de wijs van eenen gevangee 
nen: de Joden zijn gevangelijk naar Babel gevoerd. Van. 
bier gevangelijkheid, voor captivitas, bij Oup. voorkos= 
mende. Zie lijk. | ‘ 

GEVANGEN, verl. deelw., van vangen. Jemand gevann 
gen nemen — gevangen Mouden — gevangen zeïten. Hij, 
zit op den hals gevangen. 1k'geef mij gevangen, ìk geef 
het op, gij hebt het gewonnen. Gevangen wordt ook 
als een zelfft, naamw. gebruikt: de gevangenen braken 
uit de boeijen. ‘Van hier gevangenss, gevangenfchap. 
Zamentt.: krijgsgevangen, gevangenhoeder, gevangene 
hoedfler , gevangenhuis. e 

GEVECHT, z. n., 0. , des gevechts, of van het gevecht; 
meerv. gevechten. Een ftrijd met wapens. Men bezigt 
dit woord, meest, van eenen ftrijd tusfchen kleinere hoo 
pen. Dat was een hardnekkig wevecht. Hij is, in een 
gevecht , gebleven. Het gevecht aanbieden — mijden — 
ontkomen Toen het gevecht op het heetfle was, brak de 
nacht hetzelve phosslinj af. Zamenft.: lijfgevecht , fpeels 
gevecht , fpiegeigevecht , flierengevecht , tweegevecht , enz. 
Lie vechten. 

GEVEDERD, bijv. n. en bijw. Met vederen verzien. Met 
eenen gevederden pijl fchieten. Het gevederd koor, bij de 
Dichters, voor , de vogelen. _ … 

GEVEINSD , verl. deelw.; ook als bijw, gebruikelijk , van 

peinzen. En, naardemaal de verledene deelwoorden zoo 

wel eene bedrijvende , als lisdende beteekenis hebben, 
wordt dit deelwoord, als bijvoeglijk naamw. gebruikt 
zijnde, dan eens bedrijvend, dan eens lijdend genomen: 
een geveinsd mensch, die zich geveinsd aanftelt, of die 
zich gewoonlijk zoo gedraagt; eene geveinsde vriendfchap, 
welke geveinsd wordt. Van KE geveinsdelijk , geveinsdhaid. 

5 GE. 
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GEVEL, z. n., me, des gevels, of van den geval; meerv. 


G 


gevels. Eigenlijk de bovenfte fpits van iets; in het bij- 
zonder de fpits van den voormuur van een huis, en, van. 
daar, de geheele muur, Hij Het den gevel afbreken — 
een fluk in den. gevel metfelen, Figuurlijk heet het titel- 
blad eens boeks deszelts gevel: in den gevel des boex, 
Hoorr. ‘In den fchertfenden ftijl zegt men van iemand, 
die eenen grooten neus heeft , Aij heeft eenen goeden ge- 


vel. Zamenlt,: achtergevel, bovengevel, oppergevel, 


voorgevel , zijgevel , gevellijst , geveltop, enz. 
Gevel ‚ hoogd. Gipfel 3 Giebel n eert ‚ getel , eng. £4- 
ble, middeleeuw. gabulum , zweed. gafwel. Bij Utpri- 


‚ LAS heet gib/a de tinne des tempels; en de fchedel des 


hoofds is, bfj NoTKER, Aouwbet kibilla; ja bij de zwab. 
dichters beduidt gebe}, vaak, den kop. Het gr. xePzin, 
het hoofd, fchijnt hierheen ook te, behooren, en C‚ VETRIN- 
GA vergelijkt hiermede het hebr. 32) , dat een einde, een 
uiterfte yan iets beteekent, gelijk het ijsl. gaf? van diezelf- 
de beteekenis is. In ruimeren zin beduidde het, in de 
oudfte talen, iedere hoogte, eenen berg, In Sicilie noe- 
men de Eilanders den etna, thands nog, mont gibelo, 
den hoogen berg, gelijk gihe/, in het arab., een heu- 
vel, een berg heet. De hooge vesting Gibraltar, op 
den berg Kalpe , werd, eertijds, door de Mooren, gé- 
bal-Tarif genoemd, verbasterd in Gibraltar. 
EVEN, bedr. w., ongelijkvl. « 4k gaf, heb gegeven 
Dit werkwoord wordt in vele gevallen’ gebruikt, Men 


_ bezigt het, met eenen derden en vierden naamval, in de 
. volgende fpreekwijzen, als voor toereiken: zij gaven tl- 
… kander de hand van vriendfchap. Overreiken: geef mijdt 


fleusels. Schenken: de fBervende Koning gaf den besten 
fchat aan zijnen edelen vriend, 'Toefteken: de vlugten- 
de vijand gaf het paard de fporen, en zette het op eenn 
galop. Verleenen : de vorst gaf den buitenlgndfchen 86 
zanten een laug gehoor. demand gehoor geven, IS OOk 
naar iemands raad luisteren. Inlaten: ik moet eindelijk 
aan mijnen loezem lucht geven. Toeftaan, inwilligen: 


- hij gaf hem een uitflel van twee volle maanden. lemand “1 


lof geven. Mededeelen: ik zal u eene korte fchets van 
zaak geven. Toezeggen: gisteren heb ik misnen vrier 


… mijmwoord gegeven, om hem te bezoeken. Aanbevelen: bij 


zijn vertrek gaf bij hem het gezag over zijne zaken. bla 


‘ 
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dragen: femand eenen last — een bevel geven. Afleggen: 
de mensch moet eens, van al zijne daden rekenfchap ge- 
ven, Veroorzaken: iemand handen vol werks ge- 
ven, Dat zal hem moeilijkheid geven. Beloven: aat 
gaf hem hoop, van haar, eens, weder te zien, Eenen 
wenk geven , wenken , geloof geven, gelooven. 
Met eenen vierden naamval alleen, voor veroorzaken : 
ik ben zoo heesch, dat ik geen geluid kan geven. Vere 
wekken: door zijne vlijt gaf hij overal den flerkfien naijs 
„er, Opgeven: dit gezegd hebbende, gaf zij eenen diepen 
zucht. Houden: een gastmaal geven. Toonen: eens 


proef van zijne geleerdheid geven. Uitblazen: den geest, 


even. Hooren laten: den /aatffen dood/nik geven. Uit- 
torten: die wolk geeft veel regen. Doorlaten: de getra= 
liede venfters geven weinig licht. Opleverefi: Spanje geeft, 
jaarlijks , kostelijke wol. Uitleveren, verfchaffen: de 
koe geeft, daags, twee volle emmers melk. Dragen: 
doer den hevipen wind, die de der ie zoo geteisterd 
heeft, geeft heb boomgewas, thands, weinig vrucht. 
Maken: geef vuur! Toezeggen: ik heb mijne em al gee 
EVER o ' 
Dit werkwoord wordt ook, bij andere woorden ge- 
voegd , in vele veríchillende beteekenisfen gebezigd, als 
voor verfpreiden : men pakte zich, wel dra, van dat doode 

eng weg „ omdat het zoo eenen flank van zich gaf. Be- 
talen: s£ heb, voor dat huis, eene groote fm gelds gegen 
ven. Uitbrengen: een boek in het licht geven. Srellens 
wie zal zijn leven voor mij geven? Laten volgen: iets te 
ken geven. Overlaten: eene flad ter plundering geven. 
Verblijven: dk geef het in bedenking — inberaad. Hier, 
heen behoeren de fpreekwijzen : tof andwoord geven, voo 
andwoorden ; om geene vermaning geven, er nict naar, 
luisteren ; iemand wat om de ooren — op den rug — vaor 
deh aars — op ders kap geven, == Hij geeft het er aan; 
hij fcheidt uit. 

Dit werkwoord heeft ook ‘eene onbepaalde wijs, met 
te, bij zich: te drinken geven — t8 kennen geven, té, 
verflaan geven. 

Het wordt ook als onzijdig gebruikt in de fpreekwijs : 
God geve , dat gij berfteld wordet ! Als wederkeerend: ik 
wil mij wel geven, ik wil zoo ftijf op mijn ffuk niet 
kaan. — /k geef mij gevangen. Eindelijk wordt het, 
in de fpreckwijzen, gebruikt: zijk Zeven prijs geven ge 

&c 
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acht op eene zaak geven. — Dat geeft, of meemt siet, 
het blijft gelijk. — Met gevende geval, de derde naam- 
val. Hiertoe behooren ov de fpreekwijzen goed geefs, 
milddadig, zijn, te geef, om niet. — Van hier gever, 
geeffter , geving. 

"__ Geven, hoogd. geben, eng. te give, neder. geven, 
Kuro keban, Lsinor. gheban, angell. gifan , deen. give, 
zweed. gifwa, ijsl. gifva, ULPrur. giban. ADELUNG leidt 
het af van het verouderde hoogd. woord gaff, de holle hand. 

GEVEST, z, n., o., van het gevest; meerv. gevesten. 
Het handvatfel van den degen, waaraan men hem vast 
houdt. Hij viel tot aan het gevest in den degen. 

GEVLAMD, bijv. n, en- bijw. Vlamswijze gewerkt: 2 

"_vlamde koufen.” 

GEVLEESCHT , bijv, naamw. Met vleesch bekleed. 
s> Vlijt zich de wonderknoop der flrijdende Natuuren 
os An mijn’ gevleeschten Godt? M.L. Tijpw. 

Ook did men gevleeschd, gevleeschde — een gevlèeschde 

" GUIVES. 

GEVLE[, z. n. , a. , des gevlêis, of van het gevlei; zon- 
der meerv. Pieijerif,. ‘Zie vleijen. 

GEVLEKT , bijv. n. en bijw. Met eene vlek befmet; ook 
met vlekken geftipt. - | 

GEVLERKT , zie gevleugeld. 

GEVLEUGELD, bijv. n. en deelw.. Als bijvoeg. heet 
het, dat vleugels heeft; als deelw. is het fterk gebonden; 
van vleugelen. 

GEVLIEG, z.n.,o. , desgevliegs , of vanhet gevlieg ; zon« 
der mesrv- De eigenlijke herhaalde daad van vliegen: oo 
het on(tuimige gewoel van balddadige jongens. Zie vljegen. 

GEVLOEK, z. n., o. , des gevloeks, of van het gevloek; 
zonder meerv. Geftadig vloeken. Zie vloeken. 

GEVOED „ verl. deelw. van voeden. Gevoedder , gevoedst. 
Dat wel gevoed is: een gevoed hoen, Zwaar,en diks ge 

" vord haar — gevoedde lokken. 

GEVOEDSTERD , bijv. n. en bijw. Vet gemaakt: wel gt 
voedflerde hengften. Anders gebruikt men hier gevoederd. 

GEVOEG, z. a., o., des gevoegs, of van het govoeg 
zonder meerv... Een befchaafd woord, waarmede mel 
de natuurlijke ontlasting van het ligchaam uitdrukt. Zij 
gevoeg doen. Van voegen, în den zin van behooren, 
Roodig zijn. Srieg. bezigt het in eenen algemeene 
"ain, voor commodum. GE- 
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GEVOEGLIJK „ bijv. n. en bijw., gevoeglijker , gevoeg= 
lijkst. Behoorlijk: i& zal «', ín het vo/voeren van uw 
plan, laten geworden , indien het op eene gevoeglijke wijs 

efchi:den kan, Die zich voegen en-fchikken wil: gif 
fh alsijd een’ gevoeglijk mensch in mij gevonden. beta 
mend: f# oordeel hes niet gevoeglijk , dat gij inet haar al- 
ken blijfs. Van hier gevoeglijkheid, Zielik. 

GEVOEL „ z. Hi,'o., des gevoels, of van het gesol; 
zonder meerv. Een der vijf zinnen, Door het .onder- 
gaan van eenen fchok des Ruünstwerktuigs, kreeg zijn lome 
me arm, dadelijk het gevoel. weder. « Berasting: ik kan, 
van ouderdom’, hiet meer ziens des moet ik het, bij het 

evoel, doen. Gevoelige gewaarwording: gevoel van de 

oude hebten.. Aandóening over iets, dar de ziel treft: 
met een fmertelijk gevoel hoorde hij , hoe men zijnen goeden 
naam fehanderisk s“onteerd. hôd, -Gevoel is, eindelijk , 
een teeder zielsgeftel, het welk, uit hoofde van ligt aan- 
doenlijke zenuwen „ door dé zigtbare voorwerpen fterlè 
getroffen wordt. Met verhevenfte gevol. Ben werfiind 
en uitgebreid gevosl.. De droefzeestigheid is de teedere 
dogter des gevoels. ‘Eenen hoogen trap van gevoel bezitten. 
Rousfeau heeft, in zijne Heloife, bijna al de tooncelen, 
door het fijnfle gevoel, gekozen, | 

GEVOELEN , z. n:;-0., des gevoelens, of van het gevoes 
len; meerv. Edine Oordeel : dit is het eenparige ges 
voelen van alle verftandigen, — Volgends mijn gevoelen. 
lk ben vary gevoelen. Hij is vaneen tegenftrijdig gevoe 
len — van een gansch ander gevoelen: - De gevoelens loo- 
pen, hier, zeer. uit ‘elkander. Eené bijzondere opvate 
ting en begrip 'over-eene zaak; vooral. over waarheden, 
Hij Baat. met de Roomfchen, ineen en hetzelfde gevoes 

Jen. Jk kan dat gevoelen niet omhelzen, «Dunk: Aif 
heeft een klein gevoelen van zich zelven. Een poed gen 
voelen van zich zelven hebben. Toorn, gramfchap: hij 
eeft, over die flechte handelwijs, zijn gevoelen gee 
toond. et 

GEVOELEN , bedr, en onz. w., eelijkvl. Jk gevoëlde, 
heb gevoeld. Bedrijv. Gevoel van iets hebben: ik gee 
voelde de pijn hiet, in het begin der hevige bloedfforting. 
Gewaarworden naar de ziel: deel uwe fmerten met mij, 
mijn vriend! derd dezelven te minder gevoelen. Onz., 
met hebben. Bevatting van iets hebben: ík gevoel geheel 
anders van die zaak. Wederkeerig , voor zich bevinden Ë 
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. ák-gevoel mij niet wel: hiervoor Zegt men anders, zich 
‚ bevoelen; beide in den gemeenen fpreektranct. | 
GEVOELIG, bijv. n. en bijw., gevoeliger, gevoeligst. 
… Die lige fmert gewaarwordt: ik wen wat gevoelig; des 
- behanael de wond op eene zachte wijs; in den vertrouw. 
. lijken ípreektrant. Dat fterk op het gevoel werkt, en 
pijn aanbrengt: de vijand, die op zijne hoede was, bragi 
ms ME den. degen, eene gevoelige wond toe. Jemand 
gene gevoelige necp geven. Medelijdend: wie zoude niet, 
… ep het hooren van dien bangen noodkrest, ijlings toefchie- 
‚ Zen, én Zevoelig zijn over di algemeenen ramp! Dat den 
eest treft: ik heb hems met gevoelige moorden, bejegend. 
loeilijk, vertoornd: wie zoude zich dagrover niet 
gevoelig toonen? Die een teeder, eu ligt aandoenlijk 
„ zielsgeltel heeft: de flilte van den nacht, gevoegd bij de 
‚ Jombere eenzaamheid van den oord, werkt flerk op gevoe- 
lige harten. Zie ig. : 
GEVOELIGHEID, Z.n,, vres der „of van de gevoeligheid; 
het meerv. is niet in gebruik. Misngegen: Aij toonde, 
weldra, zijne gevoeligheid aver dat vergrijp. De toeftand 
. van een gevoelig hart: vele. fchriften zijn van zulken aard, 
dat zij de eigene gewaarwordingen der opflellers witdruk- 
ken, en, in de ziel van den lezer , eéne Joortgelijke teeden 
‚ ve gevoeligheid verwekken. Zie heid, [ 
GEVOELLOOS , bijv. n. en bijw.» gevoelloozer, meest, 
. zeer gevoelloos. Zonder gevoel: mijse handen zijn gevoels 
‚ doos van koude: in dien zin duldt het geene vergrooting. 
Meest, echter , wordt het, met trappen van vergrooting 
: gebezigd, voor ongevoelig, die van geene zaak indruk 
„ken heeft: Aij is een gevoelloos mensch. Van hier gevorl. 
. doosheid. Zie Joos. k 
GEVOGELTE, z. n., o., des gevogeltes , of van het gee 
. vogelte; zonder meerv. Allerlei vogelen. Ende het £: | 
vogelse at defelve uit den korf van beven mijn hooft. Bij- 
‚ BELV. | 
GEVOLG, z. .n., o., des gevolgs, of van het gevolg; 
‚ meerv. gevolgen. Al, wat uit eene zaak voordvloeit, dat 
op dezelve als onmiddellijk volgt. Wanneer men jang 
‚és, ziet men het kwaad, gemeenlijk , voorbij; maar, na 
hand , betreurt men de rampvolle gevolgen der losban- 
digheid. — Dat zal droevige gevolgen naar zich fles 
pen. == Hier uit trek ik dit gevog. — Bij gevolg, daar. 
em. Zn gevolge , uit hoofde, kom „ in gevolge mijner 
ó 
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belofte ‚ morgen bij g. Gevolg beteekent ook eenen ftoet ;' 

zonder meerv. Niemand werd met een deftiger gevolg, 

ten hove , gezien, dan die flaatsdienaar, — Met een groop 
evolg uisgeleid worden. Zie volgen, 

GÉVOLGLIJK , voegwoord. bij gevolg. Nooit fchuuw- 
de hij het onderzoek van zijne daden; gevolglijk is 
hij een eerlijk man. Zie lijk. 

GEWAAD s Ze Ne, Oes des Zewaads, of. van het gewaads 
meerv. gewaden. Een deftig kleed, in den verheve- 
nea fchrijfftijl alleen gebruikelijk. Zen vorstelijk — een 
blinkend — een heerlijk gewaad, Met flependen gewade, 
Vonp. Het meervoud is alleen dan te gebruiken, als er 
van meer foosten gefproken wordt. Zamenft,: aktaarge- 
waad , praalpewaad, rf  rijksgowaad , rauw- 
gewaad , treurgewaad , triumfgewaad , enz. p 

Gewaad, hoogd. Gewand, (bij Kin. ghewand, ghe- 
ee) Krro Kewaat, angelf, waeda, gewaada , eng. 
weed, ijsl. vad, aweed,. wad, (bij Kr. nog waede, 
waet) ULPHIL. vastja. — Ook heet kleeden , bij Kero, 
wattun, bij WiLLeRraMm. waten, Het woord waad hoort 
men ook in ons lijnwaad : denkelijk is het wand van een 
fchip uit dezelfde bron, als het bekleedfel, het optoaie 
fel van het vaartuig zijnde, RE 

GEWAAND, verl. deelw., van wanen. Als bijvoegl. ge- 
bruikt, voorvoorgegeven. De gewagnde zoon des konings. 

GEWAAR , bijw. , dat flechts met bet hulpwoord wosden. 
gebruikt wordt, en zoo veel aanduidt, als eene zaak, die 
te voren niet gezieu was, met de oogen ontdekken, Ne 
dar zij het leger der vif anden lang opgofpoord hadden, 
werden zij hetzelve eindelijk , in het digsfte van het bosch, 

gewaar. Figuurlijk, uit de werkingen iets kennen; hij 

werd , te laat , zijnen misflag gewaar. Hoort bezigt het 

Met den tweeden naamval: zonder des gewaar te worden. 

Van hier gewaarwording, gewaarwordelijk; met walk 

tig woord men het onduitfche /entinenteel vertalen 
ale ; : \ 

Gewaarworden, bij OTrR. anawart werdan, eù giwa- 

ro wefan,  Noru. kewar werden, Dit oude woord luidt 

in heteug. aware. Het werkw. wahren heet, in (ommi- 
ge oorden van Duitschland , heden nog, zien 5 gelijk ook 
het iĳsl. wara zien beteekent.. Zoo is, bij de zweden, 
war, warfe, en, bij de ijsl. var, zoo veel als. ziende. 
Wij gebruiken bet ook nog in waarnemen , waarfchouwen. 
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GEWAG:, z. n., O., des gewags; of van Aes gewag ; 
zonder meerv. Eene korte melding van eene zaak. Jk 
vind, in de algemeene gefchiedenis, van dat voorval geen 

ewag. Gewag maken van iets. Het aanflaan eens honds, 
in den nacht, heet, in den gemeenen Ípreektrant, ook 
ewag : fchoon-er zoo vele dieven waren, heb ik den hond 
et minfte gewaf niet hooren maken. 

GEWAGEN , onz. w., gelikvl. ZE gewaagde, heb ge- 
waagd. Gewag maken. Wan eene zaak gewagen, 

GEWAPEND, verl. deelw. van wapenen. Van hier de 
{preekwijs: eene flad gewapender hand innemen, met de 
Wapens in de vuist hear veroveren. Zen gewapend oog 

. noemt men, hetwelk , door behulp van vergrootglazen , 
de voorwerpen befchouwt. - 

GEWAS, z. n., O., van het gewas; meerv. gewasfen. 
Alles, dat er in het jaar, op den akker, gewasfen is 
zonder meerv. Er ís, thands, een ovérvloedig gewas 

eweest. Eene plant; met een meerv,: A de ta Si 
s velds zijn , door’ de Brandende histé, verfchroeid. Een 
onnatuurlijk uitwas aan een ligchaam: ik heb het gewas, 
aan den hals, laten fnijden, Zamenft.: aaerdgewas, plant. 
ewas, fpruitgewas , le „wijngewas , zeegewas , CNZe 

GEWATERD , verl. deelw., van wateren, Ook een bijv. 
naamw., watersgewijze. Gewaterd grein. e= Een fchoon 
gewaterde diamant: , pe br 

GEWEEF , z. n., Oe, des geweefs, of van het geweef ; 
zonder meerv, ‘Gedurige weving. * Zie weven. 

GEWEEN, z.-n., Oe» des geweens, of van het geween ; 
zonder meerv, Weening; ook aanhoudend weenen. Zie 

‚ weenen. gr $ 

GEWEER, z. ne; ó., des geweers, of van het geweer; 

‚ meerv. geweren. Van weren. Allerlei wapentuig, waar= 
mede men zich verweert. In het bijzonder, een fnap= 
haan, een fchietgeweer: zij vielen, met geveld geweer, 
op den vijand in. — Een geweer affchieten. Zamenft.: 
fchietgeweer, werpgeweer, zijdgeweer , geweerhuis, ge 
weermaker, EDZì | - k 

GEWEIDE, (gewei) z.-n., O., des geweides, of van het 

- geweide;, zonder meerv, Het ingewand vân: wilde bees« 
ten; ook van vogelen; Anders ingeweide, 

GEWELD, 2. n., 0., dee gewelds, of van het geweld ; 
zonder meerv. De overhand in magt: waar geweld koent „ 
gelds het regt niet. Ecne onregtvaardige ‘Sanwending van 
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Zijne meerdere magt: geweld plegen min doen danrege 
Fen — aandoen. Bene flad met geweld innemen. Eene 
degier geweld aandoen, haar verkragten.. Eene aanwen.= 
ding van alle kragten; om eenigen binderpaal wegtene- 
men: hij trok de deur, met alle geweld, toes: — Op het 
zien van die onregtvaardighetd, motst ik mij, alle geweld 
aandoen , mijne driften beteugelen. — Hij deed alle ge- 
weld, om te bewijzen enz. , hij fpdnde ; daartoe, al zij- 
ne vermogens in, Eene groôte, kragt, welke men niet 
wederftaan kan: het /chip brak door het geweld der baren. 
Uwe oagen-doen mij gewelt aen. BijBErLverT: Een vere 
mogen, om iets te doen, of .te laten : doot en leven zijn 
in het gewelt der tonge. DyaruveRT: Gebaâr, getiër, 
geraas 5 in den gemeenen fprecktrant: maak daar zoo een 
eweld niet! Hij maakt een geweld van de andere wereld, 
sene overtreffende fnaat van iets ; in de daaglijkfche taal: 
wat heeft die koe een geweld van ver afgelegd! Dat is met 
geweld! dat is zeer veel! Van hier geweldelijk , gewelde- 
naar , een dwingelatid;’ ook, in den bijbelftijl , iemand ; 
die alle zijne kragten infpant , om iets deelachtig te wor= 
den, geweldenarij. … Zamenltell.: geweldbrief, brief, 
uit kragt- van welken men geweld gebruiken mags ges 
weldda ig ‚ Zewelddadigheid. NM B 
Geweld „hoogd. Gewalt, KernQq, kiwaltida ; Isipors 
chiwaldi, Orrr. giwalt, walt, Witien. gêwalt, nes 
derf. swald , wold, welde, deen, gewalt, zweed. mwäld „ 
angel. weald, welde , poot. gwalt. . Misfchien komt het, 
met het Íat. polo, en ons wiken, uit eene bron. Voot 
geweld (choreef men, oudtijds, ook gewoud. . 
EWELDIG ;. b. naamw. en, bijw., geweldiger , gewel. 
digst. Wiens onregtvaardige Overmagt men. gewaars 
wordt: Aet waiaonde gezelfchap werd, op eehe:Zeweldige 
wijs, Aangevallen. kenen geweldigen. dood fleryen. — 
Wiens magt men niet wederftaan kan ; ju. welk&n zin-het 
van Vele zaken gebruikt wordt: hij kreeg eens geweldige 
koorts, — De geweldige watsren, ==: lr Rab, op die 
rivier, een. geweldige firoom, — Geweldig, zijn, ge 
weldig worden; magt hebben ‚verkrijgen. Veel : hes heeft 
geweldig geregend — ik heb, daarvoor , eene geweldigd 
Jom gelds betaald. Het woord, wordt opk als zelfitandig 
grerujke ‚ geweldige, of geweldige — kapitein geweldige; 
an hier is het de plâats, waar, misdadige krijgslieden 
gevangen gehduden Worden hij zit op deu, geweldige: 
x 
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Van hier-geweldiglifk, Zamenftell.: gewefdigerhand , 
bijw. : eene had geweldigerhand innemen. Zie ig. 

GEWELF (gewulf), z. n., o., des gewelfs, ot van het 

gewelf; meerv. gewelven. Een boogswijze gebouwde muur, 
eene dekking. Len gewelf, over eenen kelder , laten met- 

‚ felen..'Ovok het vertrek zelf, dat gewelfd is: hij zat, 
in een onderaardsch gewelf, gevangen. De Dichters noe- 
men den zigtbaren Wemel. ‚om deszelfs gedaante voor 
het oog , een gewelf: ik zie ’t gewelf des blaeuwen hemels 
blinken. VonDeL. De azure Fer ewelven. HoocvL. Zn 
dat flarlichte gewelf. VoLLENH. Zamenfteli.: fergeweif , 
topgewelf , enz. a 

Gewelf , hoogd. Gewölbe, nederf. wolfie, welfte, ge 
wolfte , deen. Avälving , zweed. Awalf, eng. vault , ital. 

. volta , fr. voute, E 

GEWEMEL, z. n., o., des gewemels, of van het gewe- 
mel; zonder meerv. Eenefnelle , kruipende, of vliegende, 
beweging: een gewemel van levendige zielen, ByBELvVERT. 
Dit woord komt noch bij Krr,, noch bij PLANT. voOre 
Zie wemelen. | 

GEWEND , verl. deelw. , van wennen , gewennen, * Ge- 
woon: aan iess gewend zijn. Gewent op zulk geweer. Vonp. 
Ik ben dien arboidwel gewend. Zie wennen. Ook is het 
‚het verled. deelw. van wenden ;:doch dan ontvangt het in 
de verbuiging, nog eene d: gewendde, Zie wenden, 

GEWENDTE , zie gewoonte. 

GEWENNEN , bedr. w., gelifkvl.- Zkt gewende, heb ge- 
wend. Gewend maken: hij beeft die osfen voor den ploeg 
gewend. =— Krijgsvolk tot moeilijke togten gewennen. 
Zich aan den arbeid gewennen. Het enkele wennen is 
ook, hier, gebruikelijk, Ì 
EWEST, z. n.,0., van het gewest; meerv. Pewesten. 
Oord, tandftreek: de zeven vrije pewesten. De gewesten 
van Gindeloos heil, de hemel. Zamenftell. : lwchigewest , 

wingewest. 

GEWETEN , z. n., o., des gewetens, of van het gewe. 
ten ; meery. gewetens. De bewustheid van onze zeden- 

_ lijke verrigtingen, en derzelver hoedanigheid , met de bee 
oordeeling van die daden, in opzigt tot hare prijs- of 
ftrafwaardigheid: een blank geweten. Een goed geweten. 
Een trage _ soêgefchroeid geweten. Het. bezwaarde 
geweten ontlasten. Tegen zijn geweten preken — hande- 
len, Zamenttell.: gewetenloos, gewetensdwang , enz. 
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GEWEZEN, bijv. naamw. Die, of dat geweest in: mijne 
gewezene leermeesteres. Oup. heeft nog geweesde. Oul. 
was dit gewezen ook.-het verled. deelw. van het werkw, 
WEAR, Waarvoor wij thands geweest bezigen. 

GEWIEKT , bijv. n. en bijw. Dat mer wiekett verzien 
is; de ouden J[childeren Werkuur imet eenen gewiekven 
hoed, Oneigenlijk wordt het „in den dichterlijken en ver= 
heverien ftijl , gebruikt, voor fnel opklimmend: é/k onzer 
Femme hartetranen werd een gewiekte lofkang, die voor 
den sroon der Gedheid vofieeg. 0 Mijn vlug gewiekte suche 
ben verheffen zich om hoog. . Le Typw. 

GEWIGT, z. n., o.» des gewigts, of van het geswigts 
meerv, gewigten. Afweging; zonder meervoud: fets i ij 
het gewigt verkoopen. Dat afgewogen iss zonder meers 
voud: s£ Aeb mijn gewigk nog niet. … Dat, waare 
mede men de zwaarte bepaalt en afweegt; met een mmuert 
voud: ik heb de gewigten laten ijken. Hij verkoopt met 
keulsch gewigt. De looden aan ten uutwerk : de pewig- 
ten optrekken: Zwaarte: er is gewigt aan; Zonder meerv: 
Belang, aangelegenheid : Ais deelde. mij eene zaak van veel gen 
wigt mede; zonder meerv. De horens vaneeri hert worden; 
in de verbloemde taal der jagers, oók het gewigé gehetert, 

GEWIGTIG , bijv. n. ef bijw: , gewigtiger, gewgvigste 
Dat zijn gewigt heefts doch hiervoor gebruikt men, 
lieist, wigtig. In den fchertfenden ftijl zegt men. vati ee« 
nen lijvigen karel; daf ós een fen tig mensch. Anders 
ishet, bij overdragt, zoo veel als belangrijk: í& heb.eene 
gewigtige zaak onder handen. Hij is een gewigsig thenschy 

ook zooveel. als, hij: i8 van eerte groote en bee 
proefde waarde. Van hier gewigtigheid, Zie ig. 

GEWIJFD , bijv. n. en bijw. Van wijf. Een wijf heb. 
bende: wel gemand en gewijfd, F. oe Waer. _ | 

GEWIJSDE, z. n., o., des gewijsdes, of van he} gewijs. 
de; zonder meetv. De uitwijzing, het uwitgewezehe vonè 
nis des regters. Het gewijsde. voldoan. 

GEWIJZE , van wijs, wijze, met het Voorgevoegde ge. 
Men bedient zich vah dit woord. alleen achter andere 
naamwoorden „ om de ‘wijs, gelijkheid van iets aantedui= 
dens srapsgewijze , kringsgewijze. we Zoo rukt hif kruis. 
gewijsenz. Vonb. Anders bezigt men ook wel wijze al. 
leen, zonder ge : trapswijze Vordering a de vormswijde 

| Sk van rmen. 

GEW. É „bijv. n. en bijwss zijnde het verled: deelws 
van willen. Gewiider, grin Dat gezocht worde nd 
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“dat men gaarn heeft: de koffij is thands veer gewild. Aan- 
genaam , behaaglijk: ij is sn de gezelfchappen zeer gevild. 
GEWILLIG , bijv. naamw. en bijw., gewilliger , gewil- 
_ Jigst. Bereidwillig: een gewillig dienaar, Van hier ge- 
willigheid, gewilliglijk. Zie ig. | 
GEWIN, z. n., 0.» des gewins, of van het gewin; zon- 
der meerv. Winning, voordeel: ik Aan er met gewin 
afkomen, Hetgene, dat ‘gewonnen, verkregen. is: de 

‚ bijen hebben een goed gewin vàn dit faar. Een fnood, 
een veil gewin. Vdán hier gewinzaam , voordeelig. Za- 
menftell, ; gewinziek, gewinzoeker, gewinzucht;, gewin: 


zuchtig. ee | 
GE WINNEN , ‘bedr. w., ongelijkvl. Jk gewon, heb ge 
wonnen. Winst doen, winnen: ik gewin er niets bij. 
Telen, voordbrengen ; hebbende, in de vervoegde tij 
den, ouk, sk gewan, heb gewonnen: hij gewan eenen 
foon na fijne gelijkenisfe. ByarLverT. Van hier gewin 
ner , ZeWinuing. A 4 PE | 
GEWIS, bijv. naamw. en bijw. ; gewisf/ér, meest, zeer ge- 
wis, Waarop men zeker afkan: Aes ís eene gewisfe waar- 
heid. Juist: eene zaak gewis ‘treffen. Die naauwkeuri 
zijne zaken behandelt, in den gemeenen fpreektrants if 
is een gewis man, Van hier gewisheid, gewisfelijk. | 
GEWISSE , z. n., o. , des 8 isfes, of van het gewisfe; 
het meerv. is niet in gebruik. Geweten: een knagend — 
wroegend gewisfe. Tuin. keurt dit woord, als vreemd 
zijnde , af, en verkiest voor hetzelve ons inheemfche ge 
weten, | 
GEWOEL, z. n., o., des gewoels, of van het gewoel; 
zonder meerv, Gedrang. Zie woelen. 
GEWOQLD , bijv. ni. en bijw. Met wol verzien , wollig. 
Dicliterlijk woord. Het Hidan vee, de fchapen. | 
_GEWOLKT , bijv..n. en bijw. Met wolken bedekt, en 
„wolkswijze gemaakt. 
GEWOON , bijv. .n. en bijw. , gewoner, gewoonst. Ge: 
wend; ik ben dat zoo gewoon. Hij is gewoon , zoo te han: 
‚ delen. - lers gewaon worden. Van hier gewoonheid, ge 
… __woonlijk. ie | 
GEWOONTE, z. n.,. vr. , der, ‚of wan de gewoonte; 
… meerv. gewoonten, ‘Hetgeen men gewoon is, gebru'k 
dat is -snijne gewaonta. …De gewoonte is de tweede natuur 
Spreekw, Hiervoor vindt men bij H. pr Groor ge 
 woonfchap ;en bij Poor gewendte , gewente: de dreven zijn, 
naar heur gewente:, daar altijd. groen. En 
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GEWORDEN, onzijd. werkw. Van worden, met het 
voorvoegfel ge. : Verkrijgen , bekomen , met den derden 
naamval des perfoons: dat geld gewordt mij , is mij ge 
worden, zal mij geworden. == lesmand laten geworden 
wordt ook voor ‘laten begaan gebezigd: laat hem gewor= 
den, laat hem begaan. EE \ 

GEWORMTE , z. n.,'o., des gewormtes „ of van het ges 
wormte ; zonder meerv. « Wormen: Het woord is meest 
gebruikelijk ‘van: zulke wormen, die in des menífchen lig- 
chaam huisvesten, — Hij-wordt van het gewormte bijna 

verteerd, Vooral van.de wormen des grafs; na mijnen 
dood word ik eene prooi voor. het ihk 

GEWOUD „.z. .n…, 0. des gewauds, of van het gewoud ; 
zonder meerv. Hetzelfde als „geweld, © Oudtijds wás 
dit woord in gebruik. Hoort bezigt het nog: in % ge- 
wout van anderen. . En VonDeL zegt ergens : Troje fact 
in uw PCWOUt. ze 8 

GEWRICHT , z. n., o., des gewrichts, of van het ge. 
wricht; meerv. gewrichten. . Zamenvoeging van de leden: 
het gewricht der heup — Ek heb in al mijne gewrichten 
Pin. thi dk voor den gewonen ftand , waarin iets 
zich bevindt: het vaartuig: wordt , onder het flormen, uit 
zijn gewricht gerukt, Voor.den zamenloop: van tijds 
omftandigheden ; tx dit gewricht van tijds. Hoort. Het 
woord komt , waarfchijnlijk, van wrijven; zoodat 
bet, eigenlijk, moest gefpeld worden, gewrijft, ge- 
wrift. De verwisfeling van fen ch is bekend; daarom 
wordt-achter ook after uitgefproken, en Juchtig luidt 
vaak Juftie. Omdat nu, in de gewrichten , de beenderen 
zich gedurig wrijven, zal mer de afleiding billijken. Bij 
KiLtAAN vindt men nog wrijf, dat in Gelderland, 
vrije, vrije, voor wrijve, wordt uitgefproken, en de, 
plaats aanduidt, waar het fcheenbeen met den voet ver= 
&cnigd wordt, de wring, elders geheten, om de 
wrijvende draaijing. Gt : 

GEWROCHT , z. n., o., des gede, of van het ge. 
wrecht; meerv. gewrochten. Uitwerkfel: men. kens de 
erzaak uit hare gewrochten. Het ftamt afs door lettere 
Verzetting, van werken, Bd p 

GEWULF , zie gewelf, 

GEZAAI, z.n., 0.» des gezaais, of ‚van het gezaai; zon- 
der meerv. Dat gezaaid is: komt uw gezaai huast op? 
Men fpreekt dus in de aa ain taal, Het is-te dude 
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; fcheiden van het geézaaide, welk. het nitgefprotene Koe 
ren, zqo als het alreeds graene halmen draagt , aanduidt ; 
ja, Van volwasfen graan zelfs gebruikt wordt. 

GEZABBER , z. n., o., des gezabbers ; of van het gezabe 
ber ; zOnder meerv, Eene gedurige kwijling van iemand, 

‚diet de zever laat loopen. Zie zabberen, zeveren. . 

GEZAG, z. n., o., des gezags, of van het gezag; 

. zonder meery. Aanzien eù magt, uit eene aanzienlij 

. ke geboorte, of eenen hoogen ouderdom, of rijk- 

„dommen, of waardigheid, of verdienften, of ambtsbe- 
trekking voordvloeijende, waardoor in anderen ontzag, 
gehoorzaamheid, verbied, en. {fomtijdg vrees verwekt 
worden. Met koninghijke gezag , enz. Zich gezag aan 
tmatigen, Het gezag over èene vloot voeren, | 

Hetzij men dit woord van zien , oudtijds zichen, zigen, 
of zegen , waarvan de verled, tijd zag nog overig is; of | 
\iever van zeggen, voor bevelen, afleide, zoe als Kir. 
ghefegh. ghefagh heeft, en het door diie en auttoritas 
verklaart; beide toont aan, dat: men niet gezach, maar 
gere moet’ fchrijven , fchoon de uitfpraak meest naar 

et fcherpe helt. Zamenftell, : oppergezag „ rijksgezag , 
gezaghebher … hebfier , gezagvoerer, gegroet) enz. 

GEZAGTIGEN , bedr, w., gelijkvl. gezagtigde, heb 
gezagtigd. Door gezag onderfteunen. ‘Kietche Schrij- 
Vers gebruiken dit woord. Men-vindt het in de over- 
zetting van J, Herver, in navolging van welke FRANT- - 

_ ZEN fchrijft: gesachigd oor de enfeilbaare. leiding 

GEZAMENDERHAND, bijw, Gezamenlijk. Zij forme 
den gezsmenderhand op de flad aan. Vanzarmen, en hand. 

GEZAMENLIJK, bijw. Zie het vorige. Sommigen fpel- 
len en fchrijven gezamentlijk, en {preken het uit geza- 

‚ wéntlijks beide.is aftekeuren, Zie lijk, | 

GEZANG, z. n., o., des gézangs, of van het gezang; 

meerv. gezangen. De daad van:zingen; zonder imeer- 
youd: haar dat lieflijke gezang! — Het zoete gezang der 
vogelen; Een lied,-dat gezongen wordt: zij heffen de 
gezangen aan, ber eere der Godheid, Dat gezongen kan 
worden: ík hek dat boek mat gezangen veor nij. laten koo- 
pen. Zamenftell. : gezangboek van feestgezang , kerkge- 
zang» lofgezang, pfalmgezang, fhaargezang, veldge- 
Sang s enz, De is ne d 

GEZANT, z. n;, m., des gezants, of van den ‚gezant; 
Meerve gezanten, „Ken perfoon, die, om de Reana 
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des tands , wordt afgezonden. De eerfte dienaars van het 
Evangelie worden ook gezanten genaamd. Zie wijders 
afgezant. Van hier de gezant/chap, het ligchaam, de 
meenigte der gezanten 5 hef gezant/chap , het ambt en de 
waardigheid eens gezants: het gezantfchap. bekleeden. 

GEZEELD , bijf. n. én bijw.. Meteen zeel verzien; ook 
met een zeel gebonden. 

GEZEET , z. n., O., des gezeets, of van het gezeet; 
zonder meerv. Een woord, datrreeds begint te verou-" 
den. Hoorr gebruikt het- voor gewaad, kleedij: das 
eene vrouwe van haaren flaat in zulk gezeet bij nacht bij 
ontijdt over fraate zworf. KrrIAAN zet het woord over 
door hooge koufen , die, als eene broek , de ganfche dij be- 
dekken. Anders is het woord hij hem eene zitplaats , cen 
Poel ; ook de aars, het deel des ligchaams , ter nederzit- 
ting Belet, i De 

GEZEG, z. n., o., des gezegs, of van het gezeg; zon- 
der meerv. Gepraat: daarover valt veel gezegs. Een ge- 
zegde , eene fpreuk : sk weet niet , eenig gezeg van dien 
sard in den Bijbel gevonden te hebben. 

GEZEGD , verl, deelw., van zeggen. Van hier het zelfe 
nn woord het gezegde ; meerv. gezegden, iets, dat 
gezegd is. 

GEZEGGEN, onz. w. Hetzelve is enkel in de onbepaal- 
de wijs gebruikelijk : ik lief mij gezeggen , ik liet mij door 
woorden leiden, door”goeden raad overreden. | 

GEZEGLIJK , bijv. n. en bijw. , gezeglijker, gezeglijkst. 
Die zich door woorden laat buigen; aan eenig gebod ge- 
boorzaam is: eene geze lijke Ogier. — Zich gezeglijk 
ganfiellen. Van hier ook gezeglijkheid. Zie ki À. | 

GEZEL, z. n., m., des gezels, of van den gezel; 
meerv. gezellen. Eigenlijk iemand, die met eenen ande- 

‚ ren perfoon eenerlei reis doet. Thands is het meest ge- 
bruikelijk voor iemand, die met anderen hetzelfde hand- 
werk verrigt , eu wel, vooral, de knechts, die in eene 
munt werken , worden gezellen genaamd ; opk „untgezel. 
len, Van hier ook apothekersgezel, boekdrukkersgezel, 
enz, Wiiders wordt het woord gebruikt, in het alge- 
meen, voor eenen nr s een flecht gezel =m een jong 
gezel. In den (tijl des Bijbels wordt het ook voor eenen 
medegenoot gebruikt: ík.ben een gezel van de genen , die 
usreezen, Het vrouwl, woord is gezellin, oul. gezelle, 
welk laatfte door B. Hurpec. beter gekeurd wordt. Za- 


menftell,; aambachssgezel , Rd ‚ handwerksgeacl , me- 
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degezel , wedgezel, reisgezel, votgezel, fchoolgezel, safe 
gezel, leergezel, vrijgezel, een ongetrouwd jongman. 
enz. — medegezellin , medgezellin. een 

Dit woord luidt bij Orrrip. gifello, bij Norker. ke- 
feilo, bij WirLer. gesftllo, in het zw. faelle, gefaell. 
KiLraan Kent-het oude-/e/ie. «WACHTER en Jarre leiden 
het af van zeilen, welk aanduidt zich onder hetzelfde 
‚dak van een huis , als in ééne zaal, te zamen vergaderen. 
Het zamengeftelde verzelien is bekend. 

GEZELLIG, bijv. n.'ên bijw. , Blige: gezelligst. Ge- 
negen, otn met anderen ín gezelichap te leven. Zenhand 
iseen gezellig dier. — Het gezellige leven. De gezelkige 
deugden, die tot het gezellige leven behooren, Van hier 

ezelligheid. Lieig. 

GEZELSCHAP, Z. ND. Oes des gezelfchaps, of van het 
gezelfchap; meerv. gezelfchappen, Het gezellige zamen- 
zijn van eenige perfonen , en de verzamelde perfonen zel. _ 
ve. Voor de perfonen: ik hed een rent gezelfchap te 
huis. — Lid van een gezelfthap zijn. Voor het gezellie 

e zamenzijn: demand gezelfchap houden, — Zijn gezel 
Sehap is mij onverdraaglijk, Het woord zoude regelma- 
tig vrouwlijk zijn, voor de perfonen genomen, en onzijs 
dig, als het'de vereeniging beteekende; dan, door ver 
loop, wordt het, in beide Bevallen, onzijdig gebruikt. 
Dit doet reeds Hoort: bij d' eerlixten van dat gezol- 
fchap, voor de perfonen … de hooge aanflaagen vemminnen 
hes gezelfchap van. ’t gevaar, voor de zaak genomen. 
Oudtijds kende men het vrouwl. geflacht, voor de per- 
fonen. Zoo leest ‘men bij VELDENAAR: ende. na den 
flaap meende hì den dach in biijder gE voer te eijnme 
de. Fraai bezigt HoorT gezeifthap zijn, voor bijden 
zijn: getergt zijn , magt hebben on dulden zijn zeld/aem 
gezelfchap.: Van hier gezelfchapachsig , die veel van ge- 
zelfchap houdt, en gezelfchaplijk, dat tot gezelfchap 
behoort, daarop betrekking heeft. Zie fchap. 

GEZET , bijv. n. en bijw. gezebser , gezetst.- Eigenlijk is 
het een verl. deelw. van zetten. Men gebruikt ‘het voor 
‚dik, zwtarlijvig: Ai is een gezet man. Genegen: men- 
fchen van een vast karakter zijn zeer gezet, om het einde 
van eené ondernomene zaak te zien. — Hij is op wijn gee 
ast. Vastgefteld , bepaald: de waren. hebien eenen gezet- 
sen prijs. Hij bezocht mij op den gezeten sijd. Be- 
daard, niet ongebonden: eenige perfonen mogen van ge- 
zettere zeden zijn, enz. Wanneer de teedere knopjes ee 
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vruchten, na het afvallen des bloefems, zich vertoonen , 
zegt men: de vrucht is gezet. Oul. werd het ovk zelflt. 
gebezigd, voor inzetting, Wet: gezet en wet zekere 
ezsiten. Oum. Van hier gezerherd, dikheid. 

GEZEUR, z. n. Oe, des gezeurs, of van het gezóur; 
zonder meerv. Her-gedommel: het gezeur der bijen. — 
Het gezeur der huislijke bezigheden. Zie zeuren. 

GEZIEN, bijv. n. en bijw. geziener , gezienst. Eigenlijk - 
ishet een verl. deelw. van zien. Geacht: die leeraar is 
in zijne gemeente , zeer gezien. _\ 

GEZIGT, z. n., Oe, “des gesigts, of van het gezigt; 
meerv. gezienn Het vermogen, de vatbaarheid van 
zien. n Jfcherp gezigt hebbes. Hij is zwak, flecht, 
kert van gezigt. Zijn gezigë verliezen, lemand van het 
gezigt berooven. In dezen zin lijder het woord geen meer- 
voud. De dadelijke gewaarwording van voorwerpen, 
door middel. van het gezigt: de.vloot was reeds tegen 
den avond ven dien dag, waarop zij in zee flak, uit het 
ezigt. Ga uit mijn gezigt. — Zij vermeesserden de hoog- 
e, tn hes gezigt van het vijandelijke leger, — Gij zit mij 
juist in het gezigt; in de daaglijkfche taal, ook zonder 
meervoud. Uitzigt: van des Etna heeft men een heer- 
lijk gezigt op al de eilanden , die am Sicilie liggen. Het 
voorwerp, dat zich aan het gezigt vertoont: een zeegen 
zigt, ecn landgezigt. Wanneer zulke voorwerpen op 
doek „ of anderzins , gefchitderd zijn, behouden zij ook 
den naam van gezigt. De befchouwing van onzienlijke 
dingen: Aif hield zijne bedaardheid, in het gezigt van de 

‘eeuwigheid. In den ftijl des Bijbels waren gezigsen, 
wanneer , zonder toedoen, of hulp der uitwendige zin= 
nen, zekere voorftellingen in de verbeeldingskragt vere 
wekt werden, hetzij de mensch waakte, of in den flaap 
was: gezigten zien. — Het voorfte deel des hoofds, het 
aangezigts Aij viel op zijn gezigt. Eene fnede door hee 
gezigt; ook overdragtiglijk, voor de teleurftelling van 
iemands flechte bedaeling, of de ontdekking van fchane 
de, — Mij zag hem vlak in het gezigt. De gezigts- 
trekken: Aij toonde hem een fluursch gezigt. Hij za 
hem met een veeldeduidend pezigt aan. — Hij maakt 
allerlei gezigten; in den gemeenen fpreektrant. Nabije 
heid: in °s gezigt der flad. ANTonip. Het verkleinende 
woord is gezigtje, Zamentt.: gezigseinder, de kim, ge- 
zigtkring , gezigtkunde , Een » Zezigtzenuw, Enz, 
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GEZIN, z.n., O,, des gezins, of ven het gezin; zonder 
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meerv, Perfonen van eene huishouding, die zich ver- 
bonden hebben , om voot loon te dienen. Schaars u voor 
's gezin. VONDEL. Ook worden de kinderen van het 
huis er wel mede onder begrepen, (choou, dan, Awisge- 
zin gebruikelijker is. Eertijds fchréef men gezinde: smet 
finen ghefinde. M. Sroke. Ende hij hadde groot gefinde. 
BijBELVERT. KiLIAAN kent ook geen jd maar wel 
gezind, gezinde, (ghefind, ghefinde.) Zamentt.; hofge- 
zin, huisgezin. 

Daar het woord, eigenlijk, zulke perfonen fchijnt te 
beduiden, die op reis, over weg, lemand ten dienst 
ftaan, leidt ADELUNG het af van het ftamwoord (ind , een 
weg, waarvan ons woord zenden. Het woord find is bij 
Ker, en féth, in het angelf., een weg. UuPHtiu. noemt 
eenen reismakker gafinthja, in-het angelf. eifith. 
EZIND, bijv. n. en bijw; Die zijne zinnen en genegen- 
heden tot eene zaak bepaald heeft. JZemmand wel, of kwa- 
lijk gezind aijn. Hij ts anders gezind, Ook wordt het 
met eenen tweeden naamval voor zich gebezigd: trousers 
gezind. Weldoens gezind. VoLLENH. Zamentt,: aards- 
gezind, eensgezind , hemelsgezind „ keizersgezind , prins- 


jn nn roomsgezind, enz. 
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ZINDHEID, z. n., vr., der of van de gezindheid ; 
meerv. gezindheden. Gehechtheid , genegenheid : hij 
toonde eene ongeveinsde gezindheid voor hare aanlokkelijke 
deugden. Eene verkleefdheid des gemoeds aan eenige 
godsdienftige , wijsgerige , of andere waarheid; en van 
hier de perfonen zelve, die zulk eene bevatting zijn toe- 
gedaan. Hij is van de roomfche gezindheid. = De ver- 
fcheidene gezindheden der wijsgeren. Zie heid. 
EZINDTE, z. n., vr., der, of van de gezindte; meerv. 
gezindten. Hetzelfde als gezindheid, in den laatften zin 
van dat woord. Zie se. 


GEZOCHT , verl. deelw. van zoeken. Dat ís te ver ge- 


G 


zocht , onnatuurlijk. Dat is maar een gezocht andwoord , 
ver gehaald. 
EZOND, bijv. n. en bijw. gezonder, gezondst. De 
toeftand der dierlijke ligchamen, of derzelver bijzondere 
deelen , wanneer zij tot hunne werkingen gefchikt zijn; 
het tegendeel van ziek: een gezond ligchaam. == De zicke 
is wederom gezond geworden. In mifne gezonde dagen, 
toen ik gezond wee. Dat den ftaat der gezondheid an 
: er. 
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derhoudt, niet benadeelt , of bevordert: 2 hooge herpen 
ademt men eene gezonde lucht in, Gezonde kost. In Gel- 
derland is het gezonder, dan in Zeeland. … Gezond: hoof, 
Det voor gezonden gefchikt is: dat is eene gemnas boter- 
hamj in het gemeene leven. Dik, lijvig: daf is een geo 
zonde broeder, Onverdorven: zij fheden de wond ap tot 
in hetigezande vleesch. ==’ Hij heeft een gens verftand, 
dat zijne natuurlijke bekwaamheden heeft, en ‘nog niet 
doar vooroordeelen bezet is. Man eene zaak gezond, 

- met cordeel en goed verftand , preken, Ook zegt men, 

in de hik Hek de zaak is gezond, is klaar, zal wel 
fchikken. “ene gezonde ziel, wier vermogens regt gee 
Îleld zijn. Heilzaam, nuttig; in het daaglijkfche Îeven 
bagen zijn u gezond. — Hij is gezond in het geloof, . 
in de leer, hij is regtzinnig. Van hier gezapdelijk. 

Gezond, hoogd, gef/und, OTrrriD. gzifunt, nederf, 
angelf. en: zw. fund, eng. faund. Het lat, fanys heeft 
er eenige gelijkheid mede, 

GEZONDHEID, z. n., vr., der, of van de gezondheid ; 
meerv. gezondheden. De {taat van een gezond mensch: 
hij bl eene gewenschte gezondheid, — In goede ge- 
zondheid zijn. Voordduring van dien (taat: hij dronk op 
mijne gezondheid. De gezondheid inftellen, eene fpreek- 
wijs, onder den wijn, gebruikelijk. De gordel, welken 
fommige mansperfonen op den borstrok dragen, ter bee 
waring Vande gezondheid, draagt ook dien naam: hij 
liet zich, voor den winter, eene breede gezondheid ma- 
ken. Voor gezondheid kent Kir. nog ghefonde, zoo uls 
M. Srore tanfèr ghefonde heeft. Zie heid. 

GEZUCHT , z. n‚, 0.» des gezuchis, of van het gezucht; 
zonder meerv. Aanhoudende zuchting: God hoort het ge- 
wachs der ellendigen. Zie zuchten, 

GEZUIS, z. n., o., van bet gezuis; zonder meerv. Eene 
aanhoudende zuizing. Zie zuizen. 

GEZUSTER , ze n.,vr., der , of van de gezuster; meerv. 
gezusters. Het meerv, is meest in gebruik, Zusters. 
Vergelijk gebroeders. ‘ 

GEZWADDER , zie zwadder. 

GEZWAGER, z. n., m., des gezwagers, of van den pgè= 
ewager ; meerv. gezwagers. Het meerv. is meest in ge= 
bruik, Zwagers. Kru, heeft ghefwaghers, of OP 

GEZWEER, z. m., o., des gezweers, of van het gezweer ; 
het meerv, ís niet in gebruik „daar men, als dan, het enkele 

ZWE. 
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zweren neemt. Ook eene zweer , eene atterschtige vurigheid 


in de vleezige deelen des ligchuams. Zie zweer „zweren. ! 
GEZWEL, z. n., o., des gezwels, of van heh geawel;. 


meerv. gezwellen. Iedere, onnatuurlijke opzwelling der 
vleezige deelen eens ligchaamss, in mensch of dier. Zen 
Kee doorfteken. Een rijp gezwel. en 

GEZWERM, z. n., o., des gezwerms,'of van het ge- 
zwerm;, zunder meerv, Aanhoudende zwerming.. Zie 

. zwermen. 

GEZWETS, z. n., 0. van het gezwets; zonder meerv. 
Snerkende taal, fnorkerij : gelijk het zot engpovaardig ge= 
zwets van dien Filofoof. VOLLENH. Zie z@/en. 

GEZWIND, bijv. n. en bijw. , gezwinder, gezwindst, Dat 
met ecue fchielijke beweging gefchiedt: hij ís een gezwind 
loopen, Gpezwind ter been zijn. Dat in eenen korten tijd 
verrigt Wordt : gezwind -aanleeren. Vaardig, wien alles 
wel ván de hand gaat: hij is gezwind in al zijn. doen. 

__Van hier gezwindelijk , gezwindheid. | 

GEZWOREN, , verl. deelw. van zweren. Een gezworen 
vijand, die als gezworen heeft, vijand te zullen zijn. 
Het wordt ook als een zelfftandig naamwoord gebruikt , 
voor eenen beëedigden ambtman in eene ftad: de breede 
Raad te Groningen beflond, eertijds „ uit burgeineesters, 
raadsheeren, enn gezworens „ of gesworenen. 

GICHT , zie ficht. 

‘GIDS, z. n., m.en vr., van den gids, — der, of van 

de gids; meerv. gidfen, Een deidsman, eene leidsvrouw. 
Het leger nam, door de onbekende bergengten heen, eeni- 

‚ge getrouwe gidfn. Overdragtig: fommigen kiezen hun- 
ne lage grijs „ tot de eenige gidjen, op den weg naar 
et ZEUK. 

Én. kent dit woord niet, Het heeft veel :overeen- 
komst met het middeleeuw. guida, waarvan het. ital, 
uida, het fr. guide, en het eng. guide, een leider. 

GIEGAGEN, klanknabootfend, onz. w. , gelijkvl. Jk gien 
gaagde , heb gegiegaagd. Schreeuwen als een ezel: dat 
hij (de ezel), door ongewoon giegagen. Moon. VonD,. 
bezigt gigagen: en gigaeght heesch en fchor, 

SlIER, z. n., m., des giers, of van den gier; meerv. gie 
ren, Een bekende roofvogel : daar vliegt een gier. Een 
zwaai: hij nam eenen gier, en viel tegen mij aan, Gier 
beteekent ouk draf, varkensgier, varkensdraf,. Zamen- 

. ftell.s gierarend, giervalk, gierwalf , gielen 
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GIERBRUG ,-z. 1. , vr., der, of van de gierbrug ; meerv. 
gierbruggen. Eene brug, op fchepen liggende, die, 
door middel van den ftroom, naar beide oevers eener ri- 
vier heen en weder giert. 

GIEREN , onz. werkw. , gelijkvl. Zk gierde, heb gegierd. 
Een zeewoord. Het fchip giert, wannèer het, door 
tegenwind, den ffroom ‘niet op kan, maär zich heen en 
weder wendt „ zonder regtuit te kunnen varen. Met on- 
gelijke fchreden, flingerende, gaan: kij gierde langs de 
fraat. Oup. bezigt hect van de“vogelen: in *t gieren op 
haar vleugelen. es 

GIEREN, onz., werkw., gelijkvl.’ Zk gierde, deb 
gegierd. « Een zeer ‘{terk, fcherp, doordringend gee 
luid wmiaken, vooral van kindergtfchreeuw gebruike 
lijk. ‘Camer. zegt van de jonge raven: wanneer fe om 
heer behoeften pijnlijck gieren. Ook wordt het van an- 
dere dingen gebruikt: de (pringvloeden gierden. Feiru. 

GIEREN, bedr. w., gelijk Ik gierde, heb gegierd. 
Met alle magt bijeenfchrapen. Mij giert veel gelds bije 
een. Naar tess gieren. Rs | 

GIERIG, bijv. n. en bijw., gieriger, gierigst. In den 
gewonen zin drukt het uit de gefteldheid van iemand , die 
niet gemakkelijk van zijne eigendommen en goederen fcheie 
den kan , en, door eene hevige begeerte, wordt aange= - 
vuurd „ om dezelven , gedurig, te vermeerderen. ij 
is een gierig mensch. In eenen goeden zin, voor begerig s 
onfe ziel heylgierich.. Hoorr. In zamenftellingen drukt het 
ook uit iemand, die eene driftige begeerte heeft naar iets, 
welke begeerte hij zoekt te verzadigen, als: geldgierig , 
voofgierig , will Van femand , die meer begeert, 
dan hij noodig heeft: een eergierig mensch. Het 
zelfltandige naamwoord is PR Van hier ook 
irigheid , gieriglijk, in den Bij. van 14277 Ehierlé- - 
en. Zie begeren, Dr 

GIERST, z. n., vr., der, of van de gierst; zouder 
meervoud. Een zeker graangewas. Men fchríjft hetook 
gers. In- Groningen noemt. men het Meers, heerft,. 
ILIAAN Kent Aerfe, hirfe, hirs. In het hoogduitsch is 
het Mirfen. 

GIERSTEN , bijv. n. en bijw., anverbuigbaar. Dat van - 
gierst bereid is. . Gierflen brij. 

GIETELING, z. n., m. , des gietelings, of van den gien 
leling, meerv. gietelingen. Een bekende inlandfche, 
lieflijk fluitende, vogel. ed 

GIE- 
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GIETEN, b dr. w., engelijkvi. Jk goot , heb geerde, 


Eene vloeibire tof, in het bijzonder water, uitttorten: 


ík zal water gieten op het drooge. Bijeerv. Een droog 


‘ Jigchaam met water ‘fatmgken: Albemen gieten, — Het 
‚zeil gieten, Gefmoltene metalen in eenen vorm laten uits 
loopen: koper — lood gieten. Men plaatst er ook bij bet 
tigchaam, dat gevormd wordt: ik heb een beeld gego= 
zen >— Stukken gejchut gieten. — Eene klok gieten. — 
Gespen gieten. Van Kier giesing , gietfter: Zamenftell.: 
gietemmer, gietkunst, gietvat, enz. Hoort bezigt 
gietelijk, voor vloeibaar, in zijn ffaaí zinrijk gedicht, 
op “t fchrijven eener fchoone hapdt., Zie gis. 


Gieten , hoogd. En Otrripgiezen „ijsl. gu/a, ne- 


 derf. geten, angelf. gzeotan, deen. gyda, zw. gjuta, 
goth: gfutan, BL. yuwe gevaar Het lat. gusta, een drop- 

pel, behoort hierheen ook. ne 
R,‚ z. 'n., ms des gieters, of van den gieter; 


meerv. gieters. Iemand, die giet: ook iets, waarmede 


men giet, hetzij een gietemmer, om den tuin te befprozi- 


_ jens hetzij eën hoosvat, om zeilen , linnen, &nz. te be- 
gieten. — Mij ziet ef uit, als hadde hij uit eenen gieter 


edronken , ‘hij ziet er uit, alsde dood; geween Ípreekws 





Zamenftell.: geelgieter , kopergieter , loodgieter, potgie- 


ter, tingieter , (tinnegicter) enz. 

| Á 2 Ze Nes Vies der, of van de gieterij; meerv. 

gieterijen. Bene werkplaats, waar klokken, ftukken 

gelchut, gegoten worden: anders giethuis. Zamenftell. $ 
efchutgieterij, enz. 


GEETLOÓGEN (bij Harsta en Bir.) z,'n., manl., des 
"_gietlogens , of van deg gietlogen; meerv.’ giëtlogens. le- 
‚ tand, die in het liegen uitgeleerd is, die de logens; bij 


het dozijn, uit de ‘inouw kan fchuddeu; Schoon dogen 


vrouw. is, is dit woord nogthands manlijk, omdat het 
‘een manlijk bedrijver is. Van eene vtouw behoort men; 


„ evenwel, eene gietlogen te zeggen. 


GIFT, zi n., o., des gifts, of van het gift; zonder 


meerv. Ieder ding, dat, in het ligchaam van een leven- 
dig fchepfel gebragt zijnde, deszelfs doed veroorzaakt. 
Temand met gift ombrengen. — Rottenkruid is het doode- 
lijkfte gift. Oneigenlijk, hetwelk voor de ziel des men 
‘fchen, of eene geheele maatfchappij allernadeeligst en 


doodelijkst is: Aet gift der ketterijen. Hooer. Het hie- 
tig gift der pest. Ducren. Van hier giftig. Het za- 
. mengeftelde vergift, vergiftig is, hands, meer In ge | 
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broik. Zameuftelt. : segengift, teonergifs. Het: woord 
ftamt zeker af van geven. Voor gift wordt ook gif, zon- 

GIFT. z. n., vr.» der,-of van de gift; meerv. giften, 

Eene gaaf, Het wordt meest gebruikt voor een middelmatig 
ae, en is, eigenlijk, minder dan eene gaaf. — 
emand met giften.omkoopen. Eene vrijwillige gift. Hij 
kreeg eene fchoone gift. Sijn gift is maer vergif}, enon« 
geeffijnegaef. H. pe Gr. In Noordholland kentmen nog 
een woord gef? , dat denzelfden zin heeft, doch alleen 
gebruikelijk in defpreekwijs; de koeijen eene geft hooi voor= 
werpen. 

CICÁGEN., zie giegagen. 

'Glf, perfoonlijk voornaamw, , zónder onderfcheid van ge- 

cht: van u, of uws, uwer; in het meerv. van uw, of 
wwer. Oudtifds maakte men , tusfchen het enkelvoudige 
en meervoudige getal , dit onderfcheid , dat men du , van 
dij, in het eerfte — gif, van u, in het laatfte geval ges 
bruikte. In eenige oorden van Nederland fpreekt men, 
ouder gemeenzame vrienden , nog die taal, Voor zij zegt 
menook , in den gemeenen fpreektrant , fifs voorw, jou. - 
Het is onnoodig, om, ter onderfcheiding, enkelv. zíj, 
u‚en meerv. gijlieden en wlieden te fchrijvenz Zie IN- 
LEID., bl. rie. Zoo dikwijls dit voornaamwoord voor 
werkwoorden geplaatst wordt, neemt het werkwoord ; 
in beide getallen , în alie tijden, eene £ dan, alss ik bee 
sin, gij bemint , ik beminde, gif beminder, ik zal, gij 
zult. Hier uit volgt, dat, waar reeds eene d aanwezig 
is, de # achter de d moete geplaatst worden: ik vind, gif 
vinde, ik vond, gij vondt. Oudtijds was het: du bemfn- 
mest, gif beminnet , du vindest, gij vindet, du vondest; . 
sk vondet; maar na in beide. getalen: gij bemint , vindt, 
vondt. B | - | 

Gij , ‘hoogd. du, Orerin. du, Nork, du, oudduits. 
shu, ijsl. shu, noorw. du, deen, du, zw. fom „ eng. 
Shou, lat. Zu, fr. tw, ital. zu, fp. tu, pool. ti, hong. 
se, dalm. sij , boheem. tij, turk. few, gr. ov, dors en 
zol. rv, perf. fu, hebr.D & DR. 

GIJBELEN , onz. w., gelijkvl. Jk gijbelde, heb gegij- 
beld, Lagchen, met eéne poging om zich intehouden. 
Dit woord wordt. van dartele kinderen gebruikt, die 
bijna njet iu het Jagohen. Vau hier ook het woord 

egisbel. 
8651 GIK, 
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GIJK, ze. nés vr. ‚der, of van de;gijk; meerv. gijker. 


Een fpriet, waarmede men, op groote fchepen , de lij- … 


zeilen uitzet; zijnde deze gijk, op kleinere vaartuigen, 

een ftok, aan het fchoverzeil vastgemaakt, om hetzelve 

uittezetten. . Sie: 
GIL, ze _n., 0,5 des gijls, of van het gijl; zonder mesr- 





voud. Brouwerswoord. Bier, dat ia de tweede kuip 


overgepompt „-en nog niet uitgegest is. Het bier flaat 
in het gijl. Zamentt.: gijdbier…gijlkuip. Het is waar- 


fchijnlijk hetzelfde woord, als chif/, maagfap; doch voor 


‚een brouwerswoord genomen, wordt, in de uitfpraak, 
in plaats van de ch, eene ez vóoraan gevo 


® d. hj 

GIJLEN, onz. w., gelijkvl. Zk gijlde, heb gegtftd; de 
werking des biers in de gijlkuip, aantoonende, Het 
bier gijlt. Oneigenlijk, driftig haken: en gijlen naer 


mijn goud. J. pe Dekker, Dikwerf wordt het ook van 
het gevrij der duiven gebruikt. 


GIJPEN, onz. w., gelijkvl. Jk efjpte, heb gegijpt. Het 


woord heet eigenlijk , in vergelijking miet het hoogd. gie- 


ben,-met opgefperden mond naar den adem (nakken, 


lucht fcheppen. Van hier is de gemeene fpreekwijs nog 

. overig: hij ligt op het gijpen, hij haalt den laatíten adem. 
Die *t gijpend leven flut. Poor. Figuurlijk zegt men: ket 
zeil. gijpt, Wanneer hetzelve wind vat, en chielijk dreigt 

‚ overteflaan. 

GIJZELAAR , z. n., m. , des gijzelaars, of van den gij- 
zelaar ; meerv. gijzelaars. Iemand, die met zijn hf 
borg wordt. In. het.bijzander zijn gijzelaars voorname 
perfonen, welke men,-in oorlogstijden , geeft en neemt, 
tot zekerheid van andere perfonen…of tot .onderpanden 
van het nakomen van eenige beloofde voorwaarden. de- 
sand tot gijzelaer geven. Als gijzelaar gaan. Gifze- 
laars leveren — ontvangen — aannemen. 

Gijzelaar, bij StTrykeR en anderen gifel, geifel, gi- 
felo, in het middeleeuw. gifslisen hospes; van waar het 

. oude fr. hoste ‚een gast, thands ‘ótage, nederf, gifel, 
gifeler „gijszler, geiszler, angelf. gijel, gisle, hoogd. 
geiszel, ijslands. gis/; gisling, &We gisfel, gisle , deen. 
‘gidfel. Men is niet zeker, omtrent den. oorfprong van 
Áit woord. WACHTER leidt het af van het angelf. gij /e , 
eng. yes, ja, FaiscH van #ls, ger, begeren; IunrE van 
raeta, bewaren: anderen van gi/en , kunnen, vermogen. 

et is onzeker. ‘ 
| Gij 
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GIJZELEN, bedr. w., gelijkvl. Zh gijzelde, heb gegif- 


zeld, Iemand om fchulden vast zetten, zoo dat hij met 
zijn lijf, als borg en onderpgnd voor de fchulden, bes 
fchouwd wordt. Figuurlijk, voor verbergen, infteken3 
in den tijd der -dichters : : 

s Wanneer hij, met triomfen overlaeden , 

‚… De zwaerden heeft gegijzelt tn hun fchl. Moonen. 
Van hier gijzeling, de daad van dit werkwoord: cok de 
Plaats, wäar zulk een fchulderiaar zits Aij zit in gijze- 
ling. ‘Zamenft.: gifzelbrief, gijtelkamer , gijzelplaats, 


: fyekegt. 


‚Ze Nes Mes def gilt, of van den gil; meerv. gillen 
Een doordringend, maar kort, gefchreeuw , door eenen 
hevigen hartstogt, voornamelijk door eenen onverwachts 
ten fchrik, veroorzaakt. Op dit gezigt gaf zij eenen ijse 


G lig git. 


D (gilde), z. n., o., des gilde, of van het gilds 
meerv. gilden. Dit woord wordt, in de meeste plaatfen 
van ons Vaderland, gebruikt voor een genootfchap van 
menfchen , die hetzelfde handwerk doen; en onder zich 
bijzondere wetten en voorregten hebben. Van hier Zet 
fmidsgild — het bakkersgild. … De gilden komen dezen 
dag bijeen, De overlieden van een gild. Wijders geeft 
het te kennen het bijzondere, uitfluitende „ voorregt, 
om een of ander handwerk, in eene (tad, te mogen 
doen: hij erfde gild- en burgerregt van zijne ouderen, In 
eenige oorden van het Vaderland , vooral in Gelderland , 
noemt men een gild eene broederfchap, die eenige goee 
deren onder zich in beheering heeft, en dezelven tot nut 
Van de armen beftiert: ook eene fchutterij genoemd. Zoo 
kent men ergens een St, Antonius gild. De oorfprong 
fchijnt te zijn, dat, in vorige tijden, eenige fchutters 
vrijwillige uitlagen deden, om, daaruit, in tijden wan 
hood en verwarring, de onkosten goed te maken, ter 
verdediging van eigene haardftede en bezitting. Deze 
gildegoederen worden, tharids , tot onderfteuning van bes 
hoeftigen aangewend, Eindelijk bezigt men het voor ee« 
ne meenigte werkzame wezens in het algemeen. Kiefche 
Schrijvers gebruiken dit woord in hef”onzijdige ge« 
flacht, als VonpEL: ° fchippers gildt; Hoort: van ’t 


'&ilde,. Zonder twijfel is dit woord oorfpronglijk vrouwl. 


geweest, herwelk de uitgang, Zilde nog ftaaft: men fpreekt 
in 


Vd 


Ut gin hout. 
GILPEN , zie sje/pen , tjilpen. . 
GINDER, bijw. van plaats, aantoonende eenen zekeren 
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in Gron. en Gelderl. , daarom nog, de gilde. De hoog- 
duitfcher: gebruikt het ook flechts vrouwlijk: die Gilde, 
Door verloop zegt en.fchrijft men, nu, in Holland, het 
gild. Krrraan heeft gailde, gulde, en geeft er meer, 
dan eene beteekenis aan. Het is bij hem #0/, /chatting , 
witlaag , gelag , eene broederfthap , een gild, een genoot: 


fchap, een gastmaal, Hij teekent er bij aan, dat dit 


woord , in de vastthellingen ‚ door Karel de Groote inge- 
voerd , geldonia, als ook , in de lombardifche wetten, 
guildionia genoemd wordt, en een verbroederd ligchaam 
aanduidt, Hij kent ook de beteekenis van eenen ver- 


iller: van hier de ghilde /pelerr, voor, groote onkosten 
Ln De rede van deze onderfcheidene beteekenis is 


zeker, omdat het woord moet afgeleid worden van geld, 

elden ; waarvan het dan, eigenlijk, zal aangeduid heb- 
Ben een gefloten gezelfchap , hetwelk, op gezette tijden, 
tezamen kwam, om, uit onderling uitgelegde gelden, 
eenen goeden maaltijd te houden, welke zamenkom- 
ften, oudtijds, zeer in zwang waren. Zoodanige zamen- 
komst heet in bet angelf, gild, zw. gilde, eng. guild. 
Uit zulke gezelfchappen ontftonden, ligtelijk , verbroede- 
ringen van menfchen, tot een gemeen{chaplijk oogwit, 
toe hetzelfde handwerk, en dezelfde nering. Hieruit kan 


nu voords alles opgelost worden, welk KirtrAAN, bij 


dit woord, aanteekent. Zamenft.: gildebier , gildebode, 
ging > gildebroeder, gildehuis, gildekamer, gilde 


‚knecht, gildemeester , gildepennin iIderegt. 
GILDOS ee De 9 Des sip den zion: niee glee 
t 


Een groote, vette, os, die voor eenen gildemaaltijd , als 
ware het, gemest is. In Groningen leidt men zulken 
os, met eenen krans om de horens, door de ftad , en 

maakt deszelfs deugdlijkheid door trommelflag bekend: 
ommigen noemen hem daarom eenen belderom. 


GILLEN, onz. w.; gelijkvl. ZZ gilde, heb gegild. Eenen 


gil geven. Wanneer men de tanden eener zaag vijlt, zegt 
men ook, dat zij gillen. Van hier gilling. Gillen heeft 
nog eene gansch andere beteekenis, op de fcheepstimmer- 
werven; die, namelijk , van fchuins .affnijden , afzagen: 
van hier noemt men hout,'dat fchujns gezaagd is, gif 


aan- 
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batigewezenen aftands Zi heb hirs , gindeb, zien Baan, 


_ Zamenft. : ginderheens | 
GINDS, bijw. van plaats, hetzelfde, als pbnder. Gindt 
en weder, (weer), voot Eenen oogenblik, Eene fpreek- 
wijs, in de daagfsgíche taal gebruikelijk : Jeen mij ginds 
en webr uw pennemese Zamenít.: gindsheen , gindswaart; 
GINDSCH, bijv. naamw: Iets; dat ginder ig: ik bedoel 
dot gindfche geflichts nn i 
GINGBER , zie gengber; ln a 
GINNEGABBEN , of ginsezäppen; ötiz: w. , gelijkvl. Jè 
ginnegabde =m ginnegapte, heb geginnegabd — geginne. 
apt. Onbefchoftlagehen. *t Sposten en het ginnegappen, 
É v. Dorg, TuinM. brerigt het tot het lat. cachinnarí; 
GINNIKEN, oz. wss gelijkvls JE ginnikte, heb gegin= 
siket, Een woord, dat een zeker geluid der paarden na 
bootst. Anders grinniken, hinniken , rinneken , rinnis 
ken. Elders roemt men het swrenzen;s bij Kir. wpena 
Scheen , wrinfchen, Men gebruikt het woord ook voor fpote 
tend grimlagchen. | | | 
IPS, zin, o., ván het gips; tmeerv. Zipfens als vánù 
meer foorten gefproken wordt. Eene witte foort van 
aarde; die veel, in Frankrijk, uit gipsmijnen gegtàven 
wordt. Van hier het onverbuigb. bijv, n. gip/èns pipfen. 
beelden, Uit het lat. gijpfum, ital. ges/ò ; middeleeuws 


id > Euppum. 
GIPSEN, bedt. ws, gelijkvl. Jk giste, heb gegijsts 
Met Ps bepleifteren: ik heb mijnen zoider laten gipfens 
GIRGEL , zie gergel. | 
GIS, z n., vf., der, of van de griss zondert theefv, De 
ling van eene, niet genoeg bekende, zaak nadr de 
hoogfte waarfchijnlijkheid, of een oordeel over iets, op 
waarfchijnlijkheid gegrond: ik heb Aet.bij de gis geren 
kend. — lest bij de gis doen. m Het viel tegen hare gis 
Kit, — Bij de gis oordeelen. 
GISP, z. n., vr.» der, of van de gisp; meetv. gispert. 
Eene dunne roede, eeu {malle riem, waarmede men Íner= 
nd flaat, Misfchien van der klank; welken zij onder 
Jaan maakt, dus genoemd. 
GISPEN, bedr. w. 4 gelijkvls Jk #ispte, heb gegispt. Met 
eene gisp — met eene roede flaan, geefelen. Over« 
dragtig; voof hekelen, doorftrijkens deftige förif- 
serf gispen, meenigmaal ; Ko gebreken van hunnên sij 3 
| | ve 
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door het sor te veel aan de eenzijdigheid ve leenen. Van 

hier iping. | ES 

GISSEN , bedr. w., gelijkvl. Jk giste, heb gegist, Een 
oordeel naar waarfchijnlijkheid vellen. Jets gisfen. — 
Naar eene zaak gisfen. Ik gis, de zaak zoo uisgeval. 
len is. — Gisfen doet misfen.. Van hier gisfing. — 
Eene gisfing over iets maken. | 

GIST , zie gest. 

GISTEN, gisting , zie gesten, gesting. 

GISTEREN, bijw. van tijd, aanduidende den naasten dag 
voor den dag van heden. Met begon gisteren zacht te 
dooijen. — Gisteren avond =… gisteren morgen — gisteren 
middag — gisteren nacht. Inde uitfpraak hoort men veel: 
gister avond, enz. Van gisteren. Wij zijn van giîste- 
ren, En Weten niet. ByBELv. Zamenft.: eergisteren, 
beteergisteren , vooreergisteren. 

Het woord heeft zoo groot eene overeenkomst met het 
lat. Aesternus, dat men hetzelve daartoe zeer wel kan 
brengen. Í 

» Z. Oes Oes des gits, of van hes git; meerv. gitren. 
Een zekere zwarte, blinkende fteen , waaruit men fiera- 
den maakt ; zonder meerv. Zij droeg koraleg van het hel. 

_ derfie git. — Oogen , die het git in zwarsheid evenaarden. 

HoorT bezigt gietelijk git, voor inkt: 

 Hailighjen , dar ik bij zweere, 

Schildert met een witte veere , 

Nat van gieselijke git, 

Uit , in het gemalen wit, 

Troonysjes van haer gedachten. 
Overdr. heet „het heldere , levendige zwart der oogen Aet 
git: zoo dick hij zich zelf in °t git van haer fchoone oogen 
zag. VONDEL. Voor de uit git gemaakte, ftof , voor- 
namelijk voor dunne langwerpige koralen, wordt het ook 
genomen, doch in het vrouwlijke geflacht. Zoo kent 
men ook koraalfnoerén van witte gitten. In dien zin lijdt 
het zijn verkleinend woord gisje: zij draagt gisjes om den 





Se i J 
In het fr. noemt men het jais, jayet , eng. jet, uit het 
gr: en lat. gagathes, genaamd naar Gaga, eene ftad in 
ijcie, waar men het voorheen groef, 
GITTEGOM (guttegom), z. n., vr.s der, of van de git. 
segom; zonder meerv. Eene harsachtige gom, uit Andie 
aan- 
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aangevoerd , fn de heel- en fSchilderkùnst gebruikelijk. Van 
her lat, gutia een drop , en gummi pm. 

GLAASJE , zelfít. vaamw., O., van het glaasje ; meerv. 
ge Verkleinw. van glas. Een. glazen: kelkje. 

oor drinken, zegt men: het glaasje ligten, Onder een 
glaasje zitten. Nrolijk zijn onder een glaasje, Men 
bezigt het ook voor een glazen kijkertjes gelijk ook 
voor een klein glazen venitertje, 

GLAD, bijv. n. en bijwe, g/adder, ‚gladst. Eigenlijk ; 
wiens oppervlakte miet oneffen is, hettegendeel van suuw. : 
Teer met òene vijl glad maken. Hout glad fchaven, Glad= 
de marmerfteenen. De ijsbaan was zeer glad, Op glad 
ijs Baan, in gevaar zijn, om ongelukkig te worden. 

linkend: de zilveren kandelaars zijn glad ge- 
fchuurd. Stil, effen, zonder baren; in den dichterlijken 
ftijl: de zee was glad gekemd. Dat glibberig op het ge= 
voel iss gladde aal. Glad fpek. Gladder, dan olie. 
Dat aangenaam voor den (inaak is, en, deswege, glad 
over de tong vloeivs de drank ging er glad in; in het ge- 
meere leven. Dat wegens vettigheid glanzend is: gladde 
mellekkoeien. Poor, iens oppervlakte door geene fiere 
lijke verhoogingen gebeeld is: eene gladde kas van een 
zehgurwerk, Eene gladde fnuifdoos. Wicas oppervlak- 
te door geene haren ftekelig is: eene gladde kin. Net, 
befchaafd: key /chrijft eenen gladden flijl. Vleijend, 
wanneer de woorden niet ftooten , maar vlveijend rollen: 
hij heeft eene gladde tong. Waarvan niets terug blijft, - 
eheel , gansch: Aij floeg hem het hoofd glad af. Hij 

ft hem zijn verzoek glad afgeflagen. De Palts gingh 
glad verleren. VonD. Van hier gladheid, gladdigheid, 
Zamenft.: gladbek, een valfche diamant, gladflager, 
enz. 

In het hoogd. Ís het g/att, nederf. glad , gleft , deen, 
glas, zw. glad, pool. gladki, boh. Aladki. Er is een 
ganach geflacht van woorden, die allen uit eenen oor= 
prong afltammen, uit het oude Zo, la, helder, lichtend 
beduidende. Dit is nog in het eng. lo, zie daar, duidelijk 
te zien, gelijkán het gr. Am, ik zie. Dit lo, Ja, en met 
denekeelklank glo, glu, heeft aan vele woorden den 
oorfprong gegeven. Onder dezen behoor ook glad, 
Glad toch beteekent de oorzaak van glans, naardien glad- 
de ligchamen gemeenlijk. glanzig zijn. Van hier is g/at, 
bij Orraip., zooveel als vin ‚ van de zon Beipeo 

3 Ee 
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ken. Datdeletter # flechts eene bte wi en een overs 


blijffel van het voorzerfel ge is, hebben wij reeds in ge 


laat gezien; dagrom kent Kir. nog ghelat, voor glat. 


Bij KiriAAN is glas ook nog, figuurlijk, voor lustig, 


blijd, vrolijk, Kero noemt dit clat, zw., eng., deen., 
aygelf, glad. Zonder twijfel behoort hiertoe het lat. Jae- 
sus „ vrolijk , blijd ; de keelletter alleen is weggelaten. Tan 
KATE brengt het tot glijden. 


GLANS, z. n., m., van den glans; meerv. glanfen, 


in fommige gevallen. De eigenichap van een ligchaam, 
waardoor het eigene lichtftralen van zich geeft, 


of, door zijne. gladde oppervlakte, ontvangene ‘licht- 
ftralen terugkaatst. Jp den glans der zonne, VoL- 
rd Die pleon. hoeft eenen fEhaonen glans. Oneigen- 


jk, luifter, waardigheid , fchoonheid: de glans, daar 


ijder u omme benijdt, dien gaat gif quijs. Hoort. Dat 
edrag zal uw geheele geflacht Blans bijzetten. Van 


-hier heet, in den verhevenen ftijl, de luifterrijke maje- 


‘fteit van God, die zich heerlijk in zijne werken were 


toont , deszelfs glans: wat fpreid uw heerlijkheid, ge- 


Glans, hoogd. Glanz, Norx. glanz, gelanz, kijnz, 
Eng. gleam , glance, deen. glands , zw. glans, pool. en 
boheem. glanc; in het ide ‘haogd. elast, glest, glis, 





duchte God! al luifterrijke glansfen!el,. D. S. P. Van 
* hier glanzig, glansrijk. 


8liz. Zonder twijfel is het ftamwoord glo, le, licht, 


glaa lichten. Hier heen behoort het gr. yzaaw blinken, 
yàuva de oogappel , vanves eene blinkende fter, 


de, heb 2e8 
bijzetten; Kleederen glanzen, Onzijd., glans van zich 
geven; de diamantfleen glanst. Six v. Cu. 


GLANZEN, glanfen, bedr. en onz. w., gelijkvl. Zk glans- | 
ansd —r Ook glanste , geglanst. Bedr., glans 


‚Ze Mes Oe, van het glas; meerv. glazen, Eigener 


lijk elk glans gewend ligchaam: daarom noemden de oude — 


Duitfchers barnfteen gles, De oude Zweden gaven aan 
het-goud den naam van gliis, glâs. Het ijs heet, omdie 
rede, in het lat, glacjes, dat hetzelfde woord is. Wij 
geven ook nag aan eene bergftof , een“ halfmetaal, het 


antinanium, den naam van fpietsglas. In eenen enderen 
zin is glas een fijn, Blanzig» vast, doorfchijnend , tegen 
vuur beftand ligchaam , dat uit de ineenfmelting van 
gardachtige deelen beftaat: snet dem brandfpiegel van 
Frchienbaufen alleen is men infPaat, om goud in cen dan 


ker. 
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kerbruin glas te veranderen. In den englten zin ìs plas 
dat bekende, doorzigtige, ligchaam, dat in de -glas- 
blazerijen uit zand en keizelgruis zamengefmoiten 
wordt. Glasblazen, Allerlei kunstwerk van geflepen glas 
maken. Eindelijk worden allerhande, uit glas gemaakte, 
dingen met dien naam benoemd, als een drinkvat: /chenk 
hem een glas wijn. Eene ruit: hij heeft twee glazen inhet 
vensterraam laten zetten. Het glas in eenen fpiegel — 
in eene koets. Een uurglas: het glas is ledig geloopen. 
Ziin glas is afgeloopen, zijn leven eindigt. Hen kijker, 
een bril: Aij brijt door verkeerde glazen. Zamentt.: 
bergelas, brilglas; kijkglas, fpiegelglas, fpietsglas, 
uurglas, wijnglas, zandglas. — Gissblazer, glasblaze- 
rij, glasgordijn , glashuis , glaskruid, glasraam , glasroe- 
de , glasfchilder , glasfchrijver , glaswinkel , glazenmaker, 
glazenwasfcher, enz. 

Glas, gls, gliz komt, in de middeleeuwen, dikmaals 
voor, in den zin van glans. In de gewone beteekenis 
heet het, bij WirLÊraM., ook glas, iĳsl. glaer, zw. 
glas, eng. glasf, middeleeuw. glacia. Het fr. glace heet 

et glas van eemen fpiegel — eene koets. In het deen. 
gar glas , angelf. g/aes. De bron is in Ja, gla, licht. 

ul, zeide en fchreef men voor glas ook gees; ook 
laas : haer. fwaerden braken als glaas. SrGHeL. 
GLAZEN, bijv. naamw., onverbuigbaar. Van glas ge- 
maakte Eene glazen flop =— eene glazen kroon. Dich- 
terlijk , voor doorfchijnend: Aaer glazen ffroom enz. 
Moonen. Ook wordt het met andere woorden zamen- 
gefteld , als glazendeur , glazenkas. 
‘GLEISEN, onz, w., gelijkvl. Jk gleiste, heb gegletst. 

Blinken., Het is een verouderd woord , dat bij re. Hog 
overig is, gleijfen, gleijsfen. Van hier is nog in ge- 
bruik het bijvoeg. woord gleis’, zoo veel als verglaasd, 
verlood. Gleiswerk maken. Het komt af van g/is glaùs , 
en behoort medè tot het wortelwoerd go, 

GLIBBEREN, onz. w‚… gelijkvl. A glibherde, ben ge= 

libberd, Het is. een voorddurend werkw. van eAbben , 

etzelfde als glippen, en beteekent het uitglijden der voe- 
ten, wegens gladdigheid. Van hier glibberig, flibberig : 

een glibberig voetpad; en glibberigheid. 
GLIDKRUID. Ze. ND. Qs des glidkruids, of van het glide 
kruid; zonder meerv, Een kruid, anders duizendblad, 


erw geheten, -. 
ii ea M 4 GLIJ- 
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GLIJDEN, fglijen) onz. w.‚ ongelijkvl, , met het hulpw. 
hebben en zijn. Ik gleed, heb en ben gegleden. Sul- 
len, cene ouwillige beweging, op eene eg plaats, 
maken. Jk ben van din srap gegleden. Dan, als men 
‘met opaet glijdt, vereischt het het hulpwoord Aebben, 
omdat dit onzijdige woord, dan, in eene meer bedrij- 
vende beteekenis voorkomt. Ak heb, om mij te verwar- 
men, eenige oogenblikken, op die ijsbaan ‚gegleden, Dit 
noemt men, elders, Mieren, dat een voordd. woord is 
van Jidden, Jlidderen, bij Kir. bekend voor Mikberen. 
Van hier glijbaan (glijdbaan.) 

’ Glijden , hoogd, g/eisen, nederf, gliden, zw. glida, 
angelf. glidan , eng. to glide, fr. glisfer. Waarfchijnlijk 
is de g de voorgezerte hulpletter, zoo dat men -het van 
lijden , dat eertijds voor gaan , zich bewegen ‚ în gebruik 
was , kan afleiden. Wij gebruiken het nog in overlijden, 
dat is weggaan , (terwen. 5 ° 

GLIMLACH „'(glimplach) zie grämlach. 

GLIMMEN, onz. w., ongelijkvl., met hebhen en zijn. 
Jk glom , heb en ben geglommen. Eenen zwakken glans 
van zich geven; met Aebbens vermolmd hout, dat in den 
nacht geglommen had, was de oorzaak van hunne onge- 
„grondde vrees geweest, Van hier het deelw. glimmend: 
gen glimmende worm. Overdragtiglijks eene glimmende 

hoop op herftel , eene zwakke, geringe verwachting. Zon- 
der wam , door zwak vuur, glocijen; met hebben: onder 
de asch hebben de vonken: no? lang geglommen. Door- 
gloeijen; met zijns de kool is reeds geglommen. 

Glimmen , hoogd. glimmen, eng. to gleam, zw. glim 
ma, angelf. leoman. Het lat. ymen, licht, vloeit zeker 
uit dezelfde bron voord. Men kent den oorfprong in 

“{o, elo, licht beduidende. . 

GLiM>, Z. Ne, Mes des glimps, of van den g:imp; het 
meerv. is niet in gebruik. Een bedrieglijke fchiin. Gij 
weet afzichtigheit een glimp te geven. Vonpet. Zoo geen 
ghimp uw oog bekoort. Glimp van woorden VonD. Hij 
weet aan die zaak eenen fchoonen glimp te hiel H. pe 
Gr. bezigt glimpelijk, in den zin van met íchijn van regt: 
welck dan niet glimpelijck en can gefchieden. Het 
komt, met glimmen, uit eene bron voord, | 

GLIMPEN, onz. w., gelijkvl. Jk glimpte, heb geglimpt. 
Blinken, fchijnen. Bij Poor wordt het deelwoord gevon- 
den: als een boer zijn hijgende osfen’t glimpend art 
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GLIMPIG, bijv. n. en bijw., elimpiger, glimpigst. Dat 
eenen Elinee Hij holes dat Selk met eon glime 
pig kleed. Hoorr heeft: glimpige gezantf/chappen, 
die flechts ín íchijn plaats hebben. Zie ig. 

GLIMWORM, z. n., m., des glimworms, of van den 
glieworms meerv. glimwormen. Een worm, die des 
nachts glimt. | e 

GLINSTER , z. nf. , m., des glinfters, of van den glin= 
Ber; meerv. glinfers, Eeneglimmende vonk, een geine 


GLINSTEREN , onz. w., gelijkvl, 4 glinsterde, heb 
eglinsterd, Eenen flikkerenden glans van zich geven. 
trok het glinsterende flagzwaard wit de fcheede. Het 
eit , met glans, glimmen, uit den gemeenen ooríprong 
af. Van hier g/infterig, glinftering. Zamenlt,: gline 
Perworm. e 
GLINTING, z. n., vr., der, of van de glinting ; meerv. 
iintingen. Ook is het woord g/int, van het vr. geflacht, 
in gebruik geweest. Latwerk, ter zijde van het breede 
middénpad, of aan de heiningen vaneenen tuin, bij welk 
men allerlei vruchtboomen opleidt. Pluk een van die 
fchoone vroegrijpe druiftrosfon , welke met zulk een gloei- 
end purper aan gindje gönting gloren. OvuRZET. van 
Hervey, in zijnen THERON. j 
Dit woord is bij Kir. glend, glent, ghelente, ghelinte, 
glente ; en hij vertaalt het door /epes', lütamentum , maa 
ceria „ fepilhensum fabrile, paries concratitius. Misíchien 
zoude men het van gelend, dat is aangrenzend, kunnen 
afleiden. OE 
GLIP, z. n., m., des glips, of van den glip; meerv. 
pl pen. Eene fpleet in eene pen. 
GLIPPEN, bedr. w. gelijkvl. Jk glipte, heb geglipt, 
Eenen glip in eene pen maken. Anders opglippen. 
GLIPPEN, onz. w‚, gelijkvl. Jk glipte, ben geglipt, 
Wegens gladdigheid ontflippen: de Resch glipte mij uit 
de hand. Geheim wegfluipen: op dat gerucht ging bij 
gl pen. Van hier glivping: IK 
GLIPPERIG , zië glibberig „ en glibberen. 
GLISSEN, onz. w‚, gelijkvl.: ZR gliste, ben geglise, 
Glijden. Toen ik ín mijn gemeedt befloos te doen den frap, 
die mij aan °t glisfen bracht. Hoort. 
GLOED, z. n., m., des ee of van den gloed; zon- 
| 5 der 


van THFRONe 
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der meerv. Een vuur, dat uit geheel gloeijende koten 


beftaat, voornamelijk, als dezelve tot gruis zijn ver- 


vallen. Hij warmt zich boven den gloed. Figuurlijk, de 


_ hevigheid en drift der hartstogten, enz.3 een brandende 
gloed der min is oorzaak van die levendige trekken in de- 
zen dichter, == Die gunst is genoeg, om ons in den bla 


kendften gloed van dankbaarheid te zetten. 


SCOREN, @loeden) onz. en bedra w., gelijkvl. Jk 


gloei 


vuur doordrongen is: de kolen gloeijen, nog, onder de 
asch. De kogels gloeijen, Jets ineenen gloeijenden oven 
werpen. Heet of warm zijns mijne handen en vpeten 
gloeijen. Rood zijn, eene vurige kleur hebben ® zíj- 
ne oogen gloeiden in zijn voorhoofd, door dee drank. 


loejae, heb gegloeid, Onzijd., met hebben, eene fterke 
hitte en een groot licht van zich ge®en, waar iets van 


De oogen wórden ook gezegd te gleeijen, wanneer zij 
eene hevige drift, door eenen fterken glans, verraden. 


Zoo gloeit de blos op de wangen, wanneer de fchaamte 
de kaken rood verwt. Eenen fchitterenden glans van zich 
even: men ziet géen diamanten gloeijen. ' L. BAKE. 
van levendige begeerten gewaarwor- 

den: o Godsdienst, waar uw offer brandt, daar gloeit. 
elks borst voor ’t Vaderland, Eindelijk, met levendig- 
heid en kragtigen nadruk iets voordragen: de taal gloeit, 
en de sg van de ziel zwelt gaande weg. Overz. 
edrijvend, met Aezben, ne ma 

: glaei- 


enen hoogen grda 


" ken. Met ifzer in het vuur gloeijen. Zanen 
Oven. 


Gloeijen, hoogd. glöheu, NoTkK.oluon, SCHILTER glouen, 
nederf. gloien, glöygen, glären, glaren , angelf. glewan, 
eng. zo glow.. De oorfprong is in glo, glu. Zie glad, 

lans. Of het is van Jaaijen, laeijen, vlammen, met 


et voorzetfel ge, verkort tot £. 


GLOOR , ze n., me, des gloors, of van den glaor; zon 
der meerv. Glans. Overdragtig, voor eer, Îuifters die 


pan eeu den gloor haars roems zal lesfen. Hoort. 


OP, z. n., Or» des glaps , of van het glop; meerv. glap- 


pen. Verkleinw. glopje. Een fmal ftraatje, een gang: 


kif woont in dat glop. Eene opening: dif mmaakt een 


oot lop in mijn dagelijx bedrijf. Hoort. 
G OREN, OTIZ. in geldkvl. bi loorde , heb gegloord, 


Eigenlijk glimmen; swat glaers die test met vuur! En | 
8e 
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dagelijkfche fpreekwijs. Van hier, ffguurlijk, zich met 
luitter vertoonen: daer gloort zoe levend held. teregt; daar 
heerfchen keurige manieren. ONBEK. Dicater, Bij Kr- 
LIAAN heet het ook verkwikken, en verkwikt worden, 

GLORIE. z. n.vr., der, of van d gie: zonder meere 
voud, Heerlijkheid, luifter: der akkerglorie,. VONDED, 
Roem: Aij doet alles uit eene zucht naar glorie. Ook 
noemen de Schilders de ftralen, die zij--om het hoofd 
van eenen Heilig fchilderen, glorie. Zamenftell. : g/orie- 
rijk, glorjezacht. Het ftamt af van het lat, gloria, eer, ” 


roem. 

GLOS, z. n,, vr. der, of van de glos; meerv. glosfòn, 
Eene kantteekening , dienende ter uitlegging van een on- 
bekend en donker woord, van het gr. en lat, elos/a, 
WeSTERB. gebruikt het: en flaplen glos op glos , doâoren 
p dotoren ; ook Vonp.: als zij de los den gasten overs 

iefde. J. pr Dec«. bezigt glozen , in het meerv. voor 
fchertfende aanmerkingen : sw averechtfe glozen, 

GLUIP; z. n,, vr. der, of van de gluip; meerv, gluipen, , 
Bij KrLrAAN wordt dit woord vertaald door deespulum , 
eene vogelknip, om vogels te vangen. Men gebruikt 
het woord, in Gron. , voor eene kleine opening : de deur 
flaatop de gluip, dat is, zij ftaat een weinig open, —e 
Hij komt ter gluips, hij komt fteelswijs. | 

GLUIPEN, onz. w.; gelijkvl. Zk pluipte, heb gegluipt, 
Bij Kir. glaepen, gluijpen , hetwelk bij hem is, op den 
loes liggen, om iemand te verftrikken — iemand lagen 
leggen. Men bezigt dit woord nag voor loeren: Aij 
gluipt door de deur. Ook voor met den hoed over de oo- 
gen getrokken gaan. Van hier g/uiper, sluiperd, iemand, 
die den hoed over de oogen getrokken heeft, 

GLUIPSCH , bijv. n. en bijw., g/uipfther, meest , zeer 
gluipsch. Hij fs een gluipsch mensch, die iemand, ap 
eerie onverwachttt wijs, eene gevoelige neep geeft. 

GLUREN, onz. w., gelijkvl. Zkgluurde, heb geglwurd. 
Loeren , heimelijk zien: naar iets gluren — door de 
deur gluren wm ffaan te gluren. Met een voorzetfel, 
b. v. afgluren, begluren, ìs het bedrijv, Dit woord 
fchijnt met het gr. vaadsoew, blinken, ook zien, over- 
eenkamst te hebben. 

GNAP (&nap) , bijv. n, en bijw.,-net, mooi: : dat flaat 
grap, Bekwaam, handig: hijis gap; in GEN BEREDEN 

[preek- 
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fpreektrant5 doch Krap is meerin gebruik. Krr. heeft 
ht Ek nog. Men mag het lat. gnavus hier vergelijken, 
ie knap. 

GNIFFELEN, onz. w.,gelijkvl. -Zk gniffelde , heb gee 
grifend. In de vu®t lagchen, niet durven uitlagcben, 

‚ Men hoort dit woord, in de volkstaal, te Groningen. 
Kir. kent ghichen, ghichelen, en zet het over door ca- 
chinnari. De verwisfeling van ch en fis bekend. Het 
lat. cachinnarí , dat van ververs den mond opfperren af. 
‚daalt, heeft veel gelijkh&id ‘hiermede. 

GNORREN , onz, w‚, gelijkvl. Z# gnorde, heb gegnord. 
Hetzelfde als knorren : al mommende te gnorren. Wes- 
TERB. Zie knorren. 

GOD, z. n., m., gods, of van gods zonder meerv. Het 
hoogfte wezen, dat de oorzaak is van alles, dat buiten 
hetzelve een beftaan heeft. Zoo dikwijls dit woord als 


een eigennaam gebruikt wordt, neemt het geen lidwoord 


aan: God is groot. Gody wijsheid is oneindig. God 
dienen. — God, of aan God opgedragen. God liefheb 
ben. Wanneer, ondertasfchen, met eenige bepaling, 
van God gefproken wordt, neemt het, als alle gemeene 
naamwoorden, een lidwoord aan, De God der natuur. 
Dit is de zegening van den God en vader van Leens Krise 
Zus, ENZ. ijders wordt dit woord gebruikt voor elk 
wezen van voortreffelijkeren aard, welk , naar de leer- 
' begrippen der heidenfche volkeren , de oorzaak der veran- 
deringen in de natuurlijke en zedenlijke wereld zoude zijn. 
In dien zin" neemt het een meerv. getal aan, goden, bij 
diehterlijke verkorting, goon. Jemand, na zijnen dood, 
onder het getal der goden plaatfen. Een halve god, ie- 
sand, uiteenen goden eenen menschgeboren, Van hier 
afgod berggoad , boschgod, haardgoden, huisgoden, minr 
god, Rroomgad, velagod, wijngod, woudgod, zeegod, 
enz. Ook neemt het eenen vrouwlijken uitgang aan, 
godes, godin, met de zamenflellingen, fchikgodin , soo 
vergodin, veldgodin, zasggodin, zeegodin, enz, Van 
hier wijders: godendom, godinnendem. Vonper gebruikt 
de godenfchap, voor het ganfche getal der goden: en 
vint merk niemant, in de ganfche godenfchap, die dit vér- 
magh. Eindelijk behooren hierheen de zamengeftelde 
woorden, uit: de heidenfche fabelleer oorfprongelijk , 


gedendrank, goden/pijs. Oneigenlijk wordt dit woord 
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ook zonder meervoud, gebruikt, voor iets, waaraan 
men te zeer gehecht is, en daarop vertrouwt: het geld 
is zijn Ged. Hij maakt van den buik zijnen God. In 
den {tijl des Bijbels wordt de naam van God gegeven aan 
fchepfeten , die, ín naam en op last van lood werken, _ 
als aan Engelen en Overheden. Zoo heet Mozes de God 
van Aäron, en een God over Farao. Naar de, alte let= 
terlijke „, vertaling heeft het woord Ged, in den bijbel= 
fchen ftijl , de beteekenis van uitnemendheid, grootheid , 
enz. Jk hebte worftelingen Godes met mijne fuster gewore 
Belt. Zamenttellingen : goddelijk , goddelijkheid , (godlijdk) 
bet wezen en het gezag van God, en eenen g delijken 
oorfprong hebbende, godgeleerde, godgeleerdheid, god= 
race > godgewijd„ godlievend , godlochenaar, god- 
chenarij, goddeloos , goddeloosheid , goddelooslijk „(zodloos) 
odsbode ‚ godsdragt , omdragt van het Heflige bij.de Room- 
chen. godskunde , godslasteraar , godslastering , godslas- 
terlijk , godspenning , (in de wandeling goospenning , voor 
gedespenning) eene handgift, een onderpand, godsrege. 
ring , god/praak, „nein ‚ godverzaakffer , god- 
verzaker , godverzaking , godvreezehd, godzalie, godza- 
ligheid , godzoekend, enz. Kir. heeft godsakker, voor 
kerkhof, de plaats, waar de dooden begraven worden, 
in het hoogd. Gottesacker. Godwouds is in gebruik gee 
weest, voûr afs God woude, onder Gods gunítige toe= 
Jating: ik kruip al ml Godwouds. Poor. 

God , hoogd. Gott,Utrniu. gud, Kerocof, Orreip. 
got, Notk. kot, nederl. God, angelf. god, iĳjsl. gud, 
eng. god, ZW. gud , deen. gud, perf, choda, Zeer ves 
len hebben dit woord van gaed afgeleid. ADELUNG, 
echter , ís van oordeel, dat bet uit ééne bron , met den 
fchandifchen naam Odin, waaruit Wodan gevormd is, 
en waarmede men het Opperwezen bedoelde , zoude onte 
ftaan zijn. Ìs die gisfing gegrond; em houdt men, daar= 
bij, in het oog de verwisfeling van gelijktoortige letters 5 
dan zoude het woord Ged zoo ver niet verwijderd’zijn , 
als het, in den eerften opfläg , wel fchijnt, van het goth. 
3hiuth, fcijth. zeut, fest, lapland. /eita, egypt. zeut, 
sheut , thout, ZT. Caus » òie , beso, dor.enlakon, geos s eol. 
Ecce kret. buc, lat. deus, ital. dio, fr, dieu, {p. dies, 
het oude zw. dis, this. : 

GODHEID, z. n., vr., der, Ôf van de godheid; meerv. 
godheden. Dit woord drukt uit deels de goddelijke den 
maaxte 
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…_maaktheden Van het hoogfte Wezen , deels, en Zoo wordt 
het meest genomen; den perfoon van God zelven, in 
den verhevenen ftijl, Waar men ook de natuut befchöuwt, 
ziet men onlochenbare bewijzen. eener tegenwoordige God: 
heid, In dezen zin wordt het ook van de heidenfiche Af 

gon gebruikt, en duldt een meervoud: Zie heid: 

GODIST ; z. n., ms, van den godist; meerv. godisten. 
lemand, die, nadr de voorfchriften der rede, of, vol. 

‚ gends den natuurlijken godsdienst, het Opperwezen er: 
kent te belijden3 gemeenlijk een deist genaamd. | 

GODSDIENST , z. n., m., van den godsdienst; meerv. 
godsdienften. Elke handeling, die, uit gehoorzaamheid 
aan God, eh tot zijne eer, verrigt wordt3 zonder meer 
voud: zijn daaglijksch gils > uit pligt, waartenemen 
is ook godsdienst. De openlijke vereering van het Opper- 
wezen, door eene vergadering van menfchen, -die pleg- 

- tig, tot dat einde, zamenkomen: den godsdienst bij- 

wonen …— verzuitnen, De godsdienst begint om twee uren. 

‚De waarheden , naar welken ons harten onze daden, in het 
vereeren van het hoogfte wezen, geregeld moete wor- 

… den: hij is een beminnaar van den kristelijken godsdienst. 
In dien zin neemt het ook een meervoud aan, in zoover 

‚ dit woord van allen valfchen godsdienst gebezigd wordt: 
er zijn verfcheidene godsdienften in de wereld, Eindelijk 

- wordt het genome® voor een bijzonder Zantenftel van 
godsdienftige waarheden, naar de bijzondere bevätting 
van menfchen: Aij is den foomfthen godsdienst toegedaan. 
be hier godsdienftig, godsdienftigheid, gedsdienftig- 


lij P ô | 
GODSHUIS; z. fi, 0. ; van het godshuity ttieerv. gódi- 
huizen. Een huis, waar, uit liefd tot God, armen en 
‚ bejaarden, kost en inwoning hebben ; een gasthuis. Geds 
… hwis, als twee woorden gefchreven , beteekent eene plaats, 
waar God vereerd wordt. | | 
GODSVRUCHT , z, n., vr. ‚ der, of van de godsvrülcht; 
zomder meerv. Eertbiedig ontzag voor God. Van Goden 
vrucht, vrees, hoogd. Furcht. Van hier godvruchiie, | 
godvreezende , niet godsvruchtig, omdat het woord God 
hier meer van den vierden, dan van den tweeden naam: 
val heeft: zoo ook godvruchtigheid, godvrachtiglijke 
Voor godvruchtige bezigen de Dichters dikwerf godvruch= 
te, met uitwerping van ig, even als doorlachte, voof 
doorluchtige. Ai aon | 
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GODVERGETEN , bijv. 1. eu bijw. ‚ zonder tèappen van: 
vergrooting , zoo men den aard der beteckefiis nagaat 
daar, evenwel, de eerie den anderen in dit kwaad kan te 
boven gaan, lijdt het ook vergrooting: gedvergetener;, 
gedvergetenst. Temand, die het Opperwêzen , met mocd. 
wil, miskent, en met zijne daden hoont: Aij is een god: 
vergeten booswicht. Merk aan, dat het, eigenlijk, een 
verled. deelwoord van vergetenis , doch hier ‚ in eenen bex 
drijvenden zin voorkomt , naar den aard der deelwoorden, 
die zoo wel eene bedrijvende , als lijdende beteekenis heb= 
ben. Zie INreip. bl. 175. 

GOED , bijv. n« en bijw., beter, best. Het wotdt, if 
vele beteekenisfen , gebruikt, die, evenwel, meest op 
eene volmaaktheid uitkomen. Aangenaam, bevallig: 
wat anders hare fchoonheid aangaat , ziet zij er zoo goed 
wit, als men wenfchen kan. -Vruchtbaar: wij hebben vele 
gsede zomers achter elkander beleefd, Dat aan het oogwit, - 
aan zijne beftemming beandwoordt': Aef ís zoo goed. Mijn 
kleed is goed. God heeft den mensch goed gzeft een. Nute 
tig, heilzaam: hoe mesenig jongeling flaat den goeden 
raad, welken zijne ouders hem geven, onachteaam in den 
wind! Gemakkelijk: Aij heeft , daar , een goed leven. Goe- 
de dagen hebben. Deugdzaam: iemand, van zulk een 
goed hart, konde niet anders, dan zich den roem aller bra- 
ven verwerven. Gunnend, welwillend: Aij droeg hem een 
goed hart toe. Zachtzinnig: hij is een goed mensch. Be- 

waam „ gefchikt: die bijl is niet goed, om mede te kap- 
pen. Goede vrijdag „ de heilige vrijdag voor het paasch- 
feest. De goede week, de laatfte week im de vasten, 
Geed rond, goed zeeuwsch, met alle opregtheid. Het 
wordt ook als een zelfitandig naamw., ‘in het meerv., 
gebruikt: de goeden , de braven, de deugdzamen. Ook- 
in het enkelv., van het onz. geflacht , het goede, de 
deugd: doet het goede. Pligt: hij kent goed en kwaad, 
Goederhand. Ik west van geederhand, van iemand, op= 
wien ik afkan. Zer goeder trouw, opregtelijk. Zeg mij 
ter goeder trouw. … Ter goeder trouw handelen. Ter 
goeder uur, juist van pas. Goedemannen , {cheidsman- 
neus ik heb de zaak in handen van goedemannen gefteld. 
Ook een fchipperswoord: op goedemannen zeggen, dat is, 
zoo als men door het gerucht verneemt. Om zekere veel- 
heid aanteduiden, zegt men een goed ( root) edeelte 
een goede. honderd gulden, meer dan honderd. Voords 
wordt 
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wordt dit bijv. naamw. , bij onderfcheidene werkwoor= 


den, gevoegd, als bij doen; goeddoen, nuttig zijn: die 
vermaning leeft hem goedgedaan, Vergaeden, boeten: 


…__, wanneer zult gij mij die fchade goeddoen? Van hier het 


deelwoord goeddoend , niet goeddoenend. — Goeddunken , 
alseen werkw., wel toefchijnen , willen: het heeft den 
koning goedgedacht, zoo se handelen. Als een naam- 
woord, voor meening, gevoelen: ik zal er mijn goed- 


dunken over zeggen. Eigenwil: hij leeft-naar het goed- 
dunken van zijn hart. Goedkeuren, in iets behagen {chep- 
pen, iets goedkeuren, waarvoor men dikwijls zegt íets 


oedkeuring. Goedfpreken, door woorden borgtogt ftel- 


‚ voor. gong keuren; doch dit is lam en overtollig. Van hier 


en: ík heb voor zijne fchulden goedgefproken. Goedma- 


ken, betalen: í& zal het wel goedmaken. Betoonen, be- 
wijzen: het zal mij verwonderen, hoe hij die flelling- zal 
goedmaken. Goed. maken, twee woorden, heet ter deeg 


maken : ij heeft dat kunstffuk goed gemaakt. Goedvin= 
den, goedkeuren, werkw. en naamw. Ze goede, Te 


goede houden, borgen; wel te onderfcheiden. van ten goe« 
de houden, nict euvel opnemen:-ook ten goede nemen. 
Te goede hebben, in de gemeenzame verkeering, te goeds 
hebben , intevorderen hebben. Van hier goedheid, welk 
afgetrokken woord ook wel voor God zelven, de bron 
van goed, genomen wordt. Verder goedig „ overhellend, 
geneigd , om goedheid te bewijzen , goedigneid, goediglijk. 
Zamenft. : ere | » geedadrdigheid, goedaardiglijk „ 
oeddadig , goedda igheid > goedertieren, goedertieren= 
heid ‚ goedertierenlijk, goedgunner. goedgunfiig , goed- 
gunfligheid, goedgunftielijk, goedhartig, enz., goeds- 
moeds, goedwillig, enz. Spieg. bezigt goedrondsch, 
voor gul, openhartig: goedrondfche gezelligheid, — 
Vonp. goedrondheid: uwe goeërontheit en rustigheit zal 
ons open hart aenzien. Van beter komt beteren, betere 
Lap» enz. Zie dest, beter. _ | 
OED, 


Ze D.s Oe, des goeds, of van het goed; meerv. 


goederen, Waarin alle volmaaktheid is: God is het hooge 


fle goed. Bezitting: hij heeft al zijne. goederen den ar- 
men vermaakt. Vaste goederen, Roerende en onroerende 
goederen. Onregtvaardig goed bedijt wiet. Geld: hij zit 
vast aan het goed, Koopwaren: hét fchip moest de goeden 
ven, in eene vreemde haven, losfen. Kleederen: hij heeft 
bijna geen goed aan het lijf; in den dagelijkfchen lits 
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Ook werdt Het genomen voor een. zeker ding , Waätvan 
pen den_naam niet weet, of niet noemen wil. Pat voor 
gud ligt daarop den grond? Duivelsdtek iseen flinkeud 
goed. Oul. was het meerv. ook goeden: die vol is van 
allerlzij goeden. Mogrm. Zamenlt.: aardengaed , bede 
degoed, kindergoed, roofgoed, róuwpgoed , fcheergoed, 
fpeelgoed, flokgoederen, (erfgoederen). Aukgaederen; 

(koupwaren) zafelgoed , theegsed, enz. 
___Goed, hoogd.: Cut, in fommige oorden gutt, kutt, 
Urprur. gods, Kero cuat ; OTFRID. guat „ TATIAN. ed 
Witter. guoë, opperzwab. gust, nederl; goed, zw. 
god, eng. good. Marta. Maut. vergelijkt. het gr. 
_ayalis, goed, hetwelk hij.van yab yub. blijd. zijn , 
afleidt, en hij brengt, tovdns, bij het arab, ORI, 3, 
goed. Het is, zeker, éen der oudíte woorden. in onze 
taal, dat met het gr. yydev „het lät. gaudere., ‘het hebr. 

TA, zich verheugen ; misíchieù éerieh oorfprong heeft. 
GOEDKOOP , bijv. n. en’ bijw’ „ goedkopere geeks 
Niet dier, laag in prijs, Dat zijn goedkoope waren. Gif 
hebt dat goedkoop gekocht. Sommigen verdenken deze 
verbuiging , en Ípreken.: deter koop; best koop. … Men be- 
dilt zelfs zulke uitdrukking, en Zegt: goedkooper,is goed 
koper; het tegengeftelde. van &waad koper; Dart; men 
heft ongelijk. Het woord goed is onveranderlijk en van 
koop onaffcheidbaar, hetwelk alleen werbogen kan wors 
den: goedkoope, niet goede koop; waren. Dit bijv. 
naamw: alleen neemt, dan ook, de uitgangen van er ent 
st, in de trappen van vergelijking, aan :: gaedkooper , 
goedkoopst; even als goedgunftig, nd eunbieer , Z0ed- 
gunfligst. Zoo fehrijff oók de Hoogduiticher: wohifeil , 
wohlfeiler , wohlfeilfe, we ner) 
GOELIJK, bijv. n. en bijw,, goelijker, goëlijks. Het 
wordt gebruikt voor fchaan:. df weet. gewis, dat het een 
gjk maagdeke is. SmiTs. Die den Íchijn van fchoone 
tid aanneemt: hij zag °t blankerfel der alomvernisfe res 
den, dE goelijke afgodin van 't avérechtsèh vernuft, 
Moonen. Aanvallig , lieflijk: Aet js een meisje van eenen 
velijken ward: Goelijke aemfleljoffer , luister. _VONDs 
oorr fpreekt van eene aunsréklijke. poelifkheid ; 
voor eerie gedienftige hofdame. . Fr. pe Haas zegt: 
be goelijk beteekent zoo veel als gallijk … gadelijk , dk 
is, welvoeglijk , aangenaam, aantrekkelijke” Toinms 
N beet 
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“neemt het voor goedelljk ; even als kwalijk voor kwade: 
Mijk ftaar. KiLiAaN vertaalt goedelick; benignus, cle: 
mens, goedgunttig , goedertieren: in dien zin is het, bij 
Lons.…, buiten gebruik. Van hier goelijkheid. 

GOLF , zZ. n.,.vr.»-ders of van de golf; meerv. golven, 

„Eene waterbaar. Golf íchijnt, daarin, van eene bast 
. onderfcheiden, dat de laatíte meer op de verkeffing, de 

eerste meer op de nederftorting van: het water doele; im- 

„ mers, het woord fchijnt met guip , eene gulp waters, eenigt 

ïgelijkheid.te hebben; De golven verbrijzelden het gekte 

"Je vaartuig. Dichters gebruiken het ook.voor.de zee: 
‘gelijk de orkaen op d° Indiaanfché golf, Vonper. Het 
„beduidt ook eenen zeeboezem: de golf van Wenetie. lo 

deze betgekenis fchijnt. het afteftammen van het ital 

. golf; en is, mis{chien , verminkt uit het gr..noazog , EEL 
‘boezem; ook een: inham der zee, tusfchen twee, in zet 

uitftekende, bergfchakels. Verkleinwoord golfje: baar. 

_ noch kronkelgolfje fpeelt in mijn vijver. Trip. Vanhie 
.golfschtig , waarvoor Oup. zegt gollefachtige “wolken. 

GOLVEN, onz. w., gelijkvl. Jk golfde, heb gegolfd 
:Dit woord wordt , gemeenlijk, bij Dichters gevonden, et 
‘wel in'tenen Ogen zin. Zoo gebruikt Poor he 
declwoord golvend „van het haar, dat, in gekrulde lokket 
op de fchouders nederhangt: 

d … Geef dan waer zoete flingertjes, 
ss En pers, uit tedre min, 

‚_…» ‘Dat golvend gouddraet zacht : mijn hartje fchuilt er in” 
Feirn Vertoont , door dit woord, de zigtbare beweginf 
van den boezem: d 
> Mes zwellenden boezem , 

2» Door °t poppelend harte 
‚s Aan ’t golven gebragt. | 

. Van hier golving ; in den zelfden zin: de #rosfche golvin 

der hairlekken. Feitn. 

GOM, z: n., vr.» der, of van de gom; meerv. gommts 
‘Eene lijmachtige vochtigheid, die uit plántgewasfel 
_drgipt, en daarna ftolt. Aratijche gom, Van hier gon 
‘achtig ; gommig , gomwrijk,. Het komt van het lat. gu 
- Mi, Er. xoumie Er is nog een woord, gom, gom 
goom, bij KiLiAAN, en gome, goem bij M. STO 

- eppasfing, zorg, oppasier en man heet. Zie in bruid 
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.GOMMEN, bedte ws, gelijkvl. Zi gomde, heb geromd, 
Met gom glanzig maken. Zijden floffen gormtsens Van 
hier gorsmer „… gomming. sr 

GONDEL, z. n., wr., der, of van de gondef; mêerv. 

gendels, Een vaartuig „ waarvan imen zich, in Italie, en 

… vooral te. Venetie, bedient „ zonder zeiltuig,- met. eenen 
zeet fpitfen achter-en voorfteven, Gij zult ter flroom: 
boorte wit met eenen gondel ijlen naer Vader Changus: 

ONDEL. Van: het ítal. gonde/a. en Ae Pel 

GONNEN , gonst, zie gunnen , gunst. R 

GONS; 2. n., m., van den gors; zonder meerv, … Doms 
melend gebrom. Met eenen gone frorde de flingerfleen 
neg sijne ooren. ne 

GONST , ze n., vr. ‚ der, of vande gonst ; zonder meerv. 
Een woord, op de Veluw gebruikelijk, om uittedruk-= 
ken de overgeblevene kragt deremest, waarmede een zaaie 
akker, in een vofig jaar, verzien is. Lr is nog gosst 

„in het land. 

GONZEN; onz. w.‚ gelijkvl. Ze gonsde, heb gegonsd: 
Dommelen , zuizen. . Het water gonst, zegt de Noord- 
hollander „ eer het begint te koken; iets „dat elders heet: 
het raast , hes zingt, het zwist. Van hier gonzing:: Ale 
les is naar den klank gevormd, _ SE 

GOOCHELEN , Genierden) ONZ. Wes gelijkvl. . Jk, gov- 
chelde , heb gegoocheld. Door geawinde handgrepen ie- 
mands oogen verblinden. ‘Met bekers goochelen. Uit>de 
tas goochelen. Het komt ook voor in eenen bedrijveriden 
zn A iemand He uit genk ar peen ke hier goo- 
chelaar , goochelares , goochelarig ‚ (gokelrie. Bigs 1477Je 
riechalieg. Zamenft, goochelfpel, goocheltas. 

Goochelen, hoogd. gaukeln , ‘nederf. göcheln, kijkeln , 
eng. fo festen in (ommige oorden van Duieschland oe 
chein, Keucheln, geuchein. -Het lat. socus, boert, en 
het middeleeuw. jocale en focalus komen hier zeer nabij. 
ÁDELUNG meent de bron te vinden in het woord fähe, 
gahe, gezwind, dat in Opperduit. gach wordt -uitge= 
Íproken: ons woord gaauw is bekend. en 14 

GOOI, z. n., vr. , der, of van de. goo} zonder meerv. 
Een worp, {mak. Hij wierp drie zesfen in eene gooi, 
Hoort bezigt het ook; voor verwerping: thans kregen 
burgerrecht , vrijdommen en hatidvesten. de gooi. Onze 
het gooi is eene bekende landîkeek in Zuidholl.; het 


Gooiland, .  * : he a zi NP 
Na éóor- 
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GOOIEN, bedr. w. gelijkvl, Jk govide, heb gegooid. 


Smijten , werpen. demand e&nen fleen naar:het hoofd 
gooijen. Jemand meteenen fleen gooijen. Ook wet naar: 


_met'eenen fleen ‘naar den vogel @oijen. ‘Van hier goor 


nn enepbagge 
GOOR ; bijv.’ n. en bijw. ‚ zonder trappen var:vergroo- 


ting. . Dat, door eene foort van gesumg, begint te bee 
derven; en*zuur te worden. Goorse melk. Goor fik, 
garftig. Het heeft, zeker, eenen oorfprong met het 


_ hoogd. Bid gahre, gest, gesting- ‘Goor- heet ook bij 


Kir-flijk ; mest. Van hjer noemen wij goor Jand eenen 
akker, die, zonder bebouwd en bemest te «worden, 
vrucht draagt, - In het hoogd. is er een woord gare, 
oudtijds gor , hor, dat drek , mest-té kennen geeft. Van 
hier goorachtie, en het werkwoord gooren, Zuur wore, 


den. Zamentt. : goornat. 


… GOOT, z. n., vf.;'der, of van de goot; nreerv. gosen. 


Eene houten of looden buis; ook eene kleine waterlei- 
ding door eene ‘ttad, of onder de daken der huizen. Op 
de Veluw heeft -dit woord ook de beteekenis van een 


vertrek,’ waar men de vaten fpoelt en fchoon maakt; 


_G 
& 


waartoe mèn veel Water plengt. Verkleinwoord gootje, 
dat niet alleen eene kleine goot, maar ook een weinigje, 
dat uitgegoten is, aanduidt. Zamenfts :- gofeling , klein 
glehuE „ gootftsen , gootwater. | ’ 

RD, (gorde) z.-n., vr.» der, of van de gord; meerv. 
orden. Een band, een riem, waarmede men iets om- 


…_… gordt. Het is in de fcheepsbouwkunde gebruikelijk: eene 


““gord,.eene rib van het (chips Men kent ook gording: dé 


gordings van een fchip; de barkhouten. Zamenft. : gord- 
riem 


- GORDEL, x. n. „Mm, des gordels, of van den gordel; 
…… meerd, gordels. Een ‘fierlijke riem om de middel, Je 


mandeen hast onder den gordel fleken Den gouden gr 


. „del Sangespen. Van hier gordelmaer. : 


- GORDEN, bedr. w., gelijkvl.: Ze gordde, heb gegords 


Aanbinden, met eenen gordel vastmaken. Met zwaard 


> an de heupiorden. „Zich gorden, zich den gordel ou 
"doen. 


2 Gorden ; hoogd. gürten,- bij Keno curtan , Orri. 


 Purten, ULpriL. gaurdan, angelf.' gijrdan, eng. # 


ad | N 


_&ird, deenf. gierde, zw. giörda,.nederf. gorre. Het 
“_tchijnt van girus, een kring, afteftarimen, 
de 4 


GOR- 
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GORDIJN zn. , vr. dera of van de gordijn; meerv. 
gordijnen. Een voorhangfel, welk met ringen, aan 
eene roede hangt, en opgêtrokken, of weggefchoven 

‚kan worden. Schuif van Jehanmte de gordijn. VoNDeD. 
Achter de gordijn. DeckBr... Dikwerf zegt men het gor= 
dijn: achser het, gordijn. VouLena. Men vindt ook 
nog ‘dit geflacht bij Hoorr;, alhoewel hij, anders, het 
vrouw]. ‘heeft: de gordijn vegen. Gordijn is ook een 
woord van, den vestingbouw, -bêteekenende een gedeelte . 
van den wal tusfchen twee zijdvleugels. Zamenít.: gore 
dijnring. rdijnroede ‚enz. — … -< -— 

Gordiji nederl. gardint, deenf. gerdine, zw. gare 
din, eng. curtain, ital. cortina, fr. côurting, middele 
eeuw. cortina. Qyl. fchreef men ook gardijn. Sommie 
gen brengen het tot gorden, opgorden. Ee 

GORGEL, z. h., m., des gorgels, of van den gorgels 
meerv. gorgels. De ftrot, de weg, waardoor de ípija 
naar beneden geftoten wordt. Zemand den gorgel afBeken. 
In eenen uitgeftrekterem zin wordt het genomen voor de 
loogpijp : den gorgel reppen, luid zingen. Zamenft.; 
gorgelpijp. | 

orgel ,deen. gurgel „hoogd. Gurgel „eng. gorgke Lure 
gle,gorge ‚fr. gorge, bij RABAN Maur, guerca , of guerca, 
al, gorga, middeleeuw, gargalia, gorgia, ZW. gwarka, 
iĳsl, kuerkur, finl..curcku , hebr. NI3)4. Misíchien is 
alles gevormd naar het geluid, welk men met de keel 
maakt, onder het gorgelen, ‘Veelligt behoort het lat. 
gurges insgelijks hierheen. | 

ORGELEN, onz. w.s gelijkvl. Zé gorgelde, heb ge- 
gorgeld. De keel met vocht fpaelen, onder geftadige uit- 
voting van den adem. Mij moet ieder uur, met dit 
drankje, gorgelen. Hoe dikwijls moet gij gorgelen? 
Van hier gorgeling. Zawienft. : gorgeldrank ‚gorgelwater. 

Gorgelen komt overeen met het lat. gargarizare, fr, 
gr garifer, gr. vapragkew , ital. gargogliare. ” 
RS, z. n., vre, der „ of van de. gors; meerv. gorzen, 

Aangellibt land hij eene rivier. Zamen(E.: Zinnengors , 
buitengars. Waarfchijnlijk behoort het tot het oude 

hrs gers» gors, voor grás. a 
RT, z. n., vre, der, of vande gort; meerv. gortene 
Hetzelfde als grut.- Gortenbrij, Zamenftell.: gorthewa 
ling , gorsmaker , gortmglen, gortworm, goriwarst. Gore 


tenteller , (gorsengelder) een gierigaarde | 
r, (@ be ank 
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GORTIG, bijv. n. en bijw. , gorsiger,gePtigst. One 
gansch, ongezond. * Een gortig:varken, —= Eene ziekte, 
‘die, door eene overvoeding van dit dier, gemeenlijk ont- 
ftaat, wanneer ef zich in het fpek kleine ftippen, als 
korrels , vertoonen. Im den dagelijk{chen ftijl zègt men: 
hij maakt het gortig , wanneer iemand. niet ‘wel opgepast 
heeft. Van hier gortigheid. En 

GORTSELEN, bedr, w., gelijkvl. Jk garsfelde, hek ge 
gersfeld. Dit woord is niet meer in gebruik, Kraan 
zet het over door torrere , aanbranden , fchroeijen, Àl- 
leen hoort men dit. woord -nag in ‘Noordholland, wast 
mea het garfielen uitfpreekt, zijnde een bakk@rswoord, 
“aanduidende het fchroeijen van de, met “dun deeg bee 
‘fneerde, bovenkorst der brooden, welken men, tot dat 
einde, Î} den heeten oven brengt, eer zij gaar gebakken 
vwardèn, | ke oer 

GOT, z. n., m., des Gos, af van den Got; meerv. Gat 
ten. Zeker volks de Gotten waren de eerfte volken, die, 
onder de regering van Markus Aurelius, in het jaër 161, 
eenen inval in het roomfche gebied deden. Toen zij 1» 
Dacie en Moefië waren, bragten zij de moefagassifche taal 
daarin zwang. Van hier moefogottisch. E oan 

GOUD, zo-n., oe, des gbuds, of van het goud; zonder 
meerv. Het zuiverfte , kostbaarfte, en edelfte metaal. 
Fijn, digt, zuiver, onvervalscht goud, Goud finelten. 

es ís al geen oud, dat er blinkt, fchijn bedriegt. Dé 
morgenftond heeft goud in den mond , met den morgenftond 
opteftaanen aan denarbeidte beginnen, is zeer voordeelig. 

“Mijn vriend is zoo trouw, als goud, op zijne trouw kan 
ik mij verlaten. Hij is met géén goud optewegen, men 

kan deszelfs waarde niet genoeg fchatten. —= Een man, 
die daor en door goedaardig. is,-heet een man zoo god, 
als goud. Het wordt ook genomen woor goudgeld , 66 
munt goud: men krijgs geen goud meer te zien. Eene 
ouds, honderd duizen dens, Voords allerlei din 
‘Ben , uit goud berde het spas niets , dan goud, dat” 
zijn paleis blonk, Gouden kleur: het geud van den holt 
eener duif. — Vederen ‚met uijtgegravenen geluwen goudt. 
Byserv. De Dichters gebruiken goud, figuurlijk, voor 
ge ftralen der zon: - 
sa De Dichtvorst liet zijn reijen , 
aa n's flralend goudt van zijne Zonn’ 
zo Gich kaestren en vermeijen. SMITS. 


Vons 


Voor den glans dêr fterrens. 


‚> k Zucht na een zaal, die °t kristalijnen 

s, Gewelf, met vlammende robijnen , 

> En eenig blinkend flerre- goud 

‚… Bezaaid, enz. DECKER, . 

Voor het rijpe graan: ° ves der klai met gout belaln. Poor. 
Van hier het onverbuigbare bijv, naamw. gouden. Ees 
gouden gedenkpenning. Goudenregen, cen heester. Jé- 
mand gouden bergen beloven, groote dingen beloven, 
welken men zelden nakomt. Zamenftell,: goudader, 
goudberg gonaden ‚ goudbloem, goudbrafem, goud= 
draad, goudgeel , goudgeld, goudgewigt, goudglid » goud- 
groef Jos Pasba ‚ een geldítuk van apt be (tui- 
vers, goudkever, goudklomp s goudkust, goudlaken, 
goudlakensch; goudlaken/the fazanten — goudle, zoud- 
mijn, goudmunt, goudfchuim, goudflager , goud/mid, 
goudfleen, goudsrekker, goudverw, goudvink, goudvin- 
ger, anders ringvinger, goüdvisch, goudvlieg,. goud= 
worm , een blinkende worm , anders glimworm , goùdwor= 
tel, eene plant, goudzand, goudzucht (auri facra fa= 
mes) —e goudzuiger, een uitzuiper van het volk „ enz, 

Goud, bij Keno cold, Orrrip. gold, WirLLeR. guold, 
hoogd. Geld, angelf. gold, eng. gold, deen. guld, zw. 
gull, Utpuir. gulths, bij de krínfche Tartaren goktz, 
pool, z/ota. MARTIN. leidt het af van geel, of, met h 
woord geld, van gelden, omdat men, reeds van ouds; 
de waarde der dingen, daarnaar bepaalde. 

GOUW, z. n., vr. , der gouw, of van de gouw; meerv, 
gouwen, Een oud woord, dat door KiLIAAN vertaald 
wordt door regio, ager , rus, Serra , pagus, gE Jos= 
fé five aquagio obduttus. Landfchap, akker, land, aar- 
de, darp, dijkwerk door eene graft omgeven. Het is zee. 
ker het boogd. Gau , land, dal, fandífchap. Men mag 
het vergelijken met het hebr. 3 & M'2, chald, ma & 23 
een dal, het gr, yara, Yeas Yu, de aarde, het land, 
Dit woord gouw is, in eenige*plaatfen van Noordholland, 
nog gebruiklijk: Aij woont op de gauw „ dat is aan eenen 
zekeren: hoogen weg, waarlangs eene waterleiding ge- 
graven is. De flad Geuda, of ter Gouw, liggende aan 
de Gouwe , waar dezelve in den Ysfel valt, draagt hier- 
van zeker haren naam. Men ontdekt dit woord ook. in 
de eigennamen van andere landen en fteden, als in bet 
graafichap Henegouwen, Eh Zander twijfel is het fsic- 
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fche woord. goo hetzelfde, nog overig in Oostergoo , of 
het Oosterland , Westergoo, Fivelingoo, KiLiaAN heeft 
ook geo-graeve, dat is een dorpgraaf, een regter over 
eenig grondgebied. Eindelijk ís zouw bij ons de naam 


“van eene plant, groote gouw, flinkende gouw, anders 
etn Rl fchehwortel : fehelkruïd genaamd.” ú 


D, z. n., 'm., des graads, of van den graad; 


"meerv. gráden.* Dit woord Ìs eigenlijk eene fchrede, 


een: voetftap , van het lat. gradus. In dien zin is het 
piet gebruikelijk. Men bezigt het, in de wiskunde, om 
het driehonderd en zestig{te deel van een rond daardoor 


uittedrukken. Van hier zeggen de aardrijkskundigen: 


die plaats ligt op dertig graden lengte en veertig graden 
breedig. ed de gelachtrdening beduidt het de dende 

chaplijke.(tamouderens zij beffaan e/kane 
der in det vierden graad. Im de kruidkunde drukt het 


uit de hoegrootheigt van hitte of koude: die plant is heet 
"_án den derden graad, Windelijk gebruikt.men het, in het 
’ algemeen, om eene hoegrootheid aanteduiden: d | 

is, inden hoogften graad, &lerig. Van hier graadboog, 


e man 


‚ ten werktuig, om de hoogte der zon te bepalen. 


GRAAF, z. n., vr., der, of van de graaf; meerv. gra- | 
" ven. Ben werktuig, om ntede te graven. Zamenftell: 


\ 


raafwerk. es 
AAF, zen.» m.s det graven „des graafs , of van den graaf; 


‘meerv, grâven. Dit woord is zeer oud , en, in den ruiiften 


omvang , verftond,men door eenen graaf iemand, die over 


2 
“ eene zekere zaak het oppertoezigt had.* Ín de taal der 


middeleeuwen heette hij Comes. Zoo noemde men den 
opperftalmeester des konings comes ffabuli, waarvan het 
verbasterde woord konffabef ortftaan is. In het bijzon- 
der was een graaf, comes, eeh regter over eenen zekeren 
oord, de voorzitter des geregts. In Keulen noemt men 
den “zoodgnigen , nog, met dien naam, In Nederfakf., 


…_waar bet woord grefe luidt, beteekent het, heden nog, 


iemand , die het opgigt over eenige zaak heeft. Wij kene 


nen, in dien zin, dijkgraaf, die het toezigt over dijken, 
Pluimgraaf, over het wild, zandgraaf, die de zorg 
over duinen en zandgronden heeft. In eenen engeren en 
voortreflijkeren zin werd, in ket duitfche rijk, iemand 


Graaf genoemd, die over eenen oord, eene gouw, (zie 
dit wobrd) het gebied had, en daar het halsregt mogt 


eefenen , eèn keizerlijk latdregter. Deze waardigheid, 


met 


_\ 
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met der tijd erfeijk wordende, werd deze ambtsnaam een 
eertitel , en het woord Graaf beteekende eenen adellijken, 
dië, in waardigheid, op eenen Hertog volgde, In het 
vrouwl. geflacht Gravin. Zamenflell: Lurggraaf , land= 
graaf > markgraaf, ondergraaf, paltsgraaf „rijksgraaf. 
gors komt, van graaf, graaflijk , graaflijkkeid ‚ graaf. 
schap. 
/ draaf, hoogd. Graf, frank. gravu, angelf. gerefa, 
‚ pederf. gfefe, eng. grave, en ock rêve , deen. gräve,, p 
grefwe, in het, migdeleeuw. grafio, De afltauming van dit 
woord ligt zeer in het donker. Misfchien is de gisûing 
van Inre de waarfchijnlijkfte, die hetzelve van het oude 
woord reffan afleidt, dat ffrafferí, tuchtigen beteekende, 
GRAAG, bijv. n.‚ en bljw., erager, graagst.. Die eenen 
fterken trek naar eten ‘heeft. Mij ís graag in het eten. 
Honger maakt eene gräge maag. Ik ben. heden.nict graag, 
„Gaarn: ik ben graag sin zijn gezelfchap.- Dezen diit 
wil ik hem graag bewijzen, Die, of dat koopers vind:s 
jn den gemeenen fpreektrant: de boter is heden niet craag, 
‚De waren willen graag aan den man. Van hier graùg-= 
| eid, graagte, zoowel in den zin van grooten eetlust , 
als genegenheid, fterke begeerte. | a 
GRAAN , z.n., o.’, des graans , of van het graan; meerv. 
granen ; als er van tmeer foorten gefproken wordt. . Ale 
Jerlei koren, tarw, rog, boekweit, caz. Of zijn graen 
vet der klai met goud belaan, Poor. De fikkel in het 
rijpe graan flaan. De granen flaan' op — flaan af. 
ranen opleggen —= opdoen, Verkleinw. graantje. Gra- 
nen, in het meerv.; is bij Kir, , nog, de kncvelbaard 
van eene kat. Van hier gebruikt J. pe BRuN. de {preek 
Wijs: de granen. opfleken. Zamentftell.: eraanhandel, 
graankooper, graanmarkt, graanverkooper , graanvlost, 
graanzolder , enz. de 
Het ftamt af van het lat. granum, Het hebr. {9 heet 
* ook , fomtijds , koreù. { 
GRAAT ,.z. n., vr. der, of van de graat; meerv. gra- 
ten. Been van visch. De visch is verrot aan de graat, 
Hij valt vande graat, eene gemeenzame fpreekwijs, 
voors hij wordt zeer mager. In menfchen eri dieren heet 
het rugbeen de ruggraat,. Van hier gratig.  …. 
Het woord fchijnt, met het lat. radius, welk eene 
fpitfigheid, in het bijzonder eenen {traal te kennen geeft, 
uiteenen oorfprong ontftaan te zijn. 
GRAAUW , bijv. n. en bijw:, graauwer , graauwst. Grijs, 
N 5 | asch- 


\ 


« 
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° aschverwig. Gragywe haren, Graauwe erwten. De lucht 


flaatheel graauw, Van hier graauwheid, graauwachtig, 


graauwigheid, Araauwrje, graauw fchilderwerk, qe za- 


mengefteide woerden : Kn and » aschgraauw , donker 
graat, ijzergraauw, lichtgraauw, muisgraauw — 
_graauwbroeder, minnebroeder, minderbroeder. 


Het iseen zeer oud woord, gelijk blijkt uit de fcytifche | 


„benaming van den berg causafus , volgens Puin, grauca- 
Jus, nive candidus , grijs door Íneeuw. 
GRAAUW , z. n., o. , des graauws , of van het graauw; 
zonder meerv. Het gemeene volk, Ongelukkig , die on- 

der het graauw vervalt, | ge On 
. GRAAUW , z. n., m., des graauws , of van den graauw ; 

meervoud graauwen. Een {naamw , een fchielijk en hard 
woord, waarmede men iemand fcherp berispt. Zemand 

BENEN ETGRUW ZEVEN, mam Last hij niet, hij krijgt ten 
…_ grauw. ZEEUW. | 
GRAAUWEN , onz. w., gelijkvl. Zi graauwde, heb gt- 

graauwd. Norsch , onvriendelijk fpreken: graauwen en 


fhaauwen. Van hier toegraauwen, afpere allogui. Oul. . 


werd het ook vaor grijs worden gebezigd, en men zeïde, 
b. v. forghet niet, fo grauwdij niet. | 
GRABBEL , z. n., vr., der, of van de grabbel; zonder 
meerv. Eene opraping, zonder.orde, van kleine din- 
gen, die door elkander liggen. Hij gooide, ander het 
volk, geldte grabbel, Van hier het werkw. grabbelen, 
en het naamw. grabbeling. Van eenen oorfprong met 
rijpen, zw. grabba, ital. grappare, 
GRACHT , zie graf?. à 
GRAF, z. n.,0., des grafs, of van het graf; meerv, 
green, Eene ruitgedolvene plaats, waarin men lijken 
egraaft. Laat ons onzen vriend naar het Jille graf 
fin, Elke andere plaats, waar iemands lijk ver- 
lijft: zij vreesden , in de baren, hun graf te zullen vin- 
den. Hij vond reeds in de baarmaeder zijn graf, in den 
verhevenenftijl, — Hij gaat, met den eenen voet , in het 
graf, hijbereikt eenen hoogen ouderdom : dit heet ook|. hij 
laat aan den rand van het graf. — Aan gene zijde van 
het graf, na de opftanding. De dood: zij hadden eene 
vriend/chap, die, tot aan het graf, hun bijbleef. Za- 
menftell.: gerafdicht, grafdief, grafkelder, grafkuil, 
graftied ‚ grafmaker , gravenmaker ‚grafnaald ‚grafschrift, 
raffieen , grafflede , graftomb , enz. 
GR FT, ze n., Vie» der, of van de graft; meerv. graf” 
Ca 


‘ 
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ton, Eene ùifgegravene watêrleiding. Hij zwonr door de 
pref ‚ — Kene doove gef ‚ eene graft tusfchen bolwers 
ker, zonder water. Lene graft vullen. Ook de weder= 
zijdíche grónd langs eene graft: hij woont qp de gindfche 
raft. De menfchen, dje op eene graft wonen ; de ge= 
heele graft is opde been. Velen fpellen gracht, daar ‘de 
verwisfeling van fen ch bekend is: doch, vergelijkInL ein. bl. 
7. Zamentftell.: achtergraft , fladsgraft, voorgraft , enz. 
G ‚ bijv. ne en bijw, Zrammer , Nm Toornig, 
vergraind, Op iemand pram zijn. Tegen jemand gram 
worden. Jemand gram aanzien. lemand gram maken, 
waarvoor men ook gramen gebezigd vindt: dat fou mijn 
Heg Conar-rnJow. Oul. beteekende het ook droevig. 
an hier gramlijk, sramftchap. Zamenttell. : grammoe- 
dig, grgmmoedighdid , grammoediglijk, gramftorig , enz. 
Gram , hoogd. gram, deen. en zw. grams ijsl. gram, 
Ard, angelf. grame , perf. garm. i 
G AAT, z. n., voor den grangatbaom genomen, 
mani, , — voor de vrucht, Vrouwl. , des . of der , van 
den , of van de granaat ; meerv. granaten.” 
Granaat , vrouwl, , is ook een oorlogstuig , dat, aan- 
eftoken zijnde, met de hand weggeworpen wordt, en, 
bi de openberfting, naar eenen granaatappel gelijkt. 
Het barften van de hantgranaet. Vonner. Van hier 
granadier. Zamenftell.: granaatappel, _granaatiloem , 
anaatboom, granaatkern, granaatfchil, granaattas. 
et komt , denkelijk , van het lat. eranatum , omdat de 
vrucht, ip die raal, malum grangtum heet. Men vindt 
ook garnaten, garnaatappel. 
GRANAAT, z. n., m., des granaats, of van den gfa- 
naat ; meerv. granaten. Een edelgefteente. Voor, den 
geflepenen fteen is het manlijk, met een meervoud — voor . 
de ftof zelve is ‘het onzijd., zonder meervoud. Het 
ontftaart uit het middeleeuw. granatus; en dat uit gras 
num, eene korrel, omdat de ruwe fteen , gemeenlijk , den 
vorm van eene hoekige korrel heeft, de 
GRANIET , z. n., m. , des graniets, of van den prünict ; 
meerv. granieten. Een zeer harde gevlekte fteen van 
verfcheidene kleuren , waaruit dikwijls ganfche bergen be- 
ftaan. De gehouwene fteen is manlijk , en lijdt, dan, 
ten meerv. , de ftof zelve onzijdig. Misfchien van gra- 
num, om zijne ffippen en vlekken , afkamftig. [ 
GRAP, z. n., vr., der;-of van de grap; meerv. grap- 
pen. Klucht, aardigheid, Met js nraar uit de ej A 
Ae 4 : Scheg 
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Jchied. Van hier grappig, koddig, grappigheid. Za 


‚ menft,: grappenmaker. __ … d zh 
GRAS, z. ù., o, „ van het gras ; zonder meerv. Allerlek 
_ veldgroente , kort wanfend kroid: dat voor de beesten tot 
fpijs verftrekt. Groen gras. Gras magijen. — Bij hooi 
en bif gras, nu en-dan, zeldzaam5 in den gemeenen 
fpreektrant. Zemand het gras voor de voeten wegmaaijeg, 
hem de: gefchikte gelegenheid tot iets benemen. — Dis ís 
reeds lang met gras begroeid, dit is aleene oude gewoonte. 
Gras over iets laten groeifjen , iets uitftellen , ongemerkt laten 
… voorbijgaan. Gras is oek eene zekere hoeveelheid van land; 
in het meerv. grazen. Zoo maken, in de groninger Omlanden, 
vijf grazen lands zes hollandfche morgens uit. In Gel 
_ derland beflaat een gras veel minder land. Van hier gra- 
zig, volgras: eene grazige weide. ® Ook, dat naar gras 
fmaakt: grazige boter. — Grasboter is nieuwe boter. 
“ Voords grasachtig , grasanjelier , grasbloem , grasgroen, 
graiharing, die digt bij de kust gevangen Is. — Gras 
upper , graslook , grasmaaijer, grasmaand, grasmusch, 
rasworm,egraswortel, enz. Verkleinwoord grasje 
‘at de zamengeftelden behoort ook grasduinen, zijnde 
duinen, met gras bewasfen, of grashoopen, hobg gras 
„land, of weiland, waarvan de gemeenzame Ípreekwijs in 
rasduinen gaan, voor veel en lekker eten , en zich daar 
Ëi verheugen, ontleend van het vee, dat in eene verfche 
hooge weide graast „en dartelt. 
Gras, hoogd. Gras, OTFRID. 2748, NOTK. cras, nie 
derf. gras, angelf. graes, gaers, (Kir. heeft ook gars, 
hers) eng. grasf, deen. gräs, zw. grás, iĳsl. gras, 
LPHIL. 2raS, gr. Ypagig. De meesten leiden het af van 
het ante growah, eng. grow., ZW. gro, nederd. greei- 
jen. Het lar. gramen (tamt zeker af van grao, gr. paas 
waarmede cresco, van crep, in verwantfchap ítaat. 
GRATIG, bijv. n. en biiw., gratiger, gratigst. Van 
raât. Dat veel graten heeft: gratige visch. 
GRATIG, zie gretig. En 
GRAVEEL, z. n., o., des Zraveels, of van het grave; 
“zonder meerv: Nicrwee. Hij heeft het graveel. Van 
hier graveelachtig , graveelig. Oneigenl. zegt men: dat 
js eraveelie voor de beurs, dat kost te veel. — Gravee- 
ligheid. In het fr. gravelle; ook gravier, dat tevens z00 
veel is , als grof zand, van het lat. gravis, zwaar; in 
welken zin BRUNE zegt: op den oever der riviere veel 
graveel vervoeren, Jh 
d GRA: 
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GRAVEN , bedr, w. , ongelijke: Zi groëf , heb gegraven. 


Delven. Lene floot — een graf —r. eenen Ruil gravens 
Uitteken: turf graven —… zand graven, Van hier gravers 
graving. Oul. werd het voor grazeren eli 
Graven ; hoogd. graben ; Orri en NoTKER. graben 
UipmiL. graban, nederf, granen deen. grave, ZW. 
grafwa, wallis. crafa: Hiermede komt overeen het 
eng. so grave, fr. gravers Ínijden, etlen… Zeker bee 
hoort bierheen-ook het gr. ppd, en het lat. fcribere , 
Schrijven , met een ‘fcherp werktuig eene. indrukking: in 
ies ‘maken, zooals. men , oudtijds „eerst fchreef. 
GRAVERENSs bedr, wa; gelijkvi.. Zk:graveerde, heb gen 
graveerd. Figuren in eenige hasde'ftof (nijden. Van het 
Ír. graver „ dat met ons woord. graven eenen oOorfprong 
heett. Van hier gravorer ; (graveerder) gnaveerifzer , Eras 
wring, graveerfel,. graveerfiaal, graveerwerk. Dit 
woord, met dien basterduitgarg , is, met andere derge- 
lijken , reeds oder ons aangenomen. Oul. fchreef men 
graven : dus fulfde daerin graven die namen. LijB. .1477- 
GRAZEN , onz. w. , gelijkvl. Jk eraasde, heb gegraasd. 
In het gras weiden: De indie 
rWke beemden. Overdragt., sot eb gebruiken: kij 
aast Iwstig jn een anders goed. Voor grazen, bezigt 
OND. het voorddurende werkw. grazelen. 
Grazen, angelf. grafian , Qt. yoaav- Ns 
GREB, z. m., vr. der, of van de greb; meerv. grebben. 
Greppel. Van graven. | en, 
L, z. n., Oe, des greels, Of, van het greel; 
meerv. greelen, Het haam, welk om den hals der paar 
den bangt, om te gemakkelijker te trekken. . Het is uit 
arcel zamengetrokken. 
GREENEN, onverbuigb., “bijv. naamw., van green, 
tene foort van den, waarvoor men zegt greenenboorms , 
(greinenboom). Greenen hout, greener plank. 
KEEP, z. n., 0. , der, of van de greep; meerv. Gree 
pen, De daad van grijpen. Mij gaf hem zoo veel geld, 
als hij , met eene greep , houden konde. Een geoefend be- 
ftier over eenige zaak; iemand de greep van het landsbe- 
fier afzien, — Jk heb er nog-de-greep niet van, Eene 
aangeleerde behendigheid: Aij heeft daarin eene aardige 
greep. — Jk ken zijne grepen wel. Eene handvol: daar 
gt eene greep fchellingen. Dat aangegrepen wordt, als 
het gevest : de greep van eenen degen. Zamentt.; hundgresp, 
6la 
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… derterpreep , Mesgreef; da Ook mestgreeps eerie túesttvoötk, 
GREFT , gj grif En 8 | 
GREIN, z. n., 0. , des greins 3 of van hèt grein ;: meerv, 
greinen. Eete zekere ftof wan geiten of kemelshaar, 
… met zijde, of wol. Van hier het ftoflijke bijv. naamw. 
greinens een greinen .borstrok.: Grein is ook het. kleinfte 
- gewigt eens apothekers; met een meerw, : Hij nam eeni- 
"ge greinen flaapgoed in.. Overdr.:. hij heeft geen grein 
… verftand, Voords duidt het ook eene foort van zeer klei- 
‘ me peper aan, geneesgrein; gelijk :het,„ oudtijds;. voor 
graan, ook genomen werd. «Verkleinwaord greintje, 
= ‚voor een weinigje: dit was het. oordsel. wan.elk j die cé3 
greimije wijsgerig dacht. FeEIFH, vre Se 

GREINEN , zie greenen. - ve Â a 

GRENDEL; z. n., m., des grendels, of van den gren- 
del; meerv. 'grendels, grendelens… Een ijler, welk mei 

… op eene poort. of deur , fchuift , waarmede men dezelve dus 
vastmaakt. Die ifzren grendlen deed in duizend fluks 

… ken breeken, PsaumBeR. De grendele wwer poorten. 
PsaLmB. Van hier het bedr. werkw. greudelen , met 

…_ dengrendel fluiten. Zamenftell.: grendelboom , grendelflot. 

GRENIKEN , zie grinniken. Ed dS ° 

GRENS, z. n., vr. , der, of van de. grens; meerv, gren 
zen. Eene fcheiding„ een eindpaal. - Hij woont op de 
grenzen van Holland. Overdragtiglijk: ever de grens van 

' zijne kintsheit. VONDEL. Zamenttell. ; grenspaal, grens 
plaats , grensfcheiding , grensftad , enz. 

"__ Dit oude woord heet in opperd. granitz , gränitz, 
nederf. grenfinge, deens. grändfe, hoogd. Gränze , gren- 
zes DW. gräns, middeleeuw. graniciess; grenicia , pool. 
granica , boh. Aranice. De IJslanders gebruiken , nog , een 
woord grein , eene afzondering , van het werkw. greina: 
dit is zeker het ftamwoord „ en komt met het gr. zpven 
overeen. De landen Opper- en Nederkrain, en het land- 
fchap Ukraine hebben, denkelijk, vau dit oude woord 
hunnen naam. ee | | 

GRENZEN, onz. w., gelijkvl. Zk grensde; heb gegrensd. 
Aanpalen, gelegen zijn: zijn land grenst aan het mijnt. 
Overdrde dromen grenzen dicht aan ijdelheit en logen.V OND. 

‘GREPPEL, (erippel, gruppel) Z. ne , Vr.) ‚ of van 
de greppel; meerv. greppels. Een fmal flootje in de lan- 
den; van graven. Aan de oostzijde van de greppel. Hoort. 

GRETIG, bijv. a, en bijw: , gretiger, gretigst. Happig, 

te 
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begerig. Hij is gretig -naar geld. Een boek gretig. onts 
Ba Mes sf peen 00g eli hase Van hier 
gretigheid, gretiglijk. Zie ig. Voor gretig is ook gra- 
tig gebezigd: Terwijkzij gratiah is enz. Vonp. 
GRIDSELEN , zie griezelen, : | Ae 
GRIEF , grieve, z. n., Vr.s der, of van de grief; meerv. 
rieven. Hartzeer, fmart, verdrukking, bezwaar; … 
GRIEK, z. n., m., des grieks, of van den griek; nteerv. 
grieken. „Eon van geboòrte uit Griekenland. Het vr, is 
: griekin. In den. gemeenzamen flijl zegt men : Aij is een 
oude griek, hij is een fchalk — Zij ís, een regie griek 
hij is een hk vibe Ínaak. Van hier grieksch. Dè 
griekfche A, de naam van het gekkenhuis te Delft. 
Grieksch veur , dat, door kunst, &nder water brandt. 
Zamenftl. : griekenland, waarvoor ook enkel grieken is 
“gebezigd geworden. Edel en 
ORIEL. Ze Nes VT. s der, of vdn de griel; zonder meerv. 
Hetzelfde als grabbel, Van hierhet werkw. ikki. voor 
grabbelen, Zamenft, : grieipenning , die te grabbel geworpen 
‚wordt. Vorp. bezigt grielen,. voor vergieten, daeù 
‚ ftroomen: De dood is al gereed, ors lfaks bloed te gricten. 
GRIEND, z. n. ‚vr. der, of vande griend, meerv. grien= 
den. Een waard, waar twijg groeit, een wilgenwaard. - 
Van hier griendland. be 
GRIES, griezel, zie griezeltje. 
GRIET , z. n., vr. der, of van de griet; meerv. grietenì 
Zekere foort van Visch. De vischmarks fchaft de Kosten 
lijke grief. ANroN. Verkleinw, grietje. 
GRÍETENIJ, Z. Dea Vies ders of van de griètenij ; meerv. 
rietenijen. Eene zekere uitgeftrektheid vaa land in 
iesland; waarover een grietman de ambtman is. Er 
is een oud fakí. woord grith, dat vrede beteekent: mis- 
fchien ftamt dit daarvan af, zoodat grietman zooveel zij , 
als vrederegter , fcheidsman. Of grietman is verkort van 
gerigtsman. é 
GRIETMAN, zie grietenij. m In het meerv. grietman 
nen , en grietlieden , naar het frie{che gebruik ersetslieden. 
GRIEVE, zie grief, | 
GRIEVEN, bedr. w., gelijkvl.. Zk griefde, heb gegriefd. 
Eigenlijk , met-een fcherp werktuig in iets ftekeh. Vaù 
hier. beleedigen , diep treffen. Dat grieft mij. — In 
de taal van eenen gegrievden geest. FRANTZEN. Uit 
eene. bron met graven. ek 
GRIE. 
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GRIEZELEN , (erijzelén) onz. .w., gelijkvle Jk griezel. 
de , heb gegriezeld. . Bene huivering gevoelen: van iers 
„&riezelen. Hoort -bezigt gridfelen van vreeze. Van hier 

riezeling — gqrijzeling, zilling van koude, van vreess 

GEIEZELTJE, Z. 0., Oe, des: griezeltjes, of van het 
„griezelije; meerv. griezelsjes.: .Ben.ziertje: Van het 
eude gries, dei, gruis, griezel... Ken griezeltje is dan’ 
"BEET UiSJE. EN : 

GBIF , bijw. „-griffer, grifst. Zonder-haperen. Dat gaat 

«hes grif van. de hand. Misíchten is het zoo veel: als 

…:gresp, behendigheid ‚-van grijpen. - 

GRIFFEL , ook srifie, Z. h., Vr. der, of van de griffel; 
meerv. griffels. Een werktuig, waarmede men opeehe 

‚…tei Schrijft. Insgetijks eene ent. De: bron ligt in gra= 

LRE yoxDsrv, meteen fpits. ligchaam in iees indrukken. m 

GRIFFELEN , bedr. w., gelijkvl. Ze griffelde, heb gegriffeld. 

…Vovorddâr. werkw. van Het ongewone griffen , ingraven, 
overdr. ‘indrukken, inprenren: die woorden zijn in mijn 

… hart :gesriffeld, Ook wordt hèt voor eaten gebezigd. 

GRIFFIE, z..n.; vrs,.der, of wan de griffie; meerv. 

… griffies. grifieën. Eene griffel, Ook eene gedingftukkamer, 

‚ waarvan het onduiufche woord erigser, een geheim{chrijs 

„ver bij de geregtshoven, hofíchrijver, wiens ambt het 
grifierfchap heet. Van denzelfden oorfprong, als: grif= 


fel. on A je l 
GRIFFOEN , ze n.; me, des griffoens,-of van den grifa 
foen; meerv. griffoenen. Een roofvogel, naar eenen 
atend gelijkende. Griffoenen flaen hun klatuw. VONDEL. 
‚ Van het lat. griphus; of voor grijphoens grijfhoen ; 
grifhoen, nu griffoen , derhalve kwalijk griffioen. | 
Ts z.n., vre, der, of van de grifs, meerv. grifsen. 
Eene gegravene waterleiding , hetzelfde als graft. Deze 


frroom door eenegrift vaarbaar gemaakt. Moonen. Van -— 


hier draagt het riviertje de grifs, op de Veluw, zijnen 
naam. Men bezigt het ook voor eene griffel, om te 
… fchrijven , en voor eene ingegriffelde ent, ne 8 
GRIJN ,.z. n., m. , des grijns, of van.den giijn; het meerv; 
is niet in gebruik. lemand, die grijnt, die van eenea 
knorrigen aard is. Zie grijnen, 
GRIJNEN (grenen), onz. wW., ongelijkvl. Jk green, heb 
eetenen. Thands wordt het dikwijls gelijkvl. gebezigd: 
ik grijnde, heb td Dit woord heet , eigenlijk ; het 
aangezigt, in het bijzonder den mand ; vertrekken. bn 
ier 
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hier gebruikt men het, van kinderen, die, uit eene vers 
drietige outevredenheid ; fchreijen. Dat foute kind doet 
niets, dan grijnen, KILIAAN zet het ook over door renie 
dere, fubridere , de tanden , onder meesmuilend lagchen , 
laten zien. En zoo gebruikt Hoorr het; daar is er, die 
vermeldt, dat de Prins als toen grenende , enen hem naast 
gezeten in °t oor beet. De ooriprong ligt weder, in den 
mond te vertrakken, Eindelijk gebruiken wij het woord 
voor morren, gemelijk zijn; van hier grijnig, knorrig 5 
ook fchreijend. 8 

In bet zw. en ijĳsl. heet erína der mond vertrekken, 
de tanden laten zien, in het angelf. grenniaît grinnian, 
eng. so grin en girn, ital. fgrinare , lat. ringere. Inrg 
denkt, dat de bron is în het oude greina, deelen , fcheie 
den. Zie grens. In den zin, onder:usfehen, van mor- 
ten, grommen, lat. grunnite, fr. gronder, fchijnt het 
een Klanknabootfend woord te Zijn. _ 

GRIJNS, z. n., vr., der, of van de grijns; meerv. grijns 
zen. Eigenlijk een vertrokken aangezigt. Van hier een 
masker, eene mom, Mebtende de grijns der loffelijke 
Eeveinstheit van *t ‘aangezigt getrokken. Hoort. Een 
ichijn, eene voorgeving: en zulks onder vertooninge van 
ten ijdele grijns vam vreeze. Trip. Een Geen: met 
Etenen antikrist , die grijns. VoNpEr. Ván hier grijnse 
aard, en het onz. werkwe grijnzen, het voorhoofd in 
frogfels trekken, uit verdrictigheid3 ook knorrig, 
grommig zijns en — lagchen. Van hier grijnzing. Zie 
„&rijnen. 

GRIJP, z. n,, m., des grijps, of van den grijp; meervs 
brij en.  Grijpvogel. | 

GRIJPEN , bedr. w. 5 ongelijkvl. Jk greep, heb gegre- 
pen. De hand uitfteken , om iets ter deeg te vatten. Hif 
greep het kind, eer het viel Hij greep naar den 
vogel. Vangen, vasthouden: terwijl hij, ín de flilte 
van den nacht, veilig meende te zijn, werd hij door 
de geregtsdienaars gegrepen. - Hebben: waarom zouden 
dezelfde witwerkfels geene plaats a es ‚ met opzigt, 
enz.? Zoo ook de preek wijs: fard grijpen. Magtig 
koren, bekomen: mijn ziel grijpt moed! wijkt, bog= 
zen! PsarpiBer. Van hier grijpachtig, en &rijpvogel, 
eigerilijk , en voor eenen vrek. Obama An 

Gripen , hoogd. greifen, UuPHiL. #reipan,. Keno 
wifan; OtFriD. grepen, Notk. greiffon, wg 
5 r @ 
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griphen, angell. gripan, nederl. gripen, zw. gripa, 

rabba , deen. gribe, eng. fo gripe en grope, fr. eripper , 
ital. grappare, hebr. YM, gr. yoztverr. Het behoort tot 
het woord rapen, lat, rapere. In het hebr. heet de grij- 

_pende hand , de vuist BPS, gelijk de hand, bij ;de IJs 
landers „ reifr heet. 

GRIJS, bijv. n. en bijw. , grijzer, meest , zeer grijs. Eene 
gemengelde kleur uit wit en zwart, lichtgraauw. Waar 
de deugd het fieraad des ouderdoms is, daar zijn de grijze 
haren nog eerwaardiger. — Hij. is grijs van ouderdam. 
Grijs zijn — grijs worden. Van hier grijsaard, grijs- 
achtig , gaijsheid, grijzigheid, — Ook het onz. werkw. 

sijzen, grijs worden. — lindelijk grijskruid, eene ze- 
5 an Dean, ee d 
rijs, fr. gfis,hoogd. ereis , nederl, griiss it ifde 

GRIJZELEN wle oriezelen. 5 rijd 

GRIL, z. n., vr. , der, of van de gril; meerv. grillen. 
Eene beuzeling;: wat zijn dat voor grillen? Eigenzinnige 
ontevredenheid , nukken : ík Zen zijne grillen wel. Inge- 
beeldde herfenfchim: Aij heeft altoos wonderlijke grillen ín 
zijn heofd, Belachlijke poets: hij regt aardige grillen 
aan. GESNERUS leidt bet af van het lat. erij//us:, beteen 

‚ kenende eene koddige groep van fnaakfche beelden, Van 
hier grillig, grilligheid , grilziek. 

GRIL, z. n., vr., der, of van de gril; meerv. grillen. | 
Huivering, rilling. Van hier het onz. werkw. griÓlen, 
huiverig zijn; en grillig, iemand die huiverig is, en, 
dat huivering verwekt: grillig weér, Van hier ook grit- 
ling. Zie rillen, waaruit grillen gevormd is. Hoocvr. 

_ bezigt gril als een bijvoegl. naamw.: grille winter. 

GRIM, 2. n., vf., der, of van de grim; zonder meerv. 
Grimmigheid. Malt op de grim van mijn verdrijver. 
lloorr. Spijt Moeders grim, d. ì. in fpijt van Moe 
ders toorn. b. v. Merwene. Vonpe heeft ‘het hier- 
van gemaakte grimbekken gebezigd: toen de bocken grim- 
Beckten. 

‚ GRIMAS, z. n., vre, der, of van de grimas; meerv. 

grimasfen, Grillen, malle kuren. Onduitsch woord, 

van bet fr. grimace, Het is, in eenen goed nederduit- 
fchen ftijl, niet te gebruiken, fchoon M. L. Trpw. het 
gebezigd heeft: om God te paaijen met grimasfen. Zoo 
ook Vonp. , die grimmasfen Íchrijft: En d'oogen fchrik- 
ken voor de fpooken en grimmasfen. SR 
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GRIMLACH , z. n., m. , des grimlachs ‚ of van den grim. 
lach; zonder meerv. Een ftille, of gemaakte làch. Van 
lach, en grimmen, dat, met'grijnen en grijnzen, betee- 
kent den mond veftrekken. 

GRIMLAGCHEN, onz. w‚, gelijkvl.  Zk grim/achte;s 
heb gegrimlacht. Stil, of gemaakt, lagchen, zoodat men 
even de tanden ziet. 

GRIMMELEN, onz, w., gelijkvl, Jk gritnmelde, heb 

gegrimmeld, Wriemelen , Krielen, Het grimmelter ván 
mieren. Het grimmelt van volk, Hoort. 
RIMMEN ; onz. w., gelijkvl. Jk grimde, heb gegrimd. 
Oorfprongelijk beteekende het, even als grijnen , de trek- 
ken van het aangezigt veranderen. Omdat zu de hevige 
hartstogt van woedende gram{chap de gelaatstrekken zeer 
verzet, heet het woeden, en, van woede op de tanden 
koarfen. Van pier grimmig, grimmigheid.. Grimmen 
wordt, ook, van eenen brullenden leeuw gebruikt, 
waarvan grimmig. …—-» Huilen, weenen: dat kind doet 
wiets, dan grimmen. Grijnzen, morten: #ránt zoo niet 
onder malkander, 

GRINNIKEN , onz, w.» gelijkvl. Jk grinnikte, heb ges 
grinnikt. Hetzelfde als ginniken. Hoort bezigt gres 
nikken , en fchrijft het aan de Fortuin toe: het grenikken 
der Fortuinee ne 

GRINT , z. n., vr., der, of van de grint; Zonder meerve 
Het tweede meel van de boekweit , in Gelderland grinse, 

vaste, In het eng. is to grind , meel malen, 

GRIPPEL , zie greppel, = 

GROBBELEN , zie grabbelen. 

GROEF, z. n., vr. , der, of van de profs meerv, 2roes 
ven. Graf, kuil: de groef met aerde dekken. VoNDEL. 
Te groeve noodigen —= gaan, voor, ter begraafgis noo= 
digen =…— gaan. Van hier groefbidder. Voords de lang» 
werpige holkgheden ín eenen pijlaar heet men oak des- 
zelfs groeven. Zamenft,: fleengroef, Zand roof, Zoute 
Zroef , ENZ: == Voords groefsjzer, groefwerk. | 
OEI, z. nes m.s des Zroeis, of ván den groei; zondér 
meerv. Groeijing, wasdom. Den boom midden in zijnen. 
Heid kappen, Het kind 1s in zijnen vollen groei. Van 
ier groetzaam „ groeizaamheid, dit 

GROEÏJEN, ont. w., gelijkvl. Jk groeide , ben gegroeid. 
Wasfen , toenemen, grooter worden door groeijing : door 
dien regen is het. gras gn gegroeid. Vetter en roe 
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ker warden: (Choon die beesten maar ® Schrale landerijen 
weiden , groeijen zij evenwel flerk. Vermeerderen: zijn 
goedje is, in dien korten tijd , zeer gegroeid. Grpeijen in 
eens anders leed, zich aver hetzelve verheugen. Van 
hier groeijing, groeifel , groeifteen. 
Groeijen, angelf. growan, eng. to grow , deens. groe, 
Zw. #70, lat. creo, cresco. 
GROEN, bijv. n. en bijw., groener , groenst. Eene der 
hoofdkleuren. Zr de ontluikende lente wordt het oog, 
door het groene lekleedfel, waarin zich alles vertoont, als 
op nieuw verrukt. — Len groen kleed. Versch: groene 
zalm, groene haring. Onrijp: hij eet de vruchten, als 
zij nog groen zijn. Mijner groene en onrijpe vaerzen. 
OND. jeugdig: een groene vrijer — aan iemands groe- 
ne zijde zitten. Ick houw mif fris en groen. WESTERs. 
Onbefchiaafd, onbeleefd; in den gemeenzamen fprecks 
trants- hij is nog zoo groen, =— flet wordt mij groen en 
geel voor de oogen, alles verwart voor mijn gezigt. Het 
wordt ook zeltft. gebruikt, voor groene verw: hij maal 
aansch groen. Gróene kleur: kij: is in het groen ge 
leed, Groente, kruid: het nieuwe groen is aangenaam. 
Overdr. zegt Hoort: in ’t groenfle zijner jeught. 
Verkleinw., een groentje; een onbedrevene: ook eene 
peer, een fappig groentje. Van groen is. groenachtig , 
groenig, groentgheid, groente. Zamenftell.: groen: 
land , groeWandsvaarder, groenling , een vogeltje, groen 
man „ Eroenmand, hief groenmeisje, groenmoes; 
gen » groenverkooper , greenvrouw, groënwijf, enz 
oords, appelgroen, berggroen, bleekgroen, donker: 
groen , Erasgroen, wintergroen, zeegroen, enz | 
Groen , hoogd. grün, Orrrip. gruan , NOTK. gruon, 
nederf. grón, angelf. grene, eng. green, ZW. &rûn, 
deens. grôe, ijsl. graen. Gelijk viridis, groen, van vi 
vert afltamt, zoo komt dit woord van het oude gro, 
groeijen. 4 | 
GROENEN, onz. w., gelijkvl. Zk groende, heb ge: 
groend, Groeijen, groen worden, groen loof dragen. 
“Oock groent onfe bedftede. Bysruv, Hij heet de bosfchen 
groenen. „VonD. KiLIAAN heeft ook groenen, groeù 
gen. Van dit groenen komt groenfel, voor groeifel, in 
de ByBELV, voorkomendé. | | | 
GROEP, ze n., vr. , der , of van de groep; meerv. groe 
pen. Eent groef, graft. De vijant begast een recht ad 
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loopende groep. Hoort. Eene goot achter de koeijen , 
waarin haar drek vâlt: de groep uitmesten. Van graven. 
Groep heet ook, in de teekenkunde, eene vereeniging van 
beelden , in het fr. groupe; van het ital, g7oppo. 
GROET, z. n., m., des greets, of van den groet; zone 
der meerve Doe hem, uit mijnen naam, den groet, 
Zij bejegenden afkander met eerien fchamperen groet. len 
mand met eenen groet verwelkomen. 
GROETEN , bedr. w. , gelijkvl. Zr grobtte, heb gegroet. 
Door middel van eenen groet zijnen eerbied bewijzen. 
Bij de intrede in het koninglijke paleis, werd zijne ge. 
malin vanal de faatjuffers vriendelijk’ gegroet. Door eenig 
teeken eeren: de admiraal werd, bij het inloopen in de 
haven , met drie kanonfchoten gegroet. Heil toeweníchen , 
geluk wenfchen: wees Ahartelik, van möfnen wege, gen 
groet! — den Koningh groeten met den intrel in zijn 
rijk, Vonp. Met eenen groet affcheid nemen: ik 
oet u. Spottende zegt men: iemand groeten, voor af« 
meeren , afrosfen. — Het graauw groette hem met eene 
hagelhui van fleenen , toen lij ter poort inreed. Van hier 
groetenis. ken 
Groeten , hoogd. grüszen , nederf. gröten, angelf. gre- 
tan, eng: to greet, Waarfchijnlijk mag men het afleiden 
van het oude cruazen, roepen , fr. crier, ons krijten, 
eng. fo greet. Ondertusfchen is er een oud fakí, woord 
grëh, zw. grid, grud, dat vrede heet, hetwelk zeer 
denkelijk de oorfprong is, naardien aan iemand vrede toe- 
wenfchen de oudfte gewoonte van groeten was. - 
GROEVEN ;, bedr. w. gelijkvl. ZZ groefde, heb geproefd, 
eon groef verzien. Deze pijlaar is kun/lig gee 
roeyd. é 
CROEZE, z. n. , vr., der of van de groeze ; zond..meerv. 
Het jeugdige groen. De groeze afweiden. Vonper. Bij 
Ki. groenfe, groef, graft , die het door ce/pes viridis, 
tene groene zode , vertaalt. ie 
GROF , bijv. n‚ en bijw. , erover, erofsts Groot, zwaar. 
Een uk grof gok rof geld. Welks deelen dik , 
niet fijn zijn: hij is in eene grove pij gekleed. Grof Jin. 
nen, Grove koufen. Grof zand. Grof meel. Plomp, 
bot: Aij heeft eon grof verftand. Diep, hard: hip 
heeft eene rove flem, Het tegendeel van teeders; hij ís 
grof vanleden. Zeer, grootelijks: grof mistasten. Had 
dan de Rechser. zich niet goof genoeg vergrepen? Decker. 
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‚ Graf liegen. Grof (om veel geld).fpelen. Gij maaks 
het te grof, gij zegt te veel. Van hier grofachtig , £raf= 
heid grofij ‚ _Zamenftell.s grofflijvg , groflijvigheid, 

offmid. 

GROL , z. n., vr., der, of van de grol; meerv. grollen. 
Eene vod. Ook eene prul, OEE, Gif verhaalt 
niets, dan lousere grollen. Grallen ®aken. Van hier 
groïlig , en het onz. gelijkvl. w. grollen, daten knorrig 
zijn, en het lollende katrengeluidtekennengeeft; anders 
Arollen. 

GROM, (grom), z. n., o., des gromt, of van het grom; 
zonder meerv, Íngewand van dieren: kij leeft raet met 
lillend groom. Vonper. In het bijzonder het ingewand 
der offerdieren: in ° groom der ler handen, VONDEL. 
Het ingewand van visch heet ook grem. Van hier grom- 
mig. Grommige visch, uit welken het ingewand niet ge- 
noeg gezuiverd is. Van hier grommen, het ingewand 
uitdoen : ík heb de vifchgegromd; waar van te Utrecht in 

gebruik is de vischerommers, die de visch fchoonmaken 
en thuís brengen. Oul, werd erom, groom, ook voor 
kroost, nakomelingen, gebezigd: in haar: zielverder- | 
vend groom. H. F. WATERL, Verfoheurend eyghen groom. 
Heorr. ® | ie eK | 

GROMMELEN, onz. w‚‚ gelijkvl, Jk grammelde, heb 

egrommeld, Zich wentelen. Hij grommelde in: zijn 
loed. Van hier grommeling , wenteling , en vuiligheid. 

GROMMEN, onz. w., gelijkvl. Ik gromde , heb gegromd. 
ere der beeren: fet grommen van den beer. VOND. 

GROND, z. n., m., dee gronds, of van den grond; 
meerv. gronden, De oppervlakte vary den aardbodem: 
hij viel op den grond. Eene bepaalde uitgeftrekcheid 
‘lands; Jk heb, daartoe , honderd roeden gronds gekocht, 
Dat huis beflaat niet veel zrond. Aarde. Die boomen 
beminnen eenen vetten grond. Onderfte bodem van iets. 
Op den gerend der valei lagen vele doodsbeenderen, BijBeLv. 
Op den grand van het oog worden al de voorwerpen getsekend. 
Op den grond des vats vindt men de hef. De bodem der zee, 
der rivieren: het fchip fliet aan den grond. Grand pei- 
len. Eenfthip in-den grond booren — Iêmand in den 
grond boren , hem geheel aan den bedelftaf helpen, 
soel grend, == Grond voelen, heet ooks in den gemeen- 

‚ Zamen ftijl, zijne bekomst hebben. Ze gronde gaan, 
verzinken , en arm worden, Zandbank in' zee: hij ís Ee 
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kenner der gronden. Hij is op de gronden vervallen. De 
oppervlakte van eene bi van een doek: dat lijnwaad 
heeft eenen rooden grond. De vlakte van een wapenfchild, 
het velds Aij voert eenen gouden leeuw op eenen rooden 
and. Grondvest: ende de gronden der bergen beroerden 
Toch, BijBeLv. Jk heb den eerften grond van dat huis ge- 
legd. De aanvang van iets: hij heeft eenen br grond, 
voor zijn volgende geluk, gelegd. De eerfte beftanddeelen 
eener zaak: zijn gemoed ís in den grond verdorven, Lene 
ziekte in der grond genezen. Hart, genegenheid: daar 
istusfchen hen geen goede grond. De ware gefteldheid 
‘ van iets: ik kan achter den. grond der zaak niet komen. 
Het innigfte , inwendigfte vân iets: dit wensch ik u, uit 
grond van mijn hart. Dat, waaruit mep kan afnèmen, 
dat iets zoo en hiet anders is: wat voor gronden hebt gij 
voor die flelling? Een gevoelen, waaruit andere dingen 
afgeleid worden: Aij heeft fchadelijke gronden omtrent den 
godsdienst. Eerlte beginfel: hij verffaat de gronden dier 
wetenfchap. Eene zaak uit den grond ophalen. Van hier 
grondelijk , grondig, grondiglijk. Zamenftell.: achtere 
grond „ ankergrond , veengrond „voorgrond, zandgrond. — 
Grandbrakig, H. D. GR. grondeigenaar, grondeigendom, 
hal ‚ grondetbouw , grondgetal , grondhaak „grond 
eer ‚ grondijs , grondkundig „ grondleen , grondleer , grond- 
keeger, grondlegging , grondlegfter , grondles , grondeloos . 
grondoorzaak , grondregel „ grondregt , grondrent , grond- 
fehatting „ grondftheiding , grondflag , grondfap, grond- 
Peen, grondflem, grondflof, groudtaal, gron tekst, 
grondvass , grondvest, grondwet, grondwoord, (grond- 
woordrifke taul.) grondwortel , enz. 

Grond, hoogd. Grund, nederl. grund, zw. gerund, 
deens, ‚ grund, Notk. grunt , eng. ground , pool, grunt, 
boh. grunt. De ware oorfprong ligt duifter. 

GRONDEL, zie grondeling. zb on 
GRONDELING , z. n., m., des egrondelings , of van den 
grondeling ; meerv. grondelingen. Een zekere riviere 
visch , in het eng. a greundling, bij Kir.” ook grondel, 
GRONDEN, bedr. w., gelijkvl. Jk grondde, heb ge- 
grond. Grondvesten: waer waert gif , doen ik de aerde - 
grondede? BijBeLv. Onz,, grond voelen; ik kan hier 

niet gronden. En eee 
GRONDVESTEN , bedr. w.. gelijkvl. Zk grondvesste, 

heb gegrondvest. Den grond leggen. Van grondvest. * 
O 4 GROOM, 
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GROOM, zie grom. | 
GROOT , bijv. n. en bijw. sagraoter, Zreotst, Eene maat 
ven uitgebreidheid aanduidefide. oe groot is uw akker 2 
Dat eene zekere ruimte beflaat, het tegendeel van klein: 
eene groote flad — een graat huis. De groote teen, in 
tegenftelling van de kleinere. Uitgeftrekt in de lengtes 
met groote fchreden gaan, Hoog: een groote fraak. Len 
groote reus. Volwasfens mijne Kinderen zijn nde niet 
groot. Kinderen groot maken, hen opvoeden. Groot 
gaan, zwanger zijns een vinnig, boschgedrocht ging van 
dien gruwel groot. Poor. Uit eene meenigte beftaande; 
een groot aanta), Benen granen maaltijd , die voor velen 
beftemd is, aanregten. Hij had een groot gevolg achter 
zich , vele perfonen in aantal. De graote hoop, de mee- 
nigte., Leneh grooten voorraad opdoen. Dat, naar zijne 
hoedanigheid, eene aanzienlijke maat van inwendige 
fterkte heeft: een groot gefchrei aanheffen. Teekens van 
groote blijdfchap vertoonen. Groote hitte doorffaan. Groo- 
den dorst lijden. Een groot leugenaar, Gewigtig: des men- 
Jchen grootebeftemming is voor de eeuwigheid gevorimdte wor= 
den. Aanzienlijk : een groot heer. De groote wereld. Voorke 
treffelijk, die verhevene eigenfchappen bezit: de groete Schep- 
per. Hij is eèn groot man. Een eertiel : de groote Meer , de 
turkfche Keizer. Alexander de groote. Het wordt ,ook, als 
een zelflt. naamw. gebruikt, en wel in hetenkelv. een groot, 
een halve ftuivers drie. groot, twee blanket. Zen 
_ pond groot, zes gulden. In het meerv. , de grooten, 
de aanztenlijken. Mij verkeert veel met de grooten. Het 
" verkleinwoord ís groofje, voor grootmoeder. Van hier 
rootheid, grootelijks. Zamenft.: grootachtbaar, groot- 
bek, groothaek, grootdadig, groothartig , groothertog, 
rootmagtig „ grootmeester grootmoeder , waarvcor, in 
en lagen fpreektrant, grootmoer gebezigd wordt, welk 
zelfs bij Vonp. voorkomt: wij Kennen d'aarde voor ons 
grootmolr. Zoo heeft hij ook grootvaér, Grootmoedig, 
grootmoedigheid, graotmvediglijk , grootmegende, groot 
mond, grootneus ; groatoor, grootfpraak, grootfpreker, 
rootfpreking, grootte, grootvader, euz. Oup. bezigt 
grootwoordige Redenaars. . En | 
…___Groor, hoogd. grosz, OTFrip. groz, WILLER. gruoz, 
nederf. groot, eng. great. 'ÄDELUNG leidt het, met het 
lat. crasfus, dik , middeleeuw. gfos/us eng. grosf, fr. 


os, uit eene bron af. 
td GROO'TSCH, 
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GROOTSCH, (bij Kim. groots, grontsch) bijv. n. en 
bijw. , grootfcher , meest, zeer grootsch. Opgeblazen, 
hoovaardig: zij is een grbotsch wijf. Heerlijk. Zen 
grooïsch gebouw, Groossch denkbeeld Van hier grootsche 
heid. Vanp. bezigt grootzig „ grootzigheid, | 
_GROP, z. n., vr.s der, of van de grop; meerv. &roppene 
Groef. Veja groef eene grop in de aerde. VoNDELe 
Bij Kir. grope, grubbe. | 
GROS, z, n., o., vau het gros; meerv. grosfen. Het 
gros pijpen maakt twaalf dozijn. Hij verkoopt in het 
gros, in het groot. Van hier het onduiriche grosfier. Hij 
is een grosfier in zout. Het beteekent ook het groot{te 
deel: met het gros zijner magt. Hoort. Het gros der 
menfchen gelooft dit. Van het middeleeuw. grosfius 
ROT, z. n‚s VIe» der, of van de grot; meerv. grotten. 
Een hol: zif woont in eene grot. Ook een kunstvertrek 
in eenen tuin, gemaakt van oude boomwortels , met mos 
bezet „.en met koralen en fchelpen ingelegd. Grotwerk, 
GROUWEL , (eruwel) z. n., m., des grouwels, of van 
den grouwel; meerv. .grouwelen, Hoóogtte afkeer van 
iets: God heeft eenen grouwel van alle afonderij, Af- 
fchouwlijke misdaad: Hij heeft zich aan afzigtige grou 
welen fchuldig gemaakt. Van hier grouwellijk, grou- 
wellijkheid. Zawmentt.: grouweldaad, grouoekik. 
Grouwel , bij Kir, grouw, horror, waarvan grouwen, 
welk WACHT. tot het gre piyew, figeo, brengt ; en hiere 
van grouwzaam , (eruuwzaam) erouwzaamheid. 
GROUWELEN , (eruwelen) voordd. onz. werkw., gee 
lijkvl, Jk growwelde, heb gegrouweld. Oul. was het 
onperfoonlijk : het grouwelt mij daartegen, daarvan, 
Van harte verfoeijen; van grouwen ,(@ruwen) eenen af« 
fchrik van iets hebben. 
GROUWEN , zie grauwelen , gruwen. R: 
GRUIS , z. n., o., van het gruis; zander meerv. Ver- . 
brijzeld puin, Verkleinw. gruisfe. Hij liep mes bloote 
voeten over het fherpe gruis. 1u, aan gruis-vallen. Van 
bier eruisachtig , gruisdroög, gruisijzer, een glazenma- 
kers werktuig , rent ‚ Eruizig, Eruizigheid, Ook 
het bedr. ; gelijkvl. werkw. grwizen voor wergruizens 
Waarfchijnlijk is het van het gr. you, iets, dat zeer klein is. 
T,z.n., vr., der, of van de gruit ; zonder meerv, 





bij Kr. heet het hef, droesfem. In Groning. wordt het -: 


woord voor alle flordig werk gebruikt. De eruit in ies 
Os bren» 


am Ga, Gw. 


brengen. , Van hier het werkw, geruiten, dat, in Gron,, 

__ het werk moffig behandelen aanduidt. 

“GRUPPEL, zie greppel. ® _ 

GRUT, z. n., vr., der, of van de grut ; meerv. grat 
ten. Gort, Ook fcheepskost , van gort gekookt. 
Jenbrij, —= Van hier het onz. werkw. grutten, gort 
pellen, in de grutterij, waärvan - erstter, gruitcrij, 
grutmolen. Grut beteekent :ook iets dat klein is, en 

… uitgefchotén wordt: het is maar grut. 

GRUUWZAAM, zie grouwel. on 

GRUWEL, z. n., m., des eruwels, of van den gruwel; 

meerv. gruwelen, Hetzelfde als grouwel, in alle zijne 

_ beteekenisfen.. Oul, werd gru ook voor afkeer, affchrik _ 

| gebezigd: den gru van iets hebben. | 

_ GRUWELEN, onz. w., Pelijkvl. Zk eruwelde, heb ge- 

gruweld. Hetzelfde als grouwelen, in alle zijne betee- 

kenisfen. Oul, was het ook onperfoonlijks maar oock 
hem daerteghen gruweide, St. Fr. 

GRUWEN, onz. w., gelijkvl. Jk gruuwde, heb ge- 

grus. Hetzelfde als grouwen , grouwelen. Oul. werd 

‚het ook onperfoonlijk gebezigd: het gruuwt mij daarvan, 
jk heb den fterkften Ë keer daarvan. | 

sUDS, z. n., vr. , der , of van de rl meerv. at | 
Een fteekbeitel met eenen hollen bek. Zarmenft.: dob- 
guds. Van hier het bedr. werkw. eud/en, uitkeken, 

_ en het onzijdig werkw. gudfen, taplings afloopen: het 
bloed Hudfte hem uit de wonden. Het chrissenbloedt gudst 
langs de flraten, Smips. | 

GUF , bijv. n. en bijw. , guffer , gufst. Ki. vertaalthet door 

_ mild, verkwistend. doe guf en grof aldaar wordt aen- 

5 zeeen, _J. D. Deck. Van hier gufheid, Dit woord ge 

’ bruikt OUDAEN: wie *# groote beest op zijnen vollen draf, 
nu dronken van zijn gufheid, wil zien fchokken. Het 

… komt, denkelijk , van geven. =O 

’_ GUICHELEN , zie goochelen. | 

GULIG, zin., vr., der, of van de Puig; zonder meerv. 

‚ Befpotting. Jemand de guig nafteken. KiLIAAN kenteen 
werkw. guigen, beguigen , befpotten. 

GUIL, z. n., vr., der, of van de guil; meerv. guilen. 

* Eene merrie, die niet gedragen heeft. Ook voor een 
onwetend mensch: partijfchap hier geen lamme guilen 
looft. Vonp. Het Haogd: Gaul, lat. caballus, fr. che- 
val, cn dit woord guil behooren tot eenen ftam. Kong 
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bezigt het manlijk, voor eeen laffen karel. Dat ghij 

zoo armen ‘guil (als ick) fact *s lijf vol framen, Zoo 
zegt men ook, in de gemeenzame verkeering: Aij is een 
rige guil Het wordt ook als een bijw. , vaor laf hartig, 

Scoruikt. 

GUIS, guize , zie verguizen, - . 
UIT, z, n., m., des guits, of van den guit; meerv. 
guiten, Een fpotboef, een deugniet. Verkleinwoord 
guitje. Van hier guitachtig , guiterij, guitenftuk , guit- 
werk, guitenwerk. Oul, was het hiervan gemaakte 
Werkw. guiten in gebruik; Maer foudt ghij met mij Jpot- 
fenen suiten. CoNST« DER MINN. 

Ze Des Ves der, of van de gul; meerv. gullen. 
Eene zekere jonge vischfaort. Verkleinw. gulletje. 
UL , bijv, n. en bijw. „galler, (gulder) , gulst. Zacht: kif 
loopt door het gulle zand. Dun: gullebrij. Openhartig: f 
heb het hem, met een gul hart, gezegd. Mild: hij is 
zeer gul, Vanhier gulheid. Zamenft.: gulaardig , gul 
rig gulhartigheid , gulhartiglijk. | 

GULDEN, onverb. bijv, naamw. Van goud, Gouden: 
Het gulden vlies. Het gulden getal, dat getal in de tijd-- 
rekening, welk aanwijst, het hoemeenig(te een opge- 
geven jaar, in den cirkel der maan, zij. Met woord, 
zelfftandiglijk gebruikt, vanhet manl. geflacht, beteekent 
eene bekende munt van twintig ftuivers, ook een gulden» 
fluk gemoemd. Zamentt,.: goudgulden. @Van kier gu/- 
deling, een zekere appel. - 

CULP, z, n., vr, der „of wan de gulp; meerv. gulpen. 
Eene groote baar waters, ook een groote teug. Einde- 
lijk is het een kleermakerswoord , om eene kleine ope 
ning voor in eene broek aanteduîden, Verkleinwoord 
guipje. Vanhierhet onz. werkw, gulpen, dat, danecens, 
met groote teugen drinken , zwelgen , dan eens, eene ope- 

…_ning hebben, aanduidt. 

CULZIG, bijv. n. en bijwe, gulziger, gulrigst. Zeer 

happig » gretig, iemand, díe de fpijs hagstig inzwelgt, 

Een gulzig eter. De dichters noemen het graf , dat vele 

dooden, zonder verzadigd te worden , verteert, het gul. — 

zige graf. Van hier gulzigaard, gulzigheid , gulzigvijk, 

Het komt met het lat. gulafws overeen. 

GUNNEN, bedr. w., gelijkvl. Jk gunde, heb gegund. 
Niet benijden. Zan iemand goede dagen gunnen. 
gun « dat geluk, Toeftagn: gun mij; dat ik ie) gep 

cht, 
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dacht, voor eenige, oogapblikken , bij deze zaak bepake. 
Van hier gunner , gunning. 

GUNST, z. n. „vr. der, of van de gunst; meerv. Zun- 

fien. Gewillige toegenegenheid. Bif iemand gunst heb 
ben. lemands gunst begeren =ma verzoeken. Ook eene 
weldaad, uit gunst bewezen, in welken zin het een 
meerv. aanneemt: welke gunst niet zullen genieten de bale 
lingen van Napels. Hoort. Oudrijds fpelde men gonst, 
jonfte, Van hier gunffig, gunfiiglijk , gunstling , (gun- 
fleling). Zamentt.: gunstbetoon, gunstbewijs, gunt: 
blik (bij Campt1.), gunstbrief, pop Bess » gunstgenoot, 
hid Ale (charstes) gunstjags, gunstrijk, gunste 

woord, een gunítig woord, HoorrT bezigt ook gunste 
vaardig. 

GUNT , Aetgunt, voor hetgeen. Zie geen. 

GUST, bijv. n. en bijw., niet dragtig. Zene guste koe. 
In den gemeenzamen ftijl heet men eenen maaltijd gust, 
waarbij fpek noch vleesch is. 

GUUR, bijv. n. en bijw., gurer (guurder), guurst. 
Straf , ftreng, van het weer gefproken. De gure herfst 
komt met zijn buijen aan. Hoort: Gure winterdagen — 


gure winden, Stuursch; hij is een guur mensch. Van 
ier guursheid. 
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H s ge agt(te letter van het nederduitfche Anr , wordt in 
den aanvang eener lettergreep, en dat altijd voor eenen 
klinker, geplaatst: hand, haar , huis, of achter de c ge= 
voegd , om daardoor „, als een ondeelbaar letrerteeken , 
den fcherpen keelklank te vormen, hetzij in vreemde 
woorden, als: cherub, chij/; hetzij in zuiver gederduit= 
fche, als: soch, lach, licht , lucht , lagchen, [chielijk , 
mensch. Door verfmelting vindt men haar achter de #, 
in tands, voor te hands. Eertijds gebruikte men haar 
insgelijks achter deg , om den klank dezer laatfte letter 
te bewaren’, als: gheluk , begheveng plaatfende dezelve 
ook achter aan, als: Aeiligh, zaligh. Zie over de na- 
tuur en het gebruik van de A, INL. bl. 64 env. 

HA , een tusfchenwerpfel, om daarmede meer dan eenen 
hartstogt uittedrukken. Het is, r. eigenlijk, de uit- 
drukking van blijdfchap: Aa! dat geef? verligting aan het 
hart! a. Van uitgelatene vreugd, die, met een blijd en 
luid lagchen, vergezeld gaat; wanneer men, door. de 
verdubbeling van het tusfchenwerpfel, den lagchenden 
toon nabootst: ha! ha! ha! hoe konde het luchtiger uit- 
vallen? 3. Van verwondering, met vergenoegen gepaard: 

‚ha! vind ik u hier? 4. Van verwondering met toorn vere 
gezeld: ha! fchelm! ik heb u! 5. Van dngeduldig vere 
langen : hoort gij niet, ha! 6. Van verdrietigheid : ha! 
wat is dat talmen! 7. Van verwijt: ha! deugniet! dat 
is uw verdiende Joon! Ha, van het vr. geflacht, is ook 
een water bij Grevelingen: tof over de Ha. Hoort. 

AG, z. n., vr., der, of van de haag; meerv. hagen, 
Eene heining van laag boomgewas. De geit werpt in de 
haag. HoocvuizrT. Eene haag fnoeijen. Met het hout 
der hage. BijneLv. Eene doornen haag, IWALMA ge 
bruikt dit woord manlijk, misfchien , omdat epne beken- 
de fltad van dienzelfden naam het manlijke lidwoord 
aanneemt: hij woont in den Haag. Ik ban den heelen 
Haegh met al fijn achterklap. Huic. Schoon M. STo- 
Ke, van die plaats fprekende, het vrouwl. geflacht ges 

ruikt: in die Hage. Hure., ANToNiD., Moon. en 
anderen bezigen den Haag, zelfs in den eeríten medal : 

’ 0 


« 


aas H Ae 


+ Hof en al den Haag krijgt voeten, VoLLENnóvE. Ank 
ders bezigt men doorgaans s Gravenhage , inhet onzijd. ge: 
flacht: het vorflelijk “sGravenhage is beroemd. lk woon in het 
vrije’s Gravenhage, Zamentt.: bremhaag, doornhaag ‚kwik. 
haag, tuinhaag „enz.==haagappel , haag appelboom, hgag bes, 
haagbezie, haagbeuk, haagbosch, haagdoorn, hdageik, 
haag mes. 

aag , hoogd. Hag , eng. hedge, fr. haije, Zw. hap, 
middelecuw. haga, haiae 

HAAGDIS, z. n., vr., der, of van de haagdis; meerv. 
haag arjen. Een bekend viervoetig kruipend dier. 

HAAI, z. n., m., des haais, of van den haai; ‘meerv, 
haaifen. Een verflindende zeevisch. Van hier de fpreek- 
wijs, er zijn haaijen op de kust,, men moet op het zijne 
pasfen „ het loopt gevaar van weggenomen, of geroofd 
te worden. 

HAAK, z. ne, me; des haaks, of van den haak ; meerv. 
haken. Een werktuig met eenen Krommen bek, dat in 
jets gehaakt kan worden. Een Ee aen haal het 
snet den haak naar u toe, Een vischhoek: de haak van 
den angel flipte uit den bek van den visch, De bek van 
eene dreg: een anker met vier haken. Alle werktuig, 
waaraan men iets ophangt, als: kif hire den fthapen- 
bout aan den haak, Ook dat, waarmede men de kleede- 
ren toehaakt, en ophaakt: een rek met haken. Een krom- 
me fleutel, om floten optefteken, is ook een haak, 
Een zetterswerktuig: letters op den haak zetten. Een 
vuurroer, dat met eenen fleutel gefpannen wordt, eene 
handbus, draagt ook den naam van Aaak, — Wanneer 
‚de timmerman het hout gelijkt houwt, of glad fchaaft, 
dan brengt hij zijn werk iu den haak. Van hierdefpreek- 
wijss het is niet in den haak , het is niet gelijk het be« 
hoort. Het is buiten den haak , het komt te onpas. Zn 
is dit oordeel niet buiten den haak. A. BocaERT. — De 
pleitzaak hangt nog aan den. haak, is nog onafgedaan. 
In den #ertrouwlijken fpreektrant zegt men: hef zijn 
maar haken en oogen , daarin is enkele verwarring. De 
wereld is vol haken en oogen. Verkleinw. haakje. Van 
hier Aaakachtig. Zamenft.: Aaakswijs — biethaak, 
bootshaak , ‘brandhaak, enterhaak, puthaak, vischhaak, _ 
weerhaak , enz. | 

Haak , hoogd. Haken, nederf. hake, deen. hage, zw. 
en 
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® 
en iĳsl, hake , angelf. hoc , eng. hook , boh. en pool. hak, 
pormand. en pikard. acg, hebr. D2N, Zeer denkelijk be- 
hoort hierheen het lat. uncus, en het gr. oyxoc. 

AL, z. n, m., des haals, of van den haal; meerv 
halen. Trek. Hij maakte die letter in eenen haal. Teug: 
over dien beker deed hij maar eenen haal. Van halen. 
Zamenttell. : haalbier , haalkan „-haalmaat , haalwijn, 

HAAL, z. nam Vfe , der, of van de haal; meerv. halen, 
Een ijzererRverktuig, waaraan men pot of ketel, over. 
het vuur, hangt, nederlaat, of opf{chort. Elders zegt 
men het haal. Zamenftell. : Aaafboom, een houten of 
ijzeren boom, waaraan de haal hangt. 

HAAM, ze n., Oe, des haams of van hèt hadm ; meerv, 
hamen, Een lederen of houten juk, op den hals der 
paarden , om met meer gemak te. kunnen trekken. 

HAAN, z. n,, Mm. des haans, of van den haan; meerv. 
hanen, Het mannetje van eene hen. De haan kraait în den 
vroegen morgen. De mannetjes van andere vogelen, die 
tot dit geflacht gebragt worden, dragen oo diën naam. 
Zoo noemt men ‘het mannetje eener paauwin den haan; 
eenen kalkoen ook den huan,“enz. Vanhier de gemeenzame 
fpreekwijzen :, zijn haan is koning — kraait altijd ko- 
sing , anderen moeten de vlag voor hem (trijken. j 
peelt den gebraden haan, hij peelt voor grootmeester. 

ij is een haan op zijnen OE mesthoop, in zijne eigene 
zaak durft hij wel. ij is een haan, ook het. 
verkleinwoord: Aij iseen haantje, een driftig, opvlie= 
gend, ook ftout, ondernemend mensch.. Voords 
noemt men den weerhaan op eenen toren ook eenen haan, 
De haan aan een roer: den haan raren —_ overhalen. 
De roode haan, de brándende lont, Wanneer men 
een fchip in brand wil (teken, zeggen de fchepelingen: 
wij zullen den rooden haan laten kraaijen. Indien de roo- 
de haen ontfieekt een helfche mijn. Vonper. Van hier. 
hanig , Wellustig. Zamehft,: Anerhaan, korhaan, fnoes- 
haan , fpringhaan, zeehaan, enz. —= Hanebalk , hanene 
gerecht, hanekam, haneklaauw., hanenmas, hanepoot, 
de poot van genen haan , hanepooten , krabbelfchrift, Aa» 
nefpoor „ hanetred, holte in een ei, Baneveer , de veer éens 
haans ; overdr. eene feeks, een ruuw vrouwmensch, — 
hanevogt , eene bloem. 

Haan, hoogd. Hahn goth. Aana , in de falilghe wete 
ten, ehans , OTrRip. heno, nederf, haan, angeli. en e 

ijsl., 
$ ® 
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ijsl,, zw. en deen. hane. ADELuNG ontleent den aam 
van het fchelle geluid dezes vogels, gelijk dit dier, in 
vele andere talen, naar hetzelve den naam draagt. 

HAANDER, z. n., m., des haanders, of vân den haan. 
der; „meerv. haanders. Eene mand, om vruchten in te 
plukken. 

HAAR, perf. voornaamw., vrouwlijk, van zif. Het 
meerv, is gelijk aan het enkelv. Het druk@®pit den twees 
den naamval: het is eene zuster van haar. (Deze naam. 
val is ook: harer: ik ben harer gedachtig.) Den der 
den naamval: geef haar gelijk. Zeg het aan haar, Den 
vjerden : bind haar vast. 

Haar , hare, haar, is ook een bezitlijk voornaamw, 
van den derden perfoon, op het vrouwl. geflacht betrek« 
king hebbende. De vrouw heeft haren man — hare doge 
ter — haar kind verloren. © Maagden moeten hare kuische 
heid zorgvuldig bewaren. De bloemen zijn van haren [feel 
gerukt. Haur neemt ouk de bepalende lidwoarden de en het 
voor zich; maar alsdan wordt het zelfft. genomen : e/k droeg 
zijn pak ; maar ik droeg ook nog het hare, Om de welluidend« 
heid fchrijft men zoo wel het perfoonlijke, als het bee 
zitlijke voornaamwoord, wel eens: heur, wanneer het 
naafte woord den verlengden klinker aa heeft. Sommi- 
gen onderfcheiden ook Aaar en heur, als ware het eerfte 
enkelv. , het laatfte meervoudig. Dan, kiefche Schrijvers 
bedienen zich van die vrijheid , thands , niet meer, 

…_en erkennen geenzirfs dit onderfcheid. 

HAAR, z. n., o., des kaars , of van het haar ; meerv. ha« 
ren. Een bekend dekfel over het geheele ligchaam der 
dieren; ook aan het ligchaam der menfchen. In het bij= 
zonder het hoofdhaar, wanneer het zoo wel een enkel 
haar, als de haren: tezamen uitdrukt; fchoon men dan 
ook het meerv. Maren bezigt. Kort- lang- dik. zacht- 
wreed haar, Het haar kammeg — fcheren — fnijden — 
korten — knippen. Een fehoon bosch haar. hebben, dat 
in Noordholl. heet: eene goede vacht haar hebben. Als 
men de fijnheid van tets wil uitdrukken, vergelijkt men 
het bij een haar: Ket is zoo fijn, als een haar. Als men 
eenen kleinen afftand aanduidt, bedient men zich van dit 
beeld: Aij mikt op een haar, — Met fcheelt mij geen 
haar — ik geef er geen haar, niets, om. ij ge 
lijkt lm op een haar, hij gelijkt hem vomeake, Aer | 

chri 
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fchtik úittedtukken is het: de haren rijzen mij te beb= 

‚gen. Om ergernis uittebeelden: kij zal er geen grijze 
haren vûn Zetten. — Elkandeh in het háar zitten, eigen- 
lijk: elkander aan de haren trekken, &n overdragtiglijks- 
zich heftig tegen elkander verzetten. + Zij beft) haar op 
de tanden , Zegt men vari een bits wijf. Verkleitnwoord 
haartje, een Vezeltje aah gewasfchen wortels. Sommigeú 
fchrijven en fpreken: hair, haair. Daarvoor is geen 
grond, Men bediende zich, weleer, van def, Ín het 
Verlengen van de klinkeren, zoodat mer, in de verbuie 
ging , de haren Schrijvende, de í, als eene hulpletter, buis . 
ten de verbuiging aanndm : hair, Wij gebruiker daarom 

est, om de gelijkvormigheid met alle andere woorden „ - 
de a tot eenen hulpklinker, die in de verbuiging van zelf 
wegvalt: den hare feraad bijzetten — de haren vallen 
bit. Van hief het onverbuigb. haren: een haren gordel, 
Voords: Aaarachtig, harig, harsgheid, Zamenftell. $ 
haarband, haarbles , haarbos, (eeh bos haar) , haarlok ; 
haarnaald, haarfnijder , haartuit , haarvlecht ; ez. 

__ Haar, hoogd. Haar, Witrer. Aar, TATIAN. hârksg 
hederf. en deen. Auar , enig. hair , angelf. haer , zw. här, 
In het ft. heet een harige mantel der Monnikken Aafre; 
lare vergelijkt de eerfté lettergreep der lat. woorden Aire 
tus, sider. en brengt dezelve met dit woord tot eene 
fam, zijnde Waarfchijnlijk het angelf. Aaeren, vergadee 
ten , als eerie. vergadering, bij vlechting, of lokken. 

HAARD (heerd), z; n., m.» des haard; of van den haard j 
meerv. haarden , afders haardfleden . Eene plaats, wadrs 
Op men het vuùûr ftogkt. Hij Sis bij den haard: Er is 
geen vuur op den haard, Wij zitten bij den kouden haard, 
n fomimige plaatfen van Nederland, heet de kämer, waar 
nen her vuur ftookt, de haard: zij zitsèn in den haard, 
Wijders beteekent het het gänfclte huis, eerie eigendoins 
lijke bezitting: dpdat ik eens een“ eigen haart geniet, 

oocvrL. Van hier de fpreèkwijs : eigen haard is goùd 
Waard. Indezenzin zegt men ook haardflede: hij vecht 
voor haardflede en altkàren, voor burgerlijke en godsdiens 
flige voorregten. Haard is ook een ijzeren werktuig, 
waarin men vuur ffookt: eenengelfche haard; Verkleinw, 
haardje, een vuurwagen,, een, vuurhekje , waarin mens 
op den haard, ftookt. Zamentt.: haardgod, haardijzet 
haardplaat , haardflede, häardfledegeld. _ 

Jenrus leidt dit woord on het hebe. Ml; lige 





‘ 


… meerv. Eene fterke afkeerigheid van iets, welk het ver- 
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de het lat. ardere overeenkomt. ‘Dan, daar haard, in 
de verwantfchapte talen , nietenkel eene vuurft.de, maar 
ook eene plaats, op de oppervlakte van den grond, tot 
teen zeker gebruik beftemd , aanduidt, meent ADRLUNG, 
‘dat het van aarde afftamt. | 
HAARKLOOVEN , onz. w., gelijkvl, Z& haarkloofde , heb 
ehaarkloofd, Eigenlijk een haar doorklieven, fpouwen, 
Otra over beuzelingen knibbelen, Van hier Aaarkloo- 
‘ ver., haarklooverij ‚ haarklooving. j 
HAAS, z. n,, m., des hazen, of van ‘den haas; meerv. 
hazen. Een bekend wild. Zenen haas in het leger fchie- 
ten, Vele honden zijn des hazen dood, men moet voor de. 
“overmagt bukken. Om de gelijkheid van gedaante en korte 
heid van het vleesch , noemt men eenen haas den uitge- 
Ínedenen lap vleesch , achter het nierenbed van een flagt-, 
beest zittende, Verkleinw. haas e. Voords het onverbuigb. 
hazen. Zamen(t.: hazenjagt, hazekop, hazetip, haze. 
mond, hazenpad: hij kiest het hazenpad , hij gaat loopen. 

’ Wijders hazenoot , hazenpastei , hazepoet , hazenflaap , een 
onvaste flaap , hazenwind , windhond. | | 
HAAST, z. n., ve, der, of van de haast ; zonder, meerv. 
Drift, fchielijkheid. Met der haast. Jn der haast. Ik 
‘heb greote haast. — Hij heeft er geene haast bij. Hasst 

. maken. Hoe meerder haast hoe minder fpoed. Het wordt 
“ook als bijw. gebruikt. Jk zal haast Komen, weldra, 
fchielijk. Bijna: Aij is hgast zoo ver, als gij. Ach- 
ter zoo neemt het de eigénfchap van een voegwoord 
aan, en wordt aan het woord 240 gehecht, voor zoodra: 
zdohaast als hij komt, zal. ik het u zeggen. Van hier 
haastelijk. Nn | 
HAASTEN (aich) , wederk. werkw., gelijkvl. J& Aaastte, 
mij, heb mij gehaast. Zich {poeden, reppen: Zn wij 
‘gehaast , die paden inteflaan, PsaLmBER. In de over- 
zetting van den Bijbel wordt het ook onzijdig gebruikt: 

‚ wie geloof}, die en zal niet haesten. 
HAASTIC , bijv. n. en bijw., Aaastiger , haastigst, Die 
veel haast heeft: hoe zijt gij zoo haastig? Oploopend: 
‘hij is een haastig man. Onverwacht, fchielijk: de komine 
ds eenen haastigen dood geflorven. Van hier haastigheid, 
“haastiglijk. Zie ig. | 
AAT, z. n., m., des kaats, of van den haat; zonder 











ftgad als kwaad’ befchouwt. den oude haat. Hij heeft 
je A ge 
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ferdeg dah uwen haat te dragen. Hoocrts Pwat dra. 
gen. Hij is bij elken mensch in den haat, Den haat des 
aid op zichladen. Van hief haatlijk; Jmaatlijkheid Chas 
belig. je … é ì 

aat, hoogd. Hasz , OrkRID. hat, niederf. haat, an 

gelf. hese, enge hate, deen. had, zw. hat, ijsl. hair, 
goht. hatiza , middeleeuw. atia. Als men de uitbiazing 
weglaat , beeft men het lat. odigm; als men de uitblazing 
fkrker maakt, het gr. soroes Misfchien komt het Af van 
heet, wegens de hitte , den hartstogten eigen. | 


HACH, z, n., Vre, def, of van de hach; zonder meetve 


Gevaarlijke waging: de hach van iets hebben. De zeik 
in de hag flellen. Hoort. Van hier AacMlijk , hachlijke 
heid, Het verkieinw. hachje gebruikt men van iemands 
die, uit losheid en balddadigheid , zich in gevaar (telt. 


HAOHT, Z. Nes Mes des hachts, of van den hacht 5 meerv. 


hachten, In enke oorden vàn Nederland nog gebruike 
lijk, vooreen dikftuk. Geef mij eenen hacht brood. 
Ts, z. n., Oe, des hafts , of van het haft; meerv. hafs 


ten. Een gekorven diertje , dat, aan den avond van den 


dag, zijn huidje afltroopt. Jn den haft-tijd aan de zijde 
sener rivier wandelende. Ferri. Het is ep vwo dik ds 
haft, het is er in groote mieenigte. 


HAFTIG , een uitgang achter fommige bijvoeglijke n&atns 


woorden gebruikelijk, om aanteduiden, dat iets waarlijk 
de eigenfchap eener zaak heeft; van kaven habìn, hebben 
In het hoogduitsch luidt het ook heftig, irr 5 bijve 
Baatnwoorden zijn: efnsthaftig , heldhafig, krijgshaftik ; 
menhaftig 3 arten de zeephaftig. Om de voetmaat gee 
bruiken Se Dichters den uitgang heft: om ww din He 
dean draag? gij een lauwerkroon. Voor haftig hebben eenige 
bijv. naamwoorden achtig, als: deelscheig ; waarachtig , 
woonachtig ‚ met den nadruk op dezen uitgang. Zie sc/ 
ti . > 


HAGEL. Ze fl. di des hagels, of wan den hagel; het 


meerv. is niet in gebruik; men 'bezigt dan Aegelfleenen, 
Gevrozene regendroppels , die, als ronde ftukjes ijs, tfic 
de wolken vallen, „A/ het koren is door den hagel pgefla« 
gen. mm De hagel zal daarnaar flaan , dat zal flraf ten 
gevolge hebben. Om de gelijke erp heet men, 
Yan lood gegotame., korreltjes ook hagel: van lier gans 
zenhagel, masfchenhagel. Van hagen is hagelachtie s En 
‘de zamengaftelde Moen $ hagelbui, overde. £ sent ord 
s 4 
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gelbui van ffeenen, een aantal geworpene fteenen — Aa: 
gelgans , zekere watervogel, hagelflag , hagelfteen, hagel 

Nn Moet hant wnd dane hoon Haal 
agel, Notk. hagel, angelf. hagol, hoogd. Hagel 

zw. ha el , eng. rail finl. oui. , Ô 

. HAGELEN, onperf, werkw., gelijkvl. Met hagelde 
heeft gehageld. Er valt hagel. Overdr. wordt het var 
eenen digten drom van geworpehe kogelen, handgrana 
ten , enz. gebruikt: °# gaat bijna alle geloof te boven , da 
noch de meenigte der vijanden, noch ‘ts geweldig hagele 
der bijlen hem eenige vervaartheid aenjoer. A. BOGAERT 

HAGEN , onperf. werkw., gelijkvl. Met haagde, heef 

echaagd. Gevallen; aanftaan. Dit heegt de Regge, di 
ae glazen flroom , enz. MoonEN. Meest gebruikt met 
het zamengeft. behagen. Van hier: acht men het zamen 
geftelde woord hagendeveld af komftig, in den lag@n ftij 
gebruikelijk , voor iets, dat, in zijne foort, uitmunten: 

iss Aagendeveld van nieuwe nèuten! (noten). — Het i 

een hagendeveld! een overvlieger. Tuin. zegt Aage 
en veld, de i, dat in geen hagenen velden zoo te vindsr 

„18, , 

HAK, z. n., vr., der, of van de hak; meerv. hakken. 
Hiel: hij heeft de koude in de hakken. Jemand op d 
hakken zitten , van nabij vervolgen. In den dettiget 
ftijl bezigt. men liefst Aiel, Het achterftuk onder der 
fchoen: ik heb nieuws hakken laten maken, De hiel va 
eene kous: zij heeft de hak afgébreid. | 

HAK, 2. n., vr., der, of van de hak; meerv. hakken 

‚ Een houweel met twee tanden, om den grond omteha 
len. Bij Km. hacke., fpaeise. Ren | 

HAK, z. n., m., des haks, of van den hak; meerv. hak 
ken. Een houw met eene bijl , met eene fabel, enz: hij 
gaf hem eenen hak in de fchouder. De tijd, wanneer hel 

out geveld, gehakt wordt; zonder meervoud: Aetf ís, 
thands , in.den hak van het hout. .Overdr., haat, nijd; 
zonder meerv. Eenen hak op hem hebben. Hoort. Ze 
menftell.; Aakhank , hakbord, hakmes , hakmoes , hakpap 

8 enzo ' | 

HAKEN, bedr, en onz. w. gelijkvl, Z# haakte heb ge 
haakt, « Bedr. , met eenen haak halen: ik heb hes naar mij 

ehaakt „ zoa ver ik kon Onz., vassgehecht zijn: wrijnt 
A raars haakte in de zijne, In verwarring zijn: zoolaa} 
je dingen nog haken „ ís er weinig aan te doen Hogen. 
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hevig verlangen; met naar: mijn ziel, die naar den vrede 
haakt. PsaLMmBER. Van hier Aaking., - 

HAKKELEN, bedr. en onz. werkw., gelijkvl., zijnde 
het voorddur. woord van hakken. Jk hakkelde, heb aen 
hakkeld, Bedr. , in kleine ftukken fcheuren, waarvan het 
deelw, , gehakkeld: hij zit met gehakkelde kleederen, One 
zijd. , eigenlijk, aan kleine ftukjes hakken; oneigenlijk, 
framelen , met gebrakene woorden en enkele lettergrepen 
fpreken , omdat een hakkelaar de woorden aan ftukjes 
hakt: Aij hakkelt. Uit oneenigheid, veel woorden den 
hals breken: as zij, ma lang hakkelen wegens de goederen, 
net elkander overeengekomen waren. Van hier hakkelaar , 
hakkeling. Zamenftell.: Aakkelkees, een ftamelaar, 
hakkeltong. Zie len. 

HAKKEN , bedr. werkw., gelijkvl. Jk hakte, heb gehakt. 
Eenen hak geven; met het voorzetfel in: iemand in de 
fchouder — in het been hakken. Hier (taat iemand inden 
vierden naamval, hetwelk de derde naamval wordt , zoa= 
dra men zegt: iemand eenen hak in de fchouder hakken, 
In ftukken klooven: Aout hakken, Tot kleine (bukjes vern 
brijzelen : vleesch hakken, — Een leger in de pan hake 
ken, alles over de kling laten fpringen. Van hier Aake 
ker, hakking , hakfel ; ook gehakt, voor gehakt vleesch: … 
een bal gehakt. | 

HAKKENEI, z. n., vr., der, of van de hakkenei; 
meerv. hakkeneijen. Eene tel, een telpaard. Mij biedt 
zijn’ leenheer een fneeuwitte hackeneie, VoNDer. Het 
veulen van de hackenij gaet ge een telle, leest men, 
ls vok het verkleinw. Aakkeneitje, bij J. pe Brue 
NE. KrLrAAN heeft hackeneije, telle, en zet het 
over door asturco, equgs tolwtarius, in het fr. haguende, 
tug. hackney, ital. hacquinea, Íp. haca. Men gist met 
Gesnerus, dat het woord den klank van een paard, 
dat den pasgang gaat, nabootst. 

HAL, (hel), ze n., O.» des hals, of van het hal; zonder 
meerv. De hardigheid der aarde door de vorst: ’s hal 
neden van de hoefflagen werd hoe langer hoe murwer. 

oorT. Hes hal zit nog in den grond. 

HAL, z. n,4 vr. , der, of van de hal; meerv; hallen. Een 
Zeer oud woofd-, dat, in het gemeen, ecne overdekte . 
Plaats te kennen geeft. Oul. was Aal, halle, eene ge 
Meene benaming van groote en openbare gebouwen, die 
len gemeenen nutte ge en werden. Het is, thands , bij 
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ons bijzonder gebruikelijk , om, daardoor, eene plaats 
aanteduiden , waar vleesch, of lakens verkocht worden, 
Deszelfs oorfprong is zeer duifter. Zamenftell.: aken. 
Bal, faaihal, vleeschhal. Van het angel{. heal, een pa 
leis , eene zaal, ile! Berni 
HALEN, bedr, w., gelijkvl. Jk haalde, heb gehaald, 
In het algemeen duidt dit werkwoord aan eene overbren- 
ging van iets, op eene bedoelde plaats, die nader bij 
ons is. Haal miy die boeken eens. Ik zal u dd van den 
zeider halen, De boot naar zich halen. Door beweging 
iets op eene andere plaats: brengen; het heofd op de fchou- 
der halen, mm De handen op den rug halen. Haal uwen 
haed in de oogen , trek hem wat neder. Door trekken naar 
boven brengen: adem halen. Aan brengen: ik heb de 
brieven vanhet kantoor gehaald. Ontbieden: zij haalden 
xog vroegtijdig den wondheeler, Met geweld naar zich 
trekken: iemand de oogen uit het hoofd halen. Schrapen; 
-gierigaards zijn graag , waar wat se halen is. Veroor- 
zaken: door al dien arbeid heeft hij zich eene ziekte op den 
hals gehaald. Ter wereld helpen brengen : kinderen halen. 
Opwegen: ik denk niet, dat het honderd pond halen zal, 
„Van hier overdragt. , in vergelijking komen: hij kan nies bij 
hem in.grootte halen, — Uw ongeluk haalt niet bij het 
mijne. Zamenftell. , aanhalen , enz. 
_ Halen, hoogd. hohlen, Orrrin. en. TATIAAN Aolan, 
mederf Aalen, eng. to hale, Het heeft zeer vele overeen- 
komst met het gr. yahav, lat. chalare, waarvan het fr. 
caler, naar beneden halen. Men heeft ook een gr. woord 
daxeiv, dat van dav afkomt. Re 
HALF , halve, dat ‘eigenlijk een kandi naamweord 
Äs , beteekenende oul, een deel; ook eene zijde; waarom 
aan de andere zijde bij Norken. heet anderthalb, Deze 
beteekenis is nog over in ans woord allenthghve , aqn al- 
le zijden. Het is bij ons gebruikelijk , vooreerst, als 
ecn voorzetfel , fchoon het achteraan geplaatst wordt, en 
den tweeden naamval vereischt, beteekenende zoa veel 
als om. wegens: ik heb het, duidelijkheidshalve, dus 
voorgefteld. Dit fprak hij gewesenshalve. Men ziet hier- 
uit, dat het, met het naamwoord aaneengehecht, ge- 
_ gefchreven moet warden. Zoo plaatst mèn dit voorzet- 
zel vok achter bezitlijke voornaamwoorden: ik heb dig 
mijnenhalve gedaan. Hoor toch, wwenhalve, de echte 
… waarheid. Welluidendheidshalve vargen fummigen hier 
, eene 
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eene # tusfchen „ fchrijvende uwenthalve , mijnenthalve; 
doch anderen vermijden dit weder. Ín.a/lenthalve {chijnt de # 
algewertigd. De aanwijzende en betrekkelijke voórnaam- 
woorden eigenen zich dit woord ook toe: derhalve, des= 
halve , dierhalve , dieshalve , weshalve; in welk geval zij 
den adrd van voegwoorden bekomen. Een der onaf 
fcheidbare voorzetfels voegt het insgelijks achter zich , 
namelijk be: behalve; makende, in dien vorm, een voor- 
zeifel en bijwoord. | 

Ten tweede, komt het voor als een bijvoeglijk naamw: 
en bijw. , om een det] van twee gelijke deelen uittedruk- 
ken: en wel eigenlijk, waar het niet alleen van ligchae 
men, maar ook van den tijd, de ruimte, ja, in eeu 
woord , van alles gebruikt wordt ; waar van men zich eene 
helft verbeelden kan. Zen half brood, Eenen halven dag 
werken. Eene halve mijl, een halve gulden. Het var is 
half vol. „Half Amfterdam liep leeg. Het halve geld. Men 
zegt ook: Zij komst half feptember, half april wederom , 
dat is, op de helft van die maanden. Hij zit halve nach. 
ten te blokken, De vrouw ister halver dragt. Ten halve, 
bnvoloiaakt. Melf wordt ook als een bijwoord gebruikt , 
bij het tellen van al de halve uren: het ís half een. Wij 
eten niet voor half drie. Met telwoorden wordt het woord 
half , halve ‚achteraangevoegd , om de helft van een grond- 
getal uittedrukken ; in welk geval , halve voor manlijke en 
vrouwlijke , Aalf voor onzijdige naamwoorden geplaâtst 
wordt, zonder verder verbogen te kunnen worden: der- 
dehalve fluiver. Ik geef er derdehalve fluiver voor Ik 
heb hem in vijfdehalf jaar, niet gezien, Oul. bezigde. 
men kalf iets, voor de helft van iets: Zst oec dattu half 
mijn rijck heijfte. Brijs. 1477. Oneigenlijk wordt dit 
woord ook genomen, waar men. zoo zeer niet op de jufäste 
helft ziet: dat ís maar een half bewijs. Half dood. Half 
dronken.: Kene halve zuster. Een halve geleerde, enzo 
In Gelderland bezigt men het zamengeftelde Aalf/theid, 
voor de helft; b. v.: de half/cheid der boete betalen. 

Half, hoogd. Aalb, UrpmrL. halb, Hrrrim. hab, 
nn e half, angelí. healf, eng. half, zw. half deen, 


dv. 

HALFTER , z. n., mt. , des halfters, of van den halfier, 
meerv, halfters. Een touw, of leeren‘riem, om den hals 
der paarden : gelijk het paars nae *t trecken, den halfter 
quijt word. Vonp. Ook ng helfter ; holfter, Het aas! 
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af van heuden-; halten inhet hoogd. In Nederf. is het ook 
zonder f, Aalter, bij Kir. Aalter’, halfter. 

HALM, Z. n., m,, des halms, of van den halm; meerv. 
halmen. De (teel van graangewasfen. Het lat. calamus, 
en het perl. calem, en het gr. xzaramoc hebben veel overs 
eenkomst met dit woord, Zamenttell,; As/mknoop, 
halmfteel , halmffroa. ú 

HALS, z. n,4 mes van den hals; meerv. halzen. Een bee 

' kend deel des ligchaams. van menfchen en dieren. 
Jemand om den hals vatten. Een korte — lange 
hals. Om de gelijkheid wordt aan andere dingen ook een 
hals toegefchreven. Zoo zeggen wijt eene flesch met eb 
nen langen hals. Bene kruik met eenen naauwen hals. 
‘Het leven: Aij zit op den hals gevangen. Hij moet het 
anet den hals betalen. Iemand om hals brengen, vermoor- 
den; ook overdr. , voor doorbrengen: bracht om hals een 

rooten flhat. GESCHIER. Om hals raken, omkomen, 
jn verzet er zijnen halsender. Zijnen hals breken , door val 
len omkomen. elen woorden den hais breken, veel 
Spreken over eene zaak. De ‘gaufche perfoon: Aij 
heeft het aan zijne anvoorzigtigheid te wijten, dat hij 
zich al die onheilen op den hals gehaald heefs. Ik heb het 
hem op hals en keel, ten fterk{te, verboden. Dat és eenreg- 
ge hals, een onnozele bloed. Hals;aver kof, met groor 
te haast. Mla/s beteekent ook een dik fcheepstouw, ane 
ders /mijt genoemd. Het meerv. halzen gebruiken de 
Dichters in deze fpreekwijs: de burgers moesten op hunne 
vrije halzen het juk der flavernij dragen, Dit meetv. hak 
zen duidt ook wier, of ander watergras , aan, dat, onder 
het visfchen, aan de netten blijft. zitten, of de beenen 
der zwemmenden belemmert. Zamenftell.; Aaksader, 
halsband, halsdoek, halsperegt, halsheer, halsijzer, 
balskraag , halstegt. halsregter, halsfiraf, halsvriend, 
halszaak , enz. Bijna al de verwante talen hebben dit 
woord , fchoon zijn oorfprong onzekfer is. 

HALSSTARRIG, bijv. n. en bijw. ,ha/sflarriger , halsftar- 

’ rigst. Hardnekkig, (lijfhoofdig: een halsfarrig kind. — 
Het is zoo veel als Aijfhalzig , zegt Huvpec., en Kin. 
heeft: halsftarrigh is fer -haifig ‚ obflinatus , van fier, 
flar, farrig, d. i ftijf, hard. Hoorr, Vonp. en an- 
deren bezigden Aalsfberk , doch verkeerdelijk, == Van hier 
halsftarrigheid , halsftarriglijk, | 

MALSTER, zie Aalfter, 
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HALTE (halt), zn. > vr., der , of van de halte; zonder 
meerv. Een krijgswoord, den (tilftand der vaordrukken- 
de manfchap aanduidende: kij heeft hen dikmaals gedwon- 

en halse te houden. Het komt af van houden, holden, 
lien. Hoorr bezigt het werkw. Kalten, voor halte 
houden : doet hij de Ruiters halten op den weg , enz. 

HALVE , zie kalf, À | 5 

HALVEREN, bedr. w. , met eenen basterduitgang , gee 

lijkvl. Zk Aalweerde , heb gehalveerd. De helft veriniaderen. 

HALZEN, onz. w., gelijkvl. Zk Aalsde, heb gehalsd. Een 
woord in den lagen fpreektrant gebruikelijk om uitte- 
drukken eene fterke infpanning vankrggten , om evnig werk 
te verrigten. Wij hebben er lang genoeg over gehalsd. 

HAM, z. n., vr., der, of van de ham; meerv. hammen, 
Een fchink.: Westfaalfche hammen. Verkleinwoord Aame 
netje. Flet (tamt van een verouderd woord Hammen af, 
dat affnijden aanduidde, zoodat ham een afgefneden (tuk 
beteekent; in het bijzonder het bilftuk van een varken. 
Van hier eene boterham. Het woord ham heeft, oudtijds, 
nog andere beteekenisfen gehad, KiriAAN telt, onder 
anderen, die van eenen beemd; ook van eenc woning, 
of van een gehucht, eenen drommel huizen. Van hier 
dragen, zeker, eenige plaatfen, in ons vaderland, dea 
naam „ die of enkel Ham heten , of met eene zamen@elling 
genoemd worden: Droogenham, Blankenham. In Groe 
ningen kent men Aef Alamrik , dat, zonder twijfel, ee. 
nen aanleg van een dorp, in eenen Beemdrijken oord, te 
kennen geeft. 

HAMEL, z._n., vr.» der, of van de hamei; meerv. ha- 

" meijen. Het buitenfte hek van eene ftadspoort; in.on= 
duitsch: de barrlere, Hebtende de hamei doen oploopen, 
Hoer. — VONDEL fchijnt het te nemen voor den baie 
boom „ welken men voor het buitenhek doet, als ‘hij van 
het fchutven der hameiefpreekt. En zeker geeft KiLIAAN 
er deze beteekenis aan, als hij Aammeige, hameijde vere 
klaart, door e aagdehrdide » guod ostiis opponitur. Het 
ftamt af van Aham , dat, in Oostfrieslapd, nog eene om- 
heinde, omtuinde ftrcek aanduide. Zoo is dan hamei een 

etralied hek , of iets dergelijks, dat ter affchucting dient. 
Hosrcoern teekent aan , dat het, even als ham , ook een 
gehucht beteekend heeft. Dit is, dan, hetzelfde met het 
tr. ‘hameau, Kir, heeft insgelijks Aamwelje, ghehucht, 


viculus. 
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HAMEL, z. n., m., des hamels , of van den hamel; meerv. 
hamels. Een gefneden manùctje van een fchaap. In het 
hoogd. Hammel ; van hammen , aflnijden. Zamenftell. : be). 
hamel „ook overde. voor iemand , die zich in alles het meest 
laat zien en hooren — een voorvechter, Zie belhamel. 
HAMER ,z. n. ‚m., des hamers, of vanden hamer ; meerv. 
hamers en hameren, Verkleinwoord hamersje. Een werk- 
tuig, omteflaan , kloppen. Hif is tusfchen den hamer en het 
aanbeeld , hijis in groat gevaar — lijdt aan alle kant. Over- 
dragtig wordt de (terke doordringende kragt van iets Aa- 
_ mer genoemd: met den hamer van Gods woord, VONDEL. 
Een held, voor wien geene magt beftand is, wordt wel 
eens genoemd een”ffrijdhamer. In het gemeene leven ie 
het een teeken van ongenoegen: wat hamer is dat? Men 
mag het van hetzelfde hammen afleiden, dat fnijden, 
ftooten, flaan, verminken aanduidde: de er is flechts de 
uitgang. Dit hammen heeft zeer vele ovcreenkomst met 
het-hebr. Opt E07, dat het denkbeeld van Areken, 
verpletteren met zich voert. Zamenttell.: beukhamer, 
breeuwhamer , deurhamer , enz. Voords: hamerbijl, ha- 
merflag , dat zoowel aànduidt ijzerflag , of datgeen, welk, 
onder het fineden , van het ijzer affpat, als den gelijken 
lag met hamers: Aamerflag houden. Voords Aamer- 
eel CNlZe 
HÂNB > Ze 0.3 Vr. der, of van de hand; meerv. has- 
den, Dat lid aan het menschlijke ligchaam , dat aan het 
uiterfte des arms geplaatst is, om te grijpen, te houden, 
enz. Met de hant daäar voorbij te leiden, Hoocvu. De 
regterhand — de flinkerhand. Met de handen tasten. 
Eene lamme — eene verftuikte hand. Wat komt, in het 
daaglijkfche leven, meer te pas, dan «dit nuttige lid? 
Daarom gebruikt men dit woord ook, om verfcheidene 
denkbeelden uittedrukken. Gewapenderhand op den vij- 
‚and los gaan, met den degen in de vuist. J& eerbiedig 
geene bevelen, zoo zij niet van hooger hand komen, van 
de regering. Hij heeft altijd-de hoogerhand gekozen, de 
regtere zijde. De hand aan iemand houden , voor iemand 
zorgen. Wij moeten de hand er mede ligten , wij behoo- 
ren het goedkooper te gevens ook: wij moeten in de 
zaak wat toegeven. De burgerij floeg de handen 1n egn, 
ftond elkander met raad en daad bij. De koning hield zij 
nen cunfteling de handen boven het hoofd, belchermde hem, 
De handen flap laten hangen ‚ moedeloos worden. Maud 
uwe 
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uwe handen se huis, wees voorzigtig, geef nfet, laat u 
met de zaak nietin, enz. Mij kan zijne handen niette 
huis houden, als hìj wat kapen kan, laat hij het niet. Zk 
heb mijne handen vol, ik ben met bezigheden overkropt. 
Nu had de vijand de handen ruim, in zijn plan belem- 
merde hem niemand: De handen aan den arbeid flaan , 
met nadruk denzelven beginnen, Jemand opde handen 
pasfen , zien, hem naauwkeurig nagaan. De laatffe hand 
aan het werk leggen, hetzelve voleindigen. Jk wasch er 
mijne handen van af, ik neem dat niet voor mijne reke- 
ning. Zn die onderneming ie zeker een ander de hand, 
hij werkt er bedekt onder, e handen uit de mouw fle- 
ken , vlijtig beginnen te werken. Handen aan het hijf 
hebben, voor eenen zwaren arbeid berekend zijn. Zoen 
werden Filippus handen gebonden, men bragt hem in de 
engte. Nu wil ik er geene hand meer ‘aan zetten, ik 
laat mijne goede poging, voords, achter. Hij wil er 
geene hand of vinger om verroeren, de minfte poging niet 
omdoen. Jwee handen op eenen buik, zij beiden zijn het 
inalles eens. Ledige handen weten geen werk. Van de 
hand in den tand, zoo gewonnen, zoo geronnen. Wij- 
ders, door verfcheidene voorzetfels aantenemen, is dit 
woord, inde volgende {preekwijzen „ gebruikelijk. De 
zonde aan de hand houden, dezelve niet geheel verlaten. 
Lemand eene gelegenheid aan de hand geven, bezorgen. 
Hij floeg het paard, dat aan de han liep, dat aan de 
linkcre zijde van het rijtuig was: van hier het bijv. naam- 
woord: het aandehand/che paard , in het gemeene leven. 
Aan de winnende hand zijn, beginnen te winnen. De 
zieke is aan de betere hand, begint te herftellen. Zh hed 
nog eenig geld achter de hand, ik heb iets gefpaard. Ze- 
mand bij de hand vatten. Een werk bij der hand nemen, 
aanvangen. Mijn vriend was nog niet bij de hand, nog 
Ongekleed. — Boven ’shands. —= Die koe viel zeer in de 
hand , zij was zwaarder, dan men gedacht had. Jk nam 
de papieren, zoo als zij mij in de hand vielen , ik zocht ze 
niet uit. Hare dogter komt haar reeds in de hand , kan haar al 
iets helpen. Dat boek is in vele handen , wordt veel gele« 
zen. — Mefde handen over elkander zitten, ledig zijn. — 
Hij wist haar bijzonder naar de hand te gaan, zich naar 
haar te voegen. Jemand aan de hand gaan, believen: 
zij kwam er wel , maer orn vrou Fun aen de hant te gaen. 
Vanpee Bij tijs haer aen de hand te gaen. Hoort. ze 
man 
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mand naar zijne hand wennen, zetten. Dat is een kolfje 
naar zijne hand, Wind op zijne molen. — Jk heb het 
hem, onder °s hands, gezegd, in vertrouwen. Hij heeft 
eene netclige zaak onder handen, Het werk is. onder de 
hand uitaedegen. Ik zal dien knaap eens onder handèn” 
semen, hem te regt ftellen. Mij is nog al onder °s heel- 
meesters handen. — lemand geld op hand geven; bij den 
krijgsdiefist gebruikelijk. Zemand iets in handen geven aan 
deszelfs behandeling aanbevelen. De eproerigen hadden de 
wacht op hunne hand, in hun belang. /k heb een glaasje 
op mijne dt hand, ik drink iets bijzonders. Op zijne 
eigene hand. op eigen gezag, iets doen, Het smerk loopt 
mij over de hand, \k heb het alte drok. De onlusten na- 
men hand over hand toe, vermeerderden gaandeweg. — 
Te hands, verouderd’ woord, voor nu; waarvoor. wij 
$hands bezigen. — Jemand eenen brief ter hand; flellen , 
overhandigen. Dat flaat u wel ter hand. — Ik heb mijn 
huis uit de hand verkocht, niet bij openlijke veiling. Vleesch 
uit de hand verkoopen , niet bij het gewigt. Dat valt uit 
de hand, het voldoet niet aan de verwachting. Jk Aeb 
het wit de eerfte hand, zegt men van de beste koupwa- 
ren. — Jk weet het van goeder hand, van iemand, op 
wien ik aarikan. Een paard, dat van de hand, aan de 
regtere zijde, loopt, een vandehandsch paard, lemand van 
de hard wijzen, hem een verzoek weigeren. Deze ge= 
Jchiedenis is van hand tot hand overgeleverd, van geflacht 
tot geflacht, — Daar is nog koren genoeg voorhanden, 
Jk zit voor de hand ; eene Ípreekwijs in het Ípel: ik moet 
eerst. Jk zal het voor ’shands, ook voor de hand, maar 
doen, ik zal er maar eerst mede beginnen. Gij moet het 
voor de hand opnemen, niet uitkiezen. Jemand de hand 
vullen, ook overdr. , voorstevredeftellen , paaijen. Fie 
- guurlijk heeft hand, nog, verfcheidene beteekenisfen, 
als die van fchrifts hij fchrijft eene meesterlijke hand. 
Eene verteckening, een fchuldbriefje: nadat hij mij be- 
#aald had, fcheurde ik de hand in flukken. Een onder- 
fchrift van den eigenen naam: Aij toonde mij eene valfche 
Rand. Zijde, kant: de linkerhand des — OMLAAN, 
Hulp: de hand leenen, Bezoeking door God: zwijg 
toch! het is Gods hand. Magt, vermogen : het haat niet 
aksijd in uwe hand , uw ongeluk voortekomen. Geweld; 
onverhoeds verviel hij onder roovers handen. Hetgene 
deor de hand gemaakt is, als breiwerk , enz.: zij breit 
5 eene 
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vene losfe hand. Dat naar eene hand gelijkt: de: hand 
eens aaps — eens ankers. Eene ijzeren hand, een haak. 
Zoo heet een wegwijzer op de wegen, en een ftaak bij 
bruggen, wanneer de mast eens fchips naar beneden 
moet, insgelijks eene hand, Éindelijk wordt, in den vere 
hevenen ftijl, hand voor den geheelen perfoon genomen : 
ontziet de dood bet een gefchep-erde hant, dan een vereelte 
van arbeit. Hoort. - Verkleinw. hand;e: ergens een hand- 
je van hebben, iets doorgaands gewoon zijn, waarvoor 
men oul. zeide /igte hand: daer fal hi af hebben een lich- 
je hant. VAN GrIST. Van hier het onperf. werkw. 
handen , hes handde, heeft gehand; in cen dagelijkfchen 
fpreektrant gebruikelijk , voor, ter hand (taan s 
dat handt mij niet. Voords : handig , hAàndig= 
heid. Zamenttell.: Aandboei, handboekje, handboog s 
handboom , handbreed , handbreedte, handdadig, hand- 
doek „ handenloos , handeuvel , handgaauw, handgebaar, 
handgeklap, handgeld, handgemeen , handgetrouw, bij 
MooNEN , voor verbonden bij handtasting, Kandeift, 
handgreep „handhouden , handhouding , handlanger , hand 
molen, handopening, handpaard, handf/choen, hand- 
Schrift , handtasting „ handvatfel, ‘handverdraat , hande . 
water , handwerk, handwerksman „handzaag , handzaam, 
enz. _Manddwaal was oul. in gebruik voor handdock, 
Zie dwaal. 

Hand , hoogd. Hand, Urrpnrt. handus, Kero Aant, 
Orrrip. Aant, nederl. hand, eng. hand, deen. hand, 
zw. hand , bij de krimfche Tartaren Aanda, Het lat. 
hendo , prehendo, heeft er eenige Overeenkomst mede, 
WacutER en Friscu gisfen, dat het van het werkw. 
haken, hebben, vasthouden, afkomt, dat oudtijds, bij 
fommigen, han werd uitgefproken, gelijk de Landfrie- 
zen zeer daarbij komen, Zoodat hand eigenlijk dat lid 
des ligchaams is, waarmede men iets grijpt en heeft. 

HANDE , een onzachtftaartige uitgang om de hoeveelheid, 
als in foorten verdeeld , aantewijzen. Hij is ons. Neder- 
landeren voornamelijk eigen, even als lei, dat van de- 
zelfde kragt is.- In de zamenlasfing (telt men voor deze 
uitgangen doorgaands er, of der, om den tweeden naame 
val van het woord , waarachter zij komen, aantewijZen. 
Ten Kare meent, uit de verwantichapte talen te mogen 
opmaken, dat wij oudtijds een ongelijkvl. werkw. Zin- 
den, hand, of hond, gehonden, d. i. bevatten, begrije 
pen, honden , gehad hebben, zoodat ons Aande de foort- 
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“ verdeeling der dingen niet onvoeglijk in grepen zotde 
aanwiizen. WacHT. maakt deafleiding eenvoudiger, van 
het angel. cinnd , genus, eng. kind; dewijl niets gemeener 
is, dan dat de # in Z vergndert. 

HANDEL, z. n., m., des handels, of van den handel; 
zonder meerv. In het algemeen allerlei bedrijf, om aan 
den kost te komen: welken handel drijf? gij? Bij uitftek 

… beteekent het den koophandel: bij dezen vrede fs het te 
hopen, dat Hollands handel zijnen ouden bloei weder bekoe 

> ME. mm Handel drijven — plegen. Elke onderhandeling 
over eenige zaak: in den aande over den vrede te Utrecht. 
Het uitwendige levensgedrag , door daden zigtbaar: bezie 

gens den handel der Grooten, lJemands handel en wandel 

- Zamentt. : handehrijk. 

HANDELEN , bedr. en onz. w., gelijkvl. Jt handelde, 

- heb gehandeld. Bedrijv. , behandelen: zij handelden hem 

. teederlijk. lets, bij wijze van koop, verruilen: hebt gij 
ook iets te handelen? Onzijd. , koopmanfchap drijven: Aif 


handelt flerk-op Lisfabou. Bedrijven: al zijn leven heeft 
kif eerlijk en opregt gehandeld. Behandelen: Aoe zalmen 
dan met zulken knaap handelen? Gewagen, zoowel van 


jemand, die êene zaak befpreekt : Zij heeft fraai over dat 
fluk gehandeld; als van een boek, gefchrift, waarin iets 
gefteld is; dat boek handelt over de inenting van de kin- 
derziekte, Wederzijds eene zaak onder handen nemen: 
in die zamenkomst handelde men over den vrede. Van hicr 
. handelaar , handelbaar , buigzaam en toegevend , handeling , 
koopmanfchap , en wijs van iets te doen. 
HANDGEBAAR, z. n., onz., des handgebaars , of van 
het handgebaar ; zonder meerv, Van Aand en géhaar , van 
‚ Paren , gebaren, veel beweging maken. Handgebaar i9 
derhalve eene bezigheid, waarbij de handen wat te dra- 
… gen, of iets anders te verrigten hebben. Zie haren; 
HANDHAVE , z. n., vr. » der, of van de handhave ; meerv. 
‚ handhaven. Eenhandvatfel, bij welk men iets vasthoudt. 
- Het woord begint al te verouden5 men vindt het in de 
overzetting van den Bijbel: op de Aanthaven des floss. 
Het komt van hand en haven, dat is’ hebben , houden. 
_ Van hier is het bedr. werkw. handhaven , ik handhaafde, 
. heb gehandhaafd, met magt verdedigen: de regten der 
menschheid handhaven. En handhaaf Yakols recht. L. 
Bake. Van hier handhaver, handhaving, enz. 
HANDREIKEN , bedr. w. , gelijkvl. Jk hendreikte, Ach 
| ge 
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gehandreikt, … Bijftaan, helpen. Van hier handreiker, 
handreiking. Van hand en reiken, 

HANDVEST ,z.n., vr. , der, of van de handvest ; meerv. 
handvesten. Eigenlijk eene fchriftclijke oorkonde onder 
eene verzekering , welke men met de hand gaf, Van hier 
heten Aandvesten de voorregten van eene ftad, of plaats, 
die op eenen brief gefchreven, en met een aanhangend 
zegel bevestigd zijn. : 

HANDVOL, z. n., vr., der, of van de handvol; mcerv. 
handvallen. Zoo veel men met de hand vatten kan, Zene 
handvol duiten, Eene geringe. meenigte: eene handvol 
volks; {choon Huijpec. deze en dergelijke fpreekwijzen 
afkeurt, als kunnende dit woord eigenlijk niet gevoegd 
worden bij zaken, die men niet met de hand omvatten 
kan. Moonen bezigt nogthands ook een handvol fche- 
pen, Het verkleinwoord een handjevol. 

HANEKRAAÏ, z. n., m., des hanekraais , of van den ha- 
nekraai; meerv. hanekraaijen. Eene kraaijing des haans, 
Haangekraai is onzijdig , en lijdt geen meervoud. 

HANG, z. n., m., des hangs, of van den hang; meerv. 
hangen. Hout, of touw, waaraan men iets ophangt. 
In het bijzonder eene {chuur, waar men vleesch of visch. 
te rooken hangt. Van Zangen. Zamenft.: bokkinghang, 
enz. In Rotterdam hoort men het hang , voor eene {traat, 
waarfchijnlijk voor het hangen „ derhalve ket hangen van 
den dijk; even als men zegt het hangen van den berg, 

HANGEL , Aangelen, zie hengel, hengelen. , 

HANGEN , bedr. en onz. w., ongelijkvl. Zk Afng , (hong) 
heb gehangen. Ophangen: hij hing het papier te droogen. Aan 
de galg hangen: het geregt deed uitfpraak ‚dat hij gehangen 
zoude werden. Overdr. zijn geld aan iets hangen , uitge 
ven — zijn hart aan iets hangen, Overgeven: al die hun 
hartaan °t werelds hangen. H. DE GR. Onzijd. Het uur- 
werk hangt aan den muur. — De dief heeft reeds drie 
maanden gehangen. Tusfchen hangen en worgen; eene 
fpreekwijs, om een gewis, fchoon anders in zijne foort 
enzeker, gevaar uittedrukken. Het voorkomen van 
hangen hebben: daar hangen dikke wolken aan: de lucht, 
Overdr. Zlem hangt een zwaar onheil over het boofd. Op 
zijde hellen: daf huis — die molen hangt wat. Het 
hoofd op de fchouder laten hangen. Scheef taan , leunen : wat 
flaat gij daar te hangen? Zachtkens aan eene fthuinte 
loopen; in den dichterlijken ftijl; de grazende hin 
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hing aan den vruchtbaren heuvel. Voords wordt dit werkw: 
op de volgende wijzen nog gebruikt. Dè meenigte bleef 
aan de lippen van haren wijzen leermeester hangen, zì 
kun te van het gehoor niet afgetrokken worden. Moe zou 
mijn aandacht aan zien lippen blijven hangen. Hoocvr. 
Sterke genegerheid voor iets hebben: zin hart hangt aan 
het goed, Nuauw aan iets verbonden zijn: de vrede hangt 
aan den uiiflag van dien krijg. Dralend behandeld wor- 
den: zijne zaak hangt nog voor het hof. —= Die zaak 
hangt nog aan den fpifker, zij is nog onbeflist. - Zn twije 
fel hangen. Van hier het deelw. hangende. Met kan 
gende pootjes komen; een daaglijksch ipreekwoord , van 
lemand gebruike, die alleronderdanigst iets verzoekt. 
Met hangende wieken te huis komen, met befchaamdheid 
afdeinzen. Zelfltandig: hes hangen van den berg, des 
zelfs zijde. Zamenft. hangbast , galgbrok , Aanghlaker, 
hangbord, hangdief , voor beul, in Cr. SpigGeL , hangd 
gal ‚ een talmer, Langijzer, hangkamer, hangkorf, 
angman , beul, hangmat , hangoor „ een flordige vent, 
ook zekere tafel met hangende bladen , Aang fchuur „ hang: 
flot, enz. Vonp,. bezigt hangwieken, voor dé wieken 
laten hangen. 

Hangen, hoogd. hangen, Keros Otrarin., -nederf, 
ook hangen , eng. tohang, angelf. hangan ; deetis hänge, 
ijsl, hanga, TATIAAN en anderen Aghan : en even dit doet 
ApeLune gislen, dat het van Aa, dat is hoog , afltamt. 

HANS, een verkortte mansnaam ,* voor hannes; van het 
lat. Yahannes, uit het hebr. Jehochanan. Het verkleine 
woord hansfe ; van waar de fchertfende uitdrukking, in 

. het gemeene leven, om op de Bed def , nog on- 
geborene, vrucht te drinken: Aansje in den kelder! Za- 
mentt. : hansworst , eene benaming van eenen poetfepmaker, _ 
in de fchouwtooneelen 5 ook Aan/op, eene fpeelpop der 

‚ kinderen, die op de wijs van gulken tooneelgek opge | 
kleèd is. Om de gelijkheid , heet zeker nachtgewaad der 
kleinen , ook Aan/op. Na het invoeren van het Kristeû- _ 
dom, was deze doopnaam, Mans, in meenigvuldig ge- 
bruik: en, even daarom, werd het vaak een riaamwoord 
van eenen iegelijken perfoon. Friscra haalt daatvan een 
vourbeeld aan uit den keizerlijken artikelbrief bij Frons- 
berg: niemand, hij zij wie hif zij, klein - of grodt- 
hans , mag eenen kwaáddoener aanhouden, dat is, teder, 
arm of rijk. Dit woord bepaalt, dan, de beteekenis _ 

geen 








H A iS 241 


geenzins; behalve dat het gebruik er eene foort van vera 
achting mede verknocht heeft: alleen het bijgevoegde 
woord geeft aan betzelve de bepaling. Zoo noemen wij, 
thands nog, iemand eenen grooten hans, of groothans, 
een groot heer; eenen pochhans , pofhans , eenen finoever, 
eenen fmalhans, hem, die eene fchrale keuken houdt, 
anders /chraalhans: fehraalhans is daar keukenmeester, 
daar valt niet veel te eterì en te drinken. | 

HANTEREN, bedr. w., met eenen basterduirgang ; ve 
lijkvl. Jk Aanteerde , heb gehanteerd. Behandelen. Van 
hier henzering , kostwinning. 

HANZE, (Zenze), z. n., vr., der, of van de hanze; 
meerv. hanen. Een verouderd woord, dat, eertijds , 
een verbonden gezel{chap beteekende, gelijk hans een lid 
van hetzelve uitdrukte, * Het i$ nog overig in de zamen- 
ftelling van Aanzefteden, of , met den klank op de middel 
fte lettergreep , hanzeefteden ; in het middeleeuw. lat, ere 
bes anfatice, anftatice , hanftatice ; dat zijn fteden, 
die met elkander eene hanze, een verdrag , âangegaan hebe 
ben. Door dezelve verftond men die fteden , in Duitsch= 
land en naburige rijken, die , omtrent het jaar ra4r, tert 
behoeve des Koophandels, een verbond maakten. Wij 
kennen nog, onder dien naam, de fteden Bremen, Lu- 
bek, en Hamburg; gelijk de twee laatst genoemden daar- 
toe den voornaainften grond legden. Men fpelt en (preekt 
niet goed: Aanzeefteden ; alhoewel het gebruik dien mise 
flag reeds Schijnt gewettigd te hebben. De doling î$, zee 
ker, ontftaan uit een denkbeeld, als beteekende dit woord 
fteden aan zee gelegen ; daar van de 66, of, naar ande- 
ren, van de 85, maar een gering deel die ligging had, 
Dit woord kanze i$ ook nog kenlijk in hanzereker, (hans- 
beker, hensbeker „) beteekenende, eigenlijk , eenen grooten 
beker, welken; boordevol gefchonken, iemand, die in 
eene hanze, als lid , werd aangenomen , uitdrinken moests 
tenen berkenmeijer. Van hier noemt men nog eenen 
hanzebeker eene groote bokaal, die, door eenen nieuw. 
ling, in fommige gezelfchappen, of, bij plegtigheden, 
door het ganfche gezelfchap , geledigd wordt. 

AP, z. n., m., des haps, of van den hap; meerv. hape 
pen. Zoo vecl, als men met den mond kan begrijpen, 
het zij een beet, het zij eene lepelval. Van hier het onz, 
werkw. zappen, bij Kir. prendere, capere; wdaryan , mis« 
fchien, ons Aapfthaar , ook Aappa , bij de kinderen gebruikee : 
lijk: het is häppa ! Voords Qs egeerlijk , heppightid, 
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Het woord bootst den klank van den mond na, als men | 


met denzelven naariers hapt. Het zamengeft. hapfc haar, 
‘hapfcheer ‚ van het manlijk geflacht, is, in het pemeen, 
een zeer begerig mensch; doch ook, in het bijzonder, 
een fpotnaam van geregtsdienaren. 


- 


HAPEREN, onz. w‚‚ gelijkvl, 4 haperde, heb gehaperd, 


Stuiten, ftooten: het werk hapert. Te kort fchieten: 
het hapert hem aan geld. *t Geen aan de voorgaande ma- 
nier fcheen te haperen. Hoort. Zen haperend. fchip 
bezigt Vonp., voor een fchip, dat vastgeraakt is. Hak- 
kelen met de tong: Kij kan de les, zonder haperen, op. 
zeggen. Van hier Aapering, Het komt, denkelijk , van 
hapen , dat is haften, heften, hechten, vastmaken; zoo 
dat het een voorddur. werkw. ise 

HAPPEN, happig, zie hap, 

HARD; bijv. n. en bijw. , harder, hardst. Dat zich niet 

‚ laat indrukken ; het tegendeel van week. Harde fleen, 
Hard brood, Harde eijeren. Overdr. geeft het ons een 
denkbeeld van iets, dat met eene kragt, voor welke men 
wijken moet, werkt. Marde vorst. Harde winter. Har- 
de florsn. Harde krijg. Harde koorts. Door harden 
hongersnood: gedreven, Hoocvr. Van iets, dat ons zeer 

treft. Harde taal. Hard andwoord. Hard befcheid. 
Dat eene zekere ruuwheid heeft. Harde flijl. Dat iets 
uitftaan kan. Zen hard paard. Een hard man, 

. harde kop. Eene hevigheid, fterkte naar zijnen aard. 
Hard loopen. Hard roepen. Het is hard koud — hij 
is hard ziek. — Eene harde fem. Streng: iemand hard 
behandelen. Onbuigzaam: zijt gij nog zoo hard van hart? 
Moeilijk. Moe hard valt het, zijne wederhelft, door den 
dood, te verliezen! Die man Beef het hard, hij heeft met 


groote rampen te worlfelen. Van hier Aardachtig , hard- 


heid, add bn Zamenft. : Aardebol, een (tijf hoofd , 
hardhoorend , hardhoorig , hardlijvig , hardlooper , hard- 
nekkig, hardvochtig, enz. 
_ Hard, hoogd. Aart, Urpuir. hardus, Keno en ÔT- 
FRID. harto, nederf. hard, harde, angelf. heard , eng. 
hard, ijsl. hardur, deen, haard, zw. hardt. Eertijds 
heette het ook groot, vast, fterk, dapper. Het fp. Aar- 
te, veel , en het fr, hardi , keen, vlocijen uie deze bron. 
Het gr. zaprec, Waarvan zaprepss, dapper, en xapra, 
‘zeer , hebben hiermede cenige overeenkomst. 
HARDDRAVEN, onz. w.„, gelijkvl. Jk Aarddraafde , 
heb geharddraafd. Zeer ‘hard loopen; vàn paarden ge= 
Ee : rui= 


HARIG , bijv, n. en bi 


Hà aas 
braikelijk, -” Vàn hier Aarddraver , harddroverij , hard. 


draving, É 
HARDEBOLLEN. UhZ, Wes gelijkvl. Jk hardebolde , heb 
‘gehardebold, Met harde bollen, dát is hoofden , tegen 
elkander ttdoten. Overdr. 3 iets hevig uitftaan mee het 
fchip tegen de dolle zee en felle winden te kunnen harde- 
bollen. BócAERT. Insgelijks, in ftrijdige gevoerne zich 
fterk tegen elkander verzetten: zij waren braaf aan hei 
hardebollen , inde gemeenzame verkeering. - _ 
HARDEN, bedr, en onz. w., gelijkvl. Zk Zardde; heb 
… gehard. Bedr,, hard makert. Staal Aarden, Uitftaan, 
verduren: de /chepelingen konden de koude nies harden. 
Zich bedwingen; hij konde het niet harden ; hij moest het 
hem zeggen. Onzijdig.s ik kan niet langer harden van 
de koude, —e Van iemand , die van alles verzien is, zegt 


… men: eif kumt het daar wel harden, — 


HARDER , zie herder. | | 
ijw., Aariger, harigst, Van Aaar; 
Met haár bezet. Ook zegt men van eene drooge, vers 


fchroeijende lucht, eene harigè lucht, Haeren is bij Kir. 


Er urenteim Jpirare auram. 
Â 


G,z. n., Mm. des harings, Of van den haring: 
meetv,: Aaringen. Zekere. visch, voor den koning der 
vis{chen gehouden. Jette haring. Haring kaken. Ten 
haring varen. Ik zal er haring of kuit van hebben; ges 
meen Ípreekw. , voor: ik zal het eens wagen, ik krijge 
dan, wat ik krijge. : Zijn haring braadt daar miet, d. i, 
men braadt daar voor hem geen haring; gemeene fpreek= 
wijs, voor: hij wotdt daar niet vriendelijk onthaald, 
Zamenftell, : Aaringbuis, haringdraoger, haringkaker , 
haringpakker , haringpakkerij , harington , haringvanger , 

ringvangst „ haringvisftherij , haringwijf , enzo 
Haring , hoogd. Häring, nederf. Aering , middeleeuw. 
harenga, ital. aringa, Íp. harinca, fr. harang , Aareng , 
angelf. Aaering, enge herring., Naardemaal / en fr, twee 
tongletters , Elwijis verwisfelen , heeft men het van het 
lat, kalec afgeleid, welk, zonder twijfel, van het gt. 
& , zout, afftamt,; omdàt men dien visch reeds vroeg 
inzoutte.. Ten KATs brengt het tot angelf. heran, ver. 
gaderen, om het vergaderen bij fcholen, aan dien visch 

eigen, 

HARK, z. n., vr.. der, of van de hárk ; meerv. harken. 
Een acker getand ti voor den tuin; ook voor 
° 2 et 
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‚ _ het hóoi, eh hetland. Van hies het bedr. w. harken: 
… den tuin harken …— het hooi harken, Voor hark zegt men 
ook Aerk. Misfchien vinds ‘het zijnen oorfprong in het 
oude gren, ploegen. .« …-…… … dte at & 
HARMONIE, z. n., ves, der; of van de harmonie; het 
‚ meerv. is niet in gebruik. Dit onduitfche wourd, uit het 
gr afkomftig; gecft eane verbindmg van onderfcheidene 
eelen te kennen. Het -meenigvuidige. gebruik: van de 
hoogd. Schrijvers , die hetzelve gewoonlijk bezigen, heeft 

‚dit woord bijna een burgerregt, in Onze taal, gögeven, 

‚ zoodat de-mieuwfte ep keurigite Schrijvers hetzelve begin- 
nen te' bezigen: zij geven.aan zijnen. geheelen flijl die 
zachte harvrenie. Ferri. Zoo begint men ook reeds het 
bijv. raanrw. harmonisch tegebruiken. ‘Men bediem zich _ 
vau dit.gaamw., om, daardoor, vf uittedrukken de ev.r- 
eenftemming der beelden en. verwen, im de Schilderkunst, 
of die der tonen, in de zangkuust, of die det woorden 
en zaken, in den fchri:fltijf, In het gemeene leven drukt 
het ook uit de overeenkomst van den wil en de genegen. 

‚ heden: ín goede harmonie met elkander leven. 
HARNAS, z. n., o. , van het harnas) meerv. harnasfen. 
… Een oudtijds gebruikelijk wapentuig, meest. van ijzer, 
om daarmede het ligchaam, tegen pijlen en ligte kogels, 
tebedekken. Zen harnas aangespen. Overdr.: ik zal daar- 
over het harnas niet aangespen, ik zal mij dat zoozeer niet 
aantrekken. Vanp. heeft hef harnas tegen iemand dragen. 
Dit woord luidt in hee middeleeuw. duitsch Aarnachs, 
middeleeuw. lat. Aarmaftha, hoogd. Hlarnisch, eng. Aar- 
nesf, fr. harnois, harnas, Íp. arnes, ital. arnefs, deen. 
en zw. harnesk , ijsl. harneskia, WACHTER en Friscu 
leiden bet af.van het bijv. ntamw. ähren, ehern, eifarn, 
ijzeren, in het angelf. éren. Men kan in die gisfing be- 
rusten; 200 men niets beters heeft. KS 
HARP ,-z. 9. , vr. , der, of van de harp; meerv. harpen. 

Zeker fnâarfpeeltuig. Harp is ook eene kopereh zeef 
waátover men de gfanen ftort, om die te zuiveren; van 
hier het-bedr. w. Aarpên, het graan met de harp zuiveren. 
Zamendt arpflager „ harp/Peler , oudtijds harpenaar, Van 

eld oek het werkw. Aarpen, op de harp fpelen , ge- 
wortd. Ë 

HARPIJ, z. n., vr. , der, of van de harpif : meerv. har- 

pijen. Ean gedrocht uit de fabeltcor.der.Grieken , dat, 

door de. Dichters , vertoond werd „ vörsien, oat een vrou- 

° wen. 
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wengangezigt, met ooren van eenen beer, en handen 
met vegeslijke klaauwen gewapend; van het gr. dumuy. 
Roofzuchtige harpijen. VoLtenu. De Dichters bedienen 
zich iozogderheid van dig woord, als zij de onbeilen van 
dea twist, onder dit beeld, kragtig voorfkellen. Zer 
Arte » die °t flil gemoat onsficekt in toorn, HooevL. 

RPLUIS, z. u., O., van het herpluis; zonder meerv. 
Geteerd werk, van oude touwen gemaakt, welk men 
in de reten van Íchepeu inbreenwt. 

N, z.8', me, des harpnens, of van den harpoen ; 
meerv. harpoenen, Een werktuig, bij de eta 
gebruikelijk „ eene werplpiets ‚met weerhaken verzien, dje 
aan cenv lijn gebonden, den visfchen ig de huid gewote 
pe wordt. Van het er. dozw, eene kromme fikkel, een 

laauw , een haak. an hier het bedr. w. harpoenen , 
mct den harpoen treffen , en Aarpoener , iemand, die dat 
doet, waarvo es ZORGDR. Berpaevier heeft, Zamenftell, : 
Tl ‚ Aarpoenwond. _ 

BARP. IS, z. n., o., van het harpuis; zonder meerv. 
Zekere hargachtige {tof , waarmede men de huid van een 
vaartuig beftri:kt, om het tegen het gewormte te beveili 
gen, Van hier het bedr, w‚. Aarpwizen. 

HARRE , zie Aer, Aurre. 2 

HARREWARREN, onz. w., gelijkvl. Jk Aarrewerde, 
heb geharreward. Stribbelen, twist. zoeken, Van hier 
harrewarverij. TaN KATE fchrijft haerwarringen. / 

HARS, z. n., vr., der „of van de hars; zonder meerv. 
Een klevend fap, dat uit eenige boomen vloeit. Sommie 
pen verkiezen het onz. gellacht, gelijk ook in geheele (tree 

en van ons Vaderland Aet Aars gehoord wordt. Hare 
MA, PiETERSON en anderen ftellen het vrouwl. Van hier 
harsachtig , harsboom. 

HARSEN , zie herfen. DN 

HARST , z. n.» m., van den harst; meerv. horften. Het 
rugftuk van eenen os. Verkleinwoord Aarstjes-een var= 
kensharstje. Vanharflen, herften, herdften , bij KiLIAAN 
braden, asfare. Hiermede komt het lat. ardere overeen. 

RT, z. n., 0. , des harten, of van het hart; meerve 
harten, Die bekende vleeschklomp in het ligchaam van 
mensch en dier, die, door zijne beurtelingfche opening 
en fluiting , het bloed uit de bloedaderen inlaat, en door 
de flagaderen uitftoot; de bron des levens en der warm- 
te, Nader hij onthoofd was , liet de Regter hem het hart 
vis hes ligchaam halen. — lemand het hars met eenen 
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moorddolk doorftooten. Het hart flaat , het opent en fluit 
zich: het hart klopt , deze opening en fluiting is fneller, 
dan gewoon. In den fierlijken ftijl zegt men van eene 
zwangere moeder, dat zij het kind onder haar hart 
draugt, — Nu is mijn hart ligter, de angftige zorg is 
over; “daardoor toch wordt het bloed naar het hart ge 
jaagd, en de borst wordt gedrukt. Men zegt ook: nu 
is er mij een fleen van het hart, — Hij ligt mij na aan 
hes hart, ik zorgteeder voor hem. * Mart ligt hem hoe 
ger, hij is hoogmoedig. PaFFENRe In denzelfden zin 
‘gebruikt Hoerr de fpreekwijs: Aes hart te hoog hebben, 

“iguurlijk wordt het hart genomen voor het uìitwendi 
deel , waaronder ‘het hart ligt; de borst: zink aan ait 
kloppend hart, en voel , of ik het ben. FerrH. Ook voor 
den ganíchen perfoon, fchoon met opzigt tot eene teeder 
re. betrekking op, anderen: Aarten, voor ®ikaar geftha- 
pen , fcheidt de Ged der liefde niet, Ferru. Het middea 
‘van iets: het Aart van eenen boom. — Ook: in hef hert 
“van de zee — van den winter — vqn den zomer; hier gee 
bruikt men, ín de dagelijkfche taal, het verkleinw. Karts 
je. Dat naar een hart gelijkt: een ge/uikerd hart, een 
ebak.' In het meerv. harten, in het kaartfpel, waarvan 
Rartenaas, enze Inwendige levenskragt: wijn verfterks 
het hart. De gedachten, de inwendige voorftellingen van 
eene zaak: ik heb allang in mijn hart gehad, — Hi 
draagt het hart op de tong. Het geweten: uw hart heeft 
u reeds veroordeeld. Toust en trek-naar iets: kij heeft zijn 
hart àan die dingen opgehaald, Moed: de vijand vlamde 
wel op dien buit, maar hij had het hart miet, om denzel 
ven aantergsten. — Lumey, latende door deze en dusdani- 
£ woerden , zich % hart onder den gerdel leken. Hoort. 
it heet ook: iemand een kart onder den riem leken, dat, 
wel eens, verkeerd gezegd wardt: iemand eenen riem on- 
der hèt hart fleken. De fpreekwijs is duidelijk , als men 
zich iemand verbeeldt, die tot den (trijd aangegord is , 
en den oorlogsriem om de middel draagt; terwijl hij van 
binnen vol vrees is; zulk eenen een hart onder den riem fle- 
ken, is, hem moedinboezemen. Liefde, teedere genegenheid, 
aandoening: Aij won aller harten, — De gefneuvelde heid 
ligt in het hart van alle weldenkende vaderlanders begra- 
ven. _Hierheen behooren de fpreekwijzen: arten roe- 
Jen mm BEWEZEN — breken — wonden —' treffen — 
‘gaande maken, — Zijn hart voor iemand fluiten. Het 
Gemoed; die taal was voedfel. voor het: hart. Tot iemands 
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gerftand en hart fpreken. Vanharte, opregtelijk. Zemaud 
van harte lief hebben ; dit heet ok: uit grond des harten. 
Ter harte, Jets ter harte nemen, behartigen. Deze uit- 
drukking is nog een fpoor van het vr. geflacht, waarin 
ditwoord, bijde Ouden , voorkomt, HoorrT bezigt zijn 
hart eten , voor grooten fpijt over iets hebben. Ver- 
kleinwoord Aartje, om de genegenheid uittedrukken: 
mijn hartjel Ook zegt men, én het hartje, voor, in het 
midden , of in het beste gedeelte: in hee hartje van den 
nacht. In ’t harte van de Dei, Moon. Van hier Aar- 
velijk, hartelijkheid, hartig. Zamenft. : hartader , harte- 
deed , häFteloos , hartelust , hartenet , hartvang , doodlijke 
flaauwte, Aartewee , hartzeer, enz. 

Hart, hoogd. Herz, Isipor. , KERe, OTFRaD. Aerz ; 
UtrsiL. Aairto , angelf. hevrt , eng. heart, nederf. hart, 
deen. Aierse , zw. hjerte, Hiermede heeft vele gelijkheid 
het ee xapdia,, «Ho, late cor. & ì 

_ HARTOG, zie Aersog. 
HARTSTOGT, z. n., m., des Aartstogts, of van den 
hartstogt; meerv. hartstogten. Drift, genegenheid , aau- 
doening. Ongeregelde hartstogten. Zijne hartstogten 
waren in beweging. Zijne hartstogten bedwingen. Dit 
woerd wordt in het manl. en vrouwl. geflacht gevonden. 
Misfchien doet men best, het, even als het enkele togt» 
manl. te nemea,. 
HASPEL, z. n.,m., des nap „ Of van den haspel; 
meerv. haspels, en haspelen. Ken werktuig, waarop men 
het garen, van de poel en den klos, windt. Het fpreek- 
woord „ op den haspel Pasfen ‚ beduidt naauw toezien, ale 
les nagaan. — Dat is een haspel van een mensch; in den dage 
lijkfchen ütyl, voor: dat is een fukkel, een halve gek, 
Wanneer men iets uitdrukt , dat met iets anders niet (trookt , 
zegt men : das flwit als haspelen in eenen zak. Fen houte 
je in de viool, regt onder de brug, om des klanks wil er 
ingezet , draagt insgelijks dien naam; gelijk ook een ze= 
ker oorlogstuig zoo genoemd werdt, anders een friefche 
of fpaaníche ruiter geheten, zijnde een balk met ijzeren 
punten, om den weg aftefluiten. Van hier het bedr. 
Selijkvl. “werkw. Aaspelen, dat, eigenlijk, garen op den 
haspel windea aanduidt, en figuurliik verwarren uitdrukt. 
Alles door elkander haspelen. De Etna haspelt gefmolten 
feenen en klippen in de lucht. Vonp. Oak: over eene 
zaak ar io Van hier een haspeler , (haspelaar „) hus- 


ing, haspelraam , haspelwerk.. 
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HASSEBASSEN, onz. w., gelijkvl. Jk Aasfebaste, heb 
gehasfebast. Hoofdbreken met iemand hebben: ook tie 
ren,:razens in de gemeenzame verkeering. Dezen met 
zijn hasfebasfen. Gescnien. En eerloos hasfebasfen. J,DE 
Deck. Oup. heeft has/êhasferij. 

HATEN „ bedr. w., gelijkvl. Jk haatte, heb gehaat, 
Haat toedragen. Jemand haten, De zonde haten. Nict 
goedkeuren; in den gemeenzamen (tijl: ík haat het aan 

. dit huis, dat het er zoo rookt. Van hier hater, haatfler, 
hatelijk , waarvoor oul. hatig in gebruik was: en în cen 
tn hof. VenD. Zie verder haat. | 

HAVE, z. n., vr., der, of van de have; zonder meerv. 
Dat, welk iemand bezit , goederen , middelen ; van hebben, 
oul. haven. Neem al den buit, de have, enal het ree. Hooavs. 
Zoo ook varende have, Voor roerende goederen. Ook 
dieren , die ons eigendom zijns: levende have. Van hier 
'_haveleos , niet, gelijk men dikwerf meent, iemaud , die 
niet gehavend , maar die zonder have, die arm is; en daar- 
van vuil, flordig , dewijl armen doorgaands (lordig zijn ; — 
haveloosheid ,angelf. heafenleas, heafenleaste. Voords ha- 
veraat , oudtijds avef/ate, avefathe, van have en zitten, 
Men noemt , in eenige ftreken van Gelderland , met dien 
naam eene heerenbehuizing, waarbij men bave en goe- 
deren heeft, op het platte land. | | 

HAVEN, z. n.. vr. , der, of van de haven; meerv. ha- 
vens. Eene veilige en beflotene plaats voor fchepen. Om 
eens de haven in te varen. HovcvL. Hij is in behouden 
haven, hij is buiten gevaar. Hij is op eene vreemde ha- 
ven geweest, bir eene ontuchtige vrouw. Figuurlijk, 
voorgefteld doel: Aij ís in de haven zijner begeerte. In 
de haven zijns heils te fneuvelen. Hoort. Van hier noc- 
men de Dichters den hemel, het groote doel onzer ftre- 

‚ Ving, met dien naam: sijne volle ziel koos de Deupd ter 

eleidsvrouwe naar deze zalige haven, Friru. Van hter 
avencijns , havengeld, havenmeester , havenregt. enz. 

HFlaven, hoogd. Hafen, in eenige oude fchriften hab, 
habe, nederl. haven, eng. haven , deen. avn , ZW. hamn, 
all. en wall, aber. fr, Aavre, middeleeuw. habulum, 

e afleiding van Aaben , hebben, door FriscH voorge- 
ftaan, is niet onwaarfchijnlijk , omdat de fchepen, daar, 
buiten gevaar, en behouden zijn. ‚ 

HAVENEN, bedr. en onz. w. , gelijkvl. Jk havende, heb 

ehavend, Onz., in eene haven ten anker komen; fchoon 
et woord meest bedr. gebruikt wordt , voor reinigen: de 


kin- 
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kinderen havenen. Ook op land of tuin toegepast: gij 


moogize naar uw lust Gehavent , met goet zaet bezaeien, 
en gerust den oozst.verwachten. Moox. Van hier*hgvee 


ning: en wat hem ter havening wierd toegezonden, Bó- 


GABKT. ‘Cw fuin flont wilt, en riep luitkeels om havee 
ning. Moon. In den gemeenzamen {tijl heet het ook afe 
rosfen : Aij werd , daar, deerlijk gehavend. 

HAVER, z. n., vr., der „ of van de haver; zonder meerv, 


Een bekend graangewas voor paarden. . Zamenít. : Aaver= , 


bezie, havertrij , havergort , havermeel, haverpap , havere 
r00, enz. 

HAVERIJ (averij), z. n., vr.s der, of van de haverij; 
meerv. haverijen. Schadevergoeding aan hen, wier goe= 
deren, in eenen ftorm, over boord geworpen moesten 
worden; welke’ vergoeding door hen gefchiedt, wier was 
ren, op denzelfden bodem ingefcheept, behouden in de 
haven komen. In het algemeen alle fchade en onkost.n, 
die , bij eenig ongemak der fchepen of onheil op reis , gee 
leden zijn. Im het fr. avarie. 

HAVIK, z. n., m., des haviks , of van den havik; meerv. 
havikken, Zekere roofvogel. Zamerftell.: havikskruid , 
haviksneus. Van haben, haven, houden, vasthouden, 
grijpen. 

HAZELAAR » z. n., m.3 des hazelaars, of van den haze= 
laar ; meerv. Aazeleren, Hazclnotenboom. De vrucht 
heet hazelnoot. — Naar dezen boom, of deszelts vrucht , 
heet de korhoen een Aazelhoen. En ecn zeker kruid, 
mansoor , draagt den naam van Aaze/wortel, 

HE , een tusíchenwerpfel „dat gebruikt wordt , wanrieer men 
iemand roept: Ae! hoor eens! of ook, in: den vertrouwlijs 
kn omgang, als men zich verwondert: he! zegt gij dat? 

HEBBEN, bedr. w., onregeln. Jk had, ik heb gehad. 
Houden: ik heb eenen flok onder den arm. Vasthouden: 
hebt gij hemP Bezitten: die mam heeft veel goed. Vere 
zien-zijn met iets: fommige diertjes hebben agt voeten, 
Ondervinden: honger — dorst heben. Oefenen: ge 
duld met iemand hebben. Verkrijgen: morgen zult gij 
uw geld hebren. Bevoordeelen: war hebt gij toch aan 
dien twist? Bekleeder: een groot gezag hebben, Toela» 
ten : mifne ouders willen het niet hebben. Moeten; met de 
onbepaalde wijs achter zich: ík heb mij voor alle ondeugd 
se wachten. mm Ik heh veel te doen; in de getneenzame vere 
keering , ook: ik heb veel nering — verkoop veel. Oul, was 


zich hebben, of liever hem hebben, voor zich gedragen, 
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in. gebruik: ende David had hem(d. ie zich) oec wwijfdlicke 
Bijn. 1477. 
„Hebben wordt ook als een hulpwoord gebruikt, wane 
neer deszelfs tegenwoordige en onvolmaaktverledene tijd 
heb, had, gelijk ook het deelwoord hebbende, ontleend . 
worden, om, met het verled. deelw. van andere werke 
woorden, derzelver volmaaktverled. en meer dan vol- 
maaktverled, tijden te vormen. Jk heb gedrukt, ik hed 
gedrukt, gedrukt. hebbende, Alle bedrijvende werk- 
woorden nemen dit hulpwoord bij zichs ik Aeb hem 
de hand gedrukt. Alle wederkeerende werkwoor- 
den: Aij heeft zich gefchaamd, Onperl. werkwoor- 
den: het heeft geregend. Sommige onzijd. werkwoorden : 
hij heeft geflapen. In het oude alem. van de agtíte of ne- 
gende eeuw vinden wij , door dit hulpwoord, den toeko- 
menden tijd uitgedrukt. In fommige gevallen vereischt 
dit hulpwoord Aebben niet het verledene deelwoord, waar 
de onbepaalde wijs der werkwoorden achter zich: te we- 
ten , wanneer die werkwoorden eene onbepaalde wijs, 
zonder se, aannemen, als: ik woet gelooven, Zulke 
werkwoorden zijn: doen, durven, kunnen, laten , mot- 
sen, mogen , willen. Als ook, die eene gewaarwording 
uitdrukken’: Aeoren , leeren , voelen , zien. Dezen worden 
dus gebruikt: ík heb hem doen geesfelen. Ik heb hem 
niets durven weigeren. Ik heb hem niet kunnen fpreken. 
Ik heb hem laten varen. Ik heb hem moeten beloven. Ik 
heb hem niet mogen aantreffen. Ik heb hem willen zeggen. 
Ik heb hem hooren vertellen — hem leeren kennen — heng vot- 
leu kruipen — hem zien opklimmen. Niets ík heb hem 
gedaan geesfèlen „enz. Van hebben is hebber en hebfler, 
niet buiten zamen. gebruikelijk: een bevelhebber, enz, 
Zoo ook hebbing, als magthebbing „ heerfchappijhebbing. 
Oup. Van hier Aebachtig, happig. heblijk Chebbelijke 
handjes , bij Hoort), hebitikheid, hebzucht „ hebzuchtig. 
Hebben, hoogd. haben, UrLpuir. Aaban , Kero haben, 
angel. haebban , nederf. hebben , zw. hafwa, eng. hase, 
fr. avoir , lat. habere, ital. avere, Íp. aver , in ‘het pam- 
ais naa het getuigenis van FAVORINUS , &f3eiys in het 
arab. ’M, 
HEBREER, z. n., m., des kebreers , of van ‘den hebreer; 
* meerv. Aebreers , hebreen. Een nakomeling van Heber, uit 
den Bijbel bekend, Van hier het bijv. woord hebreeuwsch. 
De hebreeuwfche taal. Hiy leest het hebreeuwsch. 
e HECHT, bijv. a. en bijw. , hechter, hechtst, Vast aan- 
, een 
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sen gevoegd. Zen hecht werk. Figuurlijk, duurzaams 
men had een hechte vrede te verwachten. Hoorr. Van hier 
het bedr, en onz.’ gelijkvl. w. hechten , ik hechtie, heb 
ge Aan elkander vastmaken: ook overdr.: zijn 

rs aan het goed hechten. Onzijd., vast zijn: das wij 
siet hechten. Overdr.: waarop geen valschheid hecht. Lee 
Bake. Voor hechten is ook Aeften, oul. haften, in ge= 
bruik geweest. Van hier Aechtenis , hechting , hech fdl, 
hechtheid. 

HEDE, z. n., vr. der, of van de hede; zonder meerv. 
In Groningen verftaat men, dagfdoor, werk , of de gróf- 
fte, ruigfte drgden van het hennep. Naar den groning, 
tongval moast het Aeede gefchreven worden. KiLraAN 
heeft hede, hoogd. Hede, 

_ HEDE, een verouderde uitgang van zelflt. naamwoorden , . 

waarvoor wij thands heid bezigen. Van dit Aede heeft 

___men het meerv, kheden. Zie hefd, en 

‚ HEDEN , (oul, ook Awiden), een bijwoord van tijd. De 

‚tegenwoordige dag. Zij ís haden begraven, Heden mor- 
Zen — heden middag, enz. De dag van heden was een, 
zeldzame dag. Van hier het bijw. hedendaags, en het 
bijve naamwe Aedendaagsch. Hoort bezigt het hedensch 
krijgsgebruik. Het heeft vele overeenkomst met het lat. 
hodie; doch het ftamt, zeer waarfchijnlijk, af van het 
oude voornaamw. Aa , he, hi, hij, deze, hebr. In. Dit 
is duidelijker te zien uit het Goru. Aita, OrrRip. ef 
NoTkKEr. hiuto, hiut, Kem. hiutu. | 

HEEF, zie hef. 

_ HEEL, bijv. n. en bijw. Geheel. Meest in de daaglijk- 

__fche taal gebruikelijk: zij heeft den heelen dag gearbeid, 
In den féhrijfltijl gebruikt men beter geheel. Als bij- 
woord heeft het de beteekenis van zeer : zij is heel ziek. 
Anders zoude ik er nog al heel wat tegen kunnen zeggen. 
Het is heel wel. Heelen al, ganschlijk. Meel heeft ook 
de beteekenis van genezen, van hetlen. « De wond is weder 
heel, Niet gebroken: de fühotel is nog heel. Heels huilis. 

eVonp. Alles in den vertrouwlijken fpreektrant. Van 
hier heelheid. Zie geheel, , 

HEEL , bijv. n. en bijw. Aeler , heelst. Achterhoudend, 
niet vriendelijk. -Zij kwam mij zoo heel woor. Hij is 
niet heel tegen zijne vrienden. Van hier Aeclheid, on- 
vriendelijkheid. Van Aelen, verbergen. | 

HEELEN, bedr. en onz. w., gelijkvl. Jk heelde, heb ge 
heeld, Bedr,, heel maken, genezen, Jk hoop uwe ae 
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‚.rasch te haelen. Onz., beter worden: de wond begin 
se heelen, Van hier Aeeling. Zamentt.: heelkunst , hee. 
kruid, heelmeester, heelpletster, heelvleesch, enz. 

Heelen ‚.oul. Zeilen, moefog. hailjan , angelf. Aoeclan, 
alcm. Aeilon. 

HEEM, z. n., o., des heems, of van het heem; meerv. 
heemen en haemfteden. In Groningen-verftaat men, door 
dit woord, eene afzegravene werf , waarop ecne boeren. 
behuizing ítaat. Van hier Aeemflede, heemfiedegeld. Rij 
KiLIAAN, die het vertaalt door domus, patria, locus na! 
Zalis, is het Aeijm. Hletis hetzelfde als het hoogd. Heim, 
angelf. ham, nederf. heime, zw. heius, eng. home. Men 
kent dit nog in ons inheemsch en uitheemsch, voor in 
landsch en uitlandsch, Aesjnlijk, geheim, dat binnens- 
huis, of in het verborgene, gefchiedt. Van Zeem ftamt 
het woord Aeemraad, heemraadfchap, af. Daar heemra: 
den veríteat men, gewoonlijk, zulke aaazienlijke ambre- 
naren, die het toeziet op de dijkwerken hebben : de heei 
raden van het hondsbosch. enz. Men kan de verklaring, 
door Kir. opgegeven, aannemen, als zijnde lieden, die 
het vaderlandfíche heem , denalgemeenen grond, met zorg 
gadeflaan. De oudheid van het woord Aeemraad blikt 
daaruit, dat het reeds in een privilegie van Graaf Floris 
den V., van het jaar 127o, voorkomt: mifi heemraderen 
Îta vera declaratione etc. Paivir. v. DorDa. 

HEEN , (oudtijds hin , hen, honen) een bijw. van plaats, 

‘de rigting naar eene plaats aandwidende. Het wordt ge: 
plaatst ‚ door aanhechting, achter andere bijwoorden , als 
daarheen , ergensheen „gindsheen, hierheen, nergensheen, 

_ waarheen. Men bedient zich ook van dit bijwoord voor 
werkwoorden, die eene beweging beteekenen, in welk 
geval het eene begonuaene verwijdering van eene plaats 
aantoont, als: Aeezgaan, heenkomen, welk ook zelft. 
gebezigd wordt, als: een goed heenkomen zoeken — ZOO 
ook Aeenreizen, heenvaren , heenvliagen. Schoon het in 
de vervoeging affcheidbaar is: ik ging heen, ben heenge- 
geen — heen te gaan, Íchrijftjmen het best aan elkandere 

oor heen, zegt men ook nog Aenen , als henengaan, enz. 
F. vr Haas bezigt hene , henegaan, —= VonD. henerche 
ken , voor fnel en vlugtig wegloopen, anders ook Aenes: 
en als een bakfleen los in °t water henenzonk. Bij andere 
werkwoorden geplaatst geeft het eene voorddurende werk- 
zaamheid te kennen: Aeenpraten , heenbabbelen, enz. 
Somtijds ftaat het alleen, met uitlating van het we 
woord; 
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woord; bijzonder gefchiedt zulks, als de werkwoorden 
kunnen , moeten, willen, zin, en het hulpwoord zullen 
gebruike worden: echter is dit alleen in den: vertrouw lij= 
ken {preektrant te dulden: í# kan er niet heen, JR moet 
heen. Ook bij uitdrukkingen van hartstogten in.tooneel- 
dicht: ellendige! ik wil heen. . .. Van dit Asen is mis- 
fchien het woord henekleed , (heenkleed ,) een doodkleed, 
afkomtiig. M. L. Tijow. bediem er zich van: wat 
slk, van ’s aardrijks luiren af tot aan zijn heenekleed, 
Godss oordeel bezuure. Zoo zoude het het laacfte klecd 
beteekenen, waarmede mer iemand heerZendt. Eenigen 
vergelijken bier wel het woord heem, bedekking; dan de 
Gronisgers fpréken het met de zachtelange e uit, en de 
Gelderfchen zeggen hennekleed.. Of misíchien is het ver= 
kieslijker „ de afteiding te zoeken in het oudfriefche Aawe 
nea dat eenen dooden beteekende ; waarvan Zunnee 
eN. AE 
_HEEP, z. n., vr., der, of van de heeg; meerv. Aeepon, 
Eene foort van hakmes, waarmede men, in Gelderland, 
de dunne takken der boomen afhouwt. Van houwen, ik 
_ hieuw; door de verwisfcling van de liplerters. Schoon 
her, ia het hoogd. Hippe luidt, {preekt men het, in Gele 
derland, met de fcherp-lauge klinkers uit. Kir. heeft 


__ook Aeepe. 

HEER, ‘Aeir,} z. n., Oe, des heers, of van. het heer; 
meerv heren. Eene groote meenigte van dingen , die nee 
vens elkander zijn: Aemel en aerde, ende al haer heijr. 
BijseLv. De fterren-heten, in de BijseLv., Kef heijr 
des hemels. Gemeenlijk nemen wij het woord voor eene, 
tot den krijg uitgerustte , meenigte; een krijgsheer: over 
een heer bevel voeren... Al de hedendaagíche fchrijvers 
bijna fchrijven heir. Ondertusfehen ‘is de # enkel een 
hulpklinker, die geenzins tot het wezen des woords bee 
hoorts welk , daarom, in het meerv. , waar die hulp on- 
noodig is, regelmatig heren oiaakt. Men bediene zich der= 
halve ook , overeenkomttig alle andere woorden, in het 
„Meerv. Veel liever van eênee, en fchrijve In het enkelv. 
heer. Ki. heeft ook Aer. M. Srorr {pelt heer of here. 
Aanverwante talen bevestigen die fpelling. OTPniD. 
heeft heri, angelf. here, Aerig , herg, ijsl. her. Zelfs 
ons herberg , en van heer afltammende , bewijzen, 
dat de # hier eene vreemde figuur maakt. Zamienft.s 
heerbaan, heertil, heerhamer, heerkragt, aaide: ’ 

eer= 


SSA H ke 


heerfchaar , heerfdhouw , heerfpits, heertogt , heèrvaart; 
" heerweg, EnZo | 
HEER, z. n., m., des heeren, of van den heer; meert. 
‘ heeren, Zoo wel een ieder, die Over anderen iets te bee 
- velen heeft, als ook iedere bezitter van eemigen eigen- 
dom. ÌÍn beiderlei opzigten wordt het Opperwezen, inde 
‚ BijBELVERT., Beer genoemd. Wijders dragen alle Over- 
heden, van den hoogften (tand af, tot den minsten trap 
‚ toe, dezen naam: de keizer — koning, enz. onze Heer. 
‚ De groote Hear „de turkfche Keizer. De Heeren zijn op 
‘het ffadshuis vergaderd. De knecht zal zijnen Heer rot: 
‘pen. In opzigt tot eenige bezieting: wie ss heer van dit 
‘huis? Een titel , welken men aan iemand-geeft, hetzij dat 
. men hem eert, hetzij men hem, dien men niet kent, uit 
« befcheidenheid dus noemt: mijn Heer! groote openbare 
wegen beten “s heeren wegen, Oudt. , werd de naam eer, 
bij uitftek, aan de Regters en Schepenen gegeven. Ven 
daar onze fpreekwijs: het gal wat swezen, als het voor dé 
Heeren komt. Te Dordrecht is het, van de wroegfte tij- 
‘den, in gebruik geweest, zulken , welker vaders in den 
; fchepensfítoel gezeten hebben, Meerenzonen te noemen. 
‚ Sommigen verkiezen den derden naamval den Heere te vere 
buigen. Oudtijds evenwel was de eerste naamval ook 
Heere. Daar het gebruik, in de naamwoorden, de ftom- 
: pe € reeds lang heeft weggelaten, is het raaleigen, den 
- derden naamval , door geene achtergevaegde e;‚ van den 
. eersten te onderfcheiden, maar eenvoudig de heer, den 
= heer, of aan den heer, te verbuigen. Van hier Aeerlijk, 
. heerlijkheid, bij Hoorr heerlekij en heerlijkij. Zament. : 
ambachtsheer „ besaalsheer , geneesheer, braaaheer Enz. 
. Voords: heerendienst, heerenhuis, heerenknecht , heeren- 
Jeon, heerenwoning, enz. Vonn, bezigt Aeerin in het 
. vrouwl. geflacht. Dit oude woord luidt reeds bij Isroor. 
- herr, WinLer. Aerro , opperzw. heer , heir, nederf. heer, 
herr, angelf. Aesrra, iĳsl. zw. en deen. herre. Het is 
: zeer waarfchijnlijk , dat het tot het geflacht der woorden 
‚ar, eer , eere behoort. ‘Dit is te meer waarfchijnlijk , ou. 
dat dit woord bij OrrriD. Aerero, bij TATIAAN Aeristo 
luidt, zijnde het eeríte de vergelijkende, het laarfte de 
‚ overtreffende trap van Aer , dat is eer „ eerder. 
_ HEERD, zie haard. 
HEERSCHAP, z..n., 0,» des heerfchaps, of var het heer- 
fchap ; het meerv. ie niet in gebruik. Dit woord beteekent, 
tn ä- 
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eigenlijk , een afgetrokken denkbeeld, de magt, name- 
lijk, vam anderen iets te bevelen. In dien zin , echter , 
is het buiten gebruik, bebalve in de zamengelt. Aeg 
vri lip ig enz. Vonp. bezigt buiten zamentt.: Aeer= 
fchap over broeders, Ende Bij. 1477. heeft: Aeerfchap 
hebben boven, d. i. over iemand. Daar ondertusfchen , - 
naamwoorden , in /chap eindigende, ook den zin van een 
vereenigd ligchaam , eene vergadering aannemen , en, dan, 
van het vr. geflacht zijn, als de priefderfchap, vorderde 
de regelmatigheid van taal de Aeerfchap te zeggen; dan , 
M. STogg bezigt, in dien zin, het onz. geflacht: das fs 
sheerfcap — van Hollant, (dat zijn de heeren) groet en- 
‚ de clene hadden derd aan hare frricke. Thands is ook 
het wóord, in dien zin , buiten: gebruik , en men ver(taat 
er flechts eenen enkelen heer door: is het Arja huis? 
Op het platte land, hoort men die uitdrukking daaglijks, 
en dan heeft het woord een meerv.: de Jandlils maakten 
van hun heerfchappen sijrannen. Vonp; In den zin van 
meester , bezigt MooNEN de heerfchaps Gij zijt van Reig- 
deldin en haar alwaardig hart de lieve heerfchap. Van hier: 
hij fpeelt het heerfchap.. Keurige fchrijvers, Vonpen, 
HoorT, DECKER, en anderen (chreven dus. Wij hebben 
nog andere woorden in /chap, die eenen enkelen perfoon 
te kennen geven: Zoelfchap, maagfchap, vriendfchap , 
vroedfchap. Van heerfchap is heir khanne ‚ voor heer- 
fchappijvoerder , in de overzetting van den Bijen. Voords 
heerfchâppij. Zie fchâp. Oul. was het hiervan gevormde 
onz. W. rid Gra in gebruik, voor heer{chappij voe- 
ren: omdat hi heerfchappen foude boven (thands zouden 
wij zeggen over) alle creaturen. BiB. 1477. Lang , lang 
moet Karel leven, lang heerfchappen op zijner Vaderen 
troon. TJ. De Deck. ; | 
HEERSCHEN , onz. w. , gelijkvl. Jk heerschre, heb ge- 
heerscht. Heerfchappij voeren; met over. God heerscht 
over alles. Rijken heerfchen over de armen. Heerfchende 
zonde. Figuurlijk; in zwang gaan: het ís, shands , een 
heerfchende fmaak ander de geleerden. Daar heerfchen 
vele vooroorgeelen. Wanneer, op eene aanhoudende wijs, 
iets zich aan de zinnen vertoont,’ gebruikt men Zeerfchen, 
in den verhevenen fchrljfttijl: in die /ombere vallei heersch- 
te eene aandoenlijke flilte. Van hier Zeerschachtig „ heer sch- 
achtigheid „ heer fcher , heerfching. De zamengelt. : heersch- 
lust, heerschzucht, heerschzuchtig s agnes 
bern 
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Heerfchen komt van het oude Aeerseh, bij VOND. eene 
… heerfche Vrouw. Hoort gebruikt nog heerschheid. 
HEESCH , bijv. n. en bijw. , hes/chers mcost, zeer heesch, 
Die geen geluid kan geven, fchor. Men gebruikt het zoo 
wel van eenen perfoon, als van eenezaak. Jk ben heesch. 
„Jk heb een heesch geluid. Vau hier heeschachtig , heesch. — 
heid. Bij Notk. luidt het Aeis, hoogd: heifer, nederl, 
heestrig , in (ommige oorden van ons Vaderland heesterig , 
angelf, Aas, eng. Aoarfe, zw. hees, ijsl. Aaecs, deen, 


häs. 

HEESTER , (naar den geld. tongval, Aeister,) Z.n., m., 
des heesters, of van: den heester; meerv. heesters. Ken 
kort opfchietend gewas:. ook jong, afgekapt plantfoeg 
van beuken en eiken, waarvan mien bosfchen aanlegt. 

HEET , bijv. n. en. bijw.» Aeeter , heetst. Dat eene groote 

„ maat van warmte heeft. Meet water. Heet ijzer, Heee 
zomer. Dat fterke warmte veroorzaakt: Aij ligt aan cen 
heete koorts. Dat fterk de zenuwen prikkelt: Zij kaauwt 

- heete peper. Zeer gezet op iets: Asf is heet op het fpel. 
Ridfig: een bok is een heet dier. Spreekw. zijn: het ging 
er heet van den rooster, men vocht er fterk. Met 15 een 

… heet hangijzer , eene gevaarlijke onderneming. Smeed het 
‘ijzer , wanneer het nog heet is. neem de gelegenheid 
waar. — Hij werd op heeter daad betrapt , juis: toen hij 
het feit beging. Zamen(t,: Aeethoofd, heethoofdig , enze 
Het is een zeer oud woord, behoorende tot het verou- 
derde eit, vuur. Ons woord eest, lat. e/lus, gr. aso ; 

‚behooren hiertoe. De | 
HEETEN, bedr. w., gelijkvl, Z# heette, heb geheet, Heet 

_ maken: den oven heeten. Van hier Aeeter. | 
HEF, z. n., vr. , der, of vande hef; zonder meerv. Van 
heffen. Droesfem: hes vat loopt op de hef Oneigenlijk, 
geriogheid, flechtheid: de Aef des volks. — Godts blat 
wert van de hef der tijden aangevogten. Moonen. Oul 
fchreef men ook heef: en als een weinig heefs des werelts 
deeg doen fuijren H.pe Gr. Van hier (oul.) Aeefdeech: 
du en fuls nies offeren op heefdeech. BijB. 1477. | 

HEFFEN, bedr. w., ongelijkvl. Zk hief. heb geheven. 
Opbeuren: zij hieven hem op het paard. Ten doop heffen. 
Met gezag eifchen: geld heffen.” Ook fthreef Alba, dat 
de fchattingen, die hij zou jn: Hoorr. Van hier hef= 
fers heffing, heffer. Zamentit.: hefboom, hefdeeg, hef; 
offer. Men begint dit woord ook gelijkvl. te maken: ik 
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hoefte , eb geheft.… Doch. vergelijk onze aanmerking ‘op 
„bewegen, Voords ftamt het woord, met Aoofd, heuvel 
enz. van het oude Aa, hoog, af. 
HEFT (hecht;, ze. n., Os des efts of van het heft; 
meerv. Aeften, . „Waarbij.men iets aanvât5 van Aeftens 
Het heft van een mes, Figuurlijk: at hecht der heerfchap= 
piien HaokTs : Zie Inr. bl.y7.…. hed De 
HEFTI’, ‘zie hevig. * - Je : 
HEG, z. n,,.vt., der, af van de beg; meerv. heggen. 
Eene haags ef verfchool zieh-achter-da heg. 
DEI, een tusfeheawerptel , vom:ttid te houden: dei! Joop 
zoo rascht niet ! Ae Se MA 
il, Ze ne, Vros def, Of van de, hei; het meerv. is niet 
in gebruik : men-zegt dan heiblekken. Een werktuig, om 
palkkn te heïjens. … erde 
HEI, zie heide. in ie Á | | LG, 
iD, een woard bijten zamenftelliftg niets in gebruiks 
Oudtijds drukte het eenen pérfoon uit, zoo wel van het 
vtouwl. , als. maal. geflacht. „Zoo leest men bij Keros 
heiteo antfankidu, dat is, aanzien van perlonen. Zoo 
zegt Ísrmortrs: overzetters: dhero.zueto heida, der twee 
perfonen. Thands wordt dit woord , in zamenftelling , 
alseen onzachsftaartige uitgang, achter naamwoorden, 
bijvoeglijke en zelfftandigé, eu ‘achter deelwoorden gee 
bruikt; om het hoedanige tot eene huedanigheid overtee 
brengen, als: godheid, menschheid, brooschheid , gierig- 
hid, belezenheid, bedrevenheid, enz, Men gebruikt het 
ook achter eenige bijwoorden, als f’achterheid , {bij 
Hoorr) nabifheid, tegenheid:.-:Alle; dus gevormde, 
naamwoorden zijn, zonder onderfcheid, van het vronwe 
lijke geflacht, en hebben het mekry. getal heden : bedenkes 
likheid, bedenkelijkheden, af/chouwliskheid,.affrouw- 
lijkheden, enZ.; naardemaat: deze woorden, oudtijds’, op 
hede eindigden: bedenkelijkhede, waaárván, regelmatig ; 
het meerv. bedenkeli kheden ontftaat.; {choon meu oul. ook 
heiden bezigde: dat firns vader fchamelheiden ontdect wa= 
fen. Bijp. 1477. Ondertusfchen. beteekent deze uitgang 
de eigenfchap , de hoedanigheid, en fhmwijlen. ook den 
ftaat van eenen perfoon, nf eene zeak: de godheid, het 
godlijke wezens de menschheid, de menschlijke natuur $ 
kindschheid, de kindíche: toeftand; blindheid, de Gaat 
eens blinden; goedheid, de eigenfchap, welke iemand , 
die goed is, bezit. Zulke afs trokkens denkbeeldân in 
de | ; 
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f den, weder, figuurlijk geromen, voar de perfonen of 
zaken zelven. Van hier godheid, god zelf; dwaasheid, 
eefie dwaze daad, enz,. Ín:dien zin alleen nemen zij een 

meerv, getal aan. Het woord kristenheid beduidt het gee 
heele Iigchdam'der ktistenen, gelijk menschheid, fom- 

“ tijds , het mensthdom te kennen geeft. be 

Deze uitgang luidt, inhet hoogd. , heit en keit , angelf. 
had en hade, eng. hood en head, zw. het, deen. hed, 
… Dr®t het‘oudtijds eenen. perfoon beduidde, is het niet on- 
waarfchiinlijk , dat: het oude voornaamw.-Aa, he, hij, 
ss hebr:- WW sde-wortel van. dit woord is. 

HEIDE (Zei), z. n., Vr. der, of van de heide; zonder 

-_ meerv, “Heideftruik5 een plantgewas. „Zh heb eenen bee 

' _zem'van heide gemaakt. Eene dorre landûtreek, waar 

st heide groeit? he? vijandelijke leger floeg zich op de 

te heide neder, Vanhier het Guverbuis: ijve naamw. 

eiden ;- can heide bezen , anders ook Aeibezein. Zamentt.: 
heidebloem , heideftruik , heikrekel , chz. 

HEIDEN, z.'n., m., des heidens, of van den heiden; 

‘*-meerv; heidenen. Iemand, die buiten de kennis van den 

-. waren God leeft. Na de.bevestiging van den joodfchen 

„ ftaat droegen alle volken, buiten de Joden, dien naam, 
En nu heet mén heidenen, die niet tot bet Kristendom, 
Jodendom , en Turkendom behooren. 

“-“Toen zich, voor eene reeks van jaren, 1m ons Vader- 
land, eenige onbefehaafde: benden van vreemde landloo= 
pers hier en elders, ophielden, die tevens zich beroem- 
den , gelukzeggers te wezen, heeft het woord Aeiden ook 
…… dë beteekenis van landlooper, handkijker, aangenomen. 
“Het vrouwk. woord fs heidin; verkleinw. Aeidinnetje. 
"Van Mier heidendom, heidensch. 
Dit woord luidt bij Orrrip. Aeithiner , Notk. en an- 

(_deren uit de middel-eeuwen heiden „eng. heathen, hoogd. 

‚Hede, deen. en zw. hedning , ijs). heidin , goth. Aaîthus, 

1 angelf. Aethne, ater. Aeidane, kimbr. heidner mar. 

… „Het is zeer aanneemlijk , dat het afftamt van. heide, welk 

woord , eeftijds , gelijk ons veld, land, tegen de fteden 

werd overgefteld, Het zoude, dan , uitdrukken iemand, 
die op het land woont , en daar, volgends het denkbeeld, 

welk wij, thands , aan het.woord hechten, den afgoden , 

in verzaking van den waren Gad, dient. Deze meening 

„wordt verfterkt, daardoor , dat , na Kon(taatijos tijd , de hei- 
denen, die den waren.God miskenden , pagani „ dorp: d 
A: De and- 


El & Asp 
land-beyvoners , door de westerfche Kristenen, genoemd 
werden, nadat die afgodendienaars uit de fteden_ verdree 
ven waren. In navolging van dien latijn{chen naam doue 
den,.dap, de noordfche Kristenen zulken, nààr de helde, 
heidenen „dat is landbewoners, geroemd hebber. Fríscut 
en anderen leiden het af van*het gr. elvys ebvixóg. —  ° 
HEIEN, bedr. w‚, gelijkvl. Jk heide „ heb geheid. Door 

middel van eene hei indrijven.” Palen in den gond heljen, 
Onzijdig is het een zeewaords: dat fchip hest geweldig , 
dat is, het gaat te diep door het’ water. « Van hier ‘Aeie 
jer, heifing. Zaimenft.: Aeibaas , heiblok , heimast ,‘heis 
aal , heiwerk , enz. te, het: 
BEIL, z. n. , o., des heih , of van het heils zonder meerv. 
Allerlei welvaart „:van welken aard ook. Zemand alle heil 
en zegen toewenfchen: Hij zoekt zijn heil, bij God.) In 
den godgeleerden zin beteekent het al de ‘wetdaden van 
God door Kristus: de orde des heils. Van Aetlen, hees 
len. Zamentft.: heilbe orig, (Vonp. bezigt heilgerig) 
heilbron , heilfonsein, heilrijk , heilweg , hellwensch , heil. 
zaam. Heil is în het moefog. hails , angelfe hal, alem. heil. 
HEILAND , ze n., m.. des heilands , of van, den heiland ; 
meerv. heilanden. Heilaanbrenger, verlósfet: Fezus ir ze 
heiland der wereld, — Ende daer fullen heijlanden opkoa 
men. BrjseLv. Ten Karr merkt te regt.aan, dat dit 
woord een deelwoord is van Aeilen, heelen, ‘genezen. 
Het is bekend , dat dit een oud overblijffel der Franken 
en Alemannen is, die het deelw. dus laten eindigen, als: 
feeffant ; fcheppende. Ons vijand, van vijen, haten, is 
van dienzelfdenh vorm. Men vergist zich derhalve, wan- 
neer men Aeilland , als eene zamentftelting van Zei/ en land, 
bezi . d | . hi ‚ 4 p 
HEILGOT 9 Ze Me, Vies ders of van de heilbol ; meerv, 
heilbotten. Zekere groote platvisch. | K 
HEILIG, bijv. naamw. en bijw. , heiliger, heiligst. Ei 
genlijk , dat heil , welvaart aanbrengt; van Aeilen ‚ heelen, 
In deze beteekenis is het verouderd. Het wordt , thands , 
gebruikt in eenen zedenlijken zin, betrekking hebbende 
op zedenlijke en geestlijke volkomenheden. Zoo is het 
Opperwezen in nadruk keilig. Zoo noemen wij alle re= 
delijke fchepfelen, die de deugd beminnen, en dat met 
daden betoonen, heilig. In den kerkelijken zin wordt 
het, als een naamw, gebruikt voor eenen Kristen, die 
voor uitnemend Ene zaan geacht is: de aanroeping is 
. wee Pe và a e NEE ij € 
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de Heiligen. *Hiér verheffen wij eenen heilig —' em zoo 
“groot gen heilig alzins te dienen; VoLLeNun. ‘Dat op die 
, Beiligheid® Begrond is, én op de bevorderifig van dezelve 
gitloopt:.de heilige fchrifr. Een heilig voornemen heb 
ben. “Dae Voor beleedigingen’,' befchadigifigen of mis 
bruiken beveiligd, van het.gemeene gebruik afgezonderd, 
en. tot een ‘heilig gebruïk befteünd.- is: gêne Aci'ige plaats. 
""$Het heilige regt. Uwe vriendfchap is mij heilig. Ik zal 
het heilig bewaren.’ Heilig verzeker ik u.” Mîisfchien 
heet daarom, dat been, aat onder de fchaamdeelen ligt, 
het heiligbéen. lù den verhevenen ftijl betekent Kct iets, 
dat ons diepen-eerbied. inboezemt: ik werd zeer getroffen 
door de heilige filte van daf woud.“ Verklsiùw,. Beilinse, 
een afbeeldfel van eenèn heilig; ook eene print, waarop 
‚beeldtenisfen der Heiligen geteekend ftaan: woords, in het 
“_“gereen:, eete print van wat. beeldtenisfen ook. © Van hier 
eiligdom , heiligheid, heiliglijks Zamenlt, ; heiligavond, 
vieravond ; ook een tijd, waarin me:n niet werkt, Aeilig- 
B „heihgbitter, heiligmaker, heiligmâking, enz 
ie ie. Re 
HEILIGEN bedr: w., gelijkvl. ZF heiligde, heb gehei- 
‚ ligd. „Heilig maken: de mensch wordt kn de waarheid 
geheiligd. Voor heilig erkennen: ww naam, o God! 
warde geheiligd! onder het getal def Heiligen plâatfen: ie- — 
mand om zijne-deugd heiligen, Eenen eerbied voor iets — 
betoonen: die dag worde altijd door mij geheiligd ! Tot 
een heilig-gebruik afzonderen; zij heitligden zic tot dien 
plegtigen dienst. Van hier heiliging. PS 3, 
H (ÉLOos, bijv, naamw, @n ‚bijw. , Azilloozer „heilloost. 
Van heil, en toos. Zonder heil? o! die dag Zal voor hem 
heillaos zijn! Zeer mond: ket Aeilloos heir van Ammon. 
Vonp. Wanneer iemand hier „ om’ zoogengemde wellui 
dendheids, eene /;wilde weglaten , en heiloos bezigen, dan 
„zou hij zijne meening niet uitdrukken, dewijl hefloos ‚nict 
anders dan. zonder hei is. . ee 
HEILOVER, z. n., m.. des Aeilovers, of van den hei'o- 
ver; meerv. Aeilovers. DBij KiriAaN voor pjevaar. Ia 
’ Geld. Zeilever; misfchien Aeillever , of liever Aeileiber. 
Eiber wordt hij in Gron. genoemd: bij Kru. eijber , eber. 
Uit bijgeloof kan de-vogel dien naam dragen, als bragte 
. bij, door zijn n-stelen , heil aan. 
* HEIM, hetzelfde als het oude heem , voor huis, vaderland. 
Van hier heimzoeken , bezoeken , en overdr, vi he ed 
ali 


H Ke eór 


alicufus aedes; wijders , het verouderde heimffier , voor 
huuwiijksgoed , zijnde dátgeen ; welk door den Vader van 
de Bruid, na het voltrekkèn van het huuwlîjk, tot eenen 
bruicfchat, aan het huis (Aeim) van den Dryidegom eee 
fierd werd Hoort bezipt heim, în dezen Zin: de fchip- 
per dan 1e heijm gekeert. Voor geheim , komt het bij Six 
VAN Cranps voer: în fijn ‘heimen ‘raad, “ HoorT heeft 
ook heininaart, Hiertoe behooren ook “Vieuwenheim , 
Doasfenteim enz. „ Deutichen , Gornichen , enz. 
HEIMELIJK , bijv.:n. en bijw., heimelijker, heimelijkst. 
Verborgen: eene Aefmelijke zaak. Een heimelijk ‚gemak. 
Hij gaat heimelijk te werk. ” Den afgoden, in het heime. 
A, dienen. Van hier heimelijkheid. Zie lijk". Oudt. 
bezigde me ook kemelijk, van, hewielen, heimelen, bee 
dekken, verbergen. hed 
Ë; Cheempje), bij Kir. Aeijmken, heifmelken, 


_ HEINDE ; bw. van plaats. Nabij. Tuen zij ‘van heinde 


en veer gefchenken brogten. Vonn. Heinde en ver gaan; 
ende, 


HEINEN , bedr. w‚., gelijkvl, ZR heinde, heb geheind, 
Omtuinen , omringen : ic hal dien Wwech heijnen mit eanen 
fenen want. Dijs. 1477. De zaïmengeft. omhelnen , afhei- 
nen, zijn meest in gebruik, Van hier heining , eene hege 
Heinfloot , eene floot tusfchen twee landerijen. 

HEIR, zie Aeer. | 

HEISA, tusfchenwerpfel , om onze blijdfchap uittedrukken, 
Hzifa! mijn vriend! ette 5 | 

HEISTER , zie heester. ‘ 

K‚ z,n.» Oes destheks, of van het hek; meerv, hekken, 
Een getralfkd affchurfet. De plaats werd met een ijzer.n: 
hek afgefloten. ‘De hekken kek verhangen, de zaken zijn 

ne 3 vere 
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veranderd. Bij de uitvaart van een lijk zegt men van het 
achterfte paar: zij Muiten het hek, — Het hek is van 
“den dam, er is geen toezigt.. Het allerachterfte van 
> een fchip js deszelfs hek. Van hier Aekbhalk , hekboot , hek- 
geld... Het woord komt, met heg en haag, uit eene 
‘ bron, In eenige oorden hoort men ook hes hekken. 
‚ HEKEL ,.z. n., m. , des Aekels , of van den hekel; meerv. 
‘ hekels. Een zeker werktuig, door welks {cherpe tanden 
men,henhhep , vlas, enz. trekt. Zemand over den hekel halen, 
figuurl, , iemand fterk doornemen, berispen. Om de ‘gelijk- 
‚heid der hekeltanden , die naauw aan elkander (taan „ zegt 
Hoort : zij vanden eenen hekel van fpietfen voar de borst. 
’ Met het hoofd tegen den hekel aopen, dat is, zich teleure 
gefteld zien în zijn plan, bot vangen. Bedr. w., ge- 
lijkvl., is hekelen, door den hekel halen ; oneigenlijk „tes 
mands gebreken fterk doorhalen, Van hief Aekelaar, 
hzkeling, hekelfter. _Zamenttell,: Aekeldicht, hekeldich- 
ter , hekelfchrift, hekelteef , enz. Zieekel. 
EKS, z. n., vre, der, of van de heks; meerv. hekfen. 
Eene benaming, waarmede men, in het gemeene leven, 
eene tooveres bedoelt. Ook een fchêldnaam, waarmede 
men de listigheid van een wijf, of eenig huisdier , uit- 
drukt. Hoe dikmaals draagt de fnoepíche kat, dezen 
naam niet! Dit woord luidt in het angelf. „hatgeiftn 
eng. hag , hoogd. Hexe, zw. heza, fp. hechisfera, Hag 
. äs in het iĳsl,.kloek , ervaren; en in het zw. een fnood 
bedrieger, een fchalk. Waarfchijnlijk is het, dan, een 
woord, met eenen. vrouwl, uitgang, beteekenende eené 
bedriegfber. Van dit woord is een onz. werkw. ‘hek/en , 
dr van eene heks’ bedrijven, gevormd; van hier 
ERJETIJe - 
HEL, zie het hel. « Een 
HEL, z. n., vr., der , of van de hel; het meerv. is buiten 
gebruik. Eigenlijk eene verholene, verborgene plaats, 
"overeenkomftig met het oude fakfifche hil, waarvan ons 
hol , verholen, en het hoogd. hällen , verhüllen afltammen. 
In dien eigenlijken zin heet, nog, een verborgen onder- 
‘ruim, voor in een fchip, waar blakken en touwen lig- 
gen , de hel. De kleermakers kennen dit haatlijke woord, 
wanneer men van: hunne Ae/ Spreekt, waar fommigen de 
. overgefchotene nieuwe lappen van laken, enz. verftop- « 
pen. Zoo noemt men ook een pakhuis, waar: geflokene 
goederen bewaard worden, als mede de plaats, waar 
men 
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men fchepen aan den ketting legt, met den naam van Ael. 
De gewone beteekenis, ondertusfchen, welke mun aan dit 
wóord hecht , is die van de verblijfplaats der verdoemden : 
in de hel komen. Die daar verblijf houden; tevens met het 
denkbeeld van gezagvoerers: over die daad juichte de hele 
Helfche ‘ftraf: eene hel op aarde hebben. Een onverdraag- 
lijk verdriet: een kwaad wijf is eene hel in huis, Groote 
twist en krakeel : de hel bouwen. Het woord hel heeft, 
volgends de ooster{che fabelkundé, in de overzetting vaa 
den Bijbel, ook de beteekenis van het fchimmenrijks 
‘gelijk Het edaar (omtijds ook die van graf heeft. 
iermede komt de fpreekwijs zoo donker als de hel over- 
‘eens ‘ook Aeldonker, helduifter. Van hier helsch. Za- 
mentt,: Zelhond, helleveeg „ hellemacht, hellewicht , enz. 
HEL, bijv. n. en bijw., Keller, helst. Doordringend, 
fchel en zuiver van geluid: eene helle lem, VonD. Eene 
groote maat van licht hebbende: °s Jantarens helle vlam 
verflouwt. Six. v. Cu. Het gebeurde op den hellen mid= 
dag. In den eerften zin behoort het tot ha/, hallen , klin= 
ken: in den laatften komt het nabij het hebr. 2% , blin- 
ken , en het gr. saus ‚ waarvan het lat. fol, de zon. 
HELAAS, een tusfchenwerpfel, waarmede wij klagen, 
Het gr. sacsiv , miferart , commiferari, komt hier in aans 
merking. e 
HELD, z. n., m., des helds, of van den held ; meerv. hel- 
den, Eigenlijk iemand, die voor den ftrijd eene groote 
maat van ligchaamskragten bezit. Moe vele helden vielen 
er niet voor Troje! Thands, in het algemeen, iemand, 
die, in den krijg, moed en dapperheid betoont: Bucna- 
parte is niet minder held, dan flaatsman. In den 
daaglijkfchen ftijl , iemand, die in eenige zaak uitfteekt: 
hij is een held in het drinken. Het vrouwl. is heldin. 
Zamentt.: helddadig, heldenbloed, heldeydaad, helden- 
dicht , héldhaftig „ heldenfluk , enz. 

Held , hoogd. Held , STrijkeR. helt , nêderf’, held ,deen. 
heldt, angelf. Aaeleth, zw. helt. Im het hebr. heet 
fterkte PN. Het woord Celten, waarmede de volken, 
ín het: noorden en westen van Europa, genoemd wer= 
den , komt, misfchien, hiermede, in oorfprong , overeen 3 
daar het bekend is, dat zij, wegens ligchaamlijke fterkte, 
beroemd waren. | 

HELDER , bijv. n. en bijw., Aèlderer, heldefst. Dat in 
zich ecne aanmerkelijke maar van licht heeft: de heldere 
tn . ee R 4 eb Á N a 5 vlan 
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vlam floeg aver ‘de daken. Dat de Hichtftralen gemakke- 


. lijk doorlaat: een helder glas, Bene heldere wolk, Glans- 
. rijk , fchoon, riet: dat ss een helder huis — een heldere 


doek — eene heldere meid, Woelklinkend: die kok, faas 
helder, Oneig., iemand helder afrosfen, hem lustig af- 
kloppen. Van hier helderheid. ‘Verkl. bijw, helder tjes. 


Het kómt overeen met het hoogd, Aeiter; Vat hèt oude 


eit, vuura eiten , branden. 


__HELDEREN , bedr, ef, onz, w. geli'kvl. Jk ‘helderde, heb 


en ben gehelderd. Bedr., het oog te helderen. Haorrt, 
Maar heldert uw gezigt, Vonp. Onzijd., de lucht hel. 


\ 


ren. : ‚ 
‘HELEN, bedr. W., gelijkvl, Ik heele, heb geheeld; 


oudtijds £ hal, heb geholen. Verzwijgen:-Aee! uwe mis- 
“daad voor mij niet. erbergen s hij heeft de geflolene goe- 
deren geheeld, zoolang hij konde. De fthaduw, die de 
kuilen heelt „waarin gij uwgenoësjensteelt. Hoort. Van 
bier helers de heler is 200 en ‚ alsde fleler , uders, de 


… „ 


"heelder is zoo goed als de fleelder. — Heêling” 


niet nederf. holken, zw. haela, la®. celure. 
LFT 


» Ze N., VI. > der, of van de helft; meerv. helften. 


’_ Het halve gedeelte van iets. Gij moet dat hier, op de 


helft, laten verkoken, Van de helft der winst leven. Van 
lj \ 


alf. 
HELGER , zie aalgeer., 


. 


® 


dragt. wordt de plaats, waar Dichters hunne vergadering 
“houden, ter béoefening van de dichtkunst, Aelikon ge- 


noemd. Ook’ dragen de gezamenlijke Dichters dezen 
naam, Van hier zegt Vonp,: indien gif eenige bloemen op 


den nederlandfchen helikon plukken wilt. 
HELLEBAARD, z. ú.,'m., des hellebaards, of van den 


_ hellebaard; meerv. hellebaarden. Met den hellebaart in 


der hant, Hoort. Eene fpiets met eene harde, dat is, 


met eene foort van bijl, bij Kir. door dolabra, afcia, 
bigennis, vertaald, Met dit oorlogstuig konde men fte-_ 
ken en bouwen, Grooté Heeren hebben tog eene lijf= 
wacht té Voet, die zulke hellebaarden dragen , nt | 

ers, 


dert, wordt helder — is gehelderd. Zamenlt.:' opheide 


Helen, hoogd. hehlen, Ker. elan, OTrFRin. Ailan, 
halan, bii de zwab. Dichters helen, deen. häle, angelf. 


HELIKON, z. n., m.;, des helikons, of van den helikons 
het meerv. is niet in ‘gebruik. Een beroemde berg in 
Phocis , aan Apollo en de Zangeodinnen toegewijd, Over- 
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diers, deswege, gehetcú. Het woord komt van Zar- 
de eene bijl, ook bardeks genoemd, en hellen, dat eer= 
tijds flrijden beduidde. Friscu leidt het af van Aélm en 
harde, omdat men in den ftrijd, daarmede, den helm 
van den vijand zocht doortehouwen. Onderrusfchen 
zoude men helimn, in dien zin, voor eenen langen fteel 
houden. Zie helm. Kir. kent ook Aelmbarde älleen, 
ZONDE is, oM den uitgang Zarde, vour het vrouwl, 
eflacht. k Er 

HELLEN, ont. w., gelijkvl. ZA helde, heb geheld. Voor- 
over hangen. Dat huis helt wat. Wegzakken: want 
haer huijs helt hae.den doot. BijBerv. Overhellen , ges 
neigd zijn: dat gif stog eenigzins naar de oude liefde hele 
de. A. Harts. Van hier Aelling ; overhanging.. On- 
eigenlijk: Staten en rijcken helben hunne hellingken en 
overhangen. De Brune. Rene fcheepswerf: het vaarkuig 
Raat op de helling. Wijfjesitennep wordt, .om de zwaar= 
te des tops, ock helling genoemd, daar de mannetjes- 
plant zadeling heet, Eee 

HELLER , z. n., m., des hellers, of van den heller ; 
meerv. Aellers. De kleinfte kopeggn’ munt, een halve 
penning. De vorst zal na den flgep niet eenen heller gee 
er. De Decker. Mistchien van Kalf, helf. 

BELLIG , bijv. n: en bijw. , helliger , helligst. Dit woord, 
in Gron., zeer gebruikelijk, vin den daaglijktchen ftijl, 
beduidt boos. Misfchien zoveel, als door de hel aans 
gezet, fchoon men dien nadruk er niet, in zjne gedach- 
ten, aanbecht. KiriAAN heeft dit woord ook , doch geeft 
er eene andere beteekenis aan, die, namelijk, van afge- 
mat, vermoeid; hoogd. hellie. Hij fchijnt het echter, 
mede te bedoelen, omdat hij er agitatus achtervoegte 
Zie ig. sn 

HELM. Z. 1. Mes des helms, of van den helm, meerv. 
helmen. Een lange fteel. Het woord is, buiten zamen= 
ftelling, niet in gebruik. Van hier Aelmflok, de ftuk, 
waarmede het roer gedraaid wordt; helmbaard , waarvoor 
HoorT, Vonp. en anderen hellebaard bezigen, eene bar- 
de met eenen helm, of fteel. Van hier Aellebaardier. Het 
komt van helden, dat is houden. 

HELM, z. n., m., des helms, of van den helm; zonder 
meerv. Eene grasfoort, waarmede men de duinen be-= 
plant, om het wegftuiven te beletten. Door verbasterde 
uitfpraak uit halm oorfprongelijk. Door 't plangen van 
den beim. Hoort. Zamenft. helmplant , helmfiruik. 

R 5 Í HELM, 
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HELM, z, n,, m., des helms, of van den helm; meerv. 
“__helmên. Een halfrond dektel van het boventte deel vens 
_ Jigchaams. In het bijzonder een ijzeren ftormlioed, die, 
“_oudtijds, eene noodzakelijke behoefte in den ftrijd was, 
en thands, tot fieraad boven een wapen geplaatst wordt. _ 
_ _Eenen helm opzesten, Ben en helm, Een vlies, waar- 
mede fommige kinderen en dieren ter wereld komen: hij 
is met eenen helm geboren. Het dekfel van eenen ketel, 
waarin men fterke wateren ftookt: 1. 
» Tot dat het aardfthe flof voor, dood zinkt naar beneden, 
‚> En de uitgepuurde geest in zijnen hellem klimt. 
be M. L. Tijpw. 
Zamenftell. : h&lmgat , helmkam , helm/pits, helmteeken, 
helmtop, enz. 

Helm, Orrr. helm, middeleeuw. Aelmus, ital. e/lmo, 
fr. heaulme „heaûme, deen. hiälm, angelf. helm , eng. helm, 
pool. helm, hoogd. helm, ijsl. gialmur , zw. hjelm. Het 
komt , volgends fommigen , van helen , bedekken, af ; doch 
waarfchijnlijk beheort'het tot het oude helmen „ voor be- ' 
fchermen. î 7 

HELMET,'z. n., o., des helmets, of van het helmet; 
meerv. Aelmetten. © Dichters bezigen het voor helm. Op 

" 2e helmet, zegt Vonper. Eng. helmet , ital. elmetto. | 

HELPEN, bedr. w., ongelijkvl, Zk Aolp, (hielp, oudt. 
halp,) heb geholpen, Iemands toeftand volkomener ma- 
ken: mét geene artfenij te helpen. VonpeL. Uit ee- 
nen nood, een gevaar, eene verlegenheid redden: de 
koningen holpen elkander wit dien hachlijken voeftand. 
Zijne kragt tot voordeel van anderen aanwenden: eere 
maagd aan den man helpen. Iemand aan een ambt helpen. 
Ook in eenen kwaden zin: iemand in den grond helpen — 
vorflen om land en luiden helpen. Hoort. — Zoo waarlijk 
helpe mij God *manier van eedzwering. Jk kan het niet hsl- 
pen; eene wijs van zich te verent{chuldigen. Van hier 


helper, helpfier. — Helpzeel, (hulpzecl), waarvoor ook 
hennepreel, 


Helpen, Ken. helfän, Uren. hilpan, nederf. helpan , 
hoogd. helfen, eng. to help, deen. hiälpe, zw. helpa, 
ijsl. hialpa , wallis. helpu, lettisch gelbmi. Tune leide het 

‚van heil af, heilpen , helpen. In het gr. heet dao heil. 
“__Wacnrer acht de benaming van aip, alf, genius leci- 
daemon „ vel bonus vel malus , angelf. aelf, elf, hiertoe be- 
trekkelijk — eene benaming, welke de oude Duitfchers , 
voor de invoering van het Kristendom , aan de befcher- 

- “mers 





| 
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“mers gaven die, naar hunne meening, over, bijzondere 


plaatfen waaktcen, Ô 
HELSTER , zie halfter. 


HEM, een tusfchenwerpfel, een roepwoordje, om iemand 


te doen ftil taan: Jem, hem! hoor hier, TEN Kare 
vond bij de oudheid den wortel hem , ham , of haam, ijsl. 
hem, contineo, De zin van in- of tegenhouden vertoont 
zich in het hoogd. hemmen: eine Sache hemmen. 


HEM, de verbogene naamval van het perfoonlijke voors 


naamwoord hij. Wan hem, aan hem, hem. Zie hij. Dit 
hem was; voor anderhalve eeuw, nog in gebruik, voor 
zich: en dit volck van verre faghen, ’t welck hem door de 
hoogte van den dijc zeer breed verthoonde. VELe 


HEMD, z. n., o., des hemds , of van het hemd; meerv. 


hemden. Eer linnen dekkleed , dat op het bloote lijf ge- 


"dragen wordt. Zemand tot op het hemd U lerak Een 


wollen hemd, Het hemd is nader dan de rok, de liefde 
begint van zich zelve. Hij heef} geen hemd aan het lijf, 
hij is zeer arm. Over de fpelling van dit woord, zie 
Inr. bl, 42. Het is allerwaarfchijnlijkst, dat het van Ze- 
men, heimen, dekken, bevatten, afltamt. Zamenftell.: 
hemdendoek ; hemdennaaister , hemdrok , hemdflip , cnz. 


HEMEL, z. n., m., des hemels , of van den hemel; meerv, 


hemelen. Een oud woord, dat , eertijds, een dak, in het 
bijzonder , een gewelfd dak, beduidde. In die beteekenis 
kennen wij, nog, eenen Aemrel van kostlijke ftof, welken 
men boyen het hoofd van vorftelijke perfonen ftelt, One 
der zulken Aertel draagt men, nog, den gezegenden ou- 
wel bij de Roomfchen. Eene koets, eene ledekgnt heb- 
ben, elke, haren hemel. KiLJAAN heeft ook Aemel, voor 
gehemelte , het verwulflel des monds, Meest, echter, 
beteekent het het, voor het gezie, ronde en blaauwe ge= 
welf, dat boven de oppervlakte der aarde verheven is, en 
dezelve als bedekt; zonder meerv. Onder den blaauwen 
hemel flapen. De lucht, de wolken: de regen valt van 
den hemel op aarde. Een betrokkene hemel. Hemels 
ftreek , een land, een oord, met een meerv. , in den ver- 
hevenen ftijl gebruikelijk : maar wat zij eens voor elkander 
geweest waren, warèn ze nog, en hadden , ander vreemde 
en verfchillende hemelen , nimmer een oogenblik opgehouden 
het in den volften zin te zijn. Feirn. Het geheele, on- 
afmeetlijke wereldruim : ae fferren prijken met haren glans 
aan den hemel, De zigtbare ligchamen in die ruimte; be 
0e 


268 H me 


Joop des hemels waarnemen, De plaats, waar het Opper- 
wezen, in eenen godgeleerden zitt’, ‘zijne Heerlijkheid aan 
de Zaligen vertoont: in den hemel, daar geen donkere 
. heil, wort gevonden. VorLLenNn.. Het Opperwezen zelf: 
o goede llemel! fra mijm bijbelprezij , in deze barning, 
met uw' geest en ijver bif! HoocvLier. Een gezebende 
geluk(taar:s Aif geniet eenen hemel op aarde, De hemellin= 
gen: ° is near , * is aïnbroos, waar van de Heimel leeft. 
… WesTenB- \an hier het onz. werkw, hemelen, naar den 
hemel vliegen: ef let hoe blij elk ferafafntje hemelt , en waels 
en woelt en wemelt, Smurs. Ten hemel varen, fterven: 
Zo nog haar flsauwfte beeldtenis 
{lem daar voor de oogen wemelt — 
Ach! waatom dun niet weergekeerd, 
En in haar’ arm gehemeld? Feirg. 
_ Hemelen heet ook, in Geld., “Zoo veel ‘als reinigen, 
‚ fchoon maken; in Gron. Aemmeêlen, bij Kim. Aemelen, 
componere , concinnare, ornare, Van hier hemelsch. Za- 
menltel.: Aemelboog ‚ hemeldauw , hemelheer , (hefnclhcir) 
hemelhof, hemelhoog , hemelkloot , hemellicht , hemelling, 
hemelloop , hemelrijk, hemelsblaaiw, hemelsgezind, 
hemelvaart , h:melvreugd, hemelwaart, enz. VOND. be- 
zigrt hemelsdom; wat heeft de Godtheit hier een hemelsdou 
geplante Zoo ook hemeleier $ 
” Vertaart op heden, dat. die hemelcier Marije 
De zaalge Moedsrmaagd trad in haar heerfchappije. 
Hemel, Utpm. himin, IsiDoR., MER.» ÖTFRID.. 
WiLtLeR. himi/, himile, deen. en zw. himmel, hoogd 
Himmel. Ten Káre brengt bet tot het oude hemen , ovor- 
dekken, bevattens Aemel 18 derhalve zoa veel als den 
aardkloot omvättende, overdekkende, Uit het hol eu 
verwulftig overdekken komt ons verhemelte, en uit de 
fchoonheiden reinheid vân den ftarrenhemel ‘ons ophemelen. 
HEMELVAL, z. n., m., des hemelvals , of van den he- 
‚ melval; zonder meerv. Een woord door Dichters gee 
bruikt, in navolging van het griekfche Biowerys, dupave 
mstus , dat uit den hemel gevallen is. Zij willen er mede 
uitdrukken of eene leer, die onmiddellijk van God komt: 
wat Jezus fpreekt , is hemelval. Of eene wet, door den 
Hemel zelven gegeven: | 
Zij vat den Godt op t woort , en tegen zeegobeden 
En wetten, eeuwigh in den ract der waterpoden, 
Als hemelval, en faciurakels vastgezet. - ÀNTON. 
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Of een Zezang, maar de rollende engclenwijzen aan- 
geheven: om, met ven’ klank van hemelval, eeuwig in 
mijns Goëls roem ze rijzen. ‚L. Trip. Het komt reeds 
bij SPieGH. voor. . ’ NEN ne 

HEMMEN, bedr. w., gelijkvl. Zk hemde, heb gehemd, 
lemand, door het uitroëpen'van Aein, térug doën keee 
ren; ook hammen. Por bezigt het voor tefugroepen: 
en hemmt „ op dwalende ommewegen, de vroren. Dit heme 
men, hummen, is ook emutire, fimplicem edere vocem', 
eenen zachten hemkuch maken. __ 

HEN, zie heinde, …* * ee Be. 
HEN, de verbogene faamval des meerv. getals van het per- 
foonl. voorn. hijs Van hen, aan‘ hen, hen: Vergelijk 
Ist bl, tt4. Zie 4E | Heee ens 

HEN, z. n., vr., der, of van dehen; tneetv Aennen. 
Het wijfje van eenen haan, en ván andere vogelen, die 
onder die foorc geteld worden. Lene broeifche hen. 'Eie 
genlijk beduidt dit‘ woórdje ‘eene vân_ het wijfjesgeflacht . 
in het dieren- of plantenrijk , van’ het oudeijĳsl. en zweed. 
manl, vournaamw. Ran, hun, dat kij beteekent, wallis. 
hen, hen, ijn, perf. ein, an, hebr. RM. Zamênftell. : 
henneêi, hennegat, opening boven in het roer, waarin 
de roerpen vastgemaakt is, Aennentaster , een albedil, 

enz. Kit. heeft henne, homo ivsbellis , mullebri animo, bij 
ons thands janhen. ’ 

HENEN, gen bijw. van plaats, oudt. ook Aen hin, zie 
heen. In zamenftelligg met werkwoorden , bezigt HoorFr 
henenbranden, enk. Vonn. Aenendrijven, henenflapen’, 
enz. Pnor henèndeizen, ehz. ee 

HENG, z. n., vr, der, of van de heng; meerv. Aengen, 
Bij Kir, Aenghe, henghene. Hehgíel, waaraan eene vene 
ler, enz. hangt: 

't Kompas dat Ranze brengen nr 
Door ongebaanden plas en boonen °sweereltshengen. VOND. 
Van het verouderde hengen , nu hangen. | 

HENGEL , z. n., m., des hengels, of van den hengel; 
meerv. hengels. Eene angelroede. Zie angel, 

IENGELEN, onz. w., gelijkwl. Jk kengelde, heb ge= 
hengeld Mer den hengel visfchen: in eene ringfloot hen- 
geiet. Hengelen is ook een voordd. werkw, van hangen, 
en beteekent al hangende op zijde zich heen en weder bee 
Wegen. Zoo wordt het van vliegende diertjes gebezigd: 
zeu eene vlieg haar tedere vlugt, waarop zij hengeht js he= 

omp- 
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… dompter lucht langs gras en heester , verlochenen? M.L, 
. Tijow. Zoo hengelt een vaartuig , als het, leunende op 
‚den wind,heeg en weder zeilt. Hengelende om de gaaten, daar 
de zuiderzee uütliopt. Hoort: Naar iets hengelen, 
_ trachten. Om iemands deur hengelen, om iemands deur 
. zwieren, als of mén er aan vast ware; zdo Aengelt : 
mug om de vlam. Van hier hengelaar ,- hengelroede. 
_ SpigcH. heeft vriendfchaps hengelaas. | 
HENGEN, Veroud, w., (nu Zangen) nog overig in gt- 
hengen. | 
HENGSEL, Z. De) Oes des hengfels , of van het. heng/el; 
_ meerv. hengfgls. lets, dat. boogswijs gekromd is, om 
„een ding daardóor te kunnen ap Aangen. Het hengfd 
aan eene vend Jee eas gb Zamen: 
‚ ftell.: Aengfelkorf , hengfermand, hengfelftoof, enz. 
HENGST, z. n., mú., Een den hen en: hénafier. 
; Een ongefneden paard, Van hier Aengftig: eene’ hengffi 
ge merrie, eene, die bronftig is, “Van hier Aengflebron, 
‚… eene fabelbron op den zangberg , door den hoef wan lek 
lerofons hengst geflagen: Geen helikon, noch hengftebros 
_ontfiere mijn’ gedichten! — Uit de hengftebron drinken 
eén dihter zijne In het deen. heet Aest een paard. Inr 
leidt het af van haast, gelijk eguus van wxvs, Ínel. 
'HENKER,- z. n., m., des henkers, of van den henker ; 
"_ meerv. henkers. Een rakker, een diefhenker. Van Aen 
ken, datis hangen. De henker! een gemeen woord, owl 
‚te zweren. 8 
“ HENNEP, (hennip,) z. n., m., des hennefs, of van de 
“hennep; zonder meerv. Eene plant, van wier drad:a 
men zeildoek „ enz. maakt. tet plukken — braken — 
_ ge broeijen leggen. De draden dier plant: Aenmep fpir: 
nen. Van hier het onverb. hennepen; door eene Hennept! 
venfter kijken, opgehangen worden aan eene hennepet 
‚ koord. HaALMa eigent aan dit woord het manlijke geflach 
“toe, fchoon Vonper in het voorbeeld , door HoocsTRrA 
_ TEN aangehaald, het ouz. bezigt. Het manl. geflact! 
wordt ook meest, in de uitfpraak, gehoord. Doch Vos 
DEL fchijnt, met opzet, het onzijdige geflacht te gebrui 
‘ken , omdat hij niet de plant, maar het doek, uit hen 
nep gemaakt, het zeil, bedoelt. Hij zoude Ae 
‚min kiesch gefchreven bebben , hadde hij het manl. @c 
gebezigd. Het vóorbeeld is dit: De wint de doeken suli 
en doet het hennep klemmen. Dus zij hennep, de pn 
Oe vrouwl. 
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vrouw]. „ de’ gemamkte'ftof , het’ bennepeh doek, onzij- 
dig. Zamenftel.: „Zennepakker;,. henneplinnen, hennep. 
fok , hennepzaad „enz. . Hennepzeel is een zeel van hen- 
nep gemaakt, anders Aruizeel; doch fommigen verkie- 
zen halpzeel.: Zie. helpen. Voor hennep zegt men ook; 
gelijk bij Kau. „- kenvep 5 inhet lar. connakis,. Mssíchien 
is deze naam , gelijk de plant, van oosterfche herkomst. 
Alrhands dePerzen: noemen de plant nog taanab, 
HENSBEKER , henzebeker , zie hanze. Nn 
HER, Chervs, ‘harre,) Ze Nes Vies ders Of.van de her ; 
meerv. Aerssen, Duim van éen venfterhengfel , wadrop,de 
venlkér dramit. Sierlijk zegt een onbekend Dichter vanhet 
dog: daar’t cp'zijn’ herren,zich draeijende, zijn’ weg 
. beveiligs voor 35, verfperren. zich opendoende of fluisende 
als een wind. Het aardrond te ligten uit zijn. harren. 
Towen:harre deshemels. . Bijs. 1477» / alde 
HER „een bijw‚-van, plaats, beduidende, ‘even als Zeer, 
eene toenadering uit de verte naar, ons toe: Van oude tije 
den her. Van alle oudheit hor. Hoort. Het is, in za- 
menftelling , ook gebruikelijk, als Aerom, waarvan hergm- 
ioopen ‚ook orher „omherwandelen”; — heruit , waarvan de 
werkw. Aerwisdrijven , heruitjagen „em herwaart, Het dient 
insgelijks als een onaficheidbaar voorzetfel voor. fómmige 
werkwoorden, hebheude de beteekenis van wederom „; of 
eene plaatfing in den vorigen ftand, of eenc herdoening 
van de vorige, daad, als : herkaauwmen, herdoopen, enz. 
In het moefog., frankd. en angelf. is het niet te vinden, 
en fchijat das van jonge, geboorte. 
HERADEMEN, onz. w., gelijkvì. Zl Aerademde , heb 
“herademd. Adem halen , in bet lat. respirare: du en fule 
Be nemmermere herademen. Bij. 1477e 
HERAUT , z. n,, m., des herauts , of van den heraut ; 
meerv. herauten. Pertijds verftond men , door dit woord, 
eenen gezant in den krijg, eenen pleguigen uitroeper , ee- 
nen opziener bij openbare wedftrijden , die de adellijke wa- 
pens en het voorvaderlijke (tamhuis moest onderzoeken. 
Zulken kent men nog aan de hoven , als eertijds iu Franke 
rijk, Thands bedient men zich van dit woord, om er 
cetfen plegtigen aankondiger van eene gewigtige zaak door 
te verftaan , als van vrede , vrijheid, aankoinst eens Vors- 
ten , enz. Ende een heraut riep met kracht, BijseLv. 
Inge leidt het af van het wallis. Aerpd, een bode, een 
gezant. „Door eene ingefchovene / heeft men het hoogs 
A 
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Herold ‚ middeleeuw. lat. , Aeraldus ‚-ît. oralde, fr. heven, 
heraut. Waredit echt , zen fchreve ; dan „ in het.meervoud, 

- bee ten einde de oorfprongelijke .d te bewaren, her- 

austen, : 4 ne 

HERBAREN, bedr. w., gelijkvl. Van het ohfcheidb. 

' voorz. heren baren: ik herbaarde , heb, herhaard,. We 

„derbaren. Van hier het veroujd vorlad, doelw. herboren. 
Woorden , in den zedenlijken zin’ meest alleen gebruike 
lijk , voor vernieuwen, -verbèteren ;- vernieuwd „ verse 

: terd ; waarvan Aerboerté, voor Wedergebourte , bif VoLzand. 
en VoxpcLi, welkelaatfte herboren ook voer: door kunst 
voordgebragt , gebruikt, wannter hij. van dè: beeldtenis eens 
overledenen ‘zegt , dat zij-uit. den fchilder-Aerboran is, Het 

. jsook gebruikelijk voor ontftaans 204 sdords de wiaare rust 

… herbooren, PSALMBER, se 

HERBERG, z. n., vr‘, der, of ban de herberg; Meer. 
herbergen. Eigenlijk eene plaats, waar pich een heer, 
dat ís gene meenigte s “bergt tegen het'gitg weder. Van 
bier heet eehe haven bij de Engelf. Aarhower.. Int het bij 
zonder éen Oord, Waar zich een. Prijgsheer,: onder den 
blooten hemel , tegen onweder verbergt. Dit is hij Norg. 
herebirga, herebergo, bij Wier. hereberga, het oud 
fr. hereberge, Sommigdn meenen, dat het, oorfpronge- 
lik, Aeerberg. is} dewijl. van. ouds, ‘een landheer, op 
zijne vels, of in'den: oorlog , voor zich eenen vrijen in- 
trek, of huisvesting bedong, în het kaîteel van zijnen 
leenman, dat dus zooveel - als eene bergplaats voor 
eenen Heer konde heten, Dan, deze fchijnt de òorfpron- 
gelijke beteekenis niette zijn ‘omdat de zachte, maar 
niet de harde €, die in heer klinkt, in ‘het woord gevon- 
den wordt. {hands is het de naam van: eene huisvesting 
voor Reizigers , die daar , voor eenen korten tijd , intrek- 
ken: ook eene plaats, waar men zich met gezelfchap 
verlustigts zelfs gebruikt men het voor kroeg. Verklein 
woord herbergje. Van hier hec bedr. en onz. w. herber- 

gen, Voords herbergier, herbergierfter, herberging; 

erbetpzaam „ herbergzaamheid. 

HERBINDEN , bedr. w., ongelijkvl, Van het onfcheidb. 
voorz. her en binden. Jk herbona, heb herbonden. Op 
nieuw binden. 

HERDLINKEN, onz, w‚.,‚ ongelijkvl.. Van het of 
fcheidb. voorz. her cn blinken: ik herblonk , heb herblot- 
ken. Cp nieuw blinken. De Wader der welfprekensheit 
herblonk, VONDEL. HER 
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HERBLOEIJEN , onz. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en bleeijen: ik herbloeide, heb herbloeid. Wee 
derom bloeijen. 

HERBOREN , zie herbaren, a 

HERBOUWEN , bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en bouwen: ík herbouwde, heb hertouwd. 
ik dat vervallen is, weder opbouwen. Van hier Aers 
ONWiNg. 

HERBRENGEN, bedr. w., onregelm. Van het ons 
fcheidb. voorz. her en brengen : ik herbragt , heb herbragt. 
weder brengen. Men vindt het ook met het voorz, 
fcheidb. gebezigd, voor naar ons toe brengen: dewijl er 

eene hergebragte gewoonte enz. BRUNe. | 

HERDAGEN, bedr, w., gelijkvl, Van het onfcheidbs 
voorz, her en eri s ik herdaagde , heb herdaagd. An- 
dermaal dagvaarden. Als zij bij tromflagh herdaaght waa 
ven. Hoorr. Het kan ook onzijd, gebezigd worden s 
met zijn, van dagen, dag worden, herdagen derhalve 
wederom dag worden. 

HERDENKEN , bedr: w‚. , onregelm. Van het onfcheidbs 
voorz. her en denken: ik herdacht, heb herdacht. Wee 
der in de gedachten brengen. Van hier herdenking, 

HERDER, z. n., m., des herders, of van den herder; 
meerv. herders. Bigenlijk, en, in den ruimften omvang, 
iemand , wien iets in bewaring toebetrouwd wordt , fchoon 
het woord, bij ons , in dien zin niet in gebruik is. De 
IJslanders noemen eenen fchatmeester fehirdi, de Angelf. 
eenen opziener van Kinderen cíj/da= hijrde. Wij verftaan - 
door dit woord, in het bijzonder, iemand, die het op= 
zigt over eene veekudde heeft , hetzij hij de eigenaar ders 
zelve, hetzij voor loon een oppasfer zij. Ín den ftijl 
des Bijbels heeft dit woord nog eene andere figuurlijke 
beteekenis , waarvan de kristenen , heden nog, hunne 
opziegers met den naam van Aerders betitelen. Het 
vrouwl. is Aerderin. Oul. bezigde men ook Aerde: En 
Abel was een herde. Bijn. 1477. Var hier Aerderdom , 
herderlijk. Zamenft.: herderloos , herdersdicht „ herders. 
fluis , herdershuisje , herdershut , herderskout , herderslieds 
herderspijp , herdersfpel , herdersftaf , herderstas , herderss 


2ANf , ENZ. 

Herder, hoogd. Hirt, Uipntr. Aairdels , Ker, Often. 
hirsi , hirto, hirt, nederf. heerde, angelf. heard, heord; 
hierd, Ayrde ; deenf. hee 3 ZWe herde , ijsle de 
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lettisch kerdzius. ‘Het komt, zeker, van het onde Aer- 
den, hirten, hoeden, bewaren, angelf. Ayrdan, zw. 
hjorda, fr. garder. Hirten is, ondertusfchen, het voord- 
ur. w. van Airen, angelf. Airan, Ayrian,, hoeden, be- 
waren. 
HERDOEN, bedr. w., onregelm. Van het onfcheidb, 
voorz. her en doen: ik herdeed , heb herdaan., Hervatten, 
weder doen: de zaak is niet te herdoen, Van hier herdoe- 


NING e 

HERDOOPEN ‚ bedr. w., gelijkvl. Van bet onfcheidb. 
voorz. Aer en doopen : Ik herdoopte, heb herdoopt, Wee 
der doopen. Figuurl. , eenen anderen naam geven: wij 
„hebben hem herdoopt. Van hier Aefdooper , herdooping. 

HERDRUK, z. n., m., des herdruks, of van js here 
druk; meerv. herdrukken. Eene herdrukking, en een 
boek , dat herdrukt is. 

HERDRUKKEN, bedr. w‚. , gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en drukken: ik herdrukte, heb herdrukt. Van, 
nieuws drukken. Hiervan herdrukking. | 

HEREENEN, bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en eenen, dat buiten zamenft. niet in gebruik 
is: ik hereende , heb hereend.” Weder vereenigen. Waar- 
om hereent hij den band van ziel en lichaam niet? FRANT- 
ZEN. Ook Aereenigen , waarvan Aereeniging. | 

HEREERLIJKEN, bedr. w., gelijkvl, Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en eerlijken. Wederom eerlijk verklaren. De 
heughenis van Eemondt te hereerlijken, Hoort. 

HEREISCHEN , bedr, w. , gelijkvl, , en ongelijkvl. Van 
het onfcheidb. voorz. her en eifchen : ik hereischte , (ook 
hereesch) heb hereischt, (ook hereefchen). Wederom ei- 
fchen. Penningen hereifchen, Hoort, Van hier herer- 
fcher „ hereifching. 

HERFST, z.n., m., van den herfst; zonder meerv. De 
gewone tijd der inoogfting van vruchten. Donwéerbuien 

‚ van den herfst. Hoocvr. Figuurl., Aij is in den herfst 
zijns levens. Zamenft.: herfstachtig „ herfssboter „ herfst- 
dag, herfstdraad , herfsthoen, herfsthooi, herfstkaas, 
herfstmaand , herfsttijd , herfstvrucht „, herfstweder, enz. 

De afleiding is onzeker. De inoogfting heet in het eng. 
harvest, angelf. Aaerfest. Eris in het angelf. een woord 
aerfwa, verwerven. Dit ziet ApeLuNa voor den wortel 
aan , omdat men , in den herfst, zich van alles verziet. 
WACHTER meent, dat de bron in het goth. ar , koren , 

en 
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en het angelf. fon, nemen, fchuilt, Het aapmeemlijkfte 
komt mij voor, dat het van het angelf, Aeran , vergade= 
ren , verzamelen, af(tamt , zijnde de herfst de tijd der in= 
zameling van de vruchten — van den oogst. 

HERGIETEN , bedr. w., ongelijke: Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en gieten: ik hergoot, heb hergoten. Wea 
der gieten. Hergoten koperwerk. Oneigenl.: zie daar 
Nederland dan hergooten. FriTu. 

HERGRIJPEN, bedr. w., ongelijkvl, Van het onfcheidb. 
voorz. her en grijpen: ik hergreep, heb hergrepen. Van 
nieuw grijpen. Oneigenl., weder opvatten, weder bee 
ginnen: sil hergreep de aan/praak, Hoort. : 

HERGROEIJEN , onz. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en groeijen. Ik hergroeide, ben hergroeids 
Op nieuw groeijen s een ander tack zal hergroeijen in 
zijn plaats. VaND. 

HERHALEN , bedr, w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en halen: ik herhaalde, heb herhaald, Here 
doen: de aderlating moet herhaald worden. IlIcrzeggen: 
iemands weorden herhalen. Van hier herhaler , herhaling. 

HERHEFFEN, bedr, w. ongelijkvl. Van het onfcheidbs 
voorz. her en heffen: ik herhief, heb herheven. Weder 
heffen: zijne lem herheffen, VoND. Van hier hetheffing , 
bij HoorT te vinden, 

HERHOUDEN , bedr. w., ongelijkvl, Van het onfcheidb. 
voorz. Zer en houden: ik herhield, heb herhouden,. Wea 
derhouden. Pan veele inzichten kraftelijk herhouden. 


HoorT. 

HERHUWEN , bedr. w., gelijkvl, Van het onfcheidbe 
voorz. Aer en huwen: ik herhuuwde, heb herhuuwd, We- 
derom huwen. Ook herhuuwlijken: de rouw der mannen 
beflaat alleen daarin, dat zij zich niet mogen herhuwlijs 
ken. BOGAERT. 

HERING. zie haring, 

HERINNEREN, bedr. w. , gelijkvl. Van het onfcheidba 
voorze Aer en inneren , het voorddur, w‚. van innen: ik 
herhinnerde, heb herinnerd. Wederom in het geheugen, 
brengen. Zich iets herinneren, Herinner u de vorige 
blijken onzer opregte vriendfchap. Iemand iets herinne« 
ren, Verkeerdelijk zegt en fchrijft men: zich aan ies 
herinneren , iemand aan iets herinneren. 

HERK , zie hark. 

HERKAAUWEN, bedr. Wo gelijkvl. Van het onfcheidb. 
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voorz. her en kaauwen: ik herkaauwde , heb herkaauwd. 
Andermaal kaauwen. Zieke koeijen herkaauwen haar voe 
der niet. Ook onziid., de koe ligt en herkaauwt, Overdr, 
herdenken, een Jiefhebber, die meer de gedachten her- 
kauwt, dan de letters boekffaaft. M.L. Tijpw. Van 
hier Aerkaauwing. 

HERKAMMEN , (herkemmen) bedr. w., gelijkvl. Van 
het onfcheidb. voerz,. Aer en Kammen: ik herkamde, heb 
herkamd. Wederom kammen. 

THERKEEREN , bedr. w., gelikvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en Reeren: ik herkeerde, ben herkeerd. Te- 
rug gaan. Op dat ze tot haar eigene plaats mochten her- 

_ keeren. DÓGAERT. 

BERKENNEN, bedr. w‚ , gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en Rennen: ik herkende, heb herkend. We. 


der kennen. Zoodra hij zijnen naam noemde, herkende 


ik hem aan zijme gelaatstrekken. Van hier herkenning. 


HERKNEEDEN, bedr, w., gelijkvl, Van het onfcheidb. 


voorz. her en Aneeden: ik herkneedde , heb herkneed. An-« 
dermaal kneeden. bmg 

HERKNOOPEN, bedr w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en Anoopen: ik herknoopte, heb herknoopt. 
Eigenlijk, weder knoopen. Meest, echter, in eenen 
oneigenlijken zin gebruikeliik: de gef/cheidene vriendfchap 

.…__ _herknoopen. Van hier hefknooping. 

HERKOKEN, bedr. w., gelijkvl, Van het onfcheidb. 
voorz. her en koken: ik herkookte, heb herkookt. An- 
dermaal koken: /pijs herkoken, Figuurlijk, zorgvuldig 
wederom overwegen: dat voorftel zal ik nog eens wel here 
koken, Van hier Aerkoking. 

HERKOMEN, onz. w., onregelm. Van het onfcheidb. 
voorz. her en komen: ik herkwam, ben herkomen. 
Weder komen. De Mfaaght herkomt nu van den hemel 
neer, K. v. MANDER. Van hier Zerkomst, herkomftig. 
H. pre Gr. beziet herkomen als een zeltft. naamw. in het 
meert;: de ongefchreven wêtten zijn oude herkomen. 

HERKOOP, z. n., m., des herkoops, van den herkoop; 
zonder meerv. ‘Herhaalde koop. Daf Amis Kostte mij 
veel minder bij den herkoop. 

BERKOOPEN , bedr. w. onregelm. Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en koopen : ik herkocht , heb herkocht. Weder 
koopen. Van hier Aerkooper herkooping. 

BERKRIJGEN , bedr. w.,‚ ongelijkvl. Van het onfcheidb. 

voorz. 
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voorz, her en Krijgen: ik herkreeg , heb herkregen, Wee 
derom krijgen. Jemands gunst herkrijgen. Van hier Aere 


wieg. Dn 

HERKRUISSEN , bedr. w., gelijkvl. Jk’ herkruiste, heb 
herkruist. Op nieuw kruifen: Aerkruist door offerhoon. 
Vonp.. Van hier herkruifing. a 

HERKUSSEN „ bedr. w‚‚ gelikvl. Ze herkuste , heb her 
id Op: nieuw kusfen:. kust èn herkust den mond, 
OND. 

HERLADEN , bedr. w., ongclijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her etì laden: ik herlaadde, (oul, Aerloed) heb 
herladen. Van nieuws laden. Zen geweer =m een fchip 
herladen. Van hier herlading: doch vindende nocht ver- 
fchies van EEE HooFT, 7 

HERLEEREN, bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en leeren: ik herleerde , heb herleerd. Weder- 
om leeren. Zn de verwende maaghen allengskens haaren 
plicht moghten herlecren. Hoort. 

HERLEVEN, onz. w., gelijkvl. Van bet onfcheidb. 
voorz. her en leven: ik herleefde , ben herleefd, Weder- 
om het leven ontvangen: eens zullep de dooden herleven, 
Nieuwen wasdom en tier verkrijgen: in de lente herleeft 
de ganfche natuur, Nieuwen lust en nieuwe kragt onte 
vangen: die man begint „in zijnen ouderdom, te herleven. 
Den ouden gang gran: met den vrede herleeft de koop= 
handel. Van ‘hier herleving. 

HERLEVEREN, bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en leveren: ik herleverde , heb herleverd, Wee 
der leveren. Belangende ‘ts herleeveren van flerktem 
HoorT. Een ee | 

HERLEZEN, bedr. w‚, ongelijkvl, Van hef ‘onfcheidb, 
voorz. her en lezen: ik herlas, heb herlezen. Andermaal 
lezen. Van hier Aerfezing: 

_HERMARKEN , bedr. w‚, gelijkvl. Van het. onfcheidb. 

voorz. ‘her en saken: ik hermuakte , heb hermaakt. Van 

nieuws maken. Hiervan hermaking, 

_HERMALEN „bedr. w‚ , ongelijkvl. Van het onfcheidbe 

voorz. her èn malen: ik hermaáalde, (oúl. hermoel) heb 

hermalen. Wederom malen. Van hier herma/ing. 

_HERMANEN, bedr. we, gelijkel. Van het onfcheidb, 

voorz. Aer en manen: ûk hermaande, heb hermaaud. 
Wederom manen. Hiervan Aermaning. 
HERMELIJN, (armelijn , emije) Ze Nes Oes des herme- 
‚9 3 


lijns; 
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lijns, of van het hermelijn; meerv. hermelijnen. Eene 
foort van wezeltje, geheel wit, behalve aan het uiterfte 
van den taart, waar het eenigzins zwart is; levende in 
de noorderdeelen van Eurepa en Azia. Zijn bont draagt 
denzelfden naam; zonder meerv. Ook gelijkfoortig na- 
gemaakt pelswerk, dat met witte en zwarte vlekken ver- 
zien is. Eer men den regelregten weg naar het noorden 
wist, bezorgde ons Armenie zijne bonten en pelswerken: 
van hier draagt dit dier, naar dat landíchap , zijnen naam, 
Vaords is van hier het onverbuigb.' hermelijnen , (arme- 
lijnen): het armelijne vor. VONDEL, 

HERMETEN, bedr, w., ‘ongelijkvl. Van het'onfcheidb. 

“_ voorz. her en meten: ik hermat, heb hermeten. Ander- 
maal meten. Van hier Aermeting. 

HERMUNTEN, bedr. w‚ , gelijkvl, Van het onfcheidb, 
voorz. her en munten : ik hermuntte, heb hermunt. Wee 
derom munten. Oud geld hermunten, 


IERNAAIJEN, bedr. w.„ gelijkvl. Van het onfcheidb, 


voorz. Aer en naaijen: ik hernzaide „ heb hernaaid. We. 
derom naaijen. Ó 
HERNEMEN, bedre w‚, ongelijkvl. Van het onfcheidb, 
voorz. her en meme: ik hernam, heb hernomen, Here 
vatten: Alf hernam het woord, Heroverens de vesting 
hernemen. Van hier herneming. 
HERNIEUWEN, bedr. w., Siku. Van het onícheidb. 
voorz. Aer en sieuwen: ik hernieuwde, heb hernieuwd, 
Wederom nieuw maken, herbouwen, Van hier hernieu- 
wing. 
HERNOEMEN ‚ bedr. w., gelijkvl. Jk Aernoemde, heb 
hernoemd. Andermaal noemen: den hernoemden vliet kene 
nen. Vonp. Van hier hernoeming. 


HEROPKOMEN, bedr. w., onregelm. Van het fcheidb. 
voorz. herop en komen: ik kwam herop, ik ben heropgee 


" komen. Van nieuws opkomen. Zen braakdrank van 
heropkomende walghe. Hoort. 

HEROPTOOIJEN, bedr. w., gelijkvl, Van het fcheidb, 
voorz. herop en tooifen : ik tooide herop , heb heropgetooid. 
Wederom optooijen. De vijandt vindende 's Aeroptooijen 
te gevaarlijk. Hoort. 

HEROVEREN, bedr, w., getijkvl. Van het onfcheidb. 

“voorz. heren overen, dat in zamentft, alleen gebruikt 
wordt: ik Aergverde, heb heroverd. Hernemen, Van 
hier Aeraveraar , herovering, EIER 
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HERPACHTEN, bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb, 
voorz. her en pachten: ik herpachtte , heb herpacht. An- 
dermaal pachten. Van hier herpachting. 

HERPAKKEN, bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en pakken: ik herpakte, heb herpakt. Van 
nieuws inpakken. Van hier Aerpakker, herpakking. 

HERPAREN, bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en paren: ik herpaarde, heb herpaard. We- 
derom paren; ook hertrouwen. 

HERPASSEN , bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
RE her en pasfèn: ik herpaste , heb’ herpast. Weder 

asfen. 

HERPAUK , zie pauk. / 

HERPEKKEN , bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voor, her en pekken: ik herpekse, heb herpekt. Weder 
met pek beftrijken. | | 

HERPERSEN, ‘bedr. w. gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en perfen: ik herperste , heb herperst. Andere 
maal perfen. 

HERPLANTEN , bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en planten; ik herplantte , heb herplant. Wee 
derom planten. Van hier herplanter, herplanting. 

HERPOTEN, bedr. w.„ gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en paten: ik Aerpootte , heb herpoot. Weder 
poten. 

HERPROEVEN, bedr. w. , gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en proeven: ik herproefde , heb herproefd. Van 
nieuws proeven. Van hier Aerproeving. 

HERRERENEN, bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en rekenen: ik herrekende, heb herrekend. 
Andermaal rekenen. 

HERROEPEN , bedr. w., ongelijkvl. Van het oufcheidb. 
voorz, Aer en roepen: ik herriep, heb herroepen. … Weder 
intrekken door openbare afkondiging: de Koning heeft zijn 

egevene bevel herroepen. In het gemeen, intrekken , af« 
chaffen , vernietigen : een gedane overgift te herroepen. 
Hoorr. Waarvoor Hoorr ook Aerroep bezigt. Van hier 
herroeping „ herroeplijk ‚ herroeplijkheid. 

HERROLLEN , bedr. w., gelijkvl. Jk Aerroide , heb her. 
sold. Op nieuw rollen : in haar oude gedaante herrolt. 
Vonp. Van hier Aerrolling. NE: 

HERSCHEPEN , bedr. w., gelijkvl, Van het onfcheidh. 
voorz. her en fehepen ; ik herfchaepse „ heb herfcheept. Van 
nieuws infchepen. Van hier Aerfcheping. 
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HERSCHEPPEN , bedrv. w. , gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en fcheppen: ik herfchepte , heb herfchept. Wee 
derom fcheppen. 

HERSCHEPPEN , bedr. w., ongelijket. Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en fcheppen: ik herfchiep, heb herfchapen. 
Van gedaante doen veranderen. De oude dichters droom- 
den, hoe menfchen in dieren herfchapen wierden, Vere 
nieuwen: Aerfèheppende zijnen moedt. Hoorr. Zedelij- 
ke verandering toebrengen; een kerkelijk woord: herfchep- 
pènde fra, Van hier Aerfchepping. | 

HERSCHIJNEN , onz. w. , ongelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en fchijnen : ikherfcheen, ben herftchenen. We- 
der verfchijnen. OQ! die de wereld zijt herfchenen, als 
een zon. VoONDEL. Van hier her/chijning, | 

HERSCHIKKEN, bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en fchikken: ik herfchikte, heb herfchikte 
Wederom fchikken. Van kier herfchikking. 

HERSCHOUWEN , bedr. w‚  gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en /chouwen : ik herfchouwde, heb herfchouwd. 
Van nieuws (chouwen. Van hier herfchouwing. 

HERSCHRIJVEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het an- 
fcheidb. voorz, her en fchrijvens ik herfchreef , heb her- 
fchreven. Op nieuw fchrijven. Van hier herfchrijving. 

HEKSEN , (harf/en), z. ne, Vvr., der, of van de herfen; 
meerv. herfèns. herfenen. Het brein; Zemand de herft« 
nen inflaan. Zine Aerfens loopen deor , hij kan niet gere 
geld denken. Met fcheelt hem in de herfenen, hij is niet 
wel bij het: hoofd, Figuurlijk, een fchrander man, een 
di p denker: zaaken , van arbeidzaame herfenen gemeld: 
Hoorr. Het woord is in.het meerv. alleen gebruikelijk , 
fchoon het, fomtijds, bij de Ouden in het enkelvoudige 
getal voorkomt, en HooGsTRATEN van oordeel is , dat 
het voorbeeld, uit Hoort „ hierheen ook behoort: de 
knecht loopt met de harsfen op den hoet, Zawmenttell.: 
herfenbeeld  herfenbekken, Aerfenklier, herfenloos, her- 
Jenpan,’ herfenfchim, ‘herfènverdichsfel, herfeuwoede, 
nz Ee 


€ Ld . Ĳ 

HERSMEDEN, bedr, w., gelijkvl, Van het onfcheidb. 
voorz. her en fmeden: ik herfineedde , heb herfineed, Van 
nieuws omfmeden. Dan zal men de zwaarden sot plosg- 
ijzers, de fpiesfen tot fikkelen herfineeden. HAMELSVELD. 

HERSMELTEN , bedr. w., ongelijkvl, Van het onfcheidb. 
voorz. Aer eu finelten : ik herfmolt, heb herfmol/sen, \an 
nieuws Ímelten, HER 


/ 
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HERSNIJDEN, bedr. w‚, ongelijkvl, Van het onfcheidb, 
voorz. Aer en fnijden:< ik herfneed, heb herfneden. Wee 
derom fnijden. : 

HERSPADEN, bedr. w‚., gelijkvl. Van het onfcheidb, 
voorz. her en fpaden: ik il mir ‚ heb herfpaad. Met 
de fpade weder omwerken. Van hier zerfpading.. 

HERSPELDEN, bedr, w. , gelijkvl. . Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en fpelden; ik herfpeldde, heb herfpeld. Met 
fpelden verfteken. | | 

HERSPELEN , bedr.’ w., gelijkvl. Van bet onfcheidb, 
voorz. Aer en fpelen: ik herfpeelde , heb herfpeeld. Het 
fpel hervatten. 

HERSPELLEN „ bedr. w. , gelijkvl. -Van het onfcheidb. 
voorz. her en fpellen: ik herfpelde, heb herfpeld. Van 
nieuws fp-llen, Van hier her /pelling: 

HERSPETEN, bedr, w., gelijkvl,: Van het onfcheidb, 
voorz, her en fpeten: ik herfpeette, heb herfpeet. Weder 
aan het {pit doen. 

HERSPETTEN, bedr. w‚., gelijkvl.-. Van het onfcheidb. 
vourz. Aer en fpitten : ik herfpitte ; Cherfpittede) heb her- 
fpit. Wederom (pitten. Van hier Aerfpisting. 

HERSTEKEN, bedr. , w. , ongelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en fleken: ik herfvak, heb herftoken. Weder 


fteken. , 
HERSTELLEN, bedr. w. , gelijkvl.:® Van het onfcheidb. 
voorz. heren flellen: ik herftelde, heb herfteld. Op de 
vorige plaats ftellen : de /chijven op een dambord herftel. 
lea. Van hier het bevelwoord in de wapenoefening: Aer« 
felt uw! Lappen: kleederen heeftellen. ‘Tot dem ouden 
ftand terugbrengen: den Godsdienst herftellen. De vrij= 
heid., enz. hesftellen. Wederom gezond.maken: kzal u, 
met Gods hulp, fchielijk herftellen. — Ik ben nog niet vol- 
komen herfteld. : Van hier herftelbaar , herfteller , herftels 
ling, herflelfter. Ze 
HEKSTICHTEN, bedr. w., gelijkvl. Varrhet onfcheidb, 
voorz. her en flichten: ik herflichtte, heb herfticht. Here 
bouwen. Kerken , teelden , altaarente herftichten. Hoort. 
Van hier herftichting. | 
RT, z. n…, a. „ des herts , of van her hert; meerv. here 
sen. Een bekend wild. Aen fchichsig hert. Verklein- 
woord hertje. Zamenfteli.: Aertenjagt, hertenpastei, 
hertenvleesch, hertshoorn, hertstong , mildkruid, fteenvae 
ren. Oul, werd het ee gebezigd: /£ ane es 
s 5 cle 
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hert, Esorrer. Ock is het vrouwl. Aertin in gebruik 
geweest, 

HERTEEKENEN , bedr. w. , gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en teekenen: ik herseekende, heb herteekend, 

‚ Op pieuw teekenen. Van hier Aerseekening. 

IER TELEN, bedr, w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. heren telen. Jk herteelde, heb herteeld, Ander- 
maal telen: door zijne kunst herteelt, Vonn. Van hier 
herteling. 

HERTELLEN , bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 

‚ voorz. her en tellen ; ik hertelde , heb herteld. Op nieuw 
overtellen. 

HERTIMMEREN , bedr. w. , gelijkwl. Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en timmeren: ik hertimnmerde, heb hertimmerd. 
Weder optimmeren. Van hier Aertimmering. 

HERTOG, z. n., m., des hertog: hertogen, of van den 
hertòg ;-meerv. hertogen, Een woord, dat, in de oude 
tijden, eenen aanvoerder van een krijgsheer , die aan des- 
zelfs {pits vooruit trok , te kennen gaf; van heer (heir) 
en siegen, tuigen, trekken. In het angelf. heretoga, ijnl. 
hertog „ zw. haertig , hoogd. Hertzog , middeleeuw. Aere- 

‚ techius. Naderhánd vertegenwoordigden zulke legerhoofden 
ganfche landen, wier manfchap zij ten krijg aanvoerden, 
en hadden, in vredestijd, aldaar het hoogfte gezag , zelfs 
boven de Graven. Heden ten dage is een hertog ecn beheer- 
fcher van een hertogdom, of van zulk een land, waar- 
over, oudtijds, een heeraanvoerder, een hertog, de 
magt had; of van een land, dat, naderhand den titel 
van hertogdom ontving: ook noemt men hertogen zulke 

. perfonen, die van eenen Vorst tot die waardigheid ver- 
heven zijn. Het vrouwl. is hertogin. Van hier Act her- 
tordom. Zamenftell. : Aartshertog , groosertog. 

HERTOGT, z. n., m., des hertogts, of van den hersogt ; 
het meerv. is niet in gebruik, Wedertogt, terugtogt. 

…_… Benen hertogt doen, Van Aer en togi van tiegen. 

HERTRED, z. n., m., des hertreds, of van den her- 
tred ; het meerv. is niet in gebruik. Terugtred, aftogt. 
Van Aer en tred. 

HERTROUWEN , bedr. en onz. we, gelijkvl. Van her 
oufchbeidb. voorz. her en trouwen, Bedr. , met Aebben : 
ik hertrouwde, heb hertrouwd. Wederom trouwen: ik 
heb eene fchoone vrouw hertrouwd. Onz., met zijn: ik 
hertrouwde , ben hertrouwd. Indien zin is het meest ge- 
bruikelijk: hij is voor de derde reis hertrouwd, HER 
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HERVALLEN , onz. w. , ongetijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en vallen: ik herviel, ben hervallen. Veder 
vallen: hij hervalt (feeds in het zelfde kwaad, Weder af- 
vallen: witgezeit de Leeraars „ hervallenen en oproerighen. 


HoorT. 

HERVATTEN, bedr. w‚ , gelijkvl. Van het onfcheidb, 
voorz. her en vatten: ik hervastede , heb hervat. Weder 
ondernemen: Maximiliaan hervat den handel der bemidde« 
ling. Hoorr. Weder bezoeken; in den daaglijkfchen 
ftijl: ik zal het eens hervatten. Van hier hervatting. 

HERVERWEN, bedr. w., gelijkvl. Van het onícheidb. 
voorz. her en verwen: ik herverwde , heb herverwd. Op 
nieuw verwen. 

HERVINDEN , bedr, w., ongelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en vindèn; ik hervond, hed hervonden, Fen 
woord, bij Dichters gebezigd, voor wederom vinden, Zoo 
zult gif eens uw’ gade in beter oord hervinden. J.G 
DooRNIK. | 

HERVOEGEN, bedr. w., gelijkvl. ‘Van het onfcheidb. 
voorz. her en voegen: ik hervoegde, héb hervoegd, We- 
der zamenvoegen. Bij HoorT vindt men het bijv. naamw, 

hervoegbaar : hervoeghbaare ladders. | 

HERVOEREN, bedr, w., gelijkvl. Van het onfcheidb, 
voorz. her en voeren : ík hervoerde, heb hervoerd. Terug 
voeren. Wat wint hervoert het Delffche wetorakel? Vonp, 
Van bier hervoering, ) 

HERVORMEN , bedr. w. „ gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en vormen : ik hervormde , heb hervormd. Ee- 
nen nieuwen vorm aan iets geven: de Ouden beuzelden, 
dat Dafhe in eenen boom hervormd wis. Een worm in 
een vliegje hervormd. Zedenlijk verbeteren: de zeden her- 
vormen. Herftellen : den Godsdienst hervormen. Van daar 
de hervormden , aanklevers van den herftelden Godsdienst, 
Hier van hervormer, hervorming. 

HERVOUWEN , bedr. w., ongelijkvl, Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en vauwen: ik hervouwde , heb hervouwen. Op 
nieuw vouwen. Van hier Aervouwing. 

HERVRAGEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en vragen: ik hervroeg , heb hervraagd (oudt, 
hervragen.) Wederom vragen. i 

RWAART , bijw. van plaats, Naar dezen oord toe: 
kom herwaart. es 

HERWANNEN, bedr. w.‚ gelijkvl. Van het onfcheidb. 
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voorz. Aer en wannen: ik herwande, heb herwand. An- 
…_ derwerf wannen. 
HERWAPENEN, bedr. w., gelijkvl, Van het onfcheidb. 
voorz. her en wapenen: ik herwapende, heb herwapend. 


Op nieuw wapenen. Van hier Aerwapening: de Duisfchen 


gelieten zich graatig naa herwaapening. Hoort. 


HERWARMEN, bedr. w‚, gelijkvl, Van het onfcheidb, _ 
voorz. her en wartnen: ik herwarmde, heb herwarmd, 
Andermaal warmen : wiens bloet zijn koets herwarmt. VonD. 


Van hier herwarming. 
HER WASSCHEN, bedr. w.‚ ongelijkvl. Van het on- 
fcheidb. voorz. her en wasfchen: ik herwiesch, heb her- 
___wasfchen. Overwaslchen. 
HERWEGEN, bedr, w., ongelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en wegen: ik herwoog , heb herwogen. An- 
dermaal wegen: ook op nieuw overwegen. 
HERWENTELEN , bedr. en onz. w. „ gelijkvl. Van het 
onfcheidb. voorz. her en wentelen: sk herwentelde, heb 
herwenteld. Bedr. , wederom wentelen: ik wentelde en her- 
wentelde het vat. Onzijd., Gedurig om en om gewenteld 
worden. Met radt, dat om uwe asfe herwentelt. Vonn. 
HERWERVEN, bedr. w. , ongelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en werven: ik herworf, heb herworven, We 
der verwerven. Mes herwerven der ouwde vrijdoomen. 


Hoort. - 
HER WIJDEN , (herwijen) bedr. w., gelijkvl. Van het 


onfcheidb. voorz. Aer én wijden: ik herwijdde , heb her- 


wijd. Op nieuw inwijden. De groote kerk werd herwijdt. 
Hoerr. Van hier herwijding. 

HERWINNEN, bedr. w. , ongelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en winnen: ik herwon , heb herwonnen, We- 
der winnen, overwinnen. Om de plaats te herwiunen. 
Hoorr. Van hier Zerwinning. 

HER\VISSEL, z. n., m.. des Berwisfels ‚ Of van den her- 
wisfel; zonder meerv. Nieuwe wisfeling, in den koop= 
hendel gebruikelijk. | 

HERWITTEN, bedr. w…s gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en witten: ik herwittede , heb herwit. Over 
witten. | | 

HERWRIJVEN (Mervrijven) , bedr. w. , ongelijkvl. Van 
bet onícheidb.. voorz. her en wrijven: ik herwreef , heb 
herwreven. Andermaal wrijven. 

HERZAAIJEN, bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
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voorz. Aer en zaaijen: ik herzaaide , heb herzaaid, Wee 
der zaaijen. 

HERZAMELEN , bedr. w., gelijkvt. Van het onfcheidb. 
voorz. Aer en zamelen: ik herzamelde, heb herzameld. 
Wederom verzamelen. Bij Hoorr ook Aerzamen. 

HERZEGENEN, bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb.: 
voorz. Aer en zegenen: ik herzegende, heb herzegend. 
Weder zegenen. 

JERZEGGEN, bedr. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. 
voorz. her en zeggen: ik herzeide, heb herzepd. Nog 
eens zeggen. Van hier herzegging. 

HERZIEN , bedr. w., onregelm. Van het onfcheidb, 
voorz. Aér en zien : ik herzag , heb herzien. Weder zien, 
overzien. Van hier herziening. 

HERZINGEN, bedr. w. , ongelijkvl, Van het onfcheidb. 
voorz. her en zingen: ik herzong , heb herzongen. Op 
nieuw zingen. 

HERZOEKEN , bedr. w., onregelm. Van het onfcheidb, 
voorz. Aer en zoeken: ik herzocht, heb herszocht, Andere 
maal zoeken. Van hier là 

HESP, z. n., vr., der, of van de hesp; meerv. hespen. 
Eigenlijk, het hieltje, achterfte van eene ham. Bij 
Kit. hespe , hamme, 

HET, een woordje, dat, in onze taal, in onderfcheidene 
gevallen gebruikt wordt. Men plaatst het voor onzijdie 
ge naamwoorden, in het enkelvoudige getal, dienende 
voor een bepalend lidwoord, omdat het de zaak, van 
welke gefproken wordt, bepaalt en duidelijk aanwijst: 
het paard , het fieraad , het blanketfel, Zoo ook voorde 
onbepaalde wis der werkwoorden , wanneer zij als zelfft, 
naamw. voorkomen : het eten , het flapen, onder het loo- 
pen. Men bedient zich van hetzelve bij werkwoorden , 
die onperfoonlijk genoemd worden, waar het de plaats 
van den verzwegenen derden perfoon vervangt: Aet don- 
ders, het berouwt mij. Het wordt gevoegd voor fommige 
aanwijzende en betrekkelijke voornaamwoorden, zonder 
dat het afgefcheiden gefchreven wordt: hetgene, hetzelve, 
heszelfde , heswelk. Men bedient zich van dit woordje bij 
bet werkwoord zijn, waar het, als een voornaamwoord , 
Plaats grijpt „, betrekking hebbende op alle geflachten, in 
het enkelv. , zoowel als in het meerv. , als: Aet ís een 
braaf man , het zijn dappere foldaten, het is eene goede 
vrouw „ het is een ffout kind, Somwijlen wordt het ach= 
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teraan geplaatst: ik den het, die u roep. Gif zit het; 
die mij weldoet, God is het, die dit doet. Bij anaere 
. werkwoorden vervangt het de plaats van een. betrekkeli:k 
voornaamwoord, op het vorige naamwoord terug flaan- 
de: ik werd verzocht dit werkje te willen overzien; ik las 
het, enz. Indien het op eenen geheelen zin flaat, wordt 
het zoo wel voor als achter denzelven gezet. Mij houde 
het mij ten goede, dat ik hem, voor het minfte, van vis- 
lust befchuldigd heb. —= Zoo eene zaak te ondernemen, 
ard veel in zich: wij wagen het nogthands, Oudtijds 
befloeg het ook de plaats van daar, of er: het liep een 
man, VOOr , daar liep een man. Nog zegt men: het was 
eene kerk vol volk, voor, daar was. In Hoorr vindt men 
daarvan nog fporen: het hangt een heuvel over deeze flad;. 
He» viel, dat pas, een’ dikke fneeuw. Bij verkortiúg, 
fchrijft men ’#: * paard, enz.; doch dit kan alleen in 
dichtmraat geduld worden. Ì | 
HETEN, bedr. en onz. w., ongelijkvl. Jk heette , (oudt. 
hiet) heb geheten. Dedr., eenen naam geven: iemand, 
bij zijnen doop, Pieter heten, Noemen , de eigenfchap 
‚van iets erkennen: gij heet mij meester en Heere. BijBeL- 
verRT. Jk heet u welkom. Figuurlijk, drukt het de ver- 
wondering:over den hoogen graad van een ding uit: det 
heet ik flapen ! Oordeelen: dat kan ik onmooglijk goed he- 
zen. demand hetenliegen. Gebieden: wie heef u datgr- 
heten? Onz., genoemd worden: Kij heet Jakob. Bedui 
den: hoe, heet dat in het latijn? — Wat zal dat heten? 
in het gemeene leven, voor: waarom gefchiedt zulks ? 
In verwondering: det heet eerst vriendfchap! Dit onzijd* 
ge werkw. houdt, in de vervoeging , het hulpw. hebbes 
bij zich. Daartegen (trijdt niet de uitdrukking: Aij ss 
San geheten ; trouwens dit is de verledene tijd van den 
lijdenden vorm, geheten worden. Oul. beteekende het 
ook beloven. Doch , zal men Aeten, of heeten fchrijven? 
‚ KiLiAAN, en de Vertalers des BijeLs kiezen het laatfte. 
In eenige oorden van ons Vaderland fpreekt men het uit 
hiften, hieten, dat voar de fcherpe ee insgelijks pleit. 
Aan de Maas hoort men het eerfte, met eene zachte 
Zeker is, dan, bij de Ouden, gelijk meer plaats had, de 
tweederlei uitfpraak in gebruik geweest. Ondertusfchen 
fchijnt het verfchil, ten voordeele van de zachte uitípraak, 
beflist te moéten worden. In de noordí{che tongvallea 's 
het heten, hetan, ncederf, heten, angel. hetan, Aestas 
moe 
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moefog. Ahaitan. _Flet eng. deelw. hight, geheten , (taaft 
het insgelijks, En de zaak íchijnt uitgewezen door het 
oude woord chedan, guedan, (waarheen het zeker be- 
hoort) dat zeggen aandùüidde. Bekend is het lat. cedo, 
zeg op, welks eerfte lettergreep ook kort is , en zeer den=" 
kelijk hierheen behoort, 

HETTE , zie Mitte, 

HETZIJ, voegwoord. Of: hetzij man of wijf. Hetzij ik 
raat „ of [chelde ; hij hoort evenwel niet. Dit voegwoord 
vereischt, uit zijnen aard, de aanvoegende wijs. Wan= 
neer men dat er achtervoegt , fchrijft men het afgefcheie 
den: het zij dat ik kome. BIJBELVERT. - 

HEU (heude , hoede bij KiL.), z. n. Vr. der, of van de 
heu; meerv. heuen. Eene foort van koopvaardijfchip , 
‘met eenen vlakken bodem, die eenen gaffelmast, met een 
mars- en ftagzeil, voert. 

HEUG , eigenlijk een zelflt, naamw. , bij Kir. Aeughe, ho- 
ghe, die het door mens, fenfus, intelle8us: confolatio : 
Jbes: dele@tatio, voluptas, letitia verklaart. Het is bij 
ons, in de beteekenis van zin, genoegen, nog gebruike- 
lijk: Aij doet het tegen heug en meug. Hij drinkt tegen 
heug en meug. 

IEUGEL, z. n., m., des heugels, of van den beugel; 
meerv. heugels. Hetzelfde als haal. 

HEUGEN , onperf. w., gelijkvl. Met heggde, het heef? 
eheugd, Geheugen. Meipt heugen aan veel rampen. 
OLLENHOVE. Het heugt mij, Van hier Aeugenis , voor 

het geheugen: d'eemige foort. van heugenis. Foort. Heu- 
genis is ook voor verheugdheid in gebruikt geweest. 

HEUGLIJK , bijv. n. en bijw. , heuglijker , heuglijkst. Van 
heug en lijk. Dat ons verheugt. , O Aeuglijke dag! 
HoorT bezigt het voor blijd , vrolijk: vind ik mij heug- 
lijk en fomtijds treurigh. Van hier heuglijkheid. Zie 

er 


lijk. 

IEUKER, Ze Mes Me. des heukers, of van den heuker; 
meerv. heukers. Een kruidenier in heet klein. In Gron, 
is dit woord gebruikelijk. Bij Kru. hoecker, hucker, eng. 
houckfter , huckfter. 

HEUL, z. ne, m., des heuls, of van den heul; zonder 
meerv. Mankop, flaapbol, flaapkruid. Van hier heet 
het uittrekfel , uit alle foort van witte mankoppen, Aeul= 
fap, Van hier ook heulbloem , heulzaad. | 

HEUL, z. n., o., des heuls, of van ‘het heul; zonder 

meerve 
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meerv. Hulp, biiftand : heul aan hen zoekende. Hoort. 
Die 't heul was van onsleven. Je DE DECKER. Zijn ziel 
vind nergens heul. J. DE Maur. KiLrAAN verklaart het 
door lot, kaveling. Van hier het onz. werkw. heulen, 
dat dezelve door loten , kavelen , omfchrijft, en, bij 
ons, den zin heeft van aanfpannen, zamenfpannen: 
met iemand heulen. o Spijt! hij healt met hem. Vonn. 
HEUL, z. n., vr., der, of van de heul; meerv. heulen. 
Een houten bruggetje, dat los over eene wetering gelegd 
wordt. ‘Men moet de ‘heule legghen, en mennen, als de 
zonne fchijnt , en hoeifinaand is. BRUNE. Verders aller- 
lei houten bruggetjes, waarover men rijdt. Van hier bet 
onz. werkw. heulen: wij heulden' bij alle bruggen, dat 
is , bij iedere heul , bij elke brug kusten wij elkander. 
HEUP, z. n., vr., der, of van de heup; meerv. heupen. 
H-t buitenfte verhevene deel, beneden de lenden, en, 
aan beide zijden des ligchaams, dat door het heupbeen 


gevormd wordt. Een kusfentje, dat gedragen wordt, 
om de vrouwenrokken optehouden, draagt ook dien 


naam. Zeer waarfchijnlijk, gelijk Aeuvel, huppen, hup- 
pelen, heffen, van ha, hab, hoog. Van hier heupbeen, 
heupjicht , heupwee. 

HEUSCH, bijv. naamw. en bijw.; heuf/cher , meest , zeer 

k heusch. Beleefd: gij zijt te heusch, om dat verzoek afte 
flaan. Van hier heuschheid, heuschlijk. Het woord is 
verbasterd uit Kofsch, Apofsch „ hovisch, heuvisch , heusch , 
oul. heesch. 


HEUVEL, z. n., m., des heuvels, of van den heuvel; 


meerv. heuvels, heuvelen. Eene kleine hoogte. De 
vliet, die van eenen heuvel fchiet. Hoocvr. Verkleinw. 
heuveltje. Van heven, heffen. Zamenft. : heuvelachtig , 
heuveltop. Oul. ís ook Ail, voor heuvel, in gebruik ge= 
weest: den berghen ef den hillen, KijB. 1427. 

HEVE , z. n., vr., der, of van de heve ; zonder meerv. 
Hetzelfde als hef. Light yemandt op zijn heve. BRUNE. 

HEVEL, z. ni. , m., des hevels, of van den hevel; meerv. 
hevels. Eene houten handfpaak , waarmede fcheepstim-= 
merlieden iets opheffen. Ook eene pijp, waarmede wijne 
verlaters de ftukvaten, door het bomgat, aftappen. 
Oudt. beteekende het ook deefem, waarvan het werkw. 
hevelen , welks deelw. nog in gebruik is: geheveld broed. 
Alles van heffen. 


HEVIG , bijv. n. en bijw. , heviger, hevigst. Jagtig: he- 
ns 
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ste bloed. Snel: hevige flroom. Driftigs van de harts- 


togten gefproken: een hevige toorn — eene hevige gram- 
fchap — een hevig gemoed — eent hevige aandoening, Ge- 
welig; van den wind, als hij zich verheft: er woef een 
hesige orkaan. Dat met drift en gramfchap vergezeld 
gaa: een hevig gevecht. Hij werd hevig befchuldied. Zij 
kregen hevige woorden met elkander. Van hier hevigheid, 
heviglijk. Van heffen. Zie ig. 

HIACINT, z. n., m., des hiacints, of van den hiacint; 
meerv. hiacinten. Een edelgefteente: met blaauwen hyae 
cint. Hoocvr. Ook is het eene bloem: Van het gr, 
Öazivog , lat. hijacinthus. 

HIEL, z. n., m.., des hiels, of van den hiel; meerv. hien 
len, Hak, acheerlte van den voet. De koude deed 
zyne hielen hevriezen. lemand op de hielen zitten , kort 
volgen. Zij volgen mij op de hielen. Hij toonde zijne 
hielen — hij ligste de hielen, hij ontvlugtte. — Zij ís 
nog zoo jong, en begint àl naar hare hielen omtezten, 
zegt men van eene dogter, die-aan de vrijers begint te 
denken. Verkleinw. Aieltje : het hieltje van de ham kluie 
ven, zijnen laatften ftuiver verteren. Zamenft.: kakkiell, 
hielftuk. Van hiel is het zeemanswoord Mielen, achterover 
hellen; en eene heling is het achterfte van de kiel. 

HIER , een bijw. van die plaats, waar de fprekende per= 
foon zich bevindt, wordende zoo wel in den ftand van 
beweging, als in dien van rust gebezigd. Kom hier. Ik 
ben hier, Hif ligt hier. Daar, ondertusfchen, de plaats 
of oord, waar men is, zeer onbepaald kan zijn, bevat 
het bijw. Aier ook eenen min of meer ruimen omvang. 
Hier (in dit pakhuis) kriels het van rotten. Hier Cin dit 
land) vriest het nooit. —= Men fpreekt er , hier en daar, 
van. In dien zin neemt het ook voorzet{els aan: Aij ging 
van hier. Meest, echter , worden zij achteraan gezet: 
hij ging hierdoor — het water en hierlangs — hi 
woont hierboven —= hieronder. Men bedient zich, wij 
ders, van: dit bijw., om eene tegenwoordige zaak, 
de zaak, waarvar, men fpreekt, of waarvan het naast 
gefproken is, te beteekenen. Mier (in deze zaak) 
mistetasten is zeer gevaarlijk. Hier (in deze overheer= 
fching) vond de muitzucht flof tot opfchudding. In dien 
zin heeft het ook voorzetfels: van hier ontftaat al 
die kwelling. Zoo ook: hieraan, hierdoor , hierin, hiere 
mede, hiernevens, ih hierop , hierover, hiertegen, 
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hiestoe , hieruit, hiervan, hiervoor. Eindelijk beteekent 
het den tegenwoordigen tijd. Mier (toen hij dit zeide.) 
kon ik mijne tranen niet langer bedwingen. Hierna bee 
ter, — Als voegwoord lijdt het eenige zamenftelline 
gen: hierenboven, hierentusfchen , hierentinnen. De Sta- 
sen hierenbinnen (middelerwijl) ziende. Hoort. Het 
woord wordt ook met het bijv. naamw. landsch gebruikt: 
hierlandfche boter. De hierlantfche fchepen. N. Wins. 
Men hoort dit veel in Gelderland. Dit bijwoord is, 
zonder twijfel, uit het oude voornaamwoord ha, hi, he, 
deze, en misíchien uit ar, dat in het gemeen, eene 
plaats beduidde, afteleiden. 

HIj, een perf, voornaamw., van het manlijke gellacht; 
meerv. zij. Jif is onlangs overleden. Zie de buiging, 

INL. bl. 113. Mij, tegen zef overgefteld, beteckent 

zoo veel als het mannetje onder de dieren: is heseen hij, 

of eene zij? een mannetje, of een wijfje? Nu heeft fij 
hj Renn, juist een echt paar, een hij en 
zij. K. v. Manp. Hij of fif. Zie fif. Het heeft te veel 

overeenkomst met het hebr. &W3, dan dat men hetzelve 

‚daarmede niet zoude vergelijken. 

HIJGEN , (oul. ook gijgen), onz. w., ede Ik hijg- 
de, heb gehijgd. Ook ongelijkvl.: ik heeg, heb gehe 
gen. Het is een klanknabvotfend woord , dat het zwoe- 
gende geluid van iemand , die bezwaarlijk de tucht in de 
long inhaalt, uitdrukt. Naar den adem hijgen. Hijgt 
naer d'aemtocht op het lest. Vonn. Een baile Prefident, 
dien ik, tot hijgens toe, loop zoeken, enz. A. Harts. 
Geen toegeneepen long kan flerker naar den cafe hijgen. 
M.L. Tvpw. Figuurl,, naar eene zaak fterk jagen: ik 

‚hijg van verlangen naar uw heil. Of hijgden *s afgrond; 
kaecken meer naer mijn kinderen , dan naer zijn broeders 
bloed? Vonp. Van hier hijger, Hijging. 

HIJLIK , z. n., o., des hijliks , of van het hiflik ; meerv. 

ijliken. Een huuwlijk. Het woord is in de daaglijk- 
fche taal alleen gebruikelijk. Van hier Aijlikmaken, on: 
pelen, Aijlikmaakfter , hiflikmaker. Ook wordt zekere 
koek, welken men, bij die gelegenheid, ten beste gaf, 
hijlikmaker geheten. \Vaarfchijnlijk behoort het tot het 
ijsl. hiuu, moefog. heiwa, angelf. hiwe, familia , huis- 
gezin, als zijnde een verbond van zamenleving en huis- 

_ houding. 

HIJMEN, enz. we; gelijkvl. Jk hijmde, heb gehijnd 
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Hetzelfde als hijgen. In Groningen wordt dit woórd veel 
ehoord. Bij hi. Afmmen, himen. 

js (hijze);, z. ne Vres der, of van de hijs; meerv, 
ijzen, Een ftuk rookvleesch. Kir. kent Aijf/e, prefeca 

ta portio, carnis portio ezosfis, en hijfen, abftindere 

partem. 

HIJSCHEN, bedr. w., ongelijkvl. Jk Aeesch, heb gehes 
fchen. Ook gelijkvl. : ík Aijschte, heb gehijscht. Door 
middel van eene katrol optrekken. Waren uit het (chip 
hijfchen. Zeilen hijfchan. Het is in het hoogd. Ars/en, 
deen. Aisfe, zw. Afsfa, middeleeuw. Aaucire, eng. to 
hoife, fr. hausfer en ssfer, Het zal tot het geflacht van 
hoog behooren. Zamenft,: Aifschölek , hifschtouw. : 

HIJZOP, z. n., m., des hljzaps of van den hijzop; het 
meerv. is niet in gebruik, Een plantgewas. Ontfondig 
mij met rechten hijfop. Marnix. Van het lat. Aifs/opus , , 
Bre aosros „ hebr, AN, Vonp. bezigt het vrouwlijk; 
doch het manlijke geflacht {chijnt hier het eigenaardigfte 

tezijn. . 

HIK, z.n., m., des hiks , of van den hik; meerv. Alkken, 
Een onwillige, ftootende zucht, in eenige plaatfen van 
het Vaderland, /nok geheten. Den hik hebben, Zijne 
woorden werden door den hik afgebroken, Verkleinw. kika 
je, in de daaglijkfche taal gebruikelijk, voor een oogen 
blikje: ík kom op een hikje weder, | | 

HIKKEN , onz. w., gelijkvl. Jk Aikte, heb gehikt. Den 
hik hebben. Het woord is naar den klank gevormd. 
LD, z. n., vr., der, ‘of van de hild; meerv. Ailden, 
Naar den geld. tongval ishet Allde, waardoor men, in 
dien oord, eene plaats boven de koeijen , op den ftal, 
verftaat , gefchikt om hooi, ftroo, of fchoven te bergen. 
Ki. heeft hilde, fchelf. Pabulatorium, promptuarium, 
feenile. Bij de Friezen is hilde ditie , territorium , gronde 
ebied. 

HILLETJE, z. n., o., des Allletjes, of van het hilletje; 
meerv. Aillesjes. Het kiepje in eene pomp. 

HILT, z. n., vr., der, of van de hilt; meerv. hilten. Zoo 
noemt met , in Noordholland, de kruk boven aan eenen 
kloet, waaraan men hem vasthoudt. Van Aouden. 

HILTIK (hieltik), zie bikkel. Van hier hiltikken, met 
bikkels fpelen. | 

IINDE , z. n., vr., der, of van de hinde; meerv. Afnden, 
Het wijfje van een hert, gel. hertinne. Hindebei ig hieruit 
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* zamengefteld. Men vindt het bij Moonen. Anderen 
Schrijven , met Kir „ hinnenbei, ADELUNG pleit vo r hinne 
bei. TlarLmaA fchrijft hennebei , of hennebezie. 

HINDER , een verouderd voorzetfel en bijv. naamw., bee 
teekenende achter, waarvan nog de overtrelf nde trap, 
naamwoordelijk gebruikt, Aes hinderffe, de billen: Met 
hinderfte van een paard, Anders is het nog overig in zae 
menftelling: Ainderhoede. Het beleijdt der hinderhoede, 
vour achterhoede, vindt men bij. HoorT. Zoo ook Ain. 
derlaag , eene verborgene plaats, waar de vijand fchuiit: 
ín hinderlaag liegen. Hindertogt, voor achtertogt , is wei« 
nig meer in gebruik. Minder wordt ook, als een zelfft. 
paamwe., gebruikt, van het manl, geflacht, alhoewel 
HoorrT het onz. verkiest; zonder meerv, beteekenende 
beletfel , nadeel , iemand hinder doen — het zal hem gee- 
nen hinder doen, ik heb daar van geenen hinder gehad, ge- 
voeld, enz. Den rechte hinder doen heeft J. MoerM. voor het 
regt krenken. Van hier het bedr, gelijkvl. w. hinderen, (trema 
men, beletten: dat hindert mij in dengang. Schade toe 
brengen: dat zal uwe gezondheid hinderen. Maken, dat 
jets niet uitgevoerd worde : omdat ik het offeren hinderde, 
Vonp,. Van hier Zindering, hindernis, hinderlijk. Za- 
menft. : Ainderbeer , bij VoNnper voorkomende, Mindere 
a „ beletf.l, verhindering. Oul. is Ainderwaert in gee 

ruik geweest, voor achterwaart. 

HINKEN, onz. w., gelijkvl. Jk Hinkte, heb gehinkt. 
Oudtijds ongelijkvl.: #4 honkte', heb gehonken. Op één 
been vonrdhuppelen , als kinderen doen. Hij konde het 
langst van allen hinken. Mank caan, zich, in het gaan, 
meer op de eene, dan op de andere zijde bewegen: kif 
was hinckende aen fi:ne heupe. BijpeLverT. Op beide 
zijden hinken. Figuurlijk beduidt deze laattte fpreekwijs 
onzeker zijn, wat men kiezen zal. Op twee gedachten 

hinken is eene bijbelfche uitdrukking van denzelfden zin. 
Niemand hinkt aan een anders zeer, elk wordt door zi nen 
eigenen ramp het best gekneld, De hinkende bode ook ht 
hinkende paard , komt achteraan , de flimfte tijding hoort 
men het laatfte — de zaak wordt eindelijk erger. Over- 
dragt.. zwak zijn: hoe Ainkend ook mijn betrouwen zij. 
M.L Tijpw Dezelfde bezigr het ook , voor niet naar den re- 
gelzijn : ik zal niesmandover het hinken van eene letter uitlag- 
chen. — Die woorden hinken achteraan, Onvoldoende, 
waarop men niet afkans dit gerwighenis van GRA EE 
AAbe 
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hinkt, Hoorr. In eenige zorde vallen; doch alleen in 
den ftijl des Bijbels: a/s ick Ainckse, waren fij vre 
blijdt. Van hier Ainking. Zameuft,: hinkepink, een 
fpotnaam van iemand, die hinkt. Vourds Ainkperk, 
hinkfpel. Gescnier bezigt hinkepinken: en de kreupel 
hinckepinken. 

HINNEKEN , zie ginneken, 

HIPPEN , onz. w., gelijkvl. Jk hipte, heb gehipt. Het 
vvordd.. hippelen is meest in gebruik. Met kleine fpron- 
gen zich bewegen: den (panfaarden hippelde ’t hart 
in den boezem, Hoort. Zie huppelen, 

HISTORIE , z. n., vr., der, of van’ de historie ; meerv. 
historien. Eene gefchiedenis. Jk zal die historie hooger 
ophalen. VoNprr. Van het lat. Kistoria, gr. iecpla , bij 

IL. niet te vinden. In den deftigen ftijl bedient men 

zich liever van gef/chiedenis. In de daaglijkfche taal ge- 
bruikt men het voor eene netelige zaak: dat is eene heele - 
historie. Van hier historisch, historiefchilder, historie« 
Schilderkunst , historiefchri ver. 
IT, z. n., m „ des hits, of van den hit; meerv. hitten, 
Eigenlijk, een hitlander. Voords, een paard uit Hitland 5 
en eindelijk een inlandsch paard, dat naar dat ras gee 
lijkt. Zen zwarte , dubbele hit. 

HITS, zie hitfig. 

HITSEN , bedr. w. , gelijkvl. J# Aitfle, heb gehitst. Ein 
genlijk , door vuur heet maken. Duch het wordt gebruikt 
voor fterk aanzetten. De honden op het loschzwijn hitfen. 
Figuurl., opruijen, aanftoken: Aer guitjen , dat landt te= 
gen landt over einde kan hitfen. Tloorr. 

HITSIG, bijv. n., Aitfiger, hitfigst. Dat, door: eene 
groote maat van warmte, fnel in beweging is. Hij heeft 
hisfig bloed. Verkoelde voor een ti,d fijn hisfie ingewand. 
F. v. Dorp. Ridfig: eene hitfige veef. Die door hevigen 
trek gedr.ven wordt: Aij ss hitfie naar geld. De Deck. 
bezigt hiervoor hits: dus hits met al zijn hart naar macht 
van munt teflaen. Van hier Aitfgheid. Zie ig. 

HITTE (kette), z. n., vr., der „ of van de hitte; zonder 
meerv. De toeftand van een ligchaam, waarin het heet 
maakt, dat is, eenen zeer hoogen graad van warmte vere 
oorzaakt. De hitte van gloeijend koper — der zon — 
des vuurs. De dampkring , door de heete zonftralen groote= 
lijks verwarmd: onder den evenaar heerscht niet alti:d ee- 
% onverdraaglijke histe. ee fmertelijke gevoel van Rien : 

3 e 


294 H o 


de koorts veroorzaakt eene brandende hitte, Eene groote 
maat van drift, begeerte, werkzaamheid, eng»: hij is 
nog in de hitte zijner jongheid. — In de hitte van den 
PRrijd. Dit braght eenige huivering in de hütte derge 
‘meenzaamheit. Hoort. Toorn: Eneas vervolgt in zijne 
hitte den verbaesden. VonpeL. Hevige vervolging: te- 
gens de Spaanfche hitte, Hoorr. Van hier héttig „ hittig- 
heid, hittiglijk, Wacuar. brengt het tot het gr. âsbos. 

HO , een tusfchenwerpfel, om ftilte houden. do, paard! 
is het voermanswoord, 

HOBBEL, z, n., m., des hobbels, of van den hobbel; 
meerv. hobbels. Eene oneffene hoogte, een knobbel, In 
Overijsfel zegt men: de boter is in den hobbel, wgnneer 
door onweder, of andere oorzaken, geen beter uit de 
melk kan getrokken worden. Van hier in den gemeenza- 
men {preektrant: Aef is alles in den hobbel, verkeerd „ vere 
ward. Van hier Aobbelig, oneffen: een hobbelige weg ; 
hobbeligheid. Ook het onz., gelijkvl. werkw. Aobbeken, 
heen en weder bewogen worden: hes jongetje hobbelt op 
het houten paard, Van hier hobbelpaard. — Zij hobbelen 
set het fchuitje in de graft. Hobbelen wordt ook van ie- 
mand gezegd , wanneer de woorden, als over eene onefs 
fene, hobbelige tong , ftootend heen vallen ; wanneer hij 
ftamelt. Van hier een hobbel, hobbelbeks ook hoddebek , 
een ftamelaar, Oneigenlijk, traag voordgaan: om hier in 
got een befluit te komen, habbeide jaar en dach, M. L. 

IJDW- 

HOBBEN , onz. w., gelijkvl. Zk hebde, Aeb gehobd. Op 
en neder bewogen worden. Na lane hobben en tobben, 
raakten wij de haven binnen. … Wij hebben wat met hen 
gehobd en getobd , wij hebben lang met hem gefukkeld. 

HOE , een bijwoord van ondervraging naar de oorzaak , rede, 

__gefteldheid , wijs, of uitkomst. Hoe kunt gif dat uitfbaan® 
Hoe kungen die dingen te zamen gaan? Hoeftaande zaken in 
dat rijk ? Hoe heeft mijn zoon zich gedragen? Hoe zal die kmoop 
zich ontwikkelen? Hoe zoo? Hoedar? Poe groot? Hoelang? 
Van bevestiging, met verwondering vergezelfchapt. Me 
troostrijk is ware godsdienst voor den verlatenenmensch! Van 
hoegrootheid : hoe zal die dartelheid u namaals berouwen! Een 
voegwoord van redegeving. Het is mij gladontfchoten, hoe 
hij zich hierover uitgelaten hebbe. Van verhaal. Daarnabe- 
Schreef hij , hoe de Spaniaards de Brad overmeesterd hadden. 
Vantoegeving : hoe Jerk de ffadzij , zulkeenvijandzalhaar 
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te magvig vallen. ‚Hoe ik het ook aanvange, ik zie er géen 
ne uitkomst aan. In dien zin wordt het ook. met wel en 
zeer, als een woord, gefchreven: zij onderteekenden het 
gefchrift, hoezeer het aan hun plau aftreuk deed. — Ik 
noet het u zeggen, hoewel ik veel van u houd, Oul. was 
hoeneer , voor wanneer, ook in gebruik, gelijk dit in den 
gemeenzamen fpreektrant nog gebezigd wordt. Hoe wordt 
ook , bij verdubbeling, met den vergelijkenden trap ge- 
bruikt: hoe langer hoe meer. Hoe eer hoe beter. Hoe na- 
der de vijand kwam , hoe meer onze moed aanwies. Som- 
migen fchrijven hier: zoo langer 200 meer, dat niet met 
den eigenen aard onzer taal ftrookt. — Ondertusfchen 
plaatst men hee ook achter zoo „bij voorb.: zijner gedach= 
senis komt zoo veel meer lofs toe, hoe hij zich min ontzien 
heeft. Hoort. Joe of wat , het eene of andere. Gij 
moet zeggen hoe of wat. Eindelijk wordt hoe ook , als een 
zelfft..naamw., gebruikt, van het onz. geflacht, om ee- 
Re rede, oorzaak, enz. uittedrukken. Mij vorscht hes 
hoe der dingen na. | GEN 
HOED, z. n., m., des hoeds, of van den hoed; meerv. 
hoeden. Een hoofddekfel ‘van mannen en vrouwen. 
Meest, echter, in den eersten zin: hij zond hens eenen 
hoedt en zwaardt, Hoort. Zenen hoed optoomen —= om- 
boorden. Den .hoed opzetten — afnemen. Jemand den 
rooden hoed opzetten, hem Áartsbisfchop maken. De 
hoed was van ouds ook het teeken der. vrijheid. Ro- 
meinfchen flaven reen de haren afgefchoren, eneen 
hoed opgezet, als zij uit den dienst traden en vrij. wer- 
den. Van hier teekent men de Vrijheid met eenen hoed 
op defpeer. Hoed is vok eene zekere groote maat van 
Ímidskoten, of- kalk, enz.: een hoed kolen. Bex.half 
hoedt gerfles. Vijn. 1477. Zamenftell.: jagthoed, ijzer- 
hoed , regenhoed , reishoed , flormhoed , vingerhoed , enu > 
lloedband , hoedenkramer, hoedenmaker , hoedenmakerij , 
hoedenwinkel, enz. Ei 
Hoed , hoogd. Hut, Kra. Aut, nederf. hood, angelf. 
hod, eng. hat, deen. hat, zw. hats, wallif. hett. Zoú- 
der twijfel behoort het tot het veroud, hedas , hudan , 
eng. 40 hide, bedekken, Dit zien wij in ons hoeden. 
Hetzelfde denkbeeld ligt in het aangrenzende vevbeive. Wm 
vele woorden heerscht die beteekenis, als in huid, huis : 
hops, (kous) hut , enz, zo Ae dd can 
T 4 Beh IÒË- 


996 H o, 


HOEDANIG, Aeedanige, vragend voornaamw,, hetzelfde 
als: wat voor een. Hoedanige man is u verfchenen? 
Heedanige vrouw fprak wet. u? Hoedanig kind is het? 
Men voegt er ook het lidwoord een, eene ‚achter; in wele 
ke zamenvoeging hoedanig onverbogen blijft: Aoedanig 
een man is hij? Hloedanig eene vrouw hebt gif? Men ge- 
bruikt het ook bij eene verwonderende bevestiging: Aoe- 
danig een is deze, dat hem de winden en de zee gehoor- 
zaam zijn! Ook ftaat het in eenen verhalenden zin gee 
plaatst: hij berigste, hoedanig het land was. Souwtijds 
heeft het de beteekenis van zoodanig als: gif treft er ge- 
bouwen aan , hoedanigen in andere landen niet ligt gezien 
worden. Van hier hoedanigheid. 

HOEDE , z. n., vr., der , of van de hoede ; zonder meerv. 
Befcherming : ík nam al die verlatene weezen onder mijne 
hoed. Voorzorg: op zijne hoede zijn. Wees, tegen al 
dit. kwaad , gedurig op uwe hoede. 

HOEDEN, bedr. w., gelijkvl. ‘Jk Aoedde, heh gehoed, 
Tegen kwaad dekken: fchapen, vee, eene kudde hoeden, 
Het woord wardt oak op zich zelf gebruikt voor weiden, 
het herdersambt waarnemen: Zsrael hoedde om eene vrou- 
we. BijseLveRT. Zich hoeden, tegen eenig onheil op 
zijne hoede zijn. Hoeden bereekende oul, ook ter vrouw 
nemen. Van hier Aoeiter, hoedenis, (bij HoorT) heeder 
in, hoedfter. Zie, over de afleiding, in hoed. 

HOEF, z. n., m., des hoefs, of van den hoef; meerv. 
hoeven. Het hoornachtige gedeelte aan den voer eens 
paards, ezels, muils, enz. Mes den vluggen hoef, 
Vonper, Zamenftell.: koefblad, hoefijzer , hoefframer, 
hôef kruid , hoefimes , hoefnagel , hoeffinid , hoef}fal , euz. 

vef , nederf. hoof , hoogd. Huf, angelf. hof , eng. hoof; 
deen. hoy, zw. hof, ijsl. höf, gr. bzam. 

HOEF , (hoeve) z. n., vr., der , of van de hoef; meerv. 
hoeven, Een oud woord, dat, oorfprongelijk, een om: 
tuind ftuk akkergronds beteekende, en wel bepaaldelijk 
zo0 veel land, als men voor zijn huisgezin, tot ondere 
houd, genoeg had: Thands is het eene hofitedé op het 
platte land, waaronder het bouwland mede begrepen 
wordt. Het komt, met het woord Aof, uit eene bron. 
Van hier hoevenaar , hoef hurer „ hoefwachter, 

HOEFSLAG , z. n. , m. , des hoefflags, of van den hoef 
Hag ; meerv, hoefflagen. Een {lag van den boef nn 

paards , 
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paards, enz. *t Hal gekneedt van de hoefflagen. Hoort. 
Onlanx waarna een hoefflag van zi,n eigen paardt hem het 
leven kostte, Hoort. Van hier hoefflagbron… 
Ons lippen hebben noit den hoefflach:run ghenaackt, 
Die vollik , ’1 botte volk volmaakse dichters maakt. 
Gn OPIEGIL. 
HOEFSLAG , is ook zamengefteld van Aoef, hoeve, hoeve 
lands , en: flag , en beteekent dan het gedvelte van t-n 
dijk, of wig , welk iedere hoeve moet maken, ot herftel- 
len, en waarop dezelve is aangetlagen. Onze Landliesea 
weten ook, als .er-eene kade, of een weg, ftaat gee 
fchouwd te worden, welke hun Aoefflsg, en waar elk 
hunner gehoefdflaagd zij. \an hier beteckent Aoefflug , 
bij overdragt , de plaats, welke voor ht verblijt va, zee 
mand , of voor den ftand van iets gefchikt is: want , tere 
wijlik van mijn Lalage zing, en onbekommert omwer e, 
buiten mijnen hoefflag. Vonp. Dat muuren uit gesis en 
hoefflag zullen knellen. ANTONID. 
ber *t alrezielend Licht de warrende Elementen 
‚Hun hoefflag wees , en de aarde op flel en orde bragt, 
M.L. Tijpw. 
Van hier het bedr. w. Aoefflagen, in’ hoefflagen verdeen 


er. 
HOEGROOTHEID , z. n., vr.. der, of van de hoegroot- 
od 5 zonder meerv. Bepaalde grootte van eenige 
zaak. | ak 
HOEK, z. n., m., des hoeks, of‘ ván den hoek; meerv. 
hoeken. Een fpitfe kant: eene. tafel met vier hoeken, 
Het uiter{te van iets: hij woont op den hoek der flraat, 
Eene kaap , of een uitftekende hoek lands: toen wij den 
hoek van Afrika omgezeild waren. Dewijl zulke kapen 
of hoeken, zeer hinderlijk kunnen zijn aan de Zeelieden, 
zoo is van hier de fpreekwijs: den hoek te boven zijn ; 
hij is den hoek , of het hoek:e , alte ‘ovens het gevaar al onte 
komen , heeft zijn oogmerk bereikt. Eene afgelegene plaats: 
inhet noorden der flad is een gurehoek ‚die nimmer de zon 
ziet. Hier lag de vloot om dezen hoek. Vonp. lets uin den hoek 
halen. Ineenen hoek verfteken Gewest, ftreek : uit dien hoek 
verwachten wij eenen zwaren florm. De zuidenwint dreight 
wis zijnen hoek te blazen. Vonp. Een denkbeeldige 
hoek, in de wiskunde: deze rigting maakt eenen hoek 
van drie en twintig eneen halven graad, — Hij is den 
hoek om; in de volkstaal, voor: hij is overleden. Zoo 
| Ed ook : 
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ook : uit den hoek komen, voor den dag komen, zich 

‚ openbaren. Ben weerhaak, waarmêde men vischt: Zij 
heeft den hoek uitgeworpen. Hij heeft den hoek al in de 
keel, de man is al in het net. In fommige plaatfen, 
wordt hoek genomen voor hoekbank , anders toonbank, 
in eenen winkel: zij zat in den hoek — ik fond voor den 

„hoek. Verkleinw. hoekje: om het hoekje van de fraat. — 
Van hier: hoekecltig hoekig. Zamenft,: hoekbank, 
hoekboot , hoekhuis, hoekkeper, (een balk, die den hoek 

‚ verbindt en houdt) Aoekman, (een beeld, dat, aan de 
hoeken van de {piegels der fchepen, tot fieraad gefteld 
wordt) hoekmeting , hoekmeetkunde, hoekfteen , hoekswijs, 
hoektand , hoekwant. 

HOEKER , z.n. , m., des Aoekers, of van den hoeker, 
meerv. hoekers, Een buisje, of ander vaartuig, dat uit- 

„ gaat, om met hoekwant te visí{chen. Wijders, andere 
daarnaar gelijkende fchepen. Zamenftell; driemasthoe- 

“ker, enz. jb 

HOEKSCH , bijv. n. en bijw., zonder trappen van ver- 
Boone, Een naam, uit de vaderlandfche gefchiedboes 
en bekend, wegens den twist der Hoekfchen en Ka- 
beljaauwfchen. Van hoek, vischhaak. 

HOEN, z. n., o., des hoens, of van het hoen; meerv. 

. hoenders, hoenderen. Kirraan heeft nog -hoeneren. In 
het gemeen, zoo wel een haan, als eene hen: de hoenders 

zijn al op het hok. Men neemt het, in het bijzonder, 
voor een jong van eene hens ook vaor eene ben. Hij 
flaat er in, als malle Fan onder de hoenderen, hij (preekt 
ef onbedachtelijk van. . Zamenftell.: Aoenderbout , hoen- 

. derdief, hoenderei , hoenderhok, hoenderkooper, hoender- 
s„naag „ hoendermarkt, hoendermelker, (een lief hebber 
van hoenders ,) Aoendernest, hoenderpastei , hoenderpoo; , 
hoenderfoep, enz. — 

HOEP, z, n., m., des hoeps, of van den hoep, meerv. 

. hoepen. Een ring zonder ingelegde fteenen; ook een 
band om vaatwerk. Zamenftell.; Aoephout, hoepkooper, 
hoepmaker , hoepring , hoepflok. 

HOEPEL, z. n., m., des hoepels, of van den hozpel; 
meerv. hoepels. Een hoep om een vat. Van hier Aoepel- 
rok. En het werkw. Aoepelen, met den hoepel fpelen. 

HOER, z. n., vr., der, of van de hoer ; meerv. hoeren. 
Eigenlijk, ieder vrouwmensch, dat zich aan elken mans- 


perfoon , om loon of winst, prijs geeft. Eene genden 
oer, 
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hoer. Wijders, eene ongehuuwde maagd, die zich, uit 
zwakheid , laat bezwangerens kij heeft eene hoer van hagr 
emaakt. Eindelijk, elke, die, door verbodenen bijflaap , 
e wetten der kùischheid fchendt. Men bedient zich,- 
dan, van dit woord; met eene beleedigende verachting. 
Van hier: hoerachtig „ hoerdom ,- hoererij , hoersch: hoer- 
Jche en overfpelige vr a bi OUDAEN. Zamentftell. : 
hoerekind , hoerendop, hoerengewaad, hoerenjager, hoes 
renkot „ hoerenlied, hoerenloon, hoerenpol , hoerenpraat, 
hoerentaal , hoerenvoogd , hoerenwaard, hoerenwaardin, 
hoerenwerk , hoerhuis, anders ook hoerenwinkel: ende 
hij gingh den Israclitijchen man na in den hoerenwinkel. 
BijseLveRT. Het fcheldwoord Aoerezoon , dat men in 
het ffadr. van Dev. nog vindt: fo wie den anderen... 
fcheldet voor fchelm , « . hoerenfoon , enz. , is bij ons meest 
in onbruik geraakt. Bij de Engelfchen is niets gemeener 
dan /on of a whore; en bij ons'hoort men nog hoere- 


inde 
Eene echtbreekfter is bij Orrrrm. Aufu, înde monzeê- 
ifche glosfen Awor, nederf. hore, angelf. hor, eng. 
whore, deen. hore, hoogd. Hure, zw. hora, fint. Auoe 
ra , ijl. Aeora, nottmand. hore, fp. gorrona, alban. Kurbar, 
flavon. kurwa, kürswa, bij eenige Tataren cher. 'Wacn- 
TER leidt het af van het nederf. Aewern, huren; en zoo 
zoude eene hoer een vrouwmensch zijn, door eenen wel- 
lusteling, voor loon, gebruikt. Anderen geven andere 

isfingen op. ee 

HOEREREN,-onz. w., met eenen basterduitgang, gee 
lijkvl. Jk hoereerde, heb gehoereerd, Haererij bedrijven. 
Eigenlijk zoude mon Koeren moeten zeggen; doch Aoere- 
ren is meest in gebruik, ts 
HOEST , z. n., m., van den hoest; zonder meerv. Een 
woord, om den klank natebootfen, wanneer de lucht, 
met geweld, uit de long geftooten wordt. Hij is in 
eenen zwaren hoest geftikt. De zeupen kuchen van eenen 
aemborftigen hoest. VoNp. Hij had er den hoest van, hij 
bekreunde .er zich weinig om. Wacuar. brengt dit 
woord, gelijk het volgende hoesten, tot het gr. seu, im- 
pello. In het ijsl. is het Aoofa, even als hoer, ijsl. - hoo- 
ra. Gemeenlijk beandwoordt de ijslandfche ao on- 


ze oe. 

HOESTEN, onz. w., gelijkvl. Zk hoestte, heb gehoest. 
De lucht door den hoest uitftooten, lij moest gedurig 
ì 5 306S e 
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hoesten. In den gemeenzamen ftijl zegt men van iemand , 
die het verzoek van anderen afilaats Aij hoest hun was, 
HOETELEN , on. w., gelijkvl. Zk hoetelde „, heb gehoe- 
teld, Broddelen, het werk ten halve doen. Zerwijl 
Philips hier te hoetelen lagh. Hoort. Van hier: Aoete- 
laar (bij Kir. Aoeteler , homo nihili, inanis) , hoetelaar- 
fier , hoetelarif , (hoetelerij ,) hoetelwerk. Dit woord be 

gint reeds buiten gebruik te geraken. 

HOEVEN, bedr. en onz. w., gelijkvl, Jk hoefde, heb 
gehoefd. Bedr. , noodig hebben: een lichaam , dat noch 
mijr noch balsfem hoeft. VoNp. Onz., met Aebben. 
Noodig zijn, gedwongen zijn:- hoevende, neerings en 
koophandels halven , voor geen’ plaats te wijken. Hoort, 
Toegelaten worden: het zwaard. der geregtigheid hoeft 
flechts in de vuist van fnoodaards te zijn; De valt het op 
den nek der brave burgeren. Ouparn. bezigt ons hoeft, 

‚ voor wif hoeven, ot behoeven. In al deze gevallen is 
het zamengelt, behoeven ook gebruikelijk. 

HOF , z. n., m, des hafs,-of van den hof ;. meerv, ho- 
yen. Een tuin: gij bevindt die bloem geftolen uit den hof. 
Hooevr. Zoo moet de pi,nboom in den hof voor u wi:cken. 
Vonp. In Groningerland hoort men Aet hof. Dit ge- 
flacht houdt A. KruiT ook voor hei oorfprongelijke. 
ApzELUNeG denkt, dat het, door verwisfeling van de keel- 
letter in de vitblazende lipletter, gevormd is uit haag, 
heg , eene omtuining. Misfchien is.het voor koef , hoeve, 
dewijl hoffJede , ou!., hoefffede was: die hoef}Feden fullen 
werden vervult mit tarwe. BijB. 1477. Le. Vv. VELTH. 
bezigt ho'ffede, voor hofdftad. ZEmde Baldach iîs oec 
die hofflede, Zamenttell. : hofbed, hofhloem, hofgewas, 
hofhuisje, hofkruid , hofftede , enz. 

HOF, z. n., o. , des hofs, of van het fj meerv, Aoven, 
Eens vorffen woonplaats: aan het Egiptijche hof. Hoocvr. 
Aan de koninglijke hoven is het voor de deugd gevaarlijk. 
Ten hove verichijnen, De varst met de hovelingen: het 
hof isap de jagt. Deze tijding was een donderflag voor 
het hof. Zijn hof bij iemand maken, zich m ie 
mands gunst dringen, Men hield daar open hof, vrije 
tatcl, Verder is het de plaats, waar men pleit: de zaak 
hangt nog bif het Ho. De Rigters, die daar vergade 
ren: femand voor hee Ho dagvaarden. Het Hof heeft het 
vonnis rees gefireken. Ok w rt deze naam gegevenaan 
kloosters , godsdienttige en wuldadige geitichten, gel 
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blijkt uit de benamingen van Zagijnhof , vrouwenhof — 
het hof, of hofje, van de koker, enz. Van hier hoflijk, 
hoflijkheid. _Zamenttell. : Aofbarbier (bij Vonn.) Aofbe- 
diende , hofbloem, hofdienst, hofgeregt , hofgezin , hof= 
hond , en Ale & hofjuffer , hofjonker , hofmeefter , hof= 
sar „ hofpoort, ho pof » hofprediker , hofraad, hofregt , 
hoffleep „ hof/lad, hofftoet , hofwacht , enz. MoonEN bee 
zigt, Aofhoorig , voor ,onderhoorig aan het hof. 

k,z. n., O., des hoks, of van het hok; meerv. hoke 
ken. Eene afgefchotene plaats, om er vee , enz. in optee 
fluiten, of te bergen. Jaag den hond in zijn hok. Bij 
iemand het’ hok inkrijgen, d. i. iemands vertrouwen 
en genegenheid winnen: om dat hok weder in te krij- 
gen. Hoort. Zamentft. : duivenhok , ganzenhok , honden- 

ok, fchapenhok , turfrok, enz. Ook eene wijk voor onte 
takelde fchepen. In fommige oorden van het Vaderland 
is hok insgelijks een hoop gebondene {choven, die, om 
te droogen, op .den graanakker gefteld worden. In de 

| En eer(te beteekenisfen heeft het, met hek, eenen oor= 
prang. 
HOKKELING, z. n., m. en vr., des hokkelings, of van 
___den hokkeling , = der, of van de hokkeling; meerv Aok= 
kelingen. Een jarig kalf, Het manl. Aokkeling neemt 
men, boertender wijs , ook voor eenen knaap, die vroeg 
opgelchoten is. J. DE Deck. neemt Mokkelingen, voor 
jonge en onervarene lieden, in het huuwlijk verbonden: 

Indien vrou venus word voor een malloot gehouden, 

Omdatze door den bant zich met haer dartel kind, 

Bij jonge domme Lién , bis hokkelingen vint, | 

HOKKEN , onz. w. , gelijkvl. Jk hokte , heb gehokt. Hete 
zelfde als hukken, waarvoor thands alleen Awrken, nee 
derhurken. Mokken is nog in het kaartfpel gebru'kee 
lijk, om te kennen te geven , dat iemand geene volgende 
kaarten meer kan fpelen: Aes hokt: bij wien hokt het? 

HOL, bijv. n. en bijw. , holler, holst. Dat inwendig eene 
ledige ruimte heeft: een holle boom. Holle kiezen. In 
het midden ingebogens EE ie lazen. Met de hole 
le hand water drinken. ol of bol raden, of de hoed 
met het holle, of met het bolle boven zal vallen. Ingee 
zonken: Aij heeft holle oogen. Diep, als uit een hol ope 
komend: hij heeft eene holle flem. Onftuimig; van het 
water gefproken, wanneer, onder de oppervlakte , eene 
holligheid fchijnt te zijns er liep eenc holle zee. Er ging 
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… eene holle deining. Het water flond hol. Huyvprc. merke 
aan, dat dit of zeer eigenaardig bij golf geplaatst wordt, 
uit hoofde van de overeenkomst der lettergrepen Aol en 

ol, waardoor het holgaan der zee wordt nagebootst: met 
olle golven. Hooavr. Het zal er hol afloopen , men zal 
er , zonder hevigen twist, niet afkomen. == Zo/ over dol 
wegloopen , zich met overhaasting wegmaken.. Hol over 
bol liggen , zeer oneenig onder elkander zijm. In den ge- 
meenen ftijl: holder de bolder , hol over bol. Van hier: 

. holachtig , holligheid , holte. Zamenftell.: Aolblok holds- 
blok, (klomp) Aolbuik, (vraat) hAolbuikt, (holbuikte 
honger vindt men bij Hoort.) Aolijzer , holoogig » Aolrond, 
holwortel. Het werkw. is holen, zamengefteld witholen, 

- angelf. Aolian. 

HOL, z. n., o., des hols, of van het hol: meerv, holen. 
Eene fpelonk : ii ane ed volkeren wonen vaak in de 
holen der bergen. Het nest van roofdieren: de leeuw ligt 
in zijn hol. De buik van een vaartuig: Aij viel in het hol 
van het fchip. De ingebogene vlakte der hand, en onder 
den voet: Aet hol van de hand — van den voet. Hol wordt 
ook nog in eenen geheel anderen zin gebruikt. De paar- 
den raken op hol, op den loop. Op hol raken, loss 

„bandig worden. Zijne zinnen zijn op hel, -Temandop 
den hol helpen. Hoort. verkiest, hier, het vrouwlijke 

eflacht: ** landt aldus’ op de hol koemende. Alzoo het 
e daad van Kollen aanduidt, (chijnt het taalmatiger , met 
HALMA, het manl. geflacht te kiezen. 

HOLBOLLIG , zie oubollig. 

HOLLA, een tusfchenwerpfel, om, door eenen toeroep, 
iemand ftil te doen fkaan, 

HOT.LAND, ze n., O., Aollands — van het holland; 
zonder meerv, Een bekend gewest in ons Vaderland: de 
Staten van Holland en Westfriesland. Ook wordt Hol- 
land, bij de Buitenlanders, fomwijlen „ voor het geheele 
Gemeenebest genomen: -/edert den oorlog tusfthen Enge- 
land en Holland. Van hier hollander, voor iemand, die 
in dat genen geboren is, en voor eenen Nederlander. 
Zoo ook hollandsch. | 

HOLLEN , onz. w., gelijkvl. Zfholde, heb gehold, Op 
den loop zijn: zijne paarden waren aan het hollen ge- 
raakt. Ook van menfchen: als jonge lieden eens aan het 
hollen zijn, dan, enz. Figuurlijk: de driften zijn aan 
het hollen. Zijne hollende begeerten intoomen, == Len 

teer. 
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teergevoelig hart, bekoerd door het denkbeeld van tot groo- 
ser volmaaktheid door te dringen , geeft zich aan de vlugt 
zijner hollende verbeeldingskracht over. Ferrn. Van hier 
holfter , in Gron. een wijf, dat lomp en plompfal, wat 
haar in den mond komt, uitflapt. 

HOLSTER , z. n., m., des holfders, of van den holfter; 
meerv. Aolfderse « Dit woord drukt uit en den knapzak van 
eenen foldaat en den koker eener pistool. Zamenftell.: 
hòlfterkap , holftermaker, Het komt af van hol. 

HOM , z. n. , vr. , der, of van de hom; meerv. hommen. 
Gelt van den mannêtjesvisch. Verkleinw, Aommetje, 
meest gebruikelijk voor eenen homvisch. Van hier Aom- 
merd, Zamenftell.: hombaars , hombokking , enz. 

HOMBERGAT , z. n., o., des hombergats , of van het 
hombergat; meerv. hombergaten. Tuingat, dat, boven 
in de toppen der mastftengen „ gemaakt: wordt. 

HOMMEL, z. n., vr., der , of van de hommel; meerv. 
hommels. Eene foort van groote, ruige, zwarte en dik- 
ke bijen , die in den grond nestelen , en, naar hare En 
zende , eentonige dommeling, den naam dragen. uige 
hommels. Vonp. Van hier het onz. werkw., dat dere 
zelver gegons uitdrukt, Aommelen, dat ook van andere 
bijen gebruikt wordt: een zwerm van hominelende bijen. 
Vorp. Voords, van iemand, die binnen ’smouds mom- 
pelt, zegt mens Aij hommelt. Van hier hommeling. 

HOMP, z. n., vr., der, of van de homp; meerv. Aompen. 
Een ongefchikt, dik ftuk.: Geef hem eene homp brood. 
In het geflacht volgen wij PrETERSON. KALMA en 
HoOGsTRATEN kiezen het manlijke, Kir. heeft hompen » 
partes extremas abfcindere. | 

HOMPELEN, onz. w., gelijkvl, Jk Aompelde, heb gee 
hompeld , en ben gehompeld. Strompelvoeten; met hebben: 
hij heeft zoo lang gehompeld, tot dat hij voorover viel. 
Met zijn : hij is naar de kamer gehompeld. . Zie INL. bl, 
144» 145, Van hier: hompelaar, hompelig , hompeling , 
homnpelvoet; 

HOND, z. n., m., des honds, of van den hond; meerv. 
honden, Een bekend huisdier. Mijn hond kwispelftaartse, 
toen ik ze huis kwam. mm Dat iseen vuile hond , een boos- 
aardige. — Hij.is bekend, als de bonte hond, hij is om 
zijne daden, bij allen in eenen kwaden reuk. — Aome ik 
over den houd , zoe kom ik ook over den flaart, hadde 
: i 
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ik het grootere , zoo overwin ik ook het mittdere. Slapende 
honden wakker maken , eene moeilijkheid , welkemen mijden 
kan, vervorzaken. — Den hand in den pof vinden , komen, 
a.s de tafel afgedekt is , en. de hond de vaten uitlikt, — Hij 


bi:t. als de rond , naar den flsen „ hij blijft aan detweedeoore 


zaken hangen. — Als men eenen hond wil flaan , Ran men wel 
eenen knuppel, of fok, vinden, als men iets zoeken wil, 
om onregt te plegen, kan men altoos iets vinden. — 
De hond is ook de naam eener (ter. De groote en kheine 
houd , tweegefternten. Verkleinwoord hondje. Hij isvan 
het hondje gebeten, hij is trotsch; in den gemeenen 
fpreektrant, Van hier het onz. w. honden : het zal er hon- 
den , daar zullen ftokflagen vallen. Zamenftell.: Aon- 
denbrood, hondenhok , hondenkot , hondennest , honden= 
flager. hondenvel, hondsdagen, hondsdistel , hondsdraf’, 
hondsgras , hondshonger , hondskers, hondskruid, honds- 
luis , hondsfter , hondstand, hondstong , hendsvot „ hondse 
worm , hondswortel , enz. 

Hond , bij Orrrip., NoTke en TATIAN. hunt, hund, 
eng. hound, angeif. hunde, nederl. , deen en zw. hund, 
hoogd. Hund, ijsl. hunden hun, Ulphil. Aunds, wallis, 
cwan, lat. canis, gr. xvav. PLATO zegt uitdrukkelijk, dat 
dit woord van de Barbaren, dat is fcijthen, afftamt, 
Adelung meent , dat dit dier van zijne gezwindheid zoo 
genoemd zij. Althands fo Awnt is, bij de Engelfchen , 
jagen, vervolgen, angelf. Auntian. 

HONDERD , een grondgetal van tienmaal tien eenheden. 
Het wordt als een onverbuigb. bijvoegl. naamw. gebruikte 
Jk ontving de honderd gulden meest in goudgeld. Ook 
zonder lidwoord: hij bleef mij honderd dukaten fchuldig, 
Het zelfftandige naamw. laat men ook wel uit: sk zal u 
de honderd betalen , namelijk dukaten. Hij kan aan hon- 
derd toe tellen. Dit ronde getal drukt ook eene onbe- 
paalde meenigte uit: ik heb het u wel honderd reizen gee 
zegd. An dat boek zijn wel honderd fouten. Somtijds 
wordt het verbogen: er zijn bij honderden voor die brug 
gebleven, dat is, bij meenigten. Als zelfltandig naamw. 
ebruikt men het van het vr. geflacht, om het ftoflijke cij- 
ergetal uittedrukken: de honderd. Onzijdig is het een 
verzamelend getal: ik geef voor het honderd van die raap- 
koeken tien gulden. Hij flaat in het honderd om, in het 


ruwe, Hoort heeft honderdy , centuria. Van DER ee 
er 
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ik de Zamentftell.: Aonderdhandig, honderdjarig, 

honderdmaal , honderdoogig , honderdvoud , hondervoudig , 
honderdsverf , enz. 

Honderd, hoogd. Aundert, deen, hundred, zw. hun- 
drade , ijsl. hundrud, eng. hundred. In oudere talen ont- 
breekt deze uitgang, zijnde bij Tatrian. Aund, goth. 
hund , hunda , angelf. hund, wallis. cant, alban. kinnt 4 
waarmede het lat. centum overeenkomt. De uitgang erd, 
ert is, door verzetting , uit red , rat , rathontftaan , ge- 
lijk uit de vergelekene talen blijkt. Deze uitgang betee- 
Kent, naar JHRE, zoo veel als fireep, omdat men oud- 
tijds, door middel van ftreepjes, telde en rekende. Van - 
hier is, in het zw., aëtraed, tagtig, niraed , negentig. 
Hund was, in de oudfte talen, flechts tien. Tienmaal 
tien is bij Urpnrr. fachund tachund; in het ange\f, hund 
beontig ; zevenmaal tien, aldaar, Aurd feofontig; welk 
met den gr. uitgang xovr, en het lat. gint overeenkomt. 
Ten KATE brengt het tot het oude Ainden , hand, hond , 
bevatten „, houden. 

HONDSCH, bijv. n. en bijw., Aondfther, zeer höndsch, 
Van kond. Op de wijs der honden: ket dier toont zijnen 
hondfchen aard. Zeer onbeleefd: ik hen daar hondsch 
behandeld. Vuil, onrein: Natuur, door °t hondf/che So- 
doms Volk verkragt. Wan al, wat reed'lijk heet , door 
hondfchen trek verbijfterd, M.L. Typw. 

HONDSVOT, z. n., m., des hondsvots , of van den honds. 
vet ; meerv. Aondsvotten. Een {cheldnaam, welke gebe- 
zigd wordt, om iemand de grootfte befchimping aantcs 
doen: hij fs een hondsvot. Men is het over den aard van 
dit woord niet eens. In het deen. is het Aundsfot, 
zweed. Aunssfott, hoogd. Hundsfost, volgens Haas 
Hundsfest, Inre gelooft, dat het uit Aundhuswud , 
hondshoofd, zamengetrokken is. Aper. oordeelt, dat 
het voor Hundsvegt , d. i. oppasfer van de honden, gee 
bezigd wordt. Kir. heeft het woord fotte , cusnus; en 
misfchien is ons hondsvot uit hond en fot, fotte, zamen- 
gefteld; althands J. G. Haas zegt: Fut if fo viel ale 
weibliche Schaam. Dazu gehört Hundsfutt. En J. Vos 
zegt; 
jh ben een hondsvot , zoo gij zeght ; maar ’tis gezocht, 
Ik zou eon hondsvot zijn , zoo ’k u had voordgebrocht. 

TONEN, bedr. w., gelijkvl. Jk Aoonde, heb gehoond. 
Oude, bedriegen, doeh t anda, inet verachting inde, 
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len, beleedigen: iemand honen. Lasteren: om den Jevena 
den Gods te hoonen. BijBeLverT. Van hier Aoner, Za- 
menft, Aoonfpraak , lastering. Oul, zeide men ook hoo= 
nen; doch thands is de uitfpraak Aonen, 

HONGAAR , z. n., we, dés hongaars, of van den hon- 
aar; meerv. hongaren, Iemand uit Hongarije. Van 
ier hengaarsch. 

HONGER, z. n., m., des Aongers, of vam den honger; 
zonder meerv. Het gevoel van mangel aan voedfel. Die 
zou den honger wreken. HoocvrL. Monger hebben. Hon- 

er lijden. Den honger flillen —= verdrijven == botten. 
Nadat de honger geboet was. Vonp. Den honger wetten; 
eene dichterlijke fpreekwijs. Wan honger flerven. Honger 
naar brood. Hongersnood; doch alleen in de overzetting 
van den Bijbel: ende daer was honger in dat lant, behalven 
den eerften honger. Sterke begeerre naar iets: de honger 
naar geld is onverzadelijk, Van hier: ambtshonger. Hier- 
van zijn: hongerig , hongerigheid. Zamenttell. : geeuw. 
honger , hondshonger , veehonger, Hongerlap , honger lij- 
der, hongersnood. 

Honger, Urpnir. Auhrus, OTrrRiD. hungar , angelf, 
hungor , hoogd., eng. , deen., zw. en ijsl. hunger. In- 
RE leidt het af van het goth. hunjan , verlangen. 

HONGEREN , onz. w. , gelijkvl. Jk hongerde, heb ge 
hongerd. Honger hebben. Zndien de gene, die u haet, 
hongers „ geefs hem broot te esen. BijneLv. Ìn dien zin 
wordt het ook onperf. gebruikt; met den vierden naam- 
val: indien dan uwen vijand hongert , fpijzig hem. Meest, 
echter, gebruikt men de omfchrijving: ik heb Aonger. In 
de overzetting van den Bijbel heet het oek hongersnood 
lijden: toen gansch Egijpte hongerde. Eene {terke be 
geerte naar iets hebben; vooral in eenen godgeleerden 
zin: naar de gerechtigheid hongeren. In den oneigenlij- 
ken zin wordt het niet onperf. gebezigd. Ook wordt het 
bedrijv. gebruikt, als: zich dood horgeren, zich, door 
zich fpijs te onthouden , den dood veroorzaken. 

HONIG, z. n., m., des honigs, of van den honig; zon- 
der meerv. Het zoete fap, dat door de bijen bereid 
wordt. Om den honig op te zoeken. HoocvrL. Zoeter, 
dan honig. Honig uitfnijden. Honig puren. Ongepijn- 
de honig , die nog niet uitgefneden, of uit de raten ge- 
perst iss ook die, na het uitfnijden, uit de bijen- 

. celletjes van zelf vloeit. Jemand honig om mr 
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hrond fmeren, iemand vleijen. Men fmeerde hun nu 
dien hoonigh om den mondt. Hoort. Figuurlijk: honig 
van vleefchelijk vermaak. VorLENH. En gen dien rije 
ken gront gaf hem de Zangeodin den honig in den mont. 
ANToNID. Sommigen wilten honing fpellen; doch F. pr 
Haes merkt te regt op, dat de fpelling honig de voor. 
keur verdient. Het woord fchijnt, oorfprongelijk , een 
bijvoeglijk naamw. te zijn, van hoon of Aon, met der 
uitgang ie achter zich; even als van geest, geestig, beom ; 
boomig komt. Dit hoon of hon beteekende; mis{chien , 
eene Teak van zoetigheid, en is nog overig in het gr. 
oi:s ‚ lat. vinum, wijn: immers. zal men den ‘zoeten most 
eerder , dan den gegestten wijn; gekend, en dien ovoe 
genoefínd hebben; Benige aanverwante talen kennen ook 
de nin den uitgang niet. In het hoogd. ig het Honig, 
Hinig, nederf. Aonnig, angelf. Aunig, Zw. Aonag, 
Kero en Ísinor. Aonec. Van hier: Aonigachtig , het hoe 
niedom, bij Vonp., het rijk der bijen: Zamenftell.: 
maagdenhonig, rozenhonig. =—e leid s. honigbloem , 
honigdauw , honigdrank , honigkoek , honigkruid , honig- 
lap, honigverw, honigwater, hanigwijn, honigzoet. 
HONIGRAÂT , z. n., vre, der, of van de hee 
nigraat ; meerv. honigraten. Van honig eh raat, van 
het oude raten, d. i. maken, zamen(tellen. De wasfen 
celletjes , waarin de bijen haar werk leggen5 of de huis- 
jes voor het uitbroeijen. Meest wordt het gebruikt voor 
de, met honig gevulde , celletjes. VonpeL gebruikt dit 
woord manlijk: met zoeten howigraet; {choon hij raat 
vr. heeft, De Bijbelvartalers hebben het vr. geflacht: 
‚hij dopte den flaf in eene honigrate, Zie vraat. 
HONIGZEEM, z. n., 0. ; des honigzeems , of van het ho= 
nigzeem; zonder meerv. De honig, zoo als hij uit de 
raat druipt; ongepijude honig. Zere verfade ziele ver- 
breedt het honichfeem. BijBeLv. Vonp. gebruikt het ook 
manl,, fchoon, hierin, niet natevolgen:s daer dommee 
lende bijen om zoetén honigzeem, haer wellust, komen 
. vrijen. VanMAonig en zeem. Ziezeem. 
HONK, z. n.; 0. des honks, of van het honk; fhet 
meerv. is niet in gebruik. Een wootd, in eenige kinder. 
fpelen gebruikelijk , beduidende zoo wel de plaats, van 
waar men loopende begint, als het uiterfte einde, naat 
welk men heenftreeft. Van hier de fpreekwiis: bij honk 
blijven, niet uitgaan. oel niet van honk: Van den in- 
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gang tot het honk voortloopende, Oun. Hij volgt w 
in het dorp. en bij de f?raet , en verre van honck. Vonn. 
Overdr. : al ging de vre van honck, zij Ran noch weder 
komen. Vonn. {Maer waertoe om bewijs zoo ver van honck 
gegaen? J. pe Deck. In het gemeen gebruikt men het 
voor een einde: dif was het honck van de langdurige rei- 
ze. VOND. 

HONKEREN , zie hunkeren, 

HOOFD , z. n., o. , des hoofds „, of van het hoofd; meerv. 
hoofden. Het bovenfte deel des menschlijken ligchaams, 
in het gemeene leven en den min befchaafden fpreektrant, 
kop genaamd; zijnde hoofd eene waardigere uitdrukking. 
In den deftigen fchrijfltijl wordt het ook van den kop 
der dieren gebruikt. Zemand het hoofd afflaan. De vij- 
and droeg het bebloedde hoofd op eene piek, De deelen 
van het hoofd, als de kruin: iemand eenen flag op het 
hoofd geven. Ben kaal hoofd. De flapen: hij de pleis- 
ters aan het hoofd, Het aangezigt, het voorhoofd: toen 


hij dit zeide , kreeg hij eene kleur om het hoofd, Het in- | 


wendige gedeelte des voorhoofds : ik heb pijn in het hoofd. 
De herfenpan: iemand het hoofd klooven. Het brein: de 
‘drank is hem naar het hoofd gevlogen. Verftandige ver- 
mogens: hij is niet wel in het hoofd. Het hoofd loopt hem 
om, hij wordt verward: Vorst Eneas liep het hoofd van 
zorgen om. VonD. Hij kan alles leeren , zoo hij het hoofd 
er maar bij heeft. Hetgeheugen: het is mij door het hoofd 
gegaan. Ak kan de Jes zoo fchielijk niet in het hoofd krije 
gen, Hij heeft het al in het hoofd Eigenzinnigheid: zijn 
oofd volgen. Koppigheid: het kind was pasteen jaar oud, 
of het toonde reeds zijn hoofd. Het jongetje heeft een hoofd. 
erbeelding : hij heeft het hoofd vol zotternijen. Niemand kan 
hem die inteelding uit het hoofd praten, Voornemen : Filips 
had groote aanflagen în het hoofd, Het leven: dat zal u het 
hoofd kosten. Hij thi er zijn hoofd onder verzetten. De 
ganfche perloon : gekroonde hoofden. Zoo veel hoofden zoo 
veel zinnen. Daar zullen hoofden vallen. _ Hoofd voor 
hoofd, Voords wordt het in de volgende fpreekwijzen 
gebruikt: handen op het hoofd krijgen , over iets in moei- 
te komen. Zijn hoofd flooten, in zijn voornemen niet 
flagen. Jk Pond voor het hoofd geflagen , bedremmeld. 
‚ Jemand voor het hoofd flosten , onbvfchoft bejegenen. Het 
hoofd opbeuren — hangen laten , moed hebben — denzel- 


ven verliezen. Jemand het hoofd warm maken, arn 
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driften gaande maken. Den vijanden het hoofd bieden. 
De geefs en bij elkander fleken, een eedgefpan {meden. 
demand het hoofd wasfchen, hem berispen. Mem hangt 
een onheil boven het hoofd. Het hoofd flaat hem dwars, 
het loopt er met hem door. Zwee hoofden onder eene ka- 
proen , zij beiden zijn het eens. let het hoofd tegen den 
muur loopen, eene ondoenlijke zaak willen uitvoeren. 
Waarheen hangt u het hoofd? Wat hebt gij in den zin? 
Ik zal er mijn hoofd niet mede breken , mij er niet mede 
bemoeijen. Zijn hoofd rusten , voor zich gerust houden, 
is eene gemeenzame fpreekwijs, waarin het anders on- 
zijd. w. rusten bedrijvend gebezigd wordt: die ruste zijn 
hooft. CoNsT. DER MINN. Rust uw hoofd maar, Ein- 
delijk wordt hoofd nog van vele dingen gebruikt; 
als, om den voornaamften gezagvoerer uittedrukken: 
Kristus is het Hoofd der gemeente. Verhief hierom ’s Lands 
balling tot °s Lands hoof ‚ opperhoofd. Vonp. De aan- 
zienlijkfte plaats: Aij zit aan het hoofd der vergadering. 
De fpits : hij trok , aan het hoofd des legers, aen vijand 
te gemoet, De voorfteven eens vaartuigs: wij lagen, in 
dien florm „ bet drie ankers voor hoofd; wanneer men het 
lidw. meest weglaat. Een gevaarte, om, in zeehavens, 
het geweld des waters te breken: Aij Jag met het fchip 
voor het hoofd. Wij wandelden naar het hoofd. Uitlte- 
kende voet van hèt gebergte in-zee, of van het hooge 
land: wij zeilden het hoofd van St. Vincent gelukkig voor- 
bij. Het beginfel van iets; zoo lezen wij in de Bijsere 
VERT., van de rivier, uit Eden voordgaande, dat zij 
werd tot vier hoofden, d. ì. hoofdffroomen. Hoofden zijn 
hier de beginfels der rivieren. Het begin van eenen 
brief heet deszelfs hoofd. Zoo ook het hoofd van een boek. 
Het boveneinde van eene bladzijde: kij leest op het hoofd, 
dat is, verkeerd. De plaats, waar men met het hoofd ligt , 
hetzij op hetbed , hetzij in bet graf , noemt men het hoofd, 
anders het Aoofdeneinde. Voords alles, dat naar een hoofd 
gelijkt : het hoofd van eenen (Pister ‚ EnZe Oorzaak, rede ; uit 
dien hoofde. Men gebruikt, wijders, dit woord in de za- 
menftelling van vele woorden, waar het oneigenlijk geno- 
men wordt, om de voornaamheid eener zaak uittedruk- 
ken, als: Koofdbegrip, hoofddeel, hoofdgeregt , hoofd- 
gefhil, heofdingeland , hoofdinhoud, hoofdkerk, hoofd- 
etter, hoofdkwartier , _hoofdleer . hoofdletter , 

hoofdman , hoofdmannin , bij A. MooneN te vin- 
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den, Aoofdmanfchap , hoofdmisdaad, hoofdofficier , hoofd 
punt, hoofdregter, hoofdfchout, hoofdfchuid, hoofd 
Jom, U (diadema), bij Spigecn., hoofdfpil, 
hoofdftad, hoofdftof , haofdftuk, hoofdtak, hoofdrouw, 
hoofding ee „ hoofdvonnis , hoofdvijand , hoo'dwacht , hoofd. 
werk, hoofdwet, hoofdzaak, hoofdzaaklijk, hoofdzerl, 
hoofdzonde. In andere zamenftellingen drukt het den per: 
foon uit, met eene foort van verachting, als : /igshoofd, 
toshoofd , fnaakshoofd., swaarhoofd. Ook met eene fourt 
van eerbied: mijn manshoofd; eene fpreekwijs , door ge | 
trouwde vrouwen, van hare mannen gebruikt wordend: 
Van hoofd is het verkleinw. hoofdje. Voords: hoofuig, 
hoofdigheid. _Zamenttell.: Zoofdader , hoofdvand , hoofd: 
dekfel , hoofddoek , hoofddraaijing , hoofdduizeling, hof- 
deneinde, hoofdgat, hoofdgeld , hoofdhaar, hoofdkleed, 
Alard he „ hoofdluis, hoofdpeuluw, hoofdpi n, hoofd 
Scheel , hoofdfluijer , hoofdvleesch , hoofdvloed , hoofdwind- 
fel, hoofdworm , hoofdwrong , hoofdzeer „ hoofdzweer, in 
den eigenlijken zin, en, oneigenlijk, voor moeite. _ 

Hoofd , bij Isipor. huubide , Ker. en OTPRID. hautit, 
NoTkKer. houder, WiLter. hoibet, nederf höfd, höved, 
hoogd. Haupt, oudfriesch haud, Urpnin. haubith, an 
gel heafod , ijsl. haus en hoffod , zw. hufwud, eng. head, 

if Kir. ook Nood; nog in den gemeenen fpreektrant te 
Dordrecht gebruikelijk , Aet /chip ligt aan het groote hood, 
Hier beandwoorden weder de noetbe: en ijsl, au , en de. 
angelf. en eng. ea aan onze lange harde 44. Het komt 
gewis uit die bron, waaruit heffen ontfpringt, namelik. 
het sangelf. Aeafsan ;- zoodat het, in het gemeen, iets, 
dat verheven is, aanduidt, en dus het verhevenfte deel 
des ligchaams, dat zich opheft, om, als beftierder van 
het ganfche ligchaam, al wat uitwendig voorkomt, waar- 
tenemen. Het lat. caput, en het gr. zepaag (chijnen 
hiermede vele overeenkomst te hebben. 

HOOFSCH , bijv, n. en bijw. „ Aoof)ther , meest , zeer hoofsch: 
Dat van het hofis, dat naar het hof zweemt. Hoof/che juf- 
fers. _Hooffche zwier. Hooffche zeden, — Och of die 
hooffthe kunst met u waar overleden! De Decker. Hoef- 
fche Baanderheren. M. L. Tvow. Van hier hoofschheid. 
Het is zamengetrokken uit Aavesch , hovisch. 

HOOG , bijv. n. en bijw. , hooger, hoogst. Verheven, het 
tegendeel van laag. Zen hooge boom. De hooefte berg 
ender den hemel. Hoog water, de vloed, In fommige ge- 
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vallen ftaat het voor den vergelijkenden trap : hij heeft een 
hoog or df ‚ hooger dan gewoonlijk. De man met de 
hooge fchouder , wanneer de eene fchouder hooger , dan de 
andere, is. Zij is hoog zwanger, op het punt van ba- 
ren. Oneigenlijk, van kleuren gefproken , als een woord: 
hoogrood , hooggeel. wanneer die kleuren fterk in het ge- 
zigt vallen. Van het geluid: een hooge toon, Van den 
tijd: het fs hoog tijd, dat wij gaan. Hij heeft eenen hoo= 
gen ouderdom bereikt. Hoog in jaren. Van iets, dat het 
gewone begrip te boven gaat: hij gaat op de ‘hoogefchool, 
en leert, daar, de hooge bodzenlekanben. Dab ss mij se 
hoog , mijn verftand kan dat niet vatten. Van den prijs: 
de granen worden tot eenen hoogen prijs opgekocht. Van 
Waarde : de hooge God, Hieraan ontdekken wij den hoo- 
gen oorfprong der ziel. De hooge overheid. Van hier de 
zamenttell. : hoogachtbaar , hoogedel , hoog geboren, hoog= 
loflijk , hoogmogend, enz. Trotsch: kij heeft eenen hoogen 
dunk van zich zelven. Van hier: hoogdravend , hooggezind, 
hooghartig „hoogmoed, (hoomoed , bij Hoor) , hoogmoedig , 
eertijds ook in eenen goeder zin voor grootmoedig , hoog vlies 
gend. Gewijd , heilig: een hooge eed, En vierden den hoghen 
dagh harer pasfien. Gurp. Lec. Hiertoe behoort ook de 
fpreekwijs : het hooge woord moet er uit — eindelijk kwam 
het hooge woord er uit, voor eene plegtige betuiging, of 
gewiguige ontdekking. Dat eene inwendige fterkte heeft : 
zif hadden hooge woorden met elkander. Hij is, in eenen 
hoogen graad, onverzetlijk. De hoogfte firaf. De hoogfle 

Misdaad. Het hoogfte goed. De ziekte is op haar hoo 
fe. — Ten hoog fie. ben ten hoogfte verwonderd. De 
hooge wordt door fommige Dichters voor den hemel gee 
bezigd: in, wits van denhoogen, namelijk Aemel. Hiere 
heen behoort, wanneer men, in zamenft. , dit woord gee 
bruikt, voor zeer: ‘Aoogbejaard, hoogberoemd , hoogdrin= 
Eend , hooggeleerd, hoognoodig . hoogftaatlijk , hoogwaar= 
dig, hoogwigtig, enz. Van Aeog is hoogheid, hooglijk , 
hoogte, _Zamenftell: Aoogachter, hoogachting, hoog= 
boord „ hoogboordig, hoogbootsman , hoogborflig , hoog= 
duitsch , hoogerhand , hoogerhuis , hoogefchool , hoog gezaa= 
hebber, hooglander , hooglandsch, hoogleeraar , hooglied , 

eogmis , hoogmuil, hoogrug „ hoogruggig, enz. 

it oude woord is reeds bij Isipor. , OrrriD. en an= 
deren hoh, Urpui. hauhs, iĳsl. ha, zw. ha, hie, an- 
pelle heah, heagd. hech , hers in den vergelijkenden trap 
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eng. high, deen, hoj , nederf. hoog , wallis. uch. Ha, ho, 
is, naar WACHTER , dezinlijke, in de mensch jke natuur 
egrondde , uitdrukking, om iets, dat boven ons is, te 
Berzeketien, Hij brengt het woord hoog bij, om tetoo- 
nen, hoe groot de Kragt der natuur zij, in hee vormen 
van woorden. Volgends hem is het met (ommige woor- 
den zoo gelegen , dat zij niet flechts als uitbeeldingen van 
onze denkbeelden, maar ook van de zaken zelve aante- 
merken zijn. Wanneer wij iets, dat boven ons is, wil 
len aanduiden , dan ftootenwij deingeademde lucht naar 
boven, met eene blijkbare overeenkomst der (tem met de 
zaak zelve: Aef, heffen > heuvel , hoofd, hoop (cumulus), 
| 


hoeg. ° 

HOOGEN ‚ bedr. w., gelijkvl. ZR Aoogde, heb gehoogd. 
Ophoogen: uit vrees voor den ijsgang werd de dijk twee 
voeten gehoogd. Meer bieden: hij hoogt sten gulden Den 
prijs doen klimmen: en werd, hun veroorloft de lasten op 
fpijs te pent Hoort. Het licht, in een fchilderftuk, 
h 


oor diepfels van fchaduw , verheffen : dat Auk is flerk ge- 
oogd. Van hier: hooging , hoogfel. 

HOOGEPRIESTER, z. n., m., des Aeogenpriesters, of 
van den hoogenpriester; meerv. hoegepriesters. De Op- 
perpriester. Dit woord mag men eene uitzondering op 
den regel achten, dat, van alle zamengeftelde woorden, 
flechts het laatfte woord verbogen wordt; daar het eerfte 
woord hooge , hier , de verbuiging mede aanneemt: want 
alle hoogepriester uijt de menfchen genomen, enz. Dewijk 
wij dan eenen grooten hoogenpriester hebben. BIJBELVERT. 
Zoo ook hes hoogepriesterfchap , het ambt des hoogenpries- 

“_ ters5 des Roogenpriesterfchaps, of van het hoogepriester 
fchap. Van hier Aoogepriesterlijk ; welk woord, nog 
thands, den gewonen regel volgt, om dat de aard dezes 
woords dat eischt , als ftaande Aoage en priesterlijk met cl- 
kander giet gelijk, daar Aooge de natuur van een onver 
anderlijk bijw. hier aanneemt. 

HOOGTIJD, z. n., m., des heogtijds, of van den hoog- 
tijd; meerv. hoogtijden, Een gewijdde viertijd: op d 
„gewane heogtijden houden zij het nachtmaal, Tot den hoog 
tijt. Hooav. Op den heogtijdt. Moon. Bruiloft: wij 
houden over haar eenen haogtijd, Men onderfcheide dit 
woard van het onzamengeftelde: het is koog tijd. Vol 

ends (ommigen Ás dit hoog in hoogtijd van het oude Aeuge, 
ogen mens, Jemfhs , en ook daetisse. Ku, heeft ook bns 
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tijds „ hoghetijdt, hooghtijdt. Zie heug. Dòch volgends 
de rotterdamf{che uitfpraak , is het van hoog, met de Isn- 
ge harde dó, — Van dit hoogtijd heeft men het bij- 
voeg). Aoogzijdelijk gevormd, voor zondaagsch, feest- 
sg Shek hoogtijdelijke cleederen. Cr. Spiec. VONDEL 
en HoorTr gebruiken hoogtijd vrouwlijk ; de eerfte ook onz. 
Daar tijd, thands, meest manl. gebruikt wordt, doet 
men best, de zamengeftelden in hetzelfde geflacht te ne- 
men. 

HOOI, z. n., 0. des Koois, of van het hooi ; zonder meerv. 
Afgemaaid gras. Het hooi broeit. Hooi winnen. Hooi 
keeren. Hooi opfteken. Bif hoof en bij gras — te 
hooi en te gras. Zie gras, Van hier Aoofachtig. Zamenft. : 
hooiakker , hooiberg „ hooiboter „ hooibouw , hooigaffel „hooi- 
kaas , hooikar , hooiland, hooimaand , hocimaaiger, hooi- 
markt „ heaimijt, hooiopper, hooirook , hoeifchuur , hooi- 
tijd , hooivork , hooiwagen, (ook voor zekere foort van 
fpin) hooizolder , enz. 

WacuHreR en vele anderen leiden het van houwen, af- 
houwen, af. 

HOOIJEN, onz. w‚.,„ gelijkvl. Jk hoeide, heb gehooid. 
Hooi inhalen. Naauwlijks hadden wij gehooid, of, enz. 
Overdragt. Met eene zaak hoeijen, iets fchandekoop 
weggeven. Van hier: Aooiger , hooifter. 

HOOMOED , hetzelfde als Aoogmoed. Zie onder Koog. 
HoorT gebruikt dit woord. | 

HOON, z. n., m., des hoons, of van den hoon ; zonder 
meerv. Eene, met {chimp en fpot verbondene, verach- 
ting. Om een’ gewaanden hoon. Hoocv. Den hoon van 
Achilles bloet inkroppen. Vonn. En niemandt moest zich 
inbeelden, dat het voor een’ kleenen hoon gerekend wert. 
Hoorr. Oul. beteekende het ook bedrog. 

Hoon, NoTK. Awoh, honida, OTrFRiD. huah „hue, deen. 


haan, ZW. han, boh. hanha, hoogd. Hohn. Hiermede 
komt overeen het fr, Aonte, ital. onta, fchande. Zelfs 
het gr. ovesdoe, En het lat. Aonos , (welk woord, naar A. 
GeLLius, N. A. XIE, 9, ookfchande kan „heten ,) zijn 
biervan niet ver verwijderd. 

HOOP , z. n., m., des hoops, of van den hoop; meerv, 
hoopen. Verkleinwoord hap € De verzamelde meenigte 
van dingen, op en boven elkander: een hoop houts. Hij 
zette het geld, bij hoopjes, op de tafel. letsop den hoop 
toegeven. Bij den hoop zoop De verzameling van le- 
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vende fchepfels bij elkander: met eenen zwakken hoop 
van herderen. Hooavr. Een talrijke hoop foldaten. De 
dwaasheit van den meesten gie HoorT. De gemeene 
hoop , het ongeletterde volk. Het volk kwam te hoop, bij 
elkander. Van overal te hoop. Vonp. Te hoop roepen. In 
het gemeene leven gebruikt men het voor een aantal, en 
dan luidt het Aoopen; een hoopen kinderen. Een hoopen volk. 
Een hoopen leugens. Zamenftell.: overhoop, op en door 
elkander : het ligt hier alles overhoop. Overhoop vallen, 
omvallen, „diles overhoop halen, door elkander halen, 
verwarren. 

Daar het heerfchende begrip in dit woord eene ophoo- 
ping is, behoort het , zeker, tot het geflacht der woor- 
den hoog , heffen, heuvel, enz. 

HOOP , (hope) z. n., vr. der, of van de hoop ; zonder 
meerv. , welk echter door HoorrT gebezigd wordt. 
De verwachting van een toekamend, mooglijk goed. 
Goede hoop hebben. Op hoop leven, Het is buiten 
hoop. Zich met eene ijdele hoop voeden. De hoop opgeven. 
In zijne hoop te leur geftelt. Hoocvr. Zich in zijne hoop 
bedrogen vinden. Zijne hoop bouwen op iemand. VOND. 
Van hier: hopeloos , hopelaosheid, ° 

‚ HOOPEN , zie ophoopen. 

HOOREN, onz. en bedr. w., gelijkvl, J hoorde, heb ge- 
hoord. Onz., zijn gehoor hebben: de oude man kan flecht 
hooren. Toeluifteren: Aoor naar hesgene ik u zeggen zal. 
Zich naar het gehoorde fchikken, daaraan gehoorzaam 
zijn: hij wilde naar den goeden raad zijner ouderen niet 
hooren. Zich haaren laten, {preken. Iets door het ge- 
hoer vernemen: ik mag er niet van hooren. Bedr., in 
denzelfden zin: men hoort wwonderliske geruchten. Ik heb 
hem hooren zeggen. lk heb het van hooren en en. Tijding 
ontvangen: en hoor de nederlaegh van lim: VonD. 
Somwijlen beteekent het begrijpen, verftaan, in den bije 
belftijl: gij hebt het niet gehoord — de fchapen hooren zijne 
Remme, BijeeLveRT. Ook verhooren: Maer dank den 
Hemel , die mijn klagten wilde hooren. A, Harts. Van 
hier Aoorer „ hoorder , voor toehoorer , hoarplaats , voorge 
hoorplaats. Hevt ftamt van oor af. 

HOORN , zie horen. 

HOOS , z. n., vr., der, of van de hoos; meerv. Aoozes. 
Eene waterhous, een waterpijlaar — exhauflus aquae vi 
ventus surhulenti, Van hoozen. 
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HOOS, z. n,, vr., der, of van de hoos; meerv. hozen. In 
‘Grontugerland en elders , voor eene kous. Zamenttell. : 
hozeband , hozevoêtling. Vonp. gebruikt het woord ge- 
hoosd; Gehoost met purpre laers,es. Lederen hozen , waere 
door men verftaan moet laerzen , die van achteren en aan 
de buitenzijde van het been, tot aan de heup komen , en aan 
de binnenzijde zoo hoog ze kunnen. PALUDAN. Van hier 
onthozen , caligas oxuere, 

HOOVAARDIG, (bij Kir. hooghvaerdigh, hoovaerdigh „> 
bijv. n. en, bijw. , heovaardiger , hoovaardigst. Iemand, die 
het oordeel over zijne eigene voortreflijkheid naar buiten 
vertoont, uit eene bron van hoogmoed. In het bijzonver , 
wanneer men dit door kleederpracht aan den dag legt. Van 
hoog en varen. _ Van hier hoovaardigheid , hoovaardiglijk, 
hoovaardij , bij, vaN Dore , hoogvaardij , en bij Hoort 
ook Aoovaard : o fot hoovaart! 

HOOZEN , bedr. w., gelijkvl. Jk hoasde, heb gehoasd. 
Water uit eene boot, of uit iets anders , met een daartoe 
gefchikt werktuig, fcheppen. Men {preekt het ook oozen 
uit. Van hier Aoozer , hoosvat , enz. Het lat. Aauffio, of 
haurio , komt hiermede overeen. 

HOP , (Auppe), ze n.s vr., der, of van de hop; zonder 
meerv, Eene bekende plant, in de bierbrouwerijen noo= 
dig. Men gebruikt het woord zoo wel voor de gehee= 
le plant, als voor de bloemen , Aopbellen genaamd. Zoe 
ligt ale hop. Hop plukken. Hop droogen. Van hier hope 
achie, Zamenttell.: hopakker , hopbel, hopeest, honk = 
tel , kopkaoper , hopland , hoppeftaak , hoppezak „enz. Van 
hier ook het bedr. gelijkvl. w. Hoppen, met hop verzien; 
het bier hoppen. 

> Ze Tes Wes des hops, of van den hop; meerv, 
hoppen. Een zekere vogel. Tereus verkeerde in eenen 
hop. Vonp. Uit het lat. upupa. 

HOPEN , bedr. w‚, gelijkvl. Zé hoopte , heb gehoopt. Een 
toekomend goed verwactiten. Zl hoop het beste van hem, 
dk hoop, dat enz. Vertrouwen: op God hopen. In het 
gee leven neemt men het ook voor weníchen. 

HOPMAN , z. n., m., des hopmans, of: van den hopman; 
meerv. Kopinans , hopmannen , en hoplieden. Een hoofd« 
man over eene krijgsbende, vaornamelijk, over eene ge= 
Wapende burgerij. Van hop, dat is hoofd, en man. An- 
deren brengen het tot hop, voor hoop en man, praefectus 
Pwlsitudinis, 

HOP- 
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HOPPERD , z. n.‚m., des hopperds, of van den hopperd; 
zonder meerv. Het bier in den hopketel , wanneer de hop 
er nog niet van afgefcheiden is. 

HOR, z. n., vr., der, of van de hor; meerv. Aorren, 
Een dun, klein plankje, welk de kinderen aan een touwtje 
binden en in het ronde draaijen. Het heeft, naar het 
fnorrende geluid, dien naam. 

HORDE , z. n., vr,, der, of van de horde; meerv. Aor- 
‚den. Eigenlijk een tatarisch woord , dat, met ons Keer, 
heir , eenen zelfden aorfprong heeft, en gebruikt wordt 
van een zwervend herderleger van volken, die, hun leven 
lang, in zulke horden omtrekken : 

e wilde Tater, die met groote horden draeft, 
Veel duizent mijlen lank met paerdenbloet gelaaft 
H. DE GR. 

De Tartaren zijn zeer woest, wreed en oorlogszugtig van 
aart en doen hunne geburen veel overlast, alsze met gehele 
ad » die zij horden noemen , door hunne grenzen breken. 
 Á.BACHIENE. Ineenen engeren zin beteekent het eenen 
ftam van zulke volkeren, die onder een opperhoofd ftaan. 

HORDE , z. n., vr. , der , of van de horde, meerv. hor- 
den, Een ftuk werks, van teen gevlochten , tot meeni- 
gerlei gebruik, hetzij tot befchutting, hetzij tot droo- 
ging, Heij tot vervoering, hetzij tot bevloering. 
Langs een’ brug vantonnen, met horden gevloert. Hoort. 
hij werd, op eene horde ‚ naar het galgeveld gefleeps. Ver- 
kleinw. Aordetje, inzonderheid voor zeker ftuk werks, 
dat men in de venfterramen plaatst, om niet gezien te 
worden. Zamenftell,: Aordenmaker, hordenvlechter , hor- 

…… denwand. 

HOREN, (ook Aoorn ,) z. n., m., des horens, of vans den 
horen ; meerv. horens. Defpitfe uitwasfingen aan de hoof- 
den van fommige viervoetige dieren. De koe heeft ha- 
sen horen afgeffooten. De flier nam de vrouw op zij- 
ne horens, lets op zijne horens nemen ,-een zwaar werk 
op zich nemen, om het, zonder hulp, te volvoeren. De 
horens affooten , zie onder Afffooten. Zijne horens opfte- 
ken, zijn gezag in het bewind toonen. Zemand horens op- 
zetten: zij heeft haren man horens opgezet, zij boeleerde 
met eenen anderen man. Dat naar horens gelijkt. ‘Zoo 
fchrijven onze Dichters , in navolging vande Ouden , der 
maan horens toe, wanneer zij over de helft afgenomen is. 
De fpitte hoeken: Aoornen des altaars. BIJBELVERT. Ke 

Oe 

















H 0. 317. 


koperen werktuig, hetwelk Dooven gebruiken: hij 
hoert door eenen horen. Een holle horen, van het 
dier afgefcheiden, dienende voor een vat: rechtvaars 
digheit greep thans den opgevulden horen, Hoocvr. 
De horen des overvloeds. Schilders beelden den Over- 
vloed af door eenen horen, vervuld met allerhande 
voorname vruchten, die over de randen des horens 
heenhangen. Een werktuig, om op te blazen: afs gif. 
hooren zult het geluift des hoorns. BiyBeLv. Den horen 
luide wit alle maght fleken. Vonn. Van hier: blaasho= 
ren, toethoren , enz. Voor zekere foort van torren met 
kleine hoornen , zegt men, gelijk Kr. ook heeft, Aoren- 
toren , waarfchijnlijk voor Aoorntor, De ftof, waaruit 
kammen „enz. , gemaakt worden 5 vanhet onz. geffacht, 
zonder meerv. : hij arbeidt in horen. Lantaarnen met 
doorzigtig heren verzien. Zoo noemen de Smeden de 
ftof, waaruit de paardenhoef beftaat , en vooral, dat van- 
den hoef afgefneden wordt, horen ; onz. , zonder meerv. 
Bereid kalfs- of fchaapsleer , waarvan men banden voor boe= 
ken maakt: een boek in horen gebonden. In eenige oordeu 
des Vaderlands is Aoren ook van- het onz. gefl. Vere_ 
kleinw. Aorentje. Het onveranderlijke bijv. n. is-_ 
hoornen horenen ; een hoornen kam. Van hier horenachtig. 
Zamenftell.: Aorenbeest, horenblazer „ horendier, horen- 
drager , een man , die eene overfpelige vrouw heeft, Ao- 
rengeld, horenloos, horenflak, horenflang , hoorenvee „ 
korenwerk , buitenwerk met twee halve bolwerken, Zom 
venworm „ horenziek „ eene ziekte der runderen aan de ho- 
rens. Ook is het zamengeftelde bijv, naamw. Korendol 
in gebruik: Aorendolle flieren. F. Dr Haas 

oren, hoorn, UtPHiL. Aaurns, OTFRID. horn, nee 
derf, , angelf,, eng-, zw., hoogd, deen., iĳsl. Ahorn , 
lat. cornu „ ital. corno, fr. corne, {p. cuerno, &T. xepas 
hebr. , arab. , chald. en fijr. FP, perf. corn. Zoo oud 
dit woord is, zoo waarfchijnlijk is het ook , dat het be- 
hoore tot Aa, har, hoog, en in het algemeen beteekene 
iets, dat verheven is. 

HORIZON , (horizont) z. n., Mes des Aorfzons, horte 
zohts, of van den hoeizon , horizont; zonder meerv. Gee 
zigteinder: die die flerren op mijnen-horizon moght wer- 
pen. Derck. Die Vrankrijks horizont met (Ehreiende 
kristal , enz. Vonn. In den deftigen (tijl gebruike men Îie= 
ver het nederd. gezigseinder. Het komt af van het gr 
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dnlwv. In de gemeenzame taal zegt men: dat gast bover 
mijnen horizon, voor: dat gaat boven mijne bevatting. 
Doch J. LuBLinkK merkt hierbij aan, dat dit verkeerd 
gezegd is, dewijl wij datgeen, welk boven onzen gezigte 
einder is, zien , maar niet wat nog heneden de kimmen, 
en dus nog niet binnen het bereik van ons gezigt is ; en 
ftelt daarom voor: dit, of dat, is beneden mijnen hori- 
Zon. 

HORN, z. n., m., des horns, of van den horn; meerv. 
hornen, Eigenlijk, een (pitfe uieftekende hoek; hetzelfde 
woord als Aoren , fchoon van bepaalder gebruik. In het 

. gemeene leven zegt men: in hoeken en hornen. Vele 
„plaaten zijn daarnaar benoemd: avenhorn, barzinger-. 
horn , dirkshorn , tuitgenhorn ; plaatfen , die, oorfpronge- 
lijk, op eenen uithoek aangelegd zijne Hoorr gebruikt 
“het zamengeft. hornfcheef : hornfcheeve naadernisfen. 

HOROSKOOP , z. n. , onz. , des Zoroskoops , of van het ho- 
‚ roskoop ; meerv. horoskopen. Basterdw., uit het gr. Ge- 
boortelter, bij Meijer wurfchouw genaamd: ’t geluk, 
fhaeg aangebeën van flesfelijke zielen, in het horoscopus 
dees hemelftaatfse floot. Vonn. 

HORREL, z. n., m., des horrels, of van den horrel; 
meerv. Korrels. Eigenlijk, een ftoot; van het voordd,. 
W. , Aorrelen, van horren, hetzelfde als horen, In het 
gemeene leven bezigt men het voor eene kleine oneenig- 
heid: dat was een heele horrel, Van hier Aarrelvoez. 


HORST, z. n., vr.;-der, of van de Horst; meerv. Aor- 
fen. Een woord, dat geheel buiten gebruik geraakt is, 
en, eertijds, dig: ineen gegroeid kreupelbosch beteekend 
heeft. Op de Veluwe heeft men eenige plaatfen , die de 

_ Horst heten. Het is in fommige eigennamen nog overig: 
van ‘der Horst, Veenhorst, Binkhorst, Bronkhorst ; 

_ Langhorst, enz. ih De 

HORT, Ze Ue, Mes des horts, of van den Kort; meerv. 
horten. Een korte ftoot. Zen hort ook, een haapering 
op wegh, waar, om't heele werk over flagh te werpen. 
boort. Jemand eenen hert geven. Met eenen hort uits 
rukken. Des horten en flooten, nù cen weinig, dan een 

HORTEN, onze w.s gelijkvl. Jk horste, heb gekort. In 
het gaan ftooten: met dusdaanigh horten en vooriflaan, 
guaamen de Brabanders tot het waaghen van den fjromgl 

OOFT. 
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Hoor T. Bonzen , aanftooten: ’ hort alles tegens een. 
M.L. Tijpw. Van eene onftuime zee zegt Vonp., dat 
zij op klippe en Reenrots bruischt, en onder ’t vreeslijk 
herten , zo zwaer gelijkeen berg , voorover komt te florten. 
In zijn werk haperen : | 

‚‚ Dat alles eijndelijk zich, zonder fcher reluidt, 

>, Of horsen op de maat, naar eisch der floffe fluit. 

OUDAEN, 

Figuurlijk, niet gelukken: dies horste *t fpaansch geluk 

hier. HoorrT. Kene hortende rede , waarin geene vloeijend= 

heid is. Het woord komt overeen met het fr. Aeurter „ 
hurter. 

HORZEL, z. ne, vr. der, of van de horzel; meerv. hora 
zels , horzelen. De groot{te foort van wespen, die o 
bijen en groote vliegen Jagt maakt. De felle horzel dorf 
haar fcherpen angel, enz. Vonp. Gelijk de horfels, Schrijft 
HoocvL. , ín den warmen zonnefchign. Ook VoNDEL, 
ergens: de felle horfel mengde zich met een fcherpen an- 

el hier onder. Doch men zal de zachtere z, meestal 
in dit woord hooren. Van hier het onz. w., Aorzelan, 
dat en van het geluid der horzelen , en van geraas en ge- 
kijf gebezigd wordt. Hiervan de horzeling. 

HOSSEBOSSEN, onz. w., gelijkvl. Jk hosfeboste, heb 
gehosfebost. Eene ftootende beweging maken, bij 
voorb. , met eenen ftoel, waarop men zit, dan naar 
achteren, dan naar voren. Een woord van den klank 
gevormd. Ook als een onzijd, naamw.: het hosfebosfen 
van den wagen. 

HOT , z. n., vr. , der, of van de hot; zonder meerv, Het 
dik van gefchifcte, gekernde melk. Het verkleinw. Aosje 
wordt in Gron. en Geld. voor eenen kleinen oogenblik 
gebruikt; doch in den laagíten ftijl: ík zal nog een hotje 
blijven. Anderen noemen het Aetje. 

HOTSEN, onz. w. , gelijkvl. J&hotffe, heb gehatst. Bote 
fen, íchokken: de wagen hotffe verfchrikkelijk, In het 
haogd. wordt het voor ftootend wiegen gebruikt. 

HOTTEN, ONZ. Wes genen Jk hotte, ben gehot. Tot 
hot loopen. De melk is gehot. Gaan, voordgaan, ge- 
lukken; in het gemeene leven : het wil met de zaak niet 
hotten. Dat zal niet hotten. 

HOU , een tusfchenwerpfel, om ftil te houden, Het is 
van houd, hoogd. halt, 

HOUD, heude , verouderd z. n., beteekenende gunst, ge- 
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‚ negenheid , waarvan het bijw. n. houd, voor gunftig, ge- 


negen, mede in gebruik geweest is: iemand houd zijn, 
waarvoor wij thands zeggen houw en Er: Het zelf. 
ftandige houd , houde , was ook hetzelfde als ons hulde: 
en zwoeren hem houde, Meris SToke. 


MOUDEN, (oudtijds holden) bedr. w‚, ongelijkvl, / 


hield , heb gehouden. Dit werkwoord heeft een uitgeftrekt 
gebied ín onderfcheidene fpreekwijzen. Eigenlijk is het 
jets , metde hand, of op dergelijke wijs , aanvatten. Zets in 
de hand houden. Het mes tusfchen de tanden houden. 


‚ Het papier tegen het licht houden. Den zak open hou- 


den. . Den toom kort houden; fig., iemand kort hou- 
den, hem zijnen wil niet geven. De sork bif den ffeel 
houden. lemaud in het oog houden, op hem acht geven. 
Jahouden , bevatten: hen watervaten „ elck houdende 
$wee of drie metreten, BijneLv. Voor vallen bewaren: 
door ankers wordt de muur gehouden. Ook wederkeerend: _ 
houd u vast. Houd u aan den boom, met de beide handen 

Figuurl. : ík houd mij aan Gods woord , ik verlaat mij op 
hetzelve,. De vlugt beletten: met hun tienen konde zij 

den dief niet houden. Hierheen behoort de fpreekwijs: 
het witgeworpene anker hield het fchip. In eene zekere 
rigting brengen: de handen op den rug houden, Hij 
hield den kop fcheef. De beweging van iets verhinderen : 
hij kon zijn water niet houden. Houd den mond, zwijg. 
Door dwang de beweging ftuiten: het paard in toorn hou- 
den. Jemand în toom houden, hem voor losbandigheid 
bewaren. Door zedenlijke beweegredenen ophouden: als gij 
gaan wilt , zal ik u niet langer houden. - Dit door dwang 
doen: de kinderen onder fcherpe tucht houden. Den 
toeftand , de veranderingen van een ding beftemmen. Zets ze 


“ heimhouden. Dit hield het land lang în onrust. — Ik zal u 


vrij houden, voor u betalen. Het met iemand houden , eens 
zijn, — het met eene vrouw houden, în ontucht leven. 
demand bij, of aan , zijn woord houden, zich op iemands 
gedane belofte beroepen. Hoorr heeft: aan iemand een 
goed woord bij den Koning houden. Van hier het 
deelwoord gehouden, voor, verpligt, met het voorzet- 
fel in: de navolgende geflachten zijn, daarom, niet wei 
nig gehouden in de doorluchtige pennen der historiefchrij- 
veren, — Vergeet d° ondank'bre lier, in wien zij is ge 
houden? L. Triep. Dezen toeftand beftemmen , ten aan- 
zien van de uitwendige omftandigheden. eener zaak: 4 

ge 
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kamer fchoon houden. Een dagboek houden. Ten aanzien 
van zijn eigen gedrag, bij eenige hinderpalen; weder- 
keerend: de foldaten hielden zich dapper. Houd .u fland- 
vastig. Zich tevrede houden. De voordduring eener 
zaak, alsook derzelver uitwendigen toeftand, door ge= 
fchikte middelen, beftemmen: vuur ap den haard houden. 
Opene tafel houden. Paarden: —. meiden en- knechts 
houden. Eene zaak, met. betrekking op de uitwendige 
omftandigheden, tot daadlijkheid, brengen: castmaal — 
hoogtijd — gerept — landdag ‘houden. ene redevobe 
ring houden. Zijne verpligting vervullen : houd woord, — 
Hij hield den eed. Ik zal mijne belofte houden. Zor- 
gen, dat men zich, overeenkomftig. eeve zaak , gedrage : 
de geboden van God houden. Schatten , oordeelen ; ik 
heb hem altijd voor een eerlijk man gehouden. Veinzens 
als een wederk. w. : Aij hield zich doof. Veelvan den wijn 
houden , daarvan een groot: hefhebber zijn. Het wordt 
ook geheel alleen gebruikt, voar uithouden: de ed hield 
het er lang , zij ftond het beleg zoo lang uit. Onzijdig: 
_ het ijs kan nog niet houden, het breekt. Die kalk houdt 
niet, hij valt af. Hier heen behoort de fpreekwijs : eek 
houden, dat eigenlijk is, wanneer de naad niet uitfcheurt. 
Dat bewijs zal fleek houden, het zal voldoend bevonden 
worden. Verder: de wagen hield fil. — Het zal hard 
houden, zoo hij er doorkomt. Vap.hier houder, ook voor 
eene vischkaar, doorgaans Aouwer genoemd, houding. 
Zamenftell. : Kaukind, EE) woedfterling. - 

Houden, Ker., OTFRiD. Aaltan, Isipor. haldan, 
nederf, Kolden, hoogd. Aalten, deenv--holde, angelf. hes 
aldan, eng. to hold, zw. halla, ijsla Kalda. 

T, Ze n. > Oe. des houts , of van hef hout; het meerv. 
houten is in fommige gevallen-gebruikclijk. De (tof , waar- 
uit het ligchaam van boomen en (truiken beftaat; zonder 
meerv, De blikfemn.trof den loom zoo, dat de fchors wepgen 
nomen en het hout ontbloot werd. Hard , week. taai, zacht 
hout. Hout fchaven, zagen. Brandhout : hout sien Haal 
wat hous aan het vuur. Talhout: heriderdhout, duizendhout, 
dat bij het getal van honderd of duizend verkocht wordt. 
Takken van eenen boom : de boom heeft te veel hout. Hout 
uit den boom nemen, In het hout fchieten. Een ftuk hour, 
tot zeker einde beftemd; met een meerv. Het kruis van 
eene venfter beftaat uit twee houten, Zij maakten de hou 
ten in den buik des Schip. Een hout dan en 

ee 
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beeld van Zout. Aan het hout hangen , Aan het kruis; in 
de BijseLverT. Een boom, of Îtruik, ten aanzien der 
efteldheid zijns houts: pokhout, brazilienhout , enz. Een 
sch , geboomte : de evorde had het voorfte van den hou. 
te in. Hoort. In midden den houte des paradijs. Bijs. 
1477. Zoo wordt het bosch, bij Haarlem en 
‘Alkmaar, Aef hoet genoemd. Indien zin duldt het een 
meerv. Verkleinw. houtje ; van hier de fpreekwijs: op zijn 
eigen houtje, op zijn eigen gezag. Van hier Zoutachtig, 
houtig , houting ‚ van hetmanl. geflacht, eene foart van 
Visch. Zamenttell. : houtakker, houtbeitel , houtdraaijer, 
“houthakker , houthouwer , houtkloover , houtkoeper , hout- 
kraai , houtsmade , houtmarkt, houtmetor , houtmijt , hout- 
fchild, een kruijer, een arbeider, houtfchuur, houtflang, 
houtfnip , houtflapel , houtskool — howtRool: anderen fchil- 
deren de zon met hentkolen. VonD. —= houttelder , hout- 


_ tuin, houtvester , opzigter van bosíchen, Aoutvlot, hout- 


wachter , houtwagen „ houtswerk, houtwinkel, houtzolder, 
enz. 

Hout, OrrRiD. , NoTkK., WILLER. olza, nederf. holt, 
friesch holde , angelf. holt , eng. holt, zw. hult , hoogd. 
-Holz. Zeer na bij komen van en aacog. 

OUTEN, onverbuigb. bijv. naamw. Van hout: «es 
houten vat. Overdr., ftijf , lomp: hij is een houten man, 


HOUVAST , ze n., o., van het houvast; meerv. Aouvas- 


ten. Een werktuig van ijzer, om iets vast te maken. 
Voor houdvast : dan, het gebruik heeft hter, te onregt, 
„de d weggeworpen. 


HOUW , bijv. naamwoord en bijw. Getrouw. Het is in de 


fpreekwijs „ aan de overheid houw en getrouw blijven , alleen 
ebruikelijk. Bij Kir. heet het houd, hald , Auld. Gelijk, 
oor het gebruik , voude în vouw veranderd is, zoo heeft 
men het oude Aold, houd , in houw verkeerd. Het drukt 
uit iemand, die het beste van zijnen Heer gaarn ziet en 
het tracht te bevorderen. Zie houd, houde , hulde, hul- 
den , inhuldigen. 


HOUW ; z.n., vr. , der houw , of van dehouw ; het meerv. 


wordt niet gebruikt. In Gelderland en elders benoemt 
men, met dit woord , een gebrek aan de oogen van paar- 
den en rundvee, dat uit een hard vliesje beftaat, zich, 
uit den hoek der oogieden , over den appel heentrekken- 
de. Bij Kr. houwe in d'ooghe. Unguis; membranela 
gaedam in ocule. In het hoogd. Haak en Haug. 
fiouw, 
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HOUW, z. n.;, ms, des houws „of van den houw : tncerv. 
houwen. Een {lag met eenen houwer: ik heb den houw 
op mijnen arm ontvangen. De toegebragte word door 
eenen houw : hij toonde mij den fchrikkelijken houw, die noe 
wijd gaapte. Hakking van een bosch: das is hout van 
den tweeden houw. Vrijheid, om ineen bosch te hakken: 
competeerde elk te zijner beurte den houw daarin. Hoort. 
Ergens den vollen houw vinden, aldaar den ruiten over- 
vloed rijkelijk aantasten. Mouw, van het vr. gefl. , die 
Haue in het hoogd., is ook een werktuig, om te hou, 
wen 5 eene kalkhouw , eert kalkkloet. 

HOUWEEL , z. n., 0., des, houweels, of van het hots. 
weel, meerv. Aouweelen. KEenfípits werktuig, otmn, door 
houwen met hetzelve, den harden grond omtehalen. 

HOUWELIJK , Aouwlijk, zie huwwlijk, 

HOUWEN, bedr. w. , ongelijkvl. 4 hieuw, Aeb gehou 
wen. In het gemeen, met de fcherpte van een fnijdend 
werktuig flaan en daardoor, iets kwetfen, Zemand met 
de bijl houwen. Naar temand houwen. In Rukken hotu- 
wen. Hout houwen. — Ook beeld , fleen houwen, Er 
op in houwen, dom toeflaan. Van hier: Aouwer, ook 
voor een zijdgeweer, houwing. Zamenftell.: Aouwbijl 
houwblok , houwbosch, houwdegen, houwhamer, houw. 
mes, CNlZe - 

Houwen, Otrr. en NoTk. Aouwen, nederf, hoven , 
houwen, middeleeuw. Aouare, angelf, Acawian, eng. so 
hew „ hoogd. haues. 

HOVEN, bedr. en onz: w., gelijkvl. Zk hoofde, heb pen 
hoofd. Bedrijv. , aan het hof ontvangen. Wart Babilon, 
wat ooit Chaldeeuw aen Alexander fthonk, dat hooftze 
hier. Vonp- Men ftelt het, anders, gemeenlijk in ver« 
eeniging met Auizen, in den zin van iemand prachtig aan 
zijnen disch te onthalen: ergens gehuisd en gehoofd zijn, 
Hes flact hem dier genoegh ‚ dat hij Bneas huisde en hoofs 
de. Vonp. Mes verbodt van hen te huijzen, te hooven , 
oft ongemeldt te houden. Hoort. Zoeeken dan de wijfjes 
in haèr mans ziele zoetelick ghehuijst en ghehooft se wezen. 
De Brune. Overdr. daer wijsheit fs gehooft. H. DE 
Gr. Onzijd., gastmaal houden , zich aan eenen goeden 
disch vergasten: om ze houden vroolijcke maaltijden , en dat 
zoemen fij hoven. R. Visser. Dat's een jongman, dit 
kan hoven. WRSTERB. Daar geen brood is , ss °t kwaad 
hoven , fpteekw. | 
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HOVENIER, z. n., m., des hoveniers , of van den hove= 
nier; meerv. hoveniers, Een tuinier , iemand , die , om 
daghuur, in den hof werkt. Van hier, in het gemeene 
leven , het onz. w. Aovenieren : hif is aan het hovenieren. 
Vrouw]. woord , hoventerfter. 

HUDS, z. n., vr., der , of van de huds; meerv, hud- 
fen. Eene{lt, een verfletene lap , oud kleedje. Diehet 
heel w‚l maken, als zif inde hudfen zijn, voor dat de hand- 
wijzer op, en ncb:flaet. De DRune. Mudfen, hedjen, 
bi: Kir. panniculi, panni viles , briti et laceri. 

HUGEN, onz. w _, gelijkvl. . Jk huugde, heb. gehuugd. 
In Groningen hoort tnen dit woord, en men hegigt het, 
daar, van kinderen, die een lekker beetje van andere kin- 
deren, met vleijende woordjes "afvragen. ;Mugghen kent 
Kir. ; maar verklaart het door naauw toezien. Het eng. 
to hug heet teederlijk liefkozen.. ace Mee 

HUI, zie Zeu, zeeijs 

HUI, z. n., vr., der, of van de hui; zonder meerv. Wei 
van melk. Monden met vette huij aen te vocken. Vonn. 

HUI, een tusfchenwerpftl van opwekking; Hui, hui, 
vhiedet uit den noordenlande! BijneLverRT. Hebr. tm, 

HOUICHELEN „ onz. w. , gelijkvl. Zh huichelde, heb ge 
huicheld, Een voorkomen hebben, als, ware men een gods- 
dienftige; in het ftuk van godsdienst veinzen. Znde die 
gelen handelen, fal hij doen. Heen ‘BijseLv. 

an hier Auichelachtig , huichelaar , huichelagrfler, hui- 
chelares , huichelarij , huichelij , huicheling , huichelsch. 

HUID, z. n., vr., der, of van de huid;. meerv. huiden. 
De uitwendige, natuurlijke bedekking van hetligchaam, 
bij mensch en dier. Eenen aal de huid af}fraopen. Eene 
, Eer tapie huid, een balg. Met zweet loopt. „em bij de 
huid neder — methuid en met haar, geheel en al, in de 
gemeenzame taal, — De dingen door de huid zien, 
tot op den grond der zaken doordringen. Mes de 
heele huid er afkomen, zonder íchade het, ontkomen. 
Hij kreeg de huid vol flagen. — Wat op de huid, fla- 
gen, Arijgen. De vijand kreeg lustig watop, de huid, 
Met: de huid, het zijn lijf, betalen. Hi; het er de huid 
aan gewaagd. De huid, het leven , ten dierfte nerkoopen. 
Het bekleedfel van vruchten: Aij nus zijn uien mes de 
huit. Vonp. De planken, die rondom een fchip gefla- 
gen worden: het vaartuig kreeg eene-nieuwe huid, 

Daar het woord, in het gemeen, van eene bedekking 
| ge: 
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gebruikt wordt, is het zeer waarfchijnlijk, dat het, met 
hoed, van hoeden, bedekken, ‘afltamt. Zamenftell,: 
aalshuid, beerenhuid , koehuid, — huidenkooper, enz, 

HUIDEN , bijw. van tijd, hetzelfde als heden. Van hier 
huidig; tot den huidigen dag toe. | 

HUIDVETTEN, onz. w., gelijkvl, Ze huidvette , heb ge- 
huidvet. Leettouwen. Van hier Awidvetter, huidvet- 
terij, 

HUIF, z. n., vr., der, of van de huif; meerv. hui- 

ven, Inhet gemeen, de bovenfte , ronde bedekking van een 
ding. Bijzonder een vrouwlijk hulfel: toen zif de huif 
der goddelifke maegt aengrepen. Vonn. Jemand de huif 
afligten, zijne bedriegerijen ontdekken. Oup. De Kap, 
het linnen overdek van een voer- en rijdtuig is de huif; van 
hier het zamengeftelde Auifkar. In Gelderland noemt 
men, fomtijds, eenen bijenkorf kuif; in het eng. hive. 
De kap, welke men den valken opzet, om hen tam te 
maken, wordt, bij de valkeniers, derzelver Awif gehee 
ten, Van hier het bedr. w. Auiven, beteekenende het 
hoofd dekken: Awift met goudt de koeij. Hoort. Het 
bekleedfel des ingewands draagt ook dien naam. Som- 
migen noemen de tweede maag der herkaauwende dieren 
de huif; fchoon zij wel e:ns, verkeerd, Aoeve fchrijven, 
Kir, heeft hier ook Auyve, 
UIG, z. n., vr. , der , of van de huig ; meerv. huigen, 
Delel, het tapje achter detong , aan den ingang der keel. 
De huig hangt mij. De huig ligten door zout , door zout 
er aan te brengen haar doen opkrimpen. Fig. , iemand de 
uig ligten , iemands geld, behendig, te zoek maken, 
hem door bedrog het outvreemden. De huig, zonder 
meerv. „, voor keelontftekings Kif is aan de huig geftore 
ven. ANS 

HUIK, z. n., vr., der, of van de huik; meerv. huiken, 
Eene falie der vrouwen — ook een van laken, of andere 
Îof, gemaakt vrouwenkleed;, met eene kap: eene bra- 
bandfche huik. De huik naar alle winden hangen , zich, uit 
geveinsdheid, naar den tijd fchikken. Eene huik noemde 
men ook een dekkleed, waarmede men kinderen, in one 
echt geteeld, bedekte ,. wanneer de Ouders trouwden en 
dezelven, als de hunnen „ erkenden. - Van hier: onder de 
huik trouwen. Huik is ook een geheel ander. woord , be- 
teekenende eene nedergebukte houding; op de huik zitten , 
anders genoemd: op de hurkjes zitten. Zie het volgende 

X 3 woord. 
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woord. Van Auik, inde eerfte beteekenis, is het za 
mengeft. huikmaker, Verkleinw. kuikje. 

HUIKEN > ONZ. W‚ ‚ gelijkvl. Zk huikte, heb gehuikt. Opde 
huik zitten, nederbukken , duiken, hurken. Mij huikt van 
zwaren last. Huiken is ook een zeemanswoord : met hui- 


kende zeilen varen, als men zwicht, de zeilen ingijpt. 


Van hier Auiker, Voor huiken is ook hukken in gebruik: 


met een huckend zeijltjen laveren. De BRUNE. Kir. heeft 
hucken alleen, In Overijsfel zegt men hoeken, of op de 
hoeken. zitten. 

HUILEN, onz. w. , gelijkvl. Zk huilde, heb gehuild, Een 
fterk , klaaglijk , doordringend geluid maken. De nood- 
flormen huilden. Friru. Huilende winden. Zoo huilen 
honden, wolven, enz. Ook worden groote en zware 
Ranonkogels gezegd te huilen. Dichters fpreken ook van 
huilenden honger , wanneer men van honger huilt. — Met 
de wolven huilen, met welken men in het bosch is, zich 
naar het gezelfchap {chikken. Met eene luide en klaaglijke 

_ ftem weenen; meest met het denkbeeld van iets laags: de 
man huilde, als een kind. Van hier huiler. Zamenttell. ; 


hailebaik , een dieligt huilt; vanbalken, huilen; derhalve 
twee woorden van eene en dezelfde beteekenis; welke za 


menvoegingen bij de Ouden veel voorkomen, b. v. rui 
lebuiten , enz. | 

Huilen, hoogd. Aeulen , nederf. hulen „eng tohowl, deen. 

ulfwa, ijsl. ylfa, yla, finl. ulwon, fr. hurler, houler, 

‚ van waar houleux , van den Awilenden ftorm gebruikelijk , 

ital. urlare, {p. ahullar , aullar , lat.ejulare , gr. ohorvdtn 


vaas, hebr, 2% , arab. °°, fijr. MR. Het klagende ge- 


huil drukken zoo vele natien, op hetzelfde bijna , uit. 


HUIS, z. n., o., des huizes, of van het huis; meerv. 
huizen. Verkleinw. huisje. Een bedekt gebouw, een, 


paar de regels der bouwkunde ingefloten, ruim, om er 


allerlei verrigtingen in waartenemen. In dien zinishet 


meest zamengefteld: bakhuis, brouwhuis, giethuis, kak- 


huis, Boekhuis, waschhuis, enz. Bene plaats, omer | 
iets in te bergen, in te fteken, optefluiten ; ook in za- 
menftell,s deenderhuis, brilhuis, duifhuis, gekkenhuis, 


eweerhuis, klokhuis, peperhuis, verbasterd van papier- 


uis. Zie papier, Eene wijkplaats, om sich te verber- 
fen Jchilderhuis, enz. Een verblijf der dieren: eenfisk- 


enhuis. Het huis der ngen BijseLv. Alet eeu- 
wige heit, her graf. Ben, voor menfchen beftemd, 
waan” 
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woonhuis: een Muis bouwen == afbreken mm VYEPWEG, == 
Met de deur in het huis vallen , de noodige voorzigtigheid 
verzuimen. Ze huis — van huis zijn. Jn huis komen. 
Van huis gaan. — Ik kan den man niet te huis brengen, 
het is mij ontgaan , wie hijzij. Waar zal men dat te huis 
brengen ? hoe dat verklaren? De vloot komt te huis ‚ binnen 
de haven. {kben daarvan niet tehuis, datftrookt met mijne 
denk- en handelwijs niet. Bij iemand te his liggen , in- 
wonen5 ook figuurl,: Aij liet bij zijne vrouw te huis, 
zijne vrouw fpeelt den baas. Al de perfonen, die ineen 
huis wonen; zonder meerv. : het heele huis raakte op de 
been. Het huisgezin, vrouwen kinderen: elk moet vaor 
zijn huis zorgen. Elk huis heeft zijn kruis. Een ge- 
flacht:. hes huis van Bourbon. Van adellijken huize zijn, 
Een kantoor van koophandel: ik heb die goederen aan een 
voornaam huis verkocht. Te huis kemen wordt ook ge- 
zegd van dingen, die ons als van zelf en onverwacht 
overkomen: Maer nu, God lof, Komt mijn geluk al tef= 
fens mijt’huis. Vonper. Van hier Awislijk. Zamenftell.: 
huisarmen,huisbakken, huisbediende, huisbeleid , pe eid n 
huisbewarer , huisbewaarder , hwisbewind , huisbezoeking , 
huisblad , vischlijm „Zuisbraak „ huisdeur , huisgenoot , huis- 
ezin, huisgoden, huisheer, huishond, huishuur , huis- 
haap huisknecht , huiskrakeel , huislook , huisman, huis= 
moeder , huistwist „ huisvader , huisvrouw , huiszorg,enz. 
Huis, hoogd. Haus ,UrrniL, Isip., Ker., OrrmiD. 
hus, nederf. , deen. , zw. Aus, eng. Aoufe, flavon. en 
wend. hisha, kroat. kusha, hong. haz. Het lat. caf/a 
komt er nabij. WacHrerleidt het , met wid en hut, uit 
eene bron af s uit hoeden, bedekken. Het fchijat van den 
zelfden oorfprong , als het gr. dixose Men heeft flechts de 
x weg te laten, en de o met eene fcherpe blazing uitte- 
‚fpreken , om de overeenkomst te zien. 
HUISHOUDEN , onz. w. , ongelijkvl. Jk hield huis, heb 
huisgehouden. Het huis beftieren. Die vrouw kan wel 
huishouden. Verkeeren: men kan niet met hem huishouden, 
Razen, tieren: Aij on huis met zijne vrouw. Wie 
heeft hier zoo huisgehouden? Het wordt ook zelflt. ge- 
bruikt: die man heeft een zwaar huishouden. Van hier: 
huishouder , huishouding , huishoudfler. 
HUISRAAD, z. n., o., des Awisraads, of van het huise 
raad; zonder meerv. Alles, dat tot nooddruft of gemak 
in het huis dient, Zamengetrekken uit Awisgeraad. Men 


X 4 hoort 


328 H uv. 


hoort het onz. geflacht het meest gebruiken, {choon Harma 
en HoocsTRATEN ook voor het manl. zijn. 
HUISVESTEN , bedr, en onz. w., gelijkvl. Jk Auisvest- 
se, heb_ gehuisvest. . Bedr. , iemand een vast verblijf be» 
zorgen: ék heb hem drie dagen gehuisvest. Onz., met 


hebben, huisvesting hebben: hoe lang zal hij daar nog 
huisvesten? Overdr.: °s Lands oppermagt huisvest nu in 


’s Lands Staten, WAGEN. Van hier huisvesting. 


HUIVEREN, onz. w., gelijkvl. Jk huiverde , heb gehui- 
verd. Van binnen eenige koude gewaarworden, eu daar | 


door beven, of grillen. Van hier Auiverig, van koude 
trillende; ook, die ongaarn tot iets overgaat, Awiverig= 
heid, huivering , ledentrilling door koude: de koorts met 
__ eene huivering krijgen. 
HUIZEN , bear. en onz. w., gelijkvl. Zh huisde, heb ge- 
huisd, Bedr., iemand in zijn huis ontvangen: iemand 


huizen en hoven. ’rWaereen getrouwde vrouw te huyfen 
bij de Boel. F. v. Dorp. Onz., wonen, zich ophou* 


deù: daer de helfche lastraar huyst; eu overdr.: de flad, 
die gij regeert, en daer de fonde huyst. F. v. Dorr. 
Huüisnouden : de vijand heeft hier flecht gehuisd. Van 
hier huizing , een verblijf: uit de onder ffe huizingen. VonD. 
Ook noemt men de hut en kajuit op een {chip de hui- 


zing. 
HUKKEN (ook Aurken), onz. w., gelijkvl. Ze Aukte, 
heb gehukt. Gaan nederzitten op de ‘hielen, huiken. Zij 


hukte ner in ’t groen. VoND.. Zoo zegt ook Poor: 
Hier zweeg de maegt en hukte met haer leden, 
In °t groen van Pindus neer. 
_ Zie huiken , hurken. 


HUL, z. n., vr., der, of van de hul; meerv. hullen. 


Verkleinw. huiletje , (hulligje). Een linnen kinderkapje: 
ook eene foort van vrouwenmuts. De vrouwen, die zij 


om haer linnen hullen en witte fchorteldoecken van verre voor 


ewapende mannen hadden aenghefien. VEL. 
HÜLDE (oul. ook Aouder, z. n., vr., der, of van de 
… hulde; zonder meerv. De onderdanigheid van eenen on- 
derdaan aan zijnen heer, voordkomende uit eene zucht 


tot deszelfs best. Jemand hulde bewijzen. De diepfte 
onderdanigheid aan het Opperwezen „ met liefde gepaard: 


‚God is aller hulde waard. PsALMBER. Gehoorzame on- 
derwerping aan iets anders: aan de waarheid hulde be- 


wijzen. Oul. beteckende het ook gunst: Gods vrientftcap 
NE ‚en 
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ende fijn hulde. Secreu. Van hier het bedr. w. hulden: ik 
huldde, heb gehuld: den landsheer hulden , denzelven , door 
hulde en trouw te zweren, bij den aanvang van zijn ge= 
bied, erkennen. Naadat Kaizar Karel zijnen zoone, 
gehult in den fare 1549, de lesfen der regeeringe had in- 
gefcherpt. Hoort, . Waatíchijnlijk van het oude hold, dat 
is getrouw, Zamenft.: huldegift, Ek 
HULDIGEN , bedr. w., gelijkvl. Zk huldigde, heb gen 
huldied. Voorddurend w. van hulden, Zie hulde. Van 
hier huldiging. …„- 
ULK, z. n., vr., der, of van de hulk ; meerv; hulken. 
Eene foort van vaartuig , een lastíchip, met eenen 
platten bodem. Bij de Dichters wordt het ook voor ans 
dere fchepen genomen. Zen deste ick mijne hulck voor ’t 
ancker rijen zie. VonD. Figuurl., de hulk ‘van zijn gen 
loof wordt ginds en weêr geflingert, HooevrL. Zij, die 
de hulk van fraat, als wijze Palinuren, te roer flaan, 
hebben , Bads, een oog in ’t zeil van doen. Zamenttellss 
flaatshulk. 
Hulk, hoogd. Holk, Hulke, angelf. Aulc, zw. holk, 
fr. hulgue „it. hulca , middeleeuw. hulcuim , hulca, ulcus. 
Reeds bij de Grieken heette daxag een last{chip. 
HULLEN, bedr., w., gelijkvl. Jk hulde, heb gehuld. 
lemand de hul opzetten , opfchikken: zij was bezig met 
zich te hullen. De gehulde juffer. Maar gehuldde , met 
dd, is van hulden: de gehuldde vorst. Wijders gebruikt 
VonpeL het woord, in het algemeen, voor verfieren 
met den hoed der vrijheid hullen. Haar hoofdftad met die 
pracht en mayefteit gehuld. J. De MARRE. SCHIM bezigt het 
van het morgenrood: Naer *t morgenroot , dat aarde en 
hemel hult, Oul. beteekende het ook bedekken. Van 
hier: Ahulter , hulfter. Men acht dit hullen zamengetrok- 
ken van Awivelen , zijnde het voordd. w. van Aviven. 
HULP, z. n., vr., der, of van de hulp; zonder meerv. 
De handeling, waarmede iemand of iets helpt. In het 
bijzonder , de daad , wadrdoor iemands toeftand volkome- 
ner wordt; als de herftelling van de gezondheid: ik heb 
weinig hulp bij dien drank gevonden, Redding uit eene 
verlegenheid: iemand te hulp komen. Pan alle hulp ont= 
bloot zijn. Bijftand: de arbeider riep om hulp. Ik zalu, 
met Gods hulp, genezen. Met de hulp van eene fakkel 
ontkwam hij dien duisteren oord. Een helpende perfoon ; 
in welken zin het een BEE aanneemt; ik /al hem zd 
Ue 


, 
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. hulpe maken , die als tegen hem over zij. BiyBeLvere. 
Van hier Aw/pzaam. Zamenft.: Aulpbende, hulpeloos, 

. hulploes , hulpmiddel, — noodhulp, enz. Oul. bezigde 
men ook help , helpe: Ef wien fs te helpe wefen wouden. 

. BijB. 1477. | 

HULSEL, zn. ,o., des hulfels , of van het hulfel; meerv. 
hulfels. Een hoofddekfel der vrouwen: zij draagt een 

" goordhollandsch hulfel. 

ULST, z. n. ,m. ‚van den hulst; het meerv. is niet în ge- 
bruik. Hulstboom ‚ fteekpalm. Van hier Au/stbosch. Ia 
het fr. Aoux, eng. hollij: misíchien uit het lat. ilex. 
Huls is ook in den eweest. Van hier Aulzenboom, 
en bet gronings Aulzebosch. 

ZE, z. ne, vr., der, of van de hulze; meerv. hul 
zen. De bast van fchilgewasfen, als boonen, erwten, 
erfz. Groene aren in hare hulfen. BijseLv. Het komt 
van Aullen , bedekken. 

HUN, hunne, hun, bezitlijk voornaamwoord, van den 
derden perfoon, betrekking hebbende op meer dan eenen 
perfoon , of een‚ding , enflaande op naamwoorden van het 
mani. geflacht. Mus vader, hunne moeder, hun kind, 
De kinderen moeten hunne ouders vreezen. Zij hebben het 
hunne er toegedaan , als zelf{t. gebruikt. . De burgers na- 
men de fleenen hunner. firaten weg. Hunner is ook de 
tweede naamval, in het meefv., van het perf. voor- 
naamw. Aij: wees hunner gedachtig ten goede, dat is aan 
de belangen van hen. Over Huijpgcopers kieschheid, 
thands door velen met gezag ingevoerd, om Aun te 
fchrijven, in den derden naamval van het perf. voor- 
naamw. Aij , in het meerv., zie INL., bl. 114. 

HUNKEREN, onz. w., gelijkvl. JZ hunkerde, heh ge 
hunkerd. Dit- woord drukt eigenlijk uit zijne begeerte 
op eene bedelachtige wijs te kennen gevens En gij, 
mijn geitjes, die, van d'avondftar gewenkt, naar huis 
toe hunkert. Moon. Hij liep hunck'ren bij de vrouwen. 
F. v. Dorr. Het hijgende verlangen der kinderen naar 
voedfel: Aep swichtje hunkerde Maar, de borst. Men kan 
het afleiden van de hijgende in- en uitblazing van den 
adem,-waardoor men zijne driftige begeerte te kennen 
geeft; indien dit woord zelf zijnen oorfprong aan dit 
naenuejk geluid, welk een verlangende maakt, niet 
verfchuldigd zij. Althands hunkeren, dat ook van paar- 
den gebezigd,wordt , als zij, aan de ledige krib ftaande, 

aan 
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aan den ftalknecht, door een zeker geluid, hunnen trek 
naar voeder te kennen geven, fchijnt een klanknaboot- 
fend woord te zijn. Hoorr bezigt heukeren: ende, zat 
zifnes, naa den ouwden Heer zouden heukeren. Voords 
beteekent het haken, begeren; met naar, om: hij hun. 
kert naar eer, Om een ambt hunkeren. Van hier hunke- 


ring. 

HUNN EBED, zelflt. naamw., o,, meest in het meerv. 
gebruikt, hunnebedden. Zoo worden de groote (teenhoo- 

n genoemd, die in het landíchap Drenth , inzonder. 
beid tusfchen Geelmuiden en Coevorden, nog heden ge- 
vonden worden. Men gist , dat zij enkel geftrekt heb- 
ben tot begraaf plaatfen der oudfte Volken dezer Landen , 
naardien, in de oudefriesfche taal, Augne een lijk be- 
teekent5 gelijk in Groningen de waden , of doodkleeden, 
hunnekleeden genoemd worden; zijnde het, bij de oudfte 
noordfche Volken gebruikelijk geweest, de dooden, en 
inzonderheid voorname mannen, onder zekere heuvelen, 
of bergjes , te begraven. 

HUPPELEN, onz. w., gelijkvl, Jk Daer de ‚ heb, en 
ben gehuppeld. Zich fchielijk, met kleine fprongen, 
bewegen; de ekfter huppelt. Van vreugde fpringen: Da- 
vid huppelde voor de ark. De geneaene heeft , onder inni 
gevoel van dankbaarheid, gehuppeld. Met zijn: de ek. 
Per is naar het nest gehuppeld. Van hier huppelaar , 
iiedtid Het is een voordd. w., van huppen , hippen, 

HUPSCH, bijv. naamw. en bijw., Aupfcher, meest, 
zeer hupsch. Dit woord wordt, in daaglijkfche 
zamenleving, gebruikt, om eene taamlijk goede gefteldheid 
uittedrukken, iets minder dan dat, welk men, anders , 
fchoon heet. Dat ons voor het uitwendige wel aanftaat : 
zij is een hupsch meisje. . Hoe? fprakze, zal een held zo 
frisch en hupsch van leén. J. DR Deck. Die zich, naar 
het uitwendige, wel gedraagt: Alf fs een hupsch mensch. 
Dat, met epzigt tot het innerlijk goede, wat meer dan 
middelmatig is: hij heeft daaraan hupsch geld verdiend, 
Hij heeft een hupsch goedje bij elkander. Dat kind bee 

int hupsch te lezen. Van hier Aupschheid. 

Het fchijnt te behooren tot het verouderde hof, dat in 
het zweed. nog gebruikelijk is, en eenen behoorlijken , 
fchikkelijken aard van iets uitdrukt. Ons hoeven, behoe- 
ven komt ook uit die bron. 

HURK, Ze De 9 Vie 5 der , of van de hurk; MEErV. ode 

et 
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Het verkleinw. hurkje. Het is in het meerv. alleen ge. 
bruikelijk: op de hurken zitsen , eene hukkende houding 
hebben , zoodat de aars achter op de hielen rust, Van 
hier het onz. w. , Aurken, ik harkte, heb gehurkt: men 


"zag ‘er, dat fchaamele wijven, hurkende op de mesthoo- 


pen, met de huik over het-hoofd getrokken, de beenderen 


navorschten.* Hoor. 


HUT, Z. De, VI., der, of wan de- Jut; meerv. hutten. 
Verkleinw. hutje, Ia het gemeen, eene bedekte plaats, 


om zich er in te verbergen, hetzij eene tent, een gee 
bouw, een huis. Epde in Salem is zijne hutte. Bijgarv. 
In het bijzonder, eèn ligt opgellagen verblijf, om er in 
te fchuilen, van tro», riet , boomtakken „ enz. gemaakt. 
Jn de lage hut dringen. HoocvrL. Bene nachthus. De 
hut eens veehoeders. Loofhut. In hutten wonen, Een 
flecht, laag aän den grond gebouwd, armlijk huisje: 
men vindt wel eens meerdere vergenoegdheid in de nederige 
hut des armen , dan in het trotfche paleis des rijken. De 
verblijfplaats der ftierlieden en andere mindere bevelheb- 
bers, op een fchip: de fchipper, afgemat door waaken, 
Koude en ongemak, hielt Hoes 
 BocAERT. 


Hut, Orrrio. Autto, Nork. Awutta, nederf. Autte, 


hoogd. häste , angelf. Autte, fr. hutte, eng. hut, deen. 
hytte , zw. hydda , pool. huta , boh. hutj , lettisch guia, 

nl, cota, estnisch codda, wallif, cwét. Het ftamt af 
van het oude Autan, ons hoeden , bedekken, eng. to hi- 
de , gr. veuben. 

HUTSEN, bedr. w., gelijkvl. J# huifle, heb gehutst, 
In kleine ftukjes fnijden, en dan door elkander fchudden. 
Van hier hutspot. Zijn hutspot en krawei. J. DE Deck. 
Het voorddur. w‚ Autf/elen is meest in gebruik: Minos 
hutfelt de loten. Vonn. En de tuimelende Taeg huifelt 
er zijn blonde plasfen. Poor. Van hier Autfeling, en 
het zamengelt. Autfelbeker. 

HUUR, z. n., vr., der. of van de huur; meerv. huren; 
ín enkele gevallen gebruikelijk. De loon der dienstboden; 
zonder meerv. Hoe veel huur verdient gij? De tijd van 
zich te verhuren: mijns huur is den eersten November bt- 

onnen. Dienst; met een meerv. De meiden gaan in d 
huur. Zij heeft drie huren gehad: deze is hare vierde. 


Geld , dat van verhuurde goederen inkomt: de huur vas 
dat huis is veel. Te huur hangen. De huur is Var) | 
a 


een zwaaret koorts de hut. 
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Zamenft.: Auurbrief, huurceel, huurgeld, huurhuis, 
huurloon , huurkamer , huurkoets, huurpaard, huurpen- 
ning, enz. Van Awur is ook het bedr. w. Awren, ik 
huurde, heb gehuurd. In huur aannemen. Van hier Aue 
rer , huurder , huurfter , huurling. 

HUUWLIJK , Auswelijk, (Aylik , houwlijk), zZ.n., O.…. des 
huuwlijks, of van het huuwlijk; meerv. huuwlijken, 
Echte ftaat. Zen huuwlijk maken — koppelen, Ten 
huuwlijk nemen. Een huuwlijk aangaan =— voltreka 
ken — fluiten. Van hier hwuwlijken, huwelijken, hou= 

_ welijken, houwli'ken), huwen. Oneigenlijk, koppelen, 
bijflepen: ín voornemen den Engelfchen, nadien ze zich 
aan dit oorlog hadden laten houwelijken, enz. Hoort. 
Van bier Auuwlijksch. Zamenft.: huuwlijksband , huuwe 
lijksbetofte , huuwlijksfeest , huuwlijksgoed, enz. 

Behalve hetgeen in opzigt tot de aflftamming van 
het woord Aylik gezegd is, dat ook hier te pas komt, 
kan ook nog ons oude houw, d. ì. getrouw, aange 
voerd worden, als zijnde het Auuw/ijk , (houwlijk, eene 
verbindtenis van getrouwheid. 

HUWEN, bedr. w‚., gelijkvl. Jk hwuwde, heb gehuwwd., 
Ten huuwlijk geven. Jk heb mijne dogter aan hem ge- 
huuwd. Met iemand gehuuwd zijn. Naauw verbonden : 
het volk heeft zich gehuuwd aan den dienst van vreemde 
goden. FRANTZ. Dichters bedienen zich veel van dit 
woord, om eene onverbreeklijke vereeniging aanteduie 
den. Zoo zegt HoocvLieT: het menschlijk leven, aan 
den vluggen tijt gekawt. En Moonen: 

Wanneer hij , met triomfen overlaeden , 
De zwaerden heeft gegijzelt in hun [Ché, 
Al °t Christenri:k gezaligt met den vrl, 
En aen d' olijf gehuwt zijn lauwerbladen. 
In het gemeen paren, vereenigen : 
Hij huwde aan Bartds klare flem 
Den weerklanck zijner luiten. VoND. 
Den gallem van zijn keel 
Eendrachtigh huwen aan de liefelijke veel. VoND. 
Voor huuwlijk : 
De dag van huwen wederbaart 
Den mensch tot een volmaakter leven. VonD. 
Het woord, ondertusfchen, (tamt denkelijk af vân het 
Oule hiu, hew, een huisgezin, eene familie, Van hier 
huuwbaar , huuwbaarbeid. : 








NEDERDUITSCH 


TAALKUNDIG 


WOORDENBOEK. 


Tm Le 





annen 
TAAL K U NDIG 
WOORDENBOEK, 


Doo E 


I= L, 


tz AMSTELDAM, 535" 
NEN RNN 
WBECCIEL | 


< 


Ld „ 
…) Ì C . ‘ + 


gr ve 


a 4 é a Tr 
Erma Ci TEEN 
tr eee Me Hs NN. 
« 
Ad Pd 
Í 
nd hd had PS - 
io … S h * 8 
\ 
L4 
 … 
5 od an KES me wi 
« 
. , 8 
H. r Á. s … 
LR, <. ê 7e Ld a ln, 
e Ld 4 * n h h « “ Ld 
hed Ld 
.  ®e ke 











d 


… « ik 5 


VOoOORBERIG À 


Wederom vind ik mij genoodzaakt, om een kort 
voorberigt,. oak voor dit vierde ftuk van mijn 
Woordenboek, te plaacfen, dat echter, waarfchij- 
nelijk, het: laatfte zal zijn, uitgezonderd voor dat 
fiuk, welk hect flot dezes werks zal.uictmaken. Ik 
heb „eigenlijk, niet veel te berigten doch dat weinige 
isvoor mij van belang. Vooreerst; dan, zeg ik dea 
Schrijver van de beoordeeling van het derde ftuk , in de 
N. vader]. Bibliotheek , welmeenend dank voor zij- 
pen raad ten aanzien van de verouderde en ín on- 
braik geraakte woorden, en verzeker hem, dat ik 
voorgenomen heb, denzelven optevolgen, werke- 
lijk bezig zijnde, de mij onder de hand voorko- 
mende woorden van dien aard opteteekenen , ten 
einde daarvan , na denafloop des werks, eene zoo veel 
mogelijk volledige lijst te geven. Zenandere, betuig ik 
niet minder mijnen dank aan den fteller van de re- 
Cenfie van boven gemelde ftuk in den K, en Let- 
lerbode ‚ voor zijne medegedeelde aanmerkingen, waar- 
van ík voorzeker een goed gebruik zal maken. 
Dan, ten aanzien van fommige derzelven, moet ik 
eenige cegenbedenkingen voordragen; onder ande- 
ten: dat het woord kerflenen. voor doopen, in dit 
vierde tuk , op de letter K voorkomt, terwijl ik daarbij 
hetzelfde. voorbeeld van Hoort gebezigd heb, welk 
door den Recenfent is aangevoerd geworden. Wij- 
ders; dat het bi:voeg. naamwoord, of deelwoord 
geletterd , welk de Recenfent vruchteloos op de G 
gezocht beeft, op de letter L, bij letteren, te vin- 
den is; terwijl deze letter (tot aan het woord Lijs- 
ler) en gevolgelijk ookde K,‚ voor 28 Octab., en 
dus voor dat de gen. recenfie in het licht kwam , reeds 
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afgedrukt ware. Verdet moet ik nogaatimerkën, dat 
men niet kan zeggen, dat deze of gene fpreek wijs over- 
geflagen is, wanneer dezelve even zoo goed bij een 
woord dat nog volgen moet, en in die fpreekwijs 
mede vaorkomt, kan geplaatst worden. Zoo zegt 
de Recenfent, b. v., bij het woord Aufs: „ wij 
‚‚ misfen hier het bekende fpreekwoord oost west, 
shuis best.” Maar waarom moet dit juist hiet, en 
waarom kan het ook niet bij oost, of west ftaan? Ik 
veroorloof mij dikwerf zoodanige verfchuivingen, ge 
lijk ook het geval met het genoemde fpreekwoord 
eweest is, om bij het eene woord niet fe veel, en 
ij het andere niet te weinig te zeggen. 

Ik verblijd mij intusfchen regt hartelijk , dat de toon, 
waarop dezerecenfie gefteld is, veel zachtet klinke, den 
de vorige, Doch misfchien heb ík tot dien hatderen 
toon wel eenige aanleiding gegeven! En is de Re- 


cenfent diegene, welken ik, federct korten tijd, 


daarvoor gehouden heb, dan fpijt het mij zeer, 
ooît te hebben moeten twisten met iemand, die, als 
mensch, als man van fmaak , en als geleerde, bij mij ; 
en bij allen, die hem kennen, in de hoogfte ache 
ting ftaat: dan is het een man, die door de wiis- 
heid van Nederlands Beftuur, în &en vak geplaatst 
is, dat, fchoon van het uiterlte gewigt, inzon- 
derheid voor de ftuderende jeugd, echter tot voor 
weinige jaren, altoos over het hoofd gezien is: 
dan is het een man, die mij eer aandoet mec mijd 
werk openlijk te beoordeelen , en mij, in de voord- 
zetting en volmaking van hetzeive behulpzaam re 
willen wezen, ke 
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De x ìs de dêrde klinker-in de, riederduitfehe detterti:st , 
gelijk zij, daar, als letter; de negendepldats belltzt., 
‘Schoon zij , in de volkfpraak', dan ‘het begin genêr devrers". 
greep, voor eenen volgenden: Kliker, een medeklirkër 
wofdes is en blijft zij, nogthands, eigenlijk, een: klin- 
“ker. Wadrom wij geend'rede'kien, om, met-ApeLUkd, 
‚de woorden te rengíchikken naar eëne 1 Ën:naar eene'ye. 
Wat 'uitfpraak zij ook ontvangt; zij behoitdt hare na- 
‘natuur: ‘zij behoude dans in-de fehikking ,: ook hare 
‘plaats. Went. zegt ;-dat, bijhet uitfpreken van def ; of 
dod, het midden van de tong naar het bovéiiftë van het vere 
hemelte gebragt woftdt , ‘en den:-gedrukten: dn Verdikten 
adem aantrekt, out dien met de vókaal uittedrjwen. De Gries 
‘ken kunrien-deze letter’, 200 uiin als wen f, uitfpreken. 
Bij hen is -de spra altijd eene Pokaal. Ter Kare noemt 
haar eene ‘verhemeltelettet. Ziè: verder Inr. bl. 68; volag. 
JA, een::bijwoord en: voegWootd. Als een‘bijwootd ván 
bevestiging na eene voorgaande vraagt kent gij hem? 
Ja.” Van Hier de gemeénzafnd fpreekwijs s-Ak gelòof van 
ja. -Jtt met ja beandwoorden. Ik zeg er ja'toe,. ‘Ja 
wel. 'Nd'edn verzoek:-fa/ik zal komen. Als ‘eene: be- 
vestiging. wan de vorige toezeggingen : sat ik kom hoestes 
lijks Bifbecv. Om: eebeh wensch uittedrukken: ja, 
komt. Here Jefb ! Birneuv. Voor immers: ik ben; fa, 
geen kind: meer, Als'een: voegwoord van bevestiging: 
waat is doiHeere de Gödt san Liie ?- Ya dezelve? ‘Bijserv. 
‚ Van verfterking + hij. verfoeg”; ja doodde hen. Het wordt , 
in diensziae mmet-andere woorden gevoegd: fa; dat meer 
is. ‘Sa ook. Pa toch: Fa zelfs. Somtijds wordt het 
afs eert zelfft.-naamwe Van het onzijdige gêflatht gebruikt: 
uw neen is zoo goed, alsr-zijn fa, —' Toen-zij'’t krachtigh 
ja lièr flippen. Hooovt.- ‘Zamenft.s jabroeder; fabroer 
(gui: omnibus asfentivur), jawoord. Dit wobtdje ‘is reeds 
bij Otpnak: Ja „ OrdriDo'fo, fa, ijsl..f8; fas zw. ja, 
jo, angelf. pta, faJ:giffe,- hoogd. jas êfiB.-jet, gea , 
wallis. is brittan. hiky: gf. zals yen dOr. vas. hebte 
Na, rikobar. aa. ‘Her behaort tot hetoudé’. werkw.: fee 
hon ,"fehor-aeggen , toeftersmen , ‘waarutedë het lut. aje 
 Overeenkomt,  / ’ eiTALIE gE Le Hldir iee. 
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JAAP, z. n., m. Een verbasterd waard, uit den 
naam Pakob, in den gemeenzamen fpreek:rant gebruike 
lijk.. Zoo zegt men, b. ve, „Jaap van Dijk, bedoelende 
onzen, op het land opgevoedden, Dichter Sakob van — 
Dijk. In de ftraattaal is jaap.ook een veeg, eene (ne- 
de door het gangezigt. Verkleinw. jaapfe. 

JAAR, z. n.s O., des faars , of van het jaar; meerv. ja- 
ren. Naar den zeer waarfchifnlijken oorfprong van dit 
woord „ beduidt het den. tijd van den eenen tot den ande- 
ren oogst. Thands is het detijd, in welken de-zon ha- 
ren Schijnbaren „loop, door den zonneweg, volbrengt, 
gedurende twaalf maanden, of drie honderd vijf en 
zestig dagen. , Met jaar loopt ten einde. Paar uit jaar 
in. Het heilige jaar, in. de roum{che kerk, m welk het 
groote jubelfeest geopend, wordt. „Twaalf maanden: Aet 
is nu zestig jaar , of jaren, geleden. Hij is bij de der- 

tig jaren oud. Het paamwoord laat men_-pok. weg: Aij 
is reeds in de tagtig.…. Ten opzigt.der weersgefteldheid en 
vruchtbaarheid :, een droog nat- fchraal hrs Een mis. 
jaar. — Jaar en-dag is, in de fakfilche regten, een 
‚jaar, zes weken en drie dagen, Voor eene lange. poos: 
ék heb hem, in jaar en-dag-, nict. onfmoet. — Nieuw- 

. jaar ; als het jaar begint: ook voor eene-gift „op: nieuw- 

dar. En, in Gelderland, eene dunne gerolde wafel; an- 

. ders een nieuwjaarskoek. Quderdom: dat past, niet voor 
eenen man van zijne jaren. In mijne jonge jaren, On- 
der den last der jaren gebukt gaan. Hlij.te.:op zijne ja- 
ren. Tijd, ia het algemeen : uwe jaren en fulles niet. ge- 
eindigt worden. BijseLveRT. Van hier jaarlijks, bijw, 
jaarlijksch, bijv. naamw., jarig. Zamenfk,: leerjaar, 
maanjaar , moordjaar , enz. — Jaarboek, jaardicht, 

jaargeld, jaargetif ‚ jaargetijde, faarkring , jaarloon, 
jaarmarkt, jaartand, jaarweek, zeven jaren, in den 

. bijbeiftijk.: Oup. heeft faarblafferts , voor anmales; de hei- 
lige jaarblafferss der bo.dboeken, 

Faar, Ker fors Ïsipor. jaar, Inederf. jar, eng. 
„gear , Ur pui. jer, anaell. ger, gear, FUINMAN leidt 
‚bet-af van gep, de lente, of liefst van @J;,.de maan. 

Wacnt. van het ZW. ijra, in eepen kring .omdraaijen, 
gr. yyocuv. „Dan, däar die voor. de eerfte uitvinders te 

… Wijsg&Higv iS ,iS,C@ Gisling. der genen veel gegrondder, 

‚ die het van bet. ouve ar, (warrmede ons aar , korenaar , 
overeenkomt ‚) zw. 47, afleiden, welk de ingameling ern 
be vrucù. 
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vruchten -beteelkent; Dit--woord heet, in Zweden, ook 
een jaar, gelijk het ijsl. aar en deen. aar. De gewoone 
te, om, naar de inoogstingen, de jaren te rekenen, is 
bij alle volken , zeer oud, en nog niet geheel uitgeftor- 
ven De Oudduitfchen en Noordelingen telden den ou- 
derdam wel gemeenlijk bij witers , maar eehter was ookt 
de deeling van oogsttijd tot vogsttijd, eene bekwame 
jaarsrondte , dewijl men in het Noorden flegts eenen 
oogst heeft. Eenigen brengen hierheen het.bekende vers 
ee Virgilius: post aliguot, mea regna videns, mirabor 
8r1/54S. : 

JAARSCHAAR , z. n., vr., der, of van de jaarfchaar; 
meerv. jaarfcharen. Het. gene, dat in een jaar, als 
vruchteh , van het land gefthaard , dat is, ingezameld, 
wordt, Van jaaf en /chaar, een ingezamelde hoop. Al 
heeft de lendman een .guade jaurfchare. De Brune, Date 
ter menigmael zoo grooten faerfchaer van vruchten geko- 
men is. Oup. ‘HoorT bezigt het voor een getal van jae 
ren: indien eenighe faarfchaaren van pachten en renten ge 
heeven zijn. Kn. kent die beide beteekenisfen ook, en 
voegt er nog anderc bij. Oe 

JADDER , z. m., o., des fadders, of van. het jadder; 

__ meerv. jadders, De meikvaten van koebeesten.  Waerin 
de boerin het melkzwangere jadder der koeien molk. OvrR- 
ZETT. VAN Hervev. Uw jadders, dik. van. room en 
kostlijk voedfel, fchroeien, Hoocvr. Al 't voedfel dijt 
tot melck „ waarvan de fadders zwellen. Vonp. Dit woord 
heet, in Groningen, jaar ; door infmelting. Wanheer het 
beest geflagt, en het jadder er afgefneden is, heet men 
het, aldaar, jidder, nederf. jidder, gidder, door ine 
fmelting het gier, in Gelderland. Het komt overeen met 
gijer, chuon dit woord opk van andere dieren gebezigd 
wordt, bij Kir. wder, uyder , huyder, wider, wr, ore, 
hoogd. Euter , opperd. efter ‚eng. udder, angelf. uder , 
finl. utare, gr. ovòap , Ol. ovdap, waarmede het lst. we 
ber , deen. iver , zw. jufwer , jur overeev:komen. 

JADEN, bedr. w. ; gelijkvl. 4 jaadde, heb gejaad. Die 
woord wordt in Noordholl. gebruikt, am, daardoor, 
het bezorgen van de koeijen, op den ftal, uittedruk= 
ken. Misfchien is het zoo veel als gaden. De. en 
vervangen toch wel meer elkanders plaats, als: jonst, 
gunst , enz. : | 


JAGEN, bedr. en onz. w., ongelijkvl. Jk joeg, ik heb ” 
Ya | en 
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en ben gejaagd. Bedr., doen vlieden: den dijand op de 
vlugt jagen. Hij. joeg. de raven uit het nest. Doen 
voordgaan: beesten in de-weide jagen. Met íchielijk ge 


. weld , uit het bezit van:iets, drijven: femaud wit huis en 


hof jagen. Dienstboden: uit de huur jagen. Met kragt 


. indrijven: het zwaard door den nek jagen. lemand den 


degen door het lijf jagen. Ik hoor de fpifckeren door hout 


„en handen jagen. De Decren. Jets door het keelgat fo 
ee 


gen, inzwelgen. — Hij. heeft al zijn goed deor de 


"gejaagd ‚ doorgebragte: Aanzetten: niemand jaagt u. 


ul. was iemand jagen, voor najagen , in gebruik. On- 


zijd. , met Aehben; op de jagt gaan: hij houdt veel van 


jagen. — Hij heeft mes drie honden gejaagd. Eene tk- 


. fchuit , door middel vaneen paard, doen voordgaan heet 


… 


ook jagen. Zijn pols faagt érg» flaat' fchielijk. ‚ Sterk 
rijden: hij jaagt altoos zoo, als hij rijdt.' Ook met zijn: 
hij is tref vier paarden door: onze plaats gejaagd. Van 
hier: jaagfler , jager. Zamenft.: jaagland, jaappaard, 
jaagpad, jaagfchuit, jagermeester, jagersftuk, {tuk 
van eeneu haas, of van een konijn, bezijden den ftaart. 
WacHT. acht jagen af komftig van dyeiy. 


_ JAGT, ze n., vr. , der, of van de jagt; het meerv. is niet 


in gebruik. De handeling van jagen, of vervolgen. Sagt 
op iets maken. Jagt op dieven maken — op de dieven- 
jagt zijn. De kaper maakte jagt op dat fchip. De han- 


deling van wild, met honden, natejagen , om het te van- 


‚ verplaat. de jagt. , Het regt om te jagen : 


gen en te dooden: op de jagt zijn. Van de jagt leven. 
De kunst van jagen: hij legt zich op de 1 toe. Hij 

e sagt verpacht 
ten. De tijd om te mogen jagen: de jagt is open. Het 
is beflotene jagt. Haast, drift: groote jagt hebben, jagt 


. maken. Zamenft : Aazenjagt, hertensagt, konijnen- 


. ‘gemeenen fpree 


jagt, enz. wi asbl (bij Vorp.), fagrauivel, in den 
trant, iemand, die eene onverzadelijke 


. drift voorde jagt heeft; ook femwand, die nooit tijd gunt, 


iagtgaren, jagtgeregt, (Gagtgerigt) fagtgeweer , jag- 
gee ; (venationis focius) Aere, „ Jagshoed , jagthond, 


‚ Jagthoren, jagthuis, rg 3 jaginet + fagtpaard, 


ze vang 5 j&Etvo el s EEN. valk, 


jagiregt, jagtroer, fagtfneeuw , fijne fneeuwvlokjes , die 
lige wegftuiven, fagtfpiets , jagt/priet, japttijd, jagt- 

bii voorb., welken men op 
de jagt gebruikt; oneig., een jong mensch, die niet ligt 


op ecue plaats blijft. -VorLLeNHove bezigt jagt, in za- 
… ___men- 


MP 
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menftelling met mensch: de fatan — in menfchejagt en 
zielverflinden , zonder genade «en zonder ophouden groei- 


ende. é 

‚ JAGT, z.n., o., des fagts, of van het jagt ; meerv. jag- 
Jen. Een jagtfchip voor den pronk en het gemak. Van 
jagen, omdat het fnel zeilt, of fchielijk voordgetrokken 
wordt. Zamenft,: advijsjagt, oorlogsjagt, Jpeeljagt, 
trekjagt , zeiljagt. 

JAGTEN , onz. en bedr. w., gelijkvl. Jk jagtte , heb ge- 
jagt. Onz., zich zeer haasten, jagt hebben : hoe jagt gij 
altoos zeo® Driftig naar iets haken: jaghtendo naa ’t vast- 
flellen der dwingelandije. Hoort. Bedr., aanzetten, om 
zich te haasten: iemand fagten — ik werd te veel gejagt, 
om het goed te doen. Het is het voorddur.w. van jagen. 
Van hier fagtig , voor driftig hakende: jashtige gierig- 
heid. Hoort. - | 

JAK, ze. n., o., des faks, of van het jak, meerv. jakken. 
Een oud woord, beteekenende, weleer, een: panfier , 
eenen wapenrok: een fchoon fak van maalien. Hoort. 
Thands een kort vrouwenkleed: zij liet haar fak verftel= 
len. In de gemeene taal: iemand wat op het fak geven, 
hem afrosfen. 

Jak , hoogd. jacke, nederf. jak, jakke, eng. jack, 
fr. jague, ital. giacco, fp. jaco, zw. jacka, deen. juk- 
ke. Het gr. hayu legt Hestjcu. uit door exerw, een 
dekkleed. Bij VeceTius is jacce eene (oort van pdar- 
dendek. ‘ 

JAKHALS , z. n., m., van den jakhals; meerv. jakhal- 
zen, Een dier, dat in het Oosten, vooral in Sijrie, te 
huis hoort, en eene foort van vos, of wilden hond , is „ 
van eenen allerftoutften aard. Tuinman leidt het van 
het eng. jak, een guit, een boef, en hals af. Het is 
waarfchijnlijker, dat het woord verbasterd is uit het 
hebr.. WW, welk dier de Turken en Perzen Schagdl 
noemen. In het hoogd, ook Schaka/, Dit woord klonk 
jets naar ons nederd, jakhals, dat een geheel ander 
woord , oorfprongelijk , is, en, bijons, te kennen gecft 
een fchraal, fchurkig mensch: een arme jakhals. En in 
zoo ver kan men TuiNMans gisfing toeftaan. Hals, toeh, 
is, bij ons , meermalen, een flechte, een eenvoudige bloed. 
Van dit laatfte jakhals, dat bij ons ook voor eenen knol ? 
een flecht, afgereden paard , gebruikt wordt, is het onz. W‚ 
a ik fakhalsde, heb gejakhalsd, voor te paard 
Thache , 

Y 3 JAK- 


° 
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JAKKEN, onz. w., gelijkvl, Jk jakte, heb gejakt. De 
Vlaamfíchen gebruiken dit woord voor het paard met de 
knappende zweep voordjagen; gelijk jakke, bij hen, eene 
voermanszweep aanduidt. Wij hebben nog:eene fpreck- 
wijs: jakken en jagen. 

JALOERSCH . bijv. n. en bijw. , jaloerfcher ; meest, zeer 
jaloersch, Bij Kir. jaloes , jeloes. Naijverig, minnenij- 
dig. Van hier saboerschhetd, ( jaloesheyd bij Km.) an 

 jeloezij. Uit het fr. jaloux, en dak van het lat. ze/us , gt. 
HAo6 » ijver. h, vel 

JAMMER , (Kir. jamer , jammer,) z. n., Oes des jam- 
mers, of van het jammer; meerv. jammeren. Eene er- 
barmlijke wecklagt: / foudt gij mijne grauwe hairen 
met jammer ten grave daen nederdalen. BijBet.v. Hoogfte 
ellende: over °$ gammer van dien ffaet. De Decker. /ck 
verdraepe antelbaerheên van jammeren. VonD. De over 

. zetters des Bijbels gebruiken het ook manl : opdat ik den 
jammer.niet en fie. In hct gemeene leven zegt men: het 
is jammer, het is te betreuren. Van hier jammerlijk. 
Zamenft. jammerdaad, bij Cameu., fammergefchrei, 

fammerhartig , jammerhol , bij VirnD., jemmerksagt , jam- 

merklagtig , jammerzang , klaagl:ed. De Dichters gebrui- 

ken jammerdal en jammerrijk. Het laattte is, bij hen, de 

plaats der verdoemden , het eerfte het verblijf der ellendigen 

op rna F.pe Waer bezigt jamsmerwiel, voor jammer- 
olk. 

Jammer , bij Orrrip. jamor, Notk. amerlichi, 
deen. jammer, hoogd. fammer, zw. jaemmer , ijsl. 
ijmr, angel. geomor. Daar is er, die het van het ou- 

e hearm , {chade, verlies, afleiden. Eerder fchijnt het 
woord eene nabaauwing van het zuchtende en kiagen- 
de geluid eens ellendigen te zijn. M. Sr. heeft altoos fe- 


mer. 
JAMMEREN , onz. w. , gelijkvl. Jk jammerde, heb ge 
jammerd. Jammergefchrei maken: ik zag Aen handen 
wringen, en hoorde hen jammeren, — PFammert niet om 
Priaems end. Vonp. Ook onperf.: het jammert mij van 
dien man. Vonp. gebruikt hier den tweeden naamval: 
men moet zich uwer jammeren. Ook zegt hijs mij jam- 
mert moeder enz. Van hier jammernis , bij VoND. te vin= 

den. Jammeren, lat. gemere. s 
JAN, z. n., m., van jan; zonder meerv. Een mansnaam. 
Hij is baven jan, eene uitdrukking, in het Raap ge= 
„bruik 
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bruikelijk.: Jemand jan maken, dubbel winnen. Pan 
alleman; ‘iedereen. DFan'Trijntfds, Pan Hen , een‘ ver- 
wijfde , in den gemeenzamen fprecktrant= in de was- 
Jther , bij de Zeeuwen Pmeisfönknecht; :‘Zatpentt-: janhae 
ged, aëhterfkraatsch volk; ook eene foort van koek. 
JANITSAAR? zië janken, 0 ene 
ANITSAAR, z. n.‚-m.5-der janitfaars, of\vân den ja- 
»itfaar ; meerv. janiifbren. Ken’ verbasterd woord; uit 
het cùrkfche gemtzeri óf gengitzeri , waarmede de Tur. 
ken: hunne bezóldigde landtrocpen uitdrukken. 
ANKEN,-onz. w., gelijkvi. Jk jankse', -heb gejank, 
klägend hutlen, van horden of vosfen Íprekende. De 
hond jankt om eén fök'broods. Ook van menfchen: wif 
zijn dit jammeren „ dit bijfter jancken mòl. VonD. 
eee daer ninsnter’s Hemels lamp 
dnfthìjne „en ghij met recht mooght Janchen, om uw rampe 
’ i ON De 
Oneig. : om een ambt janken, Kijven, tâzeft: jankt zoo 
niet: Van hier: janker , een knorrepot , ook een welluse 
tige , anders venuwsjanker, bordeelbrok., Voords is het 
een Kklanknabootfend woord, gelijk het lat gannio. 
Voor jankén is ogk jamgelen in gebruik, erg. fo june 


le. 
JANUARI, Z. Nes Mes van jansarij; zonder meerv.: De 


eerfte ‘maand in het jaar, leuwmaand. Van den latijns 


en naam PFanuarius'; van Fanus eene heidenfche God- 
eid. Er 2 EE 6 

JAPON, z. n.,'m., des fapons , of van den japon; imterv, 
japonnen, Eene lange , tot op'de vöeteh nedefhängende, 
leeding van mansen vrouwen. Dé benaming is‘ontkeend 


van Japan , een magtig rijk beóosten Chinâ5 derhalve’ êen 
kieed , in navolging vän de Japanuers. Van bier ook jae 
ponsch: cen zaponfche rok == een japonfches: fdpanfche des 

’ A 7 fe ' AC ' 


ken. 

JAS. z. n., m., van den jas; meerv. jasfen.: Een over. 
rok van mannen 3 en chands ook van vrouwen. Verkleinw. 
jasie. Ook de boer van troef in het kaártfpel. . 

JASMIJN , z. n. , vr. „-der ‚ of van de jasmijn3 meerv. jase 
mijnen, Een boompje , dat welriekende bloemen draagt. 
In hee fr. jasmin. den 

JASPIS , z. ‘n., m., van den jaspis; het meerv. Îs niet in 
gebruik; dan zegt men jaspiëffeenen. Een edelgefteente: 
van geelen Jaspis. hans” oor de (tof, den ruwen fteen, 

4 i8 
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_ is het onzijdig.» bergen van. groen jaspis. Ook jasp:.puick 


. van jasp. VOND. 


e naam is;oostersch ;.in het hebr, 
MY, perl. jascp, gr. iacaige 


JASSEN, onz. w., gelijkvl, Jk. liek, heb gejast, Het 


jasfpel op de,kaart Ípelen, Ook. bedr.: een (pel jesfen. 
AVELIJN , ze n., vr. , der, of van de javelijn; meerv. 
favelijns nes ij Onduirsch waord ; een werpfchicht: 
‚de javelijns en lansfen, Moon. Fr. faveline. … ee 
AW D, ze n.. 0. des jawoords, of van het, jawoord; 
zonder meerv., De toeftemming van eene Vrijlter. aan ee- 


_ pen Vrijer, tot het aangaan ‚van een huuwlijk., ‘Van js 


en wogrd.. Het jawoord vragen. , geven — am: het jawoord 


„ vrijen,' Vonp.. zingt hiervan.zeer geestig: … … 


De wil zou averflaan ‚maar blijft in twijfel. hangen " 
Het jawoord, dat de gunst te smet naar voor toedrong, 


… ds rifp, en in den mond ‚ maar hapert OP, AR LANE s. 


En kauer kwalijk uit; enz. 


IBER , z. n.,m., desibers , of van den iber ; gonder meerv. 
‚„ Den lber dien roem te laten. Vonp. Eene rivier. 


J 


E , een zachtftaartige uitgang achter zelfftandige naamwoopr- 
den , dje dezelven, doorgaands, vrouwlijk maakt, en uit 
het lat, iunss eu ia .ontítaan is, als: falie uit pallium, 
rifle uit graphium, foelie uit folium ; zoo ook evangelie, 
olie, manie, Uit fa, alss. glorie van glorie, endijvie van 
endivia,. malie van mgliaj De woorden, die dezen uit- 


. ggng hebben, voegen eene enkele „n, of sin het meerv. 


achteraan, als: olie, alien, knie, knien, berrie, ber- 
Ti6Se - 5 B 


JE ’ onze algemeene verkleinende ; of vleijende uitgang, 


P] Kad 


' 


zijdige geacht worden: als: 


gevoegd achter andere. naamwoorden, die, daardoor, 
eene verkleinde beteekenis krijgen , en altoos van het on- 

bain handje, enz. Omde 
„welluidendheid, plaatst men voor dezen uitgang dikwerf 
eene, of p, niet willekeurig , maar naar gelang van de 


‚ letters3 die woorafgaan. „Zeo khmt fe, achter d en #: 
… kladie ,. matje, draadje, ‚praatje, 


N edje, Nletja, kleed- 
je, JDleetje, Hdje, hitje kistje, krisje , geitje, 
hoede, gadfe, rotje, loodje , pootje , Putje , rich 


‚des gacaje „ fhoetje, bruidje 3 ME mm Handje, kantje, 


ventje, Kindje, lintje, vriendje, hondje , lantje, puntje, 
gunst-s, kunstje, Achter:fs grafje „ graafje „ befje, teef- 
je: grifje, wijfje, briefje, hofje, kuifje s zurfje. „Ach 
tor 5.aogie, wegje, flacgjes wiegje, dingies de 
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dogie, mug'e. Achter: dakje, fraakje, plekje, böek;e, 
Rrikie , dijkje, hokje, doekje, flrookyes krukze, kruik-. 
je. Achter p: lampe, trapie, knaap:e „ klepje, fhrecpje, 
knipje , pijpje, pompje, flropje, hoopje, floepje, fluipics 
Achter sen /ch: dasje, blaasje, kaarsje, kansje , weesje, 
vleeschie „ wischie. „wijsje „kiesge , vosje „ daosye , lusje „luis- 
jes —Tje achter enn, aalspe, keeltje, dweïltge, boeltje, kool 
tje, muiltje , Jchotelkje „ kewteltje , fchepfeltje , kraansje, 
eentje ; fonteintje , wijntje , hoentje , zoontje, kruintje. 
Achter r : /raartje , kamertje, ankertje, wevertje, vlei- 
. jersje, wippertje;, haertje, vloertje, laopertje, kuipertjd. 
Achter w: klaauwtje, leeuwtje , vrouwtje. Achter twee- 
klanken: Aaattje , eitje. koetje, fooitje: Pje achter m: 
haampje , kraampje, zeempje, kiempje, priempje, oom- 

pies Zoompje, pruimpje, | 
Hierbij moer gangemerkt. worden, dat vele woorden 
van eene lettergreep, of waarvan de laatfte lettergreep 
‚ flechts eenen klinker heeft, uitganade ap.b, /, m, en‚n, 
en in het meervoud den laatften medeklinker verduhbelen- 
de, als krib, kribben, bel, bellen , ham, hammen enz. 
verlengd worden, en #je hebben; als: flabbetje, kribbd 
zje „sobbetje, fhubbetje., — balletje, fchellerje, krokodilletie, 
leje , bulletje — hammetje, flammetje „-fehimmetje, 
kommetje, — kannetje, wennetje, kinnesje., zonnetje , japon= 
netje, bunnctje, en de vrouwlijke benamingen, op ín uitgaan- 
de: boerinnetje, il ole ‚ vriendinnetje , koninginnctje, 
flavinnetje enz. Voor je zegt men ook jen, als: dragd- 
jen , Japsen. Dit je, jen, was, oudtijds „gen, als: /chaap- 
gen ; naar den brabandíchen tongval ken, als: draadken; 
of , in ommige woorden, om.de welluidendheid, sen, 
gelijk: jongsken , doeksken, Men zeide ook kijn , zoo als 
nu nog de groninger tongval heeft doekkiin, met twee 
ji. Deze uitgang is in het hoogd, chen, angelf. Ayn , cyn‚ 
cin, Van dezen uitgang is een foortgelijke gansch ver- 
fchillend , die uit het fr. ge gevormd is, als: bosfchaadre, 
Plantuadje, vrijaatlje, welken ook gie, eertijds, gefechre- 
ven en uitgefproken zijne Alzulke woorden zijn vrouwe 
JE , in het gemeene leven gebruikelijk als een tus{chen- 
werpfel, om eene (oort van verwondering uittedrukkeg. 
Het íchijnt eene verkorging te zijn uit den naam Jezus s 
zonder noodzaak bne, Men hoort ook jemij, femne- 
En maake 4 3 9 
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sij, Verbasterd , misfchten, uit het oude ombetaamlijke 
ftopwoord SFezas marij ! : | 

JEBENBOOM , zie ijf. 

IEDER, iedere, een bijvoeg!. , perfoonlijk voornaamwoord, 
eigenlijk , algemeen telwoord, zoo veel als elk , iegelijk. 
Zie elk. Jedere dag , iedere maand, ieder jaar. Als 
zelfst, , ieder heeft op w hes oog. Ook met het niet bepa- 
kende lidwoord een: een ieder onzer. In de verbuiging is 
het: eens ieders, eens iederen, of van eenen ieder, ass 
eenen ieder, eenen teder. ledereen is-ook in gebruik. 

JEGELIJK , iegelijke., een bijvoegl., perfvonl. voornaam- 
woord. Elk, wie hij zijn moge. … Voor iegelijcken mam 

‚26. BijseLv. Jegelijke vrouw. Naar het gewigt van 
segelijken kandelaar. Meest plaatst men-er het nier bepal. 
lidw. een voor: naar de fpraak.van een iegelijk volk, 

' degelijk, en éen iepelijk worden ook zelflt. gebruikt, en 
dus verbogen: zens iegelijks„ eens iegelijken , of van 
eenen iegelijk, aan tenen icgelijk, eenen iegelijk. Oul. 
Schreef men in den derden en vierden naamv. ook eenen ies 
gelijken. Bijn. 1477. 


‚ Zie jegens. 
TEGENS, voorzerfel, beheerfchende den vierden naamval, 
. cen gevende eene betrekking tot iets te kennen. Liefde 
… jegens de ouders. Pligten jegens God en den naasten. — 
zich jegens iemand wel gedragen. Oul. bezigde men je 
gen en jegens, voor tegen , contra: dat dis twee joghens 
den derden daar in eenszijn H. D. GR. Zn f 


egendeel 
vinden wij bij SpiecH. en anderen, waarvoor thauds in 
Begendeel gebruikt wordt. Van hier, jesenwoordig , jo- 
genswoordig, welke woorden men, thands, met eene # 
fchrijtt, tegenwoordig. . 

IEMAND, een perf. voornaamw., dat in het enkelv. al- 
leen gebruik-lijk is , en eenen zekeren, onbepaalden p.r- 
foon aanduidt. Van het oude fe, welk Kir. door aligués 
vertaalt , en man, deen. mand, Kir. heeft nog ieman. le 
mand uwer heeft het gezegd. Ik ken iemand. Iemands 
goeden naam kwetfen. Oudtijds gebruikte men, in de 

‘ verbogene naamvallen , feinanden : iemanden overhooren — 
aanhouden met iemanden. KitlAAN. 

JENEVER, z. n., m., des jenevers, of van den jenever; 
meerv. jenevers , jeneveren. Jeneverboom: welker fpijzé was 
de wortel der jeneveren. BijBeLveRT. Sterke drank, uit 


koren en dambezien geftvokt; zonder meerv.s laren je- 
gee 
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never drinken. Bittere jenever. ' Zamenft.: jeneverbezie, 

jeneverboom , feneverdrank , jeneveralie , jenevervat , enz. 

Van het fr. genevre, il. ginevro, ginepro; uit het late 

Juniperus. hert | 

JENGELEN , onz. w‚ , gelijkvl. Jk jengelde , heb gefene 

eld, TUiNMAN vergelijkt dit woord, met het griek- 

iche myzxAbeus dikwijls bewegen. Het is, zeker, het 
zelfde met het groning. gengelen, dat een voordd, woord 
van gangen, gaan, is. 

JENOFFEL, (bij Kir. grenoffel, gheroffel) z.n., mes 
des jenoffels, of van den jenoffel; meerv. fenoffels. ‘Bij 
VoNDsL, in zijne eerfte gedichten, wordt dit woord aan- 
getroffen , beduidende eenen kruidnagel. Hert is verminkt 
van het lat. caryophijllus. 

JENT, (Ki. ghent, jent ,) een bijv, naamw., thands 
geheel buiten gebruik, beduidende fraai, net: 

Soo Joud ik fhrengh : | 

Met armen engh, 

Uw jente lijtjen prangen. Hoort. 
In het fr. gent, van het lat. gens, gentilis. Van hier 
het zeeuwfíche woord jentaard, een krakende pronker: 
den jentaert te fpclen. BRUNE. Ook jentiel: jentiel god- 
din. Hoort. | 

IEPENBOOM, zie íjp. 

IER, een klemftaartige basterduitgang, achter zelfftandige 
naamwoorden gevoegd, en eenen werkenden , manlijken 
perfoon aanduidende, van dezelfde kragt, als aar en er, 

elijk : aalmoezenier, hovenier , herbergier, tuinier. Zul 
ke uitgangen nemen den vrouwlijken uitgang (Zer weder 
achter zich :' hovenierfter „ tuinierfter. Hij fchijnt , door 
het franfche kanaal ser, tôt.òns gekomen te zijn. 

R, z. n., m., des iers, Of van den ier; meerv. deren. 
Een inboorling uit Zerland, Van hrer iersch: ierfche boe 
ter. Het iersch, de ierfche taal. 

ET , een klemftaartige uitgang achter onduitfche woorden, 
om , daardoor, iemand van eenig volk, of geflacht, aan= 
teduiden. Zen /odomiet, Jsraeliet. Van het lar. ita. 
Men begint, hiervoor taalmatiger „ den uitgang er te ge 
bruiken : Sodemmer „ Zsraeller, enz. . 

JETS, (iet) een onbepaald, onveranderlijk voornaamw., 
van het onz, geflacht , in het enkelv. allecn gebruikelijk , en 
beteekenende, in het algemeen „ eene zaak, waarvan ons, 
verder , niets bekend is, of dewelke, wij niet nader aan- 

too» 
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toonen willen, dan ‘dat zij beftaat.” Naerdien zonder ’; 
. iet het oog gelijck flaet met de blinden. Vonp. Als niet 
… korst tot tet , kent het zich zelf niet, of is ’t allemans ver- 


driet. Het tegendeel van niets: ík Aoor iets, Jk heb u 


‘iets te zeggen, Met den tweeden naamval achter zich: 


iets nieuws. Dat is iets anders. Een gedeelte van het 
geheel: ík zal er u maar iets van toonen. Jr is iets van 
het beeldin flukken. Een weimg: Aij bevindt zich iets be- 
ter." Hij beeldt zich iets in. ° 

Lets, hoogd. etwas , bij ons, oudt. , ietwes , bij Vonn, 
DE DEck., en anderen ietwat, Ker; eddesvvas, edder- 
vvas , OTFRID. efhesvvaz , ÍstDor. eovviht , Avvazs, op- 
perd. en nederf. ichtwas, echt , ichts , angelf. auht , awht, 
awiht, eng. aughi. 


JEUGD, z. n., vr., der, of van de jeugd; zonder meerv, 


De eerfte vroege leeftijd des menfchen, dan eens tegen 
den ouderdom , dan tegen de manlijke jaren overttaande, 
Men onderhield mij daarover in mijne jeugd. — Van uwe 


jeugt af. HoocvL.: Zn het bloeijen zijner jeugd. Jonge 


leden: de jeugd met een goed voorbeeld voorgaan. Meuis 
STORE gebruikte dit woord: voor.eenen jongman, ook 


…. voor eene jonge dogter… jeugd is voor joged, oudt, 


foechd , joechde., voor joechede , jonghede. ngelf. Jo 
oth. Voords is van hier jeugdig „ jeurdigheid. 


JEUKEN, f Joken,} onz. w., gelijkvl. Jk jeukte, heb 


. 


gejeukt. Jeukte hebben. Mijne handen jeuken mij. De 
wond begint se jeuken. De rug jeukt hem, hij wil ge 
lagen zijn. Dehanden jeuken hem, hij is vechtens ge: 
zind. e ooren jeuken hem, hij is onrustig van begeerte, 
om iets nieuws te hooren. Van hier jeuking, feukerig, 
jeukte. Hoort. heeft jeukering van min in leden oud en 
firam. En jeukfel van de min komt bij ve PoTTEr voor. 


IEWERS, een bijw..van plaats. Ergens. Men gebruikt 


het thands in de volkstaal alleen. Vonn. zegt nog ffop 


. dewers heenen de fpruit, lewers en niewers. HAAGSCHE 


, 


CoNFERr., en Câmpu. Enis iewers toe te bezighene. 
Bij. 1477. 


: 5 } 
IG , een zachtftaartige uitgang , die zeer dikwijls in onze 


taal gebruikt wordt, om bijvoeg!. naamwoorden te vor- 


“men. Zoo plaatst men denzelven achter zelfftandige naan 


… waorden „als: aderig , bloedig , doornig , harig , haas- 
‚ Big, moerasfig Ee hongerig „ dorftig, enz. . Zulke bijv. 


naamwoorden beteekenen het bezit, het hebben , de. re- 


gene 
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genwoordigheid van die eigenfchap,-die door het zelfft. 
naamw.. uitgedrukt wordt: eer moedig paard, dat 
moed bezit; gebrekkig fchrift , met gebrek verzeld. Dik- 
wijls fluit het het denkbeeld van veelheid mede in, als: 
aderig marmer, dat vele aderen heeft , kwastig hout, bloe= 
dige oorlog , grazige weide, harige. kin, enz. Somtijds 
beduiden dus gevormde woorden iets, dat in de‘eigen- 
fchap van het zelf{t, naamw. gegrond is, of aan dezelwe 
gelijk is. Len aandachtig toehoorder, die met aandacht 
toehoort , een aandschtig gebod, dat úit aandacht voord. 
vloeid. Ook fluiten zij wel andere begrippen mede in: 
wellustige liederen , die den wellust kittelen. Men bedient 


Zich van deze. bijv. naamwoorden iu zamenftellingen vooral, 


‚ daar zij , buiten zamenftelling „miet willen gebruikt worden 
‚als: veelverwig , geheimzinnig ».… eohoegig , drichoofdig, 
viervoetig , tweetongig , dubbelhartig ; enz. In welke al- 
. len het denkbeeld van. het hebben, het-bezitten, uitge- 
‚ drukt wordt. De OE A En hd 
_ Ook vormt men, door dezen uitgang, var bijvoegl. naam- 
‚ woorden nieuwe bijv, woorden „.als.van het oude se- 
der nederig, vaneen eenig. Bij deze woorden fchijnt 
‚ het flechts eegien.toeftand te betenkenen. Bij anderé woer- 
den. wordt het denkbeeld van het hoofdwoord verkleind, 
en meth wil er eenige gelijkheid. door te kennen geven; 
"als: egeedig , zurig, zoetig , dat het goede, zure „zoete 
- nabijkomt. en Ot NE 
Achter werkwoorden , door af kapping van den uitgang, 
wordt ig ook: gevoegd, als: flaperis , vafwendig , vaorlao- 
pig, gaperig. Zulke woorden hebben of de kragt van 
. een deelwoord, als: volffandig ;; afwendig ‚ woelig „ voor= 
ë ae of zij geven eene vaardigheid, graagte; gedurig 
heid te kenneu, als: flaperig, die graag flaapt, gaperig, 
die gedurig gaapt; fhoptig , die fchielijk.ftoot.  …- 7 
‚Achter bijwoorden, als: nietig == voorzetfels, als s wo- 
. rig: de vorsge week. Al deze, dus gevormde, bijvoeg. 
naamwoorden lijden, indien de natuur der zaak het niet 
hindert , hunne. trappen van vergrooting, als: Aaastig , 
haaftiger , haassigst, — moerasfig , moerasfiger , meerasfigst. 
Van de meeste kunnen oek afgetrokkene naamwoorden 
in heid gemaakt worden, als: eeuwigheid, goedigheid, 
‚ zurigheid, enz. In de werken van de Maatfchappiy der 
nederl. Letterkunde, worden de woorden kleinigheid, 
flilligheid zoetigheid, enz. afgekeurd; doch Fr. v. Le- 
d | LY- 
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LYVELD merkt aan, dat dit, misfchien , te onregt gee 
fchiedt.. Er zijn ook zelfft. woorden, in íg uitgaan- 
de, die van de genoemde. bijv. naamw. geheel vere 
fchillen , als: mijzerdrig , blikfemdrig , vaandrig. Trau- 
wens, in ‘dezen uitgang is eene verkorting , zijnde drig 
voor drager. Zie drig. Oul. is hetzeer in gebrui 
- geweest, voor het deelwoord in de uitgaande, ig te bee 
zigen, als; wetentich, voor wetende , bevechtig , voor bee 
vechtende, enz. Thands.maakt men hierin dit onder. 
fchcid , dat men.bijvoegl. naamwoorden in fe bezigt, om 
den aard en de geneigdheid aanteduiden, en deelwoorden 
in de eindigende, om de dadelijke werking te kennen te 
geven, als: levendig „in:wien het leven op eene uitfte- 
kende wijs werkzaam is, in tegenoverftelling van dof, 
zwaarmoedig, — levend , levende, die, of dat, leeft, ia 
tegenoverftelling van dood. Zoo ook (laperig en flapen- 
de — ijverig en -ijverende — twistig en swistende, enz. 
Deze oude uitgang luidt bij Urpniu. eig, ags, frankd, 
Ee angelf- ie, hoogd. ig. Het is zeer waarfchijnlijk, 
. dat, gelijk L. TEN KATE wel aanmerkt, die, hierin , 
door ApeLuNeG gêvolgd wordt, dezelve een deelwoord 
van het oude moefopgot. aigan, frankd. eigan , kimbr. en 
ijsl. eiga, angelf. oegan, agan, gr. bye, hebben , ib. 
IJ, een klem@taartige. uitgang van zelfft,. naamwoorden ge 
vermd van andere naamwoorden, die dezelven van het 
vrouw]. geflacht maakt. Zulke gevormde naamwoorden be- 
duiden eene werking, als: bedelarij , afgoderij , huichels- 
rij , dieverij , enz. Ook eenen ftaar „ of eene waardigheid, 
: als: voogdij , absdij, enz. Eenen oord, waar men zijn 
verblijf houdt, eene plaâts, waar men werkt. Zoo is 
abdij ook de woning eens abts, bakkerij, brouwerij, 
enz., plaatfen, waar men bakt,-brouwt, enz. Eene 
verzameling van’ eenheden, als: burgerij , ruiterij, fol 
datij (bij BRUNE) :-tanderij behoort hièrheen , denkelijk, 
ook. Het is zeker een basterduitgang van het middeleeuw. 
latijn , veranderende de Monniken hun ís in í/. Althands, 
basterdwoorden , die in sa, of het fr. ie eindigen, gaan 
bij ons op ij uit, gelijk : malvazij ‚ malvefie , — haverij, 
„avaria , avarie , — kanfelarif , chancelerie , enz. Oul. 
was ij of fij in gebruik , thands Aij of fsf. Zie fj. 
IJ, z. n., 0., van het ij; zonder. meerv.’ Een bekende 
inham der zuider zee, 
In Zuiderzee verdrinkt hes 1, Vonn. s 
EN 
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Tan Kare vergelijkt het angelf. ijshe, eflus marinus, 
omdat het IJ, van het begin tot het einde, aan eb en 
vloed ouderworpen iS. rt erk gt : 

JICHT, (oudt. gicht) Z. n., vr. der, of war de gichts 
zonder meerv. Eene bekende pijnlijke-kwaal. Mier werd 
hij van de jicht aangesast, Hoort: De vliegende jicht. 
Van bier: jichtig. ‘Zamenft.: Aandjichs, darmjiche, 
nierjicht, voetjicht. Ten Kate's vindingrijke gisfing is 
eene vergelijking van #ichen , gichten; dat belijden heet, 
en , voords, eene belijdenis door pijniging afperfen (ge= 
lijk gichter eenen. beul) te kennen. geeft. Zoo zoude, 
dan, deze kwaal, om de trekking dèr pezen en pijnlijke 
wringiag , gicht, jicht genoemd zijns … … | 

DEL, bijv. n. en bijw. , ijdeler , ijdelst.. Beroofd van de 
tegenwoordigheid van andere’ dinges, ledig. Zene ijde- 
le plsats; fchoan- men het woord in diëk’zin nier veel ge- 
bruikt; wel ais zelfftaridig, in de wijsbegeerte: het ijdel, 
‘fpstiam vacuum. ;Waartuslchen dedige plaatfen zijn; al- 
hoewel men het woords dan, liefst intrekt in if/; alss 
ijl haar, wanneer, op bet hoofd vele tedige plaatfen 
zijn, waar geen haar groeit. Zoo ooks.ijl linnen, ia 
het welk dunne (teden.zijn. Anders. wordt het woord, 
meest, Águurlijk gebruikt, als ontbloot van gegrondheid 
en waarheid? Aij. wleis: zich met eene ijdele hoop. Hare 
beelden zijn een ijdel.ding. Bijngrv.… Ontbloot van 
“duurzaamheid: ijdele ear, die vergangelijk is. Ons iydel 
deven. BijBeLv..: Zonder nut: gij houdt u met ijdele 
dingen, bezig. Ledig'vân' deugd en: vroomheid: mert ijdee 
le lieden omgaan. .-Ledig-van ernst: ijdele jeugd. Wees 
zoo-ifdel.niet. . Waor eenen oogenblik, beroofd van. het 
vermogen, om:zija vorftand wel te gebruiken: Aij és ifdef 
in het hoofd. Hier gebruikt men ook bet ingefmohene 
woord. if/, waatvsm het::onz, werkw. ijlen, hij ijlde, 
heefd -sgeijld; Jos in-het hoofd zijn, Oui. werd ifdelen ook 
bedr. gebezigd , bij Kit. evacuare, ledigen: den pof ijden 
jen-Van hier: isdelheid , ijdellijk. Zamentt.: ijdeldarm, 
eigenl:;5 en oneigen}. ; iemand, die altoos klaar is, om 
teeten , iydeltuis, ijltuit, cen losbol, en het werkw. 
ijdeltuiten „ijltuisen: ik ijdeltuitte. heb geijdeleuit. Hoort 
bezigt ijdelfprekendheid; voor ijdele praat: en floft — 
met ijdelfpreekenheist en dreigementen. 1Ydel is, in het 
alem.…, áf4l — ital rwam, vana gloréa, — 

IJF, (Kin. ibenboom, ievenboom; bij anderen iebenboom) 

z 
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-zeû:s Us, desetifs, of van den 1ffs meerv. djvenboomen, 

Eene {oort vanboom, die altijd:groen ís, het meest: bes 
kend onder den naam van #axis. In het angelf. iv, iv, 

eng. jew fr.-Pif middeleeuw. ivus. 


BK, z. n.,-m., des-ijks, of van den ijk; het meerv. is 


“niét in gebruik. Een geflagen, of gebrand, merkteeken op 
- nraten en gewigten, ten blijke dat zij juist de grootte en 
„zwaarte hebben. Van hier het :bedr. gelijkvl. werkw. 
„ijken , den ijkszetten3 ijker , ijkifzer, ijkmaat. Misfchien 
- van het lat. dev. « ' .: hade Rn: 

L, z. ne; Vres der „ of van de 1,1; het: meerv, is hiet in 
=.gebruik- Haast, {poed. Jn:aller ijd. Von.  …: 

IJL , bijv. n. en bijws' ijler, iflste ‘Het is zamangetrokke 
«uit ijdel, “Benerijde koorts. Van hier ijlen. -Zie verde 
- ijdel. Van hierjdhoafd , (ifdelitoofd) aen losbol, #fthovf. 
- dig, (ifdelhoofdig ,) ‘ijdhoofdigheid, ijleuit, (ijdeheun.) 

LEN: onz. "werkw;: gelijkvl. 4 éjtde, heb geijld: Faas, 
-'fpoed hebben. ‘Maar huis ijles.:‘Camrn. heeft zieh 
‘áflen, Van hier:ijlinge, met (poeds: * | ie 

HM.….. n.> VI. ders of van de ijms. meerv. ijmem ' In 
: Gron. en Gelderke ; in welken laatften cord. men ‘het:iie- 
‚me, (bij Kir: vok- imme) uitfpreekt, verftaat men doer 
dit woord eene howigbij. Van hier het geld. Amker, R- 
mand, die bijen. houdt. Zamentts: ijmen/tal, enz. 

BP, (Gep.) Zen. m., des ijps, of’ van den ijp; meerv. 
ifpen, Fene foort van olmboom. Uw Aonighbije fchuw’ 
“den ijp. Vond, Van hier het onverand. #jpen : eendijpkn 
- „aaf. Voor ijp.is-vok.ijpelaar bij de Dichters in gebruik. 
» Zamentt.: ijpenbasch , ijpenlaag , enz. Aser see 

JRE, (iere,)} z..n., vr.j der, of. van de ifras- zonder 
\tméerv. Zoo noemt men, ir gsoningertand,hetmwoette 
„nat, dat uit beestendrek, uit paardenmebt „enz: uitgrekt, 
‚en în eenen kuil bijeen toopt, In Gekeerdand;, geeftanen it 
‚den naam van aalté, wegens deszelfs wettigheid:s "vary Het 
- ijst. ala, vetmaken. sr 

IJS, z.n., Oe» van.hehijs; zonder tneerv.:  Bevrodenwe- 
ter. Zr is ijs in den put. Eene ijsbaan: zij omsmoerten 
„elkander op het ijs. — Hij flant op glad ijs, is in gevaar, 
‘de voorfpoed zal hem doen vallen..:Beflagen zen ijs’ ko 
men , zie beflaan. Hij heeft het ijs gehroken , hij heeft de 
. eerste hinderpalen weggenomen... J-Cars vergelijkt “zeer 
eigenaardig den mensch, en alle aardfelre grootheid, bij ijs 
van eene naehts. &. 7 a tn ee eet Bn 
ES ie 
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‚ Lilaes !-de mensch en alle pracht sek 
‘ En is maer ijs van eene nacht. — 
Van hier het onz. w. ijzen, eene bijt, uit voorzorg te. 
gen brand-, in_ het ijs maken. Zamenft.: ijsbaan , tjse 
beer , ijsbreker , een zwaar vaärtuig, om het ijs te bre. 
ken, ijsdam , ijsgang, Mttoomend ijs, ijskégel, ijskel- 
der, ijskoud, zonaer: trappen van vergroating — íjs= 
krap’, tjichol, ijsfchots, ijsflede „ ijsfpoor, ijsvogel, ijs- 
ZEE Sg ENlZe N 
1Y5, hoogd. Eis, nederf. is, deen. tis, zw. is, an- 
gelf. #55 ifs , Nork. ís, eng. ice. Het is onzeker, of 
dit woord afftamme van het nederl, aifen , e/én, bij Ons 
ijzen, eizèn, koud van fchrik worden; omdát de aanra- 
ing vân het ijs waarlijk. eene trilling, veroorzaakt. , Al 
thands, wij weten , tot hiertoe’, niets beters. 
USLIJK, bijv, n. en bijw., ijslijker , ijslijkst, Verfchrik- 
kelijk: dat was'een ijslijk gevecht, Van hiet. éfslijkheid, 
De Ouden zeiden egislich „van ege,egge, dai. de vehernee 
des zwâatds, en lich, d, î. gelijke need 
IJSSEL ; z. n., m.’, van den ifsfel; zonder meert. Eene 
bekende rivier. Hif doet den LFsfel buigen. Hoort. An- 
‚ders ig dit woord bij beproefde fchrijvers „ zelfs bij HoorFT, 
‘_vrouwlijk. * Het tegeiwoordige gebruik helt,. meest, 
‚ naar het manl. geflacht over. pn Be 
IJVER, z. n., m.s des ijvers , Öf van. den’ ijver; zonder 
meerv, Dit woord heet, eigenlijk, de inbijtende ,.in= 
vretelkde gefteldheid eenér Zaak. . Deze beteekenis is gee 
heel veroyd. In het nederl, is een werkw. efeen, vriefern, 
dat vaân hêt invreten des etters gezegd wodt. Het wordt, 
nu, in‚de oneigenlijke beteekenis alleen, gebruikt voor 
_ verfêheidene Onrustige gemoedsbewegingen; als voor 
toorn; dat ik de kinderen Iiraels in mijnen ijver niet vere 
nie en Aébbè.’ BijnerLv. . Ongenoegén over, het kwade, 
of hetwelk-men er voor hòidt: gen heilige ijver.  L, 6d 
voor de waarheid, „Zijn: blinde ijver vervoert „eb evig 
ongenoegen over. gektenkte ‘eer én liefde; fchogn men, 
dan , meest het zamengeftélde ijverzucht bezigt. Nijd: 
de ijver doot der flechtep. BijkeLv. Sterke begeerte, om 
iëts tedoen eene. zaak met ijver behartigen. lemand 
met ijver dienen. . Geef uwe dichten niet, sn ‘uwen eer= 
flen ivan aart het licht.”VoND. Selen Aa eve 
„Ih het ijsl. is aeff“bfandend, hitfi®’, Aefatt zieden, 
fas voorplg Fijne <8 Wp Oornig., Vaadrer A 
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rig, vurig, nadt{tig «en _fatoersch '— Hvetiehetd. Ze 


menft. : ifvergloed , ijverhitte (bij CAsteu.), gjverlas, 
ifvervuur , ifverzucht — haïijver. dh 


IJVEREN, onz. w. „… gelijkvl. Z# ijverde, heb Peifven, 


S 


Ifver toonen. Toorttig-zijn: /k ijvere over ‘Ferufnka. 
BijBeLv. Temands voorregten , met ernftig ongehoeg:n 
over de fchendirng, verdedigen: ‘met onserfidnd ijvern. 
‘Temand , wegens ontrouwheid in de liefie , Werdenken, 
en zijn ongenoegen. daarover laten blijken: darAij ijvert 
over zifne:huysvrouwe. BijdeLv. Eene levendige drift in 
eene zadk tdongn': voor; In eene zaak ifverert. Vonn. 


ene 


zegt: ‘met den zwaerde ijneren., voor vechten. ‘Van hier } 


ijveraur , ijvering. | heb: bn 

ZEGRIM, z; n., mi Bes ijzeprims,'of valk den if 
grim; zonder meerv. „Zoo noemt men eenen” berdrietie 
‚gen en knorrigen jongen. Met is een bekende naam van 


‘den wolf ‚uit Reintje de Vos, een oud düitsch “gedicht. 


De maam ‘is reeds ‘oud; én ‘komt, federt de vwaalfde 
eeuw, in het lat. zóo wel; dls tn Andere guropefche u 
Jen voors “Jak. MeaLiN noemde.den ‘wslf Zfengrin. 
En In een,‚:nog ongedrukt,'fransch gedicht '‘ván de dere 
tiende eeuw, le Renard côMronné , dat, misfchien , Ben 
grondflag' voor het duicfche gedictit gelegd ‘heéft , komt 
de naam Zfengrin befkendi Voor. 'M:n Kan her: dfleien 
of van de rpsfe ‘kleur ‘des .ijzers , (@fSmbranus ‘heet in hét 
middeleeuw. lat. tosachtig bruin ,) of vaa ef, ‘fchrik- 
ken, en_grim, grimmigheit, ee 


AJZEL, att. ,'m.; des ijzels, of van denia? zonder 


meerv. * Fijne gevrozene regeh. Kloocvt, ‘pebrfikt Met 


onz. geflaêhe: en hadt het ijsfel uit zijn" baart èn pruik 


- 
» 
4 
e * 


gefre En. FA LMA verkfest hèt tuanlijke „dat, in de dage: 
ijkfchètaal, ook het \metst gehoord wordt. Van ‘hier 
het-omz. .w. ijzêlgn , ‘en ijzeli je, | Se 25 


ZEN ; ‘(hieen) ‘oriz. w., gelijkvl. Jk ijsde, heb geijsd. 


Koud: van, Schrik “worden: dat iemands zrel doet ijzen. 


… 


Vonp ‘Jk tjsde bp dat geigr. mm Ik ijs daïtrvoor. De 
ie 


“Ouden mdk em onderfclfttd; tusfcheu' ifzen ‘en elzen. Het 


veerfte betéekeride bli hen-koud worden, bevriezen, 'het 


IJZER; ESE oo, Berkely of san her ijker ; 


 Jaatfte fehölkken." Wij" hebbef, de belde Henkbeelden ver- 


eenigd, Ychoon het fchrikkende het. ‘hoöfttderikbeeld uit- 
BEEN ML fpellen “nù, ‚meest, #fzeks- Ván' hier: ije 
zonder 
meerv. 


\ 


hd 
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meerv. Het flechalte in waardij, fehaon het nuttigfte en 
har&fte metaal. ene fAaaf iyzer. Gloeijend ijzer. 1Jzer 
Jmeden. — Men moet het ijzer faneden, terwijl het heet 
fs, wen moet de gelegenheid aiat verzuimen. Nood breekt 
ijzer, in nood kan men doen „-wagrvoor men, anders, 
daat. Jk kom geen ijzer mes häuden breken, ik kan geee 
me onooglijke dingen doen.’ Dingea, die uit ijzer ge- 
maakt worden; met het meervu ijzers. Hoefijzer: het 
paard heeft zijn ijzer verloren, Staande en liggende 
haardplaat, haardijzer. Zoo zegt men in Noordholland : Aet 
aande ijzer fchuren. Kluisters-, boeijen: zij deden hem 
de ijzers aan. Een hoofdverfierfel der vrouwen , dat, 
eertijds , uit glad ijzer, maar, met de toeneming der 
waelde, ur zilver en goud gemaakt is, en den ouden 
naam behouden heeft: zij heeft een ijzer op. Een gou= 
den, zilveren ijzer. Zoo gebrukt mea de zamenftell. Arijke 
ijzer: een koperen Rrijkijzer. Naords wordt het, fchoon 
meest in zamenftell, , van allerlei ijzeren werktuigen gebe- 
zigd: brandijzer , diefsjzer , duimijzer, hangijzer, ploeg- 
$jzer , wafelijzer, ènz. Van hier het onversidehd, 
bijv. n. ijzeren. Voords: ifzerachtig , en de zamengeft. 
ijzerdraad , ijzorgraauw, ijzerhard, ijzerkoek,. ifger= 
raam, Ijzerkruid, ijzermijn, Ijzerroest , ifzerfinsels ij- 
zerflag , ijzerfmet, ijzerfmid , ifzerverken , ifzerverkooe 
Per, (újmerkooper) ijzervlek , ijzersonk , éjzerwerk , enz. 
‚ Kero ifar , ifarn, engelf. ifen, ifarn, nederf. 
sfen, ifern , hoogd. eifen , en het bijv. n. effèrn, zw. 
Fern, deen. ferm, eng iron, wallif, hafarn, ierl.. jae 
vann , fp. hierro. Het lat. ferrum komt mat de ‘noords 
fche tongvallen overeen. Anders heeft de overige uite 
 fpraak veel ovteenkomst met het lat. ges, eertijds aefis, 
dat ecu algemeene naam van metalen, bijzonder ook van 
ijzer en (taal, was, | | 
MLIG, bijv. n. en bijw., ifziger, fzigst. Oul, met-ijs 
bedokt, ijskoud: het ijzig. Noorden. Oun. En wil haer 
hert verfdeent en ijfig minnen. W‚-v. Merw. Thands 
hj het gebruikt van iets, dat doet ijzen : eene ijzige 
este. En is ek 
EK , perfootil, vooinaamw. vari deth eersten perfoon „ en 
van alle geflachten. Zie over de verbuiging, Inr. bl. 113. 
Ik heb de zaak verflaan. M ben het. ÌÎn den brieventtijl 
aat men Act wel, uit teng foort vaa hoflijkheid, we Ô 
| 


ik 
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heb uwen van 23 mei wel ontvangen. Doch dit gefehiedt 
zander genoegzamen grond, =— Jk zelf heb het gezien. 
Ik , hoogd. ich, angelf. ik, deen. seg, zw. gag, ijsl. 
eg, Unprir. ík, gr. eyws boeot. soya, twye, lat. ego, 
ital. so, fr. je, fp. y,-eng. /, flavan. ia, ga, wend. 
jest, letr. es. Bij de Hebr. zelfs, ten minste als een /uf- 
fixum der werkwoorden, *. Men verwondere zich niet over 
die algemeene overeenftemming , daar de natuur ons leert, 
door de, met ík verbondene, intrekking van den adem, 
ons zelven aanteduiden. Van dit Zk heeft: men het zelfit, 
ikheid gevormd, welk reeds bij Spire. vaorkomt. Jk 
wordt ook als zelflt. gebezigd: mijn ík, mijn wezen. 


IKKER, z. n., m., des ikkers , of van-denikker ; meerv. 
. ikkers. Men vindt dit woord bij SpiecH., en volgends 


VLAMING beteekent het eigenzinnige :trptschheid; zoo 


- ook ikkerig, ikkerij , ikkerfchap. Vonpe heeft o nim- 


merflapende ickers! Misíchien verftaat men er de zwarte 


- ‘hel{che fpoken door, anders nikkers genaamd. Zie dit 


woord: 


ILIAS, z.a., vr.» der of van de ilias; zonder meerv. 


„Het. is, eigenlijk, een-grieksch woord, door Honger 
gevormd, en gebruikt, our er zijn uitvemend dichtwerk 


mede te benoemen, waarin hij den ondergang van /liuss, 


‘dat is Troje, bezingt. VoNDEL en andere mannen van 
‘gezag: hebben dit waard ontleend, en verftaan er. eene 
reeks door, doch bepaaldelijk, of met de uitdrukking van 
rampen: eene ilias van ontelbare rampzaligheden. Vonp. 


8 Afgeflooft door een ilias van rampen. Hoocv1. Zoo An- 


TONIDES: de bloedige tlias der orelogen. Of met be- 
doeling op eene reeks van ellenden: om eene llias hier 
mede te offeren. Vonp. Ook heden ten dage wordt 


het, fchoon wel eens onoordeelkundig, nagevolgd. 
IMBOEDEL , smboel , zie inboedel. _ 
IMMER , bijw. var tijd. Ooit. Meets. flelt u immer pa- 
Jen. PsaLMBER. Telkens, van dag tar.dag: door deze 


gelegenheid werd zijne firafwaardige liefde immer hevi- 


‚ger. In de dagelijk{che, taal zegt men ook: immer of 
“ooit. Jmmeren altoos. Wij Kir. jemer, iemer, immer; 
… uit het oude ie, ooit. , Hij zegt, dat.eoië en moois alleen 


op den verledenen tijd (laan; zoo zegt ook Leurenius , 
en voegt er bij, dat susmer en nimmer alleen Van den toe 


„komenden tijd gebezigd worden; ba .vo*.wie heeft dat 
EE ooit 


/ 


en 
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eoît gehoord? IR heb het nooit gelezen. Ik ral er immer 
maar vragen. Gij zult het nimmer hooren. ZEIJDELAAR 
zegt: ooft is immer , en nooit is nimmer, Van hier het 
zamengeft. immermeer, wordende het denkbeeld der tijdse 
bepaling door meer verlterkt: niemant van hen fal (zij- 
nen) broeder immermeer konnen verlosfen. BijBeLv. Oul. 
bezigde men ook ermmermeer: hé fal die doot. nederwer- 
pen ewelyk eft emmermeer (in fempiternum). BijB. 1477. 

IMMERS , bijw. en voegwoord van bevestiging. Zeker= 
lijk, trouwens. Bijw.: ik heb het wu immers gezegd. 
Voegw.: ik verwacht geen heil van menfchen; zij kunnen 
mij immers niet helpen. Ook wordt het vooraan geplaatst: 
God is mijne toevlugt ; immers is het bij hem zoo veilig ! 

IMPOST , z. n., m., van den impost , het meerv. is niet 
gebruikelijk. Onduitsch woord, zoo veel als belasting , 
van het fr. impbt, impost, dat, eigenlijk, opgelegd heet, 
van het lat. fnpofstwm. 

IN, een klemftaartige uitgang, makende het meerv. innen. 
Men plaatst denzelven achter naamwoorden, die eenen 
manlijken perfvon beteekenen , en vormt hen, daardoor, tot 
woorden , die eene vrouw aanduiden. Zoo voegt men 
hem achter naamwoorden , die een manlijk ambt , bedrijf, 
eene levenswijs , waarde, eenen ftaat, enz. beteekenen, 
als: keizerin, Koningin, bakkerin, beerin, priesterin, 
finittin , zangerin, enz.; van Keizer, koning, bakker, 
enz. Zoo worden ook andere naamwoorden, die eenen 
perfoon van het manl, geflacht beteekenen, tot naamw. 
van het vr. geflacht, als: vijandin , vriendin, enz. Op 
deze wijs worden de namen van mannetjes, onder de dic- 
ren, tot namen van wijfjes, als: ezelin, kameelin, 
paauwin „wolvin, beerin, enz. De Ouden bezigden door- 
gaands inne , en fchepten in dezen uitgang fomtijds beha- 
gen ‚b. v. friderinne, verleyderinne, rechterinne, toverinne, 
Apostelinne (Maria Magdal). Zoo vinden wij bij Huie. 

damin, voor Eva — Burgerin, knapin, dienarin, 
voogdin, heerin, neilandin , minnarin, (ehenterin, enz. 
bij Vonp. — WVaderin, (parens) bij Hoort en W. v. 

-HeemskK. Zonder twijfel is deze uitgang het verouderde 
duitfche voornaamwoord in, hin, d. í. zij. Bij de Isl. 
is Ain zij. Zie op hen: eene hen , hinne , het wijfje van 
eenen haan. 

IN , een voorzetfel, dat veel gebruikt wordt, en, in het 
algemeen, een zijn, enen ftand om het middelpunt, of 

3 om 


s56 | Ï Nn. 


om het binnenfte van een ander ding, ook een treven 
daarnaar toe beteekent. Het heeft den derden en vierden 
naamval bij zich, naar mare het eenen {land van rust, o 
van beweging te kennen geeft. In het hoogd. in, ein, 
eng. is, into, angelf. on , info, wallif. yn, en, lat, in, 
gr. &. Met den derden naamval, in den ftand wan rust; 
wanneer het beteekent eene plaats: in de kamer amwandt- 
len, Inde flad zijn. In het graf rusten. In eenen brief 
lezen , enz. Eenen toeftand, Gij of onder wiens aanwe- 
zen iets is: of gefchiedt: Jr groote haast uit hes huis loo 
pen. In sreurigheid nederzisten. In den echten Paar k- 
ven, Jemand in drift flaan, enz. Een voorwerp van 
eene bezigheid, van eene dadelijke of lijdelijke verande- 
ring: ík heb een gensegen inhet fpel, In de zangkunst 
ervaren. Hij is in zijnen arbeid voorfpoedig. Een hulp- 
middel, of werktuig, waardoor iets gefchiedt: Ae paard 
in toom houden. Het geld in eenen zak dragen. Eene 
beweegoorzaak: ík ress naar Berlijn, in hoop van den 
koning te zien. Ik deed het, inn verwachting van heul te 
vinden. De aard en wijs, 200 als iets is, of iets pe- 
fchiedt: in geloof bidden. In het zweet uws aanfthijns. 
‚ Jk bid u, in Gods naam, In Ast zwart gekleed. Eenen 
tijd, wanneer iets gefchiedt, of gefchied is, of gefchie 
den zal: zij florf in haar veertigfte jaar. Das heb ik in 
mijne jeugd geleerd, Ik moet er in vier dagen zijn, Eene 
during: en eene week is dat alles verwoest. | 
Met den vierden naamval , in den ftand van beweging; 
wanneer het eene plaatst beteekent, waarheen de bewe- 
ging gefchiedt: water in den emmer putten, lemand in 
de oogen zien. Zich inde deur plaatfen. In huis komen, 
enz. Eenen toeftand, die zich ontwikkelt, of nabij de 
ontwikkeling is: ín armoede, ellende, verachting verval- 
len. In onbruik geraken. In eene ziekte frorsen. Eene 
ftof , alwaar de plaats, naar welke de beweging, gerigt 
is, de ftof mede influit. Zn koper, goud , in was arbei- 
den. Eenen vorm, eene gedaante: bind uwe haren in eenen 
flaart, Bloemen in eenen bondel maken. Ecne uitftrek- 
kings zij bouwden honderd en dertig voeten in de hoogte. 
Een onzeker getal: het weegt in de honderd pond, Eenen 
tijd, wanneer er tot bijgevoegd wordt: uw rijk dare zt 
in de eeuwigheid, — Bij de Ouden was in dikwijls zoo 
veel als op: in der darden, voor op de aarde, 
dn wordt ook met andere woorden zamengevoegd, als 
met 
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met. werkwoorden, waar bet. een fcheidbaar voorzetfel 


js, beteekenende of eene beweging: inroeper., inkampn , 

inpakkan:;, of eenerust: inflaan , inhebhen., inhouden „bo 

…_belzen z— met zelfik. vaamwoorden : inborsi., ingeland', 
inhoud, òsfchuld, Met bijv. naamweorden „ waaneer het 
eene verfterking. aanduidt ;. inbiser „ inkblijde , inzoet. Zoo 
zeiden. de Ouden: isnurig „ inhertig „ ingloeifend. 

INADEMEN , bedr. w., gebijkvl. Van het (cheidb. voorze 
in ep ademen: ik ademde in ; Fiel ingeademd. ‘Ook inge 
Jemen. Door den àdem vaar zich halen. Zenè verderfe 
lijke Jucht inademen. Van hier: inademing ' 

INDAKEREN , bedr. w.,- gelijkvl. Vaan het fcheidb. 
veorz, ín en bakeren: ik bakerde in, heb ingebakerd, 
Door bakeren inwinden, 

INBAKKEN , onz. w., gelijkvl, Van, het {clieidb. voorz. 
ien bakken: ike bakte in, bon ingebakken, Onder het 
bekken inkrimpen : dat deeg bakt, in. Vastkleven; in 
den lagen Bal de haren bakken er in. 

INBALSEMEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz.-in en balfemen: àk balfemde in, heb ingebsifenid, 
Mt balfenm in(merene Een lijk imbalfdrsen. Van hier: 
inbalfeming. 

INBAND, 2. ne, Mes des inbands, of van den inband; 
meerv. imbanden. Inbinding , befnoeijing: alle voorrech- 
ten des Lands te handthaaven zonder eenigen inbandt, 
HoorT. de bepalingen en inbanden. Hoort. 

INBEELDEN, bedr. w., gelijkvl. Van het {cheidb, 
Voorz. in en beelden: ik beeldde in, heb ingebeeld. Een 
beeld van iets indrukken: °f geen door den zin ’t begrijp 
wordt ingebeelt. Vonn. Inprenten, wijsmaken: be men 
fchen dit foecken inteheelden, Aupra. Maar geld en eer 
enz. Aaar dienaars beelden in. Hoor. lets ongegronds 
aan het verlkand opdringen: Aij beeldt zich in, dat hij 
koning is. Zich veel inbeelden. Van hier: inbeelding. 

INBELLEN, bedr. w., gelijkvl. Van het {cheidb. voorz. 
in en bellen: ik belde in, heb ingebeid. Door bellen doen 
inkomen. 

INBERGEN , bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz, in en bergen: ik borg in, heb ingeborgen. Door 
bergen in eene plaats brengen: gaederen snbergon, 

INBERSTEN, onz. w‚‚ orgelijkvl. Van het {cheidb. 
voorz. in en bersten: ik karst im, ben ingeborfleu. Met 
eenen berst indringen: g geweldige Proom barst fr 

4 


/ 


35% IT a. 


het land in. Eene ingeborstene zee. Die ter moortfpeo 
loncke inberst, VOND. 
INBEUREN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb, voorz, 
inen beuren: ik beurde in, heb ingebeurd, De waarde 
der verkochte goederen in geld ontvangen, Jk Aeb heden 
nog niets ingebeurd, Van hier: inbeuring. Inbeuren is 
ook door opbeuring inbrengen, Hoorr gebruikt het on» 
eigenl. ; zich ger fortuijne der Grooten in te beuren, 
INBIJT , z. n., m., des inbijts, of van den inbijt; zon- 
der meerv. Nu ontbijt. Men vindt dit woord bij Bru- 
NE , ook bij Kir, $ 
INBIJTEN, bedr. w., ongelijkvl, Van het fchcidb,- voorz. 
in en hijsen: ík beet in, heb ingebeten. Invreten. Sterk 
water bijt de metalen jn. Van hier: inbijting. Zie bijten, 
INBIJTEN, bedr. w‚, gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
inen biften: ik bijtte in, heb ingebijt. Door middel 
van gehakte bijten binnen brengen. Het fchip' inbijten, 
Dat laatfte werkw. is gelijkvl., omdat het vanhet naamw, 
eene bijt afgeleid is. « Zie Inr. bl. 133. k 
INBIKKEN , bedr. w‚., gelijkt). Van het fcheidb. voorz, 
inen hikken: ik bikte in,heb ingebikt, Eene groef in 
eenen fteen hakken. | 
INBINDEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fcherdb. voorz. 
inen binden: ik bond in, heb ingebonden. Door binden 
vereenigen, Zngebonden haar. Een boek inbinden. lets 
in iets anders Binden: fonge telgen in flroa inbinden, 
Naauwer binden: het zeil eene reef inbinden. Oneig., 
intoomen: zijne hartstogten inbinden. Zijnen reislust in 
binden. Vonp. Hij zal wat moeten inbinden, zijne tong 
bedwingen. Ook beteekent deze fpreekwijs , van het zeil 
minderen ontleend, zijnen ftaat wat moeten verminderen. 
Wederkeer., zich inbinden tegen iets, voor zich verzetten: 
maar °s Hertoghen gezanten bonden er zich teeghens in. 
HoorT. Ook onz.; ik hond hier tegens în. Vonn. 
Van hier: inbinding. | 
INBITTER, bijv. n., zonder trappen van vergrooting. 
Van het voorz. in , dat den zin verfterkt , en ister. Zeer 
bitter. Jnbittere kruiden, Zeer vijandelijk. Een inbitter 
_ hart. Hoort. _ é 
INBLAZEN , bedr. w.,: ongelijkvl,. Van het fcheidb. 
voorz. in en blazen: ik blies in, heb ingeblazen. Door 
blazen inbrengen: ik heb die erwten, door eene bus, er 
ingeblazen, — Ook onz: de wind blaast ten /choorfteen 
Den 7 (7 
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fn. Meest wordt het, oneigenlijk gebruikt,,als voor 
voorlezen, om iemands geheugen te helpen; ook iets 
van te voren zeggen aan tenen ander, hoe hij zich uit- 
drukken zal. Ingeven; in eenen goeden zin: moed in- 
blazen. Niet anders of PFeruzalem een ziel en blijfchap 
wiert ingeblazen. Vonn. Ook in eenen kwaden zin: 
achterdocht — kwaad, enz. inblazen, Aankondigen, 
verfpreiden: de velttrompetter Blaest de fpelen, eerst he- 
grepen, van eenen heuvel in. Vonn. Van hier inblazer, 
snblazing : eene goddelijke inblazing; fchoon meest in 
eenen kwaden zin: door inblazing des duivels. 

INBLIJD , inblijde, bijv. n. en bijw., zonder trappen van 
vergrooting, Van het voorz. in, dat den zin verfterkt , 
en blijde. Innig blijd, 5 

INBLINKEN, onz. w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. ín en blinken: ik blonk in, heb ingeblonken. Blin- 
kend infchijnen. Op ’s gezangk pan hemelreien , die ter 
klove inbloncken. VoND. 

INDOEDEL , (inboel) z. n., m., des inboedels, of van 
den inboedel; meerv. inboedels. Alle huisraad in een 
huis, met al de noodwendigheden eener huishouding. 
Het dierbaarst van den inboedel. Hoort. ‘TUINMAN 
vergelijkt het gr. suxohay, verkrijgen , winnen; waarom 
hij inboedel, door have, al wat men heeft, verklaart. 
Oul. werd het ook onz. gebruikt: hadden dat inboet. 


Bij. 1477. 

INDOEZEMEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en beezemen: ik boezemde in , heb ingeboezemd. 
Eigenlijk in den boezem fteken. Doch het woord wordt, 
oneigenlijk alleen , gebruikt. Ongemerkt, behendig in- 
prenten: femand een kwaad vermoeden inboezemen. Ook: 
demand een goed gevoelen inboezemen, Geheim indringen: 
hij wist zich zulx t“hunner vriendtfchap in te boezemen., 

ooFT. Diep indringen: miet dom genoeg , om zich Pee" 
nen dorpe in te boezemen. Hoorr. Van hier; inboeze- 
mig. a, 

INBONZEN , bedr. w., gelijkvl, Van het fcheidb. voorz. 
in en bonzen: ik bonsde in, heb ingebonsd. Door eene 
bons inftorten. De deur inhonzen. 

INBOGMEN, bedr, w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en boomen: ik boomde in , heb ingeboomd. Door mid- 
del van eenen boom naar binnen brengen. Menboomde 
met alle man het vaartuig in. IN 
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INBOORLING, z. mu, m, en vr. … desinkaorlings, of san 
den. inboorling , — der, of van de inkoorling ; meerv. 
inboorlingen. Ingeborena Alle inboorlinck faldefe din- 

NG alfba doen. BijBeLv. Zie ling. 

BOREN, bedr. w. , gelijkvl. \'an het fcheidb. voorz. 
ín en boren: ik boorde íe, heb ingeboord, Door eene 
boor een. gat in iets maken. JZngeboorde planken. Meest 
fig. , indringen: ma, met zijn. legax, im het midden des 

"_vijands ingeboord te hebben. 

INBORST , z. n., vr. » der, of wan de inborst ; het meerv. 
is niet in gebruik. Aard, neiging „ natuurlijke getteld. 
heid. Een dengeling van eene. edele inborst. Van inen 

‚Borst. Bij VonD. Vindt men het bijv. inborflig. 

INBRAAK , z. n., vr. , der, of van de inbraak ; zonder 

‚ meerv. Huisbraak. Eene inbraak daen. Zie inbvak , in 


breuk, 

INBRANDEN, bedr. en anz.\w., gelijkvl, Van het 
fcheidhe voorz. in en Branden: ik brandde in , heb in- 
gebrand. Met eem gloeijend, of heet ijzer indrukken. Zm- 

ebrandde letters, Door vuur inmaken: deze figuren zijn 
ingebrand in de kling. Onz., door branding ineten: 

. heete ofie brandt op de huid in, Daor branden in zwaarte 
verminderen; met zijn: die koffijboonen branden niet veel 
in, op het pord, 

INBREIJEN , bedr. we, gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en breijen: ik breide in, heb ingebreid. Daor bretjen 
inheehten. Met ingobmeide fluk în een net. Eenige fle- 
ken op eene breinaald maken, heet de naald indreijen. 

INBREK , z. n., vr., der, of van de inbrek ; zonder 
meerv. Inbreuk. Hoorr gebruikt dit manl.: za des in- 
brek. Doch zie afbrek. 

INBREKEN , onz. w‚ „ ongelijkvl, Van bet fcheidb. voorz. 
inen breken: ik brak in, ben ingebroken. Met geweld 
de hinderpalen wegbreken „, om eenen ingang te krijgen: 
door dat gat is een dief ingebroken. De ruiterij brak op 
den vijand in, Bezwijken: de dijk zal inbreken, Van 
hier: inbreker , inbreksng; . 

INDRENGEN, bedr, w., onregelm. Vau het íchetdb. 

_ voorz. in en brengen: ik bragt in, heb ingebragt. In- 
waart brengen: Aaof inbrengen, Winnen: his brengt in 
de week , maar eenen daler in. Geld bijfchieten: nu had- 

_den die van Holland luttel ingebraght. Hoort. Tot ver- 
dediging , tot verfchooning , met woorden iets aanhalen : 

ú wat 
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wat brengt gij hier tegen in. lij bragt eene befchuldi 


ging in. Van hier: inbrenger, tnbrengfter , eene, die, 
voor anderen, goed in de bank van leeniog brengt. 

INBREUK, z. n., vr., der, of van de inbreuk; het 
meerv. is miet in gebruik, Geweldige inbreking: door 
eene inbreuk van water kwam de rijnlandfche boezem 
vol. Schending, verbreking: daf is eene groote in 
breuk op °s Lands westen. Inbreuk op iets doen. Van 
in en breuk. | 

INBROKKELEN, voorddur., bêdr. w., gelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz. in en brokkelen : ik brokkelde in, heb ine 

ebrokkeld. Kleine ftukjes in iets, door breking , indoen, 
ngebrokkeld brood. 

INBROKKEN, bedr. w., gelijkvt. Van het fcheidb, 
voorz.in en brokken: ik brokte in, heb ingebrokt. Kleine 
brokjes indoen. 4 heb het in de melk gebrokt. Overe 
dragt. : wat in de melk te brokken hebben, een goed vere 
mogen bezitten , in den gemeenen. fpreektrant. Hij zal 
er hes zijne bij inbrokken , bij verliezen. Zich inbrokken „ 
zich zefven te nakomen , in gevaar begeven: hij heeft în 
zijn wraeck zich zelven ingebracks. Vonp. Den moed in 
trokken, hem geheel verliezen. Niet met een heeft hij 
daar den moet inge:rokt. Hoort. Van bier: nbrokking: 
inbrokking zijner eighe middelen. Hoort. | 

INBRUISEN , onz. w., gelijkvl, Van het fcheidb. voorz. 
inen bruifen: ik bruiste in, ben ingebruist. Met ge- 
bruis inkomen. De zwaan kwam, met opgefpennene wiee 
ken, op ons inhruifen. — Met heugt u, hoe gij ten doore 

ebroken dijke intruischte, HoocvL. 
BUIGEN , bedr. enonz. w. , ongelijkvl. Vanhet fcheidb. 
voorz. in en buigen: ik Foog in, heb in bd in Bedr. , 
naar binnen buigen: ik heb het draadwerk ingehogen. 
Onz. , inwaart gebogen worden: de Jat begon insehuin 
en. Van hier: inbuiging. 

INDACHTIG, bijv. naamw, en bijw., zonder trappen van 
vergrooting. Gedachtig: Meere wij zijn indachtig, dat, 
enz. BijsaLv. Jemand iets indachtig maken. Der bee 
Jofte dab gs Mij is indachtig , enz. Oup. Oul. was 
indacht, zelfit. naamw., in gebruik: Dat ghij met in- 
dacht aanhoort ons ghebreken. Houw, N 

INDAGEN, bedr. w‚ , gelijkvl. Van het fcheidb.- voorz, 
in en dagen: ik daagde in, heb ingedaagd. Van buiten 
inroepen , om, op eenen zekeren dag, voor het regt te 

vere 


verfchijnen. De vrouw daagde haren man in. Van hier 
indaging. 

INDALEN, onz. w., gelijkvl. Van het onfcheidb. voorz. 
in en dalen: ik daalde in, ben ingedaald, ‘Naar binnen 
dalen’: die met lieve lonkjes dalen twee verliefde harten in. 


HoocvL. 

INDAMMEN, bedr. w. „ gelijkvl. Van het (cheidb. voorz, 
în en damien: ik, damde in, heb ingedamd. Door af- 

_ dammen water in eene plaats befluiten. Van hier: ín- 
damming. : 

INDAUWEN , onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb, voorz. 

fn en dadwen: het dauwde in, het is ingedauwd. Dau- 

‚wend invallen. Fig.: dat nu °t mijnen gedachte indauwt, 
Hoof Te 

_ INDELVEN , bedr. w., ongelijkvl, Van ‘het fcheidb. 
“_ voorz. in en delven: ik dolf in, heb ingedolven, Door 

‚delven indringen. Van hier: indelving.' 

INDENKEN, bedr. w., onregelm. Van het fcheidb. 
voorz. in en denken: ik dacht in, heb ingedacht. Na- 
denken. Jk heb die zaak nader ingedacht. 

INDIE , z. n., 0» , van Indie;. zonder meerv. Eene groo: 
te landftreek in de oude en nieuwe wereld. Ook een ge- 

__deelte derzelve: nederlandsch Indie. Men zegt ook: uit 
de Indien terug Reeren, wanneer het als een meervoud 

 fchijnt gebruikt te worden. Zoo zegt VoNnDEL: het 

*_apostolifche licht hadde de Oostindien be}chenen, Za- 
menftell. : oostindie , westindie. Van hier: indiaan , în- 

“__diaansch, indisch. Dus genaamd naar den ftroom Indus. 

INDIEN , voorwaardelijk voegwoord. Zoo, bijaldien. 

‘Met eene aantoonende wijs: indien ons flerfuur vast 

"_ffaat, dan enz. Met eene aanvoegende wijs: indien God 
ons nog eenige jaren levens soefta, zoo zullen wij, enz. 
Uit in en den verbogenen naamv. van die, aanwijzend 
voornaamw. 

INDIJKEN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb, voorz. 
inen dijken: ik dijkte in, heb ingedijkt, Door middel 

. van eenen dijk influiten. Van hier: indijking. 

INDOEN, bedr. w., onregelm. Van het {cheidb. voorz. 
in en doen: ik deed in, heb ingedaan, Ergens iets infte- 
ken, inbrengen. Jk heb het mes in de fcheede gedaan. 
Oneig. , tegenfpreken: welke oneerbiedenis, van den Prin- 
Je, ingedaan werd, metzeggen, ik hed er een vader aan 

verlooren. Hoorr. Dezelve bezigt het ook voor over- 

tui 
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INDOUWEN , (ipdsawen „) bedr. w., gelijke. “Van shet 
fcheidb. voorz. in.en douwen: ik douwde in, heb.inge- 
douwd. Met eénen douw indrukken. Van hiers.suuoue 


… Wis EE EE: be ss 
INDKAAIJEN bedr. en onz, w., „gelijkw]. Ván, het 
fcheidb. voorz: in en draaijen: ik,dpaaide ‘in, hek igge- 
‚ grasaid. In iejs-door draaijing inbrengen. Hij heejì epne 
wiek èn de wond iggedraaid., —, Hiy weet zich overal, in« 
fedraaijen , hij weet zich, behendig overal bij, te voe- 
gen. Door.draaijen iets maken: Aij heeft er-S5lioons-, 
uren. ingedraaid, Onzijdigs, met. zijn: hij ís mek de 
koets „ die flraat ingedraaid. Nan hier: indragijsage 
INDRAGEN , ‘bedr. w., ongelijkvl.- Van Het, {cheidb. 
voorz. íg en dragen: ik droeg in, Gek ingedragen, Big- 
nen dragen: goederen indragen.;.  erbean 
INDRAGT , zen, vr. , der „olan de. indragt ; zonder 
meerv. Geweld: de indraght,. gedaan aad úw), core, 
Baat met eerlijke voldoening te, boeten, Hoort. “Auld 
…… mooit, dat op die heilige onderpanden onderpandên pan 
vrijheid esn godsdienst , de minfle indraght gefchiede. P. 
e H. v. De: WALL. eK En ee Keren ot 
INDRANG, z, n., m., des indrángs „of van den injdrarig; 
zonder meerv. U î ren 
…__feheidb. voorz. in en drijven: ik dréef in, hebingedreven. 
Bedr. , naar binen drijven « kogijen indrijvene Mét ge- 
weld inflaan; 4 | d 
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beelden, kunstiel ingedreeven, Vonn. Ong „met zijn: 
het fchip drijft de haven in, Van -hier: indrijving. 
INDRILLEN , bedr. ws, gelijkvl. Van het fcheidb. voors, 
sn en drijjen: ik drijde in, heb ingedrild, Boor eenen 
drift jn iets een gat boren. | 
INDRINGEN, bedr. en onz. w.; òngelijkv!. Van het 
fcheidb. voorz. in en dringen: ik drong: in, heb en ben 
… ingedrongen, Bedr: iemand in eenig ambt indringen. 
Ook wederk. : kij heeft zich Án dien vriendenkring dln 
“drongen, Anders is het, meest onzijdig, met zijn: Ae 
fveert , dar in de binnenfte kameten indringen fal. Bij 
_BELV.-flij is met de ruiterif ingelbrongen. Van hier: in 
“_dringer, indringing. DT Ae ed 
ENDRENKEN , bedr, ws, ongelijkvl.: Van het fcheidb, 
voorz. in en drinken: ik dronk in, heb jngedronken. In- 
zwelgen: hij drinkt de hefpottinge in alt water. BijBeLv. 
‘Vocht naar zich erekken: br af drinks den inkt in, 
“Dichters zeggen: ook : den vogelenzang mëf de ooren in- 
ĳ drinken. ' de 7 ' k 
INDROEVIG, bijv. n.en bijw, , zonder trgppen van ver- 
grooting. Van Bet voorz. in, dat den zin ‘werfterkt, en 
roevig. Zeer droevig. Zndroeve , bij Kir. 
INDROOG , bijv. 'n. en bijw., zonder trappen van wer- 
"“ grootîng, Van het voorz, in, dat den zin verflerkt, en 
… Aroog. Zeer droog: * 
INDROOGEN, onz. ‘W., gelijkvt. Van: het fcheïdb. 
voorz, in èn droogên: jk droogde in, ben ingedroogd. 
„Door opdroogen irkrimpen : door Aet Hggen in de zon 
“zijn die wortelen imgeilroogd. k en tk Ak 
ENDRUIPEN , (rrBropiperr,“indruppen), bedr. en onz. w., 
é gngelijkvl, Van het fehetdb. voorz. ‘#n- en’ le ae 
ie-Broyp in WE PH In êdropen. ‘Met droppclen laten in- 
s“Joopèn: olle It vene wond indruipen. Het’ onzameng:ft. 
__&ruipen: gebruikt ‘Vonn … Ook bedr. : draipt honigk op 
mijn pen Het onz. is echter meest fù Sebruik; met 
zijns de olle iser ingedropen. Van hier: fpdruiping. 
INDRUISCHEN, onz. w…, gelijkvl.: Van het “fcheidb, 
prarz, én ven Gruifilren z ìk druischte in’, ben ingedruischt. 
Met gedruisch invälten; be it 
IENDR Ks; zi. n.,-m.s Hes indruks, of ‘van den indruk; 
meéerv. indrukken, DNR geweld: om °% vijands 
“andruk te Ruiten, Moort. Voords wbrdt het meest fi- 
hs puarlijk gebruikt , “voorde “werking: eener zaak op DE 
An mensch 
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menschlijke gemoed: die onverwachtse dood maakte Per 
keu indruk op hem. — Hij leeft onder indrukken, zegt 
men van iemand, ‘tie gevoelfg ‘omtrent: zijne eeuwige 
belangen is. Jemand eenen kwaden indruk geven van zene 
zaak „ eene Verkeerde 'bevacing In: deszelfs verftand vere 


oorzaken. í k 
INDRUKKEN, beër, w., gelijke, Van het fcheidb, 
‚ voorz, in en drukkeh: ik drukië In , heb ingedrukt, Doot 
‘degkking indonwens zij lebben Mem eenen dolk ten boee 

zem ingedrukt, — Letteren in’ Béehet ingedrukt. Bij- 

Bêiv. ' Oneigerl.,'Yemand wijze Ken indrukken. ‘Om 

„dit $e, wege te brengeh, zouden zij hub onder onderen 
‚ ok, hebben ingedrukt, dat daz. Waaen. Beelden fn- 

driëkken , voor denkbeelden geven , bezigt SoiecH. Van 

‘hier: Indrukking , indruk)el. aan is 
INDRUPPEN, zie indruipen. $ 
INDUIKEN, bedr. en ‚ónz. ws; Re Van het 

fcheidb. voorz. fn en diaken : ik doo in, heben ben in= 

gedoken. ‘Onder water houden: dan fuit gif mij in de 
gracht induijcken. ‘BiyBeLv. Onz., met hebben. Diep 
aan, van een {chip ‚gefproken: ket vaartuig duikt in, ' 
ich verbergen; met zijn: zoo datze ter Klose indoker, 
8 *VorD. : hit 4% 8 | é 
INDUWEN , zie indouwen. NP a | 
INEEN , bijw. , beduidende zoo wed! als in elkander , buie 
ten zamenftelling siet in gebruik, als fneenrollen, ineen= 
fmelten , ineenfthieten, enz. Poor bezigt ineenkreuken: 
en ijzer en metaal en fladl ineengekrbukt, 
INEIGENEN, betr, w. gelijkvl. Van cher fcherdb. voorz, 
inen eigenen: ik gigende in, heb ingeeigend. ‘Terug 
meten, zich wetlereigen maken: ont” de verkofte geeste 
liike voederen weder in te eigenen. Hoort. _ 
INENTEN , bedr. w., Reke Van het fcheidb. voorz, 
in en enten: ik entre {n, heb ingeent, Eene ent inzet- 
tens fegen natuur in deh en olijfboom ingeenter.. Bij- 

BELV.’ Oneig., im de kinderziekte, vreemde fmetftof , 

daor middel eener vlijm , in het bloed brengen: hij Akefd 

zich de pokjes laten inenten.’ Diep ippichten: maar deze 
liefde vernoegde haar ingeente eerzucht. niet. “BÓGAERT. 

Tusfchenvoegen , inmengen: % ‘ontvouwen -deezer Polje, 

ten breedfle, en met inenting van alle bijpasftnde: reede- 

nen. Hoort. Van hier: inenter, inenting. …* …— ” 
INETEN, bedr, en Onz: w., ‘ongelijkvi: het Tcheidb. 
voorz. 


had 
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… voorz. in en eten: ik as in, heb ingegeten. Vetteretn, 
. flijten: roest agt het ijzer in. Onz, , met hebben: de kan- 
‚ ker'eet in. Geldzucht iseen inetend kwaad. Van hier: 
‚ ineting. en Es 
INETSEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en effen: ik etste in, heb ingeelst. Door de etskugst 
laten: inbijten. - Figuren in, eene plaat inetfen, 
INETTEREN, onz. w.‚ gelijkvl, Van het fcheidb, voorz. 
in Cn etseren:ik esterde in, ben ingeetterd, Door den 
…&tter verbeten ‘worden: De wond is ingeetterd, Fig., 
“erger worden: eenighe fchrijvers melden, hoe de verbit- 
“tering zâo diep inètterde, Hoort... … Ee 
INFLANSEN, bedr, w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
“goûrz. in en fanfën: ik flansté in, heb ingeflanst. In 
‘het ruige inbrengen: Zen en’ hetzelfde gezegde overal in- 


an/ene ° 
| FOKKEN; bedr. w‚, gelijkyl. Vän her fcheidb. voorz, 
“in en flikken; yk Pike in, heb ingeflikt, Een laag 
woord, bettêkenende. iets, door. opflikken, inlappen. 
c. Overdr.: Kif weet zich overal in. de flikken, door lage 
*_vleijerij zich toegâng te verwerven. 
FRAÄL, bijv. n. en bijw, , Zonder trappen van vérgroo» 
““ting. Van het vóorz. in, dat den zin verfterkt, en 
fraai. Zeer fraai, ek Pk in 
ING „ (ingekort; van inge) een zeer gemeene onzachtítaar- 
tige uitgang, die, gevoegd achter (de werkwoorden, 
naderhand achter) het zakelijke deel der werkwoorden, 
"* faamwoorden van het vrouwlijkë geflacht vormt , omde 
…dadelijke werking van dat woord, waarvan zij gemaakt 
‚worden, uittebeelden. Zoo pûtkkdan van lezen „ draai- 
Soden werpen, rotten , de naamwoorden lezing, dradijing, 
““werping , rotting ‚dig allen dà dad. van lezen, draaijen , 
«-£1Z, aanduiden. Hoe rijk is onze. taal! Immers , zoo 
“aten ‘zich van alle werkwoorden. zülké naamwoorden, van 
adelijke werking vormen, fchoon allen niet in gebruik 
‘zijn. Oudt.. gingen vele van: werkwoòrden gevormde 
£. naamwoorden, (verbalia) dus uit,.die nu, door befnöei 
>’ jing van de lettergrepen , dezen uitgang bijna geheel ver- 
‚… loren hebben; b;.v. wandeleninge , wandelinge , nu wan- 
‘del. Bewijzeninge , bewijzinge ——= bewijs. Spijzeninge, 
eh Jpijzinge — Jpifs. Prijzeninge, giinge — prijs. 
“\Koopeninge, koopinge — koop. Daopeninge … doopin- 
dT MODA ENGEN DIOR OMR DAN 
’ ving 
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“indt men dezen uitgang in de zimengeftelde naamwoor- 
den, die in de enkele niet in gebruik zijn, als: beleving, 
wispomping „ afpaling , afleoping , bekoming, enz. Men 
moet hiermede niet verwarren andete-naamwoorden, die 
dezen uitgang hebben, als: ro;sing, bokking ; haring, 
penning , enz. | 

Deze uitgang is in het hooftd. ung , frankd, ung , an- 
gelf. shge, une, ding. Bij de Engelfchen gaan de deel- 
woorden in ing uit; die ook wederom als naamwoorden 
gebruikt worden, : 

INGAAN, (Ker inkan, OTerRID. Ingan ,) bedr. en ond, 
W.s pgoregelm. Van het fcheidb. voorz. in en gaan? 
ik ging în, heben beningegaan. Bedr, Iemand in het gaan 
inhalen : iemand ingaan, Beginnen, aangaan: met iemand ee= 
ne weddenfchap ingaan. Een verdrag ingaan: Vrientfchap 
(vriendfchap)ingaan. Bijn. 1477: Aangaan is ; hier, mèest 
in EDER ODS met zijn. Intreden: hij iser eerst ingegaan. 
Iníchieten : de degen gaat gemakkelijk in en uit, Ingeltoken 
worden: dat ten monde ingaet „ verontreijnigt niet Bis 
BELV. Wel aanftaan , en daardoor koopers vinden: die 
goederen gaan er wel in. Behagen: dit ging den volke 
wel in. Hoort. Aanvangen : ís uw leerjaar al ingegaan? 
Ons flavernij gaat in. Vonp. Uitmaken, bevatren: agt 
duiten gaan in eene fluiver wm vijf en veertig flesfchen 

aan in een anker. 

INGADEREN , (ingaren ;) bedr, w., gelijkvl. Van het. 
fcheidb. voorz. in en gaderen: ik gaderde in, hèb inge. 
gaderd. Inzamelen. Van hier: ingaderer; (ingaarder) 
ingadering. . 

INGANG, z. 1’, m., des ingangs, of van den ingang; 
meerv. Ingangen. De daad van ingaan, zonder meerv.é 
om te weten uwen inganck. BijseLv. Jemand den ingeng 
verbieden. Werking op den wil: uwe vermaning zal boc 
genen ingang bij hem vinden. Begin: de Kuur. heeft nú 

aren ingang. Eeneopening, waardoor men ingaat, met 
een meerv.s die flraat heeft eenen naauwen ingang. De 

ingangen des huijfes. BijnELvs bn é 

INGEBEELD, verl. deelw. van inbeelden: Die zich iets 
inbeeldt: een ingebeeldde zieke.. Dat, hetwelk men zich 
inbeeldt: eene ingebeeldde hoop. 5 

INGEBOREN, verl, deelw. , van het fcheidb, voorz. int, enn 
gene: van het oude Zeren. Zie baar. Ingeboren is van de ges 

rte af bezeten, jee aangeboren , ingefchapen, 
â na 
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innatus: met haar’ Íngebsoren’ aanminnigheit. Hoor. 
Het wordt ook zelfftandig gebruikt, voor inboorling: 
ofte is hij een ingeboorene des huyfes? BijBeLv. Van hier: 


tngeloartig. HoorT. 

INGEERFDE , z. n., meen vr.s des ingeerfden , of van 

den ingeerfden ‚ — der, of van de ingeerfde; meerv. in- 
geerfden. Een eigendommelijk bezitter , anders , eigenerf- 
de genoemd. Het is, eigenlijk, het verl. deelwoord van 
dnerven. Alwaar deingeerfden te graot eeu’ bekooring ke 
den. Hoort. 

INGEESTEN, bedr. w., gelijkvi. Van het fcheidb. 
voorze ís , en het verouderde geesten : ik geestte in, heb 
éngegeest. lugheesten bij Kir., die het door imfpirare 
overzet. De Duden gebruikten dit woord voor ingeven 
door den geest, en wel, met een onfcheidb., voorz: 
God ingeestte hem. Van hier ingeesting: met ware ver- 
borghender ingeestiughe, TUINMANe Angeesting des ge 
moeds (inflinctus) komt bij Oup. voor. Het deelw. 
ingegeest is nog in gebruik: eres den zelfden ingegeesten 
Schrijver, OvRRz. Ve. HeRv. De krachtige uitdrukkin- 
gen der ingegeeste Schrijverenop dit fuk. FRANTZEN. Het 
enkele geesten was bij de Ouden blazen, Waar, in de tegen- 
woordige overzesting van den Bijbel , ftaat : de wind blaest, | 
waerhenen hij wil, (tond in de oude van 1477: die geest 

eestet , fo waer hi wilt. Dus zeiden zij ook entgeesten, 
veor buiten de zinnen verrukken. 

INGELAND, z. n. ‚, m., des ingelauds, of van den in 

grand 5 meerv, ingelanden. Diegenig land in eenen bee 

ijkten polder heeft: de ingelanden van de Woudmeer. 

INGESCHAPEN, verl. deelw. van het onbruikb. werkw. 
infcheppen, Aangeboren , door fcheppiug ontvangen: 
dat is hem ingefchapen. Ingefthapene kennis. Vernuft 

en da ide een lichaem ingefchapen. VOND. 

INGETOGEN , bijv. n. eu bijw. „ingetogener , ingetogenst. 
Die zich van alle buitenfparigheid onthoudt , zedig. Van 
hier de id tend Jngetogen is ook het verl. deelw. van 
het oude intijgen, intiegen, intrekken: nederlanders, 
se die imstietoogen. Hoor. 

INGEVEN , bedr, w., ongelijkvl. Van het fcheidb, voorz. 
in en geven: ik gaf in, heb ingegeven. Naar binnen 
brengen: iemand een geneesmiddel ingeven. Inleveren : 
de gezanten gaven hun verzoek bij de Staten in. Inrur 
med, gfitaans goeds erde zoud’ hij doen houden zi rt | 


ine | 
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d'ingegeeve Reden. Hoort. ‘Tusíchenvoegen , invoe- 
gen: toen het geftarnte den hemel ingegeven wert, zoo 
vertaalt Vonp. het inmis/a bost cela. Inboezemen , in 
den zin geven: wie heeft u dat ingegeven? = Alle fchrif? 
is van God ingegeven. BijseLv. Van hier ingever, in- 


NJ het kerkel. woord in/pirgtio, 
GEVO 


LGE , voorz, Eigenlijk ishet zoo veel als ach- 
tervolgends, van sz en gevolg. Ingevolge ùwe ern/lige 


beganen er | 
INGEWAND , 2 ti. , o,s des Ingewands, of van het {nu 


gewand; meerv. ingewanden. Fene algemeene benaming 
van de inwendige deelen in het ligchdam van mensch en 
dier. Men gebruikt het , bij verzameling „in het enkelvs, 
getal, meests het ingewand uit een beest doen. Ook is 
het meerv. in gebruik , wanneer men van meer ingewan- 
den fpreekt: hij heeft al de ingewanden verbrand. Men 
gebruikt dit woord ook voor bijzondere deelen, als voor 
de lijfmoeder, baarmoeder : ° ongeboren wicht in °t ingen 
want der maepht. Vonp, Voor het gedarmte: hezie 
eens, hoe zijn ingewanden krimpen. Vonn. Ende alle 
fijne ingewanden zijn uytgeftort. BijneLv. Het gerome 
mel mijns ingewandts. BijBeLv. Voor dnpewand: zeide 
men oudt, ook inader: en flortte fyn inader op die aerde 
es hij is doot. Bijs. 1477. Ook inghedoe : moederlijke 
inghedoe. TarzrB. Bij Kir. fnghedom. Figuurlijk , 
voor andere inwendige deelen van iets : het ingewand des 
aerde. VonD. Binnenfte deelen eens lands: voorgenomen 
hebbende sot de ingewanden van Afië door te breken, BocauRTs 
Met den vijandt in ’tivgewandt. Hoort. Eigene inwoe 
ners en landgenoten, in tegerftelling van vreemden en 
vijanden : sich za hij % gevaar te verzeekeren , dat uit 
haar eijghen ingewant opflaan moght’. Hoorr. Van hiet 
de fpreekwijs : in eigen ingewana wroeten, wanneer een 
volk , door inwendige verdeeldheid , zich zelf verzwakt. 
Kinderen worden Aes ingewaud, of de ingewanden det 
Ouderen geheten: en eetende met finaak zijn eigen ingen 
want, zijnen Zoon. Von. & osmenschlijk wroeten ist 
mijn eigen ingewanden , Izaak flagten. HoecgvL. Jk fal 
mij van mijn foon , mijn ingewant , af)cheuren. Fm. wv. 


ORP. 
INGEWEIDE , z, n., o., des ingeweider, of van het ige 


&eweide; zonder meerv. Ingewand van beesten, vogplen 
Aaa __& 
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en visfchen. In Gron. gebruikt men dit woord. Met 
enkele geweide is ook in zwang. 
INGE WROCHT, zie inwerken. ‘ 
INGEZETEN, z. n., m., des ingezetens, of van den in 
“gezeten ; meerv. ingezetenen, Dre eene vaste woonplaats 
ergens heeft, een inwoner: Zngefètene van dorre f ren 
BijseLv. Het beandwoordt zan: het hoogd. Beifitzer, 
welk Wacuar. verklaart door zoödanigen, die in eene 
ftad woont en leeft, zonder het burgerregt te hebben. 
INGIERIG , Gijs: n. , en bijw. , zonder trappen van vergroo- 
ting. Van het voorz. in en gierig. Het voorz. ver- 
fterkt de beteekenis. Zeer gierig: uw Inghierich hert. 


Houw. 
INGIETEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 


voorz. in en gieten: ik goot in, heb ingegoten. Vloei _ 


bare ftof, door gieten, In iets inftorten : het water , welk 
 iker ingegotenhad , enz, Mededetlen: het noit verande- 
ren wort niet van boven ingegoten. Vonn. Fig. , inden 
gemeenzamen ftijls men kan u het verfland met geenen 
trechter ingieten, Van hier: ingieting. 
INGIJPEN, bedr. w., gelijkvl. Van het feheidb. voorz. 





inen gijpen: ik zijpte in, heb ingegijpt. Benzeewoord. 


" De zeilen ingijpen , inhalen en toebinden. 

INGLIJDEN , (moefog. ingaleithon) onz. w., ongelijkvl. 
Vag het {cheidb, voorz. in en glijden: ik gleed in, ben 
ingegleden, Door glijden invallen , inkomen: Aet glijdt 
ongemerkt in. Fig.: wanneer devindenstijd , door de af- 
loop van *t genadig heden in ’t flrenge namaals ingegieden, 
enz. M. L. Tijpw. Van hier: ing/lijding. 


INGLIPPEN, onz w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. | 


in en glippen: ik glipte'in, ben ingeglipt. Naar binnen 
glippen. Van hier: inglipping. 

INGLOED, z. n., m., des ingloeds , of van den ingloed; 
het meerv. is niet ingebruik. Hevige gloed. Vanén, dat 
den zin verfterkt, en gloed. O ingloet, ons te flerck! 

OND. 


INGOED,, bijv. n. en bijw. „ zonder trappen van vergrooe 


ting. Van het zinverfterkende voorz. nen goed, Door: 
…_ gòed, zeer goed. En 
INGOLPEN, zie ingulpen. 

INGOOIJEN , bedr. w., gelijkwl. Van het (cheidb. voorz. 


is en goeijens ik gooide in, heb ingegooid. Inwerpen ; in 
Ee | en 
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den dagelijkfchen ftijl geornikeli k. Zij gooiden er eenen hoop 
fleenen in. Door inimijten breken: glazen ingooisen, 

INGORDEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. inen gorden: ik gardde in, hebingegord, Door 
omgorden intrekken. Jngegordde zeilen, 

INGRAVEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en graven: ik pe, in, heb ingegraven. Door 
graven indringen. Van hier: ingravings het is eene in- 

ravinge aen fijne achterfde ofte aen [sjne voorfte zijde, 
IJBELV. … | 

INGREEP, z. n., vr. der, of ven de ingreep; zonder 

‚ meerv. Het ingrijpen. Men gebruikt het figuurlijk voor 
eene gewelddadige aanmatiging van.ietss zijn ingreep in 

…_de kroon. OUDAAN. ; 

INGRIFFELEN (ingrijfen), bedr. w.‚ gelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz. in en griffelen: ik griffelde in, heb in- 
gegriffeld. Met eene griffel infnijden, ingraven: ik heb 
mijnen naam in dezen Loom ingegriffeld. Imenten: in 


Aer elde loten. a 

INGRIJPEN, onz. w., ongelijkvl, ‘Van het fcheidb, 
voorz. in en grijpen: ik greep in, heb ingegrepen. In 
lets grijpen. Doch meest oneigenlijk; de kammen van het 
molenrad zijn te kort, om goed integrijpen. 

INGROEIJEN , onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
inen groeijen: ik groeide in, ben ingegroeid. In iets 
groeijen : zijn rok is nu te wijd, maar hij zal er wel in= 
groeijen. Door groeijen onder elkander vereenigd wore 
den: ingegroeide takken. 

INGROEN „bijv. n. en bijw.,zonder trappen van vergrooting. 
Van het voorz. in, dat den zin velterkt, en groen. Zeer groene 

INGROEVEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en groeven, dat buiten zamenftelling weinig 
in gebruik is: ik groefde in, heb ingegroefd. Hij bezag 
de pijlaars , welken ik kunstig had laten ingroeven, met 
groeven in{nijden, infchaven. | 

INGULPEN, (ingolpen) bedr. w., gelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz. in en gulpen: ik gulpte in, heb ingen 
guipt. Met groote teugen indrinken 5 onder ’t ingulpen 
van eenen berkemeier met wijn. BOGAERT. Mij zolptzoo 
veel koudt waaters in. Hoort. 

INHAKEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidh. voorz. 
inen haken: ik haakte in, heb ingehaakt. Met eenen 
haak in iets vasthechten. Van hiers shaking. 
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INHAKKEN; bedr. w. , gelijkvl, Van hetfcheidb. voorz, 
inen hakken: ik hakte in, heb ingehakt. Met hakken 
inflaan. De getergde foldaten hakten op den haop in. 

INHALEN , bedr. w. , gelijkvl. Van het {cheidb. voorz, 
in en halen: ik haalde in, heb ingehaald. Door halen 
indragen : turf en hout inhalen. Naar zich halen: Aah 
uwe kant in. BijBeLv. Intrekken: haal uwen buik wat 
ân. Das Memfss ’t hooft inhale! Vonp. Figuurlijk: 
zifn woord inhalen, herroepen het geen men gezegd heeft, 
Naar beneden trekken , naar zich trekken: zeilen inm 
halen. Inzuigen: hij heeft die fpirs, onder 't zingen, 
door den adem ingehaald. Vergaderen: Gelden inhalen, 

Over zich brengen: Worsten uitffooten is oorlogk inhaalen. 
HooFT. Plegtig verwelkomen: de Vorst werd door dè gan 
Sche burgerij ingehaald. Inwinnen: ik zal, dat ten ach. 
teren Îs, weder zoeken intehalen. In fnelheid avertref- 
fen: semand ís het loopen inhalen. Wij haalden het fchip, 
pp de hoogte van dat eiland , in. Schraapzuchtig zijn: 
maateloosheid van inhaalen, Hoort. Het deelwoord 
inhalende gebruikt men, in dien zin, veel: een inkhalend 
mensch, Ook inhalig, inhaligheid, Van hier: inkaling. 

INHAM, z. n., m., des inhams, of van den inham; 
meerv. inhammen. Eene zeetong , die eene inwijk , eene 
kreek in het vaste land maakt: daar Euripus den hals des 
inhams fchuurt,. Vonp. Breede inhammen. Hoort. 
Van Aem , cene fnede, omdat daardoor het land als ger 
broken wordt. Zie ham en amel. 

INHANDELEN, bedr. w‚‚ gelijke, Van het fcheidb, 
voorz. nen handelen: ik handelde in, heb ingehandeld, 
Door verruiling inkrijgen. 

INHANGEN , bedr. w‚, ongelijkvl, Van het fcheidh, 

_ voorz. is en hangen: ik hing tu, heb ingchangea. In 
iets hangen: eene deur inhangen. 

INHEBBEN , bedr. w. , onregelim. Van hetfcheidb, voorz, 
iu, dat eene rust beteekent, en Aebben: ik had-in, heb 
Id aap In zijne magthehben: devijand hadreedsdrie 

‚ fchanfen în. Bezetting hebben; Meerensals , inhebbende 
zestien hondert man’. Hoorr. Beteekenen, beduiden : 
die woorden hebben heel wat in; — wat heeft dat in? Die 
beodfchap zal niet veel inhebben. 

INHECHTEN (ook inheften), bedr. w‚ , gelijkw. Van het 
fcheidb, voorz. ín en hechten: ik hechtte jn, heb inge= 
hecht. In iets hechten : inhechten vanden ploegs TEN kan : 

eh 





IN. 8/9 


INHEEMSCH, (outs fnAetmsch) bijv. n. , sonder trappen 
van vergroötings Inlandsch: ffheenifche vork, Vonp. 
Wan in en heeth , heim. Zie hbe. : 

INHEET , bijv. naamw. en bijw. zonder trappèn van vers 
grooting. an het voorz, in, dat den zin verfterkt, én 
eet. Regt heet. 

INHEIJEN , bedr. w., gelijkvi. . Van het feheidb. voofz. 
inen Aeijén: ik Aeidé In, heb ingeheid, Door middel 
van een heiblok inflaan: op ° rijzehhooft en de ingeheide 

Et Vonp. 

HEILIGEN, bedr: w., gelijkvl. Van het feheidb. 

voorz. ín en heiligen: ik heiligde in; heb ingeheiligd, 
Inwijdert, irizegenen: Kristus ging zijn’ grooten ommee 
ank inheiligen. Vonp. De kening pleghielijk ge 
hoont èh de ingeheilight werdt, Hoort. 

INHIJSCHEN , bélr: w., otigelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en Aijfchers ik heesch in, hè ingehefchèn. 
Ook gelijk?l. : ik hijschte in , heb ingehijscht. Door hije 
fching inbrëhgen. 

INHOLLEN , onz. w., gelijkvl. Van hetfcheidb. voorz. 
in en hollen: ik holde in, ben ingehold, Hollend inkomen: 
% gekrijs holt ffraat in, flraat uit. Hoort. 

INHOUD, Z. Nos Wes des inhouds, of van den inhoud; 
meerv. inhouden, in eenige gevallen (lechts gebruikelijk. 
Al de zaken, die in een gefchrift, eene rede , een boek, 
begrepen zijn. ' De inhoud van den brief. Het boek was 
van dein inhoud. Gezangen van hemelfchen inhoud. M, 
L. Tijpw. De inhouden dezer gefprekken. VERTAL. 
vaN Herv. Datgene, welk een ruim bevatten kan , des- 
zelfs grootte: de ligchaamlijke inhoud der zon , naar vier= 
kanse mijlen gerekend, enz. Bij Hoorr en Vonper wordt 
inhoud ook onzijdig gebruikt. Onze ooren zijn, thands , 
aan het manlijke meest gewend 5 alhoewel het onzijdige 
het oudfte geflacht fchijnt te zijn. 

INHOUDEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidbe 
voorz. in en houden: ik hield in, Aeb ingèhoaden. In 
zijne ligchaamlijke ruimte bevatten: de beker houdt veel 
in. BijneLv. Eenen zakelijken inhoud hebben: zijn 
brief hield in, dat enz. Binnen houden: dat walgelijke 
braakmiddel konde ik niet inhouden. Zijn water snhou= 
den ; waarvoor men ook Avuden zegt. Fíg. , bedwingen. 
sijne gramfchap inhouden — zich inhouden. N 

Nour » Ze Mey Oss des inhouts, of van het inhoud; 

Aa4 meerv. 
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meerv. inhouten. De inhouten van een flhip , deszelfs rib. 
ben,die den buik maken. Ook zegt men, in den gemeen» 
zamen fpreektrant, van iemand , die gezond en van lige 
chaam wel gefteld is: Aij ís goed van inhouten, 
INHULDIGEN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidbe 
voorz. in en huldigen : ik huldigde in , heb ingehuldigd. 
Voor de eerste reis, aan eenen Vorst, of anderen per 
foon , zijne hulde bewijzen, en hem, daardoor, voor 
dengenen erkennen, die hij is. Van hier: ighuldi- 


1e 

INHUREN, bedr. w‚; gelijkvl. Van hetícheidb. voorze 
in en huren: ik huurde in, heb ingehuurd. Iets, het 
welk men in huur heeft, voor het vervolg huren. 

INJAGEN , bedr. we, ongelijkvl. Van het {cheidb. voorz. 
inen jagen: ik joeg in, heb ingejaagd, Naar binnen 
drijven: den vijand jagen, Door fnel rijden inhalen; 
wij joegen die voorrijders, binnen een uur, in. 

5 Ze Nes Mes des inks , of vanden ink ; meerv. inken. 
Zeo noemt men den ingang, de opening van eene puit, 
eene foort van fuiknet. Het zal, misfchien , uit het oude 
inge „ eene naauwe erigte , verbasterd zijn, 

INK, Zie inkt. 

INKÄBBELEN, bedf. w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en kabbelen: ik kabbelde in, heb ingekabbelo, 
Door kabbeling indringen, en dus uitholen. 

INKANKEREN, onz. w., gelijkvl, Van het fcheidb, 
voorz, #1 en kankeren : ik kankerde in, ben ingekankerd. 
Door kanker ingevreten worden. . Oneigenlijk; de boosheis 
kankert ine OND. Jngekankerd kwaad, Van hier: 
inkankering. 

INKARNAAT , bijv, gaamw., zonder trappen van vere 
grootings uit het fr. incarnat, rood als de verw van 
granaatbloefeim , die hoog, rozenrood is: iukarnate wan- 
gen. d: H. Krur. Van het middeleeuw. lat. ingra- 
natis, Het wordt, meest, zelfftandig gebruikt , voor vleesch 
kleur 5; en de Dichters fpreken van het inkarnaat der lip- 
pen, Het gloeiend inkarnaat. Hoocvr, Van hier het 
onverbuigb. bijv. naamw. inkarnaten; 

„Purpere eglansieren blaken 
_Op den inkarnaten mont. Hoocvr. 
INKEEP, z. n., vr, , der, of van de inkeep; meerv. in 


kepen. Inkerving, | 
INKEER, Ze Des Mes des inkeers, of van den inkeer: 
5 ú 5 zoe 
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gonder meerv. De nadenking van iets met een ingekeerd 
gemoed , berouw: iemand tot inkeer brengen. Tot ine 
keer komen. : 

INKEEREN, onz. w., gelijkvl. Van bet fcheidb. 
voorz. én en keeren : ik keerde in, ben: ingekeerd, Van 
den weg bij iemand ingaan: als een reijfiger, die Pechts 
inkeert , om te vernachten. DijnELv. Figes inkeeren in 
zijnen eigenen geest. 

INKELDEREN , bedr, w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en kelderen: ik kelderde in, heb ingekelderd. 
Een woord, in eee leven gebruikelijk, in den 
kelder doen: ik heb de wijnflesfchen reeds ingekelderd. 

INKEPEN , bedr. w., gelijkvl. Van het {cheidb, voorze 
in en hepen: ik keepte in, heb ingekeeps, Eene keep in 
hout maken, | 

INKERVEN, bedr. w‚, ongelijkvl, Van het fcheidb, 
voorz. in en kerven: ik Korf in, heb ingekorven. Eene 
kerf in iets {nijden. Ook onz., met Aebben; invreten 8 
daarentusfen neep de behoefte, inkervende van dagh tof 
dag: Hoort. Van hier: inkerving. 

INKHORENTJE , zie gekhorentje, 

INKIJKEN, bedr, w., ongelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en kijken; ik keek in, heb ingekeken. In- 


zien. 

INKIPPEN, bedr. w., gelijkvl. Van het feheidb. voorze 
in en kippen: ik kipte in, heb ingekips. Imkepen, ecne 
keep in iets maken. 

INKLAMPEN, bedr, w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. én en klampen: ik,klampte in, heb ingeklampt. 
Doór klampen in iets inhechten. Figuurl.: zoo zij hem 
s'haarder parthije konde inklampen, Hoort. Tusichen- 
voegen; wee brieven hebben mij hier inklampens waardt 

edocht. Hoort, 

LEEDEN, bedr, w., gelijkvl. - Van het fcheidb. 
voorze in en kfeeden : ik kleedde in, heb ingekleed, Een 
plegtig gewaad aantrekken : aaf Sam/on inkleeden. VOND. 
Het feest met le inkleeden, Vonn. Oneigenl. , bedek. 
ken, opfieren: de verhevenfie lesfen in fabelen inkleeden. 
Van hier: inkleeding. 

INKLEPPEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en kleppen; ik klepse in, heb ingeklept. Door 
kleppen indagen, | 

INKLIMMEN , onz. w., ongelijke. Van het fcheidb, 
voarze ín en Klimmen: ík klom in, ben ingeklommen, 

as Door 
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Daer opktinfmEn inkomtens ef ’s volck fal dèr Inklisikón. 

| BELVe ' 

INKLINKEN, bedr, en onz. w‚., ongelijkel. Van het 
fcheidb, voorg. in el Alinken : ik klonk in, heb en ben 
ingeklonken, Door klinken fnflaan: d2nen hagel inklin- 
ken. Met geweld inflath , zoodat het klinke: en klonck 
 gevloeckt gehou de Kruin in met dèn donder. Vonn. 
Hij klonck den varre de harsfens in. VoND. Onz., met 
zijn; met gedruisch inrijden: de paarden klinken ter flad 
lj HootT. dngeklonken toe diep onder de vijanden, 

OOFT. | 

INKLOPPEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fchéidb. 
voorz. in en Kloppen: ik klopse in, heb ingeklape. Door 
kloppen indrijven: zoo Alops gij het flof in. Onz., met 
zijn; door kloppen dunder worden: dat beek zal veel 
inkloppen. 

INKNAGEN, bedr, w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. fn en knagen: ik knadgde in, heb ingeknaagd. 
Knagend ineten, Van hied: inknaging > inknaging in de 
vliezen en vleeschachtige deelen. 

INKNARSEN Cinkner fen) > OnZ. W‚., gelijkvl. , met Aeb- 
ben, Van het {cheidb. voorz: ín en Anarfen: ik Anarste 
in, heb ingeknarst, Door knarfen indringen: dat de 
Schicht inknerst in het brein. VOND. 

INKNOOPEN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. ín en noopen: ik knoopte in, heb ingeknoopt. 
Door knoopèn inbinden. Fig. , bedwingen: ds ongeben- 
denheid inknoopen. Ernftig aanbevelen; in de dagelijke 
fche taal: ik heb het hem ter dege ingeknoopt, 

INKOKEN , bedr. en onz. w‚ ‚ gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en koken: ik kookte in, heb en ben ingekookt. 
Bedr. , door koken indrijven : ik heb er die bruine kleur 
ingekookt. Onz., met zijn, door koken verminderen: 
het is op de helft ingekookt, Verkoken is hier meest gt- 
bruikelijk, 

INKOMELING, z. r,, m, en vr., des inkomelings, of 
van den inkomeling, — der, of van de inkomeling ; 
meerv. inkomelingen. Vreemdeling. 

INKOMEN, onz. w., onregelm. Van het (cheidb. voorz. 
in en komen: ik kwam in, ben ingekomen, Ingaan: sk 

fliep , toen hif inkwar. Ook is het een befchaafd woord 

in den bijbelftijls tot eene vrouw inkomen , haar bekennen. 

Intrekken: zodra dè vijand ingekomen zal zijn. an 
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Jen: éefte in het jaar komen de fchepen în, Ingebragt 
worden: die waren mogen niet inkomen. Van hier het 
deelw, inkomende: inkomende en uitgaande fchepen — 
inkomende en nord goederen, regten, enz. Znko- 
men als een zelfft. naamw. van hetonz. geflacht, voor 
refit, baat, inkomst; Aij had, van die landerijen, een 
inkomen van tien duizend guldens. 

INKOMST, z. n., vr. , der, of van de inkomst ; meerv, 
inkomften. Ingang, zonder meerv.: ne mijne inkemst in 
het vaderland. == Voor de inkomst der vloot, Het inko- 
men, de baat, de remt; met een meerv. : Kij leeft van 
tl inkomften, ; 

INKOOP, z, n., m. , dés inkoops , of van den inkoop; zon- 
der meerd. Een koopen, om weder te verkoopen. Zif 
kosten mij zelven twee fchellingen , bij den inkoop. 

INKOOPEN, bedr, w., onregelm. Van het fcheidb, 
voorz. ifs èn Roopen : ik kocht in, heb Ingekocht. Koo- 
pen, om te verkoopen. : Hij Koopt het duur in. Door 
geld , deel aan een gezelfchap „inwoning in een huis, 
enz. verwerven: zij hebben zich in hèt gasthuis ingekocht, 
Van hier: inkooper. 

INKORTEN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb, voorz. 
in en Korten: ik kortte in, heb ingekort. Door intrek- 
ken korter maken: Aort up touw in. Fig., beteugelen : 
hij moet ingekort worden. Verminderen; eene fchuld al- 
lengs inkotten. lemünds gezag inkorten. Ook onz.: dat 
kort in. Van Miers inkorting. | 

INKORVEN, bedr, w. , gelijkvl. Van het fcheidb. voorz, 
in en korven: ik korfde în, heb Íngerorjd. Dit korven 
is, eigenlijk, in eenen korf doen. Oneigenlijk gebruikte 
menhetvoordemaâg te vullen. Bij Kir. corbitare, is 
vèntrem immittere , devorare. Hij fpert zijn mond op, 
om dat in te korven. BRUNE. 

INKOSTELIJK, bijv. n. en bijw. , zonder trappen van 
vergrooting. Van het verfterkende voorz. ín en kostelijk. 
Zeer kostelijk ; mat een inkostelijk aavandmaal. Hoort. 
Zielijk. 

INKOUD, bijv. mn. en bijw. „, zonder trappen van vergroo- 
ting. Van het verfterkende voorz. in en Koud. Streng 
koud, fijn koud. | 

INKRAAIJEN, bedr. w., gelijkvl, Van het fcheidb. 
voorz. in en kraaijen: ik kraaide in, heb ingekraaid. 
Door gekraai inroepen: 20e dra de wakkre Aaen den mid. 
gacht innekraeis, Vonn, Ie 
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INKRIJGEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het feheidb, 
voorz. in en krijgen : ik kreeg in, heb ingekregen. Bin 
nen zich ontvangen: Aef fchip kreeg water în. Binnen 
krijgen: ik kas het vat niet inkrijgen. Ik heb mijn geld 
ingekregen, 

INKRIMPEN, bedr. en onz. w., ongelijkvl. Van.het 
fcheidb, voorz. is en Arímpen: ik kromp in, heb en ben 
bad nlird Door krimpen digter maken: ík heb het 
laken ingekrompen. Het verfpreidde vereenigen: Aij beval 
het heir in se krimpen. Hoort. Zich inkrimpen, zijne 
levenswijs en vertering verminderen. Onz., met zijn: de 
zenuwen krimpen in, worden, door krimping , korter. 
Het doek krimpt in. De wind krimpt in, hettegendeel van 
uitfchieten. Fig: op deze bedreiging krompen zij in, lieten 
zij hunne vrijmoedigheid varen. Van hier: inkrim- 


pin » / 

INKKOPPEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en Aroppen: ik kropte in, heb ingekropt. Eigenlijk 
in den krop indowwen. Het wordt, meest , figuurl. ge- 
bruikt. “Zoorn, hoon inkroppen. Het kan al die ingekrop- 
te ellende niet verduwen. Vonp. Mijn’ ingekropten rou. 
Vonp. Inkroppende zijnen haat tegens de geenen. Hoort. 

INKRUIJEN, bedr, w., ongelijkvl,. Vana het fcheidb. 
voorz, in en kruifen , voor Aruiden ; ik Krooi in, heb inge- 
krooijen, (in Noordh. £# krood in , heb ingekroden; el 
ders: ik kruide in, heb ingekruid). Door kruijen in- 
brengen. Fig, , met gezag, tegen genoegen invoeren : 

het befluit wordt ingekruit, VonD. Die rieden kem, hen 
snet der tijdt ten treflijkften ampten in se kruijene. Hoort. 

INKRUIPEN, onz. w., ongelijkvl, Van het fcheidb. 
voorz. inen kruipen: ik kroop in , ben ingekropen. Door 
kruipen inkomen. Nadat hij de hut ie ida Was. 
Ongemerkt toenemen: dat kwaad kruipt hoe langer hoe 
meer in. Van hier: snkruiping, 

INKT (ink, int), ze De, MO. des inkts: of van den inkt; 
zonder meerv. Een bekend zwart vocht, om mede te 
fchrijven, of te drukken. Met noit verder ffelijken inkt. 
ANTON. _ Met onuitwisch’bren inkt gefchreven. M. L. 
Tijpw. VonpeL gebruikt, ergens, het meerv. , uit eene 
dichterlijke vrijheid; ík wensch met mijn pen en inten, 
enz. 

Men is het, in de fpelling van dit woord, niet eens 
geweest ; fchrijvende (ommigen ink , of inf. Thands 5 8 
. pe e 
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fpelling inkt de gebruikelijkfte. Trouwens, voor dezek 
ve is ook de meeste grond, omdat, naar de aanteekening 
van M. MARTINIUs, het woord afftamt van het gr.ey= 
xauser „ Encauftum , dat, eigenlijk, ingebrand heet. Het 
encauftum was, namelijk, eene zekere gebrandde ftof , 
waarmede de Ouden teekenden. Ook. heette een purper= 
kleurig merk , of teeken , hetwelk de oosterfche Ketzers. 
onder ‘hunne brieven zetteden, het Aeilige encauftum. 
Wijders fchijnt het genomen voor allerlei vocht, om 
mede te fchrijven , en dus de bron van ons woord inkt „te 
zijn, in eenige oorden van Nederland enkt , Kin. enckt, 
daternader aangrenst. Het poolfche iskaust komt ernog 
nader bijs it. inchiostro, eng. ink, fr. encre. Zamenft.s 
inktkoker, inktpot, inktvlak: zulk een infevlak uit onze 
boeken te wisfchen. Vonp. Oul. bezigde men ook inkt= 
hoorn ‚ voor inktkoker: eft Zi hadde een fcrivers incthoer= 
ne an fine lendene. Bijn. 1477. 

INKUILEN, bedr. w. , gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en kuilen: ik kuilde in, heb ingekuild, Vruchten, 
‚voor den vorst, in eenen kuil brengen. - 

INKUIPEN , bedr. w‚., gelijkvl. Van. het fcheidb. voorz, 
in en kuipen: ik kuipte in, heb ingekuipt. In vaatwerk 
fluiten. Gerookte hammen inkuipen, 

INKWAKKEN, bedr. w‚, gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en kwakken: ik kwakte in, heb ingekwakt, 
Met. gewend ingooijen , infmijten. Klanknaboottend 
woord. 

INLAAG ; z. n., vr. , der, of van de beed meerv. in 
lagen. Het inleggen. De inlaag van geld. Inlaag van 
ruiteren, Hoort. Dat ingelegd wordt. Zoo noemt men 
eenen ingeflotenen brief eene inlaag. 

INLADEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. fn en Jaden: ik laadde (oul. loed) in, heb inges 
laden, In een fchip laden. Van hier: inlading, 

INLANDER, z. n., m., des inlanders, of van den în 
lander ; meerv. inlanders. Het tegendeel van witlander. 
Van hier: inlandsch. 

INLAPPEN, bedr, w. , getijkvl. Van het fcheidb, voorz. 
in en Jappen: Vk lapie in, heb ingelapt. « Slordig, als 
met lappen, invoegen : die twee brieven heeft hij in zijn 
boek ingelapt. Inzwelgen: even als drinkebroers, die al- 

les inlappen. In dezen zin Íchijnt het klanknaboot{end te 


zijn. 
IN- 
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INLASSCHEN , bedr. w., gelijkvl. Van het féheidb. 


voorz. in en lasfchen : ik laschte in , heb ingelasche, Met 
lasfchen inzetten. 4 Jiet hier een fluk inlasfches. Tus 
fchenvoegen: hier zal ik een verkhiaal inlasfchen: Vu 
hier: inlasfching. 

INLATEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en aten : ik liet in, heb ingelaten. Rinnen laten: de 
vijand klopte aan het klinker; en de verraders lieten heu 
in. Achter laten: Aij dronk den wifn ps welken ik er 
ingelaten had. Invoegen: eene lat in de ribben ifslatth. 
Zich met iemand inlaten, met hem in gefprek treden. 
Zich in eene handeling mm in een pleitgeding inlaten. 
Oul. werd het ook onperfoonl, gebezigd: eff den cloppen- 
den wert inghelaten, d. i. wordt opengedaan ( ulle 
bus aperitur). GuLD. TRoEn, Van hiers in/ating. 

INLAVEREN, onz. w., met eenen basterduitgang, ge 
lijkvl. Van het fcheidb, voorz. ís en laveren: ik le 

…_ de in, beningelaveerd, Laverend inkomen. 

INLEELIJK, bijv. n. en bijw. , zonder tappen van vete 
grooting. Van het voorz. ín, dat bier de beteekenis ver- 
fterkt , en Jeelijk. Zeer leelijk, 

LEG, z. n. , me, desinlegs , of van den inleg; zonder 
meerv. Geld dat ingelegd wordt, in de loterij, of an 
ders: ik heb mijnen inleg betaald. Í 

INLEGERING, z. n., vre, der, of van de fagei) 

“bet meerv. is niet in gebruik. Plaatfing vân krijgsvolk. 
Met inleeghering van tien of twaalf duizent mannen. 
Hoorr. Van bd leg. dat weinig in gebruik is. Bij 
Hoorr vindt men het: Aeg heir ging ontrent Leyde in 
leegheren. 

INLEGGEN, bedr, w‚ , gelijkvl. Vaa bet fcheidb. voorz. 
inen leggen: ik legde (leide) inn, heb ingelegd (ingeleid). 
Tot gebruik opleggen: ik heb tien tonnen bier ingekgl. 
Inmaken: komkommertjes inleggen. Met flukjes inlij- 

men: mijn kabinet is konftig ingelegd. Enger maken: 

een kleed inleggen. Te zamen brengeu: hee veel smoesen 
wij inleggen > om dien maaltijd te vieren? — Eenes 
wijngaard inleggen, eene rank in de aarde leggen, on 
nieuwe wortels te fchieten. Lof, eer, fchande met ict 
inleggen, behalen. Geld inleggen, inde loterij. Tegen 
iemand inleggen, zich met woorden tegen hem verzet- 
ten. Van hier: inlepgigg, inlegfel, ingelegd werk. Me 
een inlegfel van levend faffier. Ovarz. vAN Hamas, 
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INLEIDEN , bede. w., gelijkvl. Van het fcheidb.. voorz. 
in en Jeiden: ik leidde in, heh ingeleid, Naar binnen : 
leiden. Bijzonder drukt het uit, wanneer men openbare 

erfonen aan de koninglijke hoven inbrengt, en aan deu 
orst aanbeveelt : door den ld le ingeleid , ter gun- 
Riger gehoor bij °t Opperwezen rgken. M. L. Tijpw. 
ijders , verleiden , bedotten: om de gemeente in te lei- 
den, en verknocht te maken. Hoort. Van hier: inkei- 


der. 

INLEIDING, z. n., vre, ders of ven de inleiding ; 
meerv. fsleidingen. Behalve, dat bet de driedertei be- 
teekenisfen van het genoemde isleiden ganneemt , bètee= 
kent het, nog, den aanvang , het begin eener rede, Ook 
de aanleiding, het onderrigt in eene zaak, Ook het 
daarover gefchrevene werk; met een meerv, 

INLEKKEN , onz, w. , gelijkyl. Van het fcheidb. voorz. 
in-en lekken: ik lekte in, ben ingeleks. Lekkende in« 
druipen. | Ì 

INLEVEREN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidbe 
voorz, in en leveren; ik leverde in, heb ingeleverd, Overe 
geven: een verzoek , oen Jmeekfchrifs — zijn bezwaar ine 
leveren. Van hier; inlavering. … 

INLEZEN, bedr. w., ongelijk. Van het fcheidb. 
voorz. én en lezen: ik las in, heb inpelezen. Inzamelen: 
vruchten inlezen. Van hier: inlezing. 

INLICHTEN , onz. en bedr. w., gelijkvl. Van het 
fcheidb. voearz. in en lichten: ik lichtte in, heb inge- 
cht. Onz., met zijn Jicht in eene plaats dringen. Licht 
er eens în. Bedr.s iemand vay sene zaak inlichten, fi- 
guurl. , voor iemand van iets inlichting geven: ingelicht 
doer de gegrondde aanmerkingen van fomwmigen, enz. 
Van hier: fnlichser , inlichting. | 

INLIGGEN, onz. w., ongelijkvl, ‘Van het fcheidb. 
voorz. fs en liggen: ik lag in, beb ingelegen. Kir. 
kent de, nu verouderde, (preekwijs: inleggen van cen 
kind , voor in de kraam liggen. Hoort bezigt het vam 
krijgsvolk , dat, ergens gelegerd is; alhoewel hij in/eg= 
gen fi pe : hoe d'inleggende knechsen den burger ondraag. 
ijk vielen, 

INLIJMEN, bedr. w‚, gelijkvl, Van het fcheidb. voorz. 
in en lijmen: ik lijmde in, heb ingelijmd. Door lijmen 
in iets vastmaken. Van hier: énlijmng. 

INLIJSTEN , bedr. w. , gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
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inen lijsten: ik lijitse in, heb ingelijst. Im eene lijst 
voegen. Doch fig,s ingelijst in hes geflachtregister, 
_ FRANTZEN. 

INLIJVEN, bedr, w‚, gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 

- inen lijven , dat, buiten zamenftelling niet in gebruik is: 
ik lijfde in, heb ingelijfd. Eigenlijk, ineen lijf fteken , in 
welken zin het bij Six v. CHAND. voorkomt: 

Maar trager dan een fchicht, die d' Afrikaner pant; 
En affchiet , om een draak of tijger intelijven. 
Tot een medelid van een genootfchap, van een vereenigd 
ligchaam, maken. De treflijkfde Leeden deszelven land- 
Schaps in te lijven, Hoort. Van hier: inlijving. 

INLOEGEN, bedr. w., gelijkvl. Van het feheidb, 

voors. ín en Joegen: ik loegde in, heb ingeloead. In- 

vlijen, In Groningen gebruikt men dit woord : turf inloegen. 

Kir. kent een werkw. Joghen , hey loghen, compenere 

… faenum in metam, En 

INLOKKEN, bedr. w., gelijkvi. Van hetfcheidb. voorz. 
in en lokken: ik lokte in, heb ingelokt. Door lokken 
naar zich brengen , door aanlokfelen inbrengen: zij heeft 
hem isgelokt, in huis. Wanneer de westewind den zomer 
inlocke. Vonp. Van hier inlokking. 

INLOOGEN, béêdr. w. , gelijkvl. Van het fcheidb. voorz, 
in en loogens ik loogde in, heb ingeloogd. In de loog 
zetten. Jk Aeb het linnen laten inloogen. Van hier: in- - 
Joo ng: | 

INLOO s Ze Nes Mes des inloops , of van den inloop ; zon- 
ger meerv. Het inloopen. 

INLOOPEN, bedr, en onz. we, ongelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz, its en loopen : ik liep în , heb en ben inge- 
loopen. Bedr., in het loopen inhalen: Aij konde zijnen 
hond inloopen, Onz., met zijn; in eene plaats loopen, 
komen: het fchip liep de haven in. hie elkander inlse- 
pen. Ook fig.: die gewaarwordingen loopen lijnregs te- 
gen elkander in, faloäben is ook een zetterswoord: daf 
fchrift loopt in, de letters beflaan minder plaats, dan 
men dacht. Doorbreken: dit jaer werdt ook de fijp bê- 
dijckt , maer liep binnen korte jaren weder in. VEL. CHRON. 
v. Hoorn. 

INLOODSEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 

_ voorz. in en loodfen: ik loodsde in, heb. ingeloodsd, Bin- 
nen loodfen. Van hier: fnloodfing. 

INLOSSEN , bedr. ws, gelijkvl. Van bet (cheidbe voorze 

sn 
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Bn en losfen: ik loste tn ‚heb ingelost. Door losgeld in 
zijn bezit brengen: die dat verzette pand zoo dier hebt 
ingelost. M. L. Tijbw. Van hier srlosfing. 
INLUIDEN, (r/uijen) bedr. w., gelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz, ín en lwiden: ik luidde in, heb ingeluid. 
Door klokkenluiding, een teeken van een begin geven: 
de kermis inluiden. Door-gelui inroepen: ik heb hem, 
bveemaal , laten inluiden, Fig. de Eendragt, ‘die als bal- 
ling fchèen geweken , wierde weder ingeluid ‘Trip. Door 
fchoone woorden bedriegen. Zoo vertaalt Vonp. het /eu 
verfare dolos vari VireiL. door: of ons inteluiden. In 
het gemeen , bedriegen: gesrouwe harten door gaven en 
door swencken inluiden. OND. Daarna Antonius door 
Tarentijnschen Brundufifns verdraghen *t huwelijk zije 
ner zuster ingeluidt. Hoorr. Van hier inluidine, 
INLUISTEREN , bedr. w‚, gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en /wisteren: ik luisterde in, heb ingelwisterd. 
In het oor luisteten: iemand iets inluisteren. Een klank- 
nabootfend woord; even als het lat. ín/u/urräre in au- 


rem. 

INMAKEN , bedr. w.; gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en maken: ik maakte in, heb ingemaakt. Inleggen: 
‚Jnijkoonen inmaken. Van hier het verl, deelw. ingemaakt, 
fig. gebruikt: een ingemaakte guit. M. L. Tijpw. Van 
hier inmaking. Nr 

INMANEN , bedr. w. , gelijkvl. Van ‘het fcheidb. voorz. 
inen manen : ik maande in, heb ingemaand. Door ma 
nen invorderen. Schulden inmanen. Van hier irimaner , 
inmaning. 

INMENGEN, bedr. w. ,‚ gelijkvl. Van het {cheidb. voorz. 
inen mengen: ik mengde in, heb ingemengd. Door 
mengen indoen , onder iets mergen. Jk heb het water er 
ingemengd. Fig.:s zich ín een verfchil inmengen. Van 
hier inmenging „ inmeng fel. 

INMENNEN, bedr. w., gelijkvl. « Van het fcheidb, 
voorz. ín en mennen ; ik mende in , heb ingemend., Door 
mennen invoeren : Aij liet waaghens met eestwaaren ter fladt 
inmennen, Hoort. 

INMETEN, bedr. w., ongelijkvl, Van het fcheidb 
voorz. ín en meten: ik mat in, heb ingemeten, Door 
meting inkrijgen. Fig., vergelden: want zij den goden 
loos naer d'uitmact van 4 aid weer inmeet voor Ed 

ONB, 
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Vonp. Ook, onder het meten, verminderen; wan- 
neer het onz. met zijn gebruikt wordt. 

INMETSELEN (ook inmetfen) , bedr. w. , gelijkvl. Van 
het fcheidb. voorz. ín en mesfelen: ik metfèlde in, heb 
ingemetfeld. Door metfelen invoegen. Een fluk in den 
zijdmuur laten inmetfelen, Van hier inmet/eling. 

INMIDDELS , bijw. van tijd. Middelerwijl. 

INMIJNEN, bedr, w., eas Van het fcheidb. voorz, 
in en mijnen: ik mijnde in, heb ingemijnd. Zijn eigen- 
dom, bij openbare veiling, inkoopen. [ 

INMONDEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. én en monden : ik mondde in, heb ingemond, De 
uiterfte einden van iets in elkander (teken. Mierom heeft 
de Schepper de flagaderen in de aderen doen inmonden. 
HERVEIJS OVERZETT. . | 

INNAAIJEN , bedr. w. , gelijkvl, Van het fcheidb. voorz, 
in en naaijen: ik naaide in, heb ingenaaid, Door mid- 
del van naalden draad tezamen voegen: boeken innaaijen. 
Door naaijen invoegen. ZEenen Jap in het hemd inmaaijen. 
Door naaijen influiten: Aij had het geld, tusfchen de 
voering , ingenaaid, Door naaijen enger maken: ik heb 
de mouwen eenigzins laten innaaijen, Van hier in- 
naaifer, innaaijing. 

INNAGELEN , bedr. w., gelijkvl,. Van het fcheidb. 
voorz. ín en nagelen: ik nagelde in, heb ingenageld. 
Met nagelen indrijven , vastmaken. 

INNEMEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en nemen: ik nam in, heb ingenomen, Door 
opnemen inbrengen: het regent: neem hes goed in. In- 
trekken: zoodra de donder zich hooren liet, nam men de 
zeilen in. In een fchip ontvangen: wij moesten hem, 
bij das eiland, wachten, waar wij hem zouden innemen. 
Onder dak ontvangen: fif namen ons allen in, om den 
regen, die overguam. BijBrrLve. Bezetting innemen. 
In zich nemen: ik kan dien bitteren drank niet innemen. 
Fig.: in twijfelachtige gevallen goeden raad innemen— 
Bevelen innemen. Met geweld nemen: de vijand nan 
alle vaste fleden in. Eene plaats flormender hand inne 
men. Befldan, bezetten: de. foldaten namen de geheele 
markt in. Het gezelfchap nam het ganfche huis in. Fig,: 
in dien de droefheid uw hart heeft ingenomen. Hoort. 
bezigt het voor verftaan: Ak acht, mijn Heer die neent 

mijs 
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mijn meening Zeer wel in. Genegerheden winnen: hij 

nam mij, met dien brief, geheel in. lemands fart innee 

men. Hierheen behoort de fpreekwijs: voor — tegen jes 
mand ingenomen zijn. Van hier innemend, bevallig; 
innemer „ inneming. 

INNEN, bedr. w., gelijkvl. Ze inde; heb geind: In« 
vorderen. Al waare fchoon ijets daaraf geint bij den onse 

Rh Ht Hoorr. Van hier insing. 

NERLIJK , bijv. ns eh bijw., zonder tfappen van vere 
grooting. Ínwendig. De innerlifke waarde van een fluk 
geld. Zie lijk. 

INNIG, bijv. n. en bijw. , inniger, innigst. Inwendig: 
dat vleeit uit het innige van mijn hart. Meest gebruikt 
men dit woord , om eenen hoogen graad van opregtheid 
en inwendig gevoel aantewijzen. Mij ís een innig krisa 
ten, Ik heb vele achting voor innige godsvrucht. Een 
innig gebed. Innige blijdfchap, enz. Van hier innig- 
heid , et, ie ig. 

INOOGSTEN, bedr. w., gelijkvi. Van het fcheido, 
voorz. int en oogften : ik oogstte in, heb ingeoogst. Veld. 
vruchten in den oogst inzamelen: granen inoogffen. Ook 
wordt het onzijd. gebruikt: wij waren aan het inoogftens 
Figuurl. , in eene groote maat verkrijgen? lof inoogflens 
Gi zult begrijpen, hoe duldloos het zijn moet, altijd 
fchande voor eer in teoogftene Ferrn. Van hier inoogfling. 

INPAKKEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz, 
inen pakken: ik pakte in, heb ingepakt. Van hier 
inpakking. 

INPALMEN, bedr. w. , gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en palmen : Lp in, hebingepalmd. Allengsjens naar 
zich halen. Zenelijn — een touw inpalmen. Fig.: een 
ne fchuld inpalmen. Het meeste deel van het bewind ine 
palmen. — Parma , pooghende meer en meer van de ftroons 
an te palmen , enz. HooFr. 

INPASSEN , bedr. w‚, gelijkvl, Van het fcheidb. voorz, 
in en pasfén $ ik paste in, heb ingepast. Meten, of iets 
in iets anders fluite. Ook onz., met hebben: het heeft 
er weleer ingepast. 

INPEPEREN, bedr. w‚, gelijkvl. Van het fcheidbe 
voorz. ín en peperen: ik peperde in, heb ingepeperd. 
Eigenlijk in peper leggen, met peper inftrooijen. Mex 

'__ gebruikt het, in de Genel taal, voor iemand iets, 

| 2 ten 
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ten dierfte, betaald zetten: ik zal hem dat wel dubbel 

Ren: En 

INPERSEN , bedr. w.s getijkvl. Van het {cheidb. voorz. 
in en perfen: ik perste in, heb ingeperst. Door midkl 
van perfing inbrengen. 

INPIJPEN , bedr. w. , ongelijkvl. Vanhet {cheidb. voorz, 
inen pijpen: ikpeep in, hebingepepen. Eigenlijk pij- 

end inblazen. Fig. , door fraaijc: woorden aan bet vere 
and brengen: men zal niemandt licht pijpen, dat hij 
een oort min weerdish is, als de prijs. De BRUNE. 

INPLAATSEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorze in en plaatfen: #k plaatste in, heb ingeplaatst. 
Inzetten. _ Van hier inplaatfing. 

INPLANTEN, bedr. w. , gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
inen planten: ik plantte in, heb ingeplant. Luporen: 
boomen, enz. inplanten. Oneigenl.,' door onderwijs in 
het gemoed overbrengen: zijne Ouders hebben hem de deugd 
vroeg ingeplant. De kerk heeft woestijnen zeden inge 
plant. VonD: 

INPLENGEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en plengen: ik plengde in, heb ingeplengd. Plengend 
Iinglietene 

INPLOEGEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en ploegen: ik ploegde in, heb ingeploegd. Een 
woord bij de Timmermans gebruikelijk , wanneer zij 
groeven aan planken maken, gelijk aan de vorens, die 

„door den ploeg gemaakt worden. 

INPLUKKEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheid5., 
voorz. in en plukken: ik plukte in , heb ingepluks. Trek: 
kend inhalen : weshalve wij het fchooverzeil ook inplukken. 
BOGAERT. 

INPOMPEN , bedr. w‚., gelijkvl, Van het fcheid. voorz 
in en pompen; ik pompte in, heb ingepompt. Door pon“ 
pen inbrengen 

INPOTEN , bedr. we, gelijkvl. Van het fcheidb, voor 

in en potes ik poorte in, heb ingepoot. Inplanten. 

INPRATEN, bedr. w., gelijkvt. Vaa bet fcheidù 
voorz. in en praten: ik praatte in, heb ingepras 
Inpreken. 

INPRANGEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheid 
voorz. in en prangen: ik prangde in, heb ingeprasg 
Prangend inftouwen , indrukken. f 
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INPREKEN, bedr. w‚., geliĳjkvl,. Van het fcheidb, 
voorz. ina en preken: (voor prediken) ik preekte in, 
heb ingepreekt. Inpraten, met vele en nadrukkelijke 
woorden in het gemoed brengen. 

INPRENTEN, bedr. w., gelijke). Van het fcheidb. 
voorz. in en prenten: ik prentte in, heb ingeprent. Door 
herhaalde leering diep indrukken. Die Jes is hem te diep 
inge rens , dan dat zij, enz. Van hier inprentíng. 

INPRESSEN , bedr. w‚, gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
inen presfèn: ik prestein , hebingeprest. Met alle kragt, 
en eene foort van geweld, inbrengen : s& moest hem dien 
drank inpresfen. Het is, door verzetting, voor inper- 
fen; fehoon het gebruik wil, dat het eenigzins anders 
gebezigd worde. 

INPRIKKEN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz, 
inen prikken: ék ne in, heb ingeprikt. Met eene 
fcherpe punt infteken. 

INPROPPEN, bedr. w. , gelijkvl, Van het fcheidb. voorz. 
in en proppen: ik propte in, heb ingepropt. Proppendin- 
prangen. 

INPUILEN , onz. '{w., gelijkvl, Van het fcheidb. voorz. 
in en puilen: puilde in, is ingepuild, Inzakken, het 
tegendeel van uitpuilen, 

INPUT TEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. . 
inen putten: ik putte in, heb ingeput. Inícheppen, 
Ínpompen. | j 

INREGENEN , onz. w., gelijkvl. Van-het{cheidb, voorz, 
inen regenen : ik regende in, ben ingeregend. Door ree 
genen invallen: ís hier veel water ingeregend? Onper- 
foon). , met hebben: ik dacht , dat het hier zoude inge- 
regend hebben. 

INREKENEN, bedr, w‚., gelijkvl. 4 rekende ín, heb 
ingerekend. Oun. bezigt het voor tellen, toetellen, 
adnumerare. {Ín dezen zinis het verouderd; zoo als ook 
in dien, waarin F, p. Warr het neemt: groote en wac= 
kere verftanden , — met de welcke ick mij — niet en wil 
inrekenen, Thands wordt het, in de gemeenzame ver- 
keering, gebezigd , voor onder de asch verbergen , om te 
bewaren: vuur inrekenen. | 

INRENNEN, bedr. en onz. w., gelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz. in en rennen: ik rende in, heb en ben 
ingerend. Bedr. , doorrennen inhalen ; zommighe ruiters 
faalden eenighe burghers in te rennen, Hoort. Onz. 
Í Bb 3 met 
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met zifn; rennend inkomen: Aij is de Bad ingerend, Dee 
ane … met eopfiuijvende felligheit, daarop inrennen, 
OOFT. 
INRID, z. n., m., des inrids , of van den inrid; zonder 
meerv, Het inrijden. Van ís en rid. 
INRIGTEN , bedr. w. , gelijkvl, Van het fcheidb. voorz, 
in enrigten: ik rigtte in, heb ingerigt. Inordezetten: 
ík heb mijne tafel daarnaar ingerigt, om vele gastente 
kunnen plaatfen. Fig., íchikken, regelen: zijne voor 
dragt naar de vatbaarheid der Toehoorderen inrigten, 
Rigt uwe reis goed in. Van bier inrigting. ) 
INRIJDEN , bedr. en onz. we , ongelijkvl. Van het fcheidb, 
“voorz, in en rijden: ik reed in, heb en ben ingereden. 
Bedr. , door rijden doen inbuigen: toen hij elk den ru 
zogt in te fe L. Trip. Rijdend inhalen: ik Ae 
hem, bij den tweeden mijlpaal, al ingereden. Onz., 
met zijn; rijdend inkomen : Aij ís dien weg ingereden. 
INRIJGEN , bedr. w., ongelijkvl, Van het fcheidb. voorz, 
"_inen rijgen; ik reeg in, heb ingeregen. Ineene rij ver- 
eenigen ; koralen inrijgen. Met eenrijgfnoer intrekken: 


het keurslijf inrijgen, Door rijgen dunder maken: gij 


hebt u miet genoeg ingeregen. 

INRIJTEN, bedr. en onz. w. ‚ ongelijkv. Van het fcheidb, 
voorz. in en rijten: ik reet in, heb ingereten. Bedr. 

‚ ‘Infcheuren:, Aij heeft het laken ingereten. Onz., met 
zijns het doek reet în. Men vindt ook ingeretene won- 
den. Zie rijten, ed 

INROEIJEN, bedr. en onz. w., gelijkvl, Van het 

“_fcheidb. voorz. in en roeijen: ik roeide in, heb en ben 
ingeroeid. Bedr., door roeijen inhalen: wij konden de 
boot niet inroeifen. Onz., met zijn: roeijend inkomen: 
wij kwamen de haven inroeijen. Van hier inroeijing. 

INROEPEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 

“voorz. isen roepen: ik riep in, heb ingeroepen. Tot 
zich roepen: gij moet hem inroepen, zoodra hij voorbij 
gaat. Fig: de dorheit der woestijnen roept den honger 
in. Vonp, Openlijk indagen: Zij werd , door de Over 
heid, weder ingeroepen. Door een geroep, den aanvang 
van iets te kennen geven: de markt inroepen. Van hier 
inroeper „ inroeping, eN Kee 
ROEREN, bedr. w., gelijkvl,. Van het fcheidb. 
voorz. in en roeren: ik roerde in, heb ingeroerd, Door 
goeren inmengen ike EN 
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in en roesten: ík roeste in, ben ingeroest, Dour den 
roest ingevreten worden: hes Paal is geheel ingeroest. 
Wegens den roest klemmen, vastzitten: de magel is er 
ingeroest. 

INROLLEN , bedr, w‚ , gelijkvl, Van het fcheidb, voorz. 
fn en rollen : ik rolde in, heb ingerold. Tot eene rol in- 
winden : ro/ het papier in. Door rollen dunder maken: 
„ol het pak iets sn. Rollend inbrengen: vaten inrollen. 
Ook onz. , met zijn; rollend inkomen: Aet vat is er van 
zelf ingerold. 

INROND, a. n., os, des inronds, of van het inrond; 
meerv. inronden, Eene ronde opening van binnen: sis 
Jen en inronden, gevult met beelden, BoGaERT. Van in 
en rond. 

INROSSEN, (inrotfen) onz. w., gelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz. ín en rosfens ik roste in, ben ingerost. 
Rosfend inrennen: Aif guam fchielijk ten dorpe inrotfen. 
Hoorr. Kir. heeft ook rosfen en rot/en „ equitare. 

INRUILEN, bedr. w. , gelijkvl. Van het fcheidb. voorz, 
in en ruilen: ik ruilde in, heb ingeruild, Door ruiling 
inhatidelen, Van hier inruiling. 

INROUIMEN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb, voorz. 
in en ruimen: ik ruimde in, heb ingeruimd. Door ruim- 
te te maken overgeven: ík moest hem mijn bed inruimen. 
Zijn broeder ruimende in de lane bekleede plaets. Vonn. 
Toelaten: belangende het wijder inruimen der oefening 
van den Roomfchen godsdienst. Hoorr. Van hier án- 
ruiming. | 

INRUKKEN,, onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz, 
in en rukken: ik rukte in, ben ingerukt. Met geweld 
invallen: na dat de woedende vijand , met al de ruiterij, 
zer flad was ingerukt. Van hier inrukking. 

INSCHELLEN, bedr. w. gelijkvl. Van het feheidbe 
voorz. in en /chellen: ik fchelde in, heb ingefcheld. 
Door middel van eene fchel inroepen, 

INSCHENKEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en /chenken: ik fchonk in, heb ingefchonken. 
Door fchenken ingieten. Men gebruikt het zoo wel van 
het vat, waarin gefchonken wordt, als van het vocht, 
dat er inkomt, Bier, infchenken =m ten gias bier inv 

chenken. 


SCHEPEN, bedr. w. , gelijkvl, Van het fcheidb, voorz. 
Bb 4 în 
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in en fchepen: ik fcheepte in, heb ingefcheept. In een 
fchip laden. Van hier tin/cheping. 

INSCHEPPEN, bedr, w‚, gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en Jcheppen: ik fchepte in, heb ingefchep. 
Door fcheppen indoen. 

INSCHEPPEN, bedr w., ongelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en /cheppen: ik /chiep in, heb ingefchapen. 
Door de natuur ingeven. Zie ingefchapen. _ 

INSCHERPEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en /cherpen: ik fcherpie in, heb ingefcherp. 
In het gemoed diep inprenten, bij aanhoudendheid on 
derwijzen: de lesfen der deugd moeten den kinderen vrug 
ingefcherpt worden. Van hier infcherping. | 

INSCHEUREN, bedr. en onz. w., gelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz. in en /cheuren: ik fcheurde in, heb in 

efcheurd. Bedr., eene fcheur beginnen temaken: ík heb 
be doek reeds ingeftheurd. Onz., met zijn: det zul 
infcheuren. | 

INSCHIETEN , bedr. en onz. w., ongelijkvl. Van het 

_fcheidb, voorz. men /chieten: ik fchoot in, heb en ben 
ingefchoten. Bedr. , indoen : ík heb het brood in den oven 
ingefchoten. Tusfchenvoegen: papier in eenen hoop in 
Jchieten. Oneig., het leven infchieten, verliezen. Jk 
zal u wreeken, of hier het leven infchieten. Venn. Jk 
moes er veel van het myne by infchieten. Door íchietge- 
weer in (lukken fchieten: in dat oproer, fchoot men hem 
de glazen in. Onz., met zijn, ingaan: die balk fchiet 
diep in. In het gehengen vallen 3 het tegendeel van ont- 
fchieten: toen ik dat hoorde, fchoot mij juist in, enz: 

INSCHIJNEN, onz. w., ongelijkvl. Van bet fcheidb. 
voorz. inen fchijnen: ik fcheen in, heb ingefchenen. In- 
waart fchijnen. Op % licht, dat ingefchenen de fchadu- 
wen der wet verdreef, Vonn. Van hier #n/chijning. 

INSCHIKKEN, onz. en bedr. w., gelijkvl. Van het 

_fcheidb. voorz. inen fchikken: ik fchtkte in, ben en heb 
ingefchikt. Onze met zijn; fchikkend inkomen: Aij # 
er met zijnen floel ingefchikt. Bedr., toegeven, voegen: 
el die zaak niet ingefchikt worden? Van hier in/chik- 

ing. 

INSCHOKKEN ‚ bedr. w‚,‚ gelijkvl. Van het fcheidb. 

“voorz, in en fchokken: ik fchokte in, heb ingefchokt. 
Falchrokken: sk zou hes ingewant en het been en vleesch 
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infchokken. Vonp. Daar is onderfcheidt tusfthen kaau- 
wen , erkaauwmen , en infchokken. Hoort. 

INSCHOOIJEN , onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en fchooijen: ik fchooide in, ben ingefchooid. 
Schooijend inkomen. Dezelve luiden, zoo nat zij waren, 
fchooiden er mel fleêwaarts in, Hoort. 

INSCHOON, bijv. n. en bijw. , zonder trappen van ver- 
groenng, van f„, dat den zin verfterkt,en /choon. Zeer 
C 0 Île 

INSCHOPPEN, bedr. w‚‚ gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en Schoppen: ik fchopte in, heb ingefchopt, 
schoppen inbrengen. Ook overdr.; Aij és in dat ambt 
sngefchopt ‚ het is hem, op eene onregte wijs, opgedra- 


gen. | 

INSCHRAPEN , bedr, w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. ín en /chrapen: ik fchraapte in, heb ingefchraapt, 
Gieriglijk inhalen. Geld in/thrapen. : 

INSCHRIJDEN , onz. w., ongelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en fchrijden : ik fchreed in , ben ingefchreden, 
Schrijdelings inkomen: 

Laat hem met pijnen ter venfter intreden, 
En als hij is half, oft meer ingefthreden;, 
Ghelaat u te fine bevreest en vervaert, 
: CoNsTE DER Minn, 

INSCHRIJVEN , bedr. w‚‚ ongelijkvl,. Van het fcheidb. 
voorz. ín en fchrijvens: ik fchreef in, heb ingefchreven. 
Inteekenen: ik heb mijnen naam laten infchrijven. Tot 
een huuwlijk aanteckenen: zij zijn gisteren ingefchreven. 
Van hier in/chrijver, infchrijving. 

INSCHROBBEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en fchrobben : ik fchroöde in, heb ingefchrobd, 
Doar fchrobben indrijven. 

INSCHROEVEN , bedr. w. „ gelijkvl, Van het fcheidb. 
voorz. in en fchroeven: ik fchroefde in , heb ingefchroefd. 
In iets vast fchroeven. Van hier in/chroeving. 

INSCHROKKEN , bedr. w., gelijkvl, Van het fchcidb. 
voorz. ín en /chrokken: ik fchrokte in , heb ingefchrokt. 
Gulzig inflokken. Zie infchokken. 

INSCHUDDEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. Ín en fchuddel: ik fchudde (fehuddede) in, heb 
ingefchud. Door fchudden doen invallen. 

INSCHUIVEN, bedr. w., ongelijkvl,. Van het fcheidb. 

es | bb 5 voorz, 
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voorz. inen fchuiven: ik fchoof in, heb ingefchoven. Door 
fchuiven inbrengen. 

INSCHULD, z. n., vr. , der, of van de infchuld; meerv. 
infchulden. Eene geldíchuld, welke men invorderen 
kan : met bevel, om de infchulden in °s koninx handen te 
leeveren. Hoort. 4 H. pe GR. is infehuld perfoonlijk 
regt, pus Fa ant : Toebehoren ... beffaat inn behering 
ende infchuyld, Van hier infehwldenaar , door Hoort 
gebruikt. Vanin en fchuld. | 

INSGELIJKS, voegw, en bijw. Als een zamenbindend 
voegwoord; ook, daarbeneven: insgelijks hadde ekk 
van haer vier vleugelen, BijseLv. Als een verg lijkend 
bijw. ; op dezelfde wijs: ende del feijden fij ook 
alle. BijseLv. Bij Kip. ook eensgelijk, Sommigen wil 
len insgelijks, door eemsgelijks, verdringen; doch 
dat {maakt naar noodelooze kieschheid. Jnsgelijks is za- 
mengetrokken van ín des gelijks , in des gelijken; wor- 
dende het voorzetfel én dikwerf met den tweeden naamval 
gebruikt, als in der tijd, in der daad, in des gelijks, 
insgelijks. 

INSLAAN , bedr. en onz. w‚‚ onregelm. Van het fcheidb. 

voorz, in en flaan: ik floeg in (van Hagen), heb en ben 
ingeflagen. Bedrijv., door flaan indrijven: eenen paal 
inflaan, Met eenen {lag inbreken : glazen inflaan. Om- 
flaan, omvouwen: gij moet daar eene vouw inflaan. Ee. 
nen draad inflaan. Infpannen: paarden inflaan. Opleg- 
gen: bier voor den zomer inflaan. Opzuipen: hij floeg 
al den wijn in. Onz. met zijn; opgaan: kij ós eenen an- 
deren weg ingeflagen. Indringen: in dezen toren is de 
blikfem, eens , ingeflagen, 

INSLAG, z. n., m., des inflags, of van den infleg; 
meerv. .inflagen. Het inflaan; zonder meerv,: aen 
inflag vanwijn vercijnzen. De waren, welke men 
inflaat, dragen ook den naam van fnflag ; zonder meerv. 
Inweeffel; met een meerv,: men Pa den inflag door 
de fcheeringe. Vonn. Van hier de fpreekwijs de fche- 
ring en de inflag. Omflag, zoom: een rok met eenen 
breeden inflag. Zamenft.: inflagcedel, (inflagceel), in- 


hagijoen. 
INSLAPEN , onz. w. „ongelijkvl, Van het fcheidb. voorz. 
inen flapen: ik fliep in, ben ingeflapen. Aauvangen te 
gapen; ik was pes ingeflapen, toen hij mij opriep. B 
: en 
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den verhevenen ftijl, voor geftorven zijn: duizenden lig- 
gen hier, welke in de Eeuwigheid zijn ingeflapen. C. v. 


De e 

INSLEPEN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidh. voorz. 
inen fNlepens ik fleepse in, heb ingefleept. Slepend in= 
trekken. 

INSLIJPEN , bedr. w. , ongelijkvl, Van het fcheidb. voorz, 
inen flijpen: ik fleep in, heb ingeflepen. Door flijpen 
inmaken. Die fchuinfthe frreep heb ik er laten inflijpen. 

INSLIKKEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
inen fikken: ik flikte in, heb ingeflikt. Door flikken 
naar binnen brengen: pillen inflikken. … Drup en dauw al 
nuchtren inneflicken, VonD. Van hier inflikking. 

INSLINGEREN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en flingeren: ik flingerde in, heb ingeflingerd, 
Door flingeren inwerpen: de vijand flingerde zware ffeen 
nen de flad in. Slingerend inden mond brengen en ope- 
ten: hij flingert alles maar in, Zij flingeren °t vlees rauy 
in, noren @’ ingewanden. BOGAERT. 

INSLIPPEN , onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 

ín en flippen: ik flipre in, hen ingeflipt. Ongemerkt in- 
komen: Schoonhoove , oft ontfloopen zijnde, oft ingeflipt 
enz. Hoort. 

INSLOKKEN, bedr, w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en flokken: ik lokte in, heb ingeflokt. Door 
de zwelgkeel inbrengen: Aij fokte heele brokken in, Vere 
flinden: het vermogen cener weduw inflokken. Door on- 
regt zich iets toceigenen: wvervaarlijker noch zouw ’t 
Spaanfche geweldt zijn, in dien °took Portugaal inflokte, 

ooFT. Van hier fnflokking. 

INSLORPEN , (inurpen) bedr. w.» gelijkvl. Van het 

_fcheidb. voorz. in en florpen: ik Morpte in, heb ingen 
Korpt. Door florpen inbrengen: indien de vloet y door 
zijn’ halghguaem in te florpen. Vonp. Van hier inflorping. 

INSLUIMEREN, onz. w., gelijkvt. Van het fcheidb, 
voorz, ín en fluimeren: ik fluimerde in. ben ingeflui- 
merd. Aanvangen te fluimeren: het kind flisimerde op den 

choot der moeder in. — 
SLUIPEN, onz. w., ongelijkvl. Van het fcheidb, 

__ voorz, ín en Alijn: ik Joop in, ben ingelopen. Slui- 
pend inkomen. Fig.: ingeflopen misbruik, 

INSLUITEN, bedr, en onz. w., Ongelijkvl. Van hef 

’ fcheidb, voorz. in en fluiten: ik floot in, heb ingeftoe 

EN: EEN 
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ten. Bedr. , achter een flot. bewaren: men ís hier zo0 
gierig, dat men het brood in de kas influit. In eenen 
„meer algemeenen zin: eenen brief — een leger rond- 
om — eere ffad influiten. Influiten heet ook, in eene 
rede „ tusfchen tweefluitteekens, iets inplaatfen. — Be- 
grijpen : Nederland is in den vrede mede ingefloten. On- 
zijd. , met hebben ; net inpasfen in eene opening : de bout 
fluit er net in, Van hier in/luiting. 

INSLURPEN , zie inflorpen. 

INSMAKKEN, bedr. w‚, gelijkvl, Van het fcheidb, 

| 

| 





voorz. in en fmakkens ik fmakte in, heb ingefmakt. 
Met geweld inwerpen : finack er groote fleenen in. Vonn. 

INSMELTEN, bedr. en onz. w., ongelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz. in en fimeltens ik fmolt in, heb en ben 
ingefmolten. Bedr. , daor fmelten inmengen : tin en lood 
bij elkander infmelten. Verliezen: ik heb er veel geld bij 
ingefinolten. Onz., met zijns; vereenigd worden: die 
derters zijn, uit fehlalijkheid ‚ Onder het uitfpreken in el- 
kander gefmolten. Door het fmelten verminderd wor- 
den: vuile metalen fmelten in. In het algemeen, vermin- 
derd worden : het leger, bij dien flag, vrij wat ingt- 
{molten, Van hier infmelting. 

INSMEREN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en fmeren: ik fimeerde in, heb ingefmeerd. Smerend 
inwrijven: linnen met zeep infmeren, 

INSMIJTEN , bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en fmijten: ik fmeet in, heb ingefmeten, In- 
werpen: fleenen ser flad infmijten. Door Ímijten doen 
invallen: serwijl hij het a geberghte met den donder 
de kruin infmeet. Vonp. Door fmijten omwerpen: uw 
vesting „ die ingefmeten, enz. M. L. Tijpw. 

INSNAKKEN , bedr. w. , gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 

| in en fnakken: ik fnakte in , heb Hee Met gre- 

| tigheid inflikken. Honden die °t bloed geftolckt infnac- 
ken. Vonp. Ook hebt gijme ingefnakt met onverzaiden 
krandt. Hoort. 

INSNAPPEN, onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en fnuppens ik fnapte in, ben ingefiapt. Influipen, 
fchielijk intoopen, lat. proripere fe intro: ende ingefnaps 

. zijnde, bezet de poort. Hoort. . 

INSNIJDEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. fn en /nijden:. ik fneed in, heb ingefneden. 
Eene {nede in iets maken: ook door inínijding gran 

ens 
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Eene opening in eenen dijk maken heet, bij Hoorr , ook 
infnijden, Van hier infnijding. 

INSNORREN, onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. ís en frorren: ik fnorde in, ben ingefnord, Met 
gefnor invlicgen. 

INSNUIVEN , bédr, w., ongelijkvl. Van het fcheidb. voorzs 
in en fnuiven: ik fnoof in, heb ingefnoven. Door fnuiven 
in den neus optrekken: zij /nuiven zeefchuim in, Vonp. 

INSOPPEN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en foppen: ik fupte in, heb ingefopt. In fop indoos 
pen: ook met fop inmaken. 

INSPANNEN , bedr. w., ongelijkvh, Van het fcheidbs 
voorz. in en /pannen: ik fpande in, heb ingefpannen. 
Voor den wagen fpannen: paarden infpannen, osfen in- 
fpannen, voor den ploeg. Oneigenlijk, met ijver aans 
wenden: alle kragten infpannen, Ineenen kwaden zid 
zegt men: met iemand infpannen , wanneer het onzijdig 
gebruikt wordt; doch meest bezigt men dan aas/pan- 
nen, zamenfpannen. Tegens het recht der vrijheit ingee 
Spannen. Vonp. Van hier in/panning. 

INSPAREN, bedr. w. , gelijkvl, Van het fcheidb. voorz, 
in en /parens ik fpaarde in, heb ingefpaard. Uitzui- 
nigen (parcendo acquirere.): zoo veel hij in vier of vijf 
jaaren t° huis kon infpaaren. Hoort. 

INSPATTEN, onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en fpatten: ik fpaste (fpattede) in , ben ingefpat. In= 
druifchen» de /oldaaten fpatten t' zijnen herbergh’ in. 
Hoorr. Inpuilen: de wiuur zal van onder infpatten, 

INSPIJKEREN, bedr, w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en fpijkeren: ik fpijkerde in, heb ingefpije 
kerd. Met fpijkers inhechten. __ 

INSPITTEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb, voorz. 
inen fpitten: ik fpitte Cfpistede) in, heb ingefpis. Door 
fpitten indringen, inbrengen. | 

INSPOEGEN , zie in/pugen. 

INSPOELEN , onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb, voorz. 
in en /poelen: ik fpoelde in, ben êngefpoeld. Aanfpoc- 
lend indrijven : het wrak is ter haven ingefpoeld, Ook 
fomtijds bedr. : sk heb al het bloed er ingefpoeld. 

INSPRAAK , z. n., vr. , der, of vande infpraak ; zonder 
meerv. Ingeving: ik neig het oor, daar'k op Gods in- 
Jpraak wacht. PsaLmBErR. Naar de lan van het 
geweten, het inwendige gevoel. Tegenípraak: in/praak 

ep iets maken, doen. PAR 
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INSPREKEN, bedr. w., ongelijkvie Van het fcheidb, 
voorz. in en fpreken: ik fprak in, heb ingefproken. In 
de rede tusfchenfpreken: /preek er niets in. Door fpreken 
veroorzaken : iemand moed infpreken = een hart in hat 


if preken. 

INSPRINGEN, onz, w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en fpringen: ik fprong in, ben ingefprongen. 
Met eenen fprong inkomen: Aij /prong ten huize in. 
Achteruit wijken: de muur /prong , boven , drie voeten in. 

INSPUGEN , onz. w‚, ongelijkvl. Van hetícheidb. voorz. 
in en /f Heen ik fpoog in, heb ingefpogen. Infpuwen. 

INSPUITEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en fpuiten : ik fpoot in, heb ingefpoten. Door 
{puiten inbrengen. Van hier infpuiting. 

INSPUWEN, zie in/pugen. 

INSTAAN, onz. w., onregelm. Van hetfcheidb. voorz. 
in en flaan: ik flond in, heb ingeftaan. Borg zijn: ik 
fia voor hem in. Ik wil er niet voor inftaan , of het waar 
zij. Akfla voor zijne eerlijkheid in. Rene twistzaak voor 
iemand opnemen: Aij flond voor zijne vrouw in. 

INSTALLIG , bijv. n. en bijw. ; zonder trappen van ver- 
grootiog. In de dagelijkfche verkeering gebrüikelijk, 

„voor in eenen kwaden reuk gebragt: een huis infiallig 
maken, maken , dat niemand het bewónen wil. Misfchien 
van het oude (fall, dat verblijf, woning beteekende; en 
dan heeft het de naaste betrekking opeen huis, en zegt 
zoo veel als onbewoonbaar, onbruikbaar. Echter zegt 
men ook iemand inffallig maken, hem het vertrouwen, 
dat hij bij anderen heeft, ontnemen. 

INSTAMPEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en Aampen: ik flampte in, heb ingeftampt. In 

. iets (tampen: peper in den vijzel ffampen, Door ftampen 
inftooten : eenen paal inftampen, Door ftampen in eene 
engere ruimte inbrengen: dat goed laat zich wel inflam- 
pen. Door ftampen inbuigen en breken : ffamp den vloer 
nietin, Met moeite inprenten: deze weldaden hunnen 
kinderen en kindskinderen inffampen. BocaeRT. Van 
hier inffamping. 

INSTAPPEN, bedr: enonz. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. inen flappen : ik fapte in, heb en ben ingeflapt. 
Bedr, , door ftáppen inhalen: Aij wenscht zijn leëssvrou 
in te flappen. Vonp. Onz., met zijn ; door ftappen 1n- 
treden : Aij iser vrijmoedig ingeftapt. 

INSTEIGEREN, onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 

Voorz. 
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voorz. ín en Aefgeren: ik freigerde in, ben et ep 
Steigerend inkomen. Het paard kwam ter poort infleigeren. 

INSTEKEN, bedr. en onz. w., ongelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz. ín en fleken: ik fak in, heb ingeftoken, 
Bedr. ‚in eene opening fteken: palen infteken. Eenen draad 
infleken , in de naald. Oul. zeide men ook eenen dijk ine 
fieken , voor doorfleken. Oneig.: ik heb mijer niet wil 
len infteken, mij in die zaak niet willen inwikkelen. In- 
luisteren : daf heef? hij van zich zelven niet; een ander 
heeft het hem ingeftoken. Van hier inffeker, oul. voor 
oorblazer. Zen boek infteken , losfe vellen tot een boek 
innaaijen. Onz. , met hebben; verborgen zijn: daer dub= 
belzinnigheit noch fchalckheit innefteeckt. VonD. Zoóe 
er iets geestigs infteekt. Vonp. Achterblijven: driemaa- 
len bleef haar taal ten vollen krop infleeken, HoocvLe 

INSTELLEN, bedr. w.,: gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en flellen: ik flelde in, heb ingefteld, In het 
gemeen , wordt dit woord gebruikt, om eenen aanvang 
van iets te kennen te geven. bij voorb.; iemand, die 
de eerfte is, om eene wet te maken , ffe/t haar in, — 
De gezondheden inftellen, dat is, eer men drinkt, de 
orde voorfchrijven , in het drinken van de gezondheden 
te volgen. — Het huuwlijk inftellen , met gezag hetzelve 
invoeren. Zich inftellen , eerlen aavang nemen: dat fpel 
flelt zich fraai in. Hij kan zich niet gelaeten inftellen. 
Vonp. Van hier in/feller , inftelling , voor de daad van 
inftellen , en de ingeftelde zaak. 

INSTEMMEN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz, in en femmen: ik flemde in, heb ingeftemd. In- 
willigên : ik heb die zaak mede ingefemd; waarvoor ge- 
meenelijk , soeflemmen gebezigd wordt. Van eenerlei ge 
voelen zijn: velen zal hij vinden, die niet met hem ins 
Slemmen, Van hier in/fZemming. 

INSTENDIGLIJK , bijw. Metfterken aandrang. Men vera 
maande bem zoo inftendiglijk, Hoort. Van in en flern 
diglijk; van fendig, flandig, fand. Hiervoor zegt 
men dikwerf, bij verbastering , inftantelijk, Zielijk, 

ENSTIEREN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en flieren: ik flierde in, heb ingeftierd. Stierend in- 
brengen. 

INSTIJGEN , onz. w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz, in en flijgen: ik fleeg in, ben ingeflegen, Stij- 
gend indringen: de lucht , die ter tralie snguam flsjzen. 

OND. 
IN- 
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INSTIKKEN , bedr. w., geliikvl, Van het fcheidb. voofz, 
in en flikken: ik flikte in, heb ingeflikt. Door flikken 
„metde naald inwerken: die bloemen zijn er kunftig ingeftiks : 
INSTIPPEN , bedr. w. , gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
inen flippen: ik flipse in, heb ingeftipt. Even indoopen. 
INSTOMMELEN, onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz, fn en flommelens ik Jlommelde in, ben ingeftom- 
meld. Met geltommel inkomen: hij kwam ter kamer in 
ommelen. 
STOOTEN, bedr. en onz. w., ongelijke], Van het 
. fcheidb. voorz. in en Booten: ik liet in, heben ben ine 
geftooten. Bedr,, naar binnen ftooten: zich eenen fplin= 
ser in de hand flooten. Aan:-ftukken ftooten : Aij fiet ee- 
ne ruit met den elboog in. Onz., met hebben: hij fliet 
met den degen op den vijand in. Met zijn; met geweld 
inrijden: een’ poort ; waardoor de ruiter quam inftooten, 


Hoor. 

INSTOPPEN, bedr. w., gelijkv. Van het fcheidb. voorz, 
in en floppen: ik flopte in, heb ingeftopt. Door ftoppen 
indouwen. 

INSTORMEN , onz. w. „gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
inen flormen: ik flormde in, ben ingeftormd. Met ge- 
weld indringen : ten hemel inftormen, Vonp. Opiemand 
inflermen. He a 

INSTORTEN, bedr. en onz. w., gelijkvl. Van het 
fchcidb. voorz. in en fforsen; ik florstte in, heb en ben 
ingeflort. Bedr. , ftortend indoen: appels in'eene mand 
florten. Doen vallen: die de bergen saf Vonp. 
Overdr. , ingeven, inboezemen: dat hij den boatsluiden 
ffandsvassigheit inffortte, Hoorr. Mededeelen, bega- 
ven: alles, wat den dingen ingeflort beknopt in Godt al. 
leen bijeen gevonden wort. OND. Onz., met zijn; 
invallen : de toren fs ingeftort. In eene vorige ziekte vale 
len: de kranke is sweder ingeftort. Met geweld inítroo- 
men: de zee kwam , met vollen boezem, door de wijde 
breuk inftorten. Van hier infforting. In CLARrr Spige. 
wordt het voorz. onfcheidb. gebezigd: die viant. .. « « 
inftort gemeenlijcken dusdanige guade gedachten in den 

erten. 

INSTOUWEN , (ook in/fuswen) bedr, w., gelykvl. Van 
het fcheidb. voorz. in en fFouwen: ik flouwde in, hep 
ingeftouwd. {terk indrukken. 

INSTREVEN, onz. w., gelijkvl, Van het fcheidb. 
voorz. in en flreven: ik flreefde in, heb ing es 
tre 
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Sfreverid inkomen: gereedt „om , miet het ooptsen der poor- 
te, ter fladt in te lis HoorT. 

INSTRIJKEN, bedr; en onz. w.…, ongelijkvl, Van het 
fcheidb: voor. in er rijken: ik ffreek in, heb er ben 
ingeftreken. Bedr, ftrijkend indoen: ik heb het geld er 
ingeffreken. Onz., metzijn; met gezwindheid inkomen: 
zichonderwindende, °t krijgsvolk te doen inftrijken. Hoort. 
Wie fo ruiterlijck ter bane comt ingefdreken dan? Constr 
DER MINN; j 

INSTROOIJEN, bedt. w., gelijkvl,. Van het fcheidb. 
voorz. in en f?rooijen : ik flrooide in , heb ingeftrooids Met 
ftrootjen iridoen. | | 

INSTROOMEN, onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. ín en flroomen: ik flroomde in, ben ingeftroomd. 
Stroomend inkomen. 

INSTRUMENT , onduitsch z. fi. , o. , des inffruments, of 
van het inffrument ; meerv. Mffrumenten. erktuig: a/ 
le inftrument , dut tegen u bereijdt word. Biyseuv. Het 
gereedfchap eens wondheelers : hier maakt men lip 
ten. Een ftoute knaap heet, in de dagelijkfche taal, 
een inffrument, Van het lat. in/Arumentum, 

INSTUIVEN ; onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb. Voorze 
in en fluiven: ik loof in, ‘ben ingeftoven. Stuivend inkoa 
men: zie! hoe is dat zand hier ingeftoven! Met. ftuivend 
nit inftorten : toen de ffroom ter dijkbresfe inffoof. Hooove. 
Met geweld inkomen : de paarden komen inftusven. Hoort. 

INSTUREN , zie inffieren. 

INSTUWEN, zie sn/fouwen. Kn 

INSULLEN , onz. w. , gelijkvl. Van het fchetdb. voorz. 
in En fullen: ik fulde in, ben ingefuld. Door fullen in- 

lijden. Tel 

INTAPPEN , bedr, w‚‚ gelijkvl. Van het fcheidb. Voorz. 
in en anne ik tapte in, heb ingetapt. Een woord, in 
de dagelijkfche zafnenleving gebruikelijk; infcheiken : ik 

heb er bier ingetapt. | 

INTEEKENEN, bedr. ws, gelijkvl, Vart het {cheidb.- 
Voorz. in en teekenen: ik teekende in, heb ingeteekend, 
Iets als een teeken infchrijveri. Van hier inteekenaar , 
inteekening. î 

INTERDEEL, z. n. o., des interdedls, of van het intere 
deel; het meerv. is niet in gebruik. Nadeel, fchades 
Pe interdeel van fippers. PA PaLup. Zie achterdeel. 

C : 
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INTEREN , bedr. en onz. w., gelijkv!.. Van het fcheidb. 
voorz. in en teren: ik teerde in, heb en ben ingeteerd, 
Bedr. , door vertering minder maken: al zijn goed bijna 
interen, Onz., met zijn: hoe veel zijt gij al ingeteerd? 
Ook met Kebben : wat hebben wij allang ingeteerd } 

INTEUGELEN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en teugelen: ik teugelde in, heb ingeteugeld, 
Den teugel korter nemen. Meest overdr. , voor bedwin- 
gen, wederhouden, matigen: zijne begeerten — drif- 
cn — iemands fierheid „ trotschheid inteugelen. Van hier 
gelige | Le 

INTIEGEN „(intijgen, infuigen) onz. verouderd.w. , onge- 
lijkvl, Van het fcheidb, voorz. in cn tiegen (rijgen, tuigen): 
ik toog in, ben ingetogen. Intrekken, Het verl. deelw. 
ingetogen is nog in gebruik. SpiecH. heeft intogeling, 
voor aankomeling in ech land. 

INTILLEN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
inen tillen: ik tilde in, heb ingetild. Inbeuren, door 

optillen inbrengen. 

INTOEVEN , bedr. w‚« gelijkvl. Van het {cheidb. voorz. 
in en toeven: ik toefde în, heb ingetoefd. Inwachten: 
dit sefchiedde , om zeekre vendels in te. toeven. Hoort. 

NTOGT ; Ze n.s m., des intogts. Of. van den intogt; 
‚zonder meerv. Inkomst, het intrekken. Van ís en togt. 

INTOOMEN, bedr. w., gelijkvl. Van het. fcheidb. 
voorz. in en toomen: ík toomde in, heb ingetoomd. In- 
teuge'en. Oneigenlijk, voor het bedwingen en beteuge- 
len van hartstogten: Mesrouw 't is kunst de blijdfchap in 
te toomen. Vonp. Van hier intooming. 

INTOOVEREN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
‘voorz. in Een tooveren: ik tooverde in, heb ingetooverd. 
Door behendigheid inbrengen: ik zag smiet, hoe hy den 
bal er, in tooverde,. lets zoo in icts anders inbrengen, of 
vastbinden, dat het niet, -dan met groote uiogite ont- 
ward, of losgemaakt kan worden: wat hebt gij er dat 
weer ingetooverd. EE | ‚ | 

INTRAPPEN, bedr, w., gelijkvl. Van het fcheidb. 

‚Voorz. in en trappen: ik trapte in, heb ingetrapt. Met 
de voeten intreden: #rap èr toch niet in! Door trappen 
breken :.…en trapt Godts vijanden de pan in dertighmael. 


VonD. « … 
INTREDE (inéred), ze nog Vros der , of van de intrede ; zonder 
4 ‚ 8 meerve 
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meerv. Plegtige inkomst: op gewapende intrede. Hoort. 

Op haer groete en- heilzame intreé,- Vonn. De laatíte 

fchrijver gebruikt Ket ook mannelijk; welk geflacht het 

oorfprongelijke fchijnt te zyn. 

INTREDEN, bedr. en onz. w., ongelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz. in en treden: ik trad in, heb en ben in= 

etreden. Bedr., in ftukken treden: Mfesfias komt dees 

Îange het hooft intreén. VonD. Door treden inhalen: # zal 

hem wel intreden. Fig.: zijn flijl treedt Tacitus nergens in. 

Hoorr. Onz., metzijn; ingaan : zij is den hof ingetreden. 
INTREK, z. n., m., des intreks , of van den intrek; het 

meerv. is niet in gebruik. Het intrekken: bij den intrek 

des legers. Eene plaats, waar mèn zich eene wijl op- 
houdt: wij hebben daar onzen intrek. Zijnen intrek ne- 
men. Van inentrek. | 

INTREKKEN, bedr. en onz. w., ongelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz. fn en trekken: ik trok in, heben ben in- 
getrokken. Bedr, met trekken inhalen: Aij trok de balen 
met een touw in. Naar zich halen: trek uwe beenen wat 
in, Im eene zaak ‘betrekken: gij wordt mede in dat twist- 
geding ingetrokken, ' Affchaffen: eene gegevene orde in- 
trekken. Naauwer maken: een fchip boven een weinig in- 
trekken. Onz., met zijn; inkomen: indien de vijand 
dieper intrekt, —m Ter flad intrekken. Inkrimpen: die 

lJank trekt „ door de hitte, in. Van hier intrekking. 

TUIMELEN, onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb, 

voorz. in en fwimelen: ik tuimelde in, ben ingetuimeld. 

Tuimelend invallen. Mij ís, hals over hoofd, door het 
at , ingetuimeld. 

USSÉHEN, voegw. en bijw. Middelerwijl.. Voegw. : 
pe bain rijst de waan al hooger. Hoocvr. Bijw.: ik 
zal het intusfchen doen. 

INVAL, z. n., wm.» des invals „of van den inval, meerv. 
invallen. Eene onverwachtte aannadering , met ftrooping 
vergezeld: de Turken hebben , eertijds, herhaalde invallen 
in Hongarije gedaan. Eene invallende gedachte: hij 
krijgt fomtiyds, aardige invallen. Eene plaats, waar 
men dikwijls komt; zonder meerv. : hier is de zoete in- 
val. Van ín en val, | 

INVALLEN, onz. en bedr. w.‚ ongelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz. in en vallen: ik viel in, ben en heb inge- 
vallen. Onz., met zijn; vallend inkomen: hij viel zes 
donkren afgrond in. Baart, Infchieten : Aet oog vang; 

Ca 
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de invallende lichtfiralen op. Inftorten: het huis is, onder 
het opmetfelen , ingevallen. Eenen inval doen: de vijand 
is ons van ter zijde ingevallen. Op het leger invallen. In 
de gedachten fchieten: suist wiel mij toen in. Vermage- 
ren: zijne kaken zijn heel ingevallen. Inzinken: met in- 
gevallene oogen. In temands rede vallen: toen ik dit zei- 
de, viel de koning mij in. Schielijk tusfchen komen: zoo- 
dra men aan deze noot komt, moet de basftem invalken. 
Bedr. , door vallen breken: Aef kind viel , helaas ! de her- 
ens in. — Hij viel den vloer in. 
VAREN, bedr. en onz, w., ongelijkvl, Van het 
fcheidb. voorz. én en varen : ik voer in, heb en ben inge- 
varen. Bedr. , door middel van een vaartuig inbrengen: 
hij voer de goederen ter flad in. Varend inhalen: Aij kon 
de dat rooffchip niet invaren. Onz., met zijn; inkomen 
met een fchip: Aij voer de haven in. Met der woon in- 
trekken: dit huis is te huur, om met November inteva- 
ren. Inrijden: geent ingevaren de poort van Amfler- 
dam. Vonn. Tegenipreken: Aij voer hem met flijve ka- 
ken in. Dichters gebruiken ook invaren voor zich ftout 
naar boven verheffen. Zoo zegt Vonp. van een flot- 

_ gevaarte, dat het de ffarren ingevaren is. 

INVATEN , bedr. w. , gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en vaten: ik vaatte in, heb ingevaat. In vaten doen. 
Den wijn invaten. 

INVATTEN, bedr. w., gelijkvl. Var her fcheidb. 
voorz. in en vatten: ik vattede in: heb ingevat, In zich 
vatten , vasthouden: /ij (de fleenen) fullen met goude in- 

evat zijn in hare vullingen. BIJBELVERT. 

INVEGEN, bedr. w. , gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
innen vegen: ik veerde in, heb ingeveegd. Door vegan 
inbrengen. 

INVERGIFT , bijv. n. en bijw. , zonder trappen van ver- 
grooting. Van in en vergift , een verled, deelw. van het 

‚ oude vergifden. Het voorz. verfterkt hier den zin. Zeer 
vergiftig: uw invergifte flits. .VoND. : 

INVESTEN , bedr. w‚, gelijkvl. Van het (cheidb. voorz. 
in en vesfen: ik vestte in, heb ingevest. Vast iuzetten: 
al eer de bergen ingevestet waren, BijBrLv., ook Sprach. 

_INVIJLEN, bedr. w. , gelijkvl. Van het {cheidb. voorz. 
in en vijlen: ik vijlde in „ heb ingevijld. - Door vijlen 1n- 
werken: ook door wijlen kwetfen. 

INVLAMMEN, bedr. w‚, gelijkvl, Van het feheidh. 

woo 
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voorz. in en vlammen: ik vlamde in ; heb ingevlamd, In- 
branden: Ket lemmer van een zwaard invlammen, door 
middel der vlam , met goden, of zilveren draden beleggen. 

INVLECHTEN, bedr, w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. ín en vlechten: ik vlacht in, heb ingevlochten. Tot 
eene vlecht inbinden: ingevlochten haar. Ingevlochten 
werk. Sijne wortelen worden bij den fPringader ingerloch= 
ten. BijBELVERT. : Oneig. , fierlijk tusfchenvoegen: hoe 
hij de el j van Rome overal invlegt. Hooavr. 

INV LIE EN; onz. en bedr. w., ongelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz. in en vliegen: ik vloog ín, ben en heb in- 

evlogen. Onzijd., met zijn; vliegend inkomen: de 
dure zijn al ingevlogen. et alle fnelheid naderen, 
Fineus komt met eene Deer ingevlogen, Vonn. Met eene 
vaart inzeilen : de vloot kwam, met volle zeilen, de haven in- 
vliegen. Tegen iemand invliegen , zich tegen hem verzet- 
ten. en ‚ door vliegen breken: de vogel heeft het glas 
ingevlogen. 

IN CIETEN , onz. W., Ongelijkvi, Van het foheidb, 
voorz. ín en vlieten:s ik vloot in, ben ingevloten. Vlie- 
tend inkomen. 

INVLIJEN, bedr. w. , gelijkvl. Van het fcheidb. voorz, 
in en vlijen: ik vlijde in, heb ingevlijd, Door vlijen in- 
doen, invoegen. Inlasfchen: en zoo bekwaam niet in ’s 
lishaam der hifforie kon ingevlijd worden. WAGEN. 

INVLOED, z. n., m., des invloeds, of van den invloed; 
het meerv. is niet în gebruik. Dit woord wordt, in 
eenen oneigenlijken zin, gebruikt voor de werking van 
eene zaak op eene andere:-welken invloed had dat zeg= 

en op uw hart? Den invloed der fiarren op des menfchen 

tgevallen gelooven. Ook van de zedenlijke uitwerkin 
eens perfoons op anderen: ik hoop dat gij uwen invloe 
daar toe zult te werk flellen, Oul. zeide men invlieting ; 
der planeten wercken ende hoer inulietinghe. Gurp. 
Troen. Van in en vloed. 

INVLOEIJEN, onz: w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en vloeijen: ik vloeide in, ben ingevloeid, Vloei- 
jend inkomen: wit wiens kil eene ader invloeit. Vonp. 

usfchenvoegen : Aij liet hier , met voordacht , invloeijen , 


enz. : 

INVLUGTEN, onz, w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
woorz. in en vlugten: ik vlugtte in, ben ingevlugt. Vlug- 
tend inkomen : “hoe ze de wildernis invlughte, VOND. 

Cc 3 IN- 
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INVOEGE , voegw. Zoo dat. Van inen seeg. Dezalf- 
fie fchreumte deed hen met zijn naakte zeggen te vrede 
zijn: inorgnn dat hij. binnen de vesten ontfangen werd, 
Hoost: en gebriikt het ook zonder het voegwoord 
dat : hij fpreekt niets dan billijkheid , invoege men hem de 
sn ln niet weigeren kan. — In dier voege is ook in 
gebruik. Zie voeg. 

INVOEGEN , bedr, w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en voegen: ik voegde in, heb ingevoegd. Voegend m- 
vullen: Boose invoegen. Tusfchenvoegens ik heb dit er 


nog ingevoegd. Van hier invoeging. _ 

INVOER, z. n. , me des invoers , of van den invoer; zon- 
der meerv. Het invoeren: f/chatting op den inwoer van 
buitenland/che goederen leggen. 

INVOEREN, bedr, w. , gelijkvi. Van het fcheidb. voorz. 
in en voeren: ik voerde in, heb ingevoerd, Met een rij- 
of vaartuig inbrengen: granen van buiten invoeren. Dat 
bij anderen in zwang is, inbrengen: wetten =m gewoon- 
den —+ een gevoelen. invoeren. Van hier invoering. 

INVOLGEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
Voorz, ín en volgens ik volgde in, heb ingevolgd. Vol- 
gend bijblijven , bijkomen, inhalen: zoo werd. de middel- 
bare.dentenacht , kunnende °t burgherjaar niet involghen, 
enz. Hoorr. Aanftonds achter iemand volgen: een fol- 
daat was d'eerst , die de veste beklom; floutelijk ingevolght 
van de rest. Hoorr. Dadelijk nakomen; ik heh uwe les- 
Jen ingevolgd. lemands begeerte involgen. Van hier im 


vojsing - 

INVORDEREN , bedr. w‚, gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. ín en vorderen: ik vorderde in, heb ingevorderd, 
Inmanen: /chulden invorderen, Van hier isuvprderaar, 
invordering. ne oef 

INVOUWEN ‚ bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 

‚ voorz. in en vouwen: ik vouwde in , heb ingevouwen. Bin: 
nenwaart vouwen. E 

INVRETEN, bedr. en onz. Wes Ongelijkwl. Van bet 
fcheidb, voorz. in en vreten: jk vrat in, heb ingevretes. 
Bedr, ,-met geweld ineten 3. dat ijzer wordt geheel van den 
roest ingevreten. Onze, met hebben: kanker vreet gewel: 
ee ‚_Overdr.: de hurgertwist vreet in, VOND, 

INVRIJVEN , hetzelfde. als inwrijven. Ns 

INVULLEN, bedr, w., gelijkvl. . Van heet fcheidb, 
voorz. in en vullen; ik vulde in, heb ingevuld, In cent 

ope: 








LL Ne ’ : | 4C5 


opene plaags van eenig gefchrift iets imíchtijven. Van 
R hier invulling. 3 5 : ke : k 
INWAAIJEN, na, we «angelijkvl.. Van-het fcheidb. 
Voorz. ie en swaaaijem: ik-woet in, ben ingewaaid. Door 
den wind -binnenwaart wijken en wallen; al mijne glazen 
zijn bio ferien . Qok kan het bedr. gebruikt wurden; 
de wind heeft wijne. glazen ingewaaid. * 
INWAART:,,bijw.. var piasts. Binnenwaart. Zen 
deze zijde: flkekte zich dezes. inwaart. De vergelij- 
kende trap vootdt in. de overzetting van den Bijb. gevon- 
den: eeù ‘ander. waorhof, inwaerder, dan dat voorhuys, 
Van in en waant. . Zie waart.» BET 
INWACHTEN ; -bêde.- w. ; gelijkvl. © Van: het fcheidb. 
voorz. in en wachten: ik wachtte in, heb inpewacht. In- 
toeven: iemand inwachten. Afwachten: ene gaede ge- 
legenheid inwathten.; Van.hier inwachting. 
INWASSEN, ORZ. We, ofgelijkvl. Van het ‘fcheidb, 
voorz. in-en wmasfen: ik wies inn ben” neej, Door 
wasfen.ìn.iets vastgrocijen. Nagels, die in hèt vleesch 
ingewasfen Zijpe «8 tn ed 
INWATEREN, ònz.. w.s:. gelijkvì, . Van: het fcheidb. 
voorz.’ in en: wateren: ik waterde in, ben ingewaterd, 
Van water’, dat indringt, doortrokken worden: de p/ing 
is ingewaterd. Van hier iswatering. A eek 
INWEEKEN, bedr. w.‚, gelijkvl. Van het--fcheidb. 
voorze in én weeken: ik weekte in, ben ingeweekt, lets 
in vocht leggen , om het welk temaken. Anders noemt 
men het én de week „ elders in de weeke, leggen, 
INWELLEN , onz. w., gelijkvl. -Van het {Cheidb. voorz, 
in en wellen: ik walde in, ben ingeweld, Door middel 
eener onderliggende wel inzakken. 
INWENDIG , bijv. ns en bijw: 5 inwendiger , inwendigst. 
Innerlijk: - De. faat was inwendig bedorven, Eene inwenm — 
dige kwaal, Na den inwendigen menfche. BiyBeLv. 
Van in en wendig ; vanwenden. Zieig. 
INWENTELEN , bedr. en. onz. w., gelijkvl. Van het 
fcheidb. voarz. in en wentelen: ik wentelde in, heb cn 
ben ingewenteld. Bedr., inwiart wentelen: eenen ffeen 
inswentelen.: In Gelderl. gebruikt men het als'een onz. w., 
met zijn, in den zin van weder in eene ziekte ftorten: 
hij wentelt wader in. 
INWERKEN , “bedr. we, :gelijkwl. Van het fcheidb. « 
voorz. in en merken ; ik Ze in, heb ingewerkt Col, 
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ik wracht is, heb a hihi Door bewerking inms- 
ken: fommigen befchrijven het geloof, als-een ingewrocht 
VErMOREN mm Met al mijne kragt kan ik het er nog nit 
inwerken. In het gemoed deen inblijven: das men de 
waarheden niet derwijze kan inwérken. Overz. van 
Herv. — Mig ingewerkt verlangen. M. L. Tiyow. 

INWERPEN, bedr, w., ongelijkvl. Van het icheidb. 
voorz. in en werpen: ik worp (wierp) in, heb ingewors 
pen. Door werpen inbrengen: dat defë arme weduwe 
meer ingeworpen heeft, enz. BijneLw. Door werpen bre- 
‚ken: ergens de glazen inwerpen. Met geweld inbrengen: 
zij onderwonden zich, foldaaten in te werpen, Hoorr. 
Onverwachts doen ontítaan; iemand eene twijfoling in 
werpen. Kwade gedachten. inwerpen.. Van bier inwere 


ing „ inwerpfel, 8 

IN WEVEN, bedr, w., gelijkwl, Van het fcheidb, voorz. 
in en weven ; ik weefde in, heb ingeweven. Door weven 
inwerken, Figuurl.: bijteekeningen ten: voerncemlijken 

‚werke inweeven. Hoort. Van hier inweeffel „in den eis 
genlijken zin: ook fig. : door een verftandig inweefzel van 
de verhevenfte lukken, Overz. VAN HERVEV, 

INWIJDEN Grwijen), bedr. w., geliĳjkvl, Van ket 
fcheidb. voorz. 1 en wijden: ikwijdde in, heb ingewijd. 
Tot een zeker gebruik , op eene plegtige wijs, wijden, 
heiligen : gene kerk — een altaar inwijden. Bij de raom- 
fche Kristenen gebruikt men het ook van perfonen: eenen 
abt — eené non inwijden, In lage {chertstaal zegt men: 
dets inwijden, het welk men woor de eerfte reis gebruikt. 
Van hier inwijding Grmrifing). 

IN WI s Zo D's. VLeg der, "Van de inwijk; meerv. í- 
wijken. Inham, kreek, kleine baai, 

INWIJKEN , onz. w.,ongelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en wijken: ik week in, ben ingeweken., In eene plaats 
de wijk nemen: terwijl die genen dieper in Duitschland 
inweken. L. TEN Karr. Inbuigen; die muur is ingewt- 
Keu. Van.bier snwijking. EA 

INWIKKELEN , bedr: w., gelijkvl. . Van het fcheidb, 

‚ Voorz. in en wikkelen: ik. wikkelde. in, heb ingewikkeld. 
In eenen omflag doen. Men gebruikt het meest fig.: 

_ zich in eene. zaak inwikkelen. Wanneer de warzucht zich 
in den flaat inwikkelt, Van hier het verl. deelw. ingewik- 
keld, als bijw. gebruikt; met bedekte woorden: ík heb 
het hem» ingewikkeld, gezegd, Van hier inwikkeling. 


. 
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INWILLEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en willen: ik wilde in, heb ingewild. Men gebruikt, 
bij verkorting , dit woord , met affnijding van een ander 
werkwoord, dat eene beweging of rust beteekent. (Dis) 
was teikens genoegh, van den averechtfchen weg in te wil- 
len Cnamel. gaan). HoorT.. - ie 

INWILLIGEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fchcidb, 
voorz, in en willigen: ik willigde in, heb ingewilligd, 
Zijne toeftemming tot iets geven: ‘ik heb zijn verzoek în= 
gevilligd. Aan *t inwillighen- oft: weigeren’ der ‘fomme. 

oort. Van hier inwilliging. 

INWINDEN, bedr. w., ongelijkvt. Van het fcheidb. 
Voorz. in en winden: ik wond in, heb ingewonden. In 
een. windfel doen. Van hier inwindfel. EN 

INWINNEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fchridb. 
voorz. ín eu winnen: fk won in, heb ingewonnen, We- 
der winnen: mijn verlies heb ik fchielijk weder ingewon- 
nen. Zoeken te verwerven: iemands genegenheid inwin- 
nen. Zoeken opteloopen: getuigen inwinnen. Van hier 
inwinning. 

INWIPPEN , bedr. en onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en wippen: ik wipte in, heb en ben ingewipt. 
Bedr. , met eene wip inwerpen: de plank werd er inge- 
wipt. Onz., met zijn; met eenen ligten fprong inkoe 
mens hij wipte de kamer in, - ee 

INWOEKEREN, bedr. en onz, w., gelijkvl. Van het 
fcheidb. voorz. ón en woekeren: ik woekerde in, heb en 
ben ingewoekerd, Door woeker verkrijgen: ik heb dat. 
verloren geld weder ingewoekerd. Onzijd., gebruikt men: 
dit woord ook figuurt., voor door gewoonte in zwang ra- 
ken: dat kwaad woekert hoe langer hoe meer în. 

INWOELEN , bedr. w. , gelijkvi. Van het{cheidb, voorz, - 
in en wotlen: ik woelde in, heb ingewoeld. In garcn of 
touw inwinden. -- 

INWONEN, onz. w., gelijkvl. Van hetícheidb. voorz, 
in en wonen: ik woonde in, heb intgewoond. Ine nc plaats 
wonen: ij 'jemand inwonen. Fig.; Znswoonende in het 

 Jichaem. BijseLv. Zoo ook: imbonende zonde — in 
wonende genade, \n de godgeleerdheid. Van hier inwoe. 

… ner , inwoning , inwoonfter, 

INWORTELEN, onz. w.,,gelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en wortelen: ik worteldé in, ben ingeworteld, 
Wortelen in de-aarde fchieten: die boom wortelt diep in. 

Ce 5 Men 
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Mn gebruikt het meest guur]. , in eenen kwaden zin; 
het. beeld ontleend zijnde van zulk onkruid „ dat diepe 
wortelen Íchict: eene Oee ziekte — gewoonte. 
Een ingeworteld kwaad, Met de ingewortelde afgoderijt. 
BocaERT. Van hier inworteling. 

INWRIJVEN , (invrijven) bedr, w. , ongelijkvl, Vanhet 
fcheidb. voorz. in en wrijven: ik wreef in, heb ingewre- 
ven. Met wrijven. inbrengen. Oneig., betaald zetten; 

in den gemecnen (tijl: ik zal hem dit wel inwrijven. 

INWRINGEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in-en wringen: ik wrong in, heb ingewrangen. 
Met wringen indraasjen: ík heb er de fchroef ingewron- 


. ZEN. ° . à é : 

INZAAIJEN, bedr, w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz, 

„in en zaaifen: ik zauide in, heb ingezaaid. Door zaaijen 
inttrooijch: fijn ingezaaide zaet. Vonpe Voor de twee- 

‚de ruis zaaijen. Jngezaaide boekweit, enz. is, in Gel- 
derl, , boekweit, ‘die, na het mislukken van het eerfle 
gezaaide , op nieuw gezaaid wordt. Figs dat Godt den 
ae inzaeide een zaet en mogeniheit van redenkavelen. 
Vonp. | GE 

INZAAT , z.n., m., des inzaats , of vanden inzaat ; zon- 
der meerv. Zoo noemt men, op de Vcluw, het hoogfte 
‚bod op goederen, bij de eerfte veiling: de inzaat is met 

duizend gulden verhoogd. Van in en zaat ; van zetten, 

INZAGE, z. n., vr, der, of van de inzage; zonder 
meerv. Van inzien, Inzien: ik heb geene inzage in di 

. zaak gehad, ; 

INZAGEN , bedr. w‚, gelykvl. Van het fcheidb. voorz. 
in en zagen: ík zaagde in, heb ingezaagd. Aanvangen 

| men zagen; ook eene {nede, met eene zaag , in hout ma- 

en. | 

INZAKKEN, onz. w., gelijkel. Van het {cheidb. voorz. 
in en zakken: ik zakte in, ben ingezakt. Door zakking 
invallen. Van hier imzakking. 

INZAMELEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorfz. in en zamelen: ik zamelde in, heb ingezameld. 
InoogMen: vruchten. inzamelen. Verzamelen; geld inzame- 
len. „Van hier inzamelagr „ inzameling. 

INZEEPEN , bedr. w., gelijkvl. Van het Ícheidb, voorz. 
ín en zeepen: ik zeepte in, heb ingezeept. Met zeep in 
Ímeren : den haard inzeepen. 

INZEGENEN, bedr, w‚., gelijkvl.- Van het fcheidb. 

veorze 
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VOOEZ, in en zegenen: ik zegende in, heb. ingezagend. 
Door zegening inwijden: eenen leeraar: inzegenen. Van 
hier inzegening. +: 
INZEILEN , bedr. en onz. w‚ „ gelijkv! Van hef fcheidb; 
voorg. in en zeilen; ik zeilde in, heb en ‚ben ingezeild, 
Bedr., zeilend inhalen: de vrijbuiter kon ons hp niet 
inzeilen, Fig. : de ingezeetenen deezer fladt zaaghen zich 
dapper ingezeilt, HoorT, Onz., met zijn: wanneer het 
chip uit vreemde landen de haven innézeilt. Vonp. 
ZENDEN, bedr, w., ongelijkvl, Van het fcheidb., 
voorz. in en zeiden: ik sind ins heb ingezonden. Naar 
binnen zenden. … En Ë 
INZETTEN, bedr. wa. gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorfz in en zeten: ik zette (zettedes in, heb irigezer. 
In eene plaats zetten: ík heb mij twee, val/che banden ja= 
teh inzetten. — Geld, inzetten, in eene loterij, qf een- 
fpel. Jngezetta fieenen in eenen ring. — De roofvogel 
zette er zijne klaauwen in, Inttellen , bij verkoop het eer 
fe bod doen: ik heb het huis ingezet, . Verordenen : eene 
wet inzetten. Iemands gezondheid inzetten , inftèllen. Oul. 
werd het voor opleggen gebezigd :. ende hebben haar han 
den inghefët op die enz. Bijs. 1477. Van hier inzet/el, 
inzetter , inzetting. " : 
INZIEDEN., onz. w., ongelijkvl. Van het fchcidb, 
voor. in en zieden: ik zoodin, ben shane, Door zie- 
den minder wordens hef is, op de helft, ingezoden. Van 
hier inziedfel... el AE 2e 
INZIEN , bedr.‘en onz. w‚‚ onregelm. Van het fcheidb.. 
VOOrZe dr en zien: ik zag in, heb ingezien. Bedr. , met 
zijn werftand befchouwens ik heb dat fluk niet diep ge- 
noeg ingezien, aar anderen zien dit. fluk anders in, 
G. Bganpr, - Verfchoonen: zie mijne zwakheden wat in. 
Ona. , met hebben; inkijken: daer * licht niet inzien kon. 
Vonp, De onbepaalde wijs des werkwoords wordt ook 
zelfít. gebruikt, voor oordeel , bevatting: naar mijn ine 
zien. lijns inziens , moest dit plan anders aangelegd zijn. 
INZIGT , z. n., 0.» des inzigts, of van het inzigt ; meerv. 
inzigten. Van snajen.. Nazigt; zonder meerv, ; naar ’t 
ontzétten san Gent zouw men inzigt neemen op de lasten, 
HoorT, Bedoeling; met een meerv. ; tegens hek inzight. 
Hoort. Doorgaans voldeeden hof noch inzigt aan het oog- 
merk van den milden uitdeeler. M.L. Tijow. Het rer« 
feheijden inficht van de,oude Regierders van 't landt. H. 
ì D, 
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p. Gr, Voordsgebruiken Vonpet en Hoorr dit woord 
ook vrouwl. Zie doorzigt: ……* ’ 

INZIJN , onz, w., onregelm. Van het fcheidb. voorz. in 
en zijns ik was in, ben ingeweest. In de dagelijkfche 
taal, gebruikt men dit woord, met verzwijging van een 
naamw. van plaats: Kij is er in, he 

INZIJPEN , onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb. voorz. 
kel en zijpen: ik zijpie in, ben ingezijps. Zijpend in- 

ruipen. | 

INZINKEN, onz. w., ongelijkvl, Van het fcheidb. 
voorz. in en zinken» ik zonk in, ben ingezonken. Door 
zinken invallen: met ingezonkene oogen. 

INZOET , bijv. n. en bijw. ; zonder trappen van vergroo- 
ting. Van in, dat den zin verfterkt, en zoet. Zeer 
zoet: de inzoete vijgen. VOND. : | 

INZONDERHEID, bijw, Voornamelijk, bijzonder. Van 
in en zonder, dat, oul., voor Zijzonder gebruikt werd, 

INZOUT , bijv. n., én bijw., zonder trappen van ver 
grooting. Van in, dat den zin verfterkt, en zout. Zeer 


zout. 

INZOUTEN, bedr.-w., ongelijkvl, Van het fcheidb. 
voorz. in en zouten: tk zoutte in; heb ingezouten, Inkt 
zout leggen. Van hier inzouting. 

INZUIGEN, bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in'en zwigen: ik zoog in, heb ingezogen. Zui 
gend intrekken: ook fig.s lesfen inzisigen. JIngezoge ge 
zintheidt wordt niet licht verworpen. Hoort. 

INZUIPEN ,. bedr, w., ongelijkvl. Van het fcheidb. 

voorz. in en zuipen: ik zoop in, heb ingezopen. Zuipend 
mzwelgen: hij zoop den drank In. Inzuipen ’t zoet vergif 
van woeste zeln, VOND, | 

INZULTEN, bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in enzulten: ík zultte in, heb ingezult. Met zout 
of azijn inleggen: haring in pekel ingezult, Hoocvt. 
Men gebruikt , ter onderfcheiding van inzouten , dít woord 
ook oneigenlijk ; een hid We in het merg van kunflen en 
weten lop Den ingezult. Ingezouten zoude hier niet ge 
bruikt willen zijn. Van hier igzulting. 8 

INZWACHTELEN , bedr. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en zwachtelen: ik zwachtelde in , hebingezwach- 
teld. In eenen zwachtel wikkelen. ‘Van hjer znzwach 


ief, SE Ee 
INZWART, bijv, n. en bijw, ,: zonder trappen van ver 
groo 
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gróotirnige Van in, «dat den zin verfterkt, en zwart, 
Zeer zwart. j 

INZWELGEN. bedr. w., ongelijkvl. Van het fcheidb, 
voorz. in en zwelgen: ik zwolg in, heb ingezwolgen. 
Door de zwelgkeel inbrengen : eenen brok inzwelgen. On- 
eig: de zee zwelgt fchatten in. Zij zijn gereed, den 
ijdelften lof , dien men hun geeft, intezwelgen. Van hier 
dae 

INZW EN, onz. w‚; Ongelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. ín en zwemmen: ik zwom in, ben ingezwommen. 
Zwemmend inkomen. é 

INZWEREN, onz. w‚, ongelijkvl. Van het fcheidhi, 
voorz. in en zweren: ik zwoer in, ben ingezworen. Door 
zwering invreten: het is tot op het been ingezworen. 

INZWEVEN, onz. w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. in en zwevens ik zweefde in, ben ingezweefd. 
Zwevend inkomen : ík zweef de ruime lucht in. Vond. 

INZWIEREN, onz, w., gelijkvl. Van het fcheidb. 
voorz. ín en zwieren: ik zwierde in, ben ingezwierd. 
Zwierend inkomen: Aij kwam op fchaatfen inzwieren. 
Terwijl de Godin ten hemel-innezwiert. VOND. 

JOELEN , onz. w., gelijkvl. Jk joelde, heb gejoeld. Een 
dronkaards geraas maken, krioelen, vrolijk zijn. Tuin= 
MAN leidt het af van het bacchusfeest der Kelt-rren Duit- 
íchers , jol of fu/ genoemd , hun grootíte en langdurigite 
feest, ter eer van Julvatter, Vader der vrolijkheid, In 


het moefogot. heet goljan, verwelkomen, en geo/, in het. 


angelf. , het vrolijke kersfeest. Het franíche go/i, blijd , 
vrolijk, komt hiermede overeen; zoo ook ons verou- 
derde jolijd. | 

OFFER , zie juffer. 


OK, zie juk. Vanhier jokbeen, C jukbeen) in de ontleed- 


kunde, het been voor in het hoofd, onder het oog, dat 
zich onder de flapen des hoofds uit{trekt. 

JOK , z. n., welk alleen in het enkelvoud, en zonder lid- 
woord gebruikt wordt, Boert. ok en ernst. Uit 
jako om niet, zonder winst of verlies, /pelen, bij de 
inderen gebruikelijk. Lat. jocus. Zamenttell.: jok- 


reuk. | 
JOKEN, ensen) onz, W., gelijkvl. Zk jookte, heb ge- 


jookt. Sterk begeren, verlangen: de paarden joken naar 
den flals Als het op is, is hes joken gedaan, in den ge- 
meen- 
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meenzamen fpreektrant. Zijn armen wan zelf jookende , 
om alles t° omvademen. Hoort. Van hier fokerig. 

JOKKEN , onz. w., gelijkvl. Zk fokte, heb gejokt. Boer- 

… ten: Zfaac was jockende met Rebecca. BijBeLv. Hene 
verzachtende uitdrukking:.gij fokt, vaor, gij verheelt 
de. waarheid. Men maakt gemeenlijk, dit onderfcheid 
tusfchen fokken en liegen, dat het eerfte beteekent on- 
waarheid {preken , zonder benadeeling van- anderen, en 
het laat{te onwaatheid fpreken , ten nadeele van anderen. 
Van hier jokkenaar „ fokkenaarster, jokkernij. _Fotari 
heet bij de Lat. fchertfen. 

JOL, z. n., vr., der, of van de fql; meerv. follen. Een 

 jutfche boot, met twee fpitfe ftêvens. Verkleinw. jok- 
letje, Tavaos was eene foort van Fenicifche ein 
van ma ‚ 2%, TuiNMAN meent, dat dit woord, daar- 

… mede, eenen oorfprong zoude hebben. 

JOLLEN, onz. w., gelijkvl, JR solde, heb gejold. Een 
kreunend geluid maken: de koeijen: folden en loeiden naar 
hare benomen kalveren. J. Dr BRUNE, 

JONG , bijv. n. en bijw. , jonger, jongst. Het tegenge- 
ftelde van oud: jonge druiven, jonge wortels , jong gras, 
jonge boomen, enz. Van dieren en meníchen: een jonge 
leeuw , een iong rund, eene jonge vrouw, (die, kort ge- 
trouwd is) een jong kind, — In mijne jonge jaren, De 
fonge leeftijd. Yong zijn. Hij is nog jong. Pong zijn 
heet ook, in fommige oorden van Nederland, zoo veel, 
als ter wereld komen; in de dagelijkfche taal: hij is én 
Mei jong geweest. Fong worden, verjongen. De fel 
lende trap fore wordt ook als een zelflt, naamwoord 
van het onz. geflacht genomen: meerv. songen, voor 
een jong dier: *4 wanfchapen jong. Vonp. De kat heefs 

-_fongen, De Ouden verffonden dit ook van kinderen: 
wint Fan, die een deere jong Was. Tuinm. Van 
hier nog de onbefchaafde fpreekwijss Zij is met jong, 
Van jongs aan, van de jeugd af. Ten Kare heeft 
fongtijdfche Ronstnamen. De vergelijkende trap jonger 
wordt ook als eën zelfit. n. gebruikt; meerv. jongers, 

jongeren , voor knecht: Abraham fêijae tot zijne jongers. 

UBELVv. Pongers en Vrouwen. Hoort. Zoo bezi 
het de-BijBELv. ook in den zin vanleerling , krijgskn=cht 
en jongeling. Ook L. Bare :-fongers door het zwaard 
gevallen. De overtreffende trap , jangfie, heeft, in eeni- 
eres ge- 
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ge gevallen , de beteekenis van laatfte: de joneffe lust ee- 
ner vallende fortuine: Hoort. Uwen jongften brief heb 
ik bewaard. De jongfie dag. Het ongie geregt. Van 
dit fongst is jongstleden gevormd, Van hier jongheid ‚ bij 
Vonp. fongkheid , ook voor jonge maníchap : °& verwacht 
de jaagbeid van ons eilant met den degen hier langs ge- 
voert. Zamenttell.: jenggezel, songman, (jongeling 
jongvrouw (ongetrouwde maagd). Oul. was jonckwijf, 
jongwijf, in gebruik, voor pmte 

g ‚ hoogd. jung , ker. jung , nederf. Íe … angelf, 
geong, eng. young , ZW. Ung, ijsl. ungr, Ulphil. juge, … 
perf. gevon , oudlat. funis. 

JONGELING , z. n., m., des jongelings , of van den jon- 
geling. Een jongman. Schoon, anders, alle’ zelfít. 
naamwoorden, van grondwoorden afgeleid, en in /ing uit- 
gaande ‚manl. en vr. zijn 3 zoo wil het hedendaagíche ge- 
bruik, nogthands , dat dit woord van het manl. geflacht 
alleen verltaan worde, De ouden, evenwel, zeiden jon- 
gelinge, voor, jonge dogter. VonpeL fchijnt het woord 
ook ruimer te nemen: der jongelingen en Engen lijken 
leggen door elkanderen. Van hier jongelingfchap. Zie 


ling. ee 
JONGEN, Ze Des Mes des jongens, of van den jongen ; 
meerv. gongens. Een jonge perfoon van het manlijke 
gellacht, die de jaren eens jongelings nog niet bereikt 
heeft; in den vertrouwlijken fpreektrant: toen ik nog een 
kleine jongen was. Dat is een goede jongen. Ghehazi, 
die als zijn jongen of: knecht hier gebruikt wordt. Vor- 
LENH, Dikwijls fluit het het denkbeeld. van minachting 
in: ij is een boerenjongen. Zoo ook: Rootjongen , fnatjon- 
gen, flkand) gen,weesjongen, hondsjongen, Bradt jongen, 
enz. Ook beduidt het inde dagelijk{che taal ‚kinderen ín 
het gemeen, zoo wel meisjes als knechtjes: hee veel jon- 
Bens hebt gij? Wijders; een leerling bij handwerkers, 
een handlanger: een kleermakersjongen. Zoo ook: leer- 
jongen , legerjongen , koksjongen , postjongen , fcheepsjon- 
eu, winkeljongen, enz. Verkleinw., gongetje (gongs- 


Ale el 
JONGEN, onz..w., gelijkvl. Jk jongde, heb gejongd. 
Jongen werpen, van bimfge dieren eloken: De ds 
heeft gejongd. Deze kat jongt tweemaal in het jaar. 
ONGER , zie jong. 
ONK, z. n., 0. des jonks, of van hes jonk; meerv ion- 
67e 
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ken. Ecn indiaansch vaartuig. Scheepstimmetwervén, 


waarop allerhande vaartuigen, als fonken, ehz, gemaakt 
werden. BocarRT. Met rijk gelade jonken. Vonn. 


Fr. fonque. 

JONKER , (jonkheer) z. n., m., des jonkers, of van den 
jonker; teerv. jonkers, Een woord, uit jonge heer za- 
mengefteld, Eertijds was het een eertitel van prinfen en 
zonen van den hoogen adel. Eene Zeer oude betraming, 
die, neg, onder de Tatarifche volkeren gebruikelijk is, 
onder welken de zoon van den regerenden Heer Chonksr 
heet. Thands verftaat men, door dat woord, eenen 
edelman ; een ambtsjonker , landjonker, hofjonker, leijonker, 

_flastjonker. Ook met met verachting: popjonker, faletjonker. 


De zoen uit een adellijk huis heet, in zijne mindere ja- 


ren, bij ons ook jonker. Insgelijks iemand van een aan- 
zienlijker geflacht, die zich in den krijgsdienst begeeft, 
draagt den naam van fonker, zoolang hij het werk van 
een gemeen foldaar doet. — Omdar velen, die den naan 


vari Pel voeren , weinig doen , heet hef jonkerenhand- 
wer 


oefenen zoo veel, als (raa elpen ‚ ledig gaan. En 
fpeelnoot op eene bruiloft, die het pas getrouwde pat 
met palm enz. beftrooit, wordt ffrooijonker genoemd. 
Van hier jonkerachtig. Uit fcherts zegt men van het 
wild, als het, door een beginfcl van rotting , ruikt: Act 
is zoo jonkerachtig , anders adellijk. 

JONKHEER „ Zie jonker. 

ONNEN , zie gunnen. 

| ONST , zie gunst. — Och oft u ionffe my sontien woare. 
CoONSTE DER MINN. f 

JOOD, z. n., m., des foods of van den jood; meerv. 1» 
den. Een afftammeling vaneen bekend volk. Van ht 
hebr. woord jehoudi, dat is een nazaat van Juds. 
Vrouwl. Godin. Van hier jodendom, joodsch, j (en 
Godendom: de bloem der foodfchap. VOND.) Zamenftell.: 
jodengenoot , jodenkerk , sodenkriek, een zekere vrucht, 


fodenlijm. bad 
JOOL, ‘z. n., m., des fools, of van den fool; meerv. jo 
len, Druil, halve gek: onze joolen van Paapen, hier te 
lande , hebben ’t quaadt genoegh. Hoort. Ki. heeft 
dee fulta , ignava mulier. 
JOOP, z. n., vr. , der of van dè joop ; meerv. jopen. Ee 
ne foort van appelen, hoogrood van kleur. Zoete, zurt 
“_ fopen. De dorre knoppen van rozen, anders Hostels Be 
« Ù ge 
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heten, dragen ook deu naam van japen. Zamenttell.: 


Erne 

JORDAAN, z., n., vre, der, of van de jordaan; zon- 
der meerv. Eene bekende rivier in Paleltine. . Door de 
kil dier JP tende Pordane, Vonp. Het water van de 
firoomende Jordaan. HooevrL. De Overzetters van den 
Bijbel nemen het manl, en vrouwl. 

OW, z. n., vr. , der, of.van de jouw; zonder meerv, 
Een flepend geroep van fchimp en fpot: daarop fchreeuwe 
den de foldaaten een lange jouw, Hoort. 

JOUWEN, onz. w., gelijkvl. Zk jouwde, heb hij 
Met eene jouw befchimpen: men jouwde over hen, als 
(Cover) eenen dief. Bijneuv. Van hier uitjouwen. 

Sz. As Vre > der, of. van de irias ; meerv. iriasfan,- 

Een wortel; ook eene bloem. Misífchien van het lat, 


15e 

SCH, een zachtítaartige uitgang, die, achter naamwoorden 
evoegd , dezelven tot bijvoeglijke naamwoorden vormt. 
en bedient zich van dezen uitgang, om bijv. naamwoorden, 
te maken, dieeenlandof volk aanduiden alss belgisch, dat tot 
de Belgen behoort, aziatisch, dat uit Azie af komftig 
is, of daarop betrekking heeft. Zoo ook: arabisch, 
keltisch, goshisch, perfisch, fakfisch, enz. Ook bedie- 
nen wij ons van dezen uitgang, om eenige gelijkheid of 
gegrondheid te kennen te geven, als; afgodisch, aan de 
afgoderij gelijk, daarop gegrond, wettisch, dat in de 
wet bevolen is. Men vormt, door dezen uitgang, ook 
bijv. naamwoorden van vreemde naamwoorden, om eene ge= 
lijkheid , of eenen oorfprong , uittedrukken, als: poëtisch, 
profetisch: ook eene betrekking of gegrondheid, als: 
apostolisch , mozaisch , theologisch, evangelisch, enz. In 
andere bijv. naamwoorden is deze uitgang in sch verkort, : 
als: kindsch, duivelsch, barbaarsch, aardsch , hemelsch, 
enz. Somtijds wordt het nog gevonden. Zoo zegt 
Poor: barbarisch graf ; en Vonp.: het heldisch Jichaem, 
Woorden , dus gevormd, lijden, als de aard der zaak 
het niet belet, hunne ttappen van vergrooting ; fchoon 
men, om de hardheid, dem overtreffenden trap, liefst 
omfchrijft. Deze uitgang is bij UrruiL. isk , angelf. en 
nederf. isk , ital. esco, in den.flavonifchen tongval isk, 
in het latere lat. éscus. Het is zeer waarfchijnelijk , dat 
deze uitgang, door eene meer fisfende uitfpraak , uit íe 

ontftaan is. 
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ISHEID, z. n., vr. , der, of: van de isheid; het meerv. 
is niet in gebruik. Een woord door VoNDEL gevormd , 
om het zijn (existentia) eener zaak uittedrukken: zoe 
’s weerelts isheit guaem te fpruiten uit een nootwendig- 
heit. Van den derden perfoou des werkwoords zijn, ca 
den uitgang heid. Zie heid. 


IST , een klemftaartige bastaarduitgang , uit het menniken- — 
latijn tot ons overgekomen ‚ om manlijke perfogen vaneen _ 


zeker bedrijf aanteduiden, als: bloemist, klokkesist, 
egt. Men kan zuike woorden ook omfchrijven : een lief- 
hebber , of verkooper van bieemen , klokfpeler , orgeljpeler. 
ITALIE, z. n., 0o., van het Italie. Een bekend land, 
Van hier italiaan , italiaansch; De italiaanfche saal, 
ITTEN , bedr. w., gelijkel. JA istede, heb geit. Een 
zeeuwsch woord. ‘tot het huwelijk overhalen: een we- 
„duw is best te ittem, als zij noch met het lamper omiar 
is is. J. DE Baune. 
JUBELJAAR, z. n., o., des Pi of van het jubel 
… jaar; meerv. fubeljaren. Pen plegtige feesttijd bij de 
joden, die om het ha je jaar gevierd werd, Van het 
‚ hebr. Gai’. Zoo noemde men ook, federt de tijden van 
Bonifacius de agtíte, het eerfte jaar eener nieuwe eeuw. 
Het enkele jubel wordt, in de gemeenzame verkeering, 
ook gebezigd: dit gebeurde, bij gelegenheid van het ju 
bel, Van hier ook subelfeest. 
JUCHT , z. n. , o., des juchts, of van het jucht; zonder 
meerv. Rusfisch leder, dat , op de eene zijde , rood en 


glanzig is, en fterk ruikt. Zen bijbel in jucht gebonden. 
JUFFER, Giofier) Z. 0, Vr. ‚„der,of van de suffer; meerv. 
erkleinwoord juffersje, jufferken , jafferker. 


zuffers. 
et woord is verbasterd uit jongvrouw. Suffer was, 
eertijds, eene benaming van adellijke jonge Dogters: 
thands eene beleefde uitdrukking voor Dogters van den 
burgerftand zelfs. In Gelderl. noemt men getrouwde 
… vrouwen, die van eenìg aanzien zijn, ook wel jufers. 
J. Bara noemt de onkuifche Alimene jufferflet. Ouk 
dragen een bedwarmer , een blok zonder ichijf , en een 
al oe rn s de dun en lang is, dien zelfden pere 
at: hier sufferachtie , fufferlijk , sufferling , fufferfchap. 
en demiufar”, berare! snerjufe af Eerst 
er ‚ CNZ. 
JUGCHE, z. n., vr., der, of van de jugche; zonder 
meerv. Bij Kar. suche. Jus, jusculum. In re 
| 00 
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looft men dit woord nog, waar men; door hetzelve, 
een gebrek van dunbeid verftaat. Koffij, die zeer dun 
is; draagt daär, om die rede, den naam van jugche. 

JUICHEN, onz; w., gelijkvl; Jk juichte, heb gejuicht. 
’ Zijne vreugd, doot een luid gefchreeuw, aan den dag 
brengen, en, voords, in de hoogfte maat vreugd gevoe- 
lei en die uiten. Met volk juichte, zoodat het bosch weer- 

almde;, Het voorwerp des gejuichs drukt men uit met 

et voorz. over: over den vrede juichen, In den verhe- 
venen fHijl pldatst men dit ook ín den derden naamval: 
fuicht Gode; gij gantfche aerde! BijneLv. Vonn. be- 
Zigt iemand te gemoet , of in het gemeet juichen, voor al 
juichende iemand tegentreden : mijn Dochter juicht hem 
vrolijk in °t gemoet. Het is een klanknabootfend woord, 
en het drukt, gelijk het gr. sevens, het naturelijke ge-= 
luid vän uitgelatene vreugde uit. Dit geluid is bij de 
Grieken wo, sv, bij de Lat. io, bij de Duitf. such, ij 

JUILEN, onz; w. , gelijkvl. Z# jwilde, heb gejuild, Hui- 
len: de donder uitzerolt in °t ende mort en juilt. VonDe. 
Een Klanknabootfend woord, Van hier fuiling. 

JUIST, bijv. n. en bijw., juister, zeer juist. Even, 
net: de juiste grooste kan ik u niet zeggen, dei 
zoo veel, Juist van pas. Juist geraden.  Fuist 
op denzelfden zijd. A. Harts. Js nu zijn hart en zin 
op aen juist gevallen, Vonn. Van hier juistheid. Van 
het ff. juste. | 

JUK, (fok) zi n;; o.; des fuks, of van het juk; meerv. 
jukken. In het algemeen, beduidt dit woord zamenge= 
bondene deelen, die beftemd zijn, om iets te dragen. 
In het bijzonder , eeri gebind van planken en balken on- 
der eene brug: de brug heeft, door den ijsgang , twee 


iukken verloren. In Groningetland noemt men kleine 


bruggen ‚ over weteringen, jakken. Een houten werk- 
twig, dienftig voor osfen, om te trekken: den osfen het 
juk opleggen. Fig. , ìs het een ftaat van drukkende dienst- 
baarheid 8 0 
der het juk brengen. Het juk verbreken. Het juk af= 
werpen, Het ruk van moeite en zorg. Le. Bake. Een 
houten werktuig , op de fchouders gelegd, om iets te 
dragen £ het groenwijf floeg hem met het juk. Een melk- 
juk. am Ben juk osfen , twee , door het juk verbondene, 
osfen, eri voords een paar: vijf hondèrt jock osfen. Bie 
BELV. Een juk heet ook in de overzetting van ijs 
2 


Bet juk der flavernije, Hoort. Een volk on- 
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Bijbel, : zoo veel land, als twee osfen, in eenen dag 
ploegen. Van hier het bedr. w. jukken, het juk opleg- 
gen: gejukt (beladen) met glinstreud kroonegout, VonD. 
Zan jukbeen, (jokbeen) jukgefpan, jukgordel, 
ukriem. | 
5 Fuk (fok), Ker. fohhe, johche, NOTKER joh, ne- 
‚ derf Je ‚ fiik, hoogd, Hoch, UrrPnit. juk, gojuk, 
angelf. fuc, feoc, geoc, enge yoke, yoak , lat. sugum, 
‚ital. gigo Íp. jugo, fr. joug , boh. frr perf. juk, 
wallif. wk, finl. fuco. Andere talen laten het keelge- 
luid weg, als deen. aag, zw. ok. Men denkt, voor 
het naaste, dat alles afftarht van een woord, dat eene 
verbinding beteekende, zooals sungo bij de Lat. , waar- 
Aen het gr. Cvyoe Of Eeuyos , van deuyerw, overeen 
emt. 

JULIJ, z. n., m., de zevende maand in het jaar , die een 
en dertig dagen heeft, in den deftigen fpreek- en fchrijf- 
ftijl hooimaand genaamd. Het is eigenlijk de tweede lat. 
naamval van Yulius, naar de oude gewoonte. Den der- 
den van Yulius noemde men den derden Pulit, HJulij. 
Van hier, dat alle naamvallen dien uitgang behouden 
hebben: in Sulij , enz. Delat, naam is van Julius Cat- 
ar ontleend. 

JUNIJ, z. n., m., de romeinfche naam der zesde maand 
des jaars, hebbende dertig dagen, anders zomermaand. 
Karel de Groote noemde haar Lracmanoth, braakmaand. 
Kir. kent nog dien naam. Men noemt haar ook wiede 
maand. De lat. naam Punius zoude, naar de Godin Jv- 

‚NO, volgends anderen, naar den rotneinfchen burge- 
meester forius BRruTUS, Le zijn. 

JURK, z. n., vr., der jurk, of van de jurk; meerv. jur 
ken. Een overtrek voor kinderen. Verkleinw. jurkje 
Zamenft. : morsfurk , finuljurk. - 

JUT , een verbasterde naam van den beruchten Paus, Jo- 

‚ hannes de agtfte. Van hier de fpreckwijs: dat zal te 

…… fint Futmis gebeuren, dat is nimmer, omdat men, ter 

„ eer van dezen Paus, nooit mis gevierd heeft. 

JUWEEL, z.-n., o., des juweels, of wam het juweel; 

„meerv. fuweeler. « In het gemeen allerlei geflepen edelgt- 
‚ fleente, in het bijzonder een diamant: zij hlinkt van ju- 
…weelen. Gulden fuweele. BijB. 1477. Overdr. zegt men 
‚van eene fchoone juffer : zij is gen juweel Ook van le 
der, zader voortreflijk, mensch: hij is een juweel van tes 
Lt Á 8 mensche 
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mensch. Voords noemt men eene kostelijke, waarde, 
en aangename zaak een saweel. Van hier het onverb. 
juweelen : een juweelen ring. Voords juweelier , (iemand 
die, in juweelen handelt, of die edelgefteenten inzet) ju- 
weelierfler. Deze beide woorden verliezen, door de 
fchielijkheid van uitfpraak., hunne oorfprongelijke , fcher- 
pe'ee, Als hoorende men, gemeenelijk, juwelier , juwe- 
hierfter. De naauwkeurige Kir. heeft hier juweellier , 
eene /, om den fcherpen toon te bewarert, te meer 
plaatfende. Zamentt.: pronkjuweel  puikjuweel. — Pun 
weelkoffer. Six v- CHanD. heeft van dit fuweel een bedr. 
werkw. fúwselen gevormd: Apol fijn kar fuweelende, 


î €nZe sne 


Fuweel, ‘hoogd. Yawele, nederf, ovele, eng. jewel, 


zw. juwel: ‘Men ftelt, dat wij dit woord uit het fr. 


eyau , (oml. joyaul, Amiddeleeuw. focale) ontleend heb- - 
ben: {p. goijel. De groote SaLmasius meent, dat dit 
woord- niet van focus, goculus, focula, iets, dat ons 


_ vergenoegen aanbrengt, zoudé afltammen, maar van 


IVOOR 


het arab. fokar , een edelgefteente. Volgends Reitz is 
juweel wan het gr. xermuhiove 

> Z. Ne ,-Oe, des ivoors, of van hef ivoor; zonder 
meerv. Elpenbeen. Eene doos dit ivoor gedraaid, Dich- 
ters gebruiken: dit woord , om-de blankheid en den net- 
ten vorm van iets uittebeelden, Zoo noemt Vonper de 
borften van Eva twee bronnen van ijvoor. Van hier het 
enverbuigb. naamw. ivoren :: sen ivoren kam, 

Kir. en BRUNE, een zeeuwsch fchrijver, hebben hier 
defcherp -lange oo: ivooren; gelijk ook de Overzerters ven 
den Bijbel, in de oudfte drukken. L. TEN KATE volgt 
KiLiAAN niet, maar ftelt, te regt, de zacht -lange 0. 
De doorgaande uitfpraak ent de afleiding van het lat. ebur, 
ebor , ftaven deze fpelling. 


Ad 


De 


‘ 
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9 is de gevende medeklinker, gelijk zij de tiende ket 
ter van het ABE, naar de gewone rangífchikking, uit- 
maakt. Zij is de laatfte keelletter, naardien de Q een 
overtollig letterteeken is. Zie, voards, Insaapino, 
bl. 793 7 kee 

KA, zie kauw. | 
KAAG, z. nos Vr. s der, of van de kaag ; meerv, hagen. 
Een zeker binnenlandsch vaartuig. Zawftell,: Aaag- 
man, een fchipper, die eene kaag bevaart, ook kaagfchipper. 
KAAI, z. n., vr.» der, of van de kaai; meerv. kaaijen. 
Metfelwerk aan het water, dienende voor eegen dijk of 
dam; ook een kleine dijk, in het algemeen. Van deze 
kaeij. Vonp. Het fchip ligt agu de kaai, In het fr. 
guat. Zawmenftell.: winterkaai, zamerkaai, —= Kaar 
boef , een kruijer, die de fchepen ‘opwacht, #asidijk 
(kadijk) , kaaslooper , kaaimeester. | | 
KAAIJËN! bedr. w., gelijkvl, Jk Kaaide, heb gekaaid. 
‚Een zeewoord , ook toppen genaamd. De ra Kaaijen, 
is de nok, of het uiterfte einde der ra , naar beneden trek- 
ken, en aan den mast binden, wanneer het fchip te veel 
{lingert , of door eene engte maet. 
AAK , Ze n., vre, der, of van de kaak; meer. kaken. 
Verkl, Aaakje , dat ook eene kleine taart aanduidt. Het 
„been, waarin de kiezen en tanden geplaatst zijn. Js 
zijne kaek gevlogen. Vonn. Hierheen beheoren de 
fpreekwijzen :-ffijf inn de kaken zijn, ftout Spreken. Der 
de kaken jagen, alles doorbrengen, opteren, 'Uit de 
kaken, het geweld, des doods =…— des verderfs redden. 
Met flijve kaken, met onbefchaamdheid, ess lochenes. 
De kieuwen der visíchen noemt men ook kaken. Van 
hier heet men de kieuwen der haringen uitfnijden, As- 
ring kaken. Anderen brengen dit tot het oude kaak, 
dat is ton; zoo dat den haring kaken dan eigenlijk zou 
beteekenen den haring invaten, inzouten; te meer, de- 
wijl de kunst van het wel toebereiden van den haring 
juist daarin, en niet in het uitfnijden van de kieuwen, 
. zou gelegen zijn. Van bier: Kaker. Zamenftell.: 
kaakmes, Voords eene wang: de rimpels op de kact. 
Vonp. Zij kreeg eenen blos op de kaken, aah 
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keken. _Als.de eerfle wal ow” kaahen van den baard: be- 
fchaauwen ded. bhoorT, Van hier de zamfleil.: keek. 
been „ kaakflag. In heseng. is check orme wang. 

KAAK; Ze Áe 9 We 3 der, of van de kaak ; meerv. kaken. 
Eene openbare plaats, waar misdadigers, aan eenen 
pijkaar gebonden, tot fclande se pronk flaan, of oek 
gegeefeld en gebrandmerkt worden. dan de kaak ko- 
men — fllan om zilte. Zijne feilen op de kaak ze 
zetten. Hoort. Wij hebben een verouderd woord 
kaak, fr. cague, dat eene foort van ton beteekent. 
Kirzaan leède het daasvan af, uit hoofde der ronde ge- 
daame van die fteenen zuil, die tot zoodanige fchande 
plaats werftrekt.. Bimdelijk is aak ook een zeewoord , 
tenen…rukwind aanduidende, 

KAAL, bijv. n. en bijw, kaler (kaalder), kaalst.Het tegendeel 
van ruig, beroofd van het noodige haar, zonder ve- 
ders, of loof. Zen kaal voorhoofd. De jongen zijn 
nog kaal.. Kale bluomen. Een kale berg, met geen 
boomen. of Kruiken bewaslen. Zen kale rok, waarvan 
de eerfte wolnoppen reeds afgefleten zijn, Fig.,' ont- 
bloot wan het noodige, dat bij eene, zaak past: een 
kaal fhjp: zonder wand, Ben kale boeg, zonder an- 
kers. Kewe kale reede, zonder fchepen. Eene kale 
fBleug, zonder mars. Kenme kale keuken. In het bijzon- 
der, geldeloos: eene kale juffer. Een kale jonker — 
pronktr. Hij is van den kalen adel. Hij is zoo kaal 
als eene luis „ gemeen {preekwoord , voor : hij is dood arm, 
demand kaal maken, kaal plukken. Kaal worden. Van de noo- 
dige grônden ontbloot; in eenen verachtelijkem zin: dat 
is eene kale veronifchuldiging. Slecht van waarde: een 
kaal middagmaal. In zijne bedoeling te leur gefteld: 
hip is er kaal afgekomen. Van hier: kaalheid, kaalach- 
rig. Zamenftell,: kaalkin, kaalkop , kaaloor , kaalpoot , 
eene duif mer kale pooten, ewerdr. , een , die geen geld 
heeft. Van dit kealheeft men het zelfltandige Aalis , voor 
iemand , die miet veel bezit, gemaakt. Huorr bezigt 
het : een …deel kalisfen. 

Kaal, oul. kaluw, kalawe, Norx. chal, pool. golij, 
pieuwperfisch kka/, h kakt. Kar. eafums. Mis- 
fehien komt alles uit her ebs. >°P of pam glad, kaal 
zijn 

KAAM, z. n., vr., des, of van de kaam; zonder meerv. 
De fchimmet, die zich „ als. eene witte huid, op bier, 
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wijn, azijn enz. zet. Het heeft met kim, diemen, 
eenen oorfprong. Krr. kent Kiemen, dat, thands, 
kamen heet, datis, kaam zetten: het bier heeft gekaamd. 
Voords is hiervan : kaamachtig , kaamfel , kamig. 

KAAN; z. n., vr., der, of van de kaan; meerv. kenen. 
Eene foort van middelmatig vaartuig , waarvan men zich, 
op de Elve, Oder, Wezer enz. bedient; zijnde Zonder 
verdek. ‘“’* Zie den Wijsfel uit zijn kanen fchudden 
maght van opgeleide granen. VonD. Kaan is ook eene 
foort van ‘mand, hae 

Kaan...koogd. „kahn:, nederf. kaan , deeù. Kane, zw. 

. kana, frs canon eng. canoes lat. cijmba,':bij Juven. 
canna. Het behoort tot het geflacht dier woorden, die 
eene holle ruimte beteekenen. De oudíte. kanen maakte 
men van uicgehoolde boomen, gelijk de Jndianen, nog , 
hunne kano's doen. 

KAAN, z. n., vr. , der, of van de kaan ; meerv. Kanen. 
Stukjes van allerlei uiegefmolten vet noemt men , in Geld, 
en Gron. ,.kanen. Kir, vertaalt Kaan door arving vilior 
ex balenis. | 

KAAP, z. n., vr., der, of van de kaap; meerv. kapen. 
Eenftuklands, dat, als een hoofd, in zee uitfteekt; 
een voorgebergte. Bij de kaap. van Aktium. Von. 

dij uitnêmendheid heet de groote uithoek van Afrika de 
‘aap... Van het fr; cap‚'it. capo, eng. cape,„ fp. cabo. 
Uit het lat. cdput, een kop; hoofd, Eene groote hou- 
ten baak , op venen hoek lands, heet men, aan de Hel- 
der , ook kaap , anders kaapftander. 

KAAP, z. n., vr.; der „ of van de kaap: zonder meerv. 
Vrijbuit op zee. Je kaap, of ap de kaap, varen. Zie 
kapen | 

KAAR, z. n., vr., der, of van de kaar: meerv. karen. 
Eene'vischkaar, In eenige oorden van Nederland vere 
ftaat men er ook eene kar door. Zie dit woord. 

KAAR , z. n., me en vr. , des kaars —e der kaar , of van 
den van de kaar ; meerv. karen. Een woord , dat bijna, 
reeds in onbruik geraakt en zoo veel.ás als lieve vriend — 
vriendin. . Het is van het-oude fakí, karen „ nu keuren, 
kiezen. Bij de Lat. is carus eene benaming van eenen 
lieven vriend. Bij Haarr vindt men: belesdt bij den 
Hertog van Foijeufe zijnen „kaar. Hij gebruikt ook 
het verkleinwoord: Kassng zonder kaarkens, dat is 
gunftelingen. Ook bij Vonp. leest men: . È 
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En wenschte lot en deel 
Te hebben met haar kaartje , 
En doot te zijn als Saartje. … 
Nog zegt men in fommige oorden van Nederland: o! 
zij zijn zulke karen, zulke vertrouwde vrienden. 
Kir. heeft: kare, kaerken, cara, amitg. 
KAARDE, a. n., vr., der, of van de kRaarde; meerv. 
kaarden. Eene distel in het gemeen: wat Just heeft een 
ezel anders , als om kaerden af te weijden? Due Brune. 
In het bijzonder ís het eene distel met zeer’ fcherpe pun- 
ten aan: den top; van het lat. carduus. «Men noemt de- 
zelve vollers , of weverkaarde ; dewijl men, op fommige 
laatferr van Europe, de toppen dezer plant , tot het he- 
elen van wol, gebruikt. Van hier draagt het: getande 
ijzeren werktuig, omrwolte kammen, dien zelfden naam : 
mes kam en Jcherpe kaerd wol Remmen. Vonp. Ribben 
dec art isjok en beet noemt men-oòk kaarden , fr. cardes, 
- Zamenftell.: kaardenbol ;, kaardendistel , kaardenmaker , 
kaardenfteker. . …… \ 0 aes bs 
KAARDEN , bedr w., gelijkvl. Zk Kaardde, heb ge- 
kaard, Wol wet de kaard bereiden, Van hier kaar- 
- der, kaardfel, Kaardfier. - …… Ss 
S, (Keers) z. n., vre, ‘der, of van de kaars; 
meerv. kaarfen. Gedraaid kattoen , mct ongel of was 
omgeven, dienende.rot licht. Met maegdewasfe kaers. 
Vonp. Bij de kaars werken: De kaars loopt af. Er 
is een dief aanrde.kaars. . De kaars fmuiten. lets met het 
uüöhranden der:Raars verkoopen; wanmeer de koop verrigt 
moet zijn, eer.eene, daarbij, opgeftokene kaars uitge- 
brand is, — Dat is zoo regt als eene kaars, zeer regt. 
Van iemand ; wier. men, weldra, betrappen zal, zegt 
‘ men: Aif vliegt al-om de kaars. Van hier, dieeen: zacht 
doodbed heeft, en weinig of geen fmert, in zijne laatfte 
oogenblikken , toontte hebben , bezigt mer het vertrouw- 
lijke fpreekwoord hij gaat uit als eene kaars. Verkteinw. 
kaarsje, Zamenftell..: nachtkaars , fimeerkaars , flalkaars, 
waskaars, — Kaarsbak , kaarsdief , iets, dat de kaars doet 
afloopen , kaarskist, kaarslade, kaarsiemmet „ kaarslicht, 
kaarsongel, kaarsfmeer, kaarsfnuiter, -kaarsfnuitfel, 
kaar fenmaker , kaarfenmakerij , kaarswerk…, enz. 
Zeer waarfchijnelijk van het lat. cera , was, gr. xupos 
middeleeuw, ciergius ; welk woord , aanvangelijk , van de 
: Dd 5 was- 
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waskaarfen gebruikt werd, welke men, bif den opentijs 
ken eerdienst, aan(kak. 
KAART, z. n., vr. , der, of san de kaart ; meerv, kaar: 
teu. Eene fpeelkaart. Van hetlat. charta, papier. Op 
‚ Kaarten == met de kaart fpelen , ook: kaarten genaamd. 
De kaarten doorfchieten —= omdeelen w… afnemen. De 
kaert vergeven. Eene goede om kwade kaart hebben, lee 
„mand in de kaart kijken, deszelfs geheime aantlagen 
‚ befpieden. De gekken brijgen de kaart, zijn gelukkig. 
Eene kaart is ook eene beknopte meetkundige afbeel 
‘dingsbet zij van de oppervlakte der aarde , of van een 
‚ gedeelte derzelve, eeste landkaart; het zij van het vlak 
‘der zee en derzelver bevaarbare en onbevaarbare gronden , 
eene zeekasrt; het zij van de fterrenbèelden, eene hee 
„melkaart. — Lene afgezstte kaart, waarin onderfchei- 
dege kleuren de onderfcheidene deelen der oppervlakte. 
aantoonen.. Jk wind dat nies ep de kadrt.- Die plaats 
‚ Jigt niet in de kaars, In zeeland zegt men Kaarten uit- 
zetten, of iets in de kaart flellen, voor, bij openlijke 
- aanplakking , bekend maken , dat iets te koop is, Verkleinw. 
kaartje. ' Het onverb. bijv. n. is kaarten: een kaar. 
ten huis. Zamenftell. : erop » ‘kaartkooper , kaart. 
‚…fpel , Kaartfpeler , kaartwinkel. De 
KAAS, (kees) z. n., vr., der of van de kaas; meerv. 
kazen. Geftremde melk, van hui: gezuiverd, tot eenen 
«klomp, door middel eens vorms, zamengedrukt3 eene 
bekende lekkernij. - Hoewel ik verte kaes perfie. Vonn. 
Andere fpijs draagt ook dien naam, als :- eijerkaas, uit 
geronnene melk en ‘eijeren.: Hoafdkaas, hoofdvieesch , 
‚in de gedaante van eene kaas gevorord, Van bet manl. 
geflacht vindt men , bij Vonp. en anderen, ook voorbeel 
„ den. Het meeste gebruik van den flependen uitgafg 
kaze, keze, fpreekt voor het vronwi. Zamenftcit. : kaas 
boer, kaasbard , — kaasjager , ten, die met kaas rijdt, 
overdr., eenn oud man, die nog naar de meisjes omziet. 
Tuinm. meent, dat kaarjager gezegd wordt voor kasja- 
ger , bij Kir. voorkomende, en bij denzelven ook 45 
boef genoemd , zijnde deeze,kasjagers, of kasboeven, ci- 
genlijk , bedriegers, die voorgaveu, heilige overblijflels 
te bezitten, welke aij in een kasje omvoerden, en aan 
het gemeene Volk om geld vertoonden; — Kaaskamer, 
kaaskooper , kaasleh , cundfel, Aaastucha, de iterke se 
i er 
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der kaas, kaasmat „ vorm , kaasmarkt , kaasnap „kaasvet, 
kaasvorm , kaaswei , kaaswinkel, kaasworm , kaaswrans 
el. Verkleinw. kaasje, waarvan kaasjeskruid, 

KRATS, Ze D., Vive der, of van de kaats ; zonder meerv; 
Een woord in het kaats{pel gebruikelijk , beteekenende de 
piaats, waar de bal, na den eerften (tuit, valr. Als 
meu die plaats merkt, noemt men bet: de kaats teeke- 
sen, Ik teckende die kaats. Hoort. Fig.: hij weet de 
kaats wel te teekenen, hij weet zijne rekening, tot 
zijn voordeel , goed te maken. Zamenftell. : kaatsbaan , 
kaatsbal , kaatsdak , kaatsmeester, kaatsnet , kaatsfpel, 
kaatszeef. En 

KAATSEN , bedr. w‚ , gelijkvl. Zi Aawtste , heb gekaatst. 
Den bal in het kaarsfpel flaan: Ze dmats liever met het net, 
dan met de hand. e= Die kagtst , moet bal wachten, 
fcberts wordt mer (cherts betaald. Van hier kaat/er. 

Ons kaatfen komt overeen met het fr. chasfer , en2. 
go catchi, ital. cacciare, zw. Rasta, goth. kefan, aúgelf,. 
ceast, in welke allen het denkbeeld van voordjagen, 
voorddrijven het heërfchende ies … . EEn 
UW, zie kauw, Kaauw is ook een zelflt. naamw, 

vr. Kaauwfel „ gekaauwde beet. AA 

KAAUWEN, bedr. w.„ gelijkvl. JA. kasuwde, heb 

…gekaauwd. Spijs met het gebit malen. Spijs Kaau- 
wen. Overdr.: daar Ajax Ulijsfes dif te kaauwen 
geefs. Vonp. . Hes verledene leod kaauwen, met 
mert herdenken. Vonp. Van hier. kaauwer, 
keauwing , kaauw/el, Zamenllell. : kaauwtanden, een 
werkwoord. …: … 

KABAS, z. n., vr.„ der, of van de kabas ; meerv. ka- 
basfen. Een:hengielkorfje van (troo, of biezen. -Zij 
deit vijgen in haer kabasfe. Vonp, Van het fr. ca- 


bas. n RÂ 
KABASSEN , bedr. we. , gelijkvl. Zh kabaste, heb geka- 
bast. Behendiglijk ftelen: gelijk Robert met het anker, 
dat hij docht té kabasfen. Hoort. Ziet, det gij draa- 
den uit haar heir kabast. Hoort. 
KABBELEN, onz. w., gelijkel. ZE kabbelde, heb ge- 
kabbeld. Een klanknabootfend waord, uitdrakkende 
den zachten flag van het water , wanneer het bewogen 
wordt. Met beekje kabhelt tegen den oever. VoNDEL 
gebruikt het oek irt eenen bedrijvenden zin : akkers , die gez 
Kabhelt worden, die, door den zachten (lag van het water » 
à San 
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… eenigzins van onderen afgefpoeld worden, en Aarde ver- 
‘ezen: Van hier is: kabbeling. Zamenttell : kabbel- 
flroom (bij Oup.s). PA7EL en 

KABEL, z.*n., m., der kabels , of van den-kabel ; meerv, 
kabels ; men bezigt ook het zamengeft. .kabeltouwen. Een 

“dik touw, om het anker te houden, teboegferen , fche- 
pen te vertuijen,-énz. Den kabel infteken , door den an- 

‘kerring vastmaken. -Den …kabel Vieren, uit{chieten, 
Maak die kink uit den kabel. Er is eene kink in den ka: 

. bel, de zaak vindt tegenftand; in: den’ vertrouwlijken 
fpreektrant. Dat is een kabel op zolder, dat middel is 
nog ver te zoeken. Zamenft.: kabelgaren , kabeigst, 
kabelkleed', kabehbouw,  ° 

Kabel, hoogd. en nederfs kabel, fr. en eng. cable, 

‚… middeteeuw. caplum:, Tuplum. Het-gr..kagtads verklaart 
Suidas door een dik-touw, fchoon anderen ontkennen, 

dar dit eert grieksch Wöord is. De hooge ouderdom, on- 
dertusfchen , vanvus woord blijkt ùit het hebr, 93, dat 

- een touw béteekaht,-…” | 

KALELJAAUW, z. mr, m., des kabeljaauws , of van 

dens kabeljaauw; meerv. kabeljaauwen, Een zeevisch, 

‚ die gedroogd, onder .den. naam van ftokvisch be- 

… kemd isì Zenen  kabbeljaau tot jwea en swintig 
guiden se betaalen. Hoort. Van hiet ‘kabeljaauwsch, 
een-woord , uit de vaderlandfche gefchiedenis genoeg be- 
kend.“ Zamenft,: krimpkabeljaauw mm kabeljaauwvangst, 

_ kabelfaauwvisfchorij', RE 

“_: Heoogds- kabdljdu, fe. cabeliau,: deen. kabliau, mid- 
deleeuw. cabellauwus, cabelgenfis. Onze nederlandfche 
voren zijk anders “aan bb abboti 

KABINET , z. n…, o. „des Rabinets., of: van het kabinet; 
meerv. kabinesten, Eem onduitsch woord, dat, in eenige 
oorden van Nederland , kamnet , kammenet wordt. uitge: 

“_ Sproken ; van hetfr. cabinet. Eenfchrijn, eene kas met 

 verfcheidene laden : °* ontflui het kabinet. Hoort. In het 

“bijzonder teere-kas,r waarin zeldzaamheden der natuur 
en kunst bewaard worden. Wijders „een groor vertrek, 

“waar die ftukken -àan-de Lief hebbers vertoond worden : 
het kabinet des konings. bevat eene fchoone verzameling. 
Ook, bij overnoeming ; de aldaar verzamelde zeldzaam- 
heden : zijn kabinet. wordt verkocht. Een g-heim ver- 

trek , voornadielijk, wan Vorsten :: de koning Jiet hes in 

" aijn kabinet brengen: In het bijzonder.de zaal, ee 

ï é | 6 
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geheime zaken van-ftaat beraagdflaagd worden: Aij kent 
de geheimen van het kabinet, In het gemeen eene afge- 
zonderde plaats , waar men iets leert, het welk juist alle 
man niet weet: weetenfchappen. gegucekt. in 't kabinet 
van Venus, Hoort. 

KABOUTER, z..n., m., des kabouters , of van den ka- 
bouter ; meerv. kabouters. ‘Een kleine knaap , of jongen: 
laat die kabouters zich maar vermaken, Met eene {oort 
van verachting , iemand, die weinig aanzien heeft, en 
zich , door zijn gedrag, belachlijk maakt: een van die 

kabouters deed zijne Alane intreé. Hoort. °t Welk 
dien Kabouter eerst geholpen heeft te paard, DE DECKER. 
In de geestenleer des ouden bijgeloofs is kabouter, of, 
liever, kaboutermanneken , eene foort van middelgeesten , 
die, des nachts, in de gedaante van kleine dwergies, 
verfchijnen , en allerlei huislijken dienst bewijzen. Zulk 
eenen drol noemt men ook Zergmannetje, omdat berg- 
bewoners , misíchien, het meest met die weldadige geest= 
jes ophadden. In het hoogd. kobold, dat met het mid- 
deleeuw. gobelinus, en het fr. gohelin, een bietebaauw, 
overeenkomt. Misfchien komt het van het gr. xaf3aaac , 
welk woord , door den Verklarer, of Scholiast , van Aris- 
tofanes, van eene foort van middelgeesten wordt uitge- 
legd. Kir. heeft zich ook op dit gr. woord beroepen, 
en verklaart het door eenen middelgeest, die de daden 
der menfchen naaapt. 

KABUIS , z. n. , vr. , der, of van de kabuis ; meerv. ka« 
buizen. Een klein vertrek , om wat voorraad te bergen; 
ook eene fcheepskeuken. Zie kombuis. Van hier het 
zam. kabuiskool , bij verkorting Auiskool, 

KAD, een zelflt. naamw. , door Vonp. in zijne vroege 
REE gebruikt: soit meel, noch olij faelde, in 

ruijcke , noch in kad. Uit het verband blijkt, dat hij 
er eene flesch voor de olie door verftaat. Bij de Grieken 
is xadas een vat, om wijnin te doen, en 2 bij de Hebr, 
eene kruik, flesch. Verkiest men het woord voor onze 
taal te, bewaren , men diene het geflacht dan maar te be- 
palen , dat, meest, naar het vrouwelijke fchijnt overte- 
hellen. Zie kit. 

KADE , z. n., vr., der, of van de kade; meerv. kaden. 
Een kleine dijk, anders kaai. Achter de grafikade. 
Hoort. Van hier het zamengeft, kadijk. 

KADRAAI, z. n., vr., der, of van de kadraai ; meerv. 


ka- 
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kadraaijen. Een zoetelaars vaartuig, Waädtiiede tien bij 
de fchepen ; die op de reede liggen , waren uitwent. Van 
hier het werkw. kadraaijen, en het naamw. kadraaijer, 
Misfchten uit Rade, kaai en draaijen, 

KAF, z. n., o., des kafs , of van het kaf; zonder meerv; 
Het fijne afval van gedorschte graner. Hes lichte kof, 
Vonn. Hes kaf uit het koren wannen. Er is geen ko 
ren zonder kaf, hoe men ook zorg draagt, men 
zich , nogthands, flechten onder de braven. Dat is 
gedorst , dat is vergeefsch werk. Het fchijht, met kap 
pen, uit eene bron te zijn, 

KAFFA, z. n., O., van het kaffa: zonder meerv. Trijp, 

zekere ftof. 

KAGCHEL, z. n., vr. , der, of van de Ragchel ; meerv. 
kagchels. Een bekend werktuig, om in te ftoken. De 
kagchel floken. Zamentft. : potkagchel , kagcheloven. Dit 
woord luidt in het middeleeuw. cugnolius „ital, coccia , zw. 
kakel , pool. en hoogd. Rachel, boh. kachijk. WacH- 
TER leidt het af van zogen, dradijen, Junius van cs 
cabus, Anderen van coguere. Het is onzeker. 

KAI, zie kei. 

KAJUIT, zen. , vr. , der, of van de kajuit ; meerv. ka: 
juiten. Eene verblijfplaats, op het achterfchip , voor 
de Opperften des vaartuigs , of voor andere Aanzienelijken. 
De kajuit afhuren. In de kajuit. Hoort. Zamenft: 
kajuitjongen , kajuitwachter. 

In het deen. kahift, fr. cahutte; waaruit blijkt, dat 
het woord uit Aa, kauw , kooi , en Aut zamengefteld is. 
In Zweden was kajuta , voorheen, een klein huis, 

KAK, z. n,, me, des Raks, of van den Kak; zonde 
meerv. Achterlasts in den onbefchaafden ftijl. Zak 
hebben, aandrang gevoelen, om zijn gevoeg te doen. 
Ook drek, ftront, gr. zaxxn. Kak maken, eene last 
uitdrukking , voor krakeel zoeken. 

KAKELEN, onz. w.,.gelijkvl. Jk kakelde, heb geke- 
keld. Een klanknabontfend woord, om het geluid van 
hoenderen , enz. natebaauwen., Ook wordt het voor 
fnappen, veel fpreken gebruikt , als her voorddur, werkw. 
van Raken, welk H. pr GR. nog vidi waer bii gt 

"dijckt gif best dat overvolligh kaken? En WestenB.: 
waer toe langh vergeefs gekaeckt? Van hier Rakelaar, 

(4kakeler) kakelarij, kakelfte . _Zamenft.: kakelbont, 

‚ dat is zoo bont, als een hoen; Aij is kakelbont gek 
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de kleur zijner kleederen maakt eene belachlijke menge- 
ling. Van kleuren , die verfcheiden zijn , en niet bij el- 
kander pasien , gebruikt men dit woord, 

KAKKEN , onz. èn bedr. w., gelijkvl. Zé kakze, heb 
gekakt. Een woord, van kinderen veel gebruikt, als 
zij , door toelgang , aan de behoefte der natuur voldoen 
moeten. Van hier kakker , Kakkerij, kakfel, kakfler, 
Zamenft. : kakhiel, (winterhiel) kakhuis, kakhuishril, 
kakhuisdeur , kakhuisveger, (Íchoonmaker, lêdiger , ) 
kakkebed (een kind, dat het bed bewuilt) kak/chool, 
(fchool voor kleine kinderen) , kakflille (een ftilletje) 
kakfloel. In het gr. zaxxav, lat. en it. cacarg, eng. to 
cack „ boh. kakasi , deen. kakte. 

KAKKERLAK, z. n., m., des kakkerlaks, of van den 
kakkerlak ; meerv. kakkerlakken. Een gekorven diertje, 
dat veel in bakkerijen zich ophoudt, gelijk het ook de 
lading der (chepen doorknaagt. 

KAKKETOE,-z. n., vr., der, of van de kakkesoe; 
meerv. hakketoeen. Eene foort van papegaai, die (terk 
fchreeuwt. Alke 

KAKS , bijw. , in den wertrouwlijken fpreektrant gebruike= 
lijk. Als kaks, welftaanshalve, bij Oup., WeESTeRB. 
en Anderen. Hoort zegt in Wareenar: men zalder as 
kacx b'aevont op het hylik zitte. Tuinm. zegt: kak Schijnt 
ook geveinsd beduid te hebben; warit Kackepeis (bij Kir.) 
was een geveinsde vrede. Zoodata/s taks dan , bij vein- 
zing, of in fchijn, zoude beteekenen, bij Kir ook kakkemik. 

KALABAS , (kalbas) 2. m., vr. , der, of van de kalâbas ; 
meerv. kalabayfen. Een lach van pompoenen. Van. 
bier kalabas- fiesch. 

KALAMIJNSTEEN, z. n., m., des kalamijnfteens; of 
van den kalamijnfteen; meerv. kalamijnfteenen. Eene 
foort van fleen, waarmede men rood koper geel maakt. 

KALAMINK , (ka/mink , kallemink) z.n., o., des kala- 
minks, of van het kalamink; zonder meerv. Zekere 
wollen ftof. Van hier het onverbuigb. bijv. n. Aalamine 
ken : een kalaminken hemdrok. | 

KALANDER, z.n., vr., der, of van de kalander; meerv. 
kalanders. Een zwart wormpje, dat het koren vertlindt. 
De kalander legt hier haer granen. Vonp. Om,de voetmaat, 
en in de dagelijkfch: verkeering , bezigt men ook k/ander : 
geen lander cet het Koren. Hlooovt. Zoo noemt men gek den 

glans , 
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glans, door drukking , op eenige ftof gemaakt , in het fr. es- 
landre, Van hier het bedr. gelijkvl. w. kafanderen , klande- 
ren, glans op eenig doek maken. De winkel , waar dit ge- 
fchiedt, iseene kalanderij. Van hier kalanderer , klande 
ver . kalanderfter , klanderfter. Zamenftell.: Aalandermolen. 
Misfchien van glans. Het fr. galant, fierlijk, en ons 
oude kalaansch, heeft hiermede vele overeenkomst. 

ALANT , (#lant) z. n., m. en vr., des kalanss =— der 


‚ kalant, of van den — de kalant; meerv. kalanten. Ben 


…_ koopvriend , of eene koopvriendin, iemand, aan wien 


. men zijne waren gewoon is te flijten. Zoo hellept mij het 
… hof aan eenen hoop kalanten. Hoort. dif eft vaste 
em 


kalanten. Kalanten krijgen —m verliezen. 


and zijne 
kalanten onttrekken. amenft.; jaarkalant , fcheerka: 


“Jant. ‘Het gemeene zegwoord: dat is een klant , voor 


eenen fnaak , eenen koddigen vent, fchijnt het fr. galant 
tezijn. Ons woord kalant is uit het fr. chaland, Dan, 
wat beteekent dit woord eigenlijk? Het hoogd. Kaland 
beduidde , eertijds, eene braederfchap van godsdienftige 
perfonen , zoo als vele zulke gezelfchappen, in.de der- 
tiende eeuw , ontftonden; doch, die zich, weldra, eere 
der door fmullen en brasfen, dan door (tichtelijke ver 
rigtiogen bekend maakten. . De verzämeling dier leden, 
op vaste tijden , noemde men met denzelfden naam, ge- 
lijk, nog, in het Sleeswijkfche, de jaarlijkfche bijeen- 
komst der Geestelijken dien naam draagt, Van hier kan 
het woord de beteekenis aangenomen hebben van eenen 
vriend , die aan eenen anderiets gunt , en‚ daarom, dike 
wijls bij hem komt; en verder, iemand, die ons nering 
gunt en toebrengt. Ondertusfchen is de oorfprong dui 
fter. Zoo ons woord met het hoogd. een zij , mag men, 
met ADELUNG, de bron in het lat.” calendae , de eerfie 
dag van iedere maand , zoeken. Althands, reeds în de 
elfde eeuw , ‘heette kalendae, in Frankrijk , eene bijcen- 
komst der Geestelijken van eenen ring, dewijl zij, t 
kens, op den eerften dag van elke maand gefchiedde. 


KALEFATEREN , : kalfateren , kalfaten) bedr. w., ge- 


lijkvl. Jk Kalefaterde, heb gekalefaterd. De reten van 
een vaartuig met werk breeuwen, met talk , pek en teer 
beftrijken, voor het indringen des waters; ook het fchip 
lappen. Mij kalfatert zijn lekke kiel, Vonp. Jk moest 
mijn fehip, in de eerfte haven, laten kalefateren, Inden 
dagelijkfchen wandel zege men: ik zal dat wel kalefast- 
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Fin, ik zal dat wel (telles Van hier kabefateringa 

Zamentt. : kalefaathamer. De 
Dit woord luidt in het hoogd: en nederf. alfatern ; 
‘zw. Falfatrá, fr. calfater , calfeutrer, Ìt, calfattare, 
middelzeuw. calafdtare , nieuw gr. xaaèDdarew. Men leide 
het , gewonelijk , af van het fr, Cale, ech fcheepsboderh, 

‚kiel, en fis , it. fdtto, vetiteld, gemaakt. _ - 
KALES, z. n., vr., der, of van de kales ;, meerv, kalet. 
Jer. Onduitsch woord, met den klemtoon op de laat{tá 
tettergreep , beteekenende eene zeekere opene koets, 
Zamentft. : postkales, reiskales. Hoogd. Kalefche, fr. 
caleche, it. kalesfàä. Alles [tamt, denkelijk, van het 

flavon. kolosf4 , wagentwielen , af. a 
KALF, z. n., o.,.des kalfs, of van het Ralf; meerv. 
kalvers, kalveren, kalven. Een jong van (ommige dies 
tert. Zoo toemen de jagets een jong van een hert, on= 
def her jaar, een kalf, een reekalf. In gewonere betees 
kenis, een jong van een rund, Het draägt dezen naam 
in het eerlte jaar. Zen nuchteren — een Bemest kalf. 
Ben zoog kalf. — Als de kalvers op het ijs danfen, dat 
is, nooit: Hij dempt den puts s Jet kalf verdrinken. 
is, hij komt met zijne hulp te ladt. Moe kome het kalf 
"bij zijnén maat? hoe koint zulk een vtierndenpaar te za- 
men? In de Overzettiog van den Bijbel komt het voor , in, 
de beteekenis van eene jonge koe: foo gi miet mijn kalf 
niet haddet geploegt. Van hier hét fpreekw.; met ies 
mands kaj Ploegen , heimelijk van hem, met taad en 
daad, onderfteund worden: Oneigenlijk Heet her jong 
van een gelijkend zeedier, zeekalf. Eeù jong, kindere 
chtig mensch: Zij is nog een regn kalf. Dat fs een 
alf , eén goed kalf, een Zachte bloed. Een uitbraaks 
fel, uitfpuigicl : Aij heeft tweemaal ben kalf gemaakt. 
Van het overgeven op zee gebruikt men dit meest. Miss 
fchien, om de gelijkheid des geluids, bij het braken; 
iet dat eens kalfs , em de woorovergebogene hou- 
ding var het ligchaam, als krope men op vief beenen. 
Timmerlieden noemen den boveridrempel genet deur , den 
Awarsllijl, een kulf, én de drukkers; dis, den onder- 
ften dwarsbalk eenef pers, Zamenfts: kalfkóe , die met 
kalf is, Kalf borst, kalfshoofd, kalfshuid, zonne, ó 
kalfskruid , eene plant; Kolfilelr, _ Kalfsnat, kalfsd 
bogen, groote oogerl, Aalfirib, kalfifchijf,. (Kals 
derfchijf ) kalfsfchinkel ; zj $vel, Cg. em onelg.; de 
e trom à. 
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trom: men raert hes-kalfsvel; kalfsvleesch, halfsret, 
“Ralverachtig , kalverknien , knien, die naar binnen gebo- 
gen ftaan, kalverliefde, eerfte liefdedrift, 

Kalf, hoogd. kalb, Notk. en WirLLer. chalb, eng. 
calf, angelf. calf, nederf. kalf, deen. kalf, zw. haf 
kalv. Inge leidt het woord af van het gallilche galba, 
‘vet, geil, hebr. 2°n, Anders is, bij ALBERUS, gab de 
bel van eenen hond. Misfchien is het dan beter, dat de 
naam op het geluid dezer dieren zie, en dat dezelve, 
daarom , afftamme van gapen, nog, in Gron: , van het 
geluid van fchreijende kinderen gebruikelijk. 

KALIBER, z. n., 0., des kalibers, of van het kaliber ; 
zonder meerv. Onduitsch woord, van hct fr. calibre. 
Men verftaat er door de wijdte der ziel, of des monds , van 
een gefchut, of vaneen geweer; ook de doorfnede eens 
kogels. Zen Ruk van klein kaliber. In den dagelijk- 
fchen fpreektrant gebruikt men het ook voor hoedanig- 
heid: dat és van flecht kaliber. 

KALIÍS , zie kaal. 

KALK, z. n., m., des kalks, of van den kalk ; zonder 
meerv. Gebrandde fteenen of fchrelpen, om, met wa- 
ter en zand gemengd, tot bet metfelen te gebruiken: 
ongeleschten kalk met water flisf-n. Vonn. Kalk bius- 
fchen. Ongebluschte Ralk. Kalk branden. Kalk bee 
flaan — mengen. == Levende kalk, die, met water, 
nog oiet gelescht is. Zamenft.: ka/kbak , kalkbrander, 
kalkbrok, kalkgruis, kalkkloet, kalkoven, kalkpot, 
kalkput, eene plaats, waar men gebluschte kalk be- 
waart, kalktob, kalkwater. Het Ílamt af van het lat, 


calx. 
KALKEN, bedr. w., gelijkvl. Jk kalkte, heb gekalkt. 
Met kalk beftrijken. | 
KALKOEN, z. n., m., des kalkoens, of van den kal- 
koen ; meerv. kalkoenan. Verkleinw. Kalkeentje. Een 
bekende , thands inlandíche, vogel: een gebradene kal- 
koen, Van hier kalkoensch: een kalkoenfche haan — hen. 
‚ Hij is zoo rood, als een kalkoenfche haan, zegt men van 
iemand, wien de boosheid in het gelaat ftijgt. De pun- 
ten onder de hoefijzers der paarden dragen, bij de {me- 
den, den naam van Kalkoenen. Kir. heeft kalkoen, cer- 
nu pedis equini. Het verkleinw, neemt men elders voor 
een glaasje, om alfemwijn enz. uit te drinken: ik za/ 
dat kalkoentje op de lippen nemen.  Ondertusfchen worn 
e 
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de naam dès Vogels afgeleid van Calicut, zijnde de 

laats van waar hij, eerst, in ons land oVergebragt is. 

Men noemt hem, deswege, het kalikusfche hoen, bij 
Vonp. kalikoet. 

KALLEMINK , zie kalamink, 

KALLEN, bedr. w‚.‚ gelijkvl. Zkt kalde, heb gekald, 
In Geld. bezigt men dit woord woor zamenpraten; ook 
voor zeggen: wat kalsge? d. i. wat zegtge? De eerite 
grondbeteekenis is roepen: So dat fô calleden allegader om 
Philippe finen vader. v. Maarrr: En deze beteekenis 
heefd het ook in het zweed., ijsl. en engel. == HooFT 

bezigt het voor vertellen: hoort, hoe Palemon kalt. 

Thands wordt het, in den zin van veel praten, fnap- 

pen, gebruikt: Aoor haar eens kallen. Van hier kaller, 

kalling , kalfter. Zamenft.: Kallemoer , kalmoer , fnap- 
fter gg Sr fnapper, Eng. #0 call. Eenige gelijk- 
heid heeft het gr. waaar en het chald. B. De boven 
aangehaalde overeenkomst met de verwantfchapte talen 
toont duidelijk , dat kalen geene verkorting van kakelen 
is, gelijk men wel eens beweerd heeft. 
M , bijv, n. en bijw., kalmer, kalmst. Stil. van 
het weder op zee gefproken. Lene kalme zee, Fig. 5 
sene kalme ziel, die zich zelve, in rampen, bezit. Van 
hier kalmte, (tilftand van wind: wijf hadden eene aan- 
ename kalmte op zee. Omeig., ftille gerustheid: nu ont- 
ond er kalmte in de ziel. Rust van ftaatsberoerten: 
dewijl men feheen de kalmte uit geenen anderen hoek te 
kunnen verwachten, Hoort. Ital. calma, fr. ca/me‚ 

KALMINK , zie alamink. 

KALMUS, z. n., m., van den kalmus; zonder meerv. 
Een welriekende , inlandíche wortel van eene rietfoort, 
fies of leus genoemd. Gemeene kalmus, in onderfchei- 
ding van den aziatifchen, Angemaakte kalmus. De beste 
calmus uijt verven lande. BijBeLv. Van het late calamus 
riet. Zamenft. : kalmuswortel. 

KALOT , z. n., vr., der , of van de kalot ; meerv. kalot- 
ten, Verkieinw. Aalotje. Een hoofddekfel , een mutsje , 
Fransch calotte, van het gr. zaiuwroe, bedekt. ij 
EK: komt xaAvarea voor, als een vrouwen ‘hoofde 

ekfel. 

KALUW, bijv. n. en bijw. , Aaluwer, kaluwst. Kaal. 
Verouderd twoord. Van hier kalwyaard, die een kaal 

Eee hoofd 
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hoofd heefts een kaluwaert moet hem wachten van tuckee 
bollen. Du BRUNE. Zie kaal. 

KALVEN, onz. w., gelijkvl. Jk kalfde, heb gekalfd. 
Een kalf werpen. Sijne koe kalft , ende en misdraegt nict. 
BijeLv. Ook gebruikt Vonp. het van merrien: eer de 
merrien kalven. | 

KALVEREN, onz. w.; gelijkwl. Ze Kalverde, heb ge 
rif ie Een kalf maken, op zee overgeven, braken 

ie kalf. 

KAM, z. nes Mes des kams, of van den kam; meer. 
kammen. Een zeer’ oud woord, dat het bovenfte deel 
van iets aanduidt, bijzonder, als het tegelijk iets uit- 
fteekt. Zoo heet, aan hoenders , een vleezige , gemeen- 
lijk roode, in de lengte fchietende, gekorvene uitwas 
op den kop, Kam. Die haan heeft eenen driedubbeen 
kam. Den kam opfteken. Oneig., voor moedig ziju: 
den kam opfteken in dit perk. Vonp. Hij zeeft tenen 
rooden kam, hij ie boos. ZJemand in den kar zitten, met 
bitfe taal, zich tegen hem’ verzetten. Het uicftekende 
deel van eenen helm: men Kende geen pluimaedje als op 
den kam der helmen, ANTONID. Prierrede komt overect 
het lat. coma, Sr. xouu > het lat. cumu/us , van het oude 
eumus, bet fr. cime, comble, het middeleeuw. camba, 
ecn toren, het hebre APP en ARP. In deze allen-heerscht 
het denkbeeld van eene bovenfte fpitsheid. Tanden, of 
korte (tavert, aan den kart van raden,’ om in andere 
tanden integrijpen, heten ook Kammen, Van hier het 
kamrad, Een werktuig, dat met zulke tanden verzien 
is. Zoo noemt men eenen kam het werktuig , waarmedt 
men de haren reinigt. Zen horen — ivoren kam. En 
digte — holle kam. Met den kam reinigen, Ben werk- 
tuig, om Wol te reinigen: een wolkam. Men fcheert 
edel en onedel over eenen kam , men behandelt hen op ce- 
ne wijs. Het werktuig, waarmede de Wevers de draden 
der fchering uit elkander houden, is, bij ons, insgt- 
lijks een kam. Voor aan het galjoen van een {chip vind 
men dez kam, anders witlegger geheten. Zamenft.: 
kamborftel, kamhuis, kampot, — Helmkam, paarden 
kam . roskam , weverskam , wolkam , enz. 

KAMEEL , (&eme/) z. n., m. „ des kameels, of van den 
kameel; meerv. kameelen (kemelen). Het vrouw]. kamee- 
lin (kemelin); meerv. kameelinnen (kemelinnen). ijn 
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bekend nuttig dier, dat-zijn vaderländ, in heete zandige 
‘landen , heeft, waar het, tot dragen van zware lasten , 
gebruikt wordt. Op de zuiderzee noemt men zeker 
zwaar werktuig, om fchepen over ondiepten als heen 
te dragen, kameel. Het woord is uit het hebr. 901 , 
dat de naam van ditdier is, gr. xdundoe, camelus. Zae 
‘menft. : kameeldrijver, kameelshaar , (kemelshaar) ka- 
meelsrug , ENZ. Er 

KAMELEON, z. n., 0. , des kameleons, of van het ka 
meleòn; meerv. kameleons. Eene foort van haagdis, 
zich op boomen ophoudende. Die, alst kameleon , met 
menig Pai van verwen zijn behulpen. Vonp. Men 
droomde, eertijds, van dit dier, dat het allerlei 
kleuren, naâr mate: der ligchamen, waarop het lag, 
aannam , en van de luchtleefde. Beide is door Natuur 
onderzoekers valsch bevonden. Het vangt, met zijne 
lange tong, gekorvene diertjes en de verfcheidenheid 
van ‘bepaalde leuren ontítaat uit de onderfcncidene gee 
fteldheid zijner driften. Het woord is uit het gr, vazare 
Asv, late chamaleon. | 

KAMELOT, z. n., Oe , des kamelots „ of van het kamelet; 
zonder meerv. Stof vit kameels of geitenhaar gewev.n ; 
ook uit wol gemaakt, dat ‘het vorige nabij komt. Zen 
mantel van gewatert blancketblaeuw kamelot. Vonp, Van 
hier het onverbuigb. kamelotten, 

KAMEN, kamig , zie kaam. 

KAMENIER, z.n. , vr. , der, of van de kamenier ; meerv. 
kamenieren, Kamerdienares van eene min of meer aane 
zienelijke vrouw, ook Aamenierfter, bij Kir. kamen 
‘riere. Van hier het bedr. werkw, kamenieren, Ope 
Rien zij kameniert zich langer dan een uur, Van 
RAMEN o i 

KAMER, z. n., vr. , der, of van de kamers meerv. kao 
mers „kameren. In den uitgeftrekt{ten en eigenlijkften zin , ” 
elke holle ruinfte; in welke beteekenis het nog, in eeni= 
ge enkele gevallen, gebruikt wordt. Zoo noemen de 
Slagers de holle ruimte voor het nierbed de kamer; van 
hier een kamerftuk. De achterfte holte van eenen mor- 
tier, waarin het kruid geladen wordt, heet eene. Kamer, 
waarvan, in eenen arideren zin , een kamerftuk, De hol- 
ligbeid in eenen zadel, of een haam, om het paard niet te 
asykken , draagt den naam van Kamer, Een ingefloten 
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ruim, zoo als het gat, waar de kabelkouwen, op het 
fchip, rond gefchoten liggen , is de kamer, Zoo ook eene 
kruidkamer op een fchip. Oul. werd het ook voor een 
huis geuomen, zoo als men nog te Utrecht heeft de 
Staten kamer. In eenen engeten zin beteekent het ieder 
vertrek , of afgefchoten gemak van een buis, Hierheen _ 
behooren de zamenft. Aumstkamer, fchatkamer, ge 
weerkamer, muntkamer, Het vertrek, waarin een 
Vorst woont. Van hier de zamengeft. kemerdienaar, 
kamerheer. Een vertrek, waarin perfonen vergaderen, 
tot handhaving van openbare zaken, als de zaemenít; 
salmoezenierskamer , gildekamer , leenkamer , pleitkemer, 
pondkamer , raadkamer , régtkamer, enz. Ôok fomtijds 
voor de perfonen zelve: de kamer is gevolmagtigd. 
Hierheen behooren die oefenfcholen der dichtkunst, de 
vederijkerskamers, zoo als er, voorheen, in ons Va 
derland, verfcheidene waren: de Kamer, de Lavendel” 
. bloem, met de fpreuks uit levender jonst. De Kamer, 
het vijgeboomken, onder de fpreuk: Ket zoek vergaren. 
De bi Kamer, in liefde bloeijende, enz. De kamer 
de gondsbloemen, onder de fpreuk: wit jonf?e begre 
pen; en vele andere, — Een afgefloten vertrek, 
waarin men zich ophoudt, boven den grond: zijs 
ue kamer houden. Hij fhaapt in de beftreecke kamer. 
Vonn. Zamenft,: achterkamer „ benedenkamer , binnen- 
kamer, bovenkamer, hangkamer, kelderkamer , kraam- 
kamer , opkamer, flaapkamer, enz. Een vertrek, om 
‚icts te zetten , te bergen , te verrigten , enz. shroodkamer, 
kaaskamer , mangelkamer , poeijerkamer , fchrijfkamer, 
enz. Voords zijn van hier de zament(t. : kemerbewarer , 
Ckamerbewaarder) kamerbezem , kamerdeur , kamergamg , 
kamergeraas , kamergeregt , kamerkat , gekamerd meisje, 
kamerkruid , eene plant, kamerfing , ecribe bediende van 
eens Vorften kamer, kamerpot , Kamer/pel , kamerfioel, 
enz. Schoon het woord vrouwl, is, wordt het, in een 
enkel geval, manl. gebruikt: binnen ’s kamers. 

Kamer , hoogd, Kammer, KrEr. chamara, Oren. ka- 
mar, TATIAN. Kamara, Norx, chamer, eng. chamber, 
fr. chambre , ital, camera, lat. camera, gr. naunupa, Et 
ne verwelfde plaats. Men leidt het, gewonelijk , af van 
het oude brittan, cammo , ik maak gebogen, gr. saar? 
ARELUNe wil, dat het flechts eene hardere .uit{praak 
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‘van Acim , bedekt, verborgen, zoude zijn. Kemer zou- 
de, dan, eene plaats beduiden, waar men iets verbergt, 
of kan verbergen. 

s'Ze Nes Me EQ VL., der kameraads — der 
kameraad , of van den — de kameraad; meerv. kamera- 
den. Het vrouwl. is ook kameraadfche, Eigenlijk ie- 
mand, die met ons, onder een dak woont, een bedien- 
des Wijders, een maat, medemakker, medgezel. Van 
het fr. camerade; fchoon het, eigenlijk, van ons woord 
Kamer afltamt. Hert beduidde, eerst, foldaten , die met 
elkander eene kamer bewoonden. Dikwerf wordt nog 
een (oldaat, dien men roept, zonder den naam te ken- 
nen , Kameraad geheten. 

KAMEREN , bedr. w., gelijkvl. Jk kamerde, heb geku- 
merd. Op eene kamer houden: kij kamert, in de flad, 
een meisje. Op eene kamer fluiten: men kamerd’ hem, 
daar Biron gelegen had, Hoort. 

KAMFER, z. n., vr., der, of van de kamfer; gonder 
meerv. Hars van den kamfcrboom, iu Japan groeijen- 
de: nu zien we de kamferboomen de kamfer fchreien. An- 
TON. Eenigen leiden het woord af van het hebr. copAer, 
anderen van het arab. caphur. In het nicuwgr. heet zij 


Deurs. : 

KAMILLE, z. n., vr. , der; of van de kamiWle; meerv. 
kamillen. E.ne bekende plant met welriekende bloemen. 
Van het lat. chamgmelum , chamomilla, Er. yäearmmrove 

KAMIZOOL, z. n., o., des kamizools, of van A8t Rumie 
zool; meerv. kamizolen. Een kort onderkleed onder den 
rok. ‘Uir het fr camifole, van het middeleeuw. camt- 
fia, een hemd, en, in verderen zin , elke bedekking van 
het ligchaam , bij SUIDAS xamioav , boh. kamiyzola , Pool. 
Ramizela. 

KAMMELING, z. n., vr., der, of van de kanmmefing ; 
zonder meerv. Korte, uitgekamde wol. Het fchijnt 
den uitgang ling achter het woord kam te plaatfen:, of 
een naamw. van het voorddur., werkw. PRammelon te 
zija 

KAMMEN Ckemmen), bedr. w., gelijkvl. Jk amde, 
heb gekamd. Van Kam. Met den kem in orde maken: 
het haar kammen. Wol kammen. Met den kam reint- 
gen: ik ben nog miet gekamd, Met den kam vangen: 
fuiven kammen. Dichters gebruiken dit woord oneigen= 
tijk , van het water : baren « volfjes ,kemmen. Trouwens, in 
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dien figuurl. zin , wil het gebruik kemmen , voor Kammer ; 
om d'oneffe vloên te kemmen, (til en effen te maken). 
Hoorr. Van bier hammer. Dit waord luide in het an- 
gelf. caemban , eng. to comb; to kemb, dean kómme, 
hoogd. kämmen, zw. kaemma, opperd. kampeln. Het 
lat. comere , dat vooral vaa den opfchik van het hoofd 
haar AS wordt, komt hiermede overeen. 
KAMOESLEER , (kamuislelr) z. n. „.o., des kamoeslers; 
of van het kamaeslefr; zonder meerv. Zwart geverwd 
Jeêr, waarvan men roywíchoenen plagt te maken. Van 
hier het onverb.' kamoesledren. Misíchien van ‘het fr. 
chamois , zeemleêr, bereid geïtenleêr. Zeér is zamen 
en van Jeder , en heeft de zacht- lange e. 
KAMP, z. n,, m., des kamps, of van den kamp; meerv. 
kampen, Een veld, een (tuk land, van eene pd sa 
de grootte, dat afgegraven of omtuind is: ist eezen Agm 
vol boomen. Hoort. Jk heb dien kamp met rogge bezaaid. 
Een zaaikanip. Ben kamp lands. Van het lat. campus. 
KAMP, z. n., m., des kamps, of van den kamp; het 
_ meerv. kampen i8 weinig in gebruik. Eene ftreving, on 
zijne wederpartij door fterkte te overwinnenz een dadc- 
lijke ftrijd , waar mân tegen man wecht. Tos den kamp 
bekoren, Vonp. Jk geef den kamp gewonnen, Een g- 
vecht tusfchen meer perfonen , in eene beflatene plaats: 
gerust den kamp aanfchouwen. Vonn. Het wordt ook 
als een bijw. gebruikt, voor gewonnen: iets kamp geren, 
opgeven, gewonnen geven; ook voor effen, in bet fpel 
gebezigd: het is kamp. Wij zijnkanp. Wij zulkr 
enb Spelen. Kampep: dat is KanDp: : 
KAMPANIE, z.-n., vre, der, of van de kampas;t; 
meerv, Kempanjen. Het verdek boven de hurten der 
fchepen, aan den achterfteven: Eneas fliep op de kar- 
anje. Vann. Het is zeker een vreemd woord, en 
hijnt uit heg fr, compagne, ecne vlakke landftreek, 
ontitaan tv zijn., Doch, wat betrekking hebben di 
twee woorden op elkander? Misfchien moet men , hier, 
eene uitltekende hoogte in het oog houden, ef het met 
kam, dat aok kamp, ergens, is uitgefproken, en het 
EN cemha, een taren, tot eenen oorfprong 
rengen, b 
KAMPEN, onz. w., gelijkvl. Ji Aampte, Ach gekamp. 
Streven, om zijne wederpartij te overwinnen, wanneer 
man tegen man vecht; ik kampe alzoo, mies els de Pain 
lig 
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Kaende. BijBetv. ‘Ook wordt het van meer perfonen 
gebruikt, diein eene beflotene plaats vechten. Ook ge» 
bruikt men het Van kinderen, die elkander, in eene of 
andere zaak, de loef pogen aftefteken: op de Jens 
kampten zij, wie best konde fchrijven, E. Koor bezigt 
het bedr. , voor: betaald zetten: zo ver vergeet u niet, 
on 't leed aan u gefchied, met leed te willen kampen, 
Van hier kampgeverht, kamphaan , (vechthaan) kampn 
vechten „ kampvechter , (het oude kampioen). 
Kampen , Ker. chamfan , nederf. kämpen , deen. käm- 
pe, hoogd. kampfen, wallis. campa, angelf, campian , 
middeleeuw. campire, WACHTERS afleiding van ham, 
cham , dat, in de Salifche wetten , eene hand beteekent , 
is niet onwaarfchijnct!ijk , naardien de eig-nli:ke aard van 
een kampgevecht was, elkander, door worftelen en 
wringen , onder de voet te werpen. | 

KAMPERFOELIE , ze n., vr., der, of wan de kampers 
nd zonder meerv. Geitenblad. Van het lat. capri= 
OLLI. - 

KAMPERNOELIE, z. n., vre, der, of van de kampen 
noelie ; meerv. kampernaelies. Paddeftoel , duivelsbrood. 
Fr. nlt an. 

KAMPER ÎEUR, Z. Nn. Mes TES sed dd of van 
den kamperfteur; zonder meerv. Eene zekere fpijs, die 
de plaats van (teur zoude.vervangen 3 namelijk harde eije= 
ren met mosterd, jen 

KAMUIS , bijv. n. en bijw. , zonder trappen van vergroo- 
ting. Ingedrukt van neus, zoodat de neusgaten naar 
boven gebogen (taan; platneus. Kamuize geitjes zijn, 
bij Vonn. , Aime capelle. Overdr.: al ffooten: wij ons 
hooft , wij maeten niet terftont kamuijs van daer wijcken. 
De Baung. In het fr. camus, eng. camoys. Het lat. 
camus wordt, door Isipor. , verklaard door een nijp= 
tuig, op den neus van fiere hengtten , waarméde men hen 
teugelt. In-het gr. xngoe, karoe, Van Kauw, KRKVG s 
ombuigen, krommen. Camgrus is krom, bij de La- 


tijnen. | 

KAMUISLEER , zie kamoeslebr. 

KAN, Z. n.; vr., der, of van de kan; meerv. kannen. 
In het gemeene ktven , een vat uit hout, ftecn, tin, ko» 
per , of blik gemaakt, om vloeibare ligchamen ín te doen, 
meteen lid, of dekfel, en een oor, of handvatfel: fn de 
kan. Vanp. Eene zekere geijkte maat voor wijn, ftere 
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kendrank , bier enz. 7 hij kooht. twee kam beandewijn. In ': 
vegen, uitledigen, van de kan. De Ducren. Bij de 
kan verkoopen. Van de kan houden, op den drank ver- 
flingerd zijn. Hij heeft te diep in ke kan gekeken, te 
veel gefept. Mij wil altijd het onderfte uit de kan heb- 
ben, hij is te begeerlijk. Zamenttelt.: Kannegelsk, 
het onderíte uit de kan, Kannelid, kannenwasfcher, 
gzijnkan, bierkan, drinkkan, kofijkan, melkkan, 
enz. «Het behoort, even als het lat. carna, een rict, 
tot het groote geflacht dier woorden, die, in laet gee 

‚meen, eene holle ruunte beteekenen. Zie Kaan. - 

KANAAL, Z. n., O., des kenaals, of van het kanus; 
meerv. kanalen. Eene buis, goot, gegravene waterlei- 
ding. Het bed van eenen vloed, eene Zeeengte. Zoo 

… heet, bij uitftek , die Zeeengte , die Frankrijk van Engeland 
fcheidt: in Het kanaal overliep hen een form. Ouk wordt 
het oneigenlijk gebezigd: ik heh dat uit cen zeer goed ka- 
naal, Uit eene goede hand == ik kan daarop ftaat aak: u. 
Van het lat. canalis. | | 

'KANALJE, z. n., vr., der, of van de kanalje; meerv. 
kanaljes. Een laag fchimpwoord , om het flechcfte volk 
te beteekenen; zonder meerv. : daar woont kanalje, Ook 
gebruike men het woor eenen enkelen perfoon: zij zijs 
twee kanaljes, Van het fr. canaille. 

KANARIE, z. u., vr., der, of van de kanarie; meerv. 
kanaries. Een bekende vogel, uit de kamarifche eilan- 
den in Europa gebragt. Zamentt.: kanariefwuiker , kans 
rievlugt , kanarievogel , kanariezaad ‚enz. 

KANASTER , (&naster , kanasfer , kuasfer , kanaasfer) 2. 
Ne We des kanasters, of van den kanaster ; meerv. kanas- 
ters. Eigenlijk de naam van eene uit riet (carna) ge 

. wlochtene kist, waarin eenige voordbrengfels van 

… Vreemde Landen, en inzonderheid, de beste foort 
van rooktabak , varinas genoemd, tot ons overgevoerd 

… worden. Jk heb. van dien varinastabak honderd kmas- 

tees gekocht. Ook draagt die tabak. zelf, in de dagelijk- 
fche raal, dezen naam: daf is regte kanaster. . Wanneer 
men, al boertende, het geringite boven het beste wil 

‚ verlieffen, zegt mens dat is andere tabak dan kaaster. 

KANDEEL, z. m., vr., der, of van de kasdeel; 

……. zonder meerv. … Een aangename , warme drank, 
aan’ Kraamvrouwen gewonelijk toegediend, en uit 

- Wij, fuiker,. kaneel, en ecijesdoten… toog 
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beftaandet wij noedigen u op de kendeel.- Hoort. In 
Groningen zegt men het kandeel, HooasTrR. en HlaLMA 
verkiezen ook dit geflacht. Insgelijks vindt men bij Hooer: 
ingenomen hebbende haar kandeel, Voards {chijnt het 
woord van het fr, chaudeau te zijn. Van hier kan- 
deelmaal , kandeelpot , kandeelwijn, 

KANDELAAR , z. n,, m,, des kandelaars ; of van den 
kandelaar ; meerv. kandelaars, kandelgren. ‘Een werk- 
tuig , waarop men eene kaars zet Toegelicht van gulden 
kandelaar, De Decker. Het licht flaat op den kande- 
laar, de waarheid wordt zonder een dekfel vertoond. 
Zamenftell. & kandelaarspijp. In het fr. chandelier , van 
het lat. candela , eene kaars, 

KANDIJ, z. n., vr., der, of van de kandij, zonder 
meerv. Suiker, die tot kristal is gefchoten. Witse. — 
bruine kandij. Zamenftell.; Aandijpot, kandijfuiker, 
kandijfiroop. Wij hebben.dit woord van het fr. candir, 
Et, candire, in fuiker inleggen. | 

KANEEL, sg. n., O., des kaneels, of van het kaneel; 
zonder meerv. Zekere indifche boomfchors. Zij rod 
welriekend pijpkaneel, Vonp. Van hier het onverb. 
kaneelen: maar geen kaneelen vieren. Hoort. Za- 
menftell, ; Kaneelbloem , kaneelboom, kaneelkoekje, ka- 
neelpijp , kaneelftak , kaneelfuiker, kaneehwafel, kaneel 
water , kaneelwijn. Uit het fr, canelle. 

KANEFAS, z. n., o., van het kanefas; zonder meerv. 
Eene foort. van ruuw , ongebleekt lijnwaad; ook gewe- 
ven kattoen , met verhevene ftrepen: een waterflang “van 
veertien ellen beste kanefas. Zoreprao. Uit het fr. 
caneyas, In de middeleeuwen was canevafium e@nc 
‚foort van bennepdoek, van het lat. cannabis, hennep. 

KER, z. n,, m., des kankers, of van den kanker ; 
zonder meerv, Eene invretende kwaal aan het ligchaám. 
Bloedende kanker. Iemand van den kanker fnijden. Eer 
ne kwaal aan vruchtboomen: die boom heeft den kanker, 
Dg ‚ een inkruipend kwaad: Zet licht, dat den kan- 
ber der Schrifigeleerden aanwijst. Vonp. Van het lat. 
cancer , dat eenen kreeft en kanker aanduidt, om dat dit 
kwaad bij eenen. voordkruipenden kreeft vergeleken 
wordt, die, met zijne fcharen, alles rondom zich âan- 
grijpt en verteert. … Van hier kankerachtig , en het onz. 
Gelijkvl. werkw. denkeren, dat, bij Hoort, in en 


— 
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figuúrlijken zin voorkoimt: het zeer kankerde verder en 
vorder, Zamenftell,: kankerbloem , kankerkruid. 

KANON, z. n., 0. , des kanons , of van het kanon ; meerv. 
kanonnen, Een woord, in de dagelijkfche taal alleen 
gebruikelijk , voor een (tuk gefchut..'Van hier het on- 
duitfche kanonnier; van het fr. canon. — 

KANS, z. n., vr.; der, of- wan de kans; meerv. kanfen. 
Eene {chijnbare gelegenheid. Zoe toost’ ík mij de kans. 
Vonp. Dubbele hans. Kommerlijker kans hebben. Hoort. 
Jkmheb geene. kans. Eene kans wagen. De kans is aan 
% keeren. Fluks keert de kans. M. L. Tijpw. De 
kans is verkeerd. Zijne kans verkijken. Anderen de kas: 
afzien. De ‘kans verloopen. Hoort. De kans verlie 
Zen == kwijt zijn — winnen. In het fr. en eng. chance. 
Bij Kir. is kans, kansfe, ook een dobbelfteen , en een 
gooi, met dobbelfteenem, Van hier het werkwoord kan- 
fen Calea ludere): gedobbelt en gekanst. BneDero. Za 
menftell, : kramerskanss, krijgskans, enz. - 

KANSEL, 2. n., me, des Banlalee of van den kan/el; 
meerv. kanfels. Eigenlijk eene, door hekwerk , afgeflo- 
tene plaats , van het middeleeuw. cancel/us , dat bijzonder te 
Kennen gaf het koor der kerk , welk , met hekwerk , vaa 
het overige deel was afgefcheiden ; in het eng. chancel, 
En dat koor bragt men , denkelijk , den {preekitoel , waar- 
van het woord bij ons, thands, een verheven geftoelte 
aanduidt, van welk redevoeringen: tot hetvolk gehouden 
worden. Den kanfel beklimmen, Zamenftell. : kan/elrede, 
kanfelffijl. Van hier het onduitfche woord voip ; 
kanfvlerij , van het vr. geflacht: in de kancelerij, Hoort. 
Eigenlijk eene plaats met tralien afgefloten ; maar het is, 
in het bijzonder, bij ons eene plaats, waar openbare 
papieren van algemeen aanbelang, boeken en oorkondes 
bewaard worden... Van hier het ond. kanfelier. 

KANT , z., n., m , des kants, of van den kant ; ° meerv. 
kanten. Eigenlijk de fcherpe zijde van ietst houd het 
vat op zijnen kant. Hij fiet zich aan den kant van de1s- 
fel. lets, dat afgebrokene kanten heeft, eene homp: 
een kant brood. Wijders, de uiteplte zijde of vlakte van 
iets, de rand: Ket viel op den kant van het water. Aan 
den zeekant wonen. Langs den kant waren, Dat raatt 
kant noch wal, dat komt in: het geheel niet bij. Eene 
zijde in het algemeen; en, nog verder, elke oord: hij 
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K a 443 


is naar den kant van Frankrijk vertrokken. Hij woont 
san dien kant. Gij moogt aen dezen kant uw fchoonfte in 
fchaduwe eeren, Vonn. De volle neiging van zijn hart 
wendt zich naar den kant van den Godsdienst. In dezen 
zin neemt het de volgende voorzetfels aan: aan alle. kans 
ten, alom. Men fchreeuwt dit aan alle kanten ait. Ga 
aan eenen kant. Zich aan eenen kant begeven. Dat werk 
moet aan eenen kant, bet moet gedaan zijn. Met vaatje 
od zijnen kant zetten, uitdrinken. Het kost aan den kant 
van(omtrent) duizend gulden. Ik zal het over alle kanten 
bezien. ‘Het flaat op zijnen kant, er zal, binnen kort, 
verandering voorvallen, Met is eén fluivertje op zijnen 
kant, het gebeurt niet ligt. Vaáankant raken , {neuvelen. 
demand van kant helpen, dooden. Van weerkanten , wee 
derzijds. Verkleinw, kantje: opn het kantje heen praten. 
Van hier kantig; voords agtkantig, enz. Zamenftell.: 
binwenkans , buitenkant , duinkant , fPootkans „ waterkant , 
zelfkant. — Kantbeitel, kantteekening, kantfpier, in 
een vaartuig, bij de wang van het fchip geplaatst. 

KANT , bijv. naamw. en bijw. „ zonder trappen van vergroo- 
ting. Eigenlijk , dat nette hoeken , kanten heeft ; voords , 
fraai: dat flaat kant. Dat is een kant versrek. Alles is 
kant en klaar. Dat naar den kant fmaakt. Zoo noemt 
men vaatfchen wijn: Aij is geweldig kant. Op den kant 
gezet , dwars: het zeil kant zetten. Voords is dit bijv. 
naamw. in zamenft, alleen gebruikelijk: agskant, dries 
kant , enz. : een driekante hoed. 

KANT , z, n., Vr., der, of vas de kant ;- meerv. kanten. 
Spelde of naaldewerk. Brabandf/che kant. Kloosterkant. 
Van hier het onverb. kanten : eere kanten muts. Zamenft. : 
kantboordfel , kantdoos, kantwerke Zij is, om hare fpitfe 
hoeken , met kant uit eenen oorfprong. Kast, in den 
eerlten zin, is, in het hoogd. en nederf., kante, deen. 
en zw. kant, ìt. canto, cantone, fr. coin. De hooge 
ouderdom van dit woord blijke uit het gr. xavbos, een 
hoek , in het bijzonder de hoek van het oog. 

KANTEEL, z. n., m., des kanteels , of vanden kanteel; 
meerv. kanteelen.” Eene borstwering, die op den kant, 
rondom, ingekorvene fchietgaten heeft. enen kan 
teel der vesten inkrijgen. Hoort. 

KANTEN, bedr. w., gelijkvl. Jk kantte, heb gekant. 
Eenen kant aan iete maken: eenen flcen kanten. Oneig. . 

zic 
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" zich kanten, met vegen: ik kant wij daartegen, ik wer. 
zet mij tegen die zaak. Het voorddur. w. kantelen is ecs 

. nen anderen. kant boven brengen; eenen balk kastelen; 

. anders enteren. 

KANTOOR, z. n., 0. , des Kantoors , of van het kantoor ; 
meerve Kantoren. Een fchrijfvertrek: Kij zit in zijn 
kantoor. Een zijvertrek in een voorhuis, ook Aamteortje 
genaamd. Een kabinet, waarin men fchrijf- en reken- 
boeken opfluit: Aet kantoor glad wrijven. Een open- 
baar gebouw, waar ’sLands gelden liggen , ontvangen 
en uitgegeven worden: geld op het kantoor ast- 
vangen. De openbare handelhuizen der Europeers, in 
Indie, dragen ook dien naam: de Hollanders hebben, in 

… Andie, vele kantoren. Van hier postkantoor => kan- 
toorbediende , kantoorinkt, kantoorknecht, kantoorpen, 
enz. Uit het fr. comptoir, it. contora, hoogd. consor , 
comptor, comtor. Sommigen fchrijven, in onze taal, 
comtoir ; doch zie INL. bl. 75. 

KANTSHAAK, z. n., m., des kentshaaks, of san den 

- kantshaak ; meerv. kantshaken. Eigenlijk een ijzeren 
haak, om zware ligchamen, welke men Kantelen wil, 
daarmede aan eenen anderen kant aantegrijpen. In den 
onbefchaafden ftijl zegt men: iemand bij de kantshaken 
grijpen ‚ iemand aanpakken. Men hoort het gewoner 

ijk kenshaken uitfpreken. 

KAOS, (chaos, zie Inr. bl. 75) z. n., Me, 745 
den kaos; zonder meerv. Uit het gr. aag, een on- 

evormde klomp, een bajert, in welken, naar de denk- 

den der griek{che en latijnfche Dichters, alle hoofd- 

ftoffen , voor het ontftaan van dit wereldftelfel , zonder 

orde met elkander vermengd waren. Fig. ; eene verwarde 

zaak : tot eenen chaos. Vonp. Het is een kaos van ver- 

| vend d Zijne rede is voor mij een ondoerdringber 
ADS. ’ ' 

KAP, z. n., v., der, of van de käp ; meerv. kappen. 
Verkleinw. kapje. Een oud woord, dat, in den uitge- 
breidften zin, de bedekking, de uiterfte bekleeding van 
van iets te kennen geeft, komende met het hebr. nan, 
Mn, en het AE kappod overeen. In het bijzonder eene 
bovenfte , ronde ‘bedekking: de kap van den fchoorfeen. 

. Voords, opperfte bedekking, het denkbeeld van rond- 


heid niet in acht genomen zijnde: de zap van ri 
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kas afnemen. De trotfche Schouwbuvg heft zijn fhit/fe ke 
nu e Vorp. Verder een deel der kleeding: z00 ie 
dit woord , eertijds, aanduidde een wijd bovenkleed , als 
eenen mantel , in het widdeleeuw, rbe en capa, ijfl. 
kaapa genoemd , gedragen door vorftelijke perfonen. Zoo 
_ zegt Koning Henrik, bij Hoort , van zich zelven: nief 
vitgefdreken met kap en rappier. Vooral een gewaad van 
Aanzienelijken in de kerk: op de kap des Kardinaals te 
laaten vallen. Hoort. Van bier eene monnikskap. 
Zich in de kap fleken — de kap aanfthieten , monnik wor- 
den. Hen Franciscaner monnik werdt in de kap onthalst. 
Hoort. De kap op den tuin hangen: het monniksleven 
verlaten. Zr ils veel ti onder de kap, onder 
het momaangezigt der vroomheid wordt veel kwaad be- 
dreven. In eenen naauweren zin,een hoofddekfel. Voorheen 
werd bet woord, in alie europefche talen, voor eenen 
hoed gebruikt, zoo als „ nog, het angelf. caeppe, cng. 
cap., fr. chapeau, Wwallach. kappella. Thanas gebruikt 
men het voor een vrouwen hulfel , vooral in Noordholt. : 
zichde kap zetten. Aan eenen vrouwen mantel, heet 
het aangenaaide hoofddekfel de kap: de kap over het 
hoofd trekken. Dergelijke dragen nu nag veel de Mon- 
niken. Van hier: iemand de hap vullen, bem wat wijs 
maken. Jn de kap geleid worden, bedrogen worden. 
De kap trekken , eene pots fpelen; ook in dem gemeenen 
Ípreektrant , voor ftout, ook voor onrustig zijn, van 
kleine kinderen: hij heeft „van nacht „de kap getrokken, — 
lemand de kap. verzetten, anders, de ooren wasíchen. 
Het verkleinwoord kapje beduidde , voorheen, cene kan 
lot der Leeraren : hij droeg geene paruik , maar een kapje. 
Het teeken van zamentrekking, dat men fomtijds boven 
eenige woorden, beziet, als; gebodn, doón , noemt meu 
een kapje. Zamewtell.: kapraaf (kaprave), dakfpar, 
kapftander , topltander, a oel Dit woord luidt, in 
het zw., kappa, hoogd. kappe , eng. cap‚ ital. cappa, 

bnaheem. kape, lat. cappa, gr. nauwe. 
APEL , a. n , Vr., der, of van de kapel; meerv. kapel- 
len. Eene kleine kerk: hij predikt in de kapel. Hen 
afgefchatene hoek in eene gore kerk: hij ligt in de 
kapel begraven. Met de kappel van + koor. Hoort. 
Van hier het onduiefche kapellaan , kapelpriester , bij: 
priester. Voords: kapehmeester , die hek opzigt ain e 
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"kapel - muzijk heeft, Kapelmeesteres: eerwaärdige kapek: 
meest’res van Sions angerige reijen. M.L. Tijpw. ou 
FRESNE teekent aan op capa, capella, dat , gelijk wij ze- 
zien hebben, het woord capa, kap,. voorheen; tene 
foort van kleedij was, die het hoofd mede bedekte; 
zoo dat capella eene zoodanige kleine kap- was. Nu 
ma?kren de franfche Koningen, van de kap des he- 
ligen Martens, een bijzonder heiligdom, voerden har 
alom met zich, en benoemden eenige petfonien als al 
zieners daarover, die, fn den aanvang, Aapellanen g:- 
noemd werden. Het duurde riet lang, of de plaaxs, 
waar dat heilige overblijffel, met andere heiligdom man, 
bewaard werd, kreeg denzelfden naam van kapel; 
‚zoo werd, allengs , elk bedehuis met dien naam ver 
eerd, Van hier blijkt ook, dat de fpelling kapel voor 
kappel de keur verdient. — In roomíche Landen drag: 
de huisjes aan de gemeene wegen , waarin Heiligen voor: 
gefteld worden , insgelijks den naam van vl of ka 
elletjes. Zoo ook worden de herbergen dikwerf kapt 
letjes genoemd: hij kán geen kapelletje voorbijgaan, ur 
der eens aanteleggen. In het gemeene leven is eene ke 
el ook het dekfel van eenen overhâalketel. Ook dra 
zeker diertje dien naam. Zamentitell;s dagkapel, nacht- 
kapel enz, | 
KAPEN , bedr. w., gelijkvl. Zk kaapte , heb gekaapt. Op 
vrijbuit varen; ook behendig wegnemen. Van hit 
kaper , de vrijbuiter en het {chip , hetwelk hij bevaart. 
Uir het fr. capre,‚ van het lat. capere, vangen. 
KAPER, z. n., vr. der, of van de kaper ; meerv. kaper. 
Eene foort van vrouwert hoofddekfel , in Noordhollaa} 
Van kap. | 
KAPERSON, zie kaproen. | 
KAPITAAL, z. n., 0. , des kapitaals, of van het keft 
saal 3 meerv. kapítalen, Een onduitsch woord , uit het It 
capitalis. Eene hoofdfom, waaruit men gewin , of rent 
maakt: Aij heeft veel kapitaal. Een man van groot kaf 
taal. In het gemeen, eene fom gelds: ik heb hem u 
kapitaal van duizend pulden bijgezet. Als bijv. naam: 
kapitale letters, hoofdletters : dat is een kapitaal varken, 
dat is fchoon in Zijne foort. 
KAPITEEL, z. n., o., des kapiteels, of van het kopt 
deel ; meerv. kupiteelen. In de bouwkunst heet dus ke 





K & âad 
bovenfté deel van eene zuil, van eënen pijladr. - Lat. 
capitulum 3 capitella , ital. capstello, Seven waren voor het 
eene kapiteel. BijBeLv. | 

KAPITEIN, z. n., m., des kapiteins, of van den kapi- 
sein; meefv. AAR Hopman, hoofdman. . Zog 
noemt men, in den krijgsdienst, eenen zekeren overfte 
over eenige maníchap. De voornaamtte van een oorlogs= 
fchip draagt mede dien naam: zeekapitein. Op elk an= 
der fehip, zclfs op eene fchuit, naemt men den meester 
kapitein, De aanvoerder eenet roofbende: zij kregen den 
kapitein gevangen. Van hiet bet kapiteinfchap, de 
waardigheid van eenen kapitein. _ Zamenttell. : /cheepss 
kapitein, kapiteingeneraal , opperfte veldheer , kapitein- 
luitenant , kapiteinsplaais, deszelfs ambt. Van het fr. 
capitasn 

KAPITOOL, z. re, O., des kapitools, of van het kapi 
fool; zonder meerv. Van het lat. capitolium. Eene 
vesting van het oude Rome, op deu laturnusherg ge 
bouwd, dus genoemd, naardien men, bij het uitgraven 
van de grondvesten, een menfchenhoofd vond. Het 

Nd reen Vonp, | 

KAPITTEL, z. n., Oe des. Rapitsels , of van het kapise 
tel; meerv. kapittels, kapistelen. Dit woord is uit het. 
middeleeuw. capitulum , een verkleinws; van caput, een 
hoofd, Wij verftaan , daardoor, een deel van een boek, 
of sakeh ariders hoofddeel, hoofdftuk: de Bijbel is 
lu kapittelen verdeeld; Fig, verwijt: ik zal u het kapit- 
tel wel voorlezen. Een gefchrift in kapitelen verdeeld. 
In dezen zin is het wel, bij ons, niet gebruikelijk, zoo 
als, in de middeleeuwen , capitula en capitularia dikwijls 
voorkomen, voor verzamcliugen van kerkelijke wetten, 
als cok, voor regelen van eenige geestelijke orden, ge= 
meenten en zeltichten. Van hier-beteckent kepitsel, nog, 
de verzameling van zulke perfonen, in welke hunne vere 
Ordende regels voorgelezen worden: hef kapittel der ka= 
noniken. Het domkapittel. De leden zelve: Aer kapies 
kel is anr ‚ Hij heeft mede eene lem in het kapittel, 
hij beeft mede iet te zeggen. Ook de plaats, waar’ les 
den van een kapitt:l zamenkomen: hij gaat is het kapit- 
tel van het klooster: Zamenttell.: kapstteldag , kapittel- 
fok, ftokje, om het welk fuiker vassgehécht is; ook 
ets ‚ dat daárfnaar gelijkt, en Van goud gemâakt is; om 

ens om den hals „ vast te maken. 
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KAPITTELEN, bedr. w., gelijkvl. Ze kapittelde, heb 

"gekapitteld. Van kapittel. Liet kapittel aan iemand 
voorlezin , hem feherp doornemen. Het middeleeuw. cas 

__pitulare , fr. chapitrer. VAN: 

KAPLAKEN, z. m., 0.» des Raplakens, of van het ka- 


plaken; meerv. kaplakens. Eigenlijk laken, doek voor 


eene kap. Men noemt zoo de vereering, welke een 
fchipper , nog bover de bedongene vracht, van eenen 
koopman krijgt. fn het fr. drap de chausfe. Men acht 
deze benaming gefproten uit zeker gebruik , daarin be- 
ftaande, dat de fchippers, na het volbrengen van de 
reis, hunne vrouwen cene nieuwe lakenfche huif , of het 
ftof daartoe, te huis bragten; of dat Zfj woor het, boven 
de bedongene vracht penmirtgen , ontvangene getd , gemee- 
nelijk, zulk eene kap, of huif kochten. 

KAPOEN, z. n., m., des kapvens, of van den kapoen, 
meerv. kapoenen. Een „efnedene, gelubde haan. Mij 
és zoo vet „ als een kapoen. Volgens Wacrrt. is kapoen 
voor kaphaan, van haan en kappen, afkappen, precide- 
re; castrantur enim”gallî , testiculorum precifione, Lat. 
Hak Br. xdzav, bij Kir. ook Kaphaan. 

KAPOETS, Rapoefsmas , zie kapuüttsmuts, 


KAPOT, ze n., vr. , der, of van de kapof ; meerv. kapot- 


ten. Eene wijde muts. Ook een overkleed voor man- 
‚menen vrouwen. Fre capoôte. 


KAPOT , bijw., zonder trappen van vergrooting ; (lechts 


in het gêmeene leven gebruikelijk. Kapot Jaan , ìn ftuk- 
ken ‘flaan. Mij is kapot, hij ‘is er zoo verflagen over, 
“ ‚dat hij als verffomt. Hij is kapot, hij is doodgeflagen. 
…_Jemand kapot maken: Uit het fr. capot , een woord in 
‘het ‘kaartfpel gebruikelijk, waar femand kapot maken, 
ï jets Deken, heet, al de trekken halen. 
KAPPELEN, onz. we, gelijkel. Jk kappelde, ben ge 
kappeid. Schiften: de melk is gekappeld. Voorddar.w. 
van kappen. ne 
KAPPEN , bedr. w., gelijkvl. Ze kapte, heb gekapt. Met 
_ geweld affêheiden , hakken, Het anker kappen, als men 
geenen tijd heeft, om het optewinden; deszelfs ka 
bel doorhakken. Den kabel kappen, Zie daar de kabels 
van mijn vleeschelijk betrouwen gekr. M. L. Tijpw. 
… Zij moesten den mast kappen. Boomen kappen , het on- 
nutte hout uithouwen. Platen kappen, eene fpreekwijs, 
‚ bij Smeden gebruikelijk. Kaa) kappen, fijn (nijden. ae 
àr 4 . id eet 
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heet ook , ihetöpzeteene taal verminken; als gaauwdie- 
ven doen „om niet verftaan te worden. Borgoens kappen, 
gaauwdieventaal preken. Van hier kapper , kapping , kap- 

‚Jel. Zamenftell.: kapkarher , kapmes. 

KAPPEN, bedr. ws, gelijkvl. Jk kapte; heb gekapt: Ei- 

enlijk de kap .zetten „: als eene kap vormen. Van hier 
et haar optooijen’, in het bijzonder, dat van vrouwen: 
het haar — het hoofd kappen. Zij is nog niet gekapt. 
Van boven verfieren 5 £ apt met weelige pluimâadjen van 
ar woeijend lof. Hoort. Van hier kapper , kapfel. 

KAPPER, z. n., vre» der, of van de kapper ; het meerv. 
kappers is meest in gebruik. De geflotene bloeiknoppen 
van den käpperboom, een heestergetvas , dat de kappers 
voordbrengt. Men legt:haar, ten gebruik voor de keu- 
‘ken, in azijn, Uit het itäl, cappari, fr. capres, van 
het gr. xarmapis. ‘Het verkleinwoord kappersje gebruikt 
men van kleine , digte kook, kappertfeskool, ook kanper- 
kool geheten. . Zappertje. is ook een verkleinwoord van 
kap, om eene foort van tamtme duiven aantetoonen, 
die, op het achterhoofd; een opftaand kapje dragen. Za= 
menftell; : Aapperboom. | bs 

KAPPOOT, ze n., vre» der, of van. de kappoot ; meerv. 
kappoten. Eene foort van wapenrok, een tmiantels Aij 
werpt zijn’. kappot wegh. Hoort. Fr. capot 

KAPROEN, apruin) Z. Ne» Vies der of van de kaproen j 
meerv, kapreenen, Een hoofddekfel: om dat men den 
armen bloede daaslijk een kapproen over °t hooft trok. 
Hoorr. Van hier de fpreekwijs van twee, die met el- 
kander eens zijn: twee hoofden onder eene kaproen. Men 
noemt eenen neusnijper voor paarden Aaproen, anders 
An on „ verbasterd uit het fr. caveron „ -cavosfón. 

Kk SMUTS, Ze Nes VIe a der , of van de kapuits: 
muts; meerv. kapuitsimutfén. In Groningen, waar. men 
het kapoetsmsts (eldets karpoetsmuts);, uit{preekt, ver- 
{taat men „ daardoor , eene tuige muts, tegen buijig we- 
der opgezet. Eene dergelijke, van pen gemaakt , 
draagt, bij {pelende kinderen, den zelfden naam. In 
Nederfakfen noemt men eene reismuts kabuushood. Uit 
het lat. caputium, waarvan het eng. capouch en het fre 

Capuce afltammen., In het hoogd caputze. 

KAR, (&arre); z. me VE.» der, of van de kar; meerv. 
karren, Zeker rijtuig met twee wielen; elders ook met 
ten wiel „anders kruikar Jak kaar , in (ommige ftreken , 
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genoemd. Hij bragt mij eenekar zand, Opde Veluwe 
Zegt men van eenen tragen voetganger: het is of hem vene 
kar aan den aars gebonden was. Dichters, die zich de 
zen met paarden verbeelden , fchrijven aan bear ook eene 
kar toe: goo Jang de morgenftar de kar der Zonne opwel- 
ken koom” Vonn. Zamer.fteil. : kerreman , karrepaard. — 
Aschkar, drekkar, hooikar; mestkar. enz. Van ket 
lat. earrus. 

KARAAK , (#raak) z. n., vr., der, of van de karsst; 
meerv. keraken, Zeker oud fpaansch of portugeesch 
fchip , zoowel tot den oorlog, als koophandel gefchik: 
Gheen hulcken of karaken groot ghenoegh. De Bauxe. 
Zamentitell. : kraakfchip , kraakfchip Bij Kit. de 
racke , karraecke, kraecke, In het fr. carayue. 

KARAAT , z. n., O., des karants „ of uen bet karact: 
meerv. keraten , karaats, Eem klein gewigt, om goud 
en edelgefteenten te wegen3 van twaalf grein voor het 
goud, van vier grein voor de gefteenten. Dit woord is, 
in het arab. , kerat , ital. carato, fr. carat ‚ middejeeuw. 
etirat „ caraîis, caraa, cerâbie. Sommigen leiden bet 
van graad af, anderen van het gr. zeoersv, eene foort 
van peulveucht, St. Jans brood genaamd, bij de Turken 
kyrrat , kyrat; die, met een, diende tot een gewigt. 
Bruce , in zijne reis door Abijsí. , zegt, met zeer 
vertrouwen: … karat, karaat is, eigenlijk de boom of 
9, vrucht van de erytArina pia Linnaei, uit Indie, die 
> in Abijsfinie #uara heet. . Deze boom fehijnt, in de 
> Oudfte tijden, aldaar, tot goudwegcen gebruikt, waa:- 
s> Van de gewoonte, om de fijnheid des gouds, naa 
‚… karaats, te {chatten , oorfprongelijk is.” 

KARABIJN , z..n., vr., der , of van de kerabijn ; meerv. 
karabijnen. Een roer. met een draailet, voorheen eea 
geweer: der ligte ruiterij. Thaads werftaat men er door 
een roer wet eenen getrokkenen loop, dat den kogel ver 
brengt, Die de zwangre karribijn quam los ve drukker. 
Vonp. Bij Hoorr komt het ook voor genen karebiin- 
ruiter voor: hij flingerde zijn’ Carabijnag voor zich. Uit 
het fr. corabine, 

KARAKTER, z. n., o., des karakters, of van het ke- 
rakter; meerv. karakters. Eene figuur, op papier, 
fteenen enz. gemaakt. Zoo noemt men oog bijgetoovigt 
teekens #arakters; als ook letters in het fchrijven, of 
drukken. Figuurl, is het ieder merk, dat de eene zaak 
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van de andere Onderfcheidt: dat is tegen het karakter van 
een eerlijk man, In het bijZönder , het ganfche gemoeds- 
beftaan van eene mensch, waardoor hij ván anderen one 
derfchieiden is: het karwkter hangt af van de verfchillende 
neigingen. Uiterlijke waarde, rang, waardoor men on 
derkend wordt: dat Past niet voor eenen man van uw 
karakter. Uit het gt. vapmernp. 

KARAVAAN, ze n., vre, der, of van de karavaan; 
meerv. Rardvanen. Een woord, waarmede men een groot 

ezelfchap reizende kooplieden , en4s , in het oosten vere 
dát. Van het arab: keiravan, tiúrk. kervan. Ook bee 
zigt men het nog voor een groot getal van menfchen, 
in de gemeenzame verkeering : ik wachtte flachts drie gase 
ben, maar zij kwamen met eene geheele karavaan. 

KARBAT S,z. n., vr., der; of van de kárbats ; meerv. 
karbatftn. Bene lederen zweep. WacHrter leidt het 
af van het Oude Aar, kor, leder, en baten, boten, ne- 
derf. batfèhen, lat. batwere, ft. battre, flaan; derhalve 
Biet karwats. 

KARBEEL , z. n. , m., des Rarbesls , of van den karbeel; 
meerv. karbeels, Een ftuk hout, tot ooderfteuning van 
ten ander, BocausrT fpelt karabtel:; karabeels, /pare 
ren en latten. 

KARBONKEL , Z. n., m., der karbonktls, of van den 
Karbonkel; meerv. karbonkelen , karbonkels, Een naam 
van een edelgefteente. uic het lat. carbuncuius: eenen 

karbonkel in ’t voorhooft voeren. Vonp. 

KARDEEL , z. ne, o „ des Hardeels , of van het kardeel ; 
meerv, kardeels. Touwwerk, waarmede men de zeilen 
ophijst. Zamenftell.: Kardeelbhok, waár het kardeel 
doorgaat, Misfchien het fr. cordeau, en, met koord, 
uit eene bron. 

KARDINAAL, ze ne, W., des kardinaalt, of van den 
kardinaal; meetv. kardinalen, In de roomíche kerk 
een eernaam der voornaamfte Geestelijken naast der Paus. 
Van hier Kardinaalfchap, Zamenttell. : kardinaalshoed. 
Uit her middeleeuw; cardinalis. 

KARDOES, z. mes Vfe, der, of van de kardoes; meerv. 
kardoezen. Eene papieren bus, of vorm mec buskruid, 
Ook een uitgefneden plankje, tot (teunfel voor eene ande- 
re plank. Zamenftell, : Aerdossgaren, kardoeskiss, kar- 


doeskoker , kardoeskrep , het einde van de kardoes, kare 
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doesnaald, kardoespapier , kardoesfcherp (kardoesfchroot), 
kardoesftok , kardoestas. Van het fr. cartouche. 
KAREELSTEEN, z. n,, m., des kereelfteens, of van 
den kareelfteen; meerv. kareelfeenen. Wen tigchelfteen. 
Van het fr. guareas. vs | 
KAREL, (kerel) z. n. m., des karels, of van den karel; 
meerv. karels. Een nrensnaam, in het middeleeuw.carlus, 
en carolus. Het beduidt , eigznlijk , eenen man , zijnde 
een zeer oud woord , dat, eertijds , vam elken mansper- 
foon gezegd werd, doch, vooral, van een dapper ca 
fterk man; ook zelfs van eén getrouwd man, In al deze 
heduidenisfen is het, in den deftigen ftijl, veroud. Îa 
den vertrouwelijken fpreektrant zegt men het, nog, van 
geringere perfonen: dat is een wakker — een braaf — 
een kloek karel. In den laagften ftijl hoort men dit 
woord, aangaande getrouwde mannen, gebruikt: dat is 
mijn karel, Voor eenen flechten vent: loop heen karel! 
Karel, hoogd. kerl. , nederf, Keerl, deen en ZW. | 
karl. Bij Orrr, is karl een getrouwd man. — Ane 
charilis miteslaf is, bij Notk., zonder ’s mans bijflaap, 
Bij STRIKKER is cherling vorst en held, Het wallis. 
carl, angelf. ceor/, eng. churl, ital. carlona beduiden 
eenen landman , een gering mensch, in tegenftelling van 
den adel, Daarentegen beteekenen het eng. carke eu 
deen. Karle, dikmaals, niet meer dan eenen ‘manlijken 
erfvon , ja iets van het manul, geflacht. Zoo is car/-cal, 
in het eng., een kater, aarf-hemp, mannetjeshennep. 
Dan, wat nu de eerfte beduidenis van dit woord zij, 
blijft duifter. Inre meent, dat, door verandering van 
de lipletter in de keelletter, het met het lat. vir, eeu 
man , eenerlei is. Zin 
KARIG, bijv. naamw. én bijw. , Kariger „ karigst. Die, 
uit verkleefdheid aan zìjn eigendom, het moodige g* 
“bruik daarvan niet nemen durft; zuinig, deun , gierig. 
Hij iseen karig man. Schraal, mager: kan er eni? 
enilde vrucht vr hin A zoo karigen grond? Van hier &- 
righeid, ek ‚ Zie ig. In het zw. en deen. kar- 
… fig, hoogd. karg. Misfehien van het angelf. car, zor 
en den uitgang ig. ADELUNG leidt het af van het zw. 
kara, zamenrapeo. Wacarer brengt het, met gier?, 
ot eenen oorfpreng. Het is , waarfchijnclijk , het zelt- 
de woord als het eng. chary, deun, zuinig. KAR 
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KARKANT, s. n., m., des kKarkanss, of van den kar- 
kant; meerv. karkanten, Een halsfuoer van edelge- 
fteente voor vrouwen. Of zij haren karkant verkogt 
hadde. Hoort. Geen halskarkanten van perlen. VOND. 
Fr. carcan. | 

KARKAS, z. n., vr. der, of van de Rarkas ; meerv. 
Aarkasfen. Koperdraad, met zijde of garen gewoeld, 
hetwelk, om de {tevigheid, in de kant van vrouwen- 
mutfen vastgenaaid wordte 

Het is het fr. carcasfe , ital. carcasfo , dat eenrif, ger 
raamte, deodsbeenderen heet. Wegens eenige gelijk- 
heid met een rif draagt het dien naam. 

KARMEN, zie kermen. | ie 

KARMEZIJN , (karmozijn) z. ne, O., des karmezijas, of 
van het karmezijn; zonder meerv. Eene hoogroode 
kleur , die iets van het blaauwe heeft. dl waren fij root 
als carmoifijn. Bijpeuv. Van hier het onverbuigb. karme- 
zijnen. De karmozijne kers. Hoort. In het fp. luide 
het carmefs, îtal. chermifs, eng. crimfon, middeleeuw. 
carmefinus. Zij, die karmozijn {pcllen, beroepen zich 
op het fr. cramoifs. Dan, naar de aanteekening van J. 
J. ScueucuzrR, Bijh.-der Nat., ftammen al deze woor- 
den van het arab. kermes , eenworm „af, met welk woord 
men bijzonder de cochenille benoemt, ‘welk diertje de 
Scharlakenverwers gebruiken. De fpelling kermezijn 
heeft, dus, de voorkeur. 

KARN, zie kern. Karn noemt men ook een vat moska- 
vifche talk ; meerv. karns. In het zw. is kar een vat. 
KARNOFFELEN, Zarnuffelen, bedr. w«, gelijkvl. Jk 
karnoffelde , heb gekarnoffeld. Slaan, met ftokken, of 
vuisten: kij heef hen deerlijk gekarnoffeld. Eigenlijk 
zoo flaan, dat het vel, of de huid, gekwetst worde;s 

van het oude #arzoffel , bij Ku. hernia , eene breuk. 

KAROLIJNTJE , ‘#arlijntje) z. n., Oo. des Rarolijntjes, 
of van het karolijnije; meerv. karolijnéjes. Eene foort 
van vrouwenmuts, genoemd naar den naam eener Prin- 
fés. In Gron. dragen de Weezen zulke mutfen. hj 

KARONIE, z. o.. vr., der, of van de karonje; meerv. 
karonjes. Onduitsch woord (in het gr. xaguvera , Cada- ” 
ver), in den alderlaagften ftijl gebruikelijk; een fcheld- 
naam: beest, kreng.enz,, waarmede flechte Vrouwlie- 
den elkander uitmaken. Van het fr. caropne, ecxe 
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KAROOT, (in het gemeene leven, Arodì) z. n., er, , 
der, of van de karoot; meerv. karaten. _Beetwortel; 
zóo rood &ls eene kroot. Uit'het ital. cafotta, carota, 
Mer noemt, eene rol van gefponnenen tabak, die naar 

__ zoodanigen ‘wortel gelijkt, met dienzelfden naam } dach 

‚men bezigt dan tneest het waord Aaros; meërv. Aarotten; 
wrarVan men fuuiftabak maakt. Van hier de 2amenftell.; 
karottenfabr?jk , karottentouw, karottentrekker , karots 
tentrekkerij. 

KAROS, z. n.s vr., der, of van de karos; meerv, ka- 
ròsfen. Bene prachtige koets — gen ftaatfiewagen : rifdt 
in de karos. Vonp. Fr. carosfe, ital. carrozza, Me- 
NAGe leidt dit woord van het lat. carruca af, Du Cane 
GE zegt , dat carruce 300 veel waren als vehicu/a honors- 
Sorum ‚ en vehicula fuspemfa, op tiemen hangende. 

KAROT , zie karoot. 

KARPER, z. n., ím., des karpers, of van den karper; 
meerv. Evs Een riviervisch. In het middeleeuw. 
carpid. isfchien uit het lat. eyprinus, Br. xuapiwoe. 


‚,KARPET, z. n.,0., des karpets, of van het karpet ; 


meerv. karpetten. Grof geftreept doek, om in te pak- 
ken, of tut een vloerkleed te gebruiken, Uit het fre 
carperte. 

KARPOETS , karpoetsmus. Zie kapgitsmuts. 

KARS, zie kers. 

KARSAAI, zie karfei. 


… KARSEI, z. n., o., des re of van het karfei; zom 


der meerv. Zekerewollenítof. Het onverb. bijv. n. is 
karfeijen. Uit het ital. carifèa , fr. carifde , carifò, cre 
feau. Gemeenelijk zegt men kerfaat en karfaaijen, 

KARSPEL , zie Aerfpel. 

KARSTELING, ze n., m., des karflelings, of van de 

‚ karfleling ; meerv. karflelingen. Eene foort van luchtig 
gebak. bij Kir, krantfelink , omdat het gedraaid werk 

- Dn, en een kransje, PikTeRs, verkiest het vrouwl. gt 

acht. 

KARTEL , z. n., m., des kartels, of van den karel; 
meerv. kartels, Eene ingetakte Kerf, op den rand van 
eenig ligchaam: °k had meer pijlen, dan uw ransje kar: 
sels tele. M. L. Tijnw. Van hier kartelig : karteligh 

_ doorwrocht met kleene beelden, Vonp. Kartelige melk. 

KARTELEN, (Kir. kertelen) bedr. en onz. w., gelijkvl. 
JR harselde , heb en ben gekarteld. Bedr. betee hi 

‘ : rond= 
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fondom den trand infnijden. Thands wordt het ónz, meest 

Becalgd voor fchiften, Zamenloopen: de melk is gekar. 

teld. Ook voor haken, haperen: het Rartelt. Ook voor 
omkrogkelen. Van híer karteling. Het is van Rerten, 
Karten , Voorddut, Werkw, van het oude karen , {nijden , 
waatvan Zerven. DE 

KARTETS, z. n., vf., der, of van de kartets; meerv. 
kartetfen. Eenekardoes van bordpapler , zwilk of blik, 
gevuld met kogelen, nagels , fchroot enz. Uit het fr. 
cartouche, Zamentt.: kartetskopel „ kartetsvuur. 

KARTOUW , z.n, , vr. , der, of van de kartouw ; mecrve 
kartouwen. Eene foort van grof gefchut, korter dan an- 
dere flukken. Meele … Aalve kartouw. Onder de kra- 
kende kartou. Vonn. Dat is eene kartouw in zijne 
beurs, dat is hem groote fchade. Hoor r en VonDeL 
fpellen anders Rortouw. De Hoogduitfcher fpelt het met 
eene a, Rartaune ; de zweed ook, kartow. Hiermede komt 
het middeleeuw, carfouwe overeen. Indien het afftamme 
van guartana , als Friscr en anderen denken, beteeken 
pende dus, oorfprongelijk , een ftuk van de vierde groot= 
te, zoude de fpelling kartduw te verkiezen zijn , boven 
kortouw. 

KARVEEL, z, n., 0., des Rarveels, of van het karveels 
meetv. Karveels, Eene Foort van portugeesch fchip. 
Twee karveels op flroom. HooerT.. Fr. cdravelle, Í{p. ca- 
ravala. Bij de Grieken is vapaf3os en vapaf3iov eene foort 
van vaartuig. Ístpor. verklaart caradus doot eene foort 
van, lederen fchuitje. 

KARVIEL, z. n., o., des Rarviels, of van het karviel; 
meerv. karviels. Blok van het touwwerk aan het groote 
marszeil. Misfchien van kerven, om de inkerving van 
dat blok, wegrdoor dat touw glijdt. 

KARWATS, zie karbats. 

KARWEI, z. n;, vr., der, of van de karwei; zonder 
meerv. Een windbrekend kruid, Fr. carví, uit het 
lat. carum, gt. xapove BAUnINUS, door M. Marin. 
in Lex. aangehaald, meent, dat het van het landfchap 
selfle ‚ waar het ín overvloed groeit, zijnen naam 

eeft. | 

KARWEI, z. n,, vr., der, of van de karwei ; zonder 
meerv. Zoo noemt men de inwendige deelen, het in- 
gewand , van een kalf, fchaap,enz. Kerweijen, van kere 
ven ; is, bij Kir, ,infcheuren, vaneenfcheuren, en ker- 
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weije, eene infcheuring, infnijding. Of dit hetzelfde 


woord zij , is onzeker. 


KARWEI, z. m., vr., „der, of van de karwei; zonder 


meerv. Ergens fpreekt men ook Aet kerwei. Een moei 
lijk werk , waaraan vrij wat te doen valt, en dat met 
winst gepaard gaat. Ia het bijzonder gebruiken Metfe- 
jaars en Timmerlieden dit woord van een gebouw, 
waaraan zij arbeiden. Ook een buitengewoon 
werk , dat de knechts, op ongewone uren, tusfchen de 
fchoftijden, of wanneer zij niet voor hunne Bazen te 
werken hebben, verrigten: Aij heeft daar eene karwei, 
of een karweitje. Ook: hij heeft daaraan eene goede 
karwei, in den vertrouwelijken fpreektrant, voor, hij 
heeft eene goede winst daaraan. Zware of moeilijke ar- 
beid, welken men voor eenen‚ander doet, heet in het fr. 
corvée: misfchien is ons woord daaruit ontftaan, 


KAS (kast , lat. capa, middeleeuw. casf/a) , Z. n., VI., 


der, of van de kas; meerv. kasfen. In den ruimflen, 
en, misíchien , SIRE zin, elke wel bewaarde plaats. 
Zoo noemt men de holligheden, waarin de tanden en 


‚ kiezen zitten , kasfen ; de Kies zit los in hare kas. Bij de 


Goudfmeden noemt men de kas, waarin de fteen van ee 
nen ring gezet wordt, Zoo ook de kas van een zakuur- 


"werk. Van hier zegt M. L. Tijpw.: de Kas van °t he- 


melsch lichaam paaren aan't flonkerend gefieent van ’t God- 


delijk gemoed. In engeren zin, eene plaats, om iets te 


bewaren, van planken gemaakt, gefloten of opgefloten : 
eene boekenkas , tinnekas , zilverkas, etenskgs. Die eenen 
zilverwinkel opzet , zet eene kas op. Van daar kashou- 
der. Allerbijzonderst, eene geldkas: zijne kas is be- 


rooid, Zijne kas is beftolen, Het geld zelf: ik eb, 
“ thands, eene flechte kas, Wel bij kas zijn, eenen goeden 


voorraad van geld hebben. Eene geldlom tot een zeker 
gebruik beftemd: eene armenkas. — Bij iemand in 

Kas zijn, in zijne gunst ftaan, Het verkleinw. is kasje 
welk , in de dagelijkfche verkeering , ook voor gevange- 
nis gebezigd wordt: hij zit in het kasfe. Zamenítell.: 


‚ kasboek , het buitenfte boek yan eenen riem papier, ook 


het bock , waarin de kasrekening gefteld is kasgeld, 
kaspagter , kasrekening. In het ital. cas/a. 


KASKIEN , (&askijnd z. n., m., des kaskiens , of van den 


kaskien ; meerv. kaskienen. Een pronkjak met eenen 
zeer lange {choot, onder de noerdholjandfche Bogra= 
. nea 
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men in gebruik, Wit het fr. cafaguin, en dit uit het 
ital. cafaching , het verkleinw. van cafacca, een rijrok, 
Het zakelijke deel dezes woords vindt men reeds in het 
gr. «aca en xaro, dat, bij XENOFON , Porrux en Hr- 
SYCHIUS , eene foort van ruig gevoederd kleed aanduidt. Bij 
Kir. is kajacke , kafacke : tengroj, graine kasjak. Hoort. 

KASSEN , bedr, w‚, gelijkvl, J& kaste, heb gekast. In 
eene kas zetten; die paerel, in het gqut der eeuwigheit 

ekast. HooGvLe | 

KASSIE , z..n., vr. der, af van de kasfie; zonder 
„meerv. Een uitlandíche boom, Plant hier groene kas- 
fie. Vonp. Die foort, die, in onze apotheken, bet be. 
kend(te is , noemt men pijpkasfie. In de Overz, van 
den Bijbel vindt men dan eens cafia, dan eens casfie, * 
in het hebr. MIP, (bij DroscorID. zurrw) en DEP. 

KASSIER , z. n., m., des kasfiers, of van den kasfier ; 
meerv. asfiers. Een, dië eens anders kas houdt. Zar 
menft. : ir a s kasfiersknecht, kasfiersrekening. Van 
het fr. caisfser. 

KASSIG, bijv. n. en bijw., zonder trappen van vergrooting. 
Dit woord wordt van papier gezegd : dit papier is vrij kas- 
fig, bij dien riem zijn vele gefcheurde vellen. Zie ig. 

KASSIJEN , bedr. w., gelijkvl. Jk kasfijde, heb gekas- 
fijd. Een oud woord, hetwelk KrLIAAN vertaalt door 

ernere viam fi'icibus, eenen weg beftraten met keifteee 
nen. Bij Vonp. vindt men het verled. deelw. gekasfijd: 
de gekasfijde flraten. Uit het fr. chaus/de. 

KAST , zie kas. 

KASTANJE , z. n,, vr.» der „ of van de kastanje ; meerv. 

. kastanjen , kastanjes, Zekere ‘vrucht. Het meerv. is 
mfeestin gebruik: gekookte , gebradene kastanjes. Det ien 
mands handen de kastanjes uit het vuur halen, betee- 
kent, in de gemeenzame verkeering. iemand tot eene 
gevaarlijke onderneeming te werk ftellen. Den boom 
noemt VonD. Kastanjelaar. Zamentft.: kastanjeboom, 
kastanjebruin, kastanjekleur, kastanjepan , Rastanjeverwig. 
In het ital. castagna, lat. caffanea, gr. zacava. Men 
meent , dat zij haren naam , naar eene oude ftad in Mag- 
nefie, Cafdana, waar zij in meenigte groeide, zoude 
ontvangen hebben 

KASTEEL, z. n., o., des kasteels, of van. het kasteel; 
mêerv. Kasteelen. Van het lat. castellum , een verklein- 
woord van castrum. Eigenlijk, een klein flot, elke 
kleine vesting, Wij gebruiken het voor egne kleine’ 
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vesting aan eere ftad gebouwd, om dezelve of te fler- 
en, of in toom te houden: er /igt zes honderd mat op 
het kasteel. Hoort bézigt hiervoor ook blokhuis. Kase 
 geelen in de lucht bouwen zegt men van iemand, die van 
groote Ontwerpen zwanger gaat, Welke op niet moeten 
uitloapen. Voords wordt een heerenhuis, dat verfterkt 
is, met dienzelfden näam benoemd; zelfs, in het algee 
meen , ten oud en hechtgebouw, waarop een Aanziene- 
lijke: woont. Al jokkende zegt men van eene kleine, 
vervallene hut: se woonb in dat kasteel? Op groote 
Schepen noemt men de fchans, of den bak, kasteols Aet 
woorkasteel, het achterkasteel, Dit laatfte woord bezigt 
men ook , fchertfender wijs, voor de billen. De Diche 
ters noemen groote fcheepsgevaarten, zeekasteelen, Von- 
DEL, daarop doelende, zegt: hoe bralt dat vorflelijk 
kasteel ! 

KASTELEIN, z. n., mt. ; des kastelbins „of van den kas 
telein; meerv. kasteleins. Eigenlijk, iemand, die, op 
een kasteel , flot, of blokhuis , het bevel heeft, van wel- 
ken deszelfs verdediging afhangt; een flotvoogd.’ Zoe 
‘Boemde men, in de middeleeuwen , de burggraven. De 

‚ flotvoogd van het kasteel, in Antwerpen en elders, 
draagt nog dien naam. Voords elke bewaarder van een 
groot heerenhuis: de kastelein van het Lao. Eindelijk dragen 
dien naam voorname herberghouders, ja mindere herber- 

‚_ giers. Schoon het woord Kasteel eene fcherp-lange uitfpraak 
heeft, gebruiken wij in dit woord , echter, eene zachte 
korte e; trouwens, het is uit het fr. chdtelain; terwijl 
kasteel nict zoo zeer van het lat. castellum, als wel uit 
het fr. chÂteau gevormd is, en daarnaat zijne uitfpraak 
regelt. Van hier is ook het woord kastelenij , de wo- 
ning van ecnen kastelein , eenen flotvoogd. 

KASTIJDEN ‚ bedr, w., gelijkvi, Zk kastijdde, heb ge 
kastiyd. Een'woord, uit het lat. casfigare gevormd, 
door kerkelijke Schrijvers ingevoerd , en in de roemfche 
kerk het meest gebruikt. Zich, of zijn hechaam kas- 
dijden, ìs, aldaar, zich, om Gods wil, of tot bedwin- 
ging van zinnelijke lusten, aïlerlei onaangename ge- 
waarwordingen veroorzaken. Van hier beteekent het, 
voords, firaffen, tot verbetering , gelijk een Vader 
zijnen kinderen doet: ik heb mijnen zoon met de roede 
gekastijd. Van de burgerlijke ftraf, anderen aangedaan , 
met oogmerk, om e&nen misdadiger tot belijdenis te 
brengen: dan fuilen de oudften dien man zemen en kant) 
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den hem. Bijserv. Ook drukt het fomtijds uit eene lig- 
tere ftraf, dan men fchijnt verdiend te hebben: ík zal 
hem kastijden en loslaten. Bijseuv, Eindelijk, in eenen 
bijbelfchen zin, wordt God gezegd menfchen te kastij- 
den , wanneer hij ‚ in eene vader ine betrekking , ben 
met ellenden, tot bunne verbetering, bezoekt, . Van 
hier Kastijder, kastijding, bij Orrain. en Notk. Kes- 
tia, chestiga, Men heeft ook een voorddur. werkw. 
gal ag Van hier kastijdiging, eene gedurige 
astijding, 

KASTOOR, z. ne, m., des kastoors , of van den kastoor; 
meerv, kastoren. Dit woord is ontleend uit het latijn, 
waar castor de naam des bevers is, Hiervan noemt men 
eenen hoed, uit haar dezes diers gemaakt, Kastoor: een 
phuimeedje bedekt deu kastoor, Vonn. Een halve Ras- 
foor „ wieas (lof deels uit beverhgar, deels uit haar van 
andere dieren beftaar. Van hier het onverbuigb. &asze- 
ren; een kastoren hoede 

KASTROL, Ze De, Vr.» ders of van de kastrol ; meerv. 
kastrollen. Een keukenwoord, waardoor men eene ijzee 
ren of koperen pan verftaat, zonder voeten, met eenen 
Reel , of met twee ooren, waarin meg icts braadt. Uie 
het fr. casferole, cas/äroile. | 

KASUIFEL, z. n., Vfes der, of van de kafuifel ; meerv. 
kafuifels, kafuifelen, Priesterlijk manteltje, een kort kleed 
zonder mouwen, hetwelk de Priester aánheeft „als hij de 
mis doet, misgewaad: wen torst en kelcken uit, kasfuifèlen 
en kappen. VOND. Voor de perfonen zelve: men moet 
naer alle hoecken omzien, daer kazuifels komen. De Bru- 
ne. Hauma verkiest het manl, geflacht. Wij volgen 
M. Srokg, die het vr. heeft: JA offerde ene kafufle dien 
re. Uit het fr. chafuble, middeleeuw, cafuhu/a, 

KAT, z. noe Vr.» der, of van de kat; meerv. katten. 
Ben bekend viervoetig dier, van welks foort tammen en 
wilden zijn. Bene fnoepfche kat. Bene cyprifche kat. 
Zij leven als katten en houden, in het gemeene leven, 
zi kuanen elkander niet verdragen. Hij grat met hem 
em, als de kat met de muis, hij behandelt hem ruuw, 
onbarmhartig. Bij nacht zijn alle katten graauw, in 
het donkere kan men over de fcboonheid niet oordeelen, 
Hij loopt als de kat om den heeten brij, hi} weet niet, 
hoe hij de zaak zal beginnen. Bene kat in den zak koo- 
pen, iets koopen, zonder het te bezien. De ket ee 
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bel aanbindert’, eene fpreekwijs beteekenende: ziëh, onl 
eenen ander, in gevaar begeven. Mij fleekt er de 


“kat in, hij fcheidt er uit. Dat is dèr kat de kaas bevo: 


len, zoo ftelt men den wolf tot befder. Dat ís geen 


. kat, om zonder handf/choeneh uantetasten, dat is een 


moeilijk werk. Dit zegt men òok van perfonen, die 
kloek en wakkef zijn. — De kat uit den boom kijken. Zie 


_ boom.” Als men de kät op’ het fpek bindt, wil zij miet 


vreten „ opgedrongene weldaad ‘wordt miskend. Dat 


. van katten komt , muist gaarn , een fpreekwoord, waar- 


mede men de voldoening van eene drift eenigzins vers 
fchoont., Van een vinnig meisje — ook van eene hoer, 
zegt men; zij is eêne kat. Voords, is kat eene alge- 
meene uitdrukking, die het geflacht onbepaald laat. Als 
men het mannetje Bedoelt, Zegt men kater; waar van!F. 


v. Dorp het onzijd, werkw. kateren gevormd heeft: om, - 
‘Jangsde flad èn buert , te katren heel den nacht. Het wijf- 


je noemde men -katin: als een katin; die haer jonghen 


“ doot vindt. BRUNE. Thanìs zegt men flechts Aat: de 


kat heeft jongen. Verkleirw. Katje, jonge kat. Hij ir 
het katje van de baan, hij is oleester Van allen. Argan- 
des, hier het katje van de baan. A. Harts. Zamenft.: 
civetkat, meerkat , zeekat. Kataal, aal, die het eten 


niet waardig is, —” katads , aas voorde katten ; overdr. } 


een flecht, niets waardig mensch: zij és een regt kat- 
aas ‚ — kattekruid, kattekwaad „ kattemof , kattenoofen 
(katoogen, graauwe oogen) kattepis, kattenfpel (K 


_ keel), Aatteffront , katteftaars, katuil, katvisch, Rat- 


KAT, z. n., vr. der, of “vande 


« 


zwijm (Aaauwte)e- 

De naam vaft dit dier is Zeeroud ef algemeen. :Ne- 
derf, katte , hoogd. Katze , angelf., eng. en deen. cat, 
ital. gatta, gâtto, middeleeuw, cats, cattuf, cats, 


"8atus, fr. chat , wallis. cath, brittan: caz , rusí. koté, 
‚pool. kaf, turk. Kadij, armen. cit?o, lapl. garo, wal- 


lach. katusfa , boh. kócka. De Poeran is onzeker. 
at; 


meerv. katten. 


° Een klein werpanker,, dat voor’ een: grooter geworpen 
“ wotfdt, om deszelfs kragt t& vermeefdefen. Van hier 
„ ‚het onz. werkw. katten „met hebben, eene kat langs 


‚den kabel uitwerpen ; misfchiërt ‘dus genaamd naar eene 


‚ Kat, die met hare nagels zeer vasthóudt. Een pal op 


% 


de kaai, waaraan de ânkerftok gehecht wórdt, heet oe 
: . + ‘s . Á ven 4 jk , s An 5 
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kas. Het anker achter de kat werpen, met het varen 
uitfcheiden. Zamenft. : katteblok. 

T,z. n., vr., der, of van de kat; meerv. katten. 
Eene foort van fchip , een karfchip, met eenen bak wan 
voren, en anderhalf verdek; even als een fluitíchip, 
fchoon iets kleiner. Het fchijdt, dat dit (chip , om zij- 
ne fnelheid , dezen naam draagt. In het oudfransch heet 
chaz en het middeleeuw, catfa, cattus, gatus, gattus 
eene gelijke foort van vaartuig. Ons jagt, jagen heeft 
hiermede overeenkomst. ik 

KAT, z. n., vr., def, of ván de kat; mieerv. katten. 

_ Eer het buskruid was uitgevonden, was eene kat etne 
foort van ftormtuig , om muren omtewerpen', een 
ftormkat. Misfchien had men verfcheïdenefoorten, deels 
om te ftooten, deels om groote fteenen te flingeren. 

‚ Naderhand was eene kat een kamerftuk , om groote ftee- 
nen kogels te werpen: dat men hem bönde an ene cattee 
M. Sroke. Het woord fchijnt met het fr. jettér , zw. 
kassa, werpen, uit'eene bran te zijn. In den vesting- 
bouw is kat eene hoogte, om het gefchut te ftellen, en 
van ver iets te ontdekken, een bolwerk: eene fchietkat, 
Eene platte kat. Hij flichtse drie platte katten. Hoort. 
Men ziet nu kat en fchanfèn. Je-Dr MARR. In het zw. 
is kafe en kast eene ophooping, gr. qwsos. In het 
hoogd. heet kasten eene opgehoopte meenigte garven, bij 
de Geld. een gast. : : 

KAT , z. n.s vr. , der, of van de kat; meerv. katten. 
Het verkleiw. Katje. Zoo noemt men, en meest inct 
het verkleinwoord , de langwerpige bloeifemkroppen aan 
notenboomen , hazelaars , kastanjeboomen , (namel. niet 
de wilde , maar wier. vritcht meh eet) enz. ih 

KATEEL, z. n.; o., des Rateels, of van het kateel; 
meerv. kateelen. Bij Kru. zijn Kateylen, kateelen , meu- 
belen , huisraad , goederen , bezittingen. Bij overdragt 
zegt BRUNE van een boos wijf: die met al haer boenes 
zulcken kasteijl niet en konnen. glad maken. Het beste 
katheil is, bij Kru. Pretiofdsfimum pecus domesticum, 
aut aliud ornamentum , het kostelijk(te huisvee, of ander 
fieraad. In het eng. heet cattel, cattle, allerlei vee, en … 
cattals , chattels, ei endommelijke bezitting. 

KATER , karin, zie kat. 

KATER, z. n., m.', des Katers, of van den kater ; meerv. 
katers. In Overijs(el heet meu eene klèime boerenpladts , 


bij 
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bij welke weinig land is, eene Katersplaats, katersflede. 
In Grov. draagt een boer, die weinig land en vee heeft, 
den naam van kererboer (keuterboer). In het hoogd. is 
het öthener, nederf, kösher , kather , eng. cottager. De 
oorfprong is in Kof, een gering, flecht huisje. 
ATERN, z. n., Vres der, of van de katern; meerv. 
katernen, Eenige gefchrevene of gedrukte bladen, in 
elkander gelegd, aan elkander genaaid, _ 

KATHALZEN. onz, w.,‚, gelijkvl. 4k kathalsde, heb 
gekathalsd. Tobben , te vergeefs veel arbeid doen. In 
het nederf, katthalfen, waar het, even als het hoogd. 
katzbâlgen, flaan, en, voords, hevig twisten te ken- 
nen geeft. In het ned.rf. heet kafe, gekijf , (lagerij , in 
bet angelf, Kaes , wallis. caf , cad. 

KATIJVIG, bijv. n. en bijw., ketijviger, Katijvigst. 
Die , door allerlei rampen en ellenden, bezocht wordt, 
ellendig , ongelukkig. Eert woord, dat bijna verouderd 
was, doch, door hedendaagfche Schrijvers , weder meer 

gebrukt wordt. Bij Kir. katrijf, kattijvigh. Het eijné 
zijnen tijd katijvigh. Vonp. Het zijn kattifvighe en 
deere zielen. Brune. Van hier Katijvigheid: a Dood! 
help een onzaligh man uijt zijn katijvigheden. Vonp. 
Zijn de katijvigheden dezes levens enkel een gevolg der nae 
Zuur? Hamersv. Dit te fien was kazijvicheit. BijBeL 
1477. Uit het ital. cattivo, fp, cativo, fr. chietif. Kir. 
$chijnt het tot het lat. captivus, een krijgsgevangen. te 
brengen , omdat het lot dier ongelukkigen, in de tijden 
der oude barbaarschheid, zooellendig was. Anders zou- 
de men het van kwaad, als zijne bron, Kunnen aflci 

en, 

KATROL, z. n.s Vr., der, of van de katrol; meesv. 

‚ katrollen. Eene windag. Met de katrol opwisden. 

" Verkleinw. Kartrolletje. _Zamenftell.s Aatrakouw. bij 
Kir. Katerrol , katershoofd, 

KATTEN, zie kat een werpanker. . 

KATTOEN , (katoen, bij Kir. ook kotteen), Z. B, 0.s 
des kattoens, of van het kattoen; meerv. Rattoenen, in 
enkcle gevallen gebruikelijk, Boomwol; Aet beste kar- 
toen wordt bij Smijrna gevonden. Het daek uit die ftof 
geweven: gedrukt kattoen. Qostindisch kattoen. Een 
koopman in bonten en kattoenen, Een gedraaid lemmet? 
het kattoen brandt in de pijp, Van bier het onverbuig- 
bare kattoenen: kattoenen koufen. Eene kattocuen juf” 
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fer , eene kale juffer, die eet kattoerien kleedje 
draagt. Zemenftell.: kastoenhaal , kattoenboom , kattoens 
draad , kattoendrukker , kattoenwinkel, Wij hebben die 
woord uit het fr. coton , ital. cotone ontleerid. Het woord 
is , gelijk de ftof, oostersch. De Egyptenaars noemer 
een zeker gewas „ dat wol uitlevert , cotnem fegiar, Boome 
wol heet, in het arab. , cofunt , alcoton , waarvan het fp. 
sigodon. De Sijriers noemen haar cot. _M. Marrihrus 
vergelijkt ook het hebr, INS, wearvan N3AP , eene foort 
van kattoenen rok. : 

KAUW, Z. n. , vi. , der, of van de kauw : meerv. haus 
wen. Bene ka, een zekere vogel. Naar zijn geluid dus 


genoemd. | 

KAUWOERDE , (&awoerde) z. ns, vr., der, of van de 
kauwoerde ; meerv. kauwerden. Zeker gewas. In het 
lat. cucurbita, oul. bij ons Korviss, hoogd. kurhist. —e 
Onze kauwoerden te doen verdorren. OvERZETe var 
Newt. eardiphonia. 

KAVALJE , z. n., o., des kavaljes , of van het kavalje's 
meerv. kavalfes. Een woord in de dagelijk(che taal al 
leen gebruikelijk , om een oud rompflompig ding te betees 
kenen. Hij beheips zich meteen oud kavaljevan een huis 
Eigenlijk ‘is het een oude knol, die , door rosfen, rije 
den en zweepflagen, afgemat en verdorven is, Van ca 
ballus, fr. cheval, | 

L,z. n., me, deskavels, of van den kavel; meerv. 
kavels , kavelen. Lot, dat, in het verdeelen van goee 
deren enz. ‚ geworpen wordt. JR Aeb eenen goeden kan 
vel getrokken. De ceel, waarmede men dit lot k kt, ís 
de kavelbrief, Kavel is ook een afgeporkt deel. Van 
hier de duinkavel, | 

KAVELEN , bedr. en onz. w., gelijkvl. Zkt kavelde , heb 
Selgia Bedr. 3 door het lot deelen: *% if geen goed , 

$ gekavelt en verdzelt kan worden. Bmunr. Zoo zegt 
men ook kiezen , of kavelen, d. i. kiezen, of bij het lot 
verdeelen. Door het lot verkrijgen, ef, voords, op 
eene zeldzame wijs iets deelachtig worden: Aij kavelt eer, 
zo wel voor ° een alt °t ander lant. J. Vv. Buro. In 
juiste deelen fcheiden, fijn berekenen: en #s bij ’t naan 
reekenen van de loop der maane te bevinden, dat eij tref. 
lijk wel tij gekaavelt hadden. HoorTt. Om gronden en 
getij te Kavelen. Overz. Vv. Hervetj. Van hier de 
preekwijzen: sijd en sij kavelen aan maat kavelen. Mes 
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den tijd zodanig te kavelen. BOGAERT. Zoe veel is er 
aan gelegen, om tijd en tije wel ta kunnen kavelen. 
Bruna. Zoo das zij geen tijdt van treffen konden kaave- 
‚Jen. . Hoort. Zij zouden vlifselijk maas kaavelen. 
‚ Haart. Onz. , met Aebben; loten : men kavelt „eer men die 
wanen verkoopt. — Zuis men: om t opperbewindt kaase- 
Jens. moest. ooFT. Vaa hier kaveling, dert niet alleen 
de daad van verdceling door het lot, mpar ook een deel 
aantoont: dat goed zel bij kavelingen verkocht worden. 
Zamenttell.: redekavelen, enz. Men kap dit woord tot 
kabel. brengen, als gene verdeeling door een touw, een 
fnoer , aantoonende. Dan, hierin te het denkbeeld van 
foten geenzins opgefloten. Misfchien fs het, daarom, 
… beter, het zw. kafle en kaeffing te hulp te nemen, bee 
tegkênende eenen kleinen, ronden ftaf, Dat men, on- 
. deriusfchen, in de pudíte tijden, zich, án het loten, 
‚van ftaven bediende „ is bekend. 
KAWAAN, z. n., vr. , der, of van de kawaan; meerv. 
kawanek. Eerre flechte foort van fchildpad. 
KAWOERDE , zie kauwoerde. 
KAZEMAT , Z. ne, Vr. , der, of van de kazemet ; meerv. 
‚ kazematten. In den vestingbouw, een verwelfde kelder 
‚ Onder den wal, waarin fchietgaten zijn. Ook gebruikt 
men ‘het voor een hutje. (Jit «tret ital. caf/ematta, var 
cafa, een huis, en matto, blind, bedekt, of het fp. 
mata, laag, diap. … 
KAZEN (keezen) , onz. ww. gelijkvl, Jk kaasde , ben ge- 
kaasd, Dik worden, zamenloopen. De melk is ge- 


kaasd, - di 
KAZIJN (kozijn) , za ne» Q. ‚des kazijns , of van het ka- 
zijn; meerv. Kazijnan. De zijposten, boven- en onder- 
‚drempel ‘van eepe deur, of venster, -zamengevoegd, ig 
wier {ponning deuren en vensters fluiten. : Misfchieg van 
‚ het fr, chasfsss eene Saam. Oe f 
KED, zie kid. Ed | 
KEDEL, z. 0. , me, des Kedels of van den kedel; meerv. 
. kedelse. Ben lipnen overkleed, Het gebruik wil in dit 
woord eeng intrekkigg in keel, kiel. Het denkbeeld van 
bedekking is hier bet meest heerfchend,. Het beeft, 
met: het ‘gr. virwys en: het hebr, Mop, eenige ge 
… lijkbeid. AN, Baene, d 
KEK, Za Mes Me, des Aeels, of van den keel; meerv. 
kelen. Fan lipnen-overtmeck, overkleed, in bomaaise 


! 


ftrekkér van: Nederländ ‘dus Heiner 5 Alders gömeënetijk 
‚ kiel: Zámehgetrokken van Kedel. Zie Redel.  …__ * 
EL, & fh, vr;s der; of van de keel} meerv: koelen. 
‘Scheepstfmmermans woôtd, beteekerierdd eene (trook 
van eene plank: Het fChijitt;, met kiel, eethe wig, uit 
eene bton te komen. In hef‘ hoogd: heeft mem #ef/ , ‘kie/s 
welke woofden, in hunne ùitgeftrektfte Betedkerfis , 
iets, dât lang , dun en fchefp js, tandutderi. *  : 
EL; z. m., ers, der; Of dan de keel; meerv. kelen. 
De naäuwe- weg, waardoor: de fpijs wotdt itgebragt: 
Somtijds noemt ther dus ook het voorfte deel, 
van det hals onder de kin: Zene Kwade Reels: 
Eene zeere keel. Hij heeft dnifeking in de keel. ks 
fchoot mij in de verkeerde keel, zegt ‘men, áts tecs 
vreemds den ingang der-longpijp drukt, waardoor de 
ademhaling belemmerd wordt. Ben varken de Reel aft 
Bleken. Iemand bij de keél parten , hen met geweld vangen; 
Temand het mes op de Reel zehren; houden „ hem in de uiterfte 
verlegenheid brengen.: Itt-de fage taal zegt men? de Reel 
fimeren , voor drinken. Aes door de keel jagen —= laps 
per „alles opmaken. : Die guldens bijteri hem de: ‘keel ef, 
ij vertangt, dezelve té Gerreten. Stem, geluid: hif 
heeft evene heldere kel, Bere groote keel opzehrens 
fchreeuwen, Na fleekt al-°t volk de keel) óp. Hooevt: - 
Daat W'Ouderlingen —i je verd 
De galmen van hun gulde Jraaren Ber en HES i 
Vermengen inet der Englen keelen. De Deck. 
Luidkeels. Luidkeels fchreeuwen. Im den wertrouwelije 
ken ftijl bezigt men het voor het lever: bij mijne 
keel! Zamenft,: keelader, keelband, keelgut , keelknobz 
bel, Reeikruid, (momdhout anders genaamd) keellester ; 
keelziekte,: ens; Bij Ker. chelu, bij Norr. chtla; 
Waren. chela, ângelf. ceole, cacle, fat. gula ‚eng. gsllet ; 
bij Kir. Reek , kèle, | | | 
KEEN, z. t., vr, der, of van de keen; meerv. keperis 
Kloof , fpleet, Voornamelijk aan het bovenfte einde eeris 
dings. Jk hel de handen vol kenen. Het Zaad, in zijne 
eerfte ohjtne, als het begint te {pruiten , ‘heet ook keen: 
Fig. ; de eerfte danvang ecrier zaak: om de Reenen van 
den fimuak te Beni Den, Ferrd. hin ze 
EP, z. tú. vr., der, of van de keeps meerv. Kepens 
Eene kerfs Bene keep in hout. maker, Hij houdt zijne 
Gg s keef 3 
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keep , hijftaat opzijn ftuk. Ook keep houden , vasthoue 
den. In het nederf. is kippen afhouwen; van kappen. 

Kip is bij ons ook in gebruik. Verkleinw. keepje. 
KEER, z. n., m., des keers, of van den keer ; meerv. 
keeren. Eigenlijk, de daad van keeren. Men gebruikt 
dit woord, in de volgende beteekenisfen. Eene om- 
wending, verandering: Aij gaf aan zijn voorflel eenen 
ansch anderen keer. De zaken nemen eenen anderen 
eer. Nu neemt de wind een keer. M.L. Tijpw. Ak 
de jonkheidt neemt haar’ keer. Hoort. Eene ruis: mid- 
delerwijle ging de Kardinaal eenen keer doen door Duits- 
landt.” Hoorr. Verandering van reis: men nam féhielijk — 
zijnen keer na Kales. Hoort. Een bepaalde oogen í 
blik, die eb veranderen kan: haar guam fe voren, 
wat het in den keer deneelde „ Bourgognen te misfen, oft 
des meester te zijn. Hoort. - Dat fcheelt mij zoe veel in 
den keer. Omloop: het jaar heeft zijnen hier gedaan. 
Beurt: wanneer wordt het mijn keer. Maal: elken keer 
mistasten. Dat is de zesde keer. Drie Reeren. In eenen 
keer, ineens. 7e keer gaan, zich verzetten: den sij- 
and te keer gaan. Zamenftell,: Aeerweer, z. n., M.; 
eene blinde (traat, waarvan keerweerlaan, — keerwtg, 

keerzijde, als: de keerzijde van eenen gedenkpenning. 
KEEREN, bedr. en onz. w., gelijkvi. Jk keerde, heb 
en ben gekeerd. Bedr, wordt dit woord in twee ver- 
fcheidene hoofdbeteckenisfen gebruikt, doch die, in den 
grond , zeer na aan elkander komen, even als het lat. 
verrere en vertere., Vooreerst , reinigen , fchoon maker. 
De kamer keeren, anders uitkeeren. Zij keert het hui 
met bezemen. BijseLveRT-. Ten tweede, aan ecn 
ligchaam, deszelfs zijden of deelen, eene ander 
rigting geven: het onderfte boven keeren. Een kleed 
keeren. Onvig.: toen keerde hij zijne rede ô% 
den koning. Terug drijven, tegenhouden: de poort 
ge gebroken zijnde, was de vijand niet te keeren. 
Het water keeren. Een kwaad keeren. Stieren: de He 
mel keere dit ten beste! Verkeeren, hoeden, beketten: 
God keer ’t. Vonn. Duiden: sets ten kwaadfie keeren. 

„Wederk. , zich keeren: hij Keert zich naar het vuur. 
kan mij niet keeren of wenden. Oneig.: zij zullen fic 
keeren tot fabelen. LijBeuv. Zich aan tess keeren, &s 
‘beweegteden van zijn gedrag uit iets ontleenen; ide 
Socks 


K E 467 


socht-aan.’t ontzaeh des Roninx, nocht aan de vreeze des 
dn ed, gekeert hebben.” Hoùer. Ook keert Gods 
magt zich niet'aen ongeneesbre kwaalen. L. W. v. Mer- 
KEN. Out. Werd het ook voor veranderen gebezigd: 
ende. Phafäo'keerdk iofephs*naine. Bijs. 1477. Onzijd., 
met zijn; een. andere rigting nemen, zich keeren: if 
keert - saar. huis. Ons ligchaam’ zal eens -tot verrotting 
keeren. Terug keeren,  Achterwaars keeren. Omwen- 
den, veranderen: de Rans kán keeren. Fluks keert de 
kans’, 'M. L. Tijpw. ‘Van hier keering , wederkomst, 
De koker van den mast heêr ook keering. 
AueLune is van oordeel, dat vic woord van den klank 
gevorind is, welken zware ligchamen, in het keeren , 
maken, ° 
KEERS „ zie kaars, 
KEES , zie kaas. 
KEES , eert verkortte mansnaam , van kornelis , korneliuss 
Anders ook een'gemeene naam dér apen. Kees, voor 
keeshond; ook e:n bekende bijnam, ats onrleend van de 
fierheid en trouw, ‘aau die foort van Honden, voorna= 
melijk , eigen: Aij iseen regte kees. Zamenttell. : Keeshond. 
KEEST , z. n., m., van den Reest ; zondermeetrv. Kerns 
it, merg. De keest van noten. Den keest finaken. 
AN. HasseLT op Kir. Onecig., het voornaamtte van 
eene zaak: die de kern en de keest van de rechte godvrug- 
tigheijd gefiaakt hebben. De Brune. So moet uw 
geest, vol kunst en Reest, onflerflijk blijven. Auim. 
BRUN. Dit woord was, voor anderhalve eeuw , en zelfs 
nog later, veel meer in gebtuik, dan heden. Misfchien 
is het van kiezen, zoo dat het de keur vanicts, het bes 
te, zal zijn. NN 
KEET, z.'n., vt., der of van de keet; meerv. keeten. 
Eene plaats, waar men het zuut kookt «rt zuivert. Met 
rookt hier als eene keet. Nan hier het bedr. w. keeten: 
het zout Reeten, zuiveren. Het woord Keet is, eigenlijk , 
een gering ,flech: hutje, anders kot genaamd. In Duitsch- 
land noemt men de hutten , waarin men zout zuivert, 
kothen, En van hier is misfchien de naam gebleven; 
naardien , toch, zulke werkplaatfen , om den geftadigen 
rook „er nit fchoon uitzien. Tan Kare brengt het tot 
het oude keeten , zuiveren. 
KEETEN, zie keten. 
KEFFEN, onz. we, gelijkel, Ze kefte, heb: geheft: 
Gg 3 Blaf- 
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Blaffen, als kleine hondjes doen. - Fig., fnappen, pre 

ten. Van hier keffer, ook voor iemand ; ä : 

beduidende bedenkingen AU en zoekt te vervaren; 
keer op mijn zanden, nit 


£ 

KEG (kegge) Ze Nes Vias der, of van de Kef; meerv. 
keggen. Eene wigg ' is een zot, die van zijn vuijst cen 
kegge maeckt. Brune. Verkleinw. keggeije, … Het is, 
met kegel en kiel, uit eene bron, en fchijnt, in het al- 
gemeen, een lang, dun, fcherp ligchaam agnteduiden, 
Lie, kegel en kiel. en Ke 

KEGEL, z. n., me» deskegels, af vanden kegel ; meerv. 
kegels, Kegelen. Een lang, rond, fpits toeloopend hout 
met eenen voet, bekend in een zeker fpel, waar 
men zulke houten met klooten omwerpt. De. ke 

els qpzetten — omgoojjen ==, omfimijten — omfchie 
fen. Een lange ftraal Ben water draagt, om de 
gelijkheid, diën zelfden naam; kegel, ijskegel, Van hiet 
jet onz. gelijkvl. werkw. Kegelen, met kegels fpelen. 
“Hiervan Kegelaar, (kegeler) met de zameng. pe gan , 
kegelblok, Regelfnede, hege nel) kegeifpel, kegelfpeler, 
kegelvormig. Het worteldeel dezes woords is keg, dat, 
jn het algemcen, een lang, dun ligchaam aanduidt; met 
den uitgang el, 

KEI, z. n., me, des keis, of van den kei; meerv. keijen. 
Een keifteen, bij Kir. ook vlinte, welk woord, in 
Friesl. en. Gron., nog gebfuikt wordt, Voor kei heeft 
Kir. De nog kegel, zoodat kei en keg van eenen oor- 
fprong fchijnen. Verkleinw, keitje , keiken bij Hoort: 
vol blinkend” oosterkeikens, Overdr. wordt kei voor ecne 


7 kif is wet.den kei gekweld == ‘hij heeft eezen kei 
« kzal uvanden kej frijden ; 


gebezied: iemand iss naan bet hoofd, ips zegen an 
en gr 


grau 
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grond koilen. Het -fhamt-af vans heil, za mengetsokhen 
uit Pegel, dat bij Kun. cell kei is 
KEIZEL, (keezel) 2. n., Me, des keizals , of vanden 
keizel ; meerv. Keizelea Een (leen een kei, anders kei 
zekfdeen; vonken. wit Sifsphs keivelfeen. Hoort. Het 
: flaan verwekt de vonk ait. 'sheizelfteens quetfuus. Hovre. 
Van hier, ook keiznigrsis. In Exiesl. is het enkele: keize/, 
ook voor puin, (tetngruis , ‘gebruikelijk. Gas 
KEIZER, z. n., m., des.keizers, of van deu. kevwer ; 
meerv, keizers. Een woord ,:gévormd uit bet dat; case - 
far , dat, eigenlijk, een ftamnaanr van eeu aloud vaan- 
zienelijk geflacht te Rome was, Thands is betr een egr- 
‚naam van eenen perfoon , die de hoegfte wereldlijke magt 
in handen heeft, een Vorst over meer dan een koning- 
rijk. Het drukt uit den vaormaligen: room{chen ditek Van 
Fmperator, Im Europa bebben de Opperhoofden wens het 
‚ turk{che en-roomfche rijk dezen” naanr. zichr:taegöei- 


eok , zaiaap , hebben: bwergehommene.. … sa 
KEAZERLIJK , bijen nen bijws, Zonder trappen vaarver- 
grooting. Aan den Keizer toebehoorend, ‘id :dessalfs 
- waarde gegrond. „De keizanbijke Sraten. . Fen Rtawafljk 
‚ Genezaal. - Als zelfik,: naamw. ivoor de {obdatery vanhet 
zoomfche : sijl .as de „Kuizerkijken.  behdelden de ovardaend. 

Zie lijk. ‚ 3 ber tf 
KEKELEN, zie käkelek. … … ov tert 
KEKER, ze me , Werder „raf arr deiktker ; meere Akers 
Eene foort van drickantige , platteerwten. {n hed hdogd. 
die kächèe, van hek lat, cicewwis. . …: BE 
KEKEREN ; oriz. um, gelijkul, «A :keberde, hai gèke- 
kerd. Stdotend fpetken, batateteur: Ar; Bond: se. keker dn, 
‚ Woerddur. „Werkve.van hetroude Weken, nappen, * '7 a 
KELK , (kil) bäjsry; nc: eeb bijw, , hedltr „ kalu. Verfchried, 200 
dat men éene kobde tritling gewaurwordt. Kitlworser. 
let koet, odt kahd CAE), wit dezelfde boor. VAG 
84 te 


1 
Id 


ara K u. 


kelheid. In Gron. en Friesl. boort men dit woord, Kir. 
heeft kel, perterritus, pavidus. In Gelderl. heeft men 
een woord, kelde, welk Ki.-ook kent.- 


KELDER, z. n., m., des kelders, of van den: kelder; 


Kd 


meerv. kelders, Eene gegravene plaats onder de aarde, 
hetzij om daarin te wonen, hetzij allerlei verrigtiagen 
waartenemen , hetzij allerhande dingen te bewaren, 
In eenen donkeren Hide Hoorr. Kelder is, in Geld., 
eene bijzondere plaats, waar allerlei (terke dranken ter 
verkoop bewaard worden , hetzij die plaats boven of on- 
der den grond is: eenen kelder houden, ‘Een houteu kist: 
je, waarin fles{chen met-(terke wateren Ongetlogen wor 
den, heet een kelder , keldestje. In den lagen ftifl zegt 
men: Aij gaat naar den kelder, hij gaat te gronde. 
Verkleinw. Keldertje. Zamenft.: hierkelder, fruit- 
kelder ; wi read „ fskelder, fcheepskelder, wijnkel« 
der, enz. Wijders: Keldergat , keldergraf, kelderhals, 
eene. plant, Aelderhouder, een verkooper van flerken 
drank in het groot, kelderkamer , kelderkeuken , kelder 
knecht , kelderkoorts, ongefteldheid des ligchaaums door 
den drank, ke/dermân, een , die ineenen k.lder arbeidt, 
keldermeester , keldertrap, kelderwind, een werktuig, 
om groote zwaarten: Optetillen , Kelderziekte , enz. 
elder , hoogd. Kober, ‘Norx. chellir , in de zwabenfp. 
keler „ nederf, Keller , deen. kiälder , angelf. ce/lare, eng. 
cellar, zw. haellare,; fp. cillere, fr. cellier. Het Ìat. 
cella, en cellarium, en het middeleeuw. ceflare , onze 
woorden keel en kui/-behooren allen tot een worcelwoord;, 
waarin hct begrip eener holligheid, holte, het meest 
heerscht. Ten Kare brengt het woord kelder „ als zijn- 
de eene plaats, om fpijs en drank, door de koelte, 


voor het bederf te hewaren , tot het oude Aelde , frigus, 
van kel. kil, koud. 


KELDEREN „bedr, w., gelijkvl. JA kelderde, Ach gt 
-kelderd,. In den kelder leggen, dk hed den wijn nog nit 


ekelderd. 


KELEN, bedr, w‚, gelijkwl. « Ze eelde, heb gekeeld. 


De keel afteken; een varken kelen, .Eaurens trak het 
(mes), ende keelde daarmede den Hertogh. Hoort. 
LK, z, n,, m., des kelks, of van den kelk; meerv. 
kelken. Verkleinw. kelkje. Een drinkglas, boven wij 
der dan onder, met eenen voet. Men: zegh den kekk 
wit louter gits geklancken, Vonn, Den kelk ledigen. in 
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het bijzonder , de zilveren of goudéh' beker, welken men, 

in het héilige Avondmaal, drinkt:. den Jeeken den kelk 
onthouden. Uit de nederd, vertaling van den Bijbel, 
waar kelk een- toegedeelde maat van iets aanduidt, is 
de oneigenlijke fpreekwijs: de kelk des toorns. -Den kelk 
des lijdens drinken: ew vpn 

Moes ge in dit jaar tén grave dalen, 

De kelk is wrang ; maar medicijn. V. ALPREN. 

In de kruidlkunde heten kelkvormige bloemen van planten 
kelken. De kelk van eene Bloems ‘Zamentt. : ‘ kelkdief, 
hi dief van den kelk eener kérk, kelkwijn , wijn voor 
€ MIS. KE ’ 

Het woord fchijrit afteftammen van het lat. calie, en 
dat van het gr. wvarë 3 alhoewel-het, met die woorden, 
uiteene bròn voordvloeijert, en, met Reel, kolk, kuil, 
kelder , van een woord, dat éem hol ligchaam aanduidt, 
afltammen kan. AN SE 

KEMEL , kemelin, zie kòmeel , kameeline 
KEMMEN , zie kammen. be 
KEMPHAAN, z.°n., m., des ‘kemiphaans, of van den 
kemphaan ; meerv. kemphanen, Verkleinw kempAÂaantje. 
Een zekere‘vogel, dus genaamd om de vekhterijen, wel- 
ke die vogelfoort, telkens, aanregt,. Van kamp én haan, 
Hij is een kemphaantje, hij is een regte twistzoeker. 
KEN, uitgang der: verkleinde naamwoorden, in Braband 
en eenige oorden van ons Vaderland gebruikelijk , waar- 
voor ‘wij , g-meéenelijk , je , of pje , of tje bezigen : haanken, 
meisken , plipken. Indien er eene oe, of k voorgaat, 
voegt men er eene s bij: fong/Ren, koekfken.. Dit ken 
komt met Het angelf, kijn en het gr. xy overeen , PraAersn , 
feschken. In het ps Dn is het chen. De s achter ken 
(kens) maakt de. wuorden tot bijwoorden: zachtkens, 
KENEN, onz. ‘w., gelijkvl, ” Jk keende, ben gekeend, 
Splijten, bersten:: mijne Aanden kenen door de koude. 
De gerst is reeds gekeend. Fig.: zoodra het verftand be- 
int te kenen. Het fchijnt, met kim, kiem, uit eene 
ron te zijn: anders is saw, bij de Grieken, {plijten. 
KENNEN, bedr. w., gelijkvì. Ze Kende, heb. gekend. 
Eene duidelijke, in het bijzónder , eene zinnelijke voore- 
ftelling van iets ontvangen ; doch Îlechts, inzoover men , 
reeds voorheen , eene klare voorftelling van de zaak ge- 
had heeft: Hands ken ik die hand. Men kent den vogel 
| Gg 5 aan 
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/ {ek ge meders. Lb: ken liem gan zijnen haed.. „Bene, door 
„dea. uiterlijke zintuigen gewrochte , voorftelling van cene 
zaak: hebben, zoodat men haar van eene andere zaak kan 
Jonderfcheiden: Kek Find kent de laters al. Äk ken dien 
„aan niet. Uit den omgang kennis. krijgen: wij kensen 
elkander nog maar drie maanden, Een duidelijk begrip 
van eene zaak hebhen., derzelver wezen. en eigenfchap: 
pen zich .klaar wporttellen: Aij kent de kragt der verlei- 
ding. Goadkent het hart. . Erkennen, met eenen: invloed 
op den wil kennen: „4 hisrijk is , kent hij zijne vrienden 
„niet ssser. Achten: kent. wij waardigh zijn ligt 
Vonp.. Oul. werd het ook voor bekennen , belijden, ge- 
bezigd: want fs Julle mi alle ;kennen, Bijm-, 1437. Ook 
„wordt het met andere, woorden gebruikt. Zemand 
door en, dpor kennen, Vas bwiton kennen. …Op den daim 
„kennes „ of, op zijn duisnpje kennen ‚ datis „-met wrinige 
moeite en wel kennen. Mij kent het zeekempas wolleedig op 
zijn’ duim. M.L. Tijnw. Ze kennen. geven , bekend 
maken. Oul. werd het ook met dan ‘tweeden naamval 
gebezigde dat hif des nang, nieten kende. LEVEN J. C. 
an hier kenbaar kenbgarheid… kenselijk,, dat ligt te 
kennentis5 gok bekend: als wa. rechten Kenselijk is. H. 
DE.GR, — kenner, Zamentt. ; kenletten (litera charack- 
risbigeds kenmerk, kanfchets, kenteeken , en het werkw. 
kenteekenen „— kenzaad,; de kenzaden; der deugd , dat is „dn 
…&erfte beginfele, Ondertusfghan is.kengaad piet uit ken- 
‚nen eh: zaad, vaar uit kenen, bij Kau, uitfpruiten, . 
‚Kennen; lsip. chennay, OTFRiDa kensans ho 
‚ kennen , angelf. cónnan ‚ang. tp kens zwe kaanna, deon. 
‚kidgde, :Bij, de. Grieken is. «avnere;s van; Hasycu. ver- 
„klaard door. guvewars, emteraolpnn, kannen weten. Ám- 
nen. op Kunnen „of. kannen, gelijken, verl maar elkander, 
„en. zijn daarom van Renigen dikwerf verward .en vers 
mengd als kon vor kende: zij Was 'Esrik kon. Ckende) 
- Aaar. Hooave.. …Afaer. mij kon Jefius wel, G, BRANDT. 
:Zoo ook kes voor kan: mis achten afs het. geen das men 
wichifien en-ken. WESTERB,, Die wihekoenen ken. Fav. 
Hoocsrr. Bij de Ouden is dit onderfcheid.vaa Zeenen 
“Guascere)ren kuanop, @A;AonnenLpatfidà jp, acher Fr 
- moment. mer-hiddem en. can Hia: ers, Memst : God. wit. 
KBV; 4 INTE Pramae MS. … . omoar ove 
K&NNEP,:, henwip)aar:ney dn. det: bernnoppj Of, van den 
kennen goader meente „Herzelfde, alacaamneps vit Det 
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at, cannabis. -Hnde begot men hraodt,.zpu konnip, gn 
raapzdadt. te hakken, Hoort, . Van hier keanepblndl, 
een werktuig óm kennep té braken. ; Bij de, äpgelfchen 
is a blow een llag, een veegs ook is hij é plas 
blauwen. Voords : kentiepkoek „ enz, En Ee 
KENNEWE , Cbij. Kirs. hennievey Zan s, Vies der, of van 
se kennewe; meerv. kaunewen. Een. boyten ring, am 
eg hals van beesten in de weide: de hese kaeije matter 
kennewe daer, oe, VAN Hassrrt op Kir, .Misfchien van 
kegnep, als daarvan oorfprongelijk gedraaid. … 7 
KENNIS, ze n., vr, , der, of van, de kennis; meerv. kep- 
uisfen, Eene klare en duidelijke voorftelling van iets: de 
kranke ligt buiten kennis, Uw heil vloeit voard, uit de ken- 
nis vas God, Bewusthrid; het‚is zender mijne kennis gen 
fchied. Hij draagt nog kennis. Zoodrg ik er Renuis vari 
heb. Jk zal er 4 kenmis van geven. Ervarenheid: Aij 
beeft dagtvan geene keunis. Onderzoek: kennis van. cete. 
zaak semen, Vriendelijke omgang: Aguwis met iemand 


maken, Zij komen in de kennis. De aude aise ver- 
NIEUWEN, Wetenfchap ‚ verftand: ean max van bedrevepe 


kennis. Hij heeft maar gemeene kennis. . Bij averdragt, 
gebruikt men het vóor. vriend , of vriendin: zij ís moge 
kennis, ts beter, dat men dit een oude Kennis vergú. 
Vonp. Hij is eene aude kennis van mijnen Vader. Za 
men{tell, : Ge eedign LNE MEE ten oen ee ae 
KENTEREN , bedr, en onz. w‚s gelijkvl… Jk Kenterda, 
heb en ben gekenterd, Bedr. , kantelén, omdraaijgd, 
op zijde leggen; hij daet de gekenterde, Jchgpem oprech.) 
ten, BpGaERT, Lenen balk kenteren. . Orig. „ Omrallèg; 
met zijn: de mast kentert., De Jerôem Kentert. Van 
kant „ kauten, kanteren, kemteren, … ke Kk 
KEN ZAAD , zie onder kennen. CEO} 
KEPER, ze n,„ fas ders. Of van de, keper y;meerv. Ae 
pers. De aard, en ‘wijs:van te. weven, waar de in!laz 
over eenige draden der Íchering ligt, en bet werk digt 
wordt aangeflagen,, „waardoor het hechter en fterker 
wordt. Dat lint heeft geug fijne keper. Jen kent de fifinde 
van dat luk aan de keper. Den grond van gekeperde 
Lof naemt men keper. lets opda keper-belkhodwen, nâauw- 
keurig beateng Het woûrd flams vam het oude kepex, 
vasthauden , eng. to keep. Bi Kure is &gper ook can 
wiokelhaak, Var, hier is Tiet. een woord inde waper- 
fchildkunge ; waar kopen beteekent tweg platte banden, 
k | 8 in 
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in de form van eenen winkelhaak, of half openen pas@er: 
een wapen met eene gevlamde keper …——= van eene gedeelde 
keper, met twee kleuren — van eene roode keper — eene 
ekromde keper. Een wapenfchild niet zes voode kepers. 
indelijk beteekent keper. eenen balk, als: een hoekkeper, 
een balk, die den hoek keept , dat is verbindt en houdt — 
_Rielkeper, In dien zin moet het manlijk genomen wor- 
den, om dat het, als dan, de naam van een werktuig 
is, dat het werk eens mans vervangt. Zie A. Kruir, 
Voorr. tot: D. van Hooostr., $ ‘14. Voords is van 
De het Den el Bnn s Fa ee keper weven : gekeperd 
oek „ gekeperde zijde, gekeperd lint, Zie verder kipperen. 
KERELS zl tard. di GE ii 
KERF, z. n., vr., der, of vande kerf; meerv. kerven. 
Verkleinw. kerfje. Bene infnijding ineen ligchaam, die 
naar beneden ípits toeloopt. Mene kerf in eenen flok 
-fnijden. In Gron. gebruikt-men het voor de naturelijke 
fcheiding der billen : de aarskerf. Het gaat uit de kerf, 
het gaat te ver. . Als hunne misdaden uit de kerf gaan. 
Hoort. Zamenftell.: Kerfby/, kerfBok, ftok, waarop 
elke kerf een gekocht flúk , aar nog te betalen is, aan 
duidt. De kerffPok fs vol. De kerfflok loopt te hoog. Den 
„kerkflok afbetalen. Oneigenlijk ook, wanneer een ftou- 
te jongen, na vele verfchoonde misdaden, op nieuw 
zondigt, zegt men: de kerf}lok is vol. En, wanneer hij 
ge t wrdt, heet het: den kerfffok afdoen, afbeta- 
EN. : 


KERK, z. n., vr., der, of van de kerk ; meerv. kerken. 
Verkleinw. kerkje, Een gebouw: , dat aan den openbaren, 
gemeenfchappelijken gadsdienst gewijd is. Eene kerk bou 
wen. Eene kerk inwijden. De oude kerk te Amfteldam. Uit 
de kerk komen. Hij woont naast de kerk. De kerk is df- 

ebrand. De godsdienstoefening in: zuik een gebouw : de 

erk is uit. De kerk duurt lang. De mienfchen in de kerk : de 
kerk gaat aan, gaat uit. Eene der kristelijke gezindheden: 
hij voegde zich bij de room/che kerk. Het gantche kristen- 
dom : de ffrijdende kerk. Van hier kerkachtig „ kerkelijk, 
kerkeling : genas kerkelingen. Hoocvr. — kerksch : hij ss 
zeer kerksch; ‘in Noordholl. zegt men: de kerkfchen. 
Zamenftell.: kerkbeeld, kerkbelofte, kerkbefluis, kerk- 
bewarer , kerkbewaatffer , (bewaarder ; bewaardfter) kerk. 
boek, kerkdag, Kerkdief mm dieverij, kerkedienasr, 
kerkekamer „ kerkeorde , kerkeordensng , alert 

gr 
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/ 
kerkgang ; kerkgebaar , kerkgebod , kerkgebruik, kerks 
genoot, Kerkgewelf, kerkgewijde, kerkgezag, kerkge= 
zang , kerkglas , kerkgoed, kerkheer , kerkkoster , kerk- 
kosterin , VOND.  —= kerkkroon, kerkleer , kerkleeraar „ 
kerklicht : Kalvijn waseen kerklicht van zijnen tijd , kerk- 
meester , kerkmis, kerkpijlaar , kerkportaal , kerkregel, 
kerkroof ‚ kerkrooster , kerkroover, kerkfchender, kerke 
fchenderij , kerkfchennis, kerkfieraad , kerkftijl , een {tut 
der kerk (een Simon zelf, een kerkflijl, VOLLENH.) kerke 
floel , kerkftraf , kerktijd, kerktoren, kerkuil, kerk- 
vergadering „ kerkvoogd, enz. 

‚Dit oude woord luidt bij Isipor. chirichhu, Ker. 
chirichu , Notk. chilichu , chilcha, angelf. cijrice, cij= 
re, eng. kerk, en church, nederl. karke, deen. kirke, 
hoogd. Kirche, zw. kijrka, pool., boh., wend. cer- 
kiew , cirkuo. Tot hiertoe is de gemeenfte afleiding van 
het gr. ‘xopsaxoc, Of waar , welke woorden zoo wel ee- 
nen godsdienftigen dag, als een godsdienftig huis, en 
eene godsdienftige verzameling aanduiden; beteekenene 
de, eigenlijk , dat des Heeren is. Dan, het is aanmere 
kelijk , dat dit gr. woord, in de-lat. taal , nooit is sane 
genomen ; weshalve men geene rede zoude kunnen ge= 
ven, waarom de eerfte duitfche Leeraars , die , onkune 
dig in het grieksch , zich, in alle andere gevallen, met 
het latijn moesten behelpen , hier juisteen grieksch woord 
ontleenen. Om welke oorzaak de meening van CHaisre 
KöärBerR aanmerking verdient, die denkt, dat kerk van 
keren, keuren, kiezen, afftamt , en eene shih Wi over. 
zetting, van het woord ecclefia is, als zooveel zijnde, 
als eene uitgekozene meenigte: te meer, daar er honderd 
andere voorbeelden kunnen bijgebragt worden, dat men, 
bij de invoering van den ae be godsdienst ‚in deze 
en naburige landen, de kristelijke kunstwoorden uit het 


ais en grieksch letterlijk vertaalde, 


R,z. n., m., des kerkers, of van den kerker ; 
meerv. kerkers. Een gevangenhuis voor openbare kwaad= 
doeners ; een woord in den deftigen ftijl gebruikelijk. Zn 
den donk’ren kerker finijten. Hooavu. Jk. wie niet. oft 
men fchoon mijn’ kerker open doet. Hoort. In denzelfden - 
verhevenen en dichterlijken ftijl heet het grove en logge 
ligchaam, inzoover het den geest in hoogere vlugt be- 
let, en waaruit men, door den dood, ontflaakt wordt, 


een kerker: zo lang wij, onzen aardfchen kerker met ons 


om 
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‘eresfon, het hoogd. kresfn ApeLuwG leidt het, wegens 


den fcherpen fmaak, van het opperd. räsz, fcherp op 
de tong, af. In het angelf. ís , daarom ‚cresfae mostaard. 

KERSAVOND, enz. , zie kerst, 

KERSPEL, z. n., 0. des kerspels, of van het kerke, 
meerv. kerspelsa Men fpreekt dit, tn fommige plaatien, 
kaspel , karspel uit. Men verftaat, door dit woord, eene 
wijk , eene gemeente, die in eene en dezelfde kerk gaar; 
een kerkdorp. Bij Krr. is zijne eerfte beteekchis eene 
vont, waarin Aerffenen , dat is kristenen , gedoopt wor- 
den; en van hier eene wijk, eene kerkgemeente, een 
kerkdorp. De uitgang pel oordeelt Kir. uit poel, waar- 
mede hij den naam der doopvont bedoelt, verbasterd te 
zijn. zoude het, misfchien , met het drenthfche woord 
{pti , een kreits, omtrek , te vergelijken zijn ? Men kent, 
in Drenth, ij ele ‚ welke men dingfpillen noemt. 
Kerfpel zoude , dan , voor Kerstfpil zijn. 

KERSPENDOEK , z. n., m., des kerspendoeks, of san 
den kerspendoek; meerv. kerspendoeken, Een dooríchij 
nende doek, dundoek, floers, lamfer: Ged Aeeft zich 
als door den kerspendoeck gheopenbaert. Brune. Bij 
Kir. is kerspe , kerspendoek , van het fr. crdpe, lamfer, 
floers. Kur. heeft ook kespe : eloken aers wilt een kespen- 

„ doeck hebben. BRUNE. | 

KERST , een oud woord , zijnde de eigendommelijke naam 
van den Verlosfer , door verzetting , uit het lat. christus, 
gr. vpicos. Van hier heette een kristen, oulings , Aers: 
sen: ten kerftenen ghelove. Bis. 1477. Van dit kers 
zijn nog eenige zamengeltelde woorden overig, waarin, 
nogthands, de f, door het gebryik, verfleten is, als 

nkersavond , (kerstavond nog bij KIrAAN) de dag voet 
kersdag; ook een gefchenk, welk, om dien tĳd, 
de Dorpíchoolmeesters, in Geld., ontvangen , andes 
kersavondje. Voords: kersdichs, kersfeest, kerskoek, kerslied, 
kersmis, Cde godsdienftige mis, die, in den th 
morgen van het kersfeest, in de roomíche ‘kerk, 

diend wordt: ook de tijd der kersdagen) kersnacht. 

KERSTENEN , bedr. w. , gelijkvl. 4&kerftende , heb 
kerftend. — Doopen, eenen kristen mäken: Aij Ziet uc 
kerftenén. Vonn. De flaatfie van °t Rerstenen des Daw 

hins, Hoort. Im het middeleeuw, heet christianare, cû 
et oudfr. chrestienner , doopens…: « 

KERTELEN , zie kartelen. - zet de 





5 KER- 


| 
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KERVEL, Z. Ne, Ves der, of van de Kervel; zonder 
meerv. Een bekend kruid. Dolle kervel. Zamenttell. s 
duivenkervel, tuinkervel, — kervelkoek, kervelmelk, 
kervelmoes , kervelftruif , kervellaart, Uit het fr. cerfetlil; 
en uit het lat. cerefolium, gi. ymiperuircv, chars 
_fyllum. | , . 
KERVEN, bedr; en ohz: w;, ongelijkvl. Jk korf, heb 
en ben gekorven. Bedr. , eene kerf infnijden: ik heb de 
visch gekorven. Fijn fnijden: sabak kerven. Omhakken 
zij moesten den mast kerven. Nijp.n, benadeelen: iz- 
heemfche oorligen korven haar van alle kanten. Hoort. 
Verijdelen * men a afin’ opzeti Hoort. Ofnz., met 
hebben, flijten, afmatten, vermirtdefing aanbrengen: 
door °s kerven der jaren aan °t eindt haasten. Hoort: 
Dat zal kerven, in de dagelijkfche taa}, voor, dat zal 
eene intering maken. Met zijn; berften: dat laken zal 
kerven. Mijn hoed kerft. Van hier Kerver , kerving. 
Kerven; hoogd; kerben, hederf. karven eh karnen, 
angelf, ceorfan; Eng: to Carve, deren: karve, ZW. karf= 
wa, leetisch Kerpu. Het ftamt af van ht oude karen, 
Ínijden , dat, nog, in het &r. wepeiws Keipess fhijden, 
in het hebr AP, graven, uitinijden, en in ons /cheren 
overig ìs, Nog rader komt het hebr. 299, dat, eigen. 
lijk, kerven heet, waarnit ons graven en hct gh ypapen ” 
insgelijks outitaan zijn. 
KERWEI, zis karwei. | de et 
iT, z. ri, vre, ders of van de ket; meerv. ketter. 
Eene keten: beugels, flos en ket werden mij afgedaan. 
}- T. JoserHS DROEF EN BLIJEIND SPEL: In Gron. ge 
rûikt men dir woord; In het hoogd, die kette, 
KETEL, 2. n., m., des ketels, of van den Retel; meerv; 
ketels ; Verkleinws keteltje: Ken bekend ijzeren of ko- 
eren vat, om iets in te koken. Terwijl het wijf den 
eeten Retel fchuimts VOND: In de-gefchutgieterij hect 
het binnenfte ruim van eenen mortier, tot aart dé kamer 
toe, de ketel, waarvan het zaimmeng. bomkerel. Voords.- 
zijn de zamentt. : aschkesel „ brouwkerel , koffijketel , traan- 
ketel, teerkerel, vischketel, enz. — Ketelboeter , (zie 


” 


boeten) , kesellapper , keteltroms enze 
KETELEN, bedr, w.s gelijkvl. Jk ketelde, heb geke- 
teld. Hetzelfdeals kittelen, ZOo vindt men bij Vonp.: 
zich ketelen. Bij Huio.: dat kan mijn Just bekoren, en 
keselen mijn keelenz. OE 
| Ék | Ká 
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En befiet eens ’t poppegoedt , 
Dat foo ketelt en td GESCHe 
Van hier ketelachtig : ketelachtig van gehoor. Brjatv. 

KETELIG , hijv. n. en bijw. , Aeteliger , keteligss. Het- 
zelfde als kistelig , doch in den onaigenli,ken zin. alleen 
gebruikelijk: nu vreesde ik , daf mijne Ronstfeilen ketelige 
kenners zouden afychrikken, M. L. Tijpw. Een. keiehg 
kenner is daar temand, die al te kiesch is, wiens fmaak 
niet ligt voldaan kan worden. In het gemeene levenzegt 
men: dat is eene ketelige zaak , eene bedenkelijke zaak, 
die met behoedzaamheid moct behandeld worden. Zoo 
zegt Hoort: de keetelighffe zaaken door, 't intoomen van 
hartstochten met taaije / jdifaamheis beleids. Zieig. 

KETELSTREELEN, bedr. w., gelijkvl. ZA kerelftreel. 
de, heb geketelftreeid. Met kittelend vermaak ftceelen: 

_…t geen krabt en ketelffreelt,. OUDAAN. 

KETEN, (heeten) z. D., vr., ders of van de keten; 
meerv. Ketenen, Verkleinw. Ketentje. Het woord be- 
duidt, eigenlijk, eene verzameling van cenige,’in eene 
rij verbondene, dingen. Zoe noemen wij eene lange 
reeks van aan elkander ftootende bergen, eene keten van 
bergen, eene bergketen. Voor de ganíche fchering op 
het weefgetouw: terwijl het wijf hes fpoel fchiet door de 
keten, enz. Vonp. Het laken fchtetfpoel ruischt door 
d'aengefpanne keten. Vonp. Eene rij ijzeren, koper 
enz. Íchakels , tot allerlei gebruik: gelijk de eerfie fcha- 
kel eene lange keeten nafleept… VoND. Slaaffiche boeijen: 
hij flrijkt hem een bloedige keeten van den hals, Hoort. 
En wij Ellendige, wij vast aen deze keeten. Dm Decker. 
Slavernij: iemands Retenen verbreken. Banden der ge 
vangenen : daer hij met kesenen gebonden was. Bijseuv, 
Waarmede iets anders gebonden wordt: de hond lag acx 
de keten. Ketenen, die tot fieraad gedragen worden: 
met een keten van uwen hals. BijBrLv. Eene goude ke- 
ten. Vonp. Fig., fterke banden: geboeid in de ketenen 
van onreine lievde. FRANTZEN. Fene fchakel van onmid- 
dellijk aan elkander hangende dingen, waarvan het eene in 
het andere gegtond is ; ineenen goeden zin: de geheele ke- 
sen der bijbelfche godgeleerdheid, Dit breekt de keten der 
gefchiedenisfen, Meest echter, gebruikt men het vaa 
ecne rij aaneengefchakelde , onaangename dingen: een 
keten van leugens, lasteringen en ongelukken. Ik zie, in 
de toekogsst , niets dan cené keten van elkander opvolgende 

ran- 


É #: vbn 
bämpen. Overtie de lange keten bh odgeriër pent. FEITHs 
Zamenft.: armketen, halsketen; kinketen; putkeien 3 
Pewtelketen , en?. — Ki ta Gi | 

Katn, Orrrip. ketin; Winger. Keténè; üiederf. Res 
de, Ree; hoogd. Aetse, deer. kiäde, zw. kedja, ked, 
lerl. Caddan , wall. chadert. Men hoeft het niet van het 
hat. estena afteleiden: wij hebben eer oud woord ga. 
den, (Zie gade) dat vereenigen beteekerit, efr duidelijk 
de bron fchijnt te zijn, waaruif het woord; door de 
verharding van der keelklank, ontftaan i$. De Déc- 
ter; Hoorr en ook dikwijls Vonp., fchrijven Reetèn ; 
hetwelk met den rottefdamfchen torigval overeenkomts 
doch Keten , njet de. Zacht-lange d beandwoordt dan het 
moefogott. , ijsl. , frankdé en dngelf. Oók duldt de é 
hier verkorting, în kestings En ete A 
ETENEN ; bedr. w., gelijkvl; ZE kedeside, heb geke: 
beid; Met-eerie Keteif vasumaken: de galeibdeven wen 
aan elkander geketend. Ik heb Arminius gekectent, 
Hoort. Fig., fterk verbinden door weldaden: Aarzen 
ketenen. Vonb. Der zeilffeen van Eidrope, daer de liefs 
de van den Batavier geketent aèn bleef hangen. K. BRANTe 

…Zamenbinden: hoe Retent gij das? Van hier ketening. 
KETSEN, onz; w., gelijkvl. Jk ketste, heb en ben get 
ketst; Het kisfende geluid , welk een geweer maakt , als het 
op de part afbrandt. Mijn geséer ketste. Figuurl. , niet 
doorgàan „ affipringert: die zaak is geketse; Ketfen Ìs ook 

‚ zooveel als Kitfen. Zie dit woord. fles 
KE R,z. ns, m;, des ketters, of dai den ketter? 
meerv. kesters. Eigenlijk iemarfd , die gronddwalingen , 
ten aaïfLien wan derf godsdienst , beweert verder, in eeftenl 
zin, welken, in vorige eeuwen, de foomfche Kristenert 
aart dit woofdgegevei hebberr, beteekent het iemarid , die 
van de aängenomene begrippen der ‚toen heerfchende , kerk 
tenigermate äfweekt de Kesters verbranden. Er is geert 
ketter zonder leiter, d. î. ieder heeft gronden voot zijd 
gevoelett. Vän hier kesterbeul , ketterdom (àl de Kerters)e 
Moonen. Voordskétserij , de vaardigheid ; off gronds 
dwalingen in de teer te bewererf, bijzonder eette af wijs 
ja Van de heerfchende leerbegrippen def roomfche 
elks zonder meervs: emand van ketterij verdenken. Dee 
ze dwaling ZelWe ; meteen meerv; Ketterijen ditffrooijens 
Verfchillertd gevoelen: spant daer Moeten oock kestefijen 
inder # zijn, Bretrv. sel geene kesterij in de ĳ , 

ES 
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‚ feld brengen, zegt men van iemand, die piet zeef 


fchrander is. Kettersch. Zamenft.: aartsketter, hoofd 
Etter, — Kettermenten, gemeen woord, vloeken en 
tieren als een ketter, Kestermaker, kestermakerij, ket- 
sermeester , geloofsonderzoeker. — Men treft dit woord , 
in de oude alemannifche en frankifche fchrijvers, niet 
aan; terwijl Nork. zich bedient van irrar, dwaker, 
keloubirre , globirre, loubirre, geloofsdwaling, of ook 
het lat. Aaereticus behoudt: Len tijde der zwab. fpelen, 


waar, het ketzer heet, fchijnt het eerst in zwang geraak | 


te zijn. … 

Hoogd. ketzer, nederl. katter, deen. kiätter, zw. 
kaettare „ pool. kacerz. Met zekerheid kan de afleiding 
niet bepaald worden. FuisgH leidt het af van het lat. 
hereticus. Anderen denken, dat het zoo veel is, als ie 
mand , die de ftomme zonde doet. Te weten; in de rs 
en 16 eeuw werd het woord , meermaals , gebruikt vat 











zulkeenen zondaar , en. -voords, van elken faooden boos- 


wicht, Reeds neemt KöÖNIGSHOVEN het woord kezerij 
voor Sodoms zonde. An dien zin leidt nrg het af van 
het zw. kât, kâtja, geil, geilheid. Kir. heeft & #s-mer- 
rie, eene hengfítige merrie. . Daar nu, gemeenelijk, 
aan dit woord een hatelijk denkbeeld kleeft, 


meent men , dat het, uit haat , toegepast is op dwalen- 
den in de leer, als begingen zij geestelijke hoererij, of 


Sodoms zonde. Vele waarfchijnelijkheid heeft, einde- 
lijk, de gedachte van hen, die het van catharus, gr. 
xafapos , Fein, afleiden. Dezen naam gaven zich, in den 
aanvang, de Novatianen. Naderhand noemde men, uit 
verachting , de Waldenzen met dien naam; en wel voor- 
al in de twaalfde en volgende eeuwen. Uit dien hoofde 
dan, daar het woord ketter , om dien tjd, in zwang 
kwam, is het waarfchijnelijk, dat men, van toen af, 
elken afwijker in de leer katharus , ketter , noemde. 


’_ KETTING, z. n., m., des kettings , of van den kesting, 


meerv. kettingen. Eene keten; fchoon van een weinig 
bepaalder gebruik. Zenen hond aan den ketting leggen. 
Het vaartuig ligt aan den Ketting. Eene mand met wijs 
aan eenen ketting hangen. In de weverijen zegt men: 
den de! op den boom brengen. De Resting van cen 
zakuurwerk. Den ketting van eene klok optrekken. Zij, 
die het woord vrouwlijk gebruiken , (gelijk Hoort : Ad 
brof de- ketting ; zoo ook Pierzns. en anderen) (chijner 
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bet uit ketening zamengetrokken te houden. Misfchien 
is bet manl.: geflacht verkiesfelijker ; en het woord fchijnt 
van denzelfden aard:te zijn, als haring , penning, fchel= 
ling, teerling, enz. Verkleinw. kesingje. Zamen(t.s 
rakelting, waa Kettingkogel, kestingfteek , naaifterswoord, 
kestingwerk , zakuurwerk met eenen ketting. ” 

KEUKEN,-z. n., vr., der, of van de keuken; meerv. 
keukens. Verkleinw. keukentje. De plaats, waar fpije 
zen gekookt en toebervid worden. Die fsfne leer die hout 
de keuken worm. De: DecK:Re De toebereiding van de 
Ípijzen: de keuken bezorgen. De fpijszelve: wij hebben 
de koude keuken medegenomen. Huishouding: hij is eene 
gak keuken gewoon. Lene vette keuken. Oudt. koe 

en: wel is dit lecker niet het heerfchap van de koken? 
Brrper. Zamentt.: achterkeuken , gaarkeuken, kel 
derkeyken , zomerkeuken. — Keukendeur , keukengereede 
fchap , keukenklouwer , gorteutelder, keukenlatijn , flecht 
latijn, Keukenmeester, keukenmeid, enz. Van koken. 
2 Ze. es VI. der, of van de heule; zonder meerv. 
Een welriekend kruid, anders boonenkruid. Misfchien 
van het lat. cuni/g. 

KEULEN „2. n., 0. , ewens == van het keulen; zonder 
meerv. Eene bekende fltad aan den Rijn. Van bet lats 
colonia, wegens eene -romeinfche volkplanting. Van 
hier keuwlsch: keulsch gewigt, ligt gewigt. Hij weegt 
mes kewlsch gewigt. Keulsch aardewerk. Ik woon in 
hes ne ed, onder het gebied der ftad — onder het 
kde om Keulen, Len keulenaar, een inwoner van 

eUIENe 
KEUR , z. n., vr. der, of van de keur; meerv. keuren. 
Verkiezing: zich gelaten uit vrije keure te doen. Hoort. 
Dat flaat aan uwe keur. Het goed zelf , dat gekozen 
wordt : ik zal er u de keur uit geven. Overvloed, mees 
nigte, waaruit men kiczen kant daar és keur van goed. 
Het beste , het voornaamfte : begren uwen dooden in de 
keure onzer graven. BijnmLv. Tien dajers zijn vast bezig 
in de kege van fpeferijen. Hoocvr. Eene verkiezing van 
Vorften, Overheden , enz. : wanneer is het Raadskeur? 
Niet, dat ik mij zelven ingewikkelt heb door de mrachrije 
van een. besteke keur. Hoorr. Zoo wordt dit woord, 
nog, gebruikt van de vrije verkiezing van een Hoofd des 
duitfchen Rijks, wanneer hette kennen geeft het keur- 
egt; ook het land, se an regt heeft; Keurbranden. 


| burg. 
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burg, Keurfakfen, enz. Vaak beteekent het den Vorst, 
of zijne Gezanten , die dit regt bezitten: Keurmests vers 
klaarde , enz. In deze zamenftellingen wordt het woord, 
gonder lidwoord, als een eigennaam gebezigd. 
Ook beduidt het eene willekeur, eene wet uiteen vrij 
befluit van Overheid en onderdanen eden 
eene, op die wijs vastgeftelde „ geldboete: tegens de jer- 
me in ls raamen van de gemaakte keure. Hoopr. Keuren 
vernieuwèn. Keuren van den Raad vernietigen. Eer 
geftempeld merk op gemaakt goud of zilver, waaraan 
men deszelfs deugdzaamheid, naar de proef genomen, 
kenteskent: grpote keur om kleine keur, Amfteldam/fche 
keur. Keur houden. — 7 

De fmeltkroes in handen 
eproeft hij zijn goud: 
Hoe ‘t noodvuur smoog branden, 

4 Vernietigt geen aasje , dat hemelkeur houdt, Furrn. 
Vonper gebruikt dit woord omrerfehlk, dan eens 
manl., dan eens vrouwlijk. Het vrouwlijke verkiest 
Hoort: het fcbijnt pok. de voorkeur, door het meeste 
gebruik, te verdienen. Oul, fchreef men Aere, nog 
overig in het deelw. gekoren , van koren, dat is kiezen. 
Van hier Keurig, kiesch: Aoe zijt gij zoo keurig? 
Schoon: dat is keurig porfelein. we Keurigheid , keurlijk, 
keurlijkheid , keurling (keurelijk, keureling). Zamentt.: 
keurbeude , keurboon, keurheer , keurhuis , keurvorftelijk 
huis, keurmeester, toetsmeester, en overfte yan ecn 
gild , keermuts, keurvorftelijke muts, keurprins, Keurs- 
man : een keursman van de deugd om Vorften te wergoden. 
L. Triep. Voords keurflem , keurseeken, keursin, keur 
vorst, keervorftelijk , keurvorftendom, keurvorstin. =— 
Keurnoot, (keurgenoot) geldersch woord, keurwosd, 

eurzaad , enz. Ì 

KEUREN , bedr. w. , gelijkvl. Jk Zeurde, heb gekeerd, 
Beproeven, of zilver en goud keur kunnen houden. 
Zamentt.: goedkeuren , kwaadkegren. 

KEURS, z. n., vr. , der, of van de keurs; meerv. kear- 
zen. Een keurslijf, rijglijf ‚ van vrouwen: Aij trouwt 
kaar, met de twee kinderen onder de keurs der bruid. 
HoorT.  Keurs is, in den gemeenen fpreektrant, ook 
woor wrouw , of meisje, gebezigd, even als broek voor 
man: de broucken moeten danfen, fp as *t de 
bewe beliaft, Hpie, Van hef &, carpe Een 

; ì Keuris 
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kearslijf — onderkeurs: ân een’ anderkeurs. Hoort. 

KEUS, z. n., vr., der, of van de keus; meerv. Keuzen, 
fchoon niet veel in gebruik. Verkiezing: doe flechts eene 
keus. Eene goede — kwade keus. Eeneonberouwelijke keuse 

Laat nooit de keus van mijn gemoed, | 
Met uwe keuze , ffrijden. V.D. Beno, 
Van kozen, dat is kiezen. a Pe 

KEUTEL, z. n., vre, der, of van de keutel; meerve 
keutels. Harde, zamengedrongene drek van eenige die- 
rens fomtijds ook van menfchen: paardekeutel , muize- 
keutel , rottekeutel , fchapekeutel, enz. Waarfchijnelijk 
komt het woord van het hoogd. koth, drek, en den 
uitgang el. 

KEUTEREN, zie koteren, | 

KEUVEL, z. n., vr., der, of wan de Reuvel; meerv. 
keuvels. Een hoofddekfel voor de kloosterlingen. En 
eenige oorden van Noordh. noemt men dus eene vrou-= 
wen kaper. Het{íchijnt, met Rap, kep , eenen oorfprong 
te hebben. 

KEUVELEN , zie kevelen. 

KEUZELEN, onz. w., gelijkvl. Zk keuzelde, heb ge- 
keuzeld. Bij Ki. beteekent dit woord met knikkers, 
of balletjes fpelen. Meestal wordt het gebezigd in den 
zin van veel prat n, vleijend fpreken: Aij zat zoo lief te 
keuzelen, Endanis het voor kozelen , van kozen , waar= 
van Jiefkozen.- Voor keuzelen zegt men ook keuvelen. 
Van hier keuzelaar , {napper. 

KEVEL, z. n., m., des Revels , of van den kevel; meerv. 
kevels. Eigenlijk een werktuig, om te kaauwen; om 
welke rede het manl. geflacht boven het vrouwl,, door 
HaLMA gekozen, de voorkeur verdient. Het woord 
duidt bij ons aan het tandvleesch zonder tanden : Aij 
moet mes de Revels bijten. Van kieuw, kaauwen. 

KEVELEN , onz. w., gelijkvl. Jk kevelde, heb gekeveld. 
Eigenlijk de kevels gedurig bewegen; van hier babbelen. 
Voor dit kevelen bezigt men gemeenelijk kegvelen. Za- 
menft. < kevelkin , eene lange platte kin. 

KEVER, z. n., m., des kevers , of van den kever ; meerv. 
kevers, keveren, Eene algemeene benaming van gekore 
ven „ gevleugeld ongedierte, met harde dekíchilden; in 
het bijzonder , de {paanfche vlieg. AJs er honingdauw, 
fprinkhanen , keveren wefèn fullen. Bijserv. Dewijt dit 
ongedierte, om de fchade, welke het, door zijne af kna= 

hb 4 ing» 


486 K Es K Je 


ging, aan het plantenrijk toebrengt, het meest bekend 

is, fehìjnt de naam van Kaauwen afteftammen. Piz; 
Ters. heeft aan dit woord het vr. geflacht geeigend: ik 
volg HaLMA; te meer, omdat de eigenlijke beteekenis 
eenen kaauwer fchijnt aanteduiden. ‚ Zamenft.: gosd- 
kever. — Keverbek, diklip , kewervlieg. 

KEVIE , z. n. , vr., der, of van de kevig ; meery. keviese 

‘Eene kouw, kooi, Ook eene boeren efenskas, met 
ne getraliede deur. Hoogd. käfich. eN 
EVIS, z. n,, vr., der, of van de kevis; meerv. keris- 
fen. Een bijwijf. Van hier het zamengeft. keviskind. bij 
Km. is kebisfe, kebfe , kevisfe , een ‘bijwijf , hoogd. kebr- 
weib. Dus is keviskind, een kind uit een bijwijf geteeld. 
SCHILTER leidt het af van het zw. en ijsl, kaeps, kaebs, 
een lijfeigene, een knecht, een flaaf, Chet lat. captuf 
mag men hiermede vergelijken), omdat men, gewoon 
was uit lijfeigene vrouwsperfonen, bijwijven te vere 
kiezen, ee 6 ee OK 

_ KEZEN. zie kazen, 

KIB, (&ibbe) z. n., vr., der, of van de kib ; meerv. kil 

_” bep. Verkleinw, kibbetje. Zoa noemt mien, in Geld., 
het achterfte van een fuiknet', waarin dé aal vastloopù 
Bij Kir. is kip, knippe, decipula. 

KIBBELEN , onz, w., gelijkvl. 4 kibbelde, heb gekib: 

_beld. Twisten, als Kinderen ondér elkander doen, Ben 
‚voorddur, werkw., van kijven. Zamcenftelling: kibbek 
kunst. Fraai is het zeggen van Erasmus, dat, door de 
vermenging van de christelijke leer ‘met de philofophie van 
Plato, de godgeleerdheid eene distelige „ kroestige , twist 
rijke kibbelkunst wâs geworden, LEVENSBESCHRYV, v. 
ERASM. ed | Ì 

BELING , ze n., vr. , der, of var de kibbeling ; zonder 
meerv. Kibbeling van egrien gezouten visch, de afval, 
iets, dat afetdeden” weggeworpen wordt. Het woord 
ontftaat niet van het vorige kibbelen, maar van Kippen, 
kippelen, kibbelen. Kippen is, in het nederfakí., al- 
houwen. Ons woord Fappen is bekend, 

KICH, kiechen , zie kuch, kugchen. 

KID, kidde, (ked;z.n., vr., der , of van de kid; meerv. 
kidden. Eene kleinere foort van paarden: eene moordfcht 
kid. Fries. kedde. ä 

KIDZEN, bedr. w., gelijkvl. J& kidsde, heb gehidd 
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Eenig vocht, met geweld , uit geflotene lippen , ftraals« 
wijze uitfppwen. 

KIEFT , zie kievit. nn ek 

KIEKEBOE, (Zijkebae). Een tusífchenwerpfel, welk 
woord men gebruikt , als men zijne tronie vaor kinder.n , 
beurtelings , ontdekt en toedekts-kiekehoe (helen, Nlis= 
fchien „, echter, ftaat het in betrekking met het.gr. ziee 
xaBaù, dat het geluid vaa (chreeuwende nachtuilen aane 
duidt; van ssera2n  nachtuil. 

KIEKEN , (kuiken) z. n., o., des kiekens, of van heb 
kieken ; meerv. kiekens. De jangen eener hen, eend, 
gans, zwaan. De klackhen dekt vergeefs hoe fidderende 
kiecken, Vonp. Zaâmenft.: kiekendief , wauw, kKieken= 
pastei. Het woord luidt, in het nederf. Aiken, küken „ 
angelf. cicen , eng. chichen, hoogd. kuchen, küchlein, 
zw. kijckling , deen. kijlling, In het angelf. heet coc 
eng. cock, een haan. Bij de Grieken zoude xoxxa ook 
een hoen beduiden, Volgens Hesvca. is zxxog een haan, 
en xixxa eene hen, nk eN 

KIEL, z. n., m., des kiels , of van den kiel; meerv. kies 
len. Een linnen overtrek. Zie kedel, keel, 

KIEL, z, n.a my, des kiels , of van den kiel ; meerv. kiee 
len. Bene keg, wig: eenen kiel in het hout flaan, 

KIEL, z. n., Vr. , der: of van de kiel; meerv. kielen. 
De lange bodembalk van een fchip: Aet vaartuig. was lek 
aan de kiel. Ontfwommen op de. kiel van Hoofdts bewenscha . 
be fchust. C. Huicens Het fchip heeft de Jooze kiel vere 
lareg. In den dichterlijken en verhevenen ftijl wordt het 
voor een fchip genomen: hoe fiks een eeeman de brobze 
kiel befluurt. HoocvL. Zij jaagen de brooze kiel, die ze 
kezielen, Jangs geen vrolijk dartelende golven. Feitu. 
De Schrijver ver{taat er het zwakke ligchaam door. Van. 
hier het bedr. gelijkvl. werkw. kielen, hiclhalen. Za- 
mhenft.: Rielgangen, gaarboorden eens chips, Kielke. 
er. BÓGAERT. — Kielwater, 

KIELHALEN, bedr. w., gelijkvl. Jk kielhaalde , heb 
de Een fchip kielhalen, een {chip op zijde hae 
en, om de kiel te verbeteren. Jemand kielhalen , eene 
fcheeps!traf , wagneer de misdadiger, door middel van 
een touw, welks eind aan de groote ra vastgemaakt is, 
onder het chip doorgehaald wordt. Schertfend zegt 
men zulks ook, wanneer iemand doornat gemaakt 


wordt. 
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KIEM, zen., vr., der, of ven de kiem; meerv. kiemen, 
Het eerfte uit{pruitfel van het zaad, Verkleinw, kiempje. 
Het is ook voor kaam, zonder meerv. , in gebruik ge- 

weest. Van hier kiemigs *s kiemigh bloedt, Hoort. 

KIEMEN, onz. w., gelijkvl. JA kiemde, heb gekiemd, 

_Eenekiem zetten ; van zadengefproken. M.L. Tijow. 

" fpelt kimmen : een zaadje, op ’s hemels fuisten flond, ge 

_kimt uit zijn’ onsdoviden grond, Het wordt, ook , on- 
eigenlijk , voor aanvangen, ontluiken gebruikt; zijn 
verfland kiemde. Voor kiemen wordt ook kijnen gebe 
zigd: *tfchijnt , dat het zaed wel kijnt , maer geenen wor- 
tel fchiet. Westen. Het heeft, met kim, kaam , ec- 

‚nen oorfprong. : 

KIEPEKORF , z. n., m. , des kiepekorfs , of van den kie 
ekorf ; meerv. kiepekorven. Zoo noemt men, in Gron., 

fterke, van grof teenwerk gevlochtene, langwerpige 
manden , waarin aardewerk wordt overgezonden. Het 
is hetzelfde woord als het nederf. die Kiepe, dat eene 
mand aanduidt, welke men op den rug draagt. 
JIER, z. n., m., des kiers, of van den kier; zonder 
meerv. Als eene deur even openftaat, zegt men: de 
dear flaat op, of aan, eenen kier, InFriesl. bezigt men 
het onzijd.; de deur in het kier zetten. Het zal, mis- 
fchien, van keeren afftammen; althands Coornn. zegt: 
de deur flaet aen keer, 

KIES, z. n., vr., der, of van de kies; meerv. Kiezen. 
‘Baktand: fe bijten met de kies. Vonp. Holle kies. 
Kwade Ries. Pijn in de kiezen hebben. Zamentt.: kies- 
pijn, kiezentrekker , enz. Bij Kin. ook Awijfe, 1 

“Gron. nog in gebruik. 

KIESCH , bijv. n. en bijw. , kiefther „ meest , zeer kiesch. 
Die-naauw kiest, keurig: Aij ís kieschinhet eten. Net, 
naauwkeurig: kiefthe fchrijvers, Van hier kiesch 


bi1G. 
KIESKAAUWEN, onz. w., gelijkvl, Jk kieskaanwde, 
heb deden Langzaam eten, zonder fmaak het 
voediel gebruiken: Kieskaeuwende den tip van °s gras af- 
knaegen. Vonp. Kieskaeuwen over eenen mug en hap- 
happen eenen kemel. Oup. ai 
KIEUW, ze n., vr. , der, of van de kieuw; meerv. kits 
wen. Kaakbeen: mijne kieuwen doen mij zeer, Devisch 
ís bleek aan de kieuwen, Muil, kaak; Met manffer bli 
14m 
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vlan en vuur uit zijne kieuw en kopre keelen, Vonn, 
Van keauwen, 

KIEVIT, z. n., m., des kievits, of van den kievit; 
meerv. kievisten. Men zegt ooks bij verkorting , Kieft. 
Een bekende vogel, die, naar zijn geluid, dezen naam 
draagt. Zamenft.s kievstsei; ook eene bloem, die: de 

daante en kleur van zulkeen ei heeft. 

KIEZEN, bedr. w. , ongelijkvl. Jk koos, heb gekozen, 
(gekoren , van koren , keuren , kieren, bij KS. Ver= 
kiezen, eene keus doen: partij kiezen. De vlugt kiezen. 
Een gen heenkomen kiezen, Eene regering kiezen. lev 
mand tot fchous kiezen. Zo dat mijne ziele de verworgin- 
ge kiest. ByBeLv. 

Want onder luttel lieden , 

Daar hij git kiezen gaat. Hoort. 
Gij moet kiezen of deelen. In de fcheepvaart heet dieper 
in zee (teken , of afvaren, na gan eene kust, of in eene 
haven, geankerd te hebben, zee kiezen. Van hier kie- 
zer, kiezing. Voords : kiesbaar , kiesheer, 

Bij Orre. kiufen, Uien. kausjan, angelf. ceofän, 
cijfan, eng. to choofw, hoogd. kiefèn;- nederf. köfen, 
zw. kefa, ijsl. kiofa, fr. choifir. 

KIF, zen., o „ des kifs, of van het kif; zonder meerv. 
Zoo noemt men, ìn Gron. , de gemalene run , den eck, 
wanneer dezelve in de looijerskuip reeds gebruikt is, 
Het fchijnt, met kaf, tot het nederf. kiven te behoor 
ren , hetzelfde alsons kijven, dat, eigenlijk , kaauwen, 
en voords malen , verbrijzelen aanduidt. 

KIFFEN , zie effen. 

KIJF, z. n., vi.» der, of van de kijf; zonder meerv, 
Gefchil, twist; der laten magt inde kijve flellen, Hoort, 


Waarmeede het uit de kijf was, das hunne partij boeven 
dreef. Hoorr. En haer mont vertorent toë kijf. Byn, 
1477, De zaak is buiten kijf. Van hier kijfachtig, 
Zamenft, : kijflust, kijfwoord. Hoort.’ Dit vinden wij 
ook in de Tweasrr.; neemt ons aerfle kijfwoord, d. i, 
het woord, waaromtrent wij het eerst verichilder. Oul. 
was gok kijfkind , voor bastaard , onecht kind, in ge= 
ruik. 

KIJKEN, onz. w., ongelijkvl, Jk keek, heb gekeken; 
Lijn ligchaam ín eene rigting zetten, om iets te zien, 
dn een. gat kijken. Oven de deur kijken. Uit de ven- 
er kijken. Op zijnen neus kijken, bedremmeld haer 
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demand in den mond kijken, Met zijnen mond vol 
tanden fhaan te kijken. In het gemeene leven zegt 
mens #£R zal het eens kijken, voor ik zal het zien te 
doen. In dien zin wordt het woord niet bedr. genomen, 
maar de vierde naamval wordt door een uitgelaten werk. 
woord beheerscht. Van hier kijker, aanfchouwer, toe 
kijker. In den fchertfenden ftijl zegt men de kijkers, 
voor de oogen. Verkleinw. kijkertje (oogje). Hoort. 

Ook voor eenen verrekijker: geef mij dien hid eens. 

Zamen(t.: Aandkijker, piskijker, flerrenkijker, enz, 

Voords: kijking, het verkleinw. Kijkje: hij gaat om 

een kijkje. Zamenft.: kijkduin, kijkgas, kijkglas, 

Eeen ‚ kijkuit, kijkvenfter. 

‚ Een uitgang , ondtijds gevaegd achter (ommige zelflt, 
naamwoorden ‚ om die tot verkleinwaorden te vormen. Bij 
Hoort vindt men nog: daor ° fpeelziek windekijn. Zie je. 

KIJNEN , zie kiemen „kenen. 

KIJT , z. n., vr., der, of van de Kift; zonder meerv. 

e eijeren yvan visíchen , anders kust genaamd: zoo Aaest 
als de visfchen uit de kijte ghekipt zijn. Brune, BijKir 
is kijte , kiete, kuite , roghe, Qva piscium. 

KIJVEN, onz. w., ongelijkvle Jk keef, heb gekeven. 

wisten : em dat (5) met hens gekeven hadden, BijneLv. Hee 
vig, en met veel: gedruisch twisten: zij keven met elkanm 
der. Het fchijnt, met keve/, van kaauwen afteltam- 
meu, en dus, cigenlijk, bijten aanteduiden. Althands 

‚het hoogd. keifen, twisten, heeft, in eenige oorden 
van Opperd., die beteekeniss in de Monfeeif. Glosfen 
en: Van hier, voords, zijns kijvaadje, kijver, 

verij. 

KIKKEN , onz. w., gelijkvl. Jk kikte, heb gekikt. Et 
minfte geluid met den mond maken: hij durf} kikken noch 
mikken. En zoo daer iemand kickt. Vonp, Het naamw. 
kik is ook in gebruik: hij zegt kik noch mik. Hetis 
een klanknabootfend woord, Van hier kikker, kik- 
vorsch, ook kikkerd — kikkerrid, de eitjes van 
kikvorfchen. — Voords; kikhaken, (kokhalzen, kul 
halzen) in fpijs of drank bijna fikken: flooven, dat 
hij kikhalz’, kloorr. 

KIKVORSCH, z. n., me, van den kikvorsch, meerv 
kikvorfchen. Een bekend diertje, van het kwakkende 

„ en rikkekikkende geluid dus genaamd. Zie varsche 

KIL 9 zie kele. 6 KIL 
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KIL, ze Be, Vr. der, of van de kil; meerv. killen. Eee 
ne diepte tusfchen twee droogten: als zij in de kille daal. 
den, nat wordende ten buik en naavel toe. Hoort. :Het 
bed van eene rivier: een f?room , die door een. kieen vlak 
en fmalle kil, tot in de lfer, frreeft. Hoort. dls de 
froom een nieuwe kil gemaakt hadde. Hoort, Het water 
zelf : een flroom, die met zijne kil in zee loopt. Vonp. 
De zon kookte de kil der holle vlieten, Vonn. Ons kuil 
en hèt gr. xosss komen biermede overeen. 

IL, 2. n , vr., der, of van de kil; zonder meerv. 
Koude: de eerfie kil van het bier wegnemen. Het is ook 
een bijv. naamw. : in killen nathidauw. ScHUTTE. Zoe 
lang hem ’s meesters zorg voor killen florm behoedt, 
M. L. Tijpw. Zen kille fchrik, Van hier kilheid, huis 
verigheid. Killig, koud: Aet Noorden killig ijs, Je DE 

Maar. Zamenftell,: ki/koud, Zie verder kel. 

KILLEN , onz. w‚., gelijkwl. Jk kilde. heb gekild, Eee 
ne tintelende koude veroorzaken: hef bevrozene brood kilt 
aan de tanden. Eene zoodanige koude gevoelen: mijne 
voeten killen mij. Yskoud zijn: gunt mij, dat de doodt 
met haar killend’ handt deer’ weenend’ oogenluike, Hoorte 
Killen is ook een zeemanswoord, dat van de zeilen ges 
bruikt wordt; anders levendig houden, met de zeilen 
aan den wind liggen. Hoorr gebruikt het bedrijvend 
voor dooden: hij deed ze ter zelver uure , als ze in hech= 
senisfe geflelt werden, killen en begraaven. In het eng. is 
so kill eenen man(lag begaan. Van het woord, in de 
eerfte beteekenis , is killing , únteling. 

3 Ze De, VI. der, of van de kim; meerv. kimmen, 
Het woord duidt, in het gemeen, eene (cherpe verhoo= 
gingaan, en is, met kam, kaam , kiem, van eenen oore 
fprong. In het bijzonder noemen de Kuipers dus de 
fcherpe einden van een vat, die boven den bodem 
uitfteken. De uitftekende kromme rand, de krom: 
te eens ftevens heet ook kim. Zoo ook wordt de bo= 
venrand van een vat, of glas, door Dichters de kim ge= 
noemd: | 

Wanneer de fclrenker doet het fap der druijven klimmen, 

In*teryftallijne glas tot boven aan de kimmen. WESTER. 

Een roemer , ter kim toe vol gefchonken. Poor, 
Eindelijk draagt de uitftekende gezigteinder dien naams- 
de zon is onder de kim. De dagh loopt van de kim, 
Hoocvr. . Zij (de zon) nijght naa °s garens kim, 
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. Hoorr. De zor rijst ter kim uit 3 zij ds beven de kinds 
Van. hier Kimmelooss van ’é kimnmselooze swraakverfthiet; 
M. L. Typw. 

KIMMEN ; zie kiemen: 

KIN, Z. nes Vf., ders; of van de kin; meetw; Kirrten; 
Het vooruitftekende deel aan den Kop der dieren ; vooral 
aan het mentchelijke aangezìgt, beneden de onderlip: 
tot de kin in °t water. Vonn: Eene ronde — fpitft — 
breede — platte kin. Bene gladde kin, die nog baarde 

. Joos is. Hij heeft een kloofje in de Rin; Zamenftell: 

:' kaalkin; kevelkin, kloofkins; langkin, fpisskin; enz. 
Voords : Rinijzer, kinketting, 

… Bij Ras. Maur. luidt dit woofd chinni , nedeff. en 

hoogd. kins , ehg. chin, angelf, cinn, gt. vere; yevsors 
xcwoes Het fchijnt aan Kim, in oorfprong, úabij te 
zijns als beduidende, im het gemeen , tets,;-dât uit: 

á Ee te 

KIND, Z. fie > Os, dés kinds, of van het Rind; theefv. kin: 
ders, kindeten: Verkleinw,; kindje (oüdt. Aindeken).: 
Een mensch, zoo ver hij, door ligchamelijke voordtes 

. lings zijn wezen van anderen onvangen heeft; Zonder 
opzigt op zijn geflacht,; dat, door de woorden zoon en 
dogter , nader beftentd wordt. Vooreerst, met betrekking 
op hen, van welken tnen zijm wezen en beftaan ont- 
leent3 en wel, in den bepaaldften zin; mef opzigt op 
beide oùderss geene kindeten hebben: Zij kregen zws 
kinderen bij elkander, De vader teelt kinderen , de moc- 
der baart kinderen: Zusterskinderen, broërskinderen, 

… kinderen , welker moeders of waders elkáriders zusters of 
broeders zijk. Wijders, met opzi op (hmve 
ders ; of voorouders: de Kinderen van Israël. Én Zoove 
alle redelijke fchepfelet hun aanwezen aan een Opperwe 
zen verfchuldigd zijn , heten zij kinderen van eenén zl 
gemeenen Vader. Oneigenlijk, ten ópZigt def geboortte 
plaats: zij zijn landskinderen, in’ hetzelfde land gebo- 
ten ; — der onderhotùding, opvoeding , bezorging, op“ 
Zigt: iemand sot Zijn kind aannemen. en gelakskind; 
Een fladskind , pledekind , die , wegens verkwisting, on 
der ftads opzigt wordt gefteld. Aalmoezenierskind ; kos*- 
Rind, minnekind, enz. ; — der onderrigtîng : zij heeft; 
Breikinderen. Voords: naaikind, fehoolkind „enz. ; def 
Kefde: mijne kinderen! wacht u voor het Awade ;=— der 
nieuwe gezindheid , doot de kragt van den godsdienst: dé 
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aanweming tot kinderen, ia den bijbelltijl; — der raauwe 
betrekking op iets; meest in den ftijk der Schrift: een 
kind des duivels, der hel, des doods; des toorns; der 
zonde , der wereld , enz. Hierheen behoort de uitdrfuk= 
king: een kind van weelde, Eindelijk, ten opzigt van 
voordbrenging +: zoo noemt men een boek, eer papieren 
kind. Zoo heten Dichters hunne werken , kinderen hrusn= 
ner herfenen, Ware blijdfchab is het kind van bedaerde 
gedagten. Overz. v. Herv. Ten tweede, in betrekking 
op de voordbrenging alteen, wanneer dit woord aans 
duidt dep mensch , van zijne ontvangenis tot aam’ de ge- 
boorte , en onmiddellijk na dezelve: eens kind onder het 
hert dragen. Zwanger van een kind zijme Van kinde 
groot zijn. HooFrT. Zij is met kind, lage fpreekwijs, 
gelijk de volgende: set kind maken. Een kind te varn= 
deling leggen. Zij beviel van een dood kind. Ten der- 
de, in betrekking op den ouderdom, wanneer men- 
fchen „, van de geboorte tot aan het tiende jaar, kinde- 
ren genoemd worden: nu worde de man een kind. Zoo 
eigenzinnig als éen Rind. In den Bij. van het jaar 1477 
wordt. het jong eens diers ook kind genoemd. De Schrijk 
vers der middeleeuwen geven dikwijls den naam van: 
kind , lat. puer , fr. enfant , enz. aan minderjarige Vor- 
ften: die heere van flreene ende dat Kijnt van Putte, 
Paivm. v. Donpr. Van kindsbeen af. In den Bijbel 
heten onervarene Kristenen Kinderen. Oul. was het 
meerv. ook kinder: en had gheen kinder ghewonnen, 
Bijn. 1477. Ook kinden. Van hier kinderachtig, 
kinderachtigheid , kinderlijk , kindsch , kindfchap „ kindsch. 
heid. Zamenft.: kinderbed, (kinderbedvrouw, voor 
kraamvrouw , bij Km.) kinderbel , kinderbier „ (kindelbiee’ 
in Gron.) kinderdvop, kindergeld , kindergoed , kinder: 
huis, kinderhuisraad , kindergaren „ kinderkamer, kin- 
derkoss , kinderluren , kinderloos , kinderloosheid „ kinder: 
maal „ kindermeester , kindermeid , kindermoord , kinder- 
moorder , kinderwats „ Rinderpap , kinderpokjes , kinder- 
Pp, kinderpraat , kinderrijk, die veel kinderen heeft, 
Ainderfchoenen , (zijne kinderfchoenen uistrekken, afleg 
gen, uit zijne kindschhetd gaan) Ainderfchool, kinder 
fpel , kinderfpreukje (bij Oup.), kindertacht, kindere 
vraag , ki erk, Ai lig , wachtbaar in kinde 
ren „ Kinderzaligkeid, Hoort. [ 
Kind, reeds bij Istwwor.- chindk, Kan. chind, Wire 
LER 
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LER. kint, Orkrin. kind, hoogd: kind, nederf. bind; 
oudfriesch kin, kinne, knia, kni, op fommige plaufen 
van Noordh, &lin, angelf. cild, eng. child. Hek iszeet 
waarfchijnelijk , dat het een verled, deelw. is van het 
oude kinnen, telen: ik kinde, heb gekind. Bij ULpan. 
is dit keinan, angelf. cennan, gr. vewvav, lat. gignere, 
oudt. genere , waárvan de verled. tijd gemui, en genus, 
Ens, ERZ. _ Van hier ons woord kunne en het eng; 
ind, een geflacht. 

KINDEREN, onz. w., gelijkvl; Jk inderde, heb gékin 

derd. Kinders krijgen : heeft uwe vrouw nog nooit gekinderd? 

KINK; z. n., vr., der, of van de kink; meerv. kinken, 
Een draai in eenig touwwerk: maak die kink eens uithet 
touw: Er is eene kink in den kabel, een kronkel in het 
touw, ook figuurl.,; eene belemmering in’ het werk, 
Uit de kinke blijven, de verwarring ontwijken, het ge- 
vaar vermijden. Hij is al uit de kinke, hij heeft zich al 

ered. Het is zeer waarfchijnelijk , dat het woord, met 
et lat. concha , eenen oorfprong heeft. Draaijen heet 
in het gr. ROY AEIVe 

KINKEL, z. n., tn., des kinkelss; of van den kinkel; 
meerv. kinkels, Misfchien ftamt dit woord ; met den uit- 
gang el, van het voorgaande kink af, en beteekent ies 
mand , als ware het, met verdraaide herfenen: altthands 
drukken wij daardoor uit, bij wijze van fcheldnaam, ee- 
nen plompaard, eenen lompen boer: dat vergult den rijs 
mer , gelijck een krans van boterbloemen den kinkel; Vonn. 
Geen kinkelsbrein zoo Rug, enz. M. L. Tijpw. Van 
hier het zameng. /thrinkinkel, Hoort. 

_ KINKEN, onz. w., gekr, Jk kinkte, heb pgekinkt. 
Een woord, vanden Klank gevormd, beteekenende met de 
unt op iets raken, dat het eenen klank geeft en terug- 
uit, Zoo kinken de kinderen met den werptol , als zij 

met de punt des tols eenen anderen tol zoeken te treffens 
In een ander kinderfpel is het, met de punt van een ei, 
op een ander ei zacht ftooten ; waarvan kinkei. Overdr.: 

‚ de felfte fchichten der Fortuine kinken in een verftaald 
emoedt. Hoort. 

KINKHOEST , (bij Kir; ook kichheest ; kindhoest) zs n., 
m., van den kinkhoest; zonder meerv. Een kinderhoest, 
die met eene Zware ademhaling: en gevaar van ftikking 
vergezeld gaat. Van kink, dat is draai, em hoest , als 
zijnde een worghoest , waardoor de tongpijp als af 
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dfaatd wordt: Hoogd.: Keichutien, niederf. “kuchhoast ; 
‚ kfnkhoost zr. kikhósta , eng. chincough. 
LINKHORE ‚ (Kinkhoorn) z. n., m.; des Rinkliorens, 
“_of van den kinkhoren + meerd, kinkborens:. igalijk een 
edraaide horen, een blaaswerkruig , waaruit! een fcherp 
betuid „gewrongen wordt. „Wij vet(taan ver, thands, 
door eert wenteltrapvormig zeegewas, dat’ dè’ gedaante 
van 'Zulkeener horeft heeft. ‘Het eerfte edeelte des 
woords is; 'zeket „ mêt conchä , xoyxns hetze fde in oor- 
Sprong; Zijnde kink een omdradi. Vonp,' ‘Heeft Kink= 
‚ Rlaroen: ij grije: de kinkklaroen. < * __ 
KINNBBAK > Zs Me; Oss des kiùnehakkeiiì ; of v4h 
het kinnepakken ; meerv. kinsiebakkens. ‘Die beendered 
des hoofds , bf ván den kop der diefen , waaria de tänden 
vastffaäns Het rr wierp hy het kinnebacken 
uit ffe hant. BvBeLv. ang, hare branen loipen óver 
het kinnebacken. Brnerv. en ‘zegt ook kinnebak, 
_ welk woord Pieters. vrouwl. (telt. Het meerv. daar- 
van viridt men itt de ByBeLt.: beijde kinnebacken , ende 
de penfe. Het woord hakkdn, of bak , beteekeht eigenlijk 
"tene vitftekende Verhoógitig , waatoin nog het verhevene 
pal van net angeligt, orider de oogêr, bak heet: 
et wöord kin wil ApneLund afteiden ®án ' kaauwen: 
misfchien is het eenvoudiger, de eigedtijke. beteekenis 
van ‘kin'te houde; Van.hier kinnebaksham , kinne- 
velt Oe RR: en en Pt 
KINNE IE, Z.n,, 0. , des kinnetjes, of varihet kinnetje; 
meerv. kinsetjes, Een agtfte deef van een vat, ook ee 
agtendeet genoemd: een kinnetje boter. Een kinnetje 
bier. Bij Kir. Kindeken, kinneken. Om'de kleinheid 
van: het tofinetje zal: het den vneigetilijkeh nadm van kin- 
‚deken dragen. A ee 

s Ze'n., Vré der, of vande kif; meerv. kippen. Feu 
barid of hoepel om éepe rol ftokvischs Misíchien vän 
het oude Repen, eng. #0 kéép, vasthoudeif. … 

‚Ze ú'svr., der, of van dé kip; mieetv. kippen. Ees 
ne keep. Van kappen, bij Kil. Kipper. , nederf. Kippen. 
Zie Keep. Van hier kfpmolen, waar henip geklopt 
wordt, Ki, heeft kippen, cudere , ferire, icêre. 

‚ Z. n., vr, der, of dan de kipi meerv. kippen. Ees 
ne knip, eerie val, Men gebruikt het in de lage fpreeks 
wijs! kip, ik hebje, Het woord fchijrtt klagknaboot- 
ferid te Zijfs oe | 

hi kie , 
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KIP, z. .n., vr, der, Of van de kip; meerv. kier. 
Een hoofddekfel ‘ voor kinderên, eene khapmu, iz 
Geld. eene kips, kipfe. Het -fchijnt, met kap, en het 
hoogd. kigfe, eene Ípitfe verhooging, uk eèrie broù gt- 
vloerd te Zijn. 4 

KIP, zi 'n ; bd. des Epe of pan Het Kip; meerv. kippen. 
Zoo noemt men, in zel .… Eéhe finâlle itreep houts aan 
den ploeg, gan het ploëgijzer vastgemaakt ; welk kip 
over den grond fchuurt. Men zoude het van. kepen, 

unnen afleiden „ Ómddt dit bout heg p 





vasthouden’, k 
ijzer vastknelt. ne Bn e 

KIP, z. ns vI., der, of van de kip; meerv. Kippen. Ia 
de dagetfjkfèhe taal, een Jong Hoen. ‚ En, in het gemeen, 

> hoenders, Dus genoemd, omdat zij uit den dop gekin 
zijn. Met de. kippen op fik gaan, vroeg gaan (apen. 
In den gemeenen ipteëektrang worden hoeren’ Gok kippen 
genoemd, en, van hier de fpreekwijs kippen- op zolder 

ouden. / pd p 

KIPPEN, bedr. w.;, gelijkvl. Jk kipie, heb.gekipt. De 
fchaal van één € doorpikkeù: de vogeltjes zijn. gekipt. 
En kipt haer ‘elefs. VoNp. Baume, gebruikt het van 
de visfcheri s uit de kijte gekipt, Het Deteekent ook ma 
eene kip vangen, en voords, dr grijpen „ treffen. 

Hoort zegt: anderen gekipt van den koeghel. Wegft-- 
len: opdat hèt hiemant zou Rippen, Hoort. Kippen is 
ook uitkiezen , anders üitkifpen.. Van kippen , ìm de eer- 
fte beteekenis, is hef kof: ‚ zonder meerv. , de gekipte 
jongen. _ BRUNE gebruike dit’ woord. 

KIPPEREN , onz. w., gelijkvl.' Z& Kipperde „ heb gekip- 
perd. Dit woord, dat in Geld. Eden wordt gee 
bruikt yan een prikkelend gevoel der handen, wanneer 
zij van Koûùde doortinteld zijn. Ben voorddur. werkw., 

van Kippen, Ínijden, gevoelig raken, eng. So Chif: 

- KIRREN, onz. w., gelijkvl. Jk kirdé, heb gekird. Het 
wourd êtikt , met zijne trillende letters , het geluid der 
tortelduive uit. Van hier klaaglijk weenen: sk kirrede 

_ alseen duijvé. Bijnkev. 

"KISSEN , oftz. en: bedr. W., gelijkvl. ZE kiste, heb ge- 
kist. Oùz., met ebben, een fisfend geluid maken: kis- 
fen is, eigenlijk, dat gelwid, het welke het Koud water 
van Zich | ef ‚ wanneer een Bloeiende fhof daer in gedoe- 

… peld word. FR. De Haes... Afsfend water, Hoocvr. Ook 
zegt mèrf hee van de gloefjende ftof zelve: om Sk 

ad 
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hier in den koelbick se verkoelen. Vond, Bedr; ophiee 
fen: bij voorbeeld, al$ men eenen hond, door een fis 
fend geluid met det kod te maken ; op femayd aánhitst: - 
hij kuste hein tegen den dief. _ Î 
KIST z. ns, vr., der, of ver de Kist; meer? kisten: 
Verkleinw. kistje. Een längwefpìg , vierkantig; ùit plan- 
ken Zametigelager ruimt, met éen dekfel ddatop , om iets 
daarin te leggen. ‘De kleaderen liggen inde kist. De 
goude kist ontwijden. Vonn. Kisten en küsfen vól hebben. 
en Pleutel ? de kist leggên „den boedel bankbreukig 
keen oo ei | 
it zifkert ons het gallig leve. Er 

‚Dit fJrooit de Hit met” dens kruid. M. L: T&bw. 
Jemiänd in de kint leggen; “ Zaïenft.: appelkist , bonds 
kist, doodkist „ geldkist ; haverkist; Rleerkist, Fruidkist; 
pakkist ‚ fchalkist, enz: — Kistdekfel, het kistmaken, 
(iemand bij het kisimaken (Ristenmaken) beflellen) kist: 
maker, kistenmakef , Ristenpand , een tilbaär oriderpand 3 
dat in eee kist kan bewaard worden, on 

Kist, hoo d. kiste, bêderf. kisse, eng. dheit, ängelf. 
Bests fi, Caisfe, deëii. kiste, zws kista , ijsl, kista; perfs 
tastr, laf, cista, grs eens Intoover het een ingefloten 
fuim beteekent , mug metf het vergelijken met het hebrs 
bd, een koffertje , matfupiuns ; loculus, crumena;, in 
Juam Pecunia aliëgue res veconduniur , Zoo als J. Simon. 


‘n Lex. zegt. | Bek Kd 
KISTEN , bede. we; gelfjkef. Zi kistté, hed gekist, In 
terte kist pakken: Citroenen kisten. In eene doodkist 
leggen: een lijk kistén. _ a | je 
U > Ees) Wf., dêr, of va de kit; meert. kitten, Kes 
he groote kfuik: Vati hier vindt men, bij Vonn. , kits 
sebfoer, Voot eenen, die Veel van drinkgelagen houdt. 
Men mag het woord met het gf. xador , hebr. 1d verges 
lijken: anders is 6'3 ook een drinkbeker. Of hiervan ont- 
arl zij eene kit, Voot een, bordeel, omdat men daaf 
Zuipt, Ìs onzeker. Met kan het ook, met kof’, uit ée= 
Re bron afleiden. Er is nog eene lage fpreekwijsí dé 
hit boenen , het hoerhuis uitftubben ergeti® getiaamd. _ 
ITS, z, n., vf., der, of van de kits, meerv. kisféns 
Een etigelsch galjoot; een ligt vaartuig, iet eeft verdek 
En drie masten, Fr. gueche.: Vergelijk kasfchips 
ÍTSEN; bedt, én onz. w.s gelijkvl, JE kiste; heb 
gekisste Bedr. ; met et teker golaid affchieten : Ë 
| Ö 
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KLAAR , bijv. n. en bijw., Marer, (Waarder) klass: 


. klaar glas. Klare wijn. Onbewolkt: eene klare heh 









Kittelen , hoogd. kiszelen , kätzelen, nederf. kiddels, 
(ín Gron. Kiddelen) eng. vo kittle en fich/e , deen, kilk, 
en kildre, angelf, citelan, zw. kötla, fr. chasouiler; 
lat. titillare , lett. kutseht, finl. cutitus. Het fchijnteeû 
voorddur, werkw. te zijn van een verouderd werkw. 
ten, ligt fteken, aanroeren 5 daar, toch, de kit 
Eene foort van aangename aanraking is. 

ITTIG, bijv. n. en bijw., Kistiger, Ristigst. Ne 
pumtig. Em de volkstaal hoort mens een Rierig meijjt 
Afgeregt, vurig: kitziger op 's befchadighen den op 
befchutten, Hoorr. Misfchien is de: ooríprong bet v 
rige ‘kiten. Zie ig. ae 

Vele lichtftralen van Zijne oppervlakte terugwerpe 
klaer als krijstal. Bysrrv. Vele lichtftraten doorlatend 
doorzigtig, hettegendeel van troebel: #laar water. É 


Klaar weder. Openbaar, zeker: die zaak is Je 
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klaar. Det blijkt zoo klaar, als de dag. Vaardig, g-- 
reeds ik ben klaar, om te reizen. 1Ïs eten klaar? 
Klaar maken. Geene hinderpalen meer hebbend: het 
huwelijk is klaar. Ligt om te verftaan: ik za/ u eene 
klare plaats uit den fchrijver aantoonen, Het is daar niet 
klaar, daar is iets in den weg. Helder, duidelijk : hij 
heeft eene klare flem. Een klaar geluid. Zuiver, net: 
och die reynigheyt die weet wat, och |'is fo puntich en 
klaer. BReDerRO, Van hier klaarheid, klarig , klarig- 
heid, klaarachtig ‚ klaarlijk. Zamentt.: ‘Klaarblijkelijk : 
klaarblijkelijkheid , Haarblijkend „ klaaroog ‚een kruid, 
anders oogenklaar , klaarfchijnend, klaarziend. Inzoo- 
ver het woord doorzigtig, helder beteekent, is het, in 
het deen. , nederf., haogd., zw, klar, eng. clear , lat. 
clarus , Ír. clair, Zr. yaauposs yadsps. De oorfprong 
fchijnt in la, Jo, licht, te zijn, zoodat de & flechts de 
voorgevoegde keelklank zij. 

KLAAS, Z. n,, me. ‘Een eigennaam eens mans, verkort 
van Nikolaas , uit het lar. Nicolaus, Zen houten klaas, 
een bot, lomp mensch. Zoo noemt men, ia de Gron. 
Ommel. oak eenen houten nap , met eenen korten , krom 
men fteel. 5 

KLAAUW , z. n., m., des klaauws , of van den Klaauw ; 
meerv klaauwen. De gekloofde voet van eenige dieren, 
als van fchapeu, herten, zwijnen, enz.: zij gebruikte 
den klaauw van eenen eland tegen de vallende ziekte. Het 
vee zelf; daer en zal niet een klgeuw achterblijven. By- 
BELV. Inzoover zich bet denkbeeld van grijpen , vat= 
ten, haken hiermede vereenigt, drukt het woord uit der 
vingers aan de handen, en de teenen aan de voeten der 
dieren. Van meníchen gebruikt men het met verachting : 
zoo lang gij uw’ woekerenden klaeu flaet in uws naesten 

ged. De Decker. Zemand in zijne klaauwen krijgen. 
iefsklaauwen. Van dieren; men kent den leeuw aan den 
klaauw. Van roofvogels: zoo min de duif een’ prooi den 
haviksklagu ontzet. Hoocvr. Van hier de fpreckwijs: 
ergens zijne klaauwen inflaan, zich icts met geweld aan- 
matigen. De Dichters Íchrijven ook aan den Dood, de 
Afgunst, den Haat, den Nijd, enz. Alaauwen toe, wee 
gens de nadeelen , door dezelven aan het menschdom be- 
rokkend. Een flag: de kat gaf hem eenpn klaauw met 
haren poot. Dat naar eenen Slaauw gelijkt: met witte 
gember , en haer raitejhen eeh, ANTÓNe Ankerhand: 
13 Ovcre 
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overmits de klamm (des ankers) was vecht getrokken, 
BócaERT. Zoo heet ook een tuingereedf{chap , met tanden, 
om te wiëden , eens klaauw , gemeenelijk , anders klauw, 
waarvan Alguwen, opklouwen. Verkleinw. klaauwsje : 
ge klaauwtjes der wijngaardranken, Zamenft, : beeren- 
klaanw, enz. Klaauwhamer. 
Kaauw ‚ hoogd. klaue , Norx. chlauus , opperd. klas, 
nederf, klaue, eng. claw, deen. kloe, klav, zw. kh, 
kof, ijsl. h/ä, angelf. clamn. Hey komt af van Klieven, 


klooven. S | 
LAAUWEN, bedr. w‚ , gelfjkvl. Jk blaauwde, heb 
Eleme Met de nagels krabben: de kat heeft mij Ee. 
klaauwd. Zijn hoofd klaauwen. Klaauw uw hoofd daar. 
pver niet, Wees deswege niet misnoegd, Gemeenelijk 
zegt men, in dezen zin, Alouwen: o! hij zal zijn hoofd 
nog klouwen , hij zal nog verlegen en mismoedig zitten. 
KLAAUWIER, (klavier, bij Kir, klauwiere) ze n., Mes 
des klaauwiers , of van den klaaywier; meerv. klaauwie- 
ren, Verkleinw. Klaauwiertje. Een haakswijze fpij- 
ker, wiens omgebogene punt nagr boven ftaat : een fcheor- 
fleenkleed in klaauwieren haken. re ende den wreeden 
Klavier (feverus uncus, hij Hogar.). Vonn. De klaar 
wieren van het orgel, Fr, clavier. Het woord wordt 
ook onz, en vooral, wanneer. het een ze 
ker fnaarfpeeltuig aanduidt: meesters, die ’t klavier be- 
handelt. M. L. Typw. Op het klavier fpelen, Onz. 
is qok het Rlaauwier , datgene aan een fpinnewjel, waare 
aan men den klos Meekts rondom .welks fpil de klos 


ta 


draait. 
KLAD, 2, n., Vr.» der, of van de klad; meerv, kladden, 
Vuiligheid, fmet3 Aij sworp eene klad van flijk op haar 
kleed. De opgedroogde vuiligheid ín de heben der oo- 
gen; hij hef kladden in de oogen, Fig,, de klad dezer 
ketterij. Hoort. Lasterende befchuidiging: éessand 
eene vuile klad aanwrijven, Iemand eene klad op het lijf 
werpen. Indien zij zonder klad door ’t leven was gegaan. 
Hoort. Deze klad uitwisfchen. Hoort, Nochtans en 
js daarom mijne eer met eenige kladde befpat. Hoort. 
Ik heb den hervormden Godsdienst behoedt van de gewiste 
kladde. Hoorr., Om de klad te verduisteren. Hoort. 
Een fchrift in het ruuw gefteld: de klad van de overge: 
zette Aulubaria, Hoort. De Kooplieden noemen dat 
boek, waarin zij de dagelijkfche zaken vlugtig opteeke- 
| ° BEB, 
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nen, de Mad, of hes Nladbdek,- Klad heet bok. eene gròo- 
té verlaging im den prijs „ door te goedkoap jets Wwegte- 
gevens Aij heeft or de kad ingebrogt, Klad, voor klad- 
papier „… hijre- ons. te eijn. Ook wordt een morfig 
vreuwsperloon dus genoemd: Zijjseen regie kladde. Ey, 
valfcho Rladde, Cor. v.'Ryss, Eindelijk noemt men 
de geftorehe kaoppen vab’ kisfenltruid, ian Gron., klade 
den, Geld. Hasfen. Bij Kie. Rladde, klise. Lapp 
Van hier de (preekw. Arif houdt aan als eene klad , hij 
bindt „ töfkens ie werkoek- aan. Het meerv; kladden 
is ook gebrufkelijk in de lage {preekwijs: femahd bij de 
kisdden krijgen, hea aangrijpen. Van hier klad , 
kladdigheid, Wadderip, “Zamenftelt.: kleddehorer, bo- 
ter, die vervalscht wordt, oth hgar tot eencn lagen prijs 
te verkoopen: ook: een’morfig wijf. Voords:' kladpa- 
pier, kladfthilder „ kladfthijderen „ kladfehilderij , klad- 
Schuld , kleine fchuld. Bed 
KLADBEN., bedr. én onz. w. „'gelijkvl. Jk Kladde, heb 
en ben geklad. Bedr., bevuilen > zij zult uw fehrift klad- 
den. En kladden met een vaest de groente van haar blaën, 
Hoorr; Dóormengen: dep zenondereen kladden. Onz., 
met hebben: in een boek klaäden. Op eeu papier kladden, 
Slingeren, te goedkoop aan ‘den man mak.n: Kij heef? 
met die waren geklad. Met zijn; kladdig worden: das 
ben zal kladden. Van ‘hier Aladder, ‘vullmaker — 
ladfchilder …— een, die onder den prijs verkoopt, klad- 
‚ morferij — flecht fchilderwerk — verkooping 
onder de waarde, kladding. Van Madden, heelt men 
het woord #laddei , gladdeije, meteenen basterd uirgang, 
in de beteekenis van een. morfig vouwmeosch genaakt, 
en daarvan het werkw. kladdeijen , bij Kit, profisndere , 
evtl maculando, E | ke | 
AGE, z. n., vr., der, of van de klage, meerv, kla- 
gen. Eene klagt: ick fat mijner klage vergeten. Brj- 
BeLv. Polhard in zijne klage. Vonn. Zamenftell,: 
poang ‚ weeklage. Van hier Haar lijk ‚ klagelijk. 
KLAGEN, onz. en'bedr. w.‚ gelijkvl. Zk klaagde, heb 
geklaagd. Onaangename gewaarwotdinget , door eene, 
op ene Zekere wijs gebogene, (tem, openbaar maken. 
nz.: wlan en wijf Rlaagden. Ht onderwerp der klagt 
drukt ‘men ‘met over uit: ‘hij klaagt over’ zijne kinderen. 


Over temand àan de overheid Klagen. Bedr. ; mei fa/ eene 


klagelièRe klage klagen. BijseLv Jk zal mijn jammer 
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gan Gad klagen. Dat is Gad. geklaagd! Jk: zal het d 

ei Klonen. ‚Hier js Beshiadss oek haci rk 

‚Van hier Klager ‚ klaag fter „hlaging. Zamenttell. ; k 

huis, klaag ied, klaagpfalm, klaagrede , &laagfchrijt , 

klaagflem „ klaagtoon, klaagvrouw. ; | 

lagen ‚hoogd. klageg Ker. clagen , OTFR In klagen, 
nederf.. klagen, zw. klaga. Het ig, eene nabootfing van 
de Ala: Het gr. zaam ik weeg, behoort hierheen 
ook. | 

KLAGT , z. n., vi., der, of van de klapt; meerv. Uat- 

„Zen. Gekdag : met zijne klagte. Vonn. Keng zak, 
waaroyer men klaagt: zijne Klagten voor God uitfforien. 
Befchuldiging: zware klagten van demand hoeren. Een 
klagt tegen iemand hebben, Eene kerkelijke vergadering, 
waar de klagten' der hehoeftigen Reljord worden, EM 
ook den naam van klagt: zich bij hage vervoegen — 
voor de klagt gaan, op de klagt zitten. Van hier Mlagtig: 
over iemand klagtig vallen, Zamenftell.; jamsmerklagt, 
lijkklagt , minneklagt , vouwklagt. 

KLAL, zie klei, he Re 

KLAK, z. ne, vr.» der , of van de klak; meenv. klakken. 

‘ Eene vlek, die door. het druppen van een vloeibaat 
ligchaam ontftaats eene klak, met inkt, ap het papier ma- 
ken, Het bootst, eenigzins, den klank wan den rpllen- 
den drop na: althands heeft dit woord klak die kragt in 
het zameng. klakkehos., klakkebus , een klapbos , waar- 
mede jongens fpelen, wanneer zij eene prop in eenen 
houten koker flaan, en die, met geweld weder daaaru:t 
drijven; waardoor eene klak, of een klap, weroorzaakt 
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KLAKKELOOS, bijv. n. en bijw. HaALMA verklaart dit 
woord doór plotfelijk , onverwacht. HoorT gebruikt het 
woord meer dan eens, jn.den zin van zonder genoegzè 
men grond: edoch, qm niet zoo klakkeloos de Engelfchen 
af te fnijden. De Hartogh, om zijn klakkeloos vertoeven 
te vrijen van arper achterdocht. — Slap, zonder aan- 
wending van nòodige kfagten , lafhartig: hae dit volk klak 
kelooze wéere' bood, Hoorr. Zoo ook: den uiival uit Sinte 
Egtharine' klakkeloos wederftaan te hebben. Hoost, Het 
Rr zal , eigenlijk „mischien , aanduiden, (Hil, zong:t 
‘klak, dat is zonder eenig geluid ; van hier plogleliug „ on- 
verwacht s ww Aoofdt îs vrij van qnheyls klackleos’ trefen. 
Caem, 'Voordsz zonder eenige beweging , eenige m-ei- 
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fe, eenige aanwending van kragten,' bij welke genig 
gedruisch plaats heeft. Zie Joos. 

KLAKKEN , bedr. en onz. w‚‚ gelijkvl. Jk kakte, heh 
en ben geklakt. Bedr. , eene klak maken: hef papier 

- Alakken. Onz., met hebben; flecht fchrijven, met veel 

‚ klakken te maken; foet, wat is dat klakken! Schieten, 
dat het eene klak geeft; Aij Alakt met zijne hos. Met 
zijn; hevlekt worden door inktklakken : lee het siet daar- 
op » opdat het niet klakke. 

KLAM, bijv. n. „en bijw, , zondes trappen van vergroo- 

ting. Eenigzins. vochtig : ‚door het natte weder is alles 
klam. Het klamme zweet floeg , brak hem uit. Klam- 
ane handen, Van hier Hamkheid, klamachtig. Eigenlijk 
duidt het aan kleverig, eenen zekeren middelftand tus- 
fchen vochtig en droog, waarom het, zeker, met klem- 
men „ uit eene bron voordvloeit, Hoort fchrijft Alem : 
uw klaauwen klem van blaedt, 

KLAMP, z. n., m;, des klamps, of van den klamp; 

__ meerv. klampen. Een hulpmiddel, om iets vast te hou- 
den, te verbinden: fla er eenen klamp tegen. Houten 
klampen, Zoo heet eene dwarsplank, die ‘twee planken 
verbindt, een klamp. Vele ftapels hooi, door inzak- 
king naauw En ‚ heten gen klamp hooi. Wij vol- 
gens in het geflacht, RiETERSON 3. HALMA en Hooc- 
STRATEN verkiezen het vrouwl, - 

KLAMPEN, bedr, en onz. w‚‚ gelijkvl. Jkk/ampig, heb 

"_geklampt. Bedr., klampen onder iets flaan: bo/blokken , 

, ‚h en klampen , als de fchoenmaker ftukjes leer onder 
dezelven yastklampte, Hechten: ik zal hef eene op het 
andere klampen. Fig,: om ellendt op ellendt der ellendigen 
te klampen, Hoort. Gijzelen, om eene fchuld vaste 
zetten: ik zal hem klampen, als ik hem vind, Met eenen 
fcherpen fcheepshaak aanhalen en vasthouden: zij Hlamp- 
zen elkandEr aan boord. lemand aan boord klampen, ie- 
mand hard om eene zaak aanvallen. Vonp. bezigt #/gm- 
pen voor fhapcelen : zoo klampte David ap overfPel verraet 
en gedvergeten siogrt, Onz., met hebben; (terk kleven : 
de Thees klampt aan de holsbigkken, De oorfprong van 
klampen en klemmen is een. » 

BLANK, z. n , m., des klanks, of vanden klank ; meerv. 
klanken. Een aangenaam en helder geluid van eenigeh 

duur, Het woord zelf bootst dit geluid na. Zoo geven 

metalen , mugljkwerkeaigen enz. eenen klank van ach. 
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Een deove klank. En kaapst den klank weerow. Hooovr. 
Men gebruikt het ook voor welluidende maatgezangen ; 
et oprechte vreugdeklanken , 
U te loven, U se danken. V,-n.-BEna. 

Voor fraai muzijk of gezang doen hooren segt Poor 

nektar bieden in klank, Zoo aoemt men ook de uitfpraak 

van de woorden dergzelves Alank. ‘Overdr., voor na- 
fpraak; eenen leelijken klank achter zijnen rug hebben. 

Zijn’ voorbarigheidt in die hatelijke moordt gaf mf 

achtbaarheidt eenen guadenklank na. Hoort. Zamenttell. : 

rijmklank , tegenklank , weerklank , — Rlankteekon. Het 

… woord is gevormd van den verouderden onvolm. werk 
tijd des werkw. klinken: evenwel zijn klinken en Plank 

even onderfcheiden, daar het eerfte woord, wegens de 
fijnere í, cen kleiner, fijner geluid, het laatfte een gro- 
ver en fterker geluid uitdrukt. Van groote klokken zegt 
men liever; zij hebben eenen goeden klank ; dan: zij khis- 
ken. Herlat. clanpor, gt. siayyn, komt mer dit woord 
naauwkeurig overeen. ; 

KLAP, z. n,, m., des klaps, of van den wer meerv. 
klappen, Weder een woord, dat het natuurlijke geluid 
nabootst, dat, door het zamenflaan van twee breede , 
harde, of van een hard en een week ligchagm, veroor- 
‘zaakt wordt. Van hier iemand eenen klap geven , datis, 
eenen flag toebrengen, die klapt. Oneig., beuzelarij, 
gefnap: dat gij zijn dwaezen zoep gelooft. Vonn. Es 
vocrden vuilen klap. Hoorr, Tdelen klap uitflaan. Maer 
begonst veel klaps te drijven. Gescn, Voords worden 
fommige dingen , die eenen klap geven, met dien naam, 
in onze taal, benoemd; die, evenwel, liefst vrouw. 
lijk willen gebruikt worden. ‘Voor een gereedíchap 
der nachtwacht : hij loopt met de klap, Voor eene lazà- 
rusklap : hij ontvangt de duiten op ae klap. Mes de klap 
loopen, bedelen. His loopt op de klap is eene andere 
fpreckwijs, die aanduidt, dat men ongenoodigd bif ie- 
mand zijnen honger wil ftillen, en juist deni oogenblik 
waarneemt, wanneer men zal eten. Voor de klap van 
eenen hoed: kij loopt met de klap neer. Zoo de klap van 
eenen kelder, van eenen wagert, van eene fchuit, enz. 
Ok dragen fommige dingen den naam van eene klap, die, 
alhoewel zij geen geluid ‘geven, in onze verbeelding, 
echter , dit fchijnen tedoen. Zoo hebben cenige vrnuwen- 
mutfen hare klappen, Dus kent men de klap, andprs de klop. 

| ee 











s KL $95 


eener broek , enz. Van hier klapachsig. Zamenfteil. : kJap- 
beentje, klapgeid, loon der nachtwacht, klaphek, klap- 
hout, Kulpershours Klaphows verkoopen, Ínappen. — 
Klaplooper , die op de klap loopt, klapmuts, ook vaor 
het achterfte gedeelte van (ommige trekíchuiten, ZJap- 
noot „ klappernoot , klapeor , een gezwel aan het gemacht, 
Rlaproes „ klapperroos , klapfpaan , houten veer van eene 
molentreem , overdr. een man, of eene vrouw, die nicts 
ers houdt , — kapftok „ boeren tijdwijzer , klaptouw , 

lapvlies , klapwaker , klapwieken, onz. w‚: ik klapwieke 
se, heb Vb haa ‚ met de wieken klappen. 

KLAPPEI C4/a spelfe), E. Be) VI, der, of van de klap. 
peis meerv. kiappeijen. Eene klapachtige vrouw. Het 
‘woord heeft eenen klemftaartigen basterduitgang, even 
als Jiverei. Van dit klappei is het onz. w. klappeijen. 

KLAPPEIJEN , zie klappen. | 

KLAPPEN. onz, en bedr. w., gelijkvl. JZ klapte, heb 

eklapt. Onz., met hebben; een klappend geluid maken: 
Ja de Rene zoo niet klappen. Met (ook sn) de handen 
klappen, Creluid geven: dejtikvakfchijven klappen. Oup, 
Smaepen , praten: dat vrouwmensch klapt den ganfthen 
avond door, Klappende vogels, Belijdens de gevangene 
wil niet klappen. Overbrengen: wit de fchool klappen. 
Bedr. de handen klappen, De gevangene heeft alles ge- 
klapt. Van hier klapper, fhappers def/en „tre klap- 
‚ Gesca. Klappertje, een-met buskrui geval ge- 
vouwen papier, dat, aangeftoken, eenen klap geeft: 
gen klappertje af}teken ; — klappernij : groot voedfel vanden 
deze klappernijen. Hoort. ee Van hier het voOrdd. w. , 
klapperen , klappering. Zamenftell.: klapperbooms, klap= 
erman ‚ klapperolie , klappertanden , (wanneer de tanden 
op malkander klappen): daar zitze enn klappertant alleen, 
oND. Van dit kappen heeft men het zelfft. klappei, 
klappeije gevormd, met eenen basterduitgang, ìn de 
beteekenis van praacfter , fnapfter ; en hiervan het werkw. 
klappeijen. Dit woord klappen is in het eng. to clap, 
zw. en ijs). lappa, Hierheen behoort het ital. co/po, 
her fr. coup ‚ het gr. sonamew , het lat. colaphus. 

KLAREN, bedr. w., gelijkvl. Jk klaarde, heb geklaard, 
Van klaar. Schoonmaken, reinigen: om de vloer van puin 
en belemmering tot Zaalijkheit der preke te klaaren. Hoort. 
Fene rekening klaren, haar zuiveren. Eene pleitzaak 
klaren , bij (otyonnis afdoen,. Van hier noemde. men, 
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voorheen , de vergadering. der owerijsfelfche Staten, te 
„Deventer , de klaring , omdat daar:de.zaken bij flotvon- 
nis werden afgedaan. Voords. beteekent het iets behen- 
. dig doen, in den lagen ftijl: Jk za/-.das wel klaren. Bij 
Vonp. vindt men, dat, toen Orestes Aegijsthus dood- 
de, hij hem ter zelfde’ plaats aan eene zijde holp, daer 
hij 't Agamemnon klaerde, dat is, waar Aegijfthus den 
Vorst vaardig, behendig vermoord had, M.L. Tijpw. 
zegt ergens: die volvaardig weet te klaaren da fchik- 
„king , die zijn vrijen wil bekoort. 
KLAROEN, z‚.n., vra, der, of van de klaroen ; meerv. 
- klaroenen. Een blaasfpeeltuig „ dat een {chel geluid geeft; 
"uit bet fr. clairen. Zn hemeifche klaroen naer onze macht 
te zetten. Vonp. Zamenftell.: kinkklaroen , bloedkia- 
roan, krijgsklaroens. wen °t hoort de krijgsklaraenen fle- 
ken. Hoocvr. 
KLAS, ziè Rlad, eene Klis, . 
KLASSEN (&lesfen , hlatfen , kletfan), onz. w., gelijkvl. 
Ik klasse , heb geklast. Hetzelfde als kletfen. Zijn gees- 
felzweep doet kiasfen. Vonp. 
KLATER, z. n., vr., der, of van de klater ; meerv. kls: 
"4ers. zn ratel , een woord van het heldere geluid ge- 
vormd. ed | 
KLATEREN , onz. w., gelijkvl. Zk klaterde , heb gekla- 
terd. Een geklater maken: de donder klatert. Een kla- 
terend geluid. En ’t buldrende gehuk vrij klatre met zijn 
‘zweep. Hoort. Van hier klatergoud, eigenlijk ; overdr. 
voor fchijngoed.  *… 
KLATS, een tusfchenwerpfel , om het. geluid van weekte 
_ Jigchamen uittedrukken, als men dezelven tegen an- 
dere ligchamen werpt: lits, Klats. Vonp. 
KLAUTEREN , onz. w., gelijkvl. Jk klauterde, heb ge: 
klauterd. Klimmen, zao dat men. zich met handen en 
‚voeten vasthoudt: zij klauterden, als katten. Hoort. 
Naar boven klauteren. Van hier klauteraar , klassering. 
‚ Het ftamt af van Klaauw. Zie, voords., INL. bl. 545: 
KLAVAATSHAMER, z. n., m., des k/avaatshamers, of 
van den klavaatshamer ; mgerv. klavaatshamers. Breeuw- 
. hamer. Het woord baauwt het geklop der herhaalde (a- 
gen des breeuwers na. 
KLAVECIM ‘klavecimbaal, klavecimbel), za Ds Vies dr 
of van de klavecim ; meerv. klavecimmen , of liever klar: 
‚cimbalen (klavecimbels).. Een Ánaarwerktuig, waarop 
| mu- 
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“htuzijk gefpeeld wordt: om de Hlavefim fe tobrens 
HoorT. Jtal. clavicembalo „ fr, clavecin. Zie cimbaal. 
KLAVER, z. n., vr., der, of van de klaver; zonder 
meerv; Een bekend Kruid, een goed voedfel voór paar- 
’ den ent vee: Breede klaver. Rooie klaver , met toode, 
witte klaver, met witte bloemens Zn verfche klaver. 
Hoocvr. Van hier klaverig. Om haar klaauwvormig 
blad fchijnt hct, mer laauw en klieven , eenen ovr{pron 
te hebben." Var! Hier klaveren, een teeken op: kaarten 
klaveren aas == klaveren koniùe. -Zamenft.. klaverblad, 
klaverdoek , kanefa®, Rlaverfasfen , een kaartfpel , en zich 
rôllend in de klaver vermaken  Alaverseld , klavérweide , 
_ Maverzode. — Sseenklaver, enz. 

KLAVEREN, onz, w.; gelijkvl Jk Mlaverde, heb ges 
klaverd. _Klauteren ? men hoeft de katte nies te leeren 
Klaveren. BRUNE. ° Tof dat een jong gripper, aan d'ant 
dre zijde boven geklavert. Hoofr.: De aafmerking van 
pe Hags is op ditwoord, dat het niet alfeen Hlauteren 
maar OOK in de klaver weiden Veteekènts en hij beroe 
zich op Vonp. Ovid., 2 b. w ra8a. Zoòover- het het 
eerfte aanduidt, (tamit het vän Hlaauw af. . 
KLEED, z..n., d. , des kleeds , of van het kleed , moerv. 
Rleederen , in eenige gevallen, “aok klegden. Dat aan het 
menfchelijke ligchaam tot dekfel, of oo tevens tor fie- 
raadftrekt. Ben nieuw kleed, Kleederen verftellen.: Dat 
kleed flaas her niet. Het kleed maakt den man. Ken 
kleed aändoen == aantrekken =m uittrekken. Een kleed 
| afcgjen. Eèn kind in de Mlederen —= kleeren fleken. les 
mand in de kleeren ffeken, hem bedotten. Dat komt aan mijne 
koude kleeren niet , dat is mij gänsch onverfchilig. Vuil 
tinnen, warneer het zamengetrokkene kleeren mede ge- 
bruikt wordt: sijne vrouw is met de kleeren ‚ Alles, 
Waarrede iets omhanger, of bedekt wordt: ff fullen 
daerover een kleet van purper uîftfpreijden. Bijmeuv. In 
dien zin zegt men, in het meerv. ; klseden , niet klaeden 
ten. Hierbeen behooren de Zameng. : altaarkkeed, bedde- 
kleed, dekkleed, kabelkleed ,' paardekleed , regenkleed, 
. fchanskleed , fthoorfteenkleed , flbelkleed , vafslkleed., vloer- 
kleed , wagenkleed , wiegekleed. Voords zijn de zamentt.: 
kleerbezem „ kleerborftel , kleerkamer , kleerkas , kleerkist, 
Rleerkooper , (kleerverkooper) het kleêrmaken, kleerma= 
kers kleermand, kleerfchaft, kleerfnijder, ai Hee ’ 

leer. 
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kleertob, kleerwinkel, Rleerworm ,  Rleeriolder; erts 
Verkleinw. kleedje. | 
_ Kleed, hoogd. kleids bij STryke chlaid; in hef zwas 
beníp. élaid ; nederf. kleed , angelf; clatha, erig. claath, 
waar Ook Joh zoowel lijnwaad en doek; als een kleed 
is, deert. kläde, zw.klaede. Hetengsclogd , eene wolk, 
is hezelfde woord, zijnde, esgeulijk ; ceme bedekking 
van den henel door wolken. 
KLEEDEN , bedr. w‚‚ gelijkwí. Zkhleedde , heb gekleed. 
Kleederert aaritrekken 4 Jij kleedt hem van het hoo 8 3 de 
‚ voeten: Zich kleeden, An den Fouw kleeden:  Frguusl. : 
_ eedt die toonen in den ród. HuiGens. Dedekken , wers 
bergeri: Jessren , in Joode koekers kleeden. Hoort. Ges 
kleed zijn. Ik ben nopniet gekleed. Van hier kleedaade 
_ jes kleed, kleeding. _ ee, 
KLEEF, Z. n.40., leeft …— van het Kleef; Zonder 
meerv. Bene ftad, en een hertogdom. Van hier Kleefsch s 
kieefsch geld, 
KLEEMSCHE, bijv, 1. en bijw. , Alsenfther „ mestt ; zeer 
‚ kleemsch. Kleverig „ pappigs het.wiscebrood Is kleemsch „ 
het is riet gaar gebakken. In het nederf. is Kleiman , 
klehmen , eng. to cloops, doen kleven. Lu ve Botmutis 
- heeft het werkw. Algeoren aangeteekend; Het heeft „ met 
Jeem, eerie ‘brons Zie fche- 
KLEEN, zie klein. . Re 
KLEEF, &lai, ze nos %r., der; of van de klei} zonder 
meefv, Vefte, vaste aarde: Ear de klei van de wielen 
sk Kleiland: Aij woont op, de klei,  Kletakkeri ’# wee 
‚ der klai met gouf beladn. Poor. Kleiweg: de klei rij- 
den ; ook BAUUE voor: in gevaar en ongeval geraken £ 
hij heef? bedroefd de hlei gereden. Pijpenklet: de klei rollen. 
In klei boesfeten. In den verheverien ftijk heet ous ligchaam, 
fen opzigt van zijne brooschheid, wit klei gevornsd : onze 
ziel, uit de gehuurde wooning van geboetzeerd klaaij ontflaa 
gen. J. FRANTZEN. Het verfchaft ook ecn beeld van on« 
evoeligheid „togheid: engelukkig de ziel van klei. Faitats 
et woord wordt ook onz. gevonden: ep het herde 
hai. Vonp. De Ouden gebruikten het altijd vrouw. ; 
welk geflacht ook, thands, meest in zwahg is. Var 
bier Aleiachtig. Zawenlt.: kleiaarde, kleiboers klei: 
ond , kleiland , kkeifpoor, kleiweg. Ht begfip van 
leven, van taaîje vettigheid, is het moest keerfchende 
ùs 
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‚in dit woord, waarom men het, met leven, klis, 
leem , eeneti oorfprong fchijst te moeten geven. 
KLEIJE, z. n., vt. der, of van de hleije ; meerw. Hleis 
jen. Het meerv. is meest il gebruik, Door kleijen ver- 
ftaat men , in Geldert., bet achterfte, de Zemelen van 
boekweit. Bij Kur. is eije, klije. Furfur, acus, pas 
Jea. Im het hoogd. Kleije, zw. &/i. ApeLuno leidt het 
af van &lieven, itzoover het, eertijds, verbrijzelen bee 
duidde, In de Monfeeif. Glosf. heet het cliuva. 
KLEIN, (leer) bijv. n. en bijw. , Kleiner (naar fommiger 
tongval, Aleinder) kleinst. Het tegendeel van groot. 
In het algemeetr, dat eerie geringere miaat van uitgebreide 
beid heeft , dan andere dingen; Europa îs kleiner dan 
Azia, Bene kleine flad. De kleine vinger. Een kleine 
berg. Klein [nijden, Pooten, malen, wrijven. De klei- 
ne. Profeten, in tegenftelling van de fchriften der vier 
overigen, die, in dé Bijbelrol, eene grootere- ruimte be= 
laan. De mensch heet de. kleine wereld. Klein geld EN 
in het gemeene leven , het tegendeel van grof geld. — 
Osk als eed naamw. Jw het klein handelen. In het Klein 
_Jchilderen. In het klein arbeiden. Dar inde Îengte kor= 
ter iss kleine fchreden. Bene kleine mijl. Ten opzigt 
der hoogte: een kleine Boom. Klein van perfoon —= van 
geflalte. Een klein mannetje. Dun: klein bier. Onci- 
genlijk, onvolwasfen, Aij heeft nog kleine kinderen, 
Kleinfte wordt, in de ByBrLveRT., voor jongfte , gelijk 
grootfle voor oùdftée, gebezigd. Plierheen behoort het 
verkleinw, Kleintje: hoe vaart uw kleintje? Kleintje ìs 
ook. dat klein van Waarde is: ik zal mij met een kleintje 
vergenoegen. Van hier kleintjes; dat huis valt was klein- 
tjes. Voords, ten opzigt der during: noch eenen kley- 
nen tijt ben ik bij u. ByBeLv. en der meenig- 
tes een klein aantal. Eene kleine fom, In het gemeene 
kven zegt men: eene kleine honderd boomen. Als eem 
bijwoórd: een Klein weinig geduld. Ten opzigt def in- 
wendige gefteldheid: eene Aleine winst. Die zijn zaligh 
lot, hoe kleen. Poor. Ten opzigt van moed: % hart 
werdt hem kleener. Hoort. Weinig waard: hij is klein 
én zijne eigene oogen, Met verachting vergezeld: ech 
uwen ne niet kleins. Onvermogend: zijne ragt is 
klein. Tenopzigtder wigtigheid: eenen kleinen aanvang 
maken. Een klein begin. Een klein verffand, Ten op- 
zigt van aanzien : Mij ós onder grooten en kleinen zeer ge- 
zien. 
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ziens Var hier het weikw, Heinén , dat, bij oort 4 


bedr. en onz. voorkomt. Bedr. „ kleinmoedig wmakèn: 


door uwe leughenen *t hark ve kleinen, Minder maken: 


7 zijn deedt Kleinen. Onz., verminderen: als de hoop der 


Kk 


__gendade kleinde. Kleindêr wotdeni voor het oag: aks 


ghij de daaken ziet kleenen. Òak hét bedr. wi, mêtvee- 


nen basterduitgang , Kleineren, iemands Aching bene. 
wien, Voords: klefnhéid, klelnigheid ‚ Akinte , Heinsch- 


tig. Zatnenft. : kllinathter , kletnachting kleingeloovig, 


e 


kleinhartig ; kleinhartigheid , kleinhartiglijk , kKleinme- 
dig , Rleinfmid , kleinverwer, Rleinzeerig , bok voor ligt 


geraakt, Aleinzeerigheid, 


d, Os 
Klein; hoogd. klein, Notk. Chlein, Wr_…tren: eMéin, 


in den zwabenfpieg. clain', nederf, kleen, zw, Alen. De 
k ìs hief fleclits het keelgetuid, en behoort niet tot den 
wòrtel. Het ftamwoord is nog iù het nederf. Jeen; ma: 
ger (bij de Gron. boerén Aleen, Klein) angelf. acre, 
hlaene , eng. lean. Onze verouderde verkleinende uätgang 
lijn , eù de hoogd. Jein behooren! hierheen ook. 

LEINOOD, z. ., 6;, des kleinaods, of san het kleinded; 
meerv. kleinooden. Allerlei ‘kostelijk edelgefteente, ca 
ùit kostelijke ineralen gemaâkte dingeh, Welke ten tot 
fieraad heeft; ook Kleinoodie geraamd: haar maakte hij 
zijn’ kleindodjen; Hoort. Alles, wat ons dierbaar is, 
draagt dien zelfdèn naâm: dat hoek is éen dieftbaar klein 
vód der oudheid; Achsbaarheid , dât kostelijk kleinnoods, 
inden zin van de werelt. Hoorr. De fpelfidg met êen 


n, kltinoód , i$ de echte, ats zijnde het woord Zamenge 
fteld uit Klein ef ood. Bij de Oudên';, diendé ood „ of ede, 


Em haafnwoorden „ die bij ons in Aéid uitgaan , te vor- 
ien. Bij Notk. i$ bettelode, bedelarij, als zeide ter 
bedelheid. Ondertusfcheh îs bod een Zeet oud woord, 
dat, in alle euròpefche’ talen, voorkotnt, eù , íú het ge 
meen , een goed ; eehe bezitting te keùnén geeft, Herie 
{um , Rereotum is, in de middeleeuwen, heergoed, Cheir- 
goed) dat is, de noodige wapens en toerusting voor ecn 
krijgsheer: In de dagelijkfche taàf kemheù wij nog air 
8iâle goederen ; allodium was ; in de middeleeuwen, «a 
eigendommelijk, aangeerfd goed, In het oude zweedsch 
is od, öde zeer dikwijls een fchat, în het ijsl, audsr, 
AO overvloed. Kleinood beduidt, dan, eigenlijk , 
kleine dingen, welke eenen fchat, of rijkdom ih zichbe- 
vatten. anneer Klein in kleinood, cot het angelf: dn 
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d.i. zuiver, behoorde , zou het eeneti Züivefen fchat 
beteekenen, Huypec. brengt het tot het oude clené, dat 
niet alleen klein, maar ook weinig, en dus raaf, zelds 
zaam beteekende, zoo dat kleinood eenen zeldeamen 
_fchat zou aanduiden,  _ _ 
KLEINS , &leinzen , zie klens , klenzen. 
KLEM, zie klam. j en ich. 
KLEM, z. n., vt. „der , of vande klem; meerv. Hlesniniei, 
Eigenlijk nijping , waardoor iets geklemd wordt: hier ligs 
gen voetangels en klemmen. Ook neemt Huiragns het voor 
tenen naauwesn doortogts dat dn de kiefe klem nan d'oore 
siet engaat, Hij heeft de klem in den mond, als de mond 
zich niet kan openen. Overdr,, verlegenheid: in de klem 
geraken, zitten. Toen mijn. ziel was in de kiem. VonD. Benas 
ling, verdrukking : mijn geude vrijheit in de klem, Vond. 
Nadruk in woorden en daden: eene rede, die geene klem 
heef). Mei klem van woorden, Vonps Kragt en: flerkte ; 
‚om iets 1e verrigtem: zijn navolger had de klem der heer. 
Jchappije nauw aengegrepen. BOGAERT. De vaderflache 
biga is de klem des heïrtoghts guijt. Vonp. De klem def 
fogering. Het woerd wordt, in alle geflachten , gevons 
__ dens het vrouwl, is, echter , het gebruikelijkfte. - 
KLEMMEN, bedr. eù onz. w.‚ gelijkvl. Jk Klemde, 
Âeb lis Bedr. , nijpen: Aij klemsde zijnen. voet. Met 
alie kragt aanzetten s de frrijde (was) wel geklemt, Hoort. 
Onz., met nebben: de deur klemt. ertaauwens. das 
klemt mij om het hars. Om het hart klemmen. Hooavr. 
Sterken indruk achterlaten: zoe uw gelukflast klemt op 
bw verlichte Reden! M. L. Tyow. Van hier de za 
mengelt.: Klemgrond, (waatop de fchepen hechter) 
klemhraak, Waartusfchen de timmerman de plaïken, 
welke hij aan de fchaafbank fchaven aal , klemt , wm #Jeus= 
rede, klemfpreuk , klemvogel, (bij Kru. ook klamprogel) 
eere fooft var havik, ermdat. hij zijne prooi tusfchett 
de pooten vasthoudt, — kkerweerd, Vootds: klemmers 
kruid, klemmerblad, eiloof , welks blader, doof fijne 
Vezelcjes , aan boomen, of muutwerk, zich vaathechten ‚ 
Rlimmerblad door D. Heins geheten: met klimnserbladen 


Den. 
8 Ansons leidt hef van Jeam af, Het erigs 4d clamm , 
Anders fo cloom, heet kleven, gelijk het hoogd. &less= 
ig H Pte die beteekenis ook gehad heeft. Vergee 
j as | KS 
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KLENS, (Heins) der of van de: klens; meerv. klenters, 
'_ Een werktuig , om iets te laten doorfzijgen, een teems- 
‘doek, ten einde het nat zuiver en ‘helder worde, anders 
ook klenzer genaamd 3 van het werkwe.' Alenzen, anders 
kleinzen , van klein, angelf. clen „zuiver „ keinen , lin 
zen, angelf. clanan’, clenfan, zuiveren, dis alleen het 
kleine en fijne doen doorzijgen , derhalve zuïveren , ret 
" nigen:s melk klenzen, Klein maken: mond, die ter nauwe 
nood , met kevels tandeloos kan kleinzen kruim van brod, 
: Bake. Hiervan’ Klenzing, kleinzing, in het angel. 
_ clenfùng, voor zuivering: for shinre ckenfiange, d. ì 
voor.uwe reiniging. In het eng. ìs clean, zuiver, klaar, 
… helder, ‘Ons onde woord kleinfter is eene vonk, ánders 
$ Slijper, waarvart e/tinfferèn , glinfteren. - 
KLEP, z. n., vr., dèr , of van de klep; meerv. kleppen. 
… Een woord, dat, fn fommige gevallen, met Afap ver- 
« -wisfeld wordt , in fommige gevallen verkiest het gebruik 
… klep. Vorp. gebruikt het als een onveranderlijk tus- 
… fchenwoord, om: eenen Klank ‘van hamers natebaau- 
wen: Aep , klep het aenbeeld ging. Voor ecrien opfhg 
op de tas van een kleed , wêlken merr eene klep noemt. 
Zoo ook de klep van eëne pomp, Zie voords #lap. 
KLEPEL, z. m., m.s-des- klepels, of van den klepel; 
> meerv: Mepels. Het ijzeren werktuig ‚dat in eene klok 
henst, en „ door zijne aarivaking aan den binnenkantder 
“Klok, het geluid veroorzaakt: de klepel is zit de klok 
gevallen. Voor dè klok zelve: alt hij den dooden mi 
denklepel beluidt. Vonp. Voor den bek oens ojevaars; 
= @mdat- hij: met denzelven, een kteppendgeturd flaat: 
‚ de ojevaar Rlept mer zijnen klepel. VonD. Schertfend, 
‚ voor de tong: zij heeft eenen lustigen klepel. KEertijds 
- neèmde men eenen klopper aan de deur, deurklepel. Van 


. kleppen. | 
KLELPEL, Ze Re, Ms, des Kleppels, Of wan den Kleppe: 
meerv. Aléppels,. Klapfpaan aan de treem eens mo 


: lens. 

KLEPPEN, onz. en bedr. we, gêlijkvl. J& Alepze, heb 
gekent. Onz,, met dé klep (laan: de nachtwacht klef- 
se. De klok, in het aantrekken , zoo dwingen , dat de 

‚ klepel flechts den eenén binnenrand rake, heer Aleppen. 

- Het flaan der ojevaren: het Heil verblijf der kleppend 
ogjevaaren. PsÁumagr. -Bedr., de. klok kleppen. Vana 
hier &lepper, klepperman, (klapperman), naehewach. 
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Îa dei dichterlijken Aij; heet een draven paard’, dat 

‘ Met zijne hoeven tegel den grond klept, een klepper: 
‘men ziet den klepper zich in °t peffenperk verhitten. Von. 
zi) e., Van hier her Vourddut, ws 'k/êp- 


erk, bij ons, 
‚den naam van hulpfchrijver ‘beltouden. Een“ klòrk op 
het fladskantòor — bij eenen koopman <= bif eenen plêit- 
bezorger, enz. ‚L. T&ip zoemt den kundigeri gefchieds 
fchrijver, L. ÖrreRHAUS, der eeuwen ‘trouwen Kletk, 
Van hier het klerkfthap, het ambt eens klerks. 
KLESSEN, Zie klasfen, Reifen.  * ; | 
KLETS, Z. n., vr., der, of van’ de klets ; theerv, hler- 
fen. Een woord, dat een fnerpend geluid nabootst: hij 
gaf hem eene ‘klets met de zweep. Ook àls tusfchen= 
woord: Alels!. klets! zoo floeg hij hem ‘op, de wang, 
Schuld , in het gemeërle leven: fbmand eêne klets aanzet: 
ten. _ Iets borgen heet’, iets op de Rlets halert. Zamenft.: 
_ kletsbot : eéne lange Zweep. AN SO 
KLETSEN, (#lesfén) onz. en bedt. w. , gelijkvt. Zk klets. 
ze, heb gekletst. Onz., eener kletfenden ‘klänk veroor- 
zaken: mef eéne zweep heb De gooten kletfen op *% 
gefteent. S. v. Cu. D'olifanten floegen , onder °t Rletzen 
der ooren, een affchrikkelijk geluit. BÓGAEKT.  Bedt., 
_werp.n., Ímijten: eenen Been in de glazen kletfen, 
KLETTEREN, zie Alateren, . ne eek: 
KLEUMEN, onz. w., gelijkvl. : Jk Rleumde; héb ges 
kleuind. Stijf Van koude zijn: hee ffaat gij dâar zootè 
Kk a kiena 
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_kleumen? Hoger zegt ergens: ww’ vlam ostdooij zijn’ 
kleumde flrammigheên. Van hier kleumer: gij zijt een 
„regie kleumer. iemand. die :ni:$ veel, koude verdragen 
kan, en, daarom, digt bij het vuur kruipt, noemt men 
kleumsch.… . Als „men het ned f. verklamen, van koude 
_ftijf warden hij. ons verkleumen.. vergelijkt, mag men 
het veilig van’ Alem , klemmên , afkiden. iks 
KLEUNEN , bedr. w., gelijkvits Zk' leunde, heb ge 
kleund. Kloppen, flaan: nu kleumt mea hem wet flokker. 
Vonp, Hert woord fchijnt klanknabogtfênd-te zijn. Het 
gr xhoneiy heet geraas maken, en ook flaan, kloppen; 
‚ dat eveneens van den klank fchijnt gevormd te zijn, 
KLEUR, z. n. „vr. , der, of van de kleur; woeetve kleu- 
ren, Het uitwendige gelaat der dingen, zoo als het, 
door de verfehillende wijziging, van de lichtilralen, aaa 
ons oog zich vertoont. Witte — gele — raode — 
blaauwe — groene =— zwarte kleur. Ene fchooze klear. 
Eene vaste Kleur. Eene kleur „ die niet verfchiet. Lon 
verwelkte kleur. Die "toog vérwert door haar dommeling 
van kleuren. M. Le Tijpw. De blos op het aangezigt: 
eene Kleur krijgen. Kane frisfche — eene gezande kleur 
hebben. Schijnredes hij wist de zaak eene Jchoone kleur 
se geven. Uit verachting, zegt. men van iemaud, die 
zich bij eene. partij voegt, bij welke men teekens of 
leuzen draagt: Aij is van de kler. Ia het gemeene le- 
ven zegt men Aleurd, voor gekleurd: hij droeg cent 
kleurde broek , van eene anderë kleur ‚…dan zwarte Het 
…_ werkw. leuren is ook , fchoon weinig, in gebruik. Het 
deelw, heeft Hoort: uw’ kRiuderen ele ekleurt. 
. Van bet fr. cauleur, lat. color. Sommige fchrijven ko 
leur, coleur: doch, zie INL. bl. 74, 75: 
KLEUTER « z. n.s Vr.» der, of van de kleuter ; meerv. 
kleuters. Een klein meisje: eene fhoute kleuter. . Hoort 
zegt: dat ‘het dusfchen kleuter was. Zamenft,: kes- 
zergald, bij Kin, Hlotergeld, klein geld:- Aij deder 
ijn, zaa veul kleutergelts Dijlangen. Hoort. Kit 
heft aok Rlaterboek , adverfaria. et fchijnt, met &/f- 
geren … klonteren, uit eene bran'te zijn. Klotz in het 
hoogd. , kluns in het zw., ons #lont Cwaarheen ook 
“kluis hehaart) is mas/a conglomerata. Eene Fleuter \Ss 
dus, een kort, ineengedrongen meisje, ZJeutergeid kan 
__ men nu eok , gewaklijk , uit die hron afleiden. 
KLEVEN, oaz. en bedr. w. , gelijkvl. ZA kleefde , We. 
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Hleefd, Onaz., Met zijn en hebben; door eene tuaife voch- 
BE aan iëts blijven Kanigen: pek Hheeft aan de vingdren. 
ijne tony Meeft, van dorst, Aan hes pehemelte, In den 
vertrouwelijken fpreektrant zegt men: dut Ateef} aan de 
„ibben, voor, dat voedt wel.- ‘Zijn häftaen iets hangen: 
blijf altijd aan het hemelsch kléeven. A. K. Doch 
mêest 4u tenen verachrelijken zin: aan ’t'aklig zonden 
Jeeven berouw en fehaamitoor Meevén, CF. S., in M.L. 
Tvow: Zoo zeide reeds Orfnin.: Auld’, ther vens kli- 
bit , de boosheid, die oms tankl-éft. --Bedr. : Swee 'Dld- 
den popler aan elkander kleven. De blif Heeft de fPleet. 
Vono. Maar kleev aan uwen disch voor eeuwig onze' | 
pen. duLL. Van hier kheving , Meverig, Wieverie held. 
klevig, — kleefachtig. Hoort. B 
Kkeven , hoogd, leben, Orta. klivan, kleban, Nötk. 
chithen ; nederf. Miven , kleven , angelf. cleufen , eng. to 
cleave , deem klöve , zw. klibda, pool. kleil. In: het gr. 
is ya, leem. Dit leem is, misfchien, de wortel. Dat, 
toch, de # flechtg een voorvoegfel is , blijkt uit het wend, 
Jepin , kleven.” Tete 

KLIBBER, z. n., 0., des kitbbers, of van het klibber ; 
zourder meerv. Bij Kir. klebber, klibber , klubber ; die 
het doof £utta vistofa ex arboribus defluens, taaïje, kle- 
verige gom,:dië uit de reten der boomfchors drtfipt, 
vertaalt. Vonp. gebruikt het eenigzins anders, als hij 
Spreekt van eene galeie, geverwt met klibber breijn en bloed, 
verftaande daardoor de verfcheurde ingewanden, die aan 
de zijden der galei kleefden, Van Kleven. - | 

KLIEF, z. n., vr, , der, of van de klief; mêetw. klieven, 
Kloof, fpleet, Het woord is bijna „eheet verouderd. 
In Gron. gebruikt men het nog, fchoon mên het, daar, 
met eéne Zachtere keelletter -uitfpreekt, gAeve: door de 
glieve van de deur, dat is, door de toet, de fpleet dere 
ze ve, ì ’ 

KLIEK, z. n,, vr., der, of van de kliek ; meerv. Rlieken. 
Verkleinw. Hliekje. Overgefchotene brok van den maal- 
tijd: gij zult uwe klieken morgen opeten. Ook wordt het 
in den zin van uitgefpogen flijm gebezigd, In het nee 
derf. is ein klicks een weinigje, dat overgefchöten is, 
Het komt, dan, zonder twijfel, van klicken, dat, in het 
hoogd. , van den klank gevormd is; en aanduidt’ een 
taai ligchaam in kleine ftukken (mijten. en ME 

KLIEKEN, onz, w. , gelijkvl. Zk Kliekse, heb gekäekte 
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. Srukken:en brokken van het geen men eet ovèrlaten, 

… Ook fpugen, ‘ragchelen, flijm uitwerpen. Het woord 

…_ fchijnt klanknabootfend te zijn. Van hier klieker, hieke 

… fier. Zamenfte: kliekpotje, kwispedoor , kliekfchuld. 

KLIER , z. n., vr. der, of. vande klier ; meerv. klieren, 

… sponsachtig deel in het ligchaam van mensch en dier, 

_ om deszelfs vochten aftefcheiden: hier zijn de klieren, 

_ wier ampt het is het.doorggende vocht te kleinzen: Ovenz. 

.v. Herv. Een gezwel aan de keel: hij Aeeft de koude 

… Klieren. . -Verkleinw. kliertje, De kraag van een hemd 

heet , in:Gelderland , eene klier. Van hier klierachtig , vol 

„klieren ; de klierachsige zelf}landigheid van hes brein. Ze 

_ menft, ; keelkljer , pijnappelklier , traanklier , — klierge 
zwel, Enz. 

KLIEVEN:, bedr. w., gelijkvt, Ze kliefde, heb gekliefd, 

_ (oudt. loof, geklowen), Klooven: Aout klieven. - Enden 

_ dichterlijken fin: de zee klieven. Na zp veel zee te klie- 
ven. BóGaERT. De baren klieven. De lucht klieven, 

“_ Hoorr fchijnt ket onz, te.nemen, in den aneigeul. zin 
van verbroken worden; wanneer het het hulpw. zin 

. vereischt: lgat nemmermeer deze vrundfchap. klieven van 

" eenigh misverftandt. Het woord {chijnt den klank vaa 
ligchamen , welke men doorklieft , nateboot{en. 

KLIF, z. n., o., des klifs, of van het klif; zonder 
meerv, Eigenlijk, de ffeile buitenkant van het land, 
waartegen de zee in den winter aanflaat; aok de afgang 

eener fteilte; aan de zijde van *t. klif. Hoorr, MOONEN 
fchrijft klift, en bezigt dit vrouwl.: begonnen aen de 

.kift. Zom, ook H. pr Gre: werpt van gen hooge klift 
veel lettgen naer beneen „ noijt fal daeruit ontflaen een boek 
met goede reln. Doch mogelijk is Wift hier voor kluft. 
Eng. cliff, lat. clivus, Het heeft, met kip , misíchicn, 

‚ denzelfden SEEDEN: ne 

KLIJF, z. n., o., des klijfs, of van het klijf; zonder 
meerv. Klemmerkruid, klimop: gedeoer , dat dit groene 

kijf zich magh kringklen om uw hooft. Vonp, Van klij- 

_ ven, dat is kleven. | j 

KLIK, a. n. ‚m., des kliks, of van den klik j meerv. Alikken. 
Het onderfte koperem, of ouk ijzeren , (tuk eener kolf: se 

_Hik raakt erpen Six v. CHAND. bezigt het voor eene 

‚ kolf zelve. Het woord is klanknabootfend, Een lom- 
perd heet, in de dagclijkfche taal, een houten klik. 

KLIKKEN, bedr. w., gelijkvl, Jk Hlikte, hek gele 
: 5 ‚Ja 
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Figenlijk , een klein en fijn getaid,"#/ik, gever. Voords 
in het geheim klappen, anders verklikken, Van hier 
klikker , klikftér, Zamenftell.: k/ik/paan. Ook wordt 
dit woord -onzijd. gebezigd, ín de beteekenis van ge- 
noeg zijn: o! honderd gulden klikken er niet aan. Zoo 
zel men ook in het hoogd: es klecken keine hundert 
Cra 8 3 
KLIKKLAKKEN , onz. w., gelijkvl. 4e Alikklakte , heb 
geklikkdakt, Het geluid van verdubbelde (lagen: ’t ge- 
druis vervult de lucht, en klikklakt in onze ooren. J. De 
Ma Fenid De wapens klickklacken. Vonn, Zie geklike 


kia » B É + EE 
KLIKSPILLEN, onz. w‚‚ gelijkvi. Jk Klikfpilde, «heb 
geklikfpild. In fommige oorden gebruikelijk , voor lan- 
terfanten, « … Wik Boet 
KLIM, z. n., 0., des klims, of van het klim; zonder 
meerv, Klimop: de boom omhelst van °t klim. De 
Decker. | EE | 
KLIMAAT , z. n., vr.» der, of van de klimaat ;. meerv. 
klimaten. In eenige oorden zegt men ook het klimaat. 
Een ondwátsch woord, uit het gr. en lat, clima. In ee» 
nen zuiveren {lijl plaatst men daarvoor ‘het woord, 
luchtfireek. …—… GE m 
KLIMMEN, onz. w., ongelijkvl. Jk klom, heb.en ben 
eklommen. Eigenlijk, zieh vasthoudende opttijgen: 
wl is op den boom geklommen. Op eene ladder klimmen. 
et moeite opltijgens op eenen berg klimmen. Wij heb= 
bes reeds drie wron geklommen. Maar: wij. zijnvf den 
berg geklömmen. Opttijgen, langzaam naar boven gaan: 
de zon is aan het klimmen,” De rookzuil klom. De vloed 
klimt. Klimmen-zegt men ook van de galgeftraf ; hij:moït 
klimmen, Van eenen hengst: Aij heeft nog nooit gekiom- 
men. Van honden: het /peelen, dat de honden t’famen 
hebbes , 't welck eintlijk uitkomt op ten klimmen van den 
eenen op den anderen. Hoort. Rijzen, in het zingen : 
zij klimt met hare flem. Fig., denkbeeldig klimnien: 
zijn gebed klom, door lucht en: wolken heen. , In ge- 
luk toenemen: Aij ís in het klimmen, In het. klimmen der 
jsren , in het aannaderen des-auderdoms, Tocnemen: 
mijne fmert klimt met elken dag. Van hier klimmer. 
Het woord vloeit uit dezelfde bron, waaruit lam, 
klamp. klemmen , enz. , ontftaan zijn. Zamentt.: klim- 
boon, klimftag., omw ander aan.den boegfpriet, tot bes 
Kk 4 hulp 
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hulp der matrozen , die gan het blind- of bramszeil! iets 
te doen hebben, 
KLIMOP, z. n., 0., deg klimops , of van het klimop; 
zons meerv, Eiloof; wijn Klimop .soamd’ ik die. 
OOFTe 
KLING, zs n., vr., der, of van de kling; meerv. klin- 
en. Het blanke lemmer van eerten degen: iemand voor 
e kling eifchen. Poor de kling vorderen. Hoorr, Hij 
deert de pen , en niet de kling alleen, VoLLEnn. Die zm 
wel van pen als van de-kling zich dienen kon. G. BRANDT. 
Zich op de kling verlaten, De bezetting over de klingje 
en. Hij liet alles over de kling fpringen. Het woord 
ordt naar het klinkende geluid zoo genaamd. Kim. 
heeft Klincke, klinghe, Ook beteekent, naar A.Kruits 
aanteekening op de lijst van Hooasr. , kling een kif, 
clivus. Dorre dyinen noemt ren daarom Alisngen: ver 
ast hef ganfche dorp, en zet zich op de Ringen. J. De 
Mana. ‘In het hoogd. heet eine Klinge, een heuvel, 
Zeker , hebben fommige plaatfen daarvan nag hare bena 
ming, als: Alingenberg , Klingenouw , enz. Het woord, 
in dezen zin, fchijnt eenen klomp verbondene deelen te 
beteekenen. Het eng. so kling , vast vereenigen , en ons 
klongel , klongelen fchijnen vaa denzelfden oorfprong te 


zijn. 
KLINGEN , onz. w‚» ongelijkvl. Zi Alone, heb gebion 
e Klinken. Het woord is reeds: bu erb: 
OND. zegt nog: daer d'Enpelen klingen , en danfìn a 
ringen. En D. R. Kamen. : Jaer de Aeldre _cimbal 
rl had Zamenft. : klingbuil, klingelbail. Zie klier 
en. : 
KLINK, ze ne, m., dis links, of van den kink ; meerv. 
klinken. Een klap, die klinkt : dat deez’ met eenen klink 
een fchip kan Ann: Hoorr. Zotemand hun een klink 
, Oup. Doch vrouwlijk is het voor een werktuig, 
bet, door zijn medervallen , de deur vasthoudt: de deur 
ss op de; klink. Eene klink is ook een omgeklonkene 
fpijker. Aan eene kous vindt men ook eene Hink. De 
zelfde naam wordt, even als in het nederf., aan ecnc 
Scheur gegeven ; wanneer het woord ook vrouw, is, Io 
den dagelijk(chen omgang zegt men insgelijks van #/link, 
voor van belang, van gewigt: das was een bewijs van 
Blink. Zamenft,: Hlinkdeur, klinker, Alinkdicht , klink 
klaar , zuiver, onvervalscht: Alinkklaar goud. re 
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klaar water waa vet; ook voor enkel: ap ° Rlinkklaar 
rammelen. V. DR Duck. Voords: klinkletrer, klink- 
werk, houtwerk, dat zamengeklonken wordt. Het 
woord fchijnt, wat sijne eerftè helft gangaat , tot glans, 
linfteren , t: behooren. AE 
KLINKEN, onz, en bedr. w. , ongelijkvl. Z# klonk, heb 
geklonken. Onz., met Aebben; klank geven: gefpanne= 
ne (naren, klokken, dunne ftukken van zekere metalen , 
glas, Schellen, enz. , Alinken-, als zij geflagen worden. 
Zij klonken, nog eens, met de glazen, bij het: drinken 
van de gezondheid. Ik zal heem met Minkende munt (Ook met 
klinkende rede) met gereed geld, overhalen, Door het gehnor 
vernemen : die daad zal elk vreemd in de ooren, klinken. Veel 
gerucht maken s shands klonk die kreet uit de vesten van Jo- 
ruzalem. J. FRANTZEN, Bedr., omklinkens ék zal heg 
nageltje klinken, Eenen klink toebrengen: de bloesraap 
klinkt hem in zijn aangezicht. VOLLENH. Met eenen luie 
den flag iets bewerken; kolosfòn , door de hant geklonken. 
AnTanip. Met geweld op iets flaan ;- Sifiphs keizelffvene 
mes Plutoos flaf geklonken. Hoort. Klinken op cen beke 
ken. Vonp. Wegwerpen, dat het eenen’ klank geeft: 
de veorfte klonk de fcheer hem naer °t hooft, Vonp. Vast. 
maken: én ketenen klinken. Andromeda was aan eene 
vos gekjonken. Fig., zijn vol beflag krijgen, dat van 
tene: zaak gezegd wordt, welke men in (tilte zoekt tea 
volbrengene en ’t waar geklonken, hadde zeker oude 
vrouw zeen wanpen geroepen. Hoort, Van hier klinker, 
tene klinkletter,„ ook eene foort van harden bak(teen: 
klei maet door kracht van lacht en vuur tot een mop eB 
klinker drvogen. M. L. Tijpw. Sommigen fpellen 
Rlinkerd , voor klinkaard. In Geld. heet eene zekere 
foep Hlinkerd. In het hoogd, is Winkerkost , een brij, 
Waarin ftukjes vleesch en klonterig meel gekookt zijn, 
Anders das klunkermusz; van klunker , eene klont. 
Klinken, bi Semrrter clingen, hoogd. en nederf, 
Ringen , zw. klinga, eng. te clink en clank, boh. klin- 
kati , late clangere , BE. mAayyw EN Airyae 
Kling, kJang zijn de nabootfingen van het geluid zelf, 
waar de f eenen fijnen, hoogen, de 4 eenen groven 
toon, en de ns, door den neus uitgefproken, een aan- 
houdend geluid uitdrukt. 
KLINKET, z. n., o«, des Minkets, of van het klinker; 
Meerve klinketten, Een woord met eenen basterduitgang , 
pen fdl Kk 5 uit 
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uit het middeleenw, chigwetus, fr. cliguet, eene klink. 
Wij verftaan , daardoor , eene kleine deur-in eene ftads- 
poort, ot in eene andere groote poort: ’s verdoemde 
_poortklincket. Vonp. . Door 't klinket de zuiderhofpoorte 
in. AÂNTONID. De 
KLIP, z. n., vr., der, of van de klip s-meerv. klippen 
Eene val, om vogels te vangen. In Gróning. zetten de 
‚Jongens zulke klippen voor musfchen. Het. woord is 
. vaa den klank gevormd, welken die val, bij het neder- 
„ Vallen, geeft. Ee 
LIP, z. n., ve, der, of van de klip; meerv. klippen. 
_ Bene:fteile, harde rots, bijzonder als hare kruin vele 
….Sfpletene en verdeelde {pitfen heeft; het zij men haar 
‘op het vaste land, of inde zee, aantreffe. Men ‘gebruikt 
. het woord wel meest van &lippen in zee: dan, daar het 
…. woord rofs de zelf[tandigheid , lip, eigenlijk, de gedaan- 
te uitdrukt, mag men het ook wan fteeaklippen, op het 
vaste land, bezigen. „Men gegt, in goed nederduitsch: 
… He Pleenbok beklimt de hoogfte klippen der Alpen. Inde 
‚ Overz tt. van den Bijbel leest men, in dien gin , van zen 
. Jiherpte van eene fleenklippe, Het zameng. klipgeit beves- 
… bigt dit-ook, Het gezag van Hoorr komt hier bij: ghij 
. deedt bheeken door. de klippen ruifchend’ vlieten.  Onder- 
‚ tusíchen ís het van fcherpe bergachtige fpirfen inzet _ 
meest in gebruiks eene klippe op 't lijf te zeilen, Hoort. 
Op eene klip blijven — vervallen —= flaoten — geworpen 
worden, enz. Eene blinde klip, welker kruin onder wa- 
„ter ftaat,. ij zal. die. klip miet te hoven zeilen; ook 
‚ oneigenlijk, voor: hij zal dat gevaar nier te boven ko 
‚ men. Jn het gemeene leven zegt ‘men van eenen onbe 
{chaamden leugenaar : hij liegt tegen de klippen aan. Voords, 
‚ wordt, in den oneigenlijken zin, daggene ‚het welk men 
met moeite en gevaar bekomt, ef, dat ons een binder 
paal eu aanftoot is, eene klip genaamd. Van hier kip 
achtig. Zamenft.: Hipgeit — fleenklip; zeeklip, 
Klip, hoogd. en deer. Klippe, zw. klippa, angel. 
clif, eng. cliff, wallif. clip, gr. Aszac. Het is, naat 
alle gedachten, uit.cene bron, met Alieven , angelf. cl“ 
Pan, Zw. klippa ; zao komt het lat, fr van rumpert, 
en ons ros, denkelijk, van, rijten. De gedaante eener 
eigenlijke klip’ bevestigt deze afleiding, als zijnde eest 
afgerukte fpits eëner rots. See | 
„KLIPPEL, zie Alwppel, KLE 
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IS, z. n., vr. der, of van de klis; meerv. klisfen, 
De ftekelige knop van klisfekruid, die, op wollige -fof 
geworpen , daaraan vastkleeft. Het woord fchijnt, om 
die klevende eigenfchap , dus genoemd, Zie klei, — Jee 
mand met klisfen werpen. Zij hield hem zoa vast , als.eene 
klis, Het plantgewas zelf: overgroeit met klisfe. VonD. 
Een verwarde knoop: dat haar zit val klisfen. Fig., die 
aanhangt eenen klis van zwarighebn. Hoort. Uit dit 
voorbeeld blijkt, dat het woord ook manl. genomen 
wordt, HooeGsTR. en HALMA nemen het vrouwl. De oude 
uitgang klisfe, en de vergelijking van het hoogd. dis 
klette {Schijnen ook meest voor het vrouwl, geflacht te 
(temmen. Zamenft. kliskruid , klisfekruid. 
KLISSEN, onz. w., gelijkvl, Jk Aliste, ben geklist. In 
eene verwarde klis zitten, Het deelw, is meest in ge- 
bruik, Het welk VirciL. zegt: concretos fanguine cri= 
neis, vertaalt Vonp.: zijn hair geklist van bloed. — Uw 
hair te zaam geklist met bloedt, leest men bij Hoort, 
KLISTEER , z, n., vre, der, of van de Rlisteer; meerv. 
klisteren, Darmfípoeling. Een weord, in de dagelijkfche 
taal alleen, voorkomende, met het werkw. Alisteren, 
Eene klisteer zetten, Van het lat.. clijster , «uit het gr, 
KAUSHP > Van xAvlery o waslchen, Nn 
KLIT, z. n,, vr., der, of van de klit; meerv. klitten, 
Hetzelfde als klis. Hij gooide mij met klitten. Het ga= 
ren is.in de klit. Hoorr zegt een klit, d. i. een digr, op 
een gepakte hoop , van drie honderd man. EE 
KLIFS, zie Wets. Vonper zegt, als ecn tusfchenwerpfel; 
klits ! klats ! Van hier het bedr. w. lit/en , anders klet= 
fen: zulx hij zijnen haedt teeghens de vloer, Klitste, Hoor rm. 
Ende klitfen °t den kop te plottre. Hoorr. 
KLITS, z. n., vr., der, of van. de klits; meerv, klitfen. 
Eene teef, het wijfje van eenen hond. In Gron, -gé- 
bruikt men het oneigenlijk alleen, als men een jong 
oel hare onkuischheid verwijt: zij is eene 
lits. on 
KLOEK, bijv. n. en bijwe, Aloeker, klaekst. Gaauw, 
verltandig , fchrander: eene kloecke huijsvrouwe is eene 
croone hares heeren. BijeLv. Koek van verfkand, Kloek 
van vernuft. Hoort. Een kloek verftand, Kloeke kop= 
Pen , fchrandere fchrijvers. Oup. Als bijw. : kloeck. ver- 
Pandig. Bijsruv. Zen kloek kind; en omdact gehgor- 
- Zaams 
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‘zaamheid in de kloekheid gegrond ‘is, noemt men, ín 
Gron. , een kloek kind, een Zoet, (til , onderdanig kind, 
In den dagetijk(chen ftijl zegt ten: ík Kan wit hem niet 
kloek (anders wijs) worden , ik kan, uit zijn verhaal, den 
_zamenhang der zaken niet vatten. Vaardigheid bezittend: 
_door het kloek bekleden van eenigh nieuw gebruik, Hoort. 
In het bijzonder, vaardig tot den ftrijd , dapper: een kloek 
oldaat. Want alle defe waren kloecke helden. BijneLr. 
wijl nu, met het denkbeeld van dapperheid, dat van 
dikte en grootte ligtelijk verbonden wordt, heet kvk, 
zoo veel als groot, lang: een kloek karel, Ter lengte 
van eenen kloeken duim. BócaeRT. Hare jongen wor 
Rloeck. worden groot door het Roorn. BijseLv. Van hier 
kloekelijk', kloekheid. Zamentftell. : Ploekaara , Rhekher- 
tig ‚ onverfaagd, kloekhartigheid, riad SD kloek. 
moedig , dapper, kloekmoedigheid , kloekmoe ielijk, kloek 
zinnig, Íchrander , kloekzinnigheid , kloekzinnighijk. 
Het woord beduidde, voorheen, eigenlijk , ziende, 
en, bepaalder , fcherp ziende: dan, in dien zin, is het 
geheel veroud;, en uit de voorbeelden blijkt, dat het 
"ich bepaald heeft tot het zien met de oogen des verftands, 
Bij Ker. luidt het claulicho, Orrrio. glau, angelf. geen, 
nederf. kleok, hoogd Klug, deen. glog en klog, zw. 
Rlok, ijsì. klokr en SORT. Het oude glau heduidde, 
eigenlijk „helder. Helder weêr, heldere oogen zijn, in 
het nederf , glaues wetter , glaue augen. De keelklank, 
die, in de verwante talen, Dae zachter dan harder is, 
behoort , zekerlijk , niet tot den oorfprong. Het (christ 
> afteftammen van het, in Opperd. nog gebruikelijke 
werkw. lugen, datis zien, gr. Aaa, eng. to look. 
KLOEKEN , bedr. w., gelijkvl. Ik kloekte , heb gekloekt. 
Verfterken , moed geven: *s morgens guam hij *t peerd 
befoecken , en met foete woorden cloecken, GRSCHIER 
Buiten zamenftelling is het niet meer in gebruik. Va 
hier verkloeken, | 
KLOEN, z. n., o., des kloens, of van het kloen ; meett. 
kloenen. Hetzelfde als kluwen. Een kloen garen. Hit 
woord wordt, in Gron. , vett gebruikt; waar men ook 
zegt van: iemand , die te veel gepooid heeft: Aij heeft een 
kloen , misfchien , om de flingerende en draaijende bewe- 
ingen , welken zulk een, in den gang, maakt. 
KL T, Ze n., Mm. , des kloets , of van den Rloet ; meert. 
kloesten. Ben Schipboom, Ook neemt men het voor Fin 
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kalkklopper, kalkftok. Hij is een regtekloet , een plom 
aard. Daar zit klei aan aen Hed da (chort iets, Hij 

aat averal zijnen kloet- in, hij mengt zich in alle zaken. 
OETEN , bedr. w., gelijkvl. Jk kloette, heb gekloete 
Met eenen kloet, een vaartuig voorddouwen. 

KLOF, z. u., m., des. klofs, of van den klaf; meerve 
kloffen. Dit woord is, in eenige oorden van Nederland, 
en in de dagelijk{che taal alleen , gebru:kelijk. Wanneer 
iemand, in een fchaon huis, met vuile {choenen. lom 
komt injoopen , zegt men: daar kost hij met zijne klofa 

en. Van hier ook het onz. w. kloffen. Het woord is 
klanknabootfend, 

KLOK, z. n., vre, der, of van de Klok ; meerv. lokken, 
Eene hen, die te broeijen zit; ook, die hare kiekens 
dekt. Naar het geluid zoo gevormd. Anders #lokhen. 
Het woord klak behoort tot de dagelijk(che taal; in den 
deftigen ftijl zegt men klokhen. De o wordt hier zachte 
kort en fcherp-kort uitgefproken, 

KLOK, z. n.» me, des kloks, of van den klok; meervs 
klokken. Eigenlijk, een zeker geluid, dat men, met de 
keel maakt, onder het bare a van Eenig vocht, 
Van hier een teug zelf: een klok bier, Verkleinw. klokje. 
De o is hier zacht-karte 

KLOK, z. n., vr., der, of van de klok ; meerv. klokken, 
Dit woord wordt met eene fcherp-korte o uitgefproken. 
Een ftuk metaal, als een rond en omgekeerd vat, waarin 
een klepel hangt, die, door beweging „ aan beide binnene 
zanden raakt en geluid flaat. Op zeker teeken van. de 
klokke. Hoort. Lene klok gieten. Eene klok daopen, 
De klok treden — trekken — luiden, kleppen. De klok 
flaat. Voor bekend, ruchtbaar worden, zegt men aan de 
klokreep raken. Oup. Eene zaak ruchtbaar maken noemt 
men , haar aan de klok hangen, Ook: aan de groose 
klok trekken. Rene klok apfteken, luid fchreeuwen. Mee 
een opgefteeken klok, Hoort. Een, hangend uurwerk: 
srek de klok op. De klok Raat (lil Bemuge dingen, die 
naar eene klok gelijken. Eene glazen klok. Eene kiek, 
eene vuurftulp. De klok, het dekfel van eenen helm, 
Oul, droeg een mantel, of huik, ook dezen naam: de 
mans droeghen een klocke , ofte mantel, REVERsn. 

Heden kort, als fmsnerocken , 
Morgen lanck, als vrouweklocken. Grscn. 
Het verkleinw. Klokje, een bloemklokje. am vh 
ooge 
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- böomklok, brandklok , poortklok, enz. _Klokgieter, Hiks 
" gieterij „ klokhuis, klokkenmaker he „ het kliks 
, joelen » Rlokklepel , Rloklülder , klokreep ‚ Rlokflag , kboks 
- Ípijs, metaal, Waatvan men klokken giët; ook kost, 
welker nien graag eet => kloktoren, kloktouw. Ikt 
“woord fthijrit tot lok; loch, eene opening , te behooren: 
KLOKER, z.'n.','m!, des klikerf, of van den kloker; 
: meerv: klokers: Zoo noemt men, fn Noordholls , eenen 
_ pijpenvroeter ;'omi het klokhuis uit -de“ pijpen: te: halen. 
KLOKKEN, onz. w., gelijkvl. “ ZÊ: Hokse, heb gekhh. 
_ Met eenen klok drinken: hij klokt goed in bet bier. Het 
geluid van eene.broeïhen flaan: Aes klokken der Hennen. 
« Dat 'naar zulk geluid zweemt? de eigene inboorlingen der 
| re werden van dé Hollanders om hinne klokkende tas: 
Je Hottentotten geheeter, BOGAERT. Ps 
„KLEOKKENIST, z. n:, m.; des Rlokkenists., of van dez 
-.klokkenist ; meetv. klökkenisten. Een woofd met eenen 
bARErdUEa0g, anders klokfpelet, - bi 
KLOMMER , 2: ris „ms, des Alontmers ; of van den klos: 
. mer; meerv. Rlommets. Leugen, uitvlugt. Misfchiien, 
-met:het fate blam, heimelijk; het gr. xaeuga , Gene het 
. welijke daëd, uit-eene brort, s 
KLOMP, z. n., m; , des.klomps;, bf van dén klomp ; meer. 
“klompen, Verkleinw. klompje. ‘Een zamenhamgend, ox 
„……gefatfoeneerd {luk van eene tamelijke grootte: een Klomp 
“:kopererts, Een misfelijke hoop van “verfcheidene dingen 
“-zamen Vereenigd , in wanvoegelijke ordes zij fmolt drie 
“ werelden to} enen Klomp: Vonp.: ‘Hiefheen be oort mé 
“gelhlomps: Overdr.t mijn Ziel is zat dien klomp der ijdel 
__… Heit, Hooevr. Od de lompe en plompet gedaante, noemt 
‚_* mien: houten Tchoeneiù Klompen, Met de klompen op het 
‘iuifs kome, onvoorzigtig iets ‘aartwadrden. ‘Van hier 
* klompachtig ; klompie: Zamentt:: anrdkhomip — klomf- 
“zak, klop, fldag , ín den boetrenden ftil „ temând lustig 
: klompzàk gever, it Friesl: gebrujkelijk. Het komt, ze- 
‚ker, met lómp, uit eene bron; Misfchten vindt men de- 
zäve in leen, oi het denkbeeld van klevende verbin- 


KLONGEL , z. n.; vr:, der, of vàn dé Klingel; meerv. 
klongels. Eene verachtelijke benaming, waarmede het 
denkbeeld van hoerachtigheid vereenigd ‘is: zie is eeme 
klongel, eene hoer. Het fchijnt; met het eng. #o cling » 

‘dat Vast- aafhätigen beduidt, uit eene bron Ben 

hers 
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… Hierheeh behoort het zw. Auris, masfs' cond lMWerata , 
ons verouderde longe , doot Ker. glomus vertaald,: Zoo 
‚dat klongel, eigenlijk , een ‘vrouwmensch is,dat zich 
ligt aan iemand verbindt en’ verflingert. Van Alongel is 
het onz. werkw. &longelen , dat Zooveel is’als Zijnen tijd 
met nietige bezigheden flijter.- Ook wordt het gebezigd 
voor zijn göëd, óp: eene Josfe wijs, weg geven, te zoek 
maken: zij klongelt met haar geld. * Deze denkbeelden 
kunnen voordgevloetd zijn: Wit. eene ‘handelwijs van orn: 
tuchtige vrotwwlieden. - Var hièr #Jlongelffer. ‘Zie el 
KLONT, 2. ms „vr. , der; of van de Rlonss meere. kDn- 
‘gen. Zeer denkelijk heeft dit woord denzelfiten oor 
fprong , als-klomp, (in het-nederf; -worden Amp en 
Alunt met elkander verwisfeld) gelijk’ het, in bêteekenis „ 
‘smet hetzelve naduw verwantfchapt is: alleen gebruikt men 
Klont van ongefatfoeneerde ftúkken van kleinere hoegtoöt= 
heid. Zoo neemt mên,het voór eert aardkluit: f 
ss % Glimpend Router door de klont 
‚… Wan zijn’ erffelijken- gront. Poor. k 
. Voor tasije, gxtônnene, kleine ftükken in het bloed: eer 
„ie klont bloeds. «De ffijffel is vol klonten. Verkteinw, 
klontje: een klontje fisiker. Van hier klontig. VOND." 
KLONTER, 2. n., m., des Rlonterss of van dert klonter ; 
mmeetv. Alonters. Dit woord heeft dezelfde beteekenis, 
als het vorige; fehoon het gebruikt wordt van een‘ hard 
en taai ligchaam in iets, det vloeijend moet zijn: er 
zijn WWonters ìn de melk: Zij kreeg, door klonters in dé 
Arina, eene werende bert. Van hier Alonterig. 
ie er. son Ae 
KLONTEREN, onz. Weg gelijk el. 5/ klonterde , bes 
geklonterd.:- Tot klonters verdikken, als een klonteraich 
zetten. Bij vergelijking gebruikt HoorT het: went zijn 
wambeswrong  Pevult met paardshair, Klonterd’: om't 
sjzer (der fpiets). aA 4 Se 
KLOOF, z. ne, vrt. , der, of san de kloof ; meerv. #feo- 
ven, metde fcherp-lange oo, volgens der rofterdaim- 
fchen tongval, Eene fpleet, die dour eenig geweld ge= 
maakt is: om een ente in de kloof te zeêton. Vonn. Le 
ne kloof in de handen =— in het vel — inde aarde. De 
kloof van een zakuurwerk, Een gat, door ícheuring, 
in eene rots veroorzaakt: opdat fe woonen fouden. in de 
kloven der dalen. Bijserv. Naardien,: nu, -met geene 
kloof in rotfeahet- denkbeeld van fchuilen en veilig zijz 
ak | naauw 


5a6 K ke 
naauw vereenigd is, gebruikt M. Le. het aok voor bee 


veiliging: Vader ! berg uw’ fchootvoons koop in uwe vene 
wige Almagts klove. Het woord is gevormd van den 
onvolm. verl. tijd der aanvoegende wijs. van hieer, 
welk werkw,, eertijds, ongelijkvl. was. en klaf, 
kloove , met de {cherp-lange oo had. Verkleinw. klofs 
jes een kloofje in de Kin. Zamen(t.: kloofbijl, kloofhes 
ner, kloofhaut , kloofkin. 

KLOOSTER; z. n., 9e, des klogsters , of van Ket klooster ; 
meerv. kloosters, . Eene vaste, met miuren ingeflotee 
plaats, waarin Monniken en Nonnen, Van het gewone 
verkeer met de. wereld afgezonderd, leven. Zen mar- 
BEN —m een vrouwenklooster. Ju ean klooster gaan. ls 
sen klooster werpen. Zichsn eem klooster begeven. Men 
noemt ook een Kloester eenen langen, bollen balk, 

. waarin een aantal celletjes zijn, gefchikt om rotten op 
korenzolders te vangen. Wijders, eene afgezonderde 
plaats: verfcholen in de kloosters van- een afgezonderd 
Prieel. Overz. v‚, Hervay. Van hier kloosterachtig, 
Rloosterling. Zamenft.: kloosterbrolr,; Mlaostergaren, 
Ean » kleostergaed „ kloosterjuffer , kloosterkerk, 
kloosserlatifn., kloosterleven, kioosterlieden , kloosterme: 
der , kloostervegel , klaostarsucht „ kloostervader , kieorter 
volk, kloostervoogd e= voogdij , Kloostervrause „ klooster: 
wet , kloosterzuster. Het woord komt af vaa het lat 
cleuftrum ‚ eene ingeflotene plaats. 

KLOOSTEREN , bedr. w‚, gelijkvh. Jk kleesterde, heb 
gekioosterd. In een klooster (luiten. Waarvan kloot 
Ting. 

KLOÖT, E. Res M. der kloots , of van den Woot ; meerv, 
kloeten. Een houten bal: wet klooten fpelen. De klxt 
rolt nog , de zaak is nog niet afgedaan, Een zi 
een kloot wit. hes gefchus nam hem zijn, beew weg. tet 
woord , in dien zin, wordt bij HocrT gevonden, Eea 
ronde hoep: die zich aan een’ kloot verzamelt haddes. 
Hoorr. Hetwelk men zich als een rond voorftelt, ket 
geheelai: het oppesfte gewelf van d'onbekeinde het 
Hoort. De fterrenhemels die dew Kloot des hemels 
draegt. Vonn. De aardbols om den kloos der aerdt. 
Vonp. Om den kloot der weeralt. Vonp. Bij 't wart 
zonlicht, dat men ver om dezen kloot zieë ransan. SCHUT- 
TE. De teelballen: de linker, regter klaot, Van bit 
klootacktig. Zamen.: aerdkloos, bwekieet;, Ee, 
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kloot , hemelkloot, vuurkloot, wereldkloot — klootboog , 

klootjesvolk , janhagel , (bij Oup.) , Kloot fpel , klootvormiig 
klootzak, klootzakje. Inhet geflacht van dit woord , moë 
men Hoorr, die, door:de ‘zoetvloeijendheid verlokt, 
hetzelve wel eens vrouwl, gebruikt, zoo als uit het gege- 
vene voorbeeld blijkt, niet nawolgeus 
GDRLENG brengt het, met Klomps; tot een wortels 

‚ woord; , } 

KLOOVEN, bedr. w: , gelijkvl. Ze Boofde , heb gekloofd, 
Door middel van eene kloof te maken, doorhouwen t 
hout klooven. HoorrT. Ook onz., met zijn: het hout 
Rlooft niet wel. Vaneenfplijten: mijne lip klooft door de 
Roude. Door de droogte is het aardrijk gekloofd. Eené 
gekloofde klaeuw. Byaruv: Van hier Kloover , klooving. 
Zamenft. : haarklosven. Met regt. maakt HorpecoPEn 
dit woord gelijkvl. , omdat het van het zelfft, koof af= 
ftamt, Fa. pe Hars ftemt dit toe, en, echter, is hij 
met dit woord verlegen, en wil het als eene uitzondering 
op den regel gangemerkt hebben; alzoo hij van oordeel 
is, dat klaof van klooven, en.niet kloven van kloof af- 
ftamt. Dan, alles isyhier regelmatig. Kloof is van k/ien 
ven, dat voorheen ongelijkvl; was, ík klaof, Het zelfft, 
kloof vormde een gelijkvl. werkw. Kooven „, kloofde , ges 
Rloofd , met de {cherp < lange oo ; naar den rotterdamfchen 
tongväls en overeenkomf{tig met het angelfs cleafan ; hoes 
wel Kir, en anderen het, met de zacht- lange o, kloven , 
bezigen. Dan, wat onderfcheid is er ‘tusfchen lieven 
en klooven? De Overzetters van den Bijbel gebruiken bei- 
de door elkander: die de zee klieft — die de zee klooft. 
Het fijne onderfcheid wordt meenigmaal, daor het ges 
bruik , ooknu nog, verzuimd. Klieven is, in orde , eer= 
der dan Alooven. Door klieven ontítaat wel, maar niet 
altijd, eene blijvende &/oof: Dus klieft men de zee, de 
baren, de lucht 5 en de vaneengefcheidene dèelen veree= 
nigen zich weldra. Men mag dus, oordeelkundig , niet 
Zeggen: de lucht, de zee, de baren klooven. Waar, ders 
halve, geene kloof achterblijft, mag- aten het woord 
klooven niet bezigen; Dan, waar men, door klieven, 
eene kloof krijgt, en in die kloof weder van nieuws 
houwt , daar looft men. Zoo klooft men hout. Eigen- 
lijk is dus klooven in de kloof houwen, door de kloof 
grooter te maken , doen fplijten, en voords, in het al= 
geimeen , eene kloof veroor akan: Klieven is een alge- 
Mme 
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meener woord, en geeft te kennen iets, met geweld, 
vaneenfcheiden , hetzij eene kloof achterblijve , of niet, 

KLOP, z. n., m., des klops, of van den klop; meerv. 
kloppen. Een klap , die een dof geluid maakt: met een’ 
verbaasden klop, HooavrL. Geen vat, dat klank geeft op 
den klop. De Decker. Slaag: iemand klop geven — 
klop krijgen; zonder meerv. De flag des bloeds in de 
aderen: de klop der ad’ren weet van geen’ gerijmde mact. 
HoorT. Een geklopt, of geflagen teeken op zekere 
munt: deze fchelling heeft eenen goeden klop. Het woord 
is, met klappen, in oorfprong, naauw vereenigd. Za 
ment, : lopramer . Klap) éen ‚ een fchoenmakers gereed. 
fchap , ook een zakvedeltje , klopffeen , boekbindersfteen , 
klopzee, het zeewater, dat tegen het {chip ftampt. 

KLOP, z. n., vr., der, of van de klop; meerv. kloppen; 
Eene geestelijke dogter, die, als zij zich in dien ftsat 
begeeft , aan den Leeraar harer kerk de gelofte aangaande 
de onthouding van den echt doet. Ook &/lopzuster ge- 
naamd. Eenigen leiden den naam af van het biesen aen 
de deuren ; omdat zij, in tijden, toen het, în ons land, 
voor Roomsgezinden wat onveilig was, aan de deuren 
der Roomfchen aanklopten, om te zeggen , waar de hek 
be vergaderingen zouden gehouden worden. Dan, 
het íchijnt eenigzins vreemd, dat zulkeen louter toeval, 
eenen plegtigen naam, voor altijd , aan die Maagden zou- 
de gegeven hebben. De gedachte van Kir. is gegrond- 
der, wanneer men gist, dat het, oorfprongelijk, een 
fchimpwoord geweest zij: dat , namelijk , eene krap zoo 
veel zij, als eene maagd, die gefneden is, virgo castra- 
ta, guae fe propter regnum coelorum castravit , die zich, 
om den godsdienst, als ontvrouwd heeft. Althands, 
sen le eguas castratus , droeg wel eens den naan 
van monnik, gelijk wij eene gefnedene big, nog, eat 
non noemen. | 

KLOPHENGST (ook Haphengst), z. n., w., van den 
klophengst; meerv. klophengften. Een gelubde hengst, 
wien men, met eenen houten klophamer, de.zaadballen 
verplettert. Kloppen is, bij Kin., castrare, Naarden 
de, op die wijs ontmande, hengften niet altijd de drift 
om te klimmen verliezen , noemt men ook niet behoor- 
lijk gefnedene hengften klophengflen. Wanneer een der 
ballen , of die beide, niet in den balzak hangen, maar 
in het ligchaam opgetrókken zijn , als ware het dier gt- 
lubdi , draagt het, insgelijks, dien naam. KLOP 





en 








KLOPPEN, bedr. en onz. w., gelijkvl, Jk klopte, heh 
eklopt. Bedr., flaan, dat het eenen klop geve. Zen 
oek kloppen. Hennip kloppen. Eijeren kloppen. Stof uit 

de kleeren vi ie emand op deu duim — op de vin- 
gers kloppen , hem zacht beftraffen , van ter zijde doors 
ftrijken. Fig., kwellen, knagen: en als °t gedacht van 
Jmart geklopt wordt, Hoort. Onz., met hebben ; (laan , 
zich bewegen: Act hart klopt, Een befchuldigend ge- 
weten noemen wij een kloppend geweten, Omdat daarmee 
de een fnellere omloop des bloeds en, bij gevolg, eene 
klopping des harten natuurlijk vergezeld gaar. Van hier 
noemen wij het geweten ook wel den klopper en, met 
een verkleinw. , het kloppertje. Een klopper is ook een 
deurklopper. Voords is van hier klopping. 

KLOS, z. n., m., van den klos; meerv. Klosfen. Een 
garenklos. Ook een bal van de klosbaan: zijn hant zou 
gpelen met uw hooft , gelijk de lepel met den klos. Vonp. 

en knuppel, waarmede men ipeldenwerkt, wordt ook 
dus genaamd. Zamenft,: Alosbaan, klosbeitel, lepel of 
fchepper, waarmede men in de klosbaan ipeelt, klosbeu= 
gel » kloskoord , klospoort , klosring „enz. Het verkleinw. 
Josje (klosken) : de castor zijn kloskens afbijvende, zijne 
zaadballetjes. BRUNE. 

KLOSSEN, bedr, en onz. w., gelijkvl. Jk Koste, heb 
eklost, Bedr. : koord klosfen, door middel van klosfen „ 
ezelve tweernen. Ook heet klosfen op eenen klos win= 

den. Onz., in de klpsbaan fpelen: zij klosfen. Klasfen 
heet ook, in de dagelijkfche taal, een lomp geraas in het 
loopen maken: misfchien uit klotfen verbasterd. Men 
vindt het bij Hoort: die kloste op (Fomp of felt. Van 
hier klos, als een bijw. gebezigd: zij kwam daar zoo klos 
klos aanloopen. Klos en klosfen hebben denzelfden oore 
fprong als A/pot, 

KLOTSEN, onz w., gelijkvl. Zk Aloiste, heb geklotst. 
Dit woord drukt een dof geluid uit , bij Gif van 
water , dat met geweld tegen iets aanllaat; de baren klots= 
sen tegen het fchip. Aan 't fchuimend zout, dat klotfen= 
de op een klip. Hoocvr. Van hier klotfing. 

OUWEN, zie kluwen. 

KLOUWEN, bedr. w., gelijkvl. Jk klouwde, heb gee 
klouwd. Breeuwen. Ook flaan, afrosfen. Van hier 
klouwer , kalefaathamer. Men gebruikt, voords, dit 
woord, om, op eene boertige Wijs, iets groots uitre« 
drukken: das és een id van eenen os! Voords zegt 

a men 
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men der tuinklouwen,opharken. Zijn hoofd klouwen; ook 
fig. , voorin verlegenheid zitten , zich niet weten te redden. 

KLOVENIER , zie kolvenier. 

KLUCHT, z. n., vr., der, of van de klucht; meer. 
kluchten, Eene zaak , die lagchen verwekt, eene poets, 
eene boert : eene aardige, zoete , wonderlijke klucht. Ee 
ne klucht vertellen. Een fpel op het tooneel , om te doen 
tagchen: Plautus nutte klucht. Vonp. Hetonz, werkw. 
kluchten , eene klucht aanregten, heeft Brune. Van 
hier kluchtig , kluchtigheid, Zamenttell. : 14 hen à 
Ag, Hoort. Voords: Aluchtmaker , klucht/pel, klucht- 

eler. 
Klucht fchijnt, met Jagchen , uit eene brom voordgt- 
vloeid te zijn , zijndede k tlechts een behulp der uitfpraak. 

KLUFT, z. n., vt. , der, of van de kluft; meerv. kif- 
ten. Dit woord, van Klieven afkomftig , zal , eigenlijk, 
aanduiden iets , dat als eene kloof gefpouwen en vanen 
gerukt is. In dien zin is het in Opperd. nog gebruike- 
lijk. Ook wordt het genomen voor eene afgedeelde 
wijk in eene ftad. En Gron. heeft het die beteekenis, 
waar de Toeziener over zulk eene wijk k/uftheer heet. 
Wijders , dat, door klieven, van iets anders afgerukt 
is, een klomp. Zoo vertaalt Vonper de uitdrukking 
van ViRGILIUS, Jentis masfis: van taeie Rluft bij kluft. 
Eene afhellende fchuinte heet in Gron. ook kluft. In de 
OverzETT. v. Flerver leest men: de ijsfelijke kluften 
of fchuintens van ijs. In dezen zin fchijnt hét tot klif te 
behooren, en voor &/ift gefchreven en uitgefproken tè 
zijn. HaALMA wijst, bij dit woord, op rijhaak , en, bi] 
Kru. , heeft het ook. nog den zin van een hol, dat s 
eene kloof „in eenefteenrots. Zamenft, : Alufipredikart, 
predikant over eene wijk in de ftad. 

KLUIF , z. n., vr. , der, of van de kluif; meerv. kluiven. 
Een klaauw , vooral van vogels, Het meerv, is meest 
in gebruik: geen duif heef? vreesfelijcke kluiven, VorD. 
Handen van menfchen , met het denkbeeld van veracht: 
lijk geweld: mogte ik hem maar eens in de kluiven heb- 
ben! Uit mijne kluivenonttrekken, Vonp. In de gemeen 
zame verkeering wordt het ook van eene praatfter , —een 
veel en zot babbelend wijf , gebezigd: zij is eene stg 
kluif, Hetverkleinw. ts A/uifje, een beentje , waarva: 
men het vleesch afkluifr. Het woord is, in oorfprong » 
met Rlaauw gelijk. - 

KEUIFFOK , z. n., vr., der, of van de kluiffok; es 

/ gij 
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dri De voorfok op: een fchip, Misfchien van 

ieven. 

KLUIS, z. n., vr., der, of van de kluis; meerv. kluizen. 
Eigenlijk , eene naaywe, beflotene plaats. Inhet bijzon- 
der de grot van eenen kiuizenaar. Voords, het vere 
wulffel van eenen kelder. Eindelijk zijn de A/uizen van 
een fchip twee gaten voor aan den boeg, waardoor de 
ankertouwen gevierd worden. Zamentt.: A/wisgat, 
kluishout , de balk, waarin de kluizen zijn; ook hec 
ftopfel der kluisgaten. Het fchijnt van het lat. clau/us , 
gefloten , afteftammen5; of het lat. claudere moet, met 
kluis, eenen algemeenen oorfprong hebben. 

KLUISTER , z. n., vr. der, of van de kluister ; meerv. 
kluisters. Kene boei, waarin iets getloten wordt: zij 
deden hem de kluisters aan. Buiten dwang van ijfre kluise 
ser. Vonp. De paarden gaan met kluisters in de weide. 

KLUISTEREN , bedr. w., gelijkvl. Zk Alwisterde „ heb 


gekluisterd. In kluisters (luiten: eer men hem weg bragt, 


werd hij aan de handen gekluisterd. Vastbinden, fterk 
gehecht maken: een ziel aan 't fhof gekluisterd. PsaLm- 
BER. Diepdenkende zielen onwederffaanbaar aan Zich te 
kluisteren. Feirun. Hiervan Aluistering. Kluister, 
klooster „ kluis, claudere — gllen uit eene brons 
KLUIT , z. n., vr. der, of vande kluit; meerv. kluiten. 
Een droog, ongefatfoeneerd, zamienhangend (tuk, van 
tene geringe groottes doch flechts in eenige gevallen. 
Eene kluit aarde, waarvoor men ook k/wit alleen zegt: 
fpruit niet het golvend graan uit een veragte kluit? M.L. 
[vpow. Flierheen. behoort. de lage fpreekwijss uit de 
kluiten gegroeid zijn, eene tamelijke leogte hebben. Hij 
komt op de kluiten, zijn goedje begint te vermeerderen. 
Een brok turf: Aij fools den oven met kluiten heet. 
Bij Kir, is #/uit ook eene klucht. Bij Hoorr is het in 
die beteekenis voorhanden: den lachert fpeelen, als °t de 
zotte kluit vereischte. Verkleinw. kluitje, ook voor 
kandij: hij lust geen kluitjes. Een brokje turf: die een 
kluitje heeft , heeft er graag een turfje bij, elk zoekt zijn 
wWeinigje te verineerderen, Van hier A/ustachtig , kluitig. 
Zamenit.; kluitboog , een boog om kluiten of keijen me- 
de te fchieten, 
Kluit, hoogd. klosz, eng. clod, nederf, klute. Het 
behoort , mct #loof, tot eenen wortel. NT 
KLUIVEN, (oul, Anuiven) bedr. w., ongelijkvl. Jk 
| Ll 3 kleef”, 
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kloof, heb gekloven. Eigenlijk iets, met den duim en 
voorften vinger wegnemen, pluizen. Voords,- met klei 
ne beetjes van iets afknagen: een beentje kluiven. Gif 
zult daaraan wat te kluiven hebben, die zaak zal u motr 
te kosten. Verteren: de minne kluift mijn vleesch 
Hoorr. Het wordt ook onz. , met hebben, gebruikt, 
voor, door veel en laf te“ praten, zich gek aanftellen: 
wat zit zij weer te kluiven! Van hier kluiver , die kluifjes 
ple-gt afteknagen, overdragt., een gierigaard, Voords: 
kluivine. Naar de eerfte beteekenis van het woord, komt 
het van klaauw af. Zie kluif, 

KLUIZEN, onz. w., gelijk). Zl Mluisde , heb gekluisd, 
Op de wijs van eenen kluizenaar wonen, zich alleen, 
zonder vrouw , behelpen: hoe lang hebt gif al gekluisd? 
Kluizen is ouk een fcheepswoord , beteckenende tegen de 
kluisgaten eens fchips aanflaan. — Het zal, daar, hus 
tig kluizen, men zal, daar, wakker over honp liggen. 

KLUIZENAAR, z. n., m., des Rluizenaars , of van den 
kluizenaar ; meerv. kluizenaars. Iemand, die, uit een 
godsdienftig zwak , het gezellige leven haat, en eenzaam 
in eene grot, eenekluis, woont. Voords, iemand, die 
zich, in zijne woning, armelijk behelpt, zonder behulp 
van eene wederhelft , of van dienstboden. Eindelijk een, 
die weinig uitgaat. Het vr. is /wizenaarfche, kluizenaarfier. 

KLUNDEREN, onz. w., gelijkvl. Jk klunderde, heb 
geklunderd. Bij Kar. is dit woord, die het door pulfs- 
re vertaalt, In de volkstaal, te Grof., wordt het nog 
gebruikt, gelijk vok het naamw. gek/under , een helder 
gerne, een luid geftommel. ‘ Indien het niet, onmiddel- 
ijk, eene nabootfing van een aanhoudend helder geraas 
zij, zoo mag men het als een voorddur. werkw. van 
kleunen, gt. x)cverw, befchouwen. Zie Aleunen. 

KLOPPEL , (&nuppel , kneppel) z. n., m., des kluppels, 
of van den kluppel; meerv. Kluppelen, kluppels. Een 
werktuig , om te kloppen: Aij floeg hem met eenen klsp- 

lop het hoofd. De kluppel van eenen vlegel, Van hier 
et bedr. werkw. is (ade: met kluappelen (laan, dood- 
flaan. Zamenft.: Aluppelkoek, kluppelvers, een regel 
van een vers, die op het einde- even eens luidt, als de 
vorige regel. 
KJ.UTS. zie klutfen. 
KLUTSEN, bedr. w., gelijkvl. Jk Alutste, heb ge 
klutst. Klanknekoo:fend woord, ontleend van es ge 
uid, 
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luid, welk door het kloppen van eijeren in eene kom 
veroorzaakt wordt. Door elkander flagn : ik Aeb drie eije 
jeren geklutst. VONDEL zegt, bij overdragt: men klutst 
(bouwt) een houte hut. Cok komt bij denzelven /chee 
pen klutfen: voor. Zoo zegt men ook: alles door elkan. 
der klutfen. Hij klutst in zijn gemoed veel ongeflepen ku- 
ren. P. Pens. Men gebruike het ook voor tutíelen en 
knutfelen. Zamenft.: Alutsei. 

KLUUN , (&/uin, kleun , kloen) z. n., vre en Oflzes der 
kluun wm des kluuns, of van de — het kluun; zonder 
meerv. ' Het woord, vrouwl. genomen, is zekere ge- 
baggerde turf, in Geld, ; — onzijd. is het eene fuort 
van lekker bier , in Groningen. 

KLUWEN, (&loen , klouwen), ze na, Oe, des kluwens, of 
van het kluwen; meerv. kluwens. Een rond ligchaam, 
dat uit draden, die op elkander gewonden worden, bee 
ftaat: een kluwen garen. Van eene zaak, die zich zelve 
ontwikkelt, zegt men: hoe zal dat kluwen afloopen? Die 
den draad heeft, vindt het kluwen ligt, die het beloop 
eener zaak begint te kennen, zal haar, weldra, tot in 
den grond doorzien. Dus. zegt HooFT: om, bij vere 
volgh van den draadt, aan 't kluwen te raken. Onvigene 
lijk wordt het genomen voor een hulpmiddel, om uit 
eene netelige omftandigheid gered te worden: zonder het 
kluwen , welk ons het geloof aan de Voorzienigheid aan 
de hand geeft, vertoont ons de gefchiedenis van het mensch- 
dom niets anders dan eenen doolhof. Van hier is het ge- 
lijkvl. bedr. w‚. Aluwenen, tot een kluwen opwinden. 
De fpreekwijs der lat. Dichters, g/omerare pulverem, is 
door Vonp, nagevolgd: ia °f kluwenen van flof. Dit 
woord is in het nederf. Alouwen, angelf. cleouuae , Enge 
clew. Het hoogd. kloben, het lat. globus, glebu, ons 
klaauw „ kleven, het wals. clwm {chijnen allen tot eene 
bron te behooren, 

KNAAP, z. n., m , des kuaaps, of van. den knaap; 
meerv. knapen. Verkleinw. knaapje. In het gemeen be- 
duidt dit woord eenen jongen, eenen jongeling : een kleie 
ne knaap. Een jonge knaap. Verfchoon dien ongebaer- 
den knaep. Vonn. Naardien nu jongere perfonen, gee 
wonelijk, den ouden dienen , heeft het woord de betee- 
kenis van eenen jongen knecht, eenen bediende, ook 


eenen flaaf, aangenomen: dus nam Abimelech. fcapen, 


esfen, knapen enz. Bya. 1477. Vooral ia zamenitell. : 
Llá4 here 
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herdersknaap , lijfknaap , altaarknaap , met het vr. kwapin, 
Zoo gebruikt Vonp.: lijfknapin, fchildknapin. Van 
hier is.knaapfchap, dienstbaarheid. Het is ook eene 
… foort van waardighefd onder den adel. Te weten; een 
jonker, die nog geen ridder was, maar het werk eens 
ridders nog leeren moest, deszelfs wapens droeg , en 
hem in een gevecht bijftand deed, droeg den naam van 
eenen knaap. Van hier het zameng. fchildknaap. In het 
eng. eertijds knave, zw. kuape, nederl, knape, mid- 
deleeuw. knapo. Oul. werden de Vroedíchappen, fom- 
wijlen, ook knapen genoemd: buten den swintich goeds 
knapen. KEUR. D.. ST. HoorN. Ook is het woord tot 
andere zaken overgegaan, inzoover zij de plaats eens 
dienenden Kknaaps vervangen. Zoo noemen wij eenen 
Jichtftander , waarop eene kaars of lamp ftaat, eenen 
knaap. Eindelijk , naardien jongens, om hunnelosheid, 
vaak balddadig,zijn, zeggen wij: hij is een knaap, dat 
is een gast. ze | | | 
Knaap, hoogd. Rnabe en knappe, angelf. cnapa, aw. 
knape, ijsl. knapa, deen. knab, eng. knave, * In het 
middeleeuw, heet cknapina , eene maagd , en „in het fpaan., 
is ganapa eèn lastdrager. M. Marrinrus haalt, uit bet 
Glosf. van Ísipor., aan: gnabat, (waarvoor Marr. 
liefst „ graba leest) natus , generatus , fslius , creatus ve | 
enixzus lingua Gallica, dat de oude Galliers, in hupne 
taal, enabat (of, gnaba) eenen zoon noemden, 1: 
mand , die, door voortteling , zijn aanwezen ontvangen 


eeft, | | 
‚ KNAAUWEN, bedr. w., gelijkvl. Jk knaauwde, hù 
° geknaauwd. Knagend kaauwen, kaauwen, om uitte 
zuigen: knaauwende ’t vulfdl van zijn hedde, Hoort. 
De angel, dien ik knauw. Hoort. Worteltjes, die gr 
knauwt en uitgefpoogen. zijnde, BócagrT. Van hut 
knaauwi ng ‚ knaauwfel. Gr. yvauw. 
KNABBELEN, onz.'w., gelijkvl. Jk knabbelde, kb 
geknabbeld. Met de tanden aan iets knagen, op jets, 
dat hard is, bijten, zoodat het een zeker geluid maakt: 
die op *t gouden mondfluk bijt en knabbelt. Hoocv. 
Voords , in het gemeen ; knagen , met kleine brokjes al- 
bijten : :de muizen hebben. aan het brood — aan de kai 
li ‚Vonper gebruikt het bedr. : hef gebit kras 
belen, Van hier.Anabbelaar., knabbelaarfter „ kmabbelins: 
Een vaardd. w. van Anapagn. 


. 
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KNAGEN , bedr. en onz, w., gelijkvl. Je Anaagde, heb 
geknaagd. Met de tanden langs een hard ligchaam fcherp 
vijlen , knabbelen. Het woord fchijnt klanknaboorfend. 
De hond knaagt het been, of aan het been. Fig.: % 
gen zoo veele faaren langh den Staat geknaaght heefte 

loorr. Langzaam invreten , onzijd.: de tanker knaagt 
tot in ’t gebeente, Hooovr. Voords, wroegen , befchul- 
digent het geweten knaagt hem, Een knagend geweten, 
Verdrietig lijden veroorzaken: Aet knaagen van mijn 
fmarten. Hoort. Van hier knaging , knabbeling, wroe- 
ging, uitterende droef heid. 

‘NAK , Ze nes Mes des knaks, of van den knak; meerv. 
knakken. Eigenlijk „ een onveranderlijk tusfchenwoord, 
dat den Klank nabootst, welken een hard ligchaam ver- 
oorzaakt, wanneer het onverwacht breekt „of breken wils 
knak! on het brak in lukken. Voords is het een zelfít. 
naamw. gewarden , voor eene breuk : die Peal heef? eener: 

‚knak. Fig. , een nadeel, dat niet ligt overwonnen kan 
worden: door dat waken kreeg zijne gezondheid eenen 
knak. Hunne vriendfchap kreeg eenen knak, eene ver- 
wijdering, eene koelheid. Men. gebruikt het ook bij” 
voeg). : Aij is knak, hij is geftoord. 

KNAKKEN , onz. en bedr. w. , gelijkul. Jk knakte, hen, 
en heb geknakt. Onz., met zijn; eene breuk ‘krijgen : 
de fleel is geknakt. Bedr., met eenen knak breken: 
hennep knakken. En knakt, toe fplinters toe, den koo- 
ker. Hoorr. Overdr. , nadeel aan iets toebrengen: om 
’ fpaanfche juk te knakken, Hoorr. Het gezagh knak- 
ken. Vonn. en BRANDT. Zemands lof knakken. :Oup. 
Zamentftell. : Arakhamer. Ed 

Knakken , hoogd. en nederf. Aracken , eng. to knack, 
deen. knecke, zw. knacka, knaka, knaecka, gt: wava 
VEEN 3 KVREIV. ; 

KNAP, z. n., vr., der, of van de knap.; meerv. Anape 
pen. Geluid door knappen veroorzaakt: Aet gaf eene 
knap. Knap , zonder meerv. , im de dagelijkfche caat , woor 
fpijs : hij houdt veel an de knap. De verbrandde korst van 
zoeten koek , fijn gemalen en onder koffij gemengd , wordt . 
elders Anap genoemd: zij. drinken RAAD zonder meerv. 

KNAP , bijv. n. en bijw. , Anapper, Knapst. Vast flui- 
tend, net: dat "leed flaat knap. Bekwaam, handig, 
vaardiglijk, welara: Machtelt ffaakt” haar naaldwerk 
krap, Hoorr. Znap ter pen, die, fraai en vlug fchrijft, 
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AIP volsken knap ter hand. J. nr Decr. Zij is eene 
knappe meid. Knapjes. Zamenftell.: knaphandig , vaar- 
dig, std andigheid , knaphandiglijk. 

KNAPPEN , onz. en bedr, w., gelijkvl. Jk &napte, ben 
en heb geknapt. Onz., eenen knap geven; met hebben: 
mes den duim en vinger knappen. Met eenen knap bree 
ken; met zijn: de flok is aan flukken geknapt. Bedr, 
eten: ’k heb zoo meen’ gen mug geknapt. HoorTt. Kop 
handig grijpen: de (chout zal hem wel knappen. Zamen- 
ftell. : Anapbus, knapkoek , knapzak. 

KNARSEN, (#nerfèn) onz.:w., gelijkvl. Jk Anarste, heb 
geknarst. Eene foort van krasfend geluid maken: in ' 
hd knarsfen. Hoort. . Met de tanden knarfen. Hij 

nars$ op zijne tanden, van boosheid. Een valf/che knar- 
fende toon, Feira. Van hier Anarfing. Zawmenftell.: 
knarsbeen , kraakbeen, kaarfètanden, werkw., ik knar- 
fetandde , hèb geknarfetand. Hetiseen voordd, w., van 
knarren , (Kin. knerren) dat, in het hoogd. en nederi., 
gevonden wordt, angelf. gaijrran, deen. Anarre, zw. 
knarra , eng. to gnar. 

KNECHT, z. n., m., des knechts, of van den knecht; 
meerv. Rnechts, knechten. Eigenlijk, een jong mans- 
perfoon, een jong gezel. In die verouderde beteekenis 
noemt Orrrip. Kristus jongeren Asehto. In Ta- 
TIAN. draagt het kind Jezus den naam van Amekt , en de 
maalijke kinderen te Bethlehem z/i knehta : het verkleinw. 
knechtje (knechtkan) wordt, in dien zin, nog in de 
Overz. vanden Brys. gevonden ; wanneer eené vrouwe cen 
knechsken gebaett zal hebben, In de dagelijkíche taal is 
het nog een vleiwoord der Ouderen: Aij is een bran 
knecht, Kom, mijn knecht! Daar jongere lieden, 
gemeenelijk, ouderen ten dienfte ftaan, heeft dit 
woord, eertijds , de beteekenis van eenen dienaar gebad. 
Bij Isipor. chscht, bij Wire. gmecht. Zoo 
noemde men perfonen van hoogen adel Amechten 
des rijks. Jonkers, die den Ridders dienden, droegen 
den naam van Asechteu, Hierheen behoort het eng. 
knight. In dien eerwaardigen zin komt het woord, 
meenigmaal, in de Overz. van den Dijs. voor, waar 
voar wij , thands , bet woord dievaar gebruiken. Voords, 
in bépaalderen zin een foldaat: doende eenen een 
hoop der knechten, angewaapent, daorflippen. Hoort. 
Hiervan de zameng.: &rijgskuecht, vaetknechs. A 
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fcheidene handwerkslieden noemen hunne dienaars met 
dien naam: als bakkersknecht, brouwersknecht; flagers- 
knecht, enz. Men gebruikt, dan, liefst het meerv. 
knèshts. Voords, een dienstbode: hij heeft eenen knecht 
sbr Anechts en meiden. Zamenftell. : huisknecht, 
elderknecht , lijfknecht , flalknecht, enz. Oneig. , iets, 
dat de plaats van eenen dienstbode vervangt. Zoo 
noemt men eene kleine tafel, welke men , onder het eten, 
naast zich zet, om er iets op te plaaufen , eenen flommen 
knecht. Van hier krechtelijk, knechtsch, het knecht. 
Jchep. _Zamenftell.: Amechtsloon, Anechtswijze. Het 
verachtelijke denkbeeld , welk men, thands , met 
dit woord verbindt, is aan hetzelve niet wezenlijk, maar 
ontftaat flechts daaruit, dat men het zoo vaak van 
dienstdoende lieden van de minste foort bezigde. 

WACHTER vindt vele ovéreenkomst tusíchen dit woord 
en het hebr, [12, gr. zover, dienen. Als men het allere 
eerfte denkbeeld overweegt, (daar het, eigenlijk , eenen 
jongen knaap beteekent) zoude men het, met het lat. 

gnatus , een zoon, uit eene bron kunnen afleiden. 
KNEEDEN, bedr. w., gelijkvl. Jk Ameedde, heb ge- 
kneed, Een vochtig ligchaam met handen of voeten goed 
doorwerken , om al deszelfs deelen vaauw aan elkander 
te verbinden, Deeg in den haktrog kneeden. Klei kuee- 
den. In den dichterlijken en verhevenen (tijl wordt het 
op andere zaken, oneigenlijk , overgebragt. Vermurwen, 
week maken: met zijne tong , die diamanten kreet. 
Vonrp. Tot teeder medelijden brengen, bewegen, roe- 
ren: iemands hart kneeden. Vonp. Dat fleenigh hartjen 
Rneeden, HoorT. Om 't hart tot meêdogentheit te kne- 
den. Hoocvu. Ineen dringen, tot eenen kleinen hoop 
maken: maar d'eeuwen in zijn vuist Bot oogenblik- 
ken kneedt. Hooevi. Leiden, dwingen, buigen: als 
Cleora haere flreelende toonen kneedt. Ovarz. v. Herv. 
Van hier kneeder , kneeding , kneedfter. 
Men is het niet eens, hoe men zal fchrijven, kneeden 
of kneden, De rotterdamfche tongval wil Aneeden. Hier- 
mede komt overeen het angelf. cnaedan, en het eng. to 
cnead , het zw. knada, het nedert. kreiten , kneien. De 
hoogd. fchrijft, thands, kreten, eertijds knäten. Kir. 
heeft kneden ; de ByBeLvenT., fchoon in vele drukken 
kneeden gezet is. heeft neden ;de „in dit ftuk naauwkeu- 
rige, maaslandfche {chrijver, Hooaviaar, volgt vi 
ook, 
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ook, gelijk mgde dedordfche Bevenwvyk, die op dit fluk 
niet minder Kiesch is: en hiermede ftemt in het Hoogd. 
kneten, het boh, Anerij, De Groning. en Geld, fpreken 
insgelijks kneden uit. Voor den rotterdam{chen tongval 
…_ plriten de meesten der aanverwante talen. 
KNEEP, z. n., vr, der, of van de kneep; meerv. kne- 
en. Een overblijvend indrukfel , door knijpen weroor- 
zaakt: daarin fFaan nog de AAD van het touw. Inval 
van achteren În een kleed, “Van hier eene Korte — cent 
lange kneep. Eene plooi, die ín iets geknepen is: d 
| a van eene bef. Eene neep: zij gaf hem eene bra- 
“ve kneep. Oneig., bedwinging; hadd’ je Billij „ mes de 
kneep der burghen niet in dwang gehouden. Hoorr. Drek- 
‘“kend onheil: dat de Aooftluiden de kneep der oorsorzt 
‚ zwaarlijk uitflaan zouden. HoorrT. Looze ftreek: das 
zijn maar knepen. Zamenftell.: kneeprok. 
KNEKEL , zie kneukel. 
KNEL, z. n., vr. , der, of van de knel; meerv. knellen. 
_ Klemming , knijping aan alle kanten :. den duim , die knel 
van Ren en zwaart, Hoorr. Eene val',: waarmede mea 
. wosfen knelt: de vos is in de knel. Fig.: hij is in de 
"knel, hij is in verlegenheid. : 
KNELLEN, bedr. w. , gelijkvl. Jk Anelde, heb geknels. 
Aan alle kanten drukken: zijne hand tusjchen iets knet- 
Jen. Prangen, nijpen: hij knelde hem zoo vast tusfchen 
. zijne handen, dat:enz. Kmellende banden. SCHUTTE. 
" Drukken , henaanwen; als d' angst hen knelt. Psats- 
BER. Hij heeft de heerfohappij met meerder flrengheit ge 
“ kuelt. Hoort. 
KNEPPEL , (#repsl) z. n., m., des kneppels, of van oer 
“_kneppel; meerv. ‘kneppels. Hetzelfde als kluppel dor 
“ verwisfeling van de Hpletters -Adet den kneppel doozsr. 
“ Hoort. Wat Cupidoen Venus ’t zamen brevde, in ! 
"eijndt de kneppef fcheijde, RopeNnuren. Overdr. zet 
M.L. Typw.: den galgenknepel Barrabas. Het werkw. 
… kneppelen gebruikt Hoorr: andere werden van de omge 
“_worpe boomen gekneppelt, | . 
KNERSEN . zie Anarfen, 
_KNETTEREN , zie Anústeren. é, 
KNEU, z. n., vr., der, of van de Kneu; meerv. kneuen. 
í, Een zekere zangwoge!. een vlasvink, Verkleinw. hneu- 
‘je. Naar het geluid, welk hij.maakt, dus gebeten. 
4 aders Aneuter; - Zamenftell, t« Aneunest , ORI, eel 
et pause 
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fpaarpot; van hier kneubeurs , fpáarbeurs, neupennieg , 
fpaarpenning. gs 


KNEUKEL , (knekel, knokel, knokkel).z. n., m., des 


kneukels , of van den kneukel; meerv. kreukels. Het uit- 
ftekende been, in de gewrichten der gebogene vingeren: 


flaagh wert de kneukel flram. Hoort. Dezelfde {pelt 


ook Anukkel: indien de kuukkel geen verftand en had van 
knikken. lemand op de kneukels flaan. lemand in de 
kneukels krijgen, in het gemeene leven. Ook voor aller- 
si beenderen; en van hier knekelhuis, kneukelhuis, 
voor beenderhuis, Zamenftell.: Aueukelfop, voor fa- 
gen; bij Gescn. Van knook en den uitgang e/, 


KNEUTER , (&noter) z. n., wr., der, of van de kneu- 


ter ; meerv. Aneuters, Eene kneu. Verkleinw. kneu- 
tertje. Van hier Aneuteren, (knoteren bij Kir.) zingca 
als eene kneu: musch en knoter tjilpt en kneutert, VOND. 
Men gebruikt het ook voor ftamelen, insgelijks voor 
mompelen uit verdriet. Van hier kreutering , Silk 
kneuterighe en ghemelicke ouderdom. Brune. Het geld. 
woord kneuter en kneuterig ‚ voor kronkel, kronkelig , is 
uit eene andere bron, Zie knuidelen. 


KNEUZEN, (Anmofen bij Km.) bedr. w., gelijkvl. /k 


kneusde , heb gekneusd. Door drukking kwetfen, blut- 
fen : de appel is, door den val, gekneusd, Mijn been was 
zwaar gekneusd. Naaktarmdereuzen zouden dit zwaardt 
met geen’ logge mookers kneuzen. Hoort. Overdr., het 
€zag — den moed kneuzen. Vonn. °t Woest geweldt — 
et recht kneuzen. Hoort. Eer de reeds gekneusde Da- 
roboduus (fractojam Marobodue) voorts in den grondt be- 
dorven waare. Hoort. Van hier Kneuzing. 
In het angelf. is cnocian, cuucian, flaan, ftooten. 
Het lat. noceo fchijnt uit dezelfde bron te zijn. 


KNEVEL, z. n., m., des knevels, of van den knevel; 


meerv. nevels, Het fchijnt hetzelfde woord als Anepel , 
Rneppel te zijn, hoogd. Anebel. Althands, knebel is, in 
het hoogd. , een korte dikke knuppel, welken men fom- 
migen dieren dwars in den bek doet, Van hier, zegt 
MARTINIUS , is nevel, wegens eenige gelijkheid, de ge- 
fpletene en gefpitste baard, onder den neus, die aan 
beide zijden van der mond uitfteekt , even als hadde ie- 
mand een dwarsftokje in den mond, ADeLUNG keurt 
die vergelijking ook goed. In dien zin dan zegt Vonp.: 
de lange knevel flonk van ’t zengen. De borftelige ha- 
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__renaan den bek van honden, katten, muizen enz, heten 
ook Anevels. Dat is een knevel, dat is een drollige, ook 
fterke, vent. Zamenftell.: knevelbaard , knevelijzer, omt 
de kuevels te zetten. Voords is Anevel een baad. Hee 
hoogd. knebel is een korte kneppel , waarmede men de 
twijgbanden om de garven toetrekt. Van hier is het 
bedr. w‚ knevelen, de armen, met touwen, digt aan bet 
lijf binden, gelijk men kwaaddoeners doet — tn boeijen 
flaan: Dan zal de Landaart , wreed gekneveld in uw’ wal, 
J. pe Marr. Voords gebruikt men het voor plunde. 
ren , uitzuipen : het krijgsvolk knevelt den boer ; ook voor 
zware, onbillijke lasten opleggen, het uiterfte afperfen: 
hen knevelt , en de huid zoekt van het lijf te firoopen. J. 
pe Marr. Van hier Anevelaar, kneveler , knevelarij, 
knevelerij , kneveling. Zamenttell.: knevelband. 
KNIBBELEN , onz. w., gelijkvl. Jk Anihbelde, heb ge 
knibbeld. Kleine ftukjes van iets afbreken: aan het — 
van het brood knibbelen. Van den prijs, door naauw 
dingen , iets aftrekken is ook Anibbelen. Eindelijk, ge 
bruikt men het voor haarkloven, om beuzelingen , waar 
in men niets toegeven wil, twisten: knidbelen met woor- 
den. Hoort. Hiervan Anibbelaar, knibbelarij, knik 
belig , knibbeling , knibbelfter, Zamentftell,: kaibbekziek, 
knibbelzucht , knibbelzuchtig. Volgends de eerfte beten 
kenis fchijnt het een voorddur. w‚ van Anijpen te zijn. 
IE, 2. n., vr., der, of van de knie; meerv. knie. 
Het uitftekende been aan menfchen en vele dieren, warr 


het gewricht, dat het dij- en fcheenbeen vereenigt, eene 


buiging voorwaart maakt. De Anien buigen. Ik heb mijne 


knien nog niet gebogen, in het gemeene leven, voor: ik 
heb het, tot dus ver, druk gehad. Op de knien ligger. 
Op de knien bidden. Dienze alle , met d'eene knie opd’ aard, 
eerbiedenis deden. Hoort. Op zijne knie vallen, Op de 
knie vallen, zegt De Hars, is fraaijer, of liever poetie 
fcher , gezegd, dan op de knien vallen. Ik zoude zeggen, 
het is naturelijker. Op de knien vallen geeft eer te ken- 
nen, door ongelukkige ftruikeling, op de beide knien 
neérkomen: maar hij, die, uit eerbied, voor eenen 
mensch dit doet, buigt, gewonelijk, maar eene knie, 
en valt dus op de knie. Hoort gebruikt de fpreekwijs: 
aan iemand te knie vallen. Fig.: de achtbaarheit der re- 


eeringe op de knie helpen, Hoort. Jets onder de knie 


ebben, iets meester zijn. Volken onder de knie brer- 
k € 


gen, bedwingen. Dat naar eene knie gelijkt: de nie op 
den boegfpriet. Eeh kromhout, dat de deelen der fche- 
pen aan elkander houdt, draagt ook dien naam. Bóe 
GAERT bezigt, in dien zin, het meervoudige Aniesz 
de balken hier en daar met knies verfterkt. Zamen- 
fiell : knieband, kniebankje, knieboog, kniebui ing , 
kniedicht, (knievers, dat men op de knie, en dus in 
haast, vervaardigde; zoo als de Rederijkers dikwerf dee 
den), Aniegesp, knielap, er ‚ knieftuk , knielap 
van een lijfwapen , en een fchilderftuk , waarin het beeld 
tot aan de knien uitgefchilderd is , enz. 

Knie, Ker. chneu, R. MaAuR. chniu, Orerip. Anio, 
hoogd. knie, nederl. knee, deen. knä, angelf. cneow , 
cneou , eng. knee, UrLpHiL. Aniu, ijsl. Anie, knie, zw. 
knae , lat. genu, gr. Kovu, you, ywas alban. giu, fr. 
genau, ital. ginocchio. MARTINIUS meent, dat het, 

oor verwisfeling van lipletters , uit het hebr. 9D, krom- 
men, afftamt, Het is onzeker. | 

KNIELEN , onz. w., gelijkvl. Jk knielde, heb en hen 
geknield, De knie of knien uit eerbied buigen: voor 
God knielen. Zij hebben nooit voor afgoden geknield, 
Wanneer men, in den tegenwoordigen tijd, den ftand 
van eenen knielenden wil uitdrukken, zegt men: Zij is 
Eed > hij ligt gE de knien. Van hier knieling. Het 

ijw. knielig is ook in gebruik geweest: knielig te voet 
vallen. J. T. Jos. prorF., In’ het eng. fo kneel, deen. 
knâle. k 

KNIEZEN, zie krijzen. 

KNIJF, z. n., o., des krijfs, of van het knijf; meerv. 
knijven. Volgens Huypec. is het eigenlijk een lang pun- 
tig mes, of ponjaard. Wij bezigen het thands voor 
een Knipmes: in zijn borst dit knijf tot an het hecht te 
drucken. Brepero. Oul. werd het ook voor eene foort 
van degen gebezigd , en was een wapentuig , dat men op 
zijde droeg. Men trok te veld met zwaarden en knij- 
ven. Zamentt.: krijfmes, knijfmesje, Eng. knife, fr. 
canif, hoogd. kneif, angelf. knife, zw. krif, deen. 
kniv, nederl, knief. Van knijpen, inzoover het, eer= 
tijds, fnijden beduidde. 

KNIP, zie konijn. 

KNIJP, z. n., vr. , der, of van de knijp; het meerv. is 
niet in gebruik. Engte, knijpings hij is in de knijp, 
zegt men in het gemeene leven, 

KNIJ= 
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KNIJPEN, bedr. w‚, ongelijkvl. Jk kneep, heb grhnss 
pen. Aan twee kanten drukken, hijpen: Aij kneep zij- 

. nen vinger susfchen de deur. Met den duim en vinger, 
‚ of met eene fcherpe tang fterk drukken: temand in den 
… arm knijpen. Het vleësch werd hem, met ef ban 
en, uit zijn ligchaam geknepen. Afperien: de boerm 
nijpen. In de zeevaart gebruikt men dit woord onzijd., 

als men fcherp bij den wirid zeilt: zij knepen Jangs den 
wal. Ook in het gemeene leven, wanneer iets ter oaav- 
wernood gefchiedt , of, als. eene zaak niet gemakkelik 
gaat: het zal er knijpen. Spiecu. zegt gp het knijpen 
komen „ waarvoor wij thands bezigen als het op den nit- 

‚ pers komt, als dé nood dringt — op het nijpersje, Zie 
nijpen. Van hier Arigper , iemand , die knijpt; voords, 
een vrek, gierigaard, even als het gr. «vroe; eindelijk 
iets , waarmede men knijpt, waarom men de fcharen der 
kreeften krijpers noemt, Zamenftell.: kwijprak , knijp: 


tang. ' | 
Brij en, hoogd. Aneifen, kneipen, nederf. knipen, 
deen. Anibe, eng. to nip, (Ons nijpen) zw. knipa, ijs. 
klipa, ang. clvpan, gr. xurev, hetwelk Hesvcuts 
. verklaart door #vervs Íchaven , fchrapen , fchrabben. 
KNIJZEN , (niezen) onz. w., gelijkvl. Jk krijsde, hes 
geknijsd. Zich van hartzeer kwellen, een knagend v.r- 
driet hebben: over iets kuwijzen. Van hier knijzer, krij: 
‘zig, krijzing. Hiermede komt eenigzins overeen het 
gr. xvileivs iemand angst en kommer verwekken, in ct 
nen overdragt. zin, ted 
«KNIK, ze ne, mes des kniks, of van den knik; meer. 
… knikken. Eene halve breuk :. een (heel, die eenen kmit 
heeft. Overdr., tegenfpaëd , afbreuk: in deze knik sas 
’ geluk der nasfaufchen. Hoort, die het, daar, vr. 
gebruikt. Een wenk, door het knikken van bet hoo'd 
aangeduid: kij gaf hem eenen knik, dat hij dat dyn 
zoude. Overdr. zegt HoorT: het heir, ’t welk daz:” 
knik der zaken voor geenen aanvang van overhand x1s 
‚_ aantenemen, 
KNIKKEBEENEN, Znikkebolfer , zie knikken, 
KNIKKEN , onz, en bedr. w. , gelijkvi. Jk knikte, bs 
en heb geknikt. Onz., met zijn , eene halve breuk krr- 
gen: de floel is geknikt. Fig.: de trouw aan °t knikk:: 
gebraght. Hoort. Kenen wenk gevens met Aebben: £: 
knikt ; en wraak wijkt voor berouw. M, L. Tijnw. En 
Mij 
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heef} met hethoofd geknikt, Ten val neigen, beginnen in- 
teftorten : dat hunne woonplaats door geen aardtbeevingh ge= 
knikt hadt. Hoort. Bedr. eene halve breuk maken.t sk Zeh 
heteigeknikt. Van hier knikker een gebakken aardklootje, 
ikke. Van het eerfte is het onz. We Anikkeren , za= 
menitell s. nikkerjongen, knikkerfpel; krikkertijd. Hee 
woord is klanknabootfend. . Voords zijn. van hier de za= 
merrgeft, onz. W‚ knikkeheenen , bij VoND., en Anikketale 
len, met het hoofd knikken, door flaperighèid, of zwakheid: 
zij kaickebollen door hun overwightigheit. Vonp. 'Voords 
knikflag , eene gebogene (tag, die geknikt (chijnt. ; 
KNIP, z. n „ m,, des ni of van den knip; meerv. 
knippen. Een knipflag : hij gaf hem eenen kuip tegen den 
seus. In het gemèen, een flag: knip krijgen, knip Pe- 
ven. Een hak met eene fchaar: zij deed eenen knip in 
het linnen. . Verkleinw. Khigjè, ook voor een knipbeu- 
geltje , zoo genoemd van. het gelid, welk bij het open= 
en toedoen gehoord wordt, Voords een vogelknip 5 
ook een bordeel. Zamenftell.: Anipbeugel . — Anipluis, 
van het-manne!. gellacht , een ‘verachtelijke bijnaam van 
klermakérs , Anipmes, en'hét onz.w. Azipoogen— kuipe 
fchaar , Enipag s Rnipflot. - ed en 
KNIPPELEN , zie Anipperen. A ee ei: 
KNIPPEN , bedr. w., gelijkvl. Z& Anipte, heb geene 
Eenen knip geven: iemand tegen het voorhoofd Rnippen. 
Haar’ hipjes-sooghelijk mijn’ lippen met Jodderlijke togh= 
jens knippen, Hoort. Met eénen knip vangen: de vo- 
gels zijn geknipt. Met list vangen: de-dief werd, bij 
nacht, geknipt. Met eenen knip brdkent /uizen kri 
pen, Met eene puntfchaar fnijden: hij heeft dat kuns 
geknipt. Van hier knipfel. Alles is van den klank ge- 
vormd. À heee 
KNIPPEREN, (#nippelen) onz. w.s gelijkvl. Jk we 
perde , heb geknipperd. Met het knipperfpel (pelen, Zae 
menft. : Astipperfpel.. … ' Kk Ee oaf 
KNISPEN , bedr. w., getijkvl. Zk Anispte, heb baie 
en klanknabootfdnd woord, bijna van dezelfde kragt 
als knippen: Aij duwde en knispte hem het glovijende gee 
zicht eu-d'oogen uit het hooft. VONDEL. _ 5 
KNITTEREN ; (&metteren) onz. w., gelijkvl. …Zk knit 
terde, heb geknitterd. Dit woord drukt ‘het fijne, kra- 
kende geluid uit, door, uit bet: vuur fpringende , von- 
ken veroorzaakt. Hoogd. Anistern, nederf. anistern, 
Gemeenelijk bezigt men Ae voor drukken , aen 3 
m 8e 
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befchadigen, van vruchten: gij hebt de pruimen in 
uwen zak geknetterd. Hetzelfde als kwesteren, 

KNOBBEL, z. n., m., des knobbels, of van des kmob- 
bel; meerv. knobbels. Eene bultachtige hoogte: hee 
papier zit vol knobbels. Kneobbels op de handen hebben. 
Het is een verkleinwoord van knob , waarwoor knop (eng. 
knob) in gebruik is. Van hier Anobbelachtig , knobbelig. 

KNOCHTEN , zie perkuochten. 

KNOD (&nodde), z., n., vr., der, of van de med; 
meerv. knodden. Een rondachtig ligchaam , een knoop, 
knobbel. Het zamengeftelde kaeddeffok ‚ een (tok met eenen 
dikken knoop van onderen , is nog bij de Gelderíchen 

‘in gebruik, 

KNODS, z. n., vr. der, of van de knods; meerv. knsó- 
fen. Een (tok, die van onderen in eenen dikken knoop 
eindigt: gewapent met den knots, Hooovr. Het vrouw. 
geflacht is het ware, door Vonp. gebezigd: kij grijpt de 
zwaere knods, — [Met zijne harde knods. De oorfprong 
is in nod. Zamenftell. : knodsdrager , knodsflag. 

KNOEIJEN , Cân fommige oorden des Vaderlands änx:- 
‘jenybedr.en onze w., gelijkvl. ZE Anoeide , heb geknoeid. 
Bedr., flordig arbeiden: Aij heeft zijn werk geknoeid. 
Onz., hij deet niets, dan knoeijen, Van hier kmmeijer, 
knoeijerij. Zamenftell. > Amoeiwerk. 

.KNOEST , z. n., m., van den kndest; meerv. Knoester. 
‚Een kort, dik, ineengedrongen ligchaam. In het bi 
zonder , eene kwast in het hout: die planken zijn vol kwoer- 
ten. Tot eenen harden knoest moet een fcherpe beitel zi'n, 
hardnekkigheid moet met kragt gekeerd worden. He 
woord fchijnt uit eene bron , metknods, tekomem Va 
hier Aneestifr. | 

KNOET , ze n., mr. „ des Anoets , of van den knoet ; meen. 
knoeten. Een lomp, plomp mensch, een mof. Va 
hier Pnoetachtig , knoetig. 

KNOFFELEN (&nuffelen), bedr. w., gelijkvl. Jk hef- 
felde, heb geknoffeld, Drukken: fck felje foo knoffelen, 
en vleijen en vrijen, Nosem.- Met de vuist onzacht 
ftosten: zij knofzlde hem ril Het fchijnt het hoogd. 
knöbeln te zijn, van knöbel, dat in het meerv. de wist 
te Kennen geeft; eigenlijk de middeifte kneukels der hi 








vingeren, wanneer men dezelven in den bal der 
fruit, om eene vuist te vormen. Ons Anobbel komt hier 
mede overeen. Voords, ruuw behandelen: wie niet or: 
rennen kan , wort van de buffels doods geknuffekt. ers 

aa 








Van hier Awoffelig: mijne handen zijn knoffelig, dat 
is, er is eene ttrammigheid , door de koude, in de vin-= 
geren, zoo dat ik dezelven, naar mijnen wil, niet buis 
genkan. Eigenlijk is Anoffelig , als de vingers , door ftrame 
migheid , niet regtuit (taan kunnen, maar de knoffels , dat 
is de kneukels , uitwaart gebogen zijn. 

KNOFLOOK , (&nooploek , knoplook) z. n., Oe > des Rnof- 
flooks, of van het knoflook ; zonder meerv. Éene foort 
van uijen , bekend wegens den fterken , vervelenden reuk. 
Omdat, voords, de vuist eenigzins zweemt naar eenen 
bolknoflook , zegt men íchertfend: hij gaf haar knoflook , 
vuist(lagen. | | 

KNOK, z. n., m., des knoks, of van den knok ; meerv. 
knokken, Eene benoeming van de vaste inwendige dee- 
len des ligchaams = de beenderen: Aij ís zwaar van 
knokken. lemand de knokken in flukkenflaan. Zie knook. 

KNOKKEL , ze n., m., des knokkels, of van den knok- 
kel; meerv. knokkels. Hetzelfde als kneukel. Oneig., 
een KE ‚ lomperd. ' Van hier Anokkelachtig , onbe- 
choft. 

KNOL, z. n., m., des knols, of van den knol; meerv. 
knollen, Eigenlijk een rondachtig , vast ligchaam. In 
het bijzonder, eene raap. Zemand knollen voor citroenen 
verkoopen „ hem bedriegen. Lets, dat flecht en ongezien 
iss alseen flecht paard: hij zat op eenen knol. Een knol 
van een vent, een bloed. Van hier Rrolachtig. Za 
menftelt.: Anolakker, knolland, knolradijs , knolrond, 
enz. Kwnolrond is een woord door de Aardrijksbefchrij- 
vers ingevoerd: NewToN beweerde, dat de aardkloos 
eene knolronde gedaante had. 

OOK, z. n. , m., des knooks , of van den knook ; meerv. 
knoken. Hetzelfde als nok, bij Kir. knoke, In dien 
zin is het in het heogd. gebruikelijk. Hoorr gebruike 
het oneig,: maar de flerkfte knook der vestinge was cen 
raavelijn. ; 

KNOOP , z. n., m., desknoops , of van den knoop , meerv. 
knoopen. Het beduidt, in het gemeen, een klein, rond 
ligchaam : de knoop aan een fluk gefchut, de druif. De 
jager plagh zijn roof te hangen aen den knoop „ den flot- 
knoop van ’t gewelf. Vonp. Dat, waarmede men eenen 
rok toeknoopt, is de knoop. Voor zoo ver hiermede 
een beeld van vereeniging verbonden is , gebruikt men het 
voor verband’, Zanen in de knoopen der netuurlij- 
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ke oorzaaken. Hoort. Hierheen behoort de (precke 
wijs s de Anonp des huwelijks. Van den knoop der onder- 
trouwe. . Vonp. Een knoop in eenen draad, Penen 
Anoop leggen — maken.= ontbinden. Fig., eene vere 
„warde zaak , een gefchil, eene twistvraag: Aier ligt de 
knoop. Onze harde o, in dit woord „ komt met het hoogd. 
knauf ,angeìf. cnaep overeen. Van heer Awoopig. Le 
menttell. : knoopgat (kroopseas) knoopgras , (knopgras), 
knoepmaker , knoopenmaker , knoopwinkel „ knoopenwinkt. 

KNOOPEN , bedr. w‚, gelijkvl. Jk knoopte, heb ge 
knoopt:- TEaeknoopen. Fig., vastmaken: waaraan tij 
de blikzems van zijn ban knoopte. Boearat. Weetu- 
de, dat hif. aan bittere ‘woorden felle werken knoopte 
Hoort. - Van bier #naoping. 

KNOOPLOOK , zie ropook. 

KNOP, z. n., m., des knops, of van den knop; meerv. 

knoppen. Dit woord grenst, in beteekenis , zeer na aan 
knoep, als gevende, in het gemeen, een rond ligchaam 

‚ te kennen, en wel dikwijls aan het bovenfte einde vaa 
iets. De knop van eenen ffoel, van eenen rotting. D: 
knop van eenon degen — van eenen vlagflok — vùt 
eenen. zadel w_van eene fpelde, enz. In het bijzonder b- 
teekent dit woord , in het plantenrijk, de botten, waar- 

in de jonge bladeren en bloefems gefloten en ingewit- 

"_ _keld:liggen: de boomén zijn vol Knoppen. De knop va 
bloeien: … van eene roos, enz. De lente geeft den knp, 
en dan de roos. Vonp. Zamenftell.: knop/pelde. 

KNOPGRAS , knoopgras , zie onder knoop. 

-KNOPELOOK , zie knoflook. 

KNOPPEN , onz. w‚, gelijkvl. Zk Awopte , heb en ben £2 

knopt. Knoppen krijgen: de boomen knoppen reeds. Fis: 

_ reéds kuopt de flraf. Hamersv. 

KNOR „22. n., m., des Azors, of van den knor; mett. 
knorren: HooesTRATEN verklaart het door wast, bs: 
Eigenlijk is het eene benaming van een vast, rondaci- 
tig, uitftekénd ligchaam, ‘en komt overeen met Dé 
hoogd. ‘Awosren. .HärMman geeft er de beteekenis van 
hardfte en meest kraakbeenachtige deelen Aar beender:1 
aan. Van hier her zamengeft. Anorbeen, kraakbe:r, 
knorvleesch, zenuwachtig vleesch. _ E 

„KNORF, z. n., m. , des krorfs , of-van den kuorf ; meer. 
Holsr ven, Knoop: die san-gedachten is, dat wij knor 
=. Vn Biezen zoeken. … Hoort. ’ KNOR 
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KNORHAAN , z. n., m., des Anorkhaans „ of van den knor- 
haan; MEErVa knorhanen. Een zekere ectbare. zeevisch „ 
anders zeehaan genoemd. Ook eeu zekere vogcl, an 
ders korhaan, Dat ed DÂ dees 

KNORREN, onz, w., gelijkvl. Jk knorde, beb geknord. 
Het naturelijke geluid, welk. varkens smaken, of hon- 
den, die getergd worden. In het gemeene leven gebruikt 
men het oneigenlijk , voor morren ; preutelen:,„.gemelijk 
zijn! - B Ee 

’k Laat heur buldren , knorren ; razen, 
Boerten , fpotten. -RODENBURG. . … … 
Het meeste deel knorde daar tegen. Lloorr. . ze iemand 
knorren. Knorrende op Tiberias. Hoorr. Knorren en 
kruilen hezigt Vonp van de duiven, voor ‘korren: 
duif en doffer trekkebekt , knort en Rruilt. Van.hier kuor= 
achtig , knorrig. Zamenftell. : Amorrepot „ grijnfaard. 

KNOT, z. ns, vr., der, of van de knot 5; meerv. kmote 
ten. Bijna hetzelfde als Anod., als zijnde een rondachtig lige 
chaam. Én het bijzonder hect een hard , ineegedraaid bose 
je gehekeld vlas eene krot , ook nut , of met het verkleinw., 
een knotje, knutje. Ook de vlasknoppen , de, huisjes „ waarin 
het vlaszaad, of lijnzaad. befloter zit, nociht men Anottfei. 
Van hier het bedr. w‚. knoöfen, dat niet alleen :te kens 
nen geeft het vlas in bun:teltjes draaijen en tor ecae knot - 
binden, maar ank de rijpe: zaadhuisjcs , desknoppen , 
van het vlas plukken. En, avergebragt tot bòôimen : ‘de 
boomen knotten , beteekent. hét derzelver kroon af buurwen. 
Fig, , de kragt en werking van iets hinderens het: hijgen 
loof is daardoor geknot. M.L. Tijow. gebeukt het ook 
oneigenlijk ; E | % 

Het uur van Godts getergde wraak , Ee: 
Mag Duivelfche Rebellen knotten. itn 
Van hier knotsing. Zamenftell.: knotwilg.:  - 

\NOTER, zie Aneuter. ed 

\NUFFELEN, zie noffelen. os AS 

ANUIDELEN, (in Gron. Pnoedelen} bedr. w., gelijkvl. 
ik kmuidelde, heb geknuideld. Iets in kronkelige en 
wanftaltige vouwen maken. In Gron. gebruikt men dit 
woord. Het is een voorddur. w. van het, nog in het 
hoogd. gebruikelijke, Anüllen. Misfchien behooren hiere 
heen het gelderfche Aneuter en kweuterig , voor. kronkel 
en kronkelig. Gn f en 

INUIST, z. n., m., van den knuist; meerv. ‘kruisten. 
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. Hetzelfde als. roest. Gemeenelijk wordt dit woord 
voor vuist, of hand, gebezigd, in den lagen fpreek- 
trants ík zal hem mijne knuisten doen gevoelen. Gij moet 
er met uweknuisten afblijven. BRuNE neemt het onei- 

. genlijk , voor een kort ineengedrongen mensch: het 
zijn de korsfle kuuijften, die de beste vuijsten hebben. 
Zie knoeste si 

KNUIVEN , zie Aluiven. | 

KNUPPEL , zie kluppel. In Gron, noemt men de kleine 

klosjes , waarop het kloostergaren zit, welken men tot 
het-fpeldenwerk gebruikt, knuppels. 
NUREN, bedr, w., gelijkvl. Jk Anuurde, heb ge 
knuurd. In de volkstaal te- Gron. gebruikt mem dit woord 
voor talmen, futfelen, met zijn handwerk niet voord- 
fchieten, | | 

KNUT , zie not. 

KNUTSELEN, bedr, w.,‚ gelijkvl. Jk Anutfèlde, heb 

eknutfeld. Kleinigheden van hout en andere dingen ma 

en, om den tijd doortebrengen. Van hier Anus 
laar (knutfeler) , knutfelarif , knutfeling. 
ODDE, z. n., vr., der , of van de kodde; meerv. kot 
den. Snakerij, aardigheid, Het woord begint geheed 
uit het gebruik te raken. Ondéertusfchen is het nog ove- 
rig im Koddemaar, eene benaming van eene kneu, etn 
fijsje. Voords, in het verkleinwoord kodderijsje, eel 
fnakeriftje, koddig , fnaaksch , koddigheid, koddiglijk. 

Eertijds beteekende dit woord (bij Kir.) coleus, sesti- 
eutus , angelf. codde , se ntt testiculorum. Hiervan 
is, waarfchijnelijk , onsfkedde, facetiae, focus, ont 
Jeend, als zinfpelende op boerterijen over het teelver- 
maak; doch tegenwoordig is de zin van koddig 09 
alle geestigheid en aardigheid betrekkelijk geworde. 

KODDEBEIJER, z. n., m., des koddebeijers , of van ds 
koddebeijer ; meerv. koddebeijers. Harma verklaart dit 
woord door duinmaaijer. Doorgaans noemt men lands 
dienaars, die op het jagen en visfchen, in den verbo- 
denen tijd, acht geven, en hetzelve beletten moeten, 
met den verachtelijken naam van Aoddebeijers. Doordieù 
zulke perfonen , gemeenelijk , met eene dikke knods ge“ 
wapend zijn, ’fchijnt het eerfte deel dezes woords vit 
kodds ontf{taan te zijn, dat is eene knods, bij Kir. koz- 
de, kudfe, kuis, kuife. lemand dus, die. met zijn 
knods heen en weder flingert. 

KODSEN, ONZe Weg gelijkvl. dk kodste , heb gie 
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Braken , overgeven; klanknabootfend waord: Aij begon 
te kodfen. Kir, en PLANT. hebben kidfen. 

KOE, (koei) z. n., vr., der, of wan de koe; meerv. 
koeijen. Het wijfje van een rund, wanneer zij hare vol- 
le jaren, en vooral, als zij reeds gekalfd heeft. Zene 
VELIE mm MGZOFE mm PUSBE mam Fochtige koe. Eene bonte — 
vale — roode koe. Fn huift met goudt de koeij. Hoort. 
Koeijen melken. Eene verdronkene koe uit de floot halen, 
het oude leed weder ophalen. Wanneer men het zwaar- 
fte eener zaak te boven is, én alles zoo goed als in zijne 
magt heeft, zegt men : men heeft de koe bij de horens. In 
de dagelijkfche taal, wordt een onbeleefd mensch eene 
koe geheten; voords, eene domme , botte , luije koe; met 
verachting. ‘/k ben zoo luchtig als een vogeltje, dat koe 
heet. Een {chip, dat traag zeilt, noemt men ook eene 
koe, Zamenftell. : zeekoe, — Koebrug , eene brug, om 
koeijen, in en uit een vaartuig, te doen gaan; ook een 
ondiep vesdek op een fchip, waaronder iets verborgen 
wordt, — koedief , koedille , ftinkende kamille, koedrefk , 
koedrijver , koegras, koehaar, koeherder, koehoren, 
koeijenkaas, koeijenmelk, koeifenvleesch, koeijenuijer, 
kooekamp , hoemelk „ koemelker , koemest, koepok , koepok- 
Blof, koeftede , boerenflede, koeffaart , koeftal , koeftront, 
koevlieg , koevoet, eigenlijk, voords tene ijzeren hand- 
fpaak , koeweide , enz. 

Koe, bij Notk. chuo, nederf. ko, meerv. Keie, perf. 
chan, hoogd. keuk , ijsl. oe, zw ko, deen. koe, angelf. 
CU, Eng. cow, rusf. kua. Bij CorumerLLA, Komt ceva 
voor: dltine vacce , quas ejus regionis incole cevas ZE 
pellans. In het malabar. of liever kirendifche, koe 
Daar het eerfte onderfcheidende Kkenteeken, dat 
Ons, in dit dier, het meest treft, deszelfs gep 
loei is, is het zeer waarfchijnelijk , dat hetzelve van dit 
geluid den naam hebbe. Martinus beroept zich op 
het arab, MP, luid roepen. Bij de Thalmudisten is >p 
geluid geven , waarvan 3\PV'P een geluid heet, Zoo ont- 

aat het gr. Bove van (Jow, loeijen, luid roepen. NoTrkK. 
neemt, daarom, ekuse, woor osfen5 gelijk een os, in 
het alban. ka, in het perf, gao heet. . Deze afleiding is, 
daarom „ naturelijker en gegrondder, dan met .FrIscH 
en anderen, op het gr. zuerw, dragtig zijn , te denken. 

K‚ .z. m, m., des Roeks, of van den koek ; meerv. 
koeken, . Verkleinw,. koekje. Een (makelijk:gebak van 
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meel , boter, honig, eijeren- enz. ,-gemeenelijk vlak en 
rond van gedaante, alhoewel ook anders langwerpig: gif 
moet u met dezen koek genoegen, Vonp,. Zoete kaekn 
Hij eet koek: Een dikke :koek, eene zuster. Wanmer 
men eere: drukking op de botst gewaar wordt, zegt men, 
in het gemeene leven: het ligt mij daar als een koek wor 
het hart Het zal dezen nacht eenen koek, of een koekje, 
bakken, het zal fterk vriezen. Dat naar eenen koek ge- 
lijkt, als gefmolten metaal,'in de gedaante van eenen 
koek gehard, bij Kir. koek , brood van metaal, Ees 
koek is oak een zilveren klomp van honderd en vijftg 
mark. Van bier draagt, in den gemeenen fpreektrant, 
grof geld, en zelfs allerlei geld, dezen vaam: ík zou 
dat huis wel. koopen, maar ik heb geene Roeken. Bij de 
vroedkundigen hoort men van den moederkoek. Zamen- 
ftell. 2 aschkvek , honigkoek „ ijzerkoek „enz — Koekenbak- 

. ker, (koekbakker) koekendeen , (koekdeeg) „ koekenkraam 
Ckoekkraam), koeketer , koekenpan, enz. Denkelijk kont 
het waord van koken, zoover het, eertijds, ook bak- 
ken beduidde. f 

KOEKELOEREN, onz. w., gelijkvl. Jk Koekeloerde, 
heb gekoekeloerd. Een eenzaam leven leiden, te hus 
blijven, en, voords, werkeloos zijn: geefs man, di: 
* huys ;. met een warmen. tabbert, aen den heijrt zit cz 
koeckeloert. Brune. Kir. verklaart Kokero/, Kokeloer, 
door eene flak in, Kaär huisje; en, van hier, eenn 
mensch, die als een flakkenlvven leidt. Eene zoodani- 
ge flak heet, in het fp., caraco/. Zie verder kokkelen. 

KOEKOEK, Z. n., m., des koekoeks, of van den ke- 
koek 5 meerv. koekoeken. ‘Een bekende vogel, naar zija 
geroep dis gedoemd: gk de havick den koeckoeck be 
‚„fpottede, Vonp. Eene foort van uitftckende venfter, 
waardoor de dag valt, heeft denzelfden naams als ock 
iemand, welken men , anders, eenen horendrager noemt. 
Zamenftell. : koekoeksbloem „ eene foort van waterplant, 
koekoekszang , enz. en 

KOEL ,.bijv. n. en bijw. koeler (koelder), koelss. Een 
weinig koud, den middelftand tusfchen. warm en koud 
aanduidendes een Koel huis. Eene koele woning, Een 
koele.kelder. Een, koet dag; Een koele wiud, Kee 
lefchaduw. Koele drank ‚Len koele daauw, Een koelt 
avondftond. Eene koele raos. Poor. Oneigenlijk, tot bef 
de, genegenheid, betrekking enz. overgebragt, Ae 
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kent Roel zaoveel als ouverfchillig: iemand koel ontvans= 
‚gen. Een koel befcheid geven. Met een koel gelaat. Hij 
and)voor ide heel koel: en koele vrijer: — el in’t lee- 
ren Hoort. . Tot driften betrekkelijk. gemaakt, is het 
b.dagrd:, Koel van zinnen. Jlij doarftak hem în koelen 
bloede. Verkl. bijw. koeltjes. Van hier koelheid; zoo 
ook koeltje , zamengelt. , Jabberkoeltje. Het is, met 
koud Chol)’ van eefa geflacht. -Zamen(t.: koelbak , koel= 
drank , Roelkelder, koelketel , Roelkuip, koeloven, koel- 
moelig , koelsmoeds ; koelvat , kaelzinnig, enz. CamPHe 
heft Koelliefdigheid. 

KOELEN , bear. en onz. w.s gelijkvl. JA koelde, heb en 
ben gekoeld, Bedr., koud maken, kael maken: ijzer in 
den bak koelen. GJasgperk fn den ovenkoelen. En in zijn 
bloet het moordmes koelt. Vonn. Figuurlijk, gebruikt men 
het van drifien en gemoedsbewegingen, „die met eene 
hitte vergeleken worden; en, dan:-, beteekent Koelen de= 
zelven bevredigen voldoen , doen -ophouden : zijne Jus= 
ten koelen, Hij. koelde aan. haar zijnen minnehrand. Zije 
nen moed koelem Om uw wragkBikrisheidt te koelen. 
Hoorr. Onz., koel worden; met. zijn: het weêr bee 
gint wat te koelen. Het begint te koelen, de wind wak- 
kert op.Hoorr gebruikt het als een zelf. naamw.: een 
Jabber koelen. FiB:; zijne liefde koelde langzamerhand. 
Uw moed moet koelen, Spien. Van hier Koeling; ook 
koelnis , bij Vann. ; koelbuis van dien gloët, VE 

KOELTE, z. 1.s vr., der, of van de koelte; zonder 
meerv. Fen ko:la wind: eene wakkere — gene flijve == 
eene frisfohe kaelte,:: Boele plaats: in de koelte van de 


lommer. Van iemand ‚die „ in zijne foort,.een krukis, 


wordt het gebruikt: eas dichter in de-koelte. Zie te, 
KOEN , bijv. n. en-bijw. , keener „Kòenst. Die geen ge- 
vaar fchuuwt , ftout, ondernemeúd,…onverfaagds en, dat 
ia die vaardigheid gegrond is: wie. maakt w zoa. koen? 
Eene koene daad. Gewoont’ en noodt maeckt koen. CAMP He 
Een eerlijk opzicht tusfchen- ’t. koen. en °$ goedersieren, 
Hoerr. Vaän hier koenheid, koendijks. 
Koen, hoogd. kin, OTPrio. dusk, Norg, chon, 
in hét oude gedieht ep den heiligen: ANNus, cün, bij 
HoRNeek chuen, angelf. con, coone, cene‚ ZW. kon, 
kyne , waar het ook fnel, gezwind heet. Daar het, bij 
de -oude fchrijvers „ zeer. dikwijds. vorw dapper. gebruikt 
wordt, fchijnt hst, met Kunnen, eenen gemeenen oor- 
Sprong te hebben. | : 
Mm 5 KOE- 
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KOEPEL, z. n., me, des koepels, of van den kwpe; 
meerv. koepels. Eene ronde kap van eene kerk, of van 
een ander gebouw, in de gedaante van eenen halven kogel. 
Ook een tuinhuis , waarop zoodanige kap gezet is. U 

oen ital, cupola, fr. coupole, coupe, middeleeuw. cus- 
Pä âe ie 

KOER, z. n., m., des koers, of van den koers meerv. 
‘koeren. Torenwachter, ftadstrompetter. Zamenftell.: 
koerhuis, koertoren. Koer is, eigenlijk , eene hoogte om 
te koeren, dat is naauwkeurig te befchouwen, te ver- 
fpieden; uit eene bron met Auren;, dat in de volkstaal 
overig is. Zie dit woord. 

KOEREN, (Zerren, bij Kir, koerien) onz. we, gelijkvl 
Jk koerde , heb gekoerd. Een klanknabootfend woord, 
om het geluid van duiven uittedrukken: de ringelduif 
zal bezigh zijn met korren. Vonp. 

OERS, z. n., m., van den koers; zonder meerv. Loop, 

‚ vaart: Koers nemen == koers houden — koers zetten. Van 

… koers veranderen, Om haren wank’len koers te rigien. 

‚M.L. Tyow. Wending: wat koers zullen de zaken 

„nemen? Eene vaste orde, een regel op iets: de koers 
van regering. De koers der wisfelbrieven — van het 

eld. Van het fr. cours. 

KOESEN , (koetfén) wederk, w‚‚ gelijkvl. ZA koeste mij, 
heb mij gekoest. Zich koefen gebruikt men, in de volks- 
taal, van honden, die met den buik op de aarde lig- 

"gen: Roes u. Misfchien het fr. couche - toi. 

KOESTEREN , bedr. w., gelijkvl. JZ koesterde , heb ge 
koesterd, Door eene aangename warmte troetelen, ver- 

‚ kwikken; zacht behandelen: de moeder koesterde haar 
kind in den fchoot. De flangen koesteren zich in de zon. 

- Die voor het aengeficht des cenincks flae en hem koestere. 
BijseLv. De gryze fneeuwvlokken, koesterden het aard- 
rijk tot vruchtbaarheid. KrieGEnR. Opkweeken, voeden: 

- zij wenschte, dat vroom zogh het kleentje koester’. Poor. 
Fig. , aankweeken , veel met iets ophebben ; Aij koesterde die 
frreelende hoop. Een voornemen keësteren. Een wantrouwen 
koesteren, Zijne begeerlijkheden koesteren, De weten- 
fchappen koesteren. Deeze of zoortgelijke gedachten in 
den hoezem te koesteren. FRANTZEN. Van hier Aaeste- 
raar , koestering. 

KOET , z. n., wrs“ der, of van de koet; meerv. Roeten. 
Eene kleine zwarte eend: wanneer de koeten in het zant 
dobberen. VOND. On Kof 
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KOETEREN, onz. w., gelijkvl. Jk koeterde, heb ge- 
koeterd. Kromtongen, gebrekkig präten als de kinde-. 
ren. Van hier "Poeteraar,. Zamienftell.: Aoeterwalen, 

gebroken nederduitsch fpreken, van eenen waal, of 
franschman. Van hier koeterwaal. _ 

KOETS, z. n., vr., der, of van de koets ; meerv. koet- 
Jen. Eene foort van zeer gemakkelijk rijtuig , dat ‘over- 
dekt is en op riemen hangt. oor de koets te fpannen. 
Vonp. Met de koets rijden. Hij rijdt koets en paarden. 
Eene zachte bedftede , als hiet praalbed van Vorften , het- 
zij om in te flapen , hetzij om gan tafel te liggen , naar 
de wijs der Oosterlingen , hetzij om in gedragen te wor- 
den: uit mhd bn koets opftaande. Hoort. Die daer 
liggen, en weeldich zijn op haere koetfen. BijBrLv- 

oords , een huwelijksbed , in den diehterlijken ftíjl: 
naer dees gewenschte koets. Vonp. Hierheen behooren de 
zameng.: bruiloftskoets , echtkoets „ rouwkoets , trouwkoets. 
De Dichters, die , naar hunne verbeelding, de Zon als den 
bedgenoot van Tethis verzieren, fchrijven aan dezen. 
vermoeiden voerman van den dag ook eene koets tóe, 
waarop hij des avonds uitrust: van ’s gulden daageraads 
roosdragende prieelen , tot °s laten avonds koets. Hoort. 
Eindelijk eene gemeene flaapplaats. Zoo noemt men de 
bed(teden der beerenknechts, in Noordholl,, Aoetfen. 
Van hier het onduitfchg woord .koetfier.- Zamenftell. : 
koetfenmaker, koetshuis, Roetspaard , koetspoort, ftal- 
poort , Koetsflede , koetswagen , enz, 

In de eerfte beteekenis het fr. coche, in de andere het 
fr. couche, 

KOETSEN , onz. w., gelijkvl. Jk Roetste, heb gekoerst. 
Âls wederk. zich koetfen is het hetzelfde als bof Dit 
werkw. wordt, ‘ondertusfchen, in eenen bijzonderen 
zin, in Gelderl. , gebruikt, alwaar, in de papiermakes= 
rijen, Aoetfen beteekent de gefchepte vellen, van den 
vorm, op de vilten doeken leggen: die dit doet is de 
Roetfer , en de plaats, waar hij de vellen legt , heet koets- 


oel. 
KOEVER, bijv. n., zonder trappen van vergrooting. 
Kir. vertaalt het door abundans, copiofus, overvloedig, - 
talrijk. BRUNE zegt: daer van dArkadien koever placht 
te wezen; en R. Visser: foo de wijn koever en overvloe- 
digh was, Misfchien uit het fr. couvert, dat ook. de he- 
teekenis van eene-volheid heeft; eigenlijk beDRE Al. 
thands 
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thands koeverdak „ dat, bij KiLiaAN voorkomt, is zeker 
het fr. oouvert. Een kris met leijen dekken heet toch, 
in het fr. couvrir wne ‘maifon. Van dit koever is, bij 
Kir, „een werkw. koeperen , koevereren , verkrijgen , ver- 
werven. Tua. RoDBNBURGH zingt op de bruiloft van 
…S- ĳ SOMMER 3 Au Sommer koevert all’ de koevering uws 
lucken. EnR. Viss. zege: als Û wat keevereren , met fpan 
‚ven. of deur goede neeringe. Ìn de gemeenzame verkee. 
ring wordt het nog. gebruikt, fchoon men dan, veelal, 
kéuvererens bezigt: zij. waren juist, aan het keuvereren, 
hunne omttandigheden werbeterden,. hun tijdelijk goed 
vermeerderde , toen huns dat ongeluk bejegende. In Gro- 
ningen zegt men kegverens zij keuveren aardig aan. 
KOF, z. n., vr., der; of van de kof; meerv. koffen. 
Een koffchip, met twee masten, bijna als eene fmak, 
zijnde iets grooter „ en den. bezaansmast niet op het ach- 
terhek hebbende. Bij HesycHius is say eene foort van 
‚ fchepen. ane 
KOF , zie kuf. 
KOFFER „ z. n,, m., des koffers, of van den koffer ; meerv. 
koffers. Eene foort van eene kist. Hoorr verkiest bet 
vr. geflacht: en ondertusfchen eighe koffer tevullen, Van- 
DEL gebruikt het onze: és. °% Gofr van Darius. Wij 
verkiezen , met. anderen , het manul. geflacht, gelijk in 
vele naamwoorden; die. in, er uitgaan en een werktuig 
beteekenen ; fchoon-het-waarfchijnelijk is, dat wij het uit 
het fr. coffreontleend hebben; van het lat. coöperire „ mis- 
fchien, afftammende, dat bedekken beteekent. Men 
zoude het ook van conferre, dat is gie ad, mede- 
voeten , mededragen , kunnen afleiden, Verkleinw. Zofs 
fertje, ook een ftilletje, Zamenft.: kofferdekfel , kofferma- 
. ker, kofferflot , enz. . Eh 
KOFFEREN ; bedr. w‚; gelijkvl. Jk kofferde, heb ge- 
kofferd. In eenep.koffer pakken. Het deelw. gekeffrd 
vindt mer bij Vonper: gekoffert, als een kostelijken 


„fchat. ee 
KOFFERTORIE , zi n., o., des koffertories, of van het 
. koffertorie; meerv. kafferborien. Men vindt, bij Kr, 
dit onduitfche woord, die het door omflag verklaart. 
Gemeenelijk wordt dit: woord voor eenen omflag van 
‚een boek gebruikt, en ten fpreekt bet lat kap- 
petorit, in Noordholland Aappetoris, uit. Het is' uit bet 
middeldeuw. coüpervorians „, cen dekfel, 
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KOFFIJ, z..n., Vr.» der, of van de koffij; zonder meerv, 
De gele of blaauwe boonen van den Kkoffijboom: koffij 
malen. De drank zelf: kofij drinken. Zamenftell.: koffije 
baal, koffijbakje, koffijboon, Roffsjgeld, beek er, 
koffijkan, kofijketel, kofijkleur , koffijkopje , kofijmelk , 

pl molen , koffijpot , kofsjwater, enz. Het gewas fchijnt, 
oorfprongelijk , uit gelukkig Arabie te zijn. ‘Dè boon 
heet, bij de Arabieren, kahve, bij de Turken caouhe, 
cahveh. BóÓGAERT zegt, dat de Arabieren de boon ook 
ban heten , den drank kaova , bij de Perf, kahwee ; en van 
hier ons koffij, hoogd. kaffeh. 

De drank. werd, in het Juar 1652, door eenen koop- 
man uit Smijrna, DaANieL EpwarDs, in dit werelddeel 
bekend , en begon, genige! jaren naderhand , gebruike te 
worden ; nadat men denzelven, wel agt honderd jaar . 
vroeger , in Arabie gedronken had, : 

G, 2. m., vr, der, of van de kog; meerv. koggen. 
Een zeker oud koopvaardijfchip , ook wel met krijgse 
volk bemand, van voren en van agteren: icts rond. Men 
kan hare form in het oude amfteldamfíche wapen zien. 
Aan eene kog te reeden. Hoort. Vijf on twintigh kog- 

hen werden in zee gebraght. Hoort. Hij hoede uw 

oeh en kiel voor firanden. Vonp. ‘Fr. cogue, ital. coc« 
chio, oudzw. kogg , hoogd. Rogge , ijsl, kuger, middel= 
eeuw. cogo En Ca7u4. 

KOGCHEL, z. n., m., des Kogchels, of van den koge 
chel; meerv. kogchels. Hoerenwaard: dat hij zijn wel. 
vaert op gelijken voet zou flellen met dien van eenen ver. 
agielijken en woeften kogchel, OVERZ. VAN Hervey, 

amenft. : koechelhuis. 

KOGEL, z. n., m., des kogels , of vanden kogel; meerv. 
kogels , kogelen. Men fchreef , weleer, ook koegel.: anderen 
gekipt van den koeghel. Hoort. Een volmaaktrond , of bij- 
na rond ligchaam , welk men uit ftukken gefchut, geweren 
en piftolen werpt. Eenen kogel krijgen , door eènen ko= 
gel getroffen worden. Jemand eenen kogel geven: — 
Schenken, heu met eenen- kogel nederfchieten. Zenen 
kogel wisfelen, met piftolen elkander te keer gaan: Ook 
tot iets anders dienende: met eenen kogel mosterd malen, 
Kogel is ook een geheel ander- woord, beteekenende eene 
bijenkap , ijmkogel in Gelüerl. .genbemd-, hodgd. “kogel, 
lat. cucullus. ‘ Zamenft. der eerfte ‘beteekenist draadko- 
gel, kestingkogel.… Kogelbak , kogelvorm. Middeleeuw. 
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cogilum , ital. cogula, Misfchien komt het woórd, vit 
eene bron, met het hoogd, Kollern, welk werkw. het 
geluid van een voordrollend rond ligchaam uitdrukt. 
Hiermede mag men, dan, vergelijken het gr. sevasn en 

het hebr, 2 , wentelen. Van Kogel is het werkw. ke 
gelen: ik kogelde, heb gekogeld, Met kogelen befchie 
ten; ook, met fteenen naar het hoofd gooijen. 

KOK, ze ne, m., des koks; of van den kok; meerv. koks. 
Iemand, die de kunst, om fpijzen te bereiden, verftaat 
en oefent. rekt een kok door langzaam kooken zit 
zijn rundvleesch ’t beste fap. M.L. Tvow. Het zijnak 

_ len geene koks, die lange mesfen dragen , allen zijn niet, 
zoo als zij fchijnen. De honger is de beste kok , honger 
vindt den besten fmaak ín fpijzen. Zamenft,: manskok , 

e ie — Koksjongen , Rokskraauwel , koksmaat , enz. 

KEN , onz. en bedr. w. , gelijkvl. -/k kookte, heb ge- 

kookt. Onz., met hebben, zieden: het water kookt. De 

= erwten hebben al een uur gekookt. Oneig. zegt men ook : 
de ketel — de pot kookt al. Fig. is het, wanneer , door 
toorn en gramíchap, het bloed in eene buitengewone be 
weging komt: het. bloed kookte hem in de aderen, Het 
onítuimig opborrelen van water: daer d° Elve kookt „ enz. 
Vonp. Voor walging gevoelen, eene neiging tot bra- 
ken hebben, bezigt men ook koken: hij begon ze koken. 

‚Bedr.: visch koken. Zij moet den pot koken. Fig.: de 
maar kookt de fpijs , als zij dezelve verteert. In verdere 
figuur: hij kookt in't hart de wrokken , zegt een vader- 
landsch Dichter, Met oordeel en verftand iets behande 
len: dat ‘zij met alles te lezen, niets behoorlijk koken. 
OveErz,. VAN HerveEy. Van hier kokaadje, koker (zout- 
koker , zoutmaker) kokerif, koking. Zameuft.: kook- 
fornuis , kookhuis, kookkunst, kookpan. 

‚ Koken, hoogd. kochen, nederf. kaken, deen. kogt, 
eng. fo cook, ZW. koka, middeleeuw. cocinare , lat. co- 
guert. Daar onze onbefchaafde Voorouders raauwe ípij- 

. „zen aten, ís het denkelijk , dat de kunst en het woord, 
uit het vroeger befchaafde Italie , tot ons overgekomen zijn. 

KOKEN, zie keuken. 

KOKER, z. n., wm. , des kokers; of van den koker ; meerv. 

‚ kokers. In het gemeen , een lang „ hol ligchaam , om er 
iets in te bewaren, of in te fteken. In bet bijzonder is 
het een pijlkoker : en knakt den kooker en de fchichten. 
Hoorr. Vele pijlen op zijnen koker hebben, vele trefien- 
de reden gereed hebben. zeke t 
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‘Had meer pijlen op mijn koker 
Voor Gods eere in uwen roem. M. L. Tijow. 
Dat komt uit eens anders koker, een ander heeft het hem 
ingegeven. Deplaats, waarin men korte geweren fteekts 
Joen rukten (zif) het zinkroer uit den koker. Hoort. 
Voords „ de koker van een mes VAN LENEN MAST == VGN 
een fcheepsroer, Verkleinw. kokertje. Zamentt. ; hreikoker 
inktkoker , pijlkoker, zandkoker, enz. — Kokermaker. 
Koker , hoogd. köcher, Notk. chocher, in het zwake 
benfp. Kocher , in de glosfen van Boxhorn cohhar, deen. 
koger , Zw. koger , angelf. cocer, ijsl. kogur , fp. cuchar, 
eng. guiver, middeleeuw. cocura, cocurra, cucuram , 
nieuwgr. xouKoupor „ ital, coccaro, fr. carguoêt. 

KOKEREN, bedr. w. , gelijkvl. ZA kokerde, heb geko= 
kerd, In eenen koker iteken: de brieven in lood gekoos 
kert. Hoort, In de gemeenzame verkeering bezigt mem 
het ook voor bedriegen: ik Jaat mij zoo ligt niet kokg- 
ren! — Ik zal hem wel kokeren. 

KOKERMUILEN , onz. w., Lit le dk kokermuilde , 
heb gekokermuild. Den mond in plooijen trekken , in de 
form van eenen geopenden kokers grimlagchen. Het 
komt bij Oup. voor, en ts ook nog in gebruik. 

KOKET, z. n., O., des kokets , of van het koket ; zonder 
meerv. Al, wat gekookt is: Aet bitter Roker, Hoort. 

KOKHALZEN , zie kikhalzen , onder kikken 

KOKINJE, z. n., vre, der, of van de kokinje; meerv. 
Rokinges. Zekere gedraaide fuiker, in Noordh, #aaf ge- 
Bane s misfchien, met konkel, uiteene bron. Zie dit 
woord. 

KOKKELEN, onz, w., gelijkvl. Jk kokkelde, heb ge- 
kokkeld. Geluid maken als een haan, van het. oude 
Rock , kocke, fr. cog, eng. cocke, een haan. Van dit 
kokkelen isook kokkeboeren , bij Kir. canare inffar gallina- 
cei, waarvoor mei , bij verbastering , ook koekeloeren zegt. 

KOKKELOEREN, zie kokkelen. 

KOKOSBOOM, z. n., m., des kokosbooms, of van den 
kokosboom, meerv. kokosboomen, Zekere indiaanfche 
vruchtboom, wiens vrucht kokosnoot heet. 

KOKOSNOOT , zie kokosboom. he 

KOL, z. n., ‘vr., der, of van de kol; meerv. kolen. 
Witte plek voor het hoofd van een. paard, _MoeovL. 
neemt het ook voor de plek op het voarhoofd van een 
korenbeest;: daar men den geurgen offerwijs op zijnen 

wije 


\ 
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witten kol, voor *t zwarte voorhooft Tait Een zoods. 
nig geteekend paard draagt denzelfden naam. Voerds, 

…alzoô men zich de tooveresfen verbeeldde, op zulke 
paarden te rijden, of liever op eenen bezemftek, in 
plaats van een paard, hebben zulke wezens dezen nam 

‚ook ontvangen: driekoppig’ Hekate, edn Abid lui. 
flervink , weêrmaakfter , groote kol. Hoort. Nu geloof ik 
dat de kollen ros en wagen metde maan van den hemel af doen 
hollen. Hoorr. Op kol rijden, tooveren 5 en zwerven, hole 
len. Kol is ook een flag voorden kop , met den hamer ; 
wanneer het van het manl. geflacht is. Uit het voorb. eld 
van Hooevr. ziet men, dat het, in de eerfte beteekenis, 

„ook manl, genomen wordt. Wij volgen PiErens. en 
HaAtMA, in het vr. geflacht. Van hier kolachtig. Hoort. 
Zamenft. : kolbijd, =— Kolrijder , kolrijdfter , bij Oup, =- 
Tooverkol. 

KOLDER , (koller) , z. n., m., des kolders, of van den 
kolder; meerv. holders. Een harnas, van leder, dat 
flechts de borst en den rug bedekte, en aan den hals vere 
eenigd was; voords, een borstharnas in het gemeen; ook 
een rok zonder mouwen. Uit het middeleeuw. col/are. 
Dus fpreekt hij, Jchiet den dubblen kolder ait. Vonn. 
Zamentt. : malienkolder : ende doodt mij, want deze me- 
dienkoller heeft mij opgehouden. Byaerw. Ringkoider: 
om te tasten, of hij met ringkolder. mapht. gehardt weezes. 
Hoor. Kolder is ook eene zickte. onder de dieren, bij- 
zonder onder de paarden , die derzelver dierelijke verftard 
beneemt: hij heeft den kolder în den kop. Eindelijk 
draagt een kleine papel vlieger den naam van kolder, 
misfchien om de wilde draaijingen , welken dezelve 
maakt, even als dieren, die den kolder hebben. Za 
menft. : koldergat, opening, waarin.de ípil van den 

‚ helmftok fteekt , mr Lolderffok, waarmede de roerpen bes 
wogen wordt. EE 

KOLEN, onz, W., gelijkvl. Jk koelde, heb gekoold, 
Dit woord is in Geld. gebruikelijk. Alampen kolen is, 
daar , holsblokken „ inden winter,-met gloeijende asch 
van binnen doorwarm maken. 

KOLEUR , zie Zleur. 

KOLF. zi:n., vr. , der, of van de kolf; meerv. kolven. 
Een ftok „die van onderen dik en rondachtig is: set een 
r4we kolf iin de vaist, Vonn. Gelijk een Herkules naa 
kmodzen en naa kolven , zoo grijpt hij, enz. Hoorr. Het 

zes on- 
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Öliderffe van een roer: hij flodg hem met de kölf van het 
genes 0085 Een ftok met eene koperen klik van dns 
eren , waarmede men den kolfbal flaat : Aij komt met de 
kolf aan den paal, of het fluk: Kolf aan Pek, voor 
aan bet fluk , zegt men, als iemand met de kolf t-geri 
den paal (taat. De kolf naar den bal werped, om een 
klein ongeluk den moed opgeven. In de fcheikunde 3 
worden glazen, met eenen ronden buik en eenen engen 
hals, kolven genoemd , wegens de gedaante: Verkleiriw. 
kolfje: het is een kolfje naar zijne hand, dat ambt komt 
hem fchoon te pas 3 die zaak komt hem wonderlijk 
wel te ftade. Zamenft,: Kolfbaan, kolfbal , kolfhout , 
een dikzak, bot merisch, kolfoog , een visch. WacHT. 
acht dit kof; lat, elava (per meenthefin) afkomftig van 


‚ kloppen. _ 

KOLIBRIETTE ‚ (kolobriesfe) , Z. n., a. ; des kolibriètjes ; 
of van het kolibgietje; meerv. kolibrietjes. Een bont 
amerikaansch vogeltje, tot de fpechtfoort behoorende; 

‚ de kleinfte onder alte bekende vogelen. 

KOLIJK, à ns, Os, des Rolijks, of van het kolijk; Zoris 
der meerv. Onduitsch woord; in Zuiver nederduitsch 4 
darmwee , of darmpijn. Van het gr.xwacy, de krons 
keldarm ; omdat degelve het meest daärdoor aangedaar 
wordt; ap. 4 In nd | 

KOLK, z. n., vr., der, of van de kolk; meerv: kolkens. 
In het gemeen een kuil, de diepte onbepaald zijnde, Zoó 
neemt mèn het voor de plaats op den haard; waarin de 
asch walt: Ket zij men -'t laet de kolk des.háerts bêvolen. 

- Vorp. Zamlenft. : eschkelk , haardkolk. In het bijzon- 
der, eëne draaikolk: deer d° Elve kookt dor °t glijen 

er kolck. Vonp. Vootds eene grondelooze diepte ; 
waarom mer het duistere fchtimmenrijk dis roemt: uif 
den bedroefden kölk , abvaar mijn Pluto flreng het tfaagzhe 
achtige volk doet poplen tet zijn’ flein. Hoort, Oneig.i - 
daar ik, met vasten Îred, die fammerkolk Onswijk. 
PsatziB. De grondelooze kolk der eeuwigheid. Zamen: 
flell.: drâaikolk, flindkolk, flinkkolk , vusrkolk, enz. 

Kolk teemt Hoorr andets vröuwelijk , fchoon hij in het 
aangehaalde voorbeëld er van afwijkt.. In eénen kolks 
zegt Hoocvr. Moonen volgt dit ook; Het vrouwels 

„geflacht heeft reeds het meeste gezag bekonieri. … . 
OLKEN. onz, ws; gelijkvl. Jk Kolkses heb gekolkt; 
Met e-ne draaijende beweging om hoog rijzen: en 's ie 
n (4 
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ken van den rook den ee hemel fluit, Vonn. In de ge- 
meene taal is het ook klanknabootfend: hes kolkt mij zoo 
in't lijf. Hes kolkend hertjen klapt ’t geen fchaemt de 
fi sek belet. S. CosT. 

KOLLEBLOEM ‚z. n., vre, der, of van, de koljchloen; 
meerv. kollebloemen. Anders korenroos genaamd, 

KOLLEN, bedr. w., gelijkvl. Jk kolde, heb gekoid. 
Voor de kol van den kop flaan, bollen; eenen kol toe- 
brengen. Kollen is ook onz., met hebben, op kol rij 
den , tooveren: zij heeft van nacht gekold, Oul. werd 
kollen ook voor betooveren gebezigd ; die met het lencken 
van u kellende geficht. S. Cost. 

KOLOKWINT , z. n., m., des kolokwints, of ven den 
kolokwint; meerv. kolokwinten. Anders kwintappel, ce- 
ne uitlandfche , zeer bittere vrucht: ende Jas daervan 
fijn kleet vol wilde cologuinten. BijBerv. In hee lat. co 
locijnthis. ital. cologuintida, 

KOLOM, z. n.s vr., der, of van de kolom; meerv. ko 
Jommen. Van het fr. colonne, lat. columna. Zuil, pij 
laar : tegens eene vreesfelijke kolom. Vonn. Dat naat ee 
ne zuil gelijkt: serwijl d’ Almaghtige de lichskolom be 
woog. Hooevr. Zoo ook: vuurkolom, wolkkolom. De 
Boekdrukkers noemen de halve zijde van een gedrukt blad 
eene kolom, Denkbeeldig fpreekt men van eene kokos 
van lucht. 

KOLORIET , z. n., o. „ des Koloriets , of van het koloriet; 
zonder meerv, Onduitsch woord, beteckenende de 
kunst, om de verwen wel te mengen , om de juiste kleu- 
ren aan een fchilderftuk te gevens vooral, als men naak- 
te beelden fchildert: Ket kaloriet alleen maaks nog cen 
punt van eenig gewigt. Feitu. Eene fchilderij van puin 
honpen , met het Jchoone koloriet van een groot meester. 
OveErz. VAN HeEavey. Omdat de dichtkusst „ in baren 
aard , eene {oort van (childering is „, wordt het woord ook 

; daarop toegepast: een heerlijk koloriet in een gedicht ver- 

“ fpreiden, Uit het fr. coleris. 

KOLOS , ze n., ma, van den kolos; meerv. kolesfen. Een 
woord, uit het grieksch ontleend, dat, eigenlijk, de 
naam van &en reusachtig koperen ftandbeeld, op bet 
eiland Rhodus, was. Men gebruikt het, nog, van eenig 
kunstwerk „ dat de naturelijke grootte overtreft: Kolos- 
fen, niek van erts gevormt , noch door de hant geklonken. 
AN LONe KOL 
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KOLSTERSTOK , zie kolderflok. det 

KOLVEN, onz. w., gelijkvl. Jk kolfde, heb gekolfd, 
In de kelf baan fpelen, . Van hier kolver. 

KOLVENIER , z.n., m., des kolveniefs, of van den kol= 
venier; Weerv. kolweniers.- Schutter. Van kolf, zeker 
geweer, roer, of bus, anders kolfbus, kolfroer. Zij, 
die dit gewees gebruikten, werden kolveniers genoemd, 
waarvan de kelveniers doele ; te Amfteldam , zijnen naam 
ontleend heeft, alwaar de {chutters gewoon waren, zich 
in de behandeling van dit geweer te oefenen. Anderen 
fchrijven k/oveniers ‚naar de colevrines, waarmede de {chut- 
ters ouds. fchoten, zijnde een fransch woord , en betees 
kenende zoo veel, als bus, of roer. Doch Fr. Bum. 
hoen, dat het franfche woord van ons kolf af kome 

ig is. 

KOM, z. n., vr., der. of van de kom; meerv. Kommen, 
Een holle bak, hetzij grooter of kleiner van omtrek, 
Verkleinw. kommetje. Hij liet de kom met het eten val. 
len, Eene waterkom: Zij liet eene kom voor goudvisch in 
den hof graven. Ook eene: haven, waar fchepen veilig 
liggen: ter komme in, VoNDe Kleine binnenlandiche zeeën 
dragen ook dien naam. Zamenftell. : baarskom, melkkom „ 
papkom „ fpoelkom , vischkom, waterkom, enz. Hongd. 
kumpf Reeds bij de. Grieken was xogf3os een diep vat, 

KOMBAARS, z. n., vr., der, of van de kombaars, 
meerv, kombaarzen. Scheepsdeken: zij wierpen het lijk, 
incene kombaars genaaid , buiten boord. | 

KOMBOF, 4. n., vr., der, of van de kombof; meerv. 
Kombofs , komboffen. Zoo noemt men, in Geld. , eene 
hut, elders eene hoed genaamd, waarin “men ftookt em 
kookt en allerlci ruig keukenwerk doet. 

KOMBUIS, z. n., vr. der, of van de kombuis; meerv. 
kombuizen. Scheepskeuken. Het laatfte gedeelte fchijnt 
Uit Auis ontftaan te zijn. Men ziet de kombuis. Vonp. 

KOMEDIE , zie fchouwburg. 

KOMEET , z. n.. vr., der; of van de. komeet; meerv. 
kometen. Eene ftaartfter: het verfchijnen aener ijsfelijke 
komeete, Hoort. Van het lat. en gr. cometa. 

KOMEN, onz. w., ongelijkvl. Ze kwam, (van het ou- 
de kwemen, bij UrphiL. guiman, Isipok. gukheman, 
Ken. ghuueman, Orra. 400080) ben gekomen. Men 
Vervoegt dit woord dus: ik kom, gij koet, hij komt, 


ik kwam, gij dovaamt ; gebiedende wijs: Aas „. komt. Het 
Nn a woord 


J 
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„woord drukt, in het gemeen, uit tegenwoordig wor- 
den, zonder onderfcheid van aard en wijs. Meen gee 
bruikt het, in eene naauwere en; misfchien , eigenlijkite 
beteekenis, van levendige fehepfelen,„ die, uit eigene 
kragt, aan eene plaats zich tegenwoordig ftellen. Ei 
genlijk: daar komt de koning, Niemand îs nóg gekomen. 
Hij zag den vijand Romen.- De aard em. Wijs, waarop 
men komt, worden , ín het gemeene levert, dikkwerf met 
het verlédene deelw. uitgedrukt: daar komt hij aange 
fprongen. Ook met het tegenw. deelw. : Arif komt dan 
fond en fpringend. Het oogmerk, waartoe men komt, 

wordt dus uitgedrukt: hij komt, om toetehooren. Ook: 
ik kom, u iets zeggen. De plaats wordt met allerlei 
voorzetfels uitgedrukt: wij Aonden niet aan den wal ko- 
men. Aan land komen. Achter iemand komen. Buiten 

… deur komen. In huis komen. Inde wereld komen. Wat 
‚ komt mij daar in den weg? Kom mij niet onder de oogen. 
Hij komt nog miet onder de menfchen. Iemand na op dn 
hals- komen. Uit de kerk komen. Van Amfieldam komen. 
Zoe dikwijls hij mij voor ‘oogen komt. Te Pruis komen. 
De wijs, op welke men komt: Aij komt met geweld. Te 
voet — te paard — te fcheep komen, Detijd, wanneer 
men komt: hij kwam om een uur. Bij nacht kome. 
Men plaatst bij dit werkwoord ook allerkei bijwoorden: 
ik zal dra komen. Kom hier. Hij kwam binnen. Hij 
‚ komt weg. Steelswijze komen. Hij konde niet hooger 
komen. Die (pade komt, komt ook. Oneigenlijk wordt 
het met allerlei voorzetfelsen bijwoorden, in vele geval- 
len, gebruikt: aan eem ambt Komen. Hij kwam, mi 
‚zijn twintigfte jaar, aan de kroon. Hij kan niet aan da 
gang komen, Lemand aan het leven Komen. Letste weten 
komen. Achter de waarheid komen. Hij konde niet ach 
ter de zaak komen. In de kraam komen. In verzoeking 
- komen. In den hemel — in de hel komen, Jn gersor 
komen. Men komt wel eens met bedriegers verder, dan 
net eerlijke lieden. Met eene zaak te regt komen. 0 
… de gedachten am op eenen inval Komen. Hi konde op 
zaak nies komen. Zij komen niet overeen. Ik kan uil 
dat fchrift niet komen. Uit de fchulden komen. Iemand 

‚ te gemoet komen _ Bij eene zaak te kort komen. Tat zich 
zelven komen. Tos bedaring-— tof aen komen, 
Men kwam-van fcheldwoorden tot Alagen. Nu kom ik tt 

… de zaak. Hijzal nog tot uiterften komen. Ik kan er ke 
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zoe Komen. Om hals Komen Om het leven komen. Hier 
drukt het voorzetfel het verlies van iets uit. Zoo zegt 
HoorT: om neeringe, welvaart , en vrijheeden te komen, 

Zoo ook elders: zij komt om lijf of lide, , 
Van. ieventooe dingen wordt. dit woord odk gebruikt; 
en wel vigenlijk: ik heb tabak laten ‘komen. De brief is 
met de fchuit gekomen. Er moet nog wat komen, De tijd 
komt. Hij preekt al, wat hem in den mond komt, Het 
komt al , dat ten laatffe kost. Oncigenl., ontftaan : .er 
komt een florm. Er zaldierte komen. In iets anders ge- 
grond zijuc hoe komt: het, dat hij niet: zien kan? 
Gefchieden, gebeuren: het kome, hoe het wille. Of? 
guame, dat. hij u hadde foe verve ghefproken, . CONSTE 
D Minw. Kosten: hoe. hoog komt u dat goed? Voords, 
met vele voorzet(els. De zaak is mij ter ooren geko= 
men. .Te pas komen. Te flade komen. Laat. de vaak 
niet te ver komen. Het zal wel aan den dag komen. Dat 
komt niet aan mijne koude kleeren. Het Romt in geene 
bedenking. Het huis kwam in den brand. De zaaf. is 
op het hoogfte gekomen. Dat woord komt van het he- 
reeuwsch. Ook wordt het voor toekomen gebezigd 2 

Aen u ‘komt dit gefchenk. J. Cars. 
Men.gebruikt ook achter dit werkw. eene onbepaalde 
wijs met te: de fleen kwam op de breede zijde te liggen. 
Hij kwam op zijne voeten te Dean. Zoo hij binnen een 
jaar kome te flerven, Hij kwam vroeg te rouwen, Men 
moet , ondertusfchen , zich hier wachten , om de Fran- 
fchen niet natevolgen: Aij kwam dit te doen, te fchrij- 
ven is niet goed; men zegge: hij deed, fchreef dit. In 
eenige weinige gevallen alleen is dit te dulden. In eenen 
deftigen ftijl {chrijft men liefst: zoo hij binnen een‘jaar 
flerve. Hij trouwde vroeg. De twee eerfte voorbeelden 
eifchen komen noodzakelijk bij. zich. Het deelw. komen- 
de: op komenden wege. Hoort. De gaande en komende 
man. Voor het verled. deelw. zehomik: werd aul., 
veelal, Aomen gebezigd: daer-’t was fo verre tomen. La 

v. VELTH. | 

Komen, Wirrer. cuman, NorTkK. chomen , “TATIAN. 
euman , hoogd. kommen, nederf. kamen , angelf. cyman, 
coman, @ng. fo come, deen. komme, zw. en ijsl, kazm- 
ma, Het {chijnt, met het hebr. BP, dar, in onze 
Bijbeloverze , meer dan.eens door opkomen vertaald. wordt, 
Nn 3 me vere 
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verwantichapt te zijn. Het gef. sopeisenw, Zaan, is van 

… het oude vore. 

KOMENIJ, z. n., vr., der, of van de kamenij; zonder 
meerv. Kramerij , kruidenierswinkel: eene komenij ‘doen. 
Zamenfteihug: komesijpraat, bij VONDEL. Komenijs- 
winkel. pe 

KOMFOOR „a. n., o., des komfoors, of van het kem- 
foor; meerv. komforen. Een werktuig, waarin men ko- 
len vuur doet. Ben zilveren komfoor. Zamenftell. : ta- 
bakskomfvor „ tafelkomfaor. Men befchouwt het als af- 
fi eek het fr, chaufoir. Ki. heeft kaffoor, kauf- 

IAS o Ak 

KOMIJ 25e Mes Mez des komijns , of van den komi; > 
zonder meerv. Zekere plant, of derzelver zaad. Vere 

… kleinw. komijntje, een zeker dricpuntig gebak , dus ij 


komijskaas , anders komijnde kaas, korsijnzead, In de 
Overz. van den Bijbel wordt het onz. gebruikt: ende het 
comijn flact men uit met den flock, Van het lat. cumi- 
nam, gr. vauivov, hebr. {\R3, mn 

KOMKOMMER , z. n., m., des Komkommers, af van 
den komkommer; meerv. komkammers, komkaurmeren. 
Eene bekende vrucht: wijf gedencken der: concommeren, 
ByBeLv.  Zamwenftell.: komkommerkhof , komkommerzaad, 
enz. Uit her lat. cacamer. . 

KOMMER, z. n., m., des Aommers, of san den Keo 
ser; meerv. komsaeren, Beflag op tilbare of ontilbare 

ederen , drukkende woeker: gheld op kommer nemen, 

ILJAAN. Renten en kommeren op dezelve goederen. 
Hoorr. In het hoogd. Aansmner, dat, eigenlijk, aan- 
duidt vasthouding, bemagrigieg, inneming. ADEr-UNG 
leidt het af van kem, dat, in de {alifche wetten , de hand 
beteekent. Hicrvan fchijnt een verouderd werkw. #a- 
men, nemen, ontítaan te zijn, welks voordd, werkw. 
kommeren is. 

KOMMER ; z. n., m.. des Kommers, of van den komssner; 
zonder meerv. Eigenlijk, een luid gefleen, gezucht, 
gejammer, van het oude kuimen, zuchten, dat, bij 
Krr., nag te vinden is. Voords beteckent het mangel 
aan.de noodwendigheden des levens: kommer en gebrek 
lijden. Sif Jullen het broos met kommer eten. ByBruv. 
Maer fooder Kkominer (gebrek: aan wijn) was. R. Viss. 
Een hooge graad van angst en hartzeer over rampen: 

was 
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wat heeft mij dat eenen kommer veroorzaakt! Van kom- 
mer Eén verdriet verlost worden. Ist in mijn macht 
uwen kommer te flelpen, Houw. Maacp. Zn ’ dulden 
van korten kommer. Hoort. Kommer is ook een jagers- 
woord , voor drek, of afgang, van hazen; Varr hier kom. 
merlijk , kommerloos , kommernif , bij Poor — kommer- 
nis, bij Campi. Zamenft.:. kommerrijp, welk woord 
van vruchten gebruikt wordt , die geenen tijd gehad heb- 
ben, om volkomen rijp te worden. 

Kommer , hoogd. Kumrmer; STRYK. chumber, bij an 
dere oude zwab. Dichters kumber, nederf. en deen. 
kummer , eng. cumber, ZW, bekymmer, wall. cijmwij. 
Het is van ons verouderde werkw. kuimen, oud Ä 
kumen, nedeef. gwimen, Jats:generé, zuchten... 

KOMPANJE , hetzelfde als kempanfe, Het was duar fobe- 
re kompanfe, het was daar armelijk. Van hier kompan- 
femeester , opzigter over een Jandspakhuies «: Men zie, 
voords ; de afleiding in kemganje.-. Anders: zoude men 
het. var het.oude fr, compaanek., dat is het. lat. compin- 
gere kunnen afleiden; zijnde het-woord; dan, zooveel 
als een opboeifel, A 

KOMPAS, z. n., o. , van het kompas ; meerv. kompas/en. 
Een ftreekwijzer op zee, waarop de twee en dertig win- 
den geteekend (taan: meifn- verdraaid kompas. M. L. 
Tvyow. Zn’ walen van de.naald aan ‘t Îuisternauw 
kompas. Hoort. . Op het kowipas zeilen. . EFet kompas 
volgen. De flreek van het kompas. De pen van het kom- 
pas. Zijn kompas is verdraaid, het hoofd: {taat hem niet 
wel. Zamenftell.: pefkkompas , zeeko =e Kompas- 
naald. Vanhet ital. compasfe, «dat, eigenlijk „ een cire 
kel is. i iet 5 : 

KOMPOST, z. n., vr., der, of van de kompost; zonder 
meerv. Mengelfpijs, -mengeldrank. KiLrAAN vertaalt 
het door muria, conditus, conditura: falgama. De bist’re 
kompost ik verzoete, Vonp. Van het lat, sompostum , 
voor comspofum. Rt 8 Ü 

KOMST, z. n. , vr. , der „ of van de komst ;..zonder meerv. 
Aankomst. Van hier komflig: de komffige vervulling der 

od/praak. J. FRANTZEN.- En 

K NCILIE,, Z.: le, Os, des: Koncilies, of. wan Aes konci- 
lie; meerv. :koncilien. ‘Een woord , waardopr men de 
oude kerkelijke vergaten ngen. der Kristehleeraten ver- 

| n 4 aat ; 


id 
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ftaat: °s Koncilie van Trenten. Hoort. Van het lat, 


conciligm 

KOND, bijw., van kennen. In het gemeene leven ge- 

__braikt men het voor bekend, en voegt het bij deer of 
maken: het welcke de Heere ons heeft kont gedaen. Br- 
BELVERT. In den deftigen ftijl is het gansch buiten het 
gebruik geraakt.. Bij Ras. Maur. chand tuon, bij 
NorkK. en OTFRID. kund duan. In openbare bevelen is 
het ook, fomtijds, nog in den maak: e/k zij kond, das 
ens. Van hier kond/chap, (kundfehap) z. n., vr.3 

… meerv. kondfchappen, berigt, befcheid: kondft 
ligten. Op kon flhap uitgaan. Deze kund/chap heb, ik 
uit eenen perfoon. Hoort. Van hier het bedr. werkw. 

… _kondf/chafppen , en het naamw. prach: 1 

KONEIJT , z. n., vr, der, of van de Konfijt ; zonder 
meerv, pn woor p voer ener ri sr Eng 

ten „… in fuikerinleggen, és én die zaak ge 8 3 
4 het gemeene leven waor: hij verftaat het (ik op Zij 
nen duim. Jr boasheid gekonfsjt zijn. Van het fr. confst. 

KONFILJE, z. n., vr.» der, of van de konfsije ; zander 

’ meerv. Melisfe, een: zeker kruid. 

KONFOOR, zie komfoor. | 

KONGERAAL, z, ne, me, des kongeraaks, of van den 
kangeraal ; meerv. kongeralen. Zekere foort, van aal. 
Lat. canger, fr, congre. … 

KONIJN , (&wijn) z. n. , Oe, des konijns , of van hes ke- 
nijn; meerv. konijnen. Een bekend viervoetig wild. 

„ ‘Van het lat, cuniculgs., Het mannetje heet ram, het 
wijfje soedfter. Misfchien draagt het den naam van C«- 
nalis, omdat het kanafen, dat is gangen en holen , on- 
der de aarde maakt, Verkleinw. konijntje. Zamenfteli.: 
Konijnenbosch , konijnenhok, konijvenhok, konijnenjagt, 
konsjuankoei , konijnenksuid , konijnenpastei, konijnshaar, 
enzZe * 

KONING, z. n,, m.; des konings, of van den koning ; 
meerv. Keningen. Het vr. is koningin. In het alge- 
meen, iemand, die de hoogfte magt over meerderen heeft, 
de hoogfte Overheid, zoover zij door eenen wordt voore 

 gefteld. Zoo noemt de Schrift het Ei jemen op ee- 
pe uitltekende wijs, Koning. In veel faguweren zin, 
dragen, in andere werelddeël:n, buiten Europe, alle 
guafhangelijke Vorften , al gebieden zij (lechts over. ce- 

ie pis 
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nige weinige fteden , zelfs over eene ftad, dien naam. In 
dien zin lezen wij, in de Overz. van den ByBEL, meez 
nigmaal , van koningen, Ook, wanneer deze kleine Vor- 
ften, den grooteren onderworpen zijn, behouden zij 
dien naam. In de middeleeuwen benoemde men5 dus, 
de ftadhouders zelfs, In eenen naauweren zin, ‘die 
thands, in Europe, de gewonelijktte is, beteekent: dit 
woord eenen beheerfeher van een koningrijk , vólgende , 
inrang, op eenen keizer: de koning van Pruifen — van 
Denemarken. Deszelfs gemalin heèt eene koningin. In 
den' dichterlijken ftijl heet de maan de koningim des“he- 
els == van den nacht, Tets, dat, in zijne (oort, ‘boe 
ven anderen ‘uitfteekts den koning in het kegelfpel om- 
werpen, den middelften kegel, In het fchaakfpel: is ‘het 
voornaamfte fluk de koning. Dat daaraan volgt heet o- 
singin, welke naam, op eene zonderlinge wijs, in Eu- 
Bonen gevormd is. Het fchaakfpel is een oud krijgsfpel 
van oosterfche vinding. Het ftuk naast den koning heet, 
in het perf. en arab. pharz, of pherzan, dat is veldheer, 
wiens ambt dit ftak, in het fpel, ook wezenlijk ver- 
vangt. Het fpel in Europe bekend wordende, hield dit 
ftuk eerst den naam van fercia „ zoo alshet, in de twaalf 
de eeuw reeds, met dien naam voorkomt, in het oudfr. 
Berce, fserge. Uit onkunde van het woord fmeedde men 
‘daaruit vierge, maägd, dat, eindelijk, in het lat. door 
virgo, domtna, regina vertaald is, Van hier, dat dit 
ftuk koningin genoemd is. am» Voords noemt men , onder de 
dieren, fommigen met dezen naam. De arend is de ko- 
ning onder de vogelen; de leeuw onder het viervoetige 
edierte ; de haring onder de visfchen, De bij, die den 
geheelen korf bevrucht , anders moer genaamd, heet ook, : 
fchoon zeer oneigenlijk, konine. Koning is ook een woord 
‘der fcheikunst, als het metaâl van alle andere deden ge- 
zuiverd is. Halfmetalen drag-n ook dien naam: /pfets= 
glaskoning , enz. ‘Verkleinw. koningfe, een koning van 
leine magt; ook een klein vogeltje. Van hier koning- 
om , koninglijk „ het koningfchap. Vonn. Zamenttell. : 
oningrijk , koningsbrood, koningsgezind, keninpshuis, 
koningskaars , eene bloem, koningskind, koningskleur , 
koningsmoord, Roningsmoorder , koringsftaf , koningszeer, 

koningszoon , enz. 2 
Koning , Isrpor. chuninc en chunihgo, Ker. hanin, 
WiLLer: Kuning, hoogd. könig , nederl. körig, k 
Nas ning, 
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sing, angelf. cijning, cijnig, cijng, eng. king, zw. 
konung , deen. kong, kouge, find. kuningas, in het 
oudkoerlandsch könsix. Men ziet hieruit, dat de uit- 
gang ig uit ing ont{taan is, waarover A. Kruit, inee- 
ne aanteekening op HoocstTRAT&NS Naaml. , anders be 
denkiug maakt. Het komt dan nu aan op de eerlte 
helft des woords, kon, kun, of kijn. WacuteR 
en anderen brengen den oorfprong tut kunne, en 
geflacht, omdat, in de eerfte tijden, de oudfte van et- 

‚ nig geflacht tevens desgelfs koning was. Waarfchijnelij 

ker Ì8 de gedachte van Faiscu en anderen, die ket 

nons van dusnen afleiden, omdat toch de magt bet 

. uitftekendfte kenmerk eens konings is. Waarvan bet 
ook herkgme, men zal vele overeenkomst vinden tus- 
fchen dit woord en het tatarifche chan , en misfíchien ook 
het hebr. MO, een priester, een vorst. 

KONKEL, z. n., vr., der, of van de konkcl; meerv. 
konkels. Dit woord heeft , thands, zijne ooríprongelijke 
beteekenis geheel verloren, en wordt niet dan oneigen- 
lijk gebruikt. Bij Kir. is kenckel eene draaikolk, korc- 
Relwronckel zamengedraaid, konckelen omdraaijen. Wij- 
ders, om de draaijing en rondheid is het, bij hem, ook 
een fpinrokken , even als het opperd. Aunkel, Het be 
boort dan, zeer waaríchijnelijk, tot kink, een draai. 
Van hier is konkelen, eertijds, voor Ípinnen gebruikt. 
Gelijk. nu nog, op het platte land, het jonge vrouwvolk 
tot Ípinnen bijeenkomt, (welke bijeenkomst eene fpin- 
ning heet) zoo. was.zulks, van oude tijden af, reeds 
het gebruik, Van daar heeft het woord konkelen, ípin- 
nen, wegens de praatzucht van dergelijke fpinfters, eene 
oneigenlijke beteekenis gekregen; deels van praten, bab- 

. belen; deels van brouwen, {meden , overleggen, in het 
geheim bewerken; deels vaú koffij drisken, onder het 
vrouwvólk , op eenen, fluiptijd. Van hier konkelfer. Dh 
is voords. de rede, dat konkel een lui, ledig, (lordig 
vrouwmensci beteekent: zij is eene di a kenkel ; ja zelis 
eene vod, eene flct: Jiet zijn maar Konkels — gij last 
uwe konkels overal liggen, Zamenttell.: konkelpot, kof 

_ fijketel, koffijpot. 

KONNE, zie kunne. - 

KONNEN, zie kunnen, . 

KONST , zie kunst. 

KONSTABEL , (konffapel) ze n., m., des Konflabehs, of 

san 











Ke 569 


van den konftabel;, meerv. konfkabels. Een bediende on= 
der het krijgsvolk „, die den kanonniers ten dienst itaat , 
ook zelf wel de ftukken. affteekt ; een busíchieter. Zae 
goenftell. : kon/fahelskamer , eene plaars op het{íchip, one 
der de kajuit, konftabelsmaat. Het woord is uit het mid- 
delceuw. conffabularius. Dit woord is uit fabulum , een 

- ftal , eeneligplaais. Ie de middeleeuwen noemde men fg. 
bularii Coldaten , die ééne woning betrokken , wier opzie= 
ner casflabularius heeite. Hiervan is ons woord kon/fabel. 
Voords was kon/tabel ook de eerite. der hooge ambtenaren 
van de franfche kroon; opperveldoverlte: het flot van 
Vezos door den conftabel van caftiljen weder ingenomen. 
Hoort. Uithet is. conuétable, verbasterd uit comes fia 
buli, opperttalmeester, | 

KONT , z. n., vr. , der, of van de kont; meerv. konten, 
verkl:inw. kontje. Het achterfte, de aars. In veler 
ooren, is dit een zeer vuil woord. De onfchuld op het 
poat land, die in de woorden zelve geene onkuische 

id kept, fchaamt zich, nogthands, nict, in de dage= 
Jijkfche taal, dit woord, vooral het verkleinw., te ge- 
bruiken. In Gelderl, hoort men het dikmaals. Mise 
{chien is het, omw ket onderfcheidende tecken der ge= 
Machten aan dat deel des dierelijkenligchzams , met Aun-. 
ne. uit cene bron, . | 

KONTERFEITEN, bedr. w., gelijkvl. Jk konterfeitte, 
heh gekonterfelt. . Uitfchilderen, afbeelden, Van hier 
kanterfeitfel. Een woord: weinig meer in gebruik 5 al- 
thancs in, eenen deftigen (tijl onvoegelijk. Van her fr. 
deelw. contrefait, gagebootst. 

KONZENILJE, (cochenilje) z. n. , vr., der, of van de 
koazenilje; zonder meerv. Eigenlijk een gekorven diert- 
je, dax, in Mexiko, gevonden wordt aan eene plant , 
nopal geheten, eene foort van indiaaafche vijg. Van 
zulke gedroogde ben komt de koscelijke karmezijn en 
fcharlaken verw, behoudende dicuzelfden naam, Het 
woord ontttaat van het fp. cochinillas , een verkleinw, 
wan ceckino, cochin, in Spanje de naam van eene pisfee d 
bed, een zeker bloedeloos diertje. | 

KOOI, z. n., vr., der, of van de kooi, meerv. kooijen. 
Die woord drukt, ie het gemeen , eene plaats uit, waar 
men zich ter ruste nederlegt. Zoo noemt men, in het 
en leven, met eene foort vaa verachting. elke 


pplaats; hij is al se kooi, De (laapplaats des Schip- 
pers, 
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pers’, ook andere flaapplaatfen voor Reizigers, op een 
vaartuig, ook eene hangmat, waarin het féheepsvolk 
flaapt, noemt men met dien naam. Eene plaats, 
waar {chapeu opgefloten worden , en veilig rusten kaa- 
nen: de wolf kwam tof de koij, Vonp. Eene kouw 
voor vogelen: om Aoogh ‘hijsfen een’ driekante kooij van 
musketvrije planken, Hoort. Bene plaats, waar men 
eenden vangt: hij heeft eene Rooi gepacht, Die dur 
woont en eenden vangt, heet Kooiman. Een bijenkorf: 
als de bijen , om inde kooij te zeer bevollikt, siet elkan- 
dre te verdringen, enz, Hoorr. Bij de-Drukkers noemt 
men de wiggen, of korte fluithouten , om den vorm vast 
te zetten, Kooifen, Zamenftell.: konijnenkooi „ Jigteksoi, 


‚ mestkooi , ramskooi, dermapsneee . Enz. In het deen. is 


koij eene hangmat, ín het zw. koite, Dit komt overeen 
met het gr. zomy , een bed 


en bed. 
‘ KOOIJEN, bedr. w., gelijkvl. JF kooide, heb gekoid. 


In eene kooi zetten : eenen vogel kooijen. Men gebralkt 
het ook onz, met Aebben, voor bijflapen (lat. ceire); 
doch meest in eenen kwaden zin, voor in onfucht leven: 
zij kooijen met elkander. E 


KOOK, z. n., vr., der of van de kook; zonder ‘meerv. 
De toeftarid van eene zaak, als dezelve dadelijk kookt: 


het water is aan de kook. De ketel is van de kook, Jer 

in, aan de Rook maken. | 
OL, z. n., vr., der, of van de kool ; meerv. keles. 

Een doorgebrand , droog en brokkelig ligchaam. In he 


"bijzonder doorgebrand hout of turf; zij nam eene kool in 
… de floaf. Houtskool — turfkool, Eene kool vuur, Gleei- 


gende — doove kool. Eene geglommene kool, Een hak 
in kolen leggen, hetzelve in den. brand fteken. Aan ke 


"Jen raken, verbranden. Jk zit, of fla, op heete kolen , ik 


heb groote haast. Zr is eene veiling van engelfche kolen, 
fteenkolen. Met eene zwarte kool teekenen, —- malen, 
een kwaad in zijne afzigtigheid vertoonen: wasneer hij 
d'ondeugt met een zwarte kole maalt. Hoacvt, Overdr., 
voor minnevuur, zoo als zich det in het ftratende oog 
vertoont: als de gebluste kool weer, in haar oogh, 


"_glommen. Hoort. Zeer geestig zegt dezelfde Schrijver, 


deswege, van een blind oog van éene zekere boel: def- 
kende de doove kool met een plaasterken van zijde, Het 
vurige gezwel eener pestbuil heet men insgelijks kes. 
verkleinw. kooltje. Zamenftell.: Amidskool, adi 

’ De 
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Kooldarde , koölhak „ kooldrager , koolhaler , (koolhaalder) 

een fchip, of fchipper, die kolen haalt, koolkrabber „ 

koolmees ; ook voor eenen koopman in kolen, lat. cars 
bonarius — koolfchip , koolvloot , kaolzak. 

KOOL, zs n…. vr., der, of van de kool; meerv. koolen. 
Een bekend gewas in onze moestuinen : wiste —* roode — 

. favooifche kool. Sluitkool. Kabuiskool. Boerenkool, 
Oul. verftond men onder koof afierlei groenten: of ijmaut 

‚ den anderen fthade dede an tuine (omtuining) ; an willi- 

ren en koel enz. STADR. V. DEVENT. Kool verkoopen 
S, in de dagelijkfehe verkeering, door zotte vertellin- 
gen misleiden — iemand kool verkoopen, anders knollen 
voof citroenen edet alek Het fop is de kool niet waard, 
een fpreekwoord, Verkleinw. kooltje. Lemand een kooltje 
floven, in den gemeenzamen omgang, voor eene poets 
fpelen. Zamenttell. s Bloomkool , winterkool, — Kool= 
blad , koblhaas , koolhof, koolluis, kaolmoes, Roolplant, 
ie lp ‚ koolffronk , kooltwin., koolworm, koolzaad. 
en Onderfcheide dit woord van het vorige: geen 
heeft de zachtlange, dit de fcherp -lange uitfpraak. Dit . 
is niet alleen gegrond in den onderfcheiden tongval van 
Gnderfcheidene oorden des Vaderlands , maar wordt ook: 
door de aanverwante talen bevestigd. Het eerfte woord 
luidt, in het nederf,, köle, deen. kul, bij WinsBeck 
kol , angelf. col, zw. kol, ijsl. kol; het laatfte is, in het 
nederf. , kaul, eng. -kale, deen. kaal , angelf. kaw/, zw. 
kal, ital. caolo, fr. chaux,'caule, choux ; lats caulis , 
waarvan het, misfchien, afftamt 3 fchoon anderen, den 
oorfprong in o/us, holus, moeskruid, meenen te ont= 
dekken. Het eerfte ftamt af van een verouderd duitsch. 
woord ko/ , vuur, en behoort tot eenen wortel met het 
lat. calere en calor ‚ en het gr. wasos. 

KROON, z. n., vr.; der, of van de Roon ; meerv. koonen. 
Wang: de fuikere koon van een dochter te kusfen. VonD. 
Tot dat hij eens de [chaer op kin en koonen gebruikt. De 
Decker. Eene dikke koon hebben. Verkleinw. koontje. 
Poot. Zamenftell. s koonflag … 

KOOP, z. n., m., des koops „ of vanden koop; het meerv. 
is buiten gebruik. De handeling, om eenen eigendom aan 
iets , voor eenen bedongenen prijs, te- krijgen: ik heb 
daar eenen flechten koop gedaan. Op den koop maken. Iets 
te koop hebben. Dat huis flaat te koop. Goederen te koop 

. dragen. Zijne eer te koop dragen, zich oneerlijk gedra- 
' ’ fl ‘gene 
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gen. Het koopverdrag zelf: wij zullen °t zaam den koop 
wel worden eens. De DecKen. Zenen koop fluiten — | 
maken — opzeggen —= breken. De koop is klaar. lus 

. ep den koop toekrijgen. De top aat aan. Ik geef koop: 
km van mijnen eisch af. Jk doe het, op dien koop , k 
dos het, onaangezien dit of dat — heb het hart, om het 
te doen. Op dien koop , kon iemant lichtelijk aan den tij- 
gel van maroosvlegel geraecken. Vonp. Het geld , dat voor 
its betaald wordt; fchoon in zamenft. alleen: roswkosp, 
swijnkoop. De prijs, wanneer het als een bijv. woord ge- 
bruikt wordt: goedkoope waren, Dierkoop. Als een bij- 
woord : “ik heb dat go:dkoop gekocht. Gij Komt er goed- 
koop af. Verkleinw. Koopje: aan dat boek heb ik een 
je, het kost mij weinig. Jk heb er een koopje aan , ik ben 
‚er wakker mede aangehaald, Zamenfteli. : aankoop „ in 
koop , verkoop , — koopal, Ze Ne, Mm. EN Vr. koopbrief, 
Reopceel, koopdag „ koopgierig , Koopgoed, koophandel 
kooplieden , Rooplust , Koopman, Roopmanfthap , en het 
werkw. dh rel ld ti ‚ kooppenningen , _koopflad, 
koopvaarder , koopvaardij , koopvaardijfchip , koopvrouw, 
koopwaar , koopwijf enz. 

KOOPEN , bedr. w‚., onregelm. „ik kocht, heb gekocht, 
In het algemeen, nemen: ij ad zonder gelt. BvseLv. 
Verwerven : dat Bloet , dat ons den zoen des hemels koopen 
moest. De Decker. Koopt de waerheijt. ByBeuw. Voor 
geld het genot van iets verkrijgen: zich in den kost koe- 
4 ‚ Zich in een gasthuis — uit eest gevangenis koopen. 

den bepaaldften zin, den eigendom van iets, tegen 
eenen bedongenen prijs, aan zich brengen: hoeken koo- 
pen. Ik heb mijnen kinderen fpeelgoed gekoeht. Voor ie- 

_ mand iets koopen. Voor baar geld, voor gereed geld koo- 
pen. Op dag koopen, op tijd koopen , op voorwaarde, 
van het geld, opeenen bepaalden dag, of tijd, tegeven, 
Van hier koper „ met de zamengeft. : boterkooper , kleerkoe- 
Per, enz. Koopfter, met de zamengett. 

Koopen, Ker. ‘choufen, Urpurt. kaupan, hoogd, 
kaufen , nederf. kopen en köpen , angelf ceapan, eng. te 
cheapen, dingen, handelen „ deen. kiohe, Zw. köpa, fr. 
achêter , achepter , van captare, boh. Aupowats, finl. 
caupaan. Daar dit woord, oudtijds, ook beduidde met 
eenen handflag beloven, en die handeling, ín het koo- 
pen, reeds vroeg in gebruik was, is ApeLunes gisfing 
niet ongegrond , die het van het oude woord gaf, ge: 
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de hand, afleidt. Hiermede komt overeen het lat. capere, 
nemen , waarvan captare en het fr. achêter. Bij de Hebr, 
heet 92: de holle hand. Echter komt het gr. wi 
onere levo, exonero , ontlasten , hier mede in aanmerking, 
dewijl koopers diegenen van een gedeelte van derzelver 
last ontheffen, die hunne koopwaren ter markt brengen. 

KOOR, z. n., oe, des Koors, of van het koor; meerv. 
koren. Een rei van danfende of zingende perfonen: het 
algemeene koor. Hierheen behooren de zam.$ dankkoor „ 
ByseLv., engelenkoor, hemelkoor: de feestmuzijk der 
blijde hemelkooren. Poor. . Het achteríte gedeelte eener 
kerk „ waar het altaar bij de Roomfchen is: na de mis, 
guam ed weder in ’t Koor. Hoort. Voords, in elke 
andere kerk, de plaats, die, in vorige tijden, daartoe 
beftemd was: op het koor trouwen, Eene verhevene plaats 
in eene kerk, of in een ander gebouw , van waar gezon= 
gen wordt: ten kore komen, mede tot het gezang vere 
Schijnen, Van het lat. chorus, gr opoe. Hiermede 
komt overeen het hebr. WJ, in globum congesfit. Zan 
menftell, : koordeken, koorjongen, koorkind, koorkleed, 
koorknaap. — Koorlamp : hij zuigt den olijfoli uit de gen 
wijde koorlampen. VonD. Koorkosteres, VoOND., koor= 
rok „ koorzang „ koorzanger. 

KOORD, z. n., vr., der, of van de koord; meerv. koore 
den. Een gedraaid fnoer van zijde, kemelshaar , wol, 
enz. Zamenftell, : kloskoord , liskoord , (Jitskoord) man= 
telkoord , enz. Eene gedraaide lijn, een touw : op de koord 
danfen. Met de koord geftraft worden , opgehangen wor- 
den. Die de koorde brack. Vonp. Jemand aan zijne 
koord, anders aan zijn fhoer , krijgen , hem medetrekken 
in het bedrijven van eene zaak: Zamenftell.: #oor= 
red > koordendanfter. Van het fr. corde, lat. 
CA20FGGe . 

KOORN , zie Kores. | 

KOORTS, z n., vr., der, of van de koorts; meerv. 
koortfen. Oudtijds fchreef men Korts, Eene bekende 
ziekte, die, op gezette tijden, telkens wederkomt. 
discs = anderdaagfche, derdendaapfche koorts. 
Afgaande koorts. Slepende koorts. Heete — brandende 
koorts. Van een koude koorts geflagen. Hoocvr. De 
koorts hebben. De koorts krijgen. Pane aan de koorts 
gaan. Van hier koortsachtig, koortfig. aen ee : 

oorfse 
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‚ koortsbast , Koortsdrank , koortsmiddél, is Binnenkoorts; 
‚_blutskoorts „ minnekoorts ; enz. | | 
KOOT …z. n., vr., der, of van de koot;, meetv. ketens 
Eene fchipperskooi,. Vah eenen oorfprong met et. 
OOT , ze n.5 vr. der, of van de koot; meerv. kolen. 
Been uit den hiel vaneen varken, of vaneenen o$ , waar 
mede jongens fpelen : wij keven altemet, ’t is waer, on 
koot of knikkers. Poor. Met eene foort van verachting 
. wordt het ook van menfehen gebruikt s dis geraaut van 
…_ fchenkels en van kooten; Hoort. Voor de beenen, van 
menfchen, In de gemeenzame verkeering: Aij faat vast 
_ op zijne kotén. Wakker op zijne koten zijn. Ghij 
hinckt , uw wijf is fris en wacker op haèr koten. Wes- 
TeaB. Bij verdere overbrenging: daf werk ffaat op zij- 
_ ne koten. dis ik uw letteren zo wucker op haer koten ge- 
plant zie. J. DE Decker. Verkleinwe Kootje: Zamen 
(tell. : Kootjongen „ koottijd: : 
KOP; z. n., m., des kops; of san den kop; meerv. kop- 
pen. Verkleinw; kopje. Eèn woord, dat, in het alge- 
‘“_, geen, een ligchaam beteekent, dat eenige diepte heeft. 
In het bijzóuder; een werktuig; om uit te drinken, iets 
- uit te gieten: eenen kop koffij infchenken, Het werkleinw. 
kopje is, hier, meest in gebruik. Uit eenen.goudes ke 
… den wijn plengen. Hij vat een’ gouden kop vol wijd. 
HoocvL. Een zeker werktuig, om, met rblijwming 
van het vel, bloed aftetrekken: Zesband Koppen op des 
arm zeiten. Zamenftell.: koppenzetter; koppenzeifie, 
koppenzetting. Eene zekere maat van drooge en mte 
“waren : Swee kop zout. Ken kop melk; ‘ 
Dit woord is zeer oud, bij ScmirrTeR koffe; hoogd. 
kopf', zw. kopp, kappe, ital. coppa, fr. couppe; middel- 
… eeuw. cupa, perf. cu, cobba, dalmat; en hong. kupfs, 
wall. kup, in het gr., bij Hesycrn., wa. Het lat. 
feyphus is uit dezelfde bron. Het hebr. P , eene hollig- 
heid „, komt hiermede Overeen. 
KOP ; z. n., m.; des kops, of van den kaf; meerv. kej- 
„ pen. Het ronde, bovenfte deel van een ding: de kop 
eener fpeld, De kop van eene pijp, de ketel: De kep 
van Eenen fpijker, enz. Het hoofd van een dier: zij 
floegen dent os voor’ zijnen kip. Het hoofd eens menfeben, 
in den vertrouwelijken {preektrant, en wel van zoodz 
nig eenen, welken men juist geene uitftekende achting 
meent 
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meent fchuldig te zijn: hij houdt den hoed op den kop. 
Hij floeg hem tegen den kop aan. Met den blooten kop 
loopen. demand den kop voor de voeten leggen, hem Onte 
hoofden. Met den kop fchudden. Hals over kop uit de 
„deur flooten. Den dief bij den kop vasten. Dat zal hem 
op den kop druipen , vroeg of laat zal bet hem te huis ko= 
men. De kop laat hem niet goed. Met den kop tegen 
den muur loopen. Geheugen: hij heeft hetal in den Kop. 
Vatbaarheid, om iets te begrijpen en intezien: 
dat Jigchaam zit een f[chrander kop. De gefteldheid 
des gemoeds: Aij heeft eenen onverzestelijken kop. Het 
leven: dat zal hem den kop kosten. De perfoon zelf: 
ik Blond over de opluikende vonken van dezen poëesijchen 
kop verflomd. Ferrn. Eene bende van honderd koppen. 
et overlast van knechten tuchteloos en overzeefche kop= 
pen, HoorT, Een fchrandes mensch: Kloeke koppen, 

_fchrandre fchrijvers, Oup. Van hier koppig, eigenzin= 
nig, ook dat ligt naar het hoofd vliegt: die wijn is kop- 
pig == koppigheid, koppiglijk. Zamenft.: kepfBuk. Het 
woord komt, zeker, uit eene brorr, met het fr. chef, 
ital, capo, lat. caput, gr. zePals. 

KOPER ', z. n., o., des kopers , of van het koper ; zonder 
meerv. Een bekend metaal. Rood, pee koper. In koe 
per fnijden-esfen. Koper fmelten. Dat uit koper gee 
maakt is: op daf boelhuis werd veel koper en tin verkocht. 
Van hier het onverb. koperen: eene Koperen tabaksdoos; 
Wijders het bedr, werkw. koperen, dat, in het verl, 
deelw, meest gebruikelijk is: een vaartuig met eenen ge: 
koperden bodem , een fchip, dat met koper beflagen is, 
Voords: koperachtig , koperig. Zamentt.; u 
koperblad , koperdraad, Kopererts, kopergeld, kopergies 
ter, Kopergroen, Eise „ kopermolen, kopermunt, 
koperroest , koperrood , het koperflagen , koperflager , ko- 
al bond ‚ het koperfteken , koperwerk. . 

Koper , OTFRID. kuphar, STRYyK. chopher, hoogd. 
kupfer , nederf. kopper, angelf. cyper, eng. copper, 
deen. kobber , zw. koppar, fr. cuivre, Íp. cobra, mide 
deleeuw. cuprum, cyprinum. Alles is uit het lat. @s cy= 
Prium , omdat het den Romeinen, in meepigte, uit het 
eiland Cyprus , werd aangebragt , zoo als Feftus verzekert. 

KOPIJ, z. n., vr. , der, of van de kopff ; meerv. kopifen. 

‚ Affchrift: geef mij er ko ij van. Zoo ook eene zaak, 
die naar eene oorfprongelijke teekening gemaakt is: eene 
kopij van Rubbens. Bij de Drukkers het Íchrift , waar. 
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naar men de letters zet: men is om Api verlegen, Eene 
geringe fchets: dat is maar eene kopij ook enkeltijk dat ís 
maar kopij) van de zaak. Het woord is , 1n den dagelijke 
fchen ftijl alleen , gebruikelijk , als ook het daarvan ontken- 
de ond. woord Kopijeren , Kopieren, Uit het lat. copia, fr 
copie, eene meenigte. Misíchien werd, in de middelecu- 
wen , een affchrift van oorkonden of eenig boek dus ge 
naamd , omdat „ door dat affchrijven , de zaak vermeenig- 
vulsigd ‚en een zoodanig boek onder velen verfpreid werd, 

KOPPEL, z. n., 0. , des koppels, of van koppel; 
meerv. koppels. Het woord is eigenlijk een band, in 
zoover dezelve dient, om dingen daarmede vast te ma- 
ken. In dien zin komt het bij Kr. nog vóor. Voords, 
een paar, dat, door eenen band, gebonden is, of ge- 
bonden kan worden: het koppel konijnen is, thands, 
duur. Eindelijk, een aantal, eene vereenigde meenigte, 
in de dagelijkfche taal: zij liepen bij geheele koppek weg. 

… Zij londen op een koppel, op eenen hoop.Zamenft. : & 
pelwoord. Uit het fr. tr dij kat. copula. Reeds bij 
Hebr. heette %29 een bands ook komt ®?, dubbel, in 
aanmerking. | 

KOPPELEN, bedr. w., gelijkvl. Zk koppelde, heb ge 
koppeld. Meteen kopptl, dat is met eenen band, big- 
den: Aonden — paarden Koppelen. Vereenigen : swoerden 
koppelen. Eene verbinding tusfchen twee perfonen ma- 
ken ; in eenen verachtelijken zin, omdat, doorgaands, 
bij den eenen, of bij beiden , eene hartelijke vereeniging 
ontbreekt : Aij is aan die vrouw gekoppeld. Een huwelijk 
koppelen, Van hier koppelaar „ paardentuifcher , — hu- 
welijksmaker — hoerenwaard, Koppelaarfier , koppelen 

res ; lais > Koppeling „ koppehwoord. 

KOPPEN, bedr. w., gelijkvl. Jk kopte, heb gekopt. 
Koppen zetten, door middel van eenen kop (zie dit 
woord) bloed aftrekken: semand op de handen koppen. 
Bij Kr. heeft het nog andere. beteekenisfen, die weroe- 
derd zijn, Van hier kopper, kopfler. 

KOPPERMAANDAG (koppertjes — koppeltjesmaandag), 
Z. n., M,, des ij a ‚ Of van dôn kKopper 
mäandag ; meerv. koppermaandagen. De tweede maan- 
dag in het nieuwe jaar, die, In fommige oorden van 
Nederland , in vrolijkheid wordt doorgebragt. In Gron. 
is dezelve, vooral voor Boekbindersknechts, een dag 

- van onthaal, . KiriaaN vertaalt Kopperen door eene ero- 
lijkheid vieren. Op de Gron, jaarmarkt viert men ook 

ì an 
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… ééndr kofjesmaandag. Ten KATE meent, dat dede bes 
taming ontleend zij väd het Zanienkoppeler van het get 
meetie volk; oud Vreugd te bedrijven. Anderetí bfetìgen 
haar tot het zanmierikoppelen „ of Vereenigen, door het 
huwelijk; zoodat deze dag; eigenlijk , eenen ‘maandag 
zou beteelteneri , waarop. men. gewoon was, te huwelij- 
keris . Oul. werd deze dag verloren maandag genoëmd4 
„en bij de Gelderfchen raasmiaanddg. | 
OR > Ze Ne, Ms, des Koraals, of vûh den ‘korâal | 
meefvs köralen. Eigenlijk Koorjongen, die, onder de 
opperkootzangen, in de roomfche kerken, zingt: hiy 
verdooft met klokgeluit d allerbelfte kerkkooraelen: VoRb: 
Voords een zanger in den reis ín °3 mûzijk van eme}: 
fthe koraelen. ANTON. Daar zal ik wanden met de hé- 
melfche koralen, Hooovr. Van het middeleeuw., chorde 
dis, of het gr. gopmancs iemand, die op de fluit fpeelt3 
in eenen rei; Sommigen fchrijven choralen voor zaus 
gers; en koralen voor gewasfer, of gefteenteu. 
Ö 5 Ze Des Vr. EN O., dêr, of van de kòraul =s 
des Koraali, of van het koraal; meerv. koralen; Eer 
en AENEIE ewas in de gedaante eens booms, dát; op 
den grond der zee, gevonden wordt, en van kleine wors 
trien ontf{taat,-die het tot hunne woning bouwen. De 
ftof zelve is onzijdig 4 wit — rood koraal. „Dichters tes 
bruiken het voor eene roode kleur: ges °t kordel vän 
stsven viont. Vond. Voot de roode lippen , af den äorid 
zelven: vlegsrobijnëi , leenigh kraal , mondtjen minnelijk 
var táâl, Hoort, Vaù de ftof draait men fonde bollets 
jes, die zoowel tot ere peld. of -roZentigedjeS ee 
ruikt, als, tot fieraad , aan eene rij geregen en om del 
hals gedtagen worden; wanneer het. vr. is, en een 
meerv. heeft: sen finoet ván koralen. Vetdef; drägeii 
roride bolletjes , die äan een fnoer geregeit worden, detis 
zelfden naam: zij dragen koralen om dei hals, Vanhiet' 
het onverb. koralen , dat van korgal gemaakt isí een kd- 
ralén korfjt. Dat rood als koraal is, in den dichterlijs 
ken ftijl; van bleekheidt der gedaant’ , en #ob koraalen 
mondt. Hoort. Kraelé lippen s dië fláëghì douwen g'lijck 
de léniens morghen doet. T. KobenBurouH. Nu kust hif 
wok set vreigt aen haer koralen inont. Poor. … Zämenft. & 
amberkoralen , bloedkoralen „ pijpkoradl, =— Koraalagaäts 
koraalboom ‚ koraalkruid, koraalwerk;: Van het gr. en 
„Jar: coralliuss. Zie kradäl, nt in nd \ 
KORKBEEL ; 2. nis ms, des korbeels; of vais dn korbeti; 
Oo a eeft. 
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meerv. korbeelen. Een fteen, die in eenen muur aite 
fteekt, en waarop een balk rast, Van het fr. corbesu, 
KORDELIER, z. n., m. , des kordeliers , of van den kor- 
delier ; meerv. kordeliers. Ond. woord, een minder- 
broeder; uit het fr. cordelier, van cordeau , eene koord, 
welke de Mofniken om het lijf dragen. 
KORDEWAGEN , ze n., m., des kordewagens, of van 
den kordewagen; meerv. kordewagens. Een krui 
Bij pe BRUNE. Bij Kir. Kordewaghen en Koordewaghen, 
in Gron. korrewagen. Het is, door’ letterverzetting, 
voor krodewagen , van kruiden , dat is sig bie ‚ afltomftig. 
ZKOREN , (Koorn) zin. , Oe, des korens , of van het Koren; 
het meerv. korens is, în: fommige gevallen alleen, ge- 
bruikelijk. Allerlei graan, dat tot brood en melkípijs 
gebruikt wordt ; zonder meerv. : das fegenstu den fc 
van °t koren. MaARNix. Wanneer hes koren onder den 
vlegel Rraekt. VoND. Koren dorfchen —- wannen. Och! 
zag men's koorn in goudgeele aaren! Scnutts. In 
Noordh, verftaat meri er, bij uitnemendheid , gerst door: 
het koren is,-naar evenredigheid, dierder dan de tarw. 
Het meerv. is gebruikelijk in het zameng. eerflekores, 
voor gerftekorrel. In den dagelijkfchen ftijl , komt het, 
in de beteekenis van een weinigje, voor, met het ver 
kleinw. korentjes ik heb geen koren brood in huis. Ik heb 
geen Koren(elders korrel , karrel) tijd meer. Zijn korentjt 
groen eten , zijn goed vroeg opmaken. Zamentft.: Korenaar, 
korenakker, korenberg , korenbeurs , korenbijter , anders &e 
renbout, korenbloem, Korenbrander, korenbrandewijn, kores- 
‚ dorfcher ‚kerendrager , korengarf , korenhalm , korenharp, 
Korenhoop , Rorenkooper „ korenland, korenliater , koren 
maat-,- korenmarkt , korenmeter , korenmolen „ Korenre:s, 
korenfthoof, slik ie ‚ Rorenfchuur, korenwerm, b- 
renzolder , enz. et woord is met kern naauw ver 
wantfchapt. In het moefog: ís het Keurne , angelf. cerz, 
alem. Korn. De moefóg. au zou de fcherplange ee vor- 
deren , doch de twee andere voorbeelden komen met on- 
ze zachtte'o en de doorgaande uitfpraalt overeen. 
KOREN, bedr. w., gelijkvt. ZR koorde, heb gekoerd. 
Dit werkw. is klanknabootfend, het geluid uitdrukkend:, 
welk men, onder ‘het braken, of overgeven, fomtijds 
boort. In Gron. en elders is dit woord gebruikelijk. 
Bij Krt. vindt men Koren, karen, vomere , overgeven: 
Vonp. zegt: de basterd (dat is basterdwijn* eerst £: 


koors recht tusfchen d'hoornen gieten, Van bier said j 
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Nederf. kören , opperd. köken , hoogd, Kotzen , bij Kir. 
kotfen, allen van den klank gevormd. An 
KORENT , zie Korint. hi Be: S 
KORF, z, n., m., des korfs, of van den korf; meerv, 
korsen. Een vat, dat van wijk of teenen gevlochten 
Is , om daarin, iets te leggen, te dragen. enz. Gebruik 
den korf. Vonn. Door den kòrf vallen is niet veel meer 
Ju gebruik; het beteekende , eigenlijk, zijn voorftel tot een 
huwelijk afgêwezen ziens, voords ‘gebruikte men het, 
meest, voor afgeflagen worden in.zijn aanzoek, om eene 
kerkelijke waardigheid te bekomen. De ‘oorfprong van 
die (preekwijs fchijot te zijn, dat men, eertijds, ie- 
mend, van welken eene. dogter vreesde ten huwelijk ver- 
zocht te zullen, worden, eenen korf achter de huisdeur 
zette, Alrhands, men vindt nog fparen van zulk een ge-. 
bruik, fn Duitschland noemt men het: eenen korf bee 
komen , zich eenen korf halen, Verkleinw. korfje. Za- 
menft.s Zijenkorf, broodkorf „ fchanskorf , vischkorf , 
ENZ, = Korfdrager.. . 

Korf, Orrrip. körb, Norg. chorb, hoogd. korb, 
nederf. Korf, deen. kurv, ijsl. körf, fre corbeille, ital. 
corba, lat, corbis. Het komt, met kaar, uit eene bron, 
en beteekent , in het gemeen, een hol vat. 

KORHAAN , z. n., m., des korhaans, of van den kor- 
haan; meerv. korhanen. Eeùg fort van vogel, Voords: 

orhoen „een hazelhoen. 

KORIANDER , z. n……, m.,. des korianders, of van den 
koriander ; zonder meerv. … Welriekend zaad eener plant, 
in Noordholland veel geteeld wordende. Het man nu 
was als corianderzaef. BijneLv.. Lat. coriandrum. De 
naam is van. griekfchen oörfpfong. Hrsycuius zegt: 
xopiev ÌS,.ro, xopavòrov, Of liever xopaj3hov. De oude 
Grieken „zegt GALENUS, noemden het xapsavvor, Men 
leidt het_af, zegt GoRRHÄÜsS , Van wopis, Eene weeg= 
luis, omdat de bladen dezef plant naar zulk ongedierte 
zouden ruiken. De Duitfcher ‘noemt het daarom wan- 

„zendille , dat is weegluisdille. É 

(ORINT , (arent, in het dagelijkfche leven krint , krent) 
Z.n., Vr.… der» of van de korint ; meerv. korinten. Eene 
foort van kleine, ronde rozijhen, genaamd naar de {tad 
Korinthus , uit welke plaats alleen zij, iú den aanvang , 
aangebragt werden. Spottend noemt men OPEsScOoRne, 

ke 


zeeren , om de kin van sl ‚ Korinten, Zamen 
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Korintenbrood (krentenbrood) , Korintenkakker , gierig. 
aard, die, uit gierigheid, zijn gevoeg, als wat het, 
niet doen durft, | 
KORK , ‘zie kurk. | ; | 
KORNEL, z. n., vr, der, of van de. karne; zonde 
meerv, Fijne zemelen, waarvan men zich bedient, 
Oenders te mesten... Van koren , kern, 
KORNEL , (kolonel , fr. colonel) z. n., me, des kornth, 
of van den kornel; meerv. Kornellen, * Een overle va 
eenen hoop voetknechten. RE À 
KORNELLE , Zie kornoelje, | 
KORNET, z. n., vr., der, of van de Rorate; meerv. 
kornetten. Een kromme horen, eene kromme fuit: de 
kornet, of op de kornet blazen. Fr. cornet. Ben 
ftandaart der ruiterbenden,: Zoo fchijnt Vonper het te 
nemen, om onder onze jonge ridderfchap de kernet te 
voeren. De ftandaarddrager zelf; wanneer het manl, is 
Eindelijk, eene bende ruiters onder eenen (landaard: 
She Romero onthiet de kornet van Miendofa. Hoort. 
an het fr. cornette, Zamentt. : kornetmuês , eene vrou: 
wen tuitmuts, ook enkellijk kornet, | 
KORNIKKELHUIS , zie knekelhuis. 
KORNIS, z. n., vr., der, of van de Korgís; meer, 
kornisfen, Kroonlijst. ‘Eenigen 'fchrijvèn oak kari, 
in navolging van hèt hoogd. Karnisz. Zoo men ht 
woord voor onze taal wil houden, is de fpelling korris 
“beter, omdat het afitamt wan het fr. corniche, en dt 
yvan het lat. coronis. Kir, heêft ook Zornisfe, 
KORNOELJE, z. ne, 'vr., der, of van de kornelit; 
“meerv. kornoeljen , Rornoeljes. De wrucht van den kor 
noeljeboom. Van het fr. cgrnouille , uit het lat. corno, 
middeleeuw. carnolium. In'eenige oorden van bet Vi 
derland noemt men haar kornelle, en den boom kerr 
denboain , hoogd. kórnelle , korselbauss. «Van kornklit 
heeft men het bijvoegl, naâmw. kornoeljes , dat tot da 
kornoeljeboam behoort, of daarvan afkomltig is. 
KORNUIT., &. n., m., des Kornuiss, of van den ker- 
nuit; meerv. kornuiten, In het gemeene leven alkeen, 
is dit woord gebruikelijk, waar men, door hetzelve, 
eenen jongen makker ‘van’ eenen jongen losbol verftaat. 
Somtijds wordt het ook ván meerbedaagden „ meest ech- 
ter van jonge keden, verftaan. Het verkleinw, is kernuil- 
_fts ‘Het woord fchijnt uit het gelderiche én ore 
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fche Keurnoot verbasterd te zijn, zoodat het iemand 
zou beteekenen, welken wij zelven als makker kiezen. 
In het nederf, kornut. Met dien naam komen ook voor 
de Bijzitters van het oude veemgeregt, het westfaalfche 
bloed , of heimelijk geregt genoemd. Hiervan nader op 
veem. Eindelijk is bet de naam van eenen zangvogel. 

KORPORAAL , ze n., me, des Korporaals, of van den 
korporaal; meerv. Rorporaals , Korporalen. Een gemeen 
onderofficier bij het voetvolk. Inhet gemeeneleven zegt 
men keppersal. Men diende dit woord eerder kaporaa/ 
te Íchrijven, van het fr. caperal, ital. eaporaje , dat van 
Tt het hoofd , afftamt. 

KORRE, z. n., vr. , der, of van de korre; meerv. kor= 
ren. Eene foort van fleepnet, waarmede men oesters 
vangt. Van hier het werkw. korven, korde, gekord, 
zijnde éene wijs van oesters vangen , bij de Schiermun- 
nikoogers in gebruik. Van hier oesterkor , mm Roroester, 
wortijd. Inhet gr. is xvprog een {leepnet. | 

KORREL, z. …n., vr. , der, of van de korrel; meerv. 
korrels , korrelen.. Hetzelfde als Aerrel. Als vocht en 
zennefchijn de zwakke korrel voeden mat levensfap en vuur. 
M.L. Trw. PIETERSÒN is ook voor het vrouwl. ' 
geflacht. ‘VonpeL, die het, oneigenlijk, voor pit, 
merg neemt, heeft het manl. s verffonden zij te recht den 
korrel van de foeck. Zie ef. Verkleinw. korreltje. Van 
hier korrelig: 

KORRELEN , bedr. w.,.gelijkel. Zé Korrelde, ben ge- 
korreld. Aan Korrelen vallen. rh € 

KORREN ; zie koeren. 

KORS , zie kers. | 

KORSEL , zie Korzel. 

KORSET, z. n. , ®.s.das. Korfets, of van het korfet; 
meerv. korfötten. Eendlap rijglijf. Verkieinw. kor/etje, 
Van het fr, corfet. … 

KORST , z. u. , vr., der, of van de korst; meerv. kor- 
fen, Verkleinw. korstje. De harde, drooge opper- 
vlakte van een weekachtig Kgchaam: de kerst van eene 
pastei. De korst van brood, het tegendeelvaa de kruim, 
Te bijten in deze korst. Vonp. De gedroogde opper- 
vlakte van-modder : a/xoo zij (de paarden) dikwijls door 
de korst heen frapren. Hoort, De korst van eene zweer. 
Zich tot eene korst zetten. In het gemeene leven heeft 
men ook-een Onze We korflen , tot eene karst worden. 

Oo 4 - Van 
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Van bier korstachtig , korftig ; korftigheid. Zamenftell. : 
korstpastei. In het nederf. korste ; daor letterverzetting , 
die, in dit woord , bij andere volkeren . gemijd: wordt. 
Hoogd. Aruste , îtal. crosta, fr. crouste, ‘credte, eng. 
crust. ADELUNG wil het lat, crusta, eene korst, niet 
voor den ftamwortel von bien hebben, maar denkt, dat 
al die woorden van den klank gevormd zijn, die, dooe 
het bijten in eene harde korst, veroorz wordt. 
KORT , bijv. naamw, en bijw., korter, kortst. Een be 

trekkelijk woord , aanduidende eene geringere uitbreiding 
in de lengte dan iets anders, waarbij het vergeleken 
wordt: de alkmaarder el is korter , dan de je er. Het 
tegendeel, dus, van lang. Zen korte rok. Den kort- 
Jen weg gaan. Hij is kort van gezigt, hij kan niet ver 
zien. Kort van armen. Kort geweer, in tegenoverftel- 
ding van pieken. De korte ribben. Malsch, het tegen- | 
deel van dradigs Kort vleesch. Oneigenl., van de 
during des tijds: de kersfte dag. Eene korte wijl. De 
mensch leeft eenen korten tijd. Dat was eene korte vrespd. 
Hij deed eene korte aanfpraak. Een kort begrip. Een 
korte klinker. Eene korte lettergreep. Hij kwam kort 
na mij. Kort voorheen. Kort daarop. Bijzonder van 
eene during des tijds, in welke eene verandering ge- 
fchiedt: iets met korte woorden voordragen. Kort en goed. 
Met eenige werkwoorden gebruikt men het, op de vol- 
gende wijs: iemand kort houden, naauw opzigt op bem 
flaan. JZemand een hoofd korter maken, hem onthoofden, 
Ik zal het kort maken, ik zal mij haasten. Met voor- 
zetfelss Aij is kort voor het hoofd, hij ìs driftig, ook 
kort van flof, in de gemeenzame verkeering. Hij is kort 
van befluit. Kortaf. Zij floeg hem zijne bede kort af. 
Te kort. Te kort:zijn. Daar is een gulden te kort. Te 
kort komen , fohade, verlies , nadeel lijden; ook in dea 
zin van te kort fchieten, tegen eenen ander niet opkun- 
gen, of ook in gebreke blijven: 

t Js kunst, de blijdfchap in te toomen , 

Zoo wel als rouw te matigen, wij komen 

In beide wel se kort. Vonn. 
Te kort doen. Zemand te kors doen, hem benadeelen, 
het zijne niet geven. Zich te kort daen, de handen 2 
zich zelven flaan, Jr het kort, binnen korten tijd, mey 
korte woorden. Binnen karten, kinnen kort, In &” 
pen; ik zal hemm in korten ontkaminge geven, Ds 
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Van bier korts, bijw. voor korteling. Voords korsheid, 
oul. aok in de beteekenis van fchaarschheid: dat er 
overal kortheydt was van cooren. SCHRIEK — kortachtig , 
korselijk. Zamenttell.: kortademig, (korsafemig). kort- 
bondig , kortbondigheid, kortbondiglijk, kortborftig , 
kortborftigheid , kortnapgelen , kortom, kortoor „ kortooren, 
werkw. „ kortvolr, flerke drank, Kortzigt: een wisfel- 
brief , op Rortzigt te betalen , — kortzigtig. enz... 
Kort , bij OrrgIip. churc, churt, Kem. flurc, Notke 
churz, hoogd. kurz, ned,, deen. en zw. kort, eng. 
fhert , oudfr, cors, thands, cours, ital. curto, lat. cur= , 
. 84S, Íp. corto, Sr. xuprog, Wall. /kurtu, alban. is/kur= 
zar , perl. chord en churd, pool. krotky, hong. Kurta. 
Hoe oud dit woord ook zij, mea mag, veilig, deszelfs 
oorfprong in ons verouderde karen, gr. zepews fnijden , 
zoeken. Kort is dan, eigenlijk , afgefneden. . 
KORTAADJE, z. n., vr., der, of van de kortaadie; 
het meerv. is buiten gebruik, Loon van eenen make- 
laar, Van het fr. courtage. 
KORTADEMIG, (kortafemig , kortamig ,) bijv. n. en 
bijw. , korsademiger » Aortademigst, zeer kortademig. 
Van kort en ademig , van adem. Dit wordt gezegd van 
vemand, die, zich (til houdende, wel eenen onbelemmer- 
den ademtocht heeft , maar door eene korte en kleine he- 
weging vermoeid wordt en te hijgen ftaat. De beteekes 
nis verfchilt dus van die van aambor/lig. ee 
KORTEGAARD , (elders kortegerde) z. n., vr. der, 
of van de kortegaard ; zonder meerv. Een wachthuis, 
uit het fr. corps de garde verminkt. | 
KORTELAS, z. n‚, vr., der, of van de kortelas ; meerv. 
kortelasfen.. Eene korte, breede (abel; wier wapen zwaert 
nog kortelas , maar kakebeen of fchinkel was, Vonp. Uit 
het fr, cautelas, bij Kir. kortelasfe. | 
KORTELING, z.:n., m., des Kortelings, of van den 
Korteling ; zonder meerv. Zoo noemt men, in Gelderl. , 
de overgefchotene einden van fchilhout, of talhout, die 
de volle lengte niet kunnen houden. Ook is het een 
bijw. voor onlangs: den kortelingh onderfchepten nieuw- 
lingh. Hoort. nn 
KORTEN, bedr. en onz. w., gelijkvl. Jk korste, heb 
ekort. Bedr,, korter maken: nagels korten. Haar 
Gorzen. Eenen vogel. de vleugels korten. lemand de 
vleugels korten, deszelfs magt belnoeijens . Den kabel 
Oo 5 kor- 
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korten, inhalen, Her anker korten, een fchip, door 
het intrekken van het ankértouw , digter bij het anker 


… brengens dit noemt men ook: Ast (chip korten. Hij 


deed de zwaare feheepen zo dicht onder wal korten, 
als de grond toeliet. BócaerT, Bot korten, het tegen 


‘deel van vieren, Zoww korten. Aftrekken: ik heb op de 


‘‘zijn3 Korter worden: 


rekening eenen gulden gekort. Met ‘opzigt op de du 
ring: den tijd — den avond korten, … Verminderen: 
kunt ghij , wanneer 't u lust haar’ vreeze korten. Hoort. 
Jemands magt wan gag mw aanzien korten. Onz. , met 

e dagen beginnen te korten, Als 
zelflt,: naamw; Aes korsen der dagen, Van hier #or- 
Bing . ó éd 


KORTSWIJL, z. n., vr, der, of van dé kortswijl; zone 


… geenzins ernst. Zen eind ik, pre 


der meerv. Vrolijkheid , boert, tijdverdrijf: gis kerts- 
wijl iets doen, zeggen, enz. Het was maar kortswijl, 
ejwkt, een korsswi 

Jchoon verftrek ‘aan d' grs $. HoorFT, Sommr 
gen , als HoocvLieT , fpellen kortswijz choon dít niet 
natêvolgen is: immers , het ís uit korsen en wijl, dat 
is tijd , zamengefteld; en dus iets, dat den tijd, op eene 


‘zoete wijs, kort. Men onderfcheide het van eene Kor 


K 


ORT WIEKEN, bedr. w., gelijk 


te wijl, eene klefne during. Van hier is het onz. w‚ 
kortswijlen , boerten, en kortswijlig , kortswifligheid. 

vi Ik kortwiekte „ heb 
gekortwiekt. De vleugels korten; van de vogelen: eene 


' ‘duif kortwieken, om het wegvliegen te beletten. Overdr.s 


iemand kortwieken, beteugelen, bepalen. Om den waar- 


„wijzen hoogmoed van het menschlijk: verfland te kortwie- 


K 


ken. FRANTZEN, Hiervoor heeft Kir. Kortvkerken, 
GE ig ‚ d. Í. kortvieugelen, 
ORVEN, zie kerven, 


KORZEL, bijv. n. en bijw., korzeler , korzelst. Ligt 


toornig, gemelijk, eigenzinnig, hardnekkig: kerzele 
luijden moeten teer ghehandelt werden. Dx Brune. Alva 


_ “nam zijnen wegh op Uitrecht met eemen korzelen moedt. 


Hoor. Het kòrzel hooft des swoesten wildemans. Poor. 
Wat fal het korfel hooft doch in de werelt maken? J. CATs, 
Van hier korzelheid, Rog: Zamentftell. : korzelhoefd, 
korzelhoofdig , korzelhoofdigheid, Rorzelkop. Het eerfte 


… deel des woords fchijnt vele overeenkomst te hebben met 


het begin van het ff. courrouw, verbolgenheid, ver- 
ë KAS. 


_ftoordheide ' 


K a: 583 


KOSSEM, z. n., m., des kosfems, of van den hosfem ; 
meerv. Kosfems, De halskwab, het vel, dap runderen 
onder den hats hangt: Aij- fFreelt den kosfem, Vonp. Eene 
koe , die de wd bis op de fchenen hangt. Vonn. F. pe 
Hárs bepaalt dit woord, op het fpoor van- VoNDEL en 
ANTONIDES , zoodanig, dat het zal ùitdrukken de kwab, 
die even boven de horst van ruúnderen of koebeese 

‚ten hangt. Boertend gebruikt men het ook voor de on- 
‘derkin van menfchen: a/ pronckende op zijnen oosfem als 
eenen waeghalt. VAN BERCHEM. 

KOST, Z. n., m., vat den kost ; zonder meerv. fpijs, 
eetbare ligchamen, zoover die als fpijs gebruikt wor- 
den. Op eigenen kost teren. - Smakelijke — goede — 
fap e me gezonde kost. Hier fcheen de kost op hout ges 
Schilders. Poor. Wanneer een huurling zich affooft om 
de fab’ré kost. M.L. Tynw. Benen armen kost plukken, 

OND. Om den kost arbeiden. Het ganfche onderhouds 
hij heef} den onbezorgden kost. Bij iemand in den kost 
gaan. Zich in den kost befteden. Voor zijn huisgezin 
den kost winnen. Hij is goed voor zijnen Rost De hee: 
le = de halve kost. lemand in den kost hebben — ne- 
men, Verkleinw. kostje s iemand pes fober kostje ont- 
halen, Zamenttell. kawanger ‚ Kossgangfter , kostgeld, 
kostkind , kostfchool, kostwinning. — Lepelkost , melk- 
Kost „ mondkost , reiskost , fpijs op de reis, feerkost , enzo 
ÁpneLune leidt het af, door invoeging van eene s, van 
kaauwen, Het lat. gaf?are, proeven, heeft hiermede 
eenige overeenkems:. Dt 

KOST , z. n., m., van den kost; meerv. Kosten. Uite 

aaf , welke men doen moet, om'een oogmerk te berei- 

en , bijzonder van baar geld s- voorwaer met kleenen kost 
befteed stij mij ter aerde, De Decker. Ten mijnen kos- 
te, Van hier de fpreekwijs: te koste heggen. Hij legt 
aan de opvoeding vân zijne kinderen alles te koste, “Te 
koste geven. Oneigenlijk gebruikt het de ByBerv.: ick 
{el voor uwe zielen te coste gegeven worden. Meest worde 

et in het meerv. gebruikt: hij heeft het geding met de 
Kosten verloren, - Kosten doen =m maken. Op iemands 
kosten teren. Oneig., nadeel; afbreuk, fchade: zen 
koste van zijn leven. Bewimpel hes fluk niet ten koste 
der waarhrid, Fen koste der deagds: Zamenftell.: kos- 
geloos « sidi Ns 

Het woord kast, vaor uitgaaf, befteding van geld; is 
| ze. 
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Vonp. zegt: van Hij 


KOSTELIJK , bijv. n. en bijw., kostelijker , kostelijkst. 
Kostbaar : het valt daar kostelijk te teren, Die veel ver- 
teert: dat is èqn kostelijk man. Dat eene groote waarde 
heeft: kostelijke juweelen. Ben kostelijk huis. Een kos- 
gelijk kleed == gastmaal enz. De kostelijke tijd gaat 
dus verloren, Het is kastelijk welr. Kastelijke fpijs — 
wijn, enz Hij gaat kostelijk gekleed. Van hier kuste: 
liykheid. Zielijk. _ | 

KOSTEN , onz. w., gelijkvl. Z& kostte, heb gekost. Op 
baar geld te (taan komen, waar de prijs in den vierden 
naamval ftaat: dat huis kost eene ton gouds. De per- 
foon, diede kosten doet, (taat in den derden naamval: 
dat land kost mijnen ouderen duizend gulden. In verdere 
beteekenis, tot eene zaak vereischt worden: dat kat 
mij veel turf en hout. Het jd mij maar drie woorden 

ekost. Dat kost moeite en arbeid. „Hoe veel burgerbloed 
eeft onze vrijhaid. niet gekost! Somtijds laat meu het 
naamw. ook uit: ík zal. het: uitvoeren , het koste wat hei 

… wille. Wat Rast het miet, eer men het zoo ver gebragì 

…_ heeft! Het verlies van eene zaak naar'zich trekken: uwe 
opvoeding heeft mij vele tranen gekost. Dat zal hen zij 

ne Vrt mn Zijne eer mn zijnen kop — zijn leven kosten. 

osten , hoogd. eu nederf. kosten, deen. Koste, zw. 
kosta , eng. to cost, ital. costare, fr. couster , coüter, Îpe 

. costare , middeleeuw. costarè, custare, boh. Kosffowati, 
pool. kofzsuje. Schoon het lat. confiare hiermede veel 
overeenkomt , is het waarfchijnelijker , nogthands, dat 
het van kost, uitgaaf , afltamme, « KOS 
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KOSTER, z. n., m., des kosters, of van den koster ; 
meerv. kosters. Opzigter , bewarer van eene kerk. Het 
Woord ftamt af van het middeleeuw, custos , costurarius. 
Het vrouwl. kosteres en kosterin. Voaords, van hier 
Rosterfchap. Zamenft.: domkoster, 

T,z.n., O., des kots , of van hef kot; meerv. Kotten 
Een ellendig, flecht huis, een gering en vuil vertrek: 
in dit benaeude kot. Vonp. - Verkleinw. kotje: in de 
kotjens. ByserLv. Zamenftell.: duivenkot, hoerenkot, 
hoenderkot, enz. Het komt, met Auf, uit eere bron. 
Eene hut noemen de Finlanders cofa; in het esshnifche 
is bet codda.. - 

KOTEN, onz. w., gelijkwl. 4# kooste, heb gekoot. Met 
koten fpelen. Men gebruikt het ook voor lichtmisfen: 
het is bezer vroeg gekoot , dan Jaat. 

KOTEREN , (bij Kir. Koteren, Keuteren) bedr. w. ge- 
lijkvl. Jk koterde, heb gekoterd. Uitftooten: de tan- 
den mes de penne koteren. Ker. De tanden met een pa- 
srijsvere koteren, De Brune. Van hier kotering : dat 
de koteringh van den boomgaert meer waerds îs, als de 
volle pluck vant ooft. Da BRUNE, 

KOTTER, z. n., m., des kotters, of van den kotter; 
meerv. kotters. Eene foort van oorlogsvaartuig. 

KOUD, bijv. n. en bijw. , kouder , ‘koudst. Eigenlijk , 
van alle warmte verftoken. Daar er, nu, geen ligchaam 
bekend is, of het heeft éenen graad van warmte, is Koud 
eene betrekkelijke uitdrukking’, aanduidende eenen min- 
deren graad van warmte, dan die in andere ligchamen * 
dk wordt; het tegendeel van warmte en hitte. In 

et algemeen , minder warm, dan iets anders: Aet eten 
is mij te heet ; laat het wat kouder worden. Door vuur 
niet heet of warm gemaakt: de oven is nog koud. Ik heb 
de koude keuken bij mij. Koudefchaal (aaneengefchre- 
ven) ook koud/thaal, eten. Dat door vuur niet aange- 
ftoken is: lee een koud vuur aan. Koudvuur is een toeval 
en gebrek des ligchaams. Daar wij, gemeenelijk , naar de 
naturelijke warmte van ons ligchadm, de maat der koude 
berekenen , zoo noemen wij koud, dat mindere warmte, 
dan ons ligchaam, heeft: de fmeeuw fs koud. Het is 
een Koude winter. Het îs koud. Het wordt kouder. De 
koude koorts. Mijne handen — voeten zijn koud. Dat 
komt mij niet aan mijne koude kleeren. Oneigenlijk zegt 
men het van gemoedsbewegingen, die koude veronnze 

en: 





ken! swdt kouder fchrik beroert mijne ingewatiden } Poot: 
Van warw gevoel ontbloot: dock niemant ving haar hert; 
dat bllef zoo kout gelijk de Nigervloet. Poor. Hebp ik 
__fmmer voit of ooit Fefus liefde koud gevonden? Sers. Dat 
geene harten roerei kan? dat was eens koud vérhaal. Hij 
blaast koud en heet uit eenen sond, hij is valschi. In 
den gemeenen fpreektrant zegt men oòk Kouw: ik heb 
kouwe handen. Vän hier het z. n. koude, zonder meerv; 
koude lucht: er heerscht eene ffrenge koude; Het oriaan: 
gename gevoel, welk een koud ligchaam in ons veroor- 
zaakt: hij is flijf van koude. Eene opzwelling, met 
ont(feking gepaard, door koüde weroorzaakt: zij heef? 
de koude in de handen. De koorts; in het gemeerte le- 
Verl: hij heeft de koude; Koele wind: daar waait eene 
mooije koude, of met het verkleinw. koudje: daar waait 
“_een mooi koudje, Eene mindere maat Van warmte: gij kunt 
het wel drinken: de koude is er af; In den gemeenen 
fpreektrant zegt men ook kouw: hij zät in de kouw; Vaa 
hier koudachtig , koudelijk , koudheid, koudjes. Zamen- 
ftell.: Koudepss, koudflagter , eene befchaafde uitdruk: 
king voor vilder,„'In Gelderl., koudvochtig, kougdvochtigheid. 
Koud , (eertijds old, dat op vele plaatfen , nog ge: 
zegd wordt) UrPrir. kalds, Ker. chalf; hoogd: kalt, 
nederf. kold, deen. kold, argelf. ceald, eng. chil/ et 
cold, zw. kalf. Daar de koude een onaaïgeriaant ge- 
voel verwekt, Zoo fchijfit het ; dat het woord, in het 
gemeen, zooveel als fmertelijk geweest is; en, dan; 
zoude het niet alleen tot eene bron, met het hebr. Tt, 
pederf. köle, fmmert, killen, hevig fmerten, behooren; 
fnaar het is dan ook fiet vreemd, hoe de Latijnen het tee 
gendeel van koud, door hetzelfde woord uitdrukken, 

calidus , ital. caldo, fr. chauld , chaúd, 
KOUS, z. n., vr. , der, of van de kous; méetvs; Koufen: 
Een kleed , dat om de voeten eù beenen getrokken wordt. 
Onderkoufen == bovenkoufen. Koufen breijen =— weven == 
Hoppen. Koufen aantrekken. Hij komt met de kous op 
het hoofd te huis, d. ij, met eehen verkeerden uiëlag van 
zaken. Mebje een Drei kóus van doen? Vonp. 
Voords , wordt dit woord van andere bekleedfels ook 
geral, als voorhet lederen bekteedfel om eenen ka- 
el. Zelfs draagt, bij de Schippers, een ijzeren ring, 
in eenen ftrop geklonken , omm het touw voor doorflijting 
te bewaren, den naam van kous: Kous is ook datgeen ; 
waar: 








KX o; K «. | 489 


waatdoor then den kruidwijn laat zijgen: Voor eene 
foort van drinkfchaaltje , gelijk ook voor de vrouwelijke 
heid , komt het insgelijks voor. Zamenft,: koufenband , 
koufenbreijer …— breifder, koufenlapper —. lapfler — 
Plopfler , koufenverkooper , het koufenweven , koujenwever, 
koufenweverij , haer 

Kous , fr. chauffe, ital. calze, nieuwgr: naarde, fp. 
calca. Men brengt dit alles tot het lats calceus. Miss 
fchien echter is het lat. caliga, alam kaliza, kalza, 
volgens onzen tongval al in ow veranderd zijnde, de 

rond van ons kous. 

KOUT , z. n., m., des kouts, of van den kout; zonder 
meerv. Gemeenzame praat, gefprek: om den onderlins 
gen kout te vervrolijken. Overz. vAN Herv. Staeckt 
onsusten kout. VonD. Van hier En gints wat kouts- uit 
flaan. Hoorrs Hij heeft een’ wijzen kout geleidt. De 
DECKER. Zamenít.: herderskout. 

KOUTEN , bedr. w., gelijkwl. Zk Koutte, heb gekout. 
Zoetelijk praten: eenen kout kouten. Ook onz.: met el. 
kander kouten. In °t koutent hardersdicht, P. Scrims 
Verhalen: ze is °# Molij , zoon, waeraf Homerus kout. 
De Decker. Van hier Kouter, koutfter. Het heeft 
misfchien, met Aallen, eenen oorfprong. Het gr. uws 
rij is fabulor , Joguar , garrio, | 

KOUTER, (in Gelderl, koter) z. n., Oe, des Routers; 
of van het kouter; meerv. kouters. Ploegijzer, dat door 
de klont fnijdt: hef kouter legt in de fchuur. Hooovr. 
Het glimpent kouter. Poor. Daer * bezig kouter den 
biedgrent Jcheurde, Poor. Het heiligh kouter fmeden, 

OOT. 

Kouser , (koter) hoogd. kolter, fr. coultre, coutre, 
middeleeuw. cultra, bij Prurnrus ew/ter. Het íchijnt, 
mef het lat. culter , uit eene bron te vloeijen. Alchands, 
er is een oud woord kutten, eng. to cut, nederf. kat- 
ten „ hadden , dat fnijden beteekent ; de / behgort flechts 
tot den tongval. Zamenftell.: ploegkouter. 

KOUW, z. n., vr., der, of van de kouw; meerv. kow- 
wen, Eene kooi, kevis in d°yfre kew. VonD. 

KOVEL, zie Keuvel. 

KOZIJN , zie kazijn. De | 

KRAAG, z. n., m., des be of ven den kraag ; 
meerv. kragen. Eene geplooide lob, die, ‘in vorige 
tijden , met vele vouwen om den hals, in de gedaante 

van 
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Van een fad, gedrágen werd: eenen kanten kraag dra- 
en. Hieruit zijn ontftaan de kragen der mantels, rok- 
en, hemden. De kraag aan eene wapenrusting: zon- 

der ysren kraegh. Vonp. Voor hals, -in het gemeene 

leven: iemand naar, of bij, den kraag vatten, Het zol 
hem zijnen besten kraag kosten, het leven. Zamenftell.: 
halskraag „ hemdskraag ‚ mantelkraag , ringkraag. — 

Kraagman , een zilveren dukaton, waarop seni borst 

beeld met eenen kraag geftempeld ftaat. 

Daar het denkbeeld van vooruitfteking, hier, het 
meest heerfchend is, mag men den oorfprong in het 
hoogd. ragen, vooruitfteken , ftellen. 

KRAAI, Ze fles Vres der , of van de kraai; meerv. kraai- 
ien. Een bekende vogel. De kraaijen nae haren aert. 

YBELV. Grijze — zwarte kraai. Zamenft.: honse- 
kraai: eene bontekraai maakt geenen winter. = Hout- 
kraai, zandkraai, — Kraaijennest , kraaijenvoet , een 
‘kruid , kraaipeer , Rraaipen. De vogel draagt den naam 
naar zijn geluid. ®IP komt hiermede overeen. 

KRAAIJEN, onz. en bedr. w., gelijkvl. Jk kraaide, 
heb gekraaid. Onz., met hebben; geluid maken als eene 
kraai. Van hanen zegt men het ook: eer de hane ge 
kraeyt fal hebben. ByBerLv. Geen haan zal er naar 
kraaijen, niemand zal er iets van hooren. Schreeuwen: 
hij kan wakker kraaijen. Verklikken: wie heeft daar- 
van gekraaid? Bedr.; de haan kraait onweêr. Oproer 
kraaijen. 

Begins de zuidewint , op zee, naer wensch te waaijen, 

En met flecht water ons al weder &° fchip te kraaijen. 

f OND. 

Van hier Araaijer , anders verklikker, verachtelijk ge 

zegd, van iemand, die aangefteld is, om op (mokkel: 

‚ rijen te pasfen. Het woord heeft vele overeenkomst met 

" het gr. «pale , xpaew, en het hebr, MID. 

KRAAK ; zie karaak. Van hier wider dba fijn porfe- 
lein , dat met fpaanfche karaken, of kraken, overgevoerd 
werd, 

KRAAK, Zen.» vr. , der; of van de kraak ; meerv. dre- 
ken. In Noordholland ‘noemt men dus eenen zolder, 
eenen beun, of een beuntje, in eene kerk; wegens het 
kraken der trappen en zoldering. VonpeL gebruikt hzt, 
‘boertend, voor een fchip. : 

KRAAK, z. n., m., des kraaks, of van den kraak; het 

APS meerv. 
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ieerv, wordt niet gebruikt. Eer krak, &ene kraking. 
Zam.nftell. ; Araakzindelijk. | 

KRAAL, zie koraal NE 
KRAAL , Z. n., Vr., der, of van de kraal; tieetv, kráe 
len. Zoo. noemt men, in befehrijvingen van de Kaap, 
de afgeperkte plaats, wafir de woningen der Hottentot= 
ten {taaa: eene kraa} van vier hutten; ook eene groote 
opene plaats, met ftaketwerk onigeven, waärin mfieù vee 
drijft. Zoo leest men ook ih eene befchrijving van de 
olifantenjagt op Ceilon, Van eene groote en flerke houtert 
kraal, of bijkans rond palisfädewerk „ waar in zij de olij- 
hanten drijven. Men vinst het woord ook bij der 
naaeuwkeurigen BOoakatT: wiitsgaders zes Kraalen. ten 
dienfte vant gendemde vee, En, elders, bij denzelfden 
Schrijver: het huis en de 3we-gemetrelde krälen, waar het 
eene plaats is, met huren, in (lede van paalwerk, otuis 
ringd., Het fchijnt een uitheemsch woord te zijn. 
RAAM, s. n., vr., dér, of van de kraam; trieerv, 
kramts. Koopwafen, Waarmede men in het kleitt hans 
delt; Zonder meerv. : de kráapi. inpakken. Zijn vodden 
kraam haelt hij dan voor den dagh, en fReltze toe. Di 
Decker. De kraam eere Dat dient niet ín zijn 
ne kraam, dat fmaakt hem niet. Elke haridel,; tedere 
bezigheid; in eenen verachtelijken zin: dat verderfs de 
panfche kraam. We opgeflagene winkel, ‘met een meerv: 
ramen opzetten. Met eene kraam op de markt flaani 
Voor al wat er is, alles zamengenomeu , - onverfchillig 
van welke dingen, zegt men fantekraam , in de gemeen 
zame Verkeering: de Aesle fantekraam.. Zamenttell,s 
hewzelkraani; boekerikraam, ijzerkraam, koekenkraam , 
koekkraam po „kraam, wafelkrdam, eriz. Het woord 
_fchijnt klanknabootfend te zijn. . Het boogd. werkwe 
kramen heet , eigetilijk, losfe, bewegelijke dingen met 
eérie foort van gedfuisch, vórzettan5 iets; dat, im de 
ktamterij, gedurig voorvalt. Het woord grenst, dus 
‚, genomeù, zeer.na tan rammesen, A 
KRAAM, z. n., vr., der, of van de kraam; zonder 
meerv; Bevalling van een kind. Zn de Aram komen. 
In de kraam bevallen. In de kraam liggen. Daar Agrip- 
péns in-hadr jonghfie kraam van Julia Zelâgh. Hoort. 
Zij mees in de kraam. Zij had eene kwade Aradm. … Za- 
menftell.: miiskraams, == Kraambed; krádmbêvalling 
het Ärdambewaren ; kraanbewaard ‚ Kraumibeen ; de 
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gemak aan het been, door de bevalltag veroorzaakt , 
kraambier , kraamheer , kraamkamer, kraamkind ‚kream- 
maal, kraamftoel , kraamvrouw ‚ kraamwaren : uit kraam- 
waren gaan. Dit woord, gelijk het, in betee- 
kenis, zeer veel van het vorige verfchtit, heeft ook 
eenen gansch anderen oorfprong. Tuinman gist, dat 
het, door letterverzetting , van Kermen af{tamme. Zou- 
de het niet gegronder zijn, aan hetzelve eenen gemee- — 
nen oorfprong, met Aram, Kramp, krimpen, toetè- 
fchrijven ? Hoe zigtbaar is, bij die gelegenheid, nter de 
wringing en zamentrekking van uit en inwendige lig- 
chaamsdeclen ! 

KRAAN, z. n-, vr. , der, of van de kraan; meerv. kra- 
nen. Een kraanvogel: een Strymonfche kraen ter neér te 
werpen. VoND. Deze vogel freet, in de oude Beijerfche 
wetten, crano, ia het zwabeníp. eranch, hoogd. kre- 
nich, kran , krohn, nederl. krakn , krohn , hagel Cran, 
craen, Eng. crane, zw. kran, trana, wallif. gern, 
middeleeuw.” grua, lat, grus, gr. vepavog. Daar deze 
vogel een allerdoordringerrdst geluid flaat, is het waar- 
fchjjnelijk , dat hij, in al die talen , daarnaar den naam 

" drage. Ondertusfchen, draagt een groot houtemr ge 
vaarte, om zware Îasten uit fchepen.te hijfchen, dea- 
zelfden naam. Men denkt, dat dit, om de gelijkheid 

__met den hals en langen bek dezes vogels, dus genoemd 
Zij. Aprtune gist, dat die gelijkheid enkel toevallig, 
en het deukbdeeld van trekken, hier, het meest heer- 
fchende zij, Althands, in de Zurijnfche flatuten van 
1360, bij CARPENTIER , komt cranare, in den zin van 
trekken , optrekken voor. Eindelijk, is kraan een tap 
met eener fleutel: bierkraan, kofijkraan, wijnkraan. 
Fig., door een gerekte kraan van eegwen. Moonen. Ver: 
kleinw. Kraantye, Zamenttell,: Araanbalk , waaraan bet 
anker voor den boeg Hangt; kraankind„ een arbeider 
aar de kraam, Araanmeester , kraanoog , bekend wegens 
zijne doodende kragt voor vele dieren, kraanoogen , onz. 
w., met half befchotene oogen flapen , Araanrad „ kraan. 

‚ fleutel , kraanvogel , kraanzaag , kraanzomer „ het begin 

_… der winterige dagen. 5 

KRAAUW , z. n., vr. , der, of van de kraanw ; meerv. 
kraauwen. Krab, klaauw: de kat gaf hem eene kraauw. 

‚ __ Femand eene lustige kraauw geven, hem (terk doornemen. 
KRAAUWAADJE, z. n., vr, der, of-van aios 
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sjaädje! tonder meetv.  Jeukerige zweren, Íchurfd'; 
_ omdat, men dezelve Vaak kraauwen moet. 

KRAAUWEL, Ze Nos M., des kraauweli, of van den 
kraauwêél; meerv. kraauwelf , kraauwelen. Kromme gaf- 
fel: al wat de krauwel aptrock, Byseuv.. Kromme nagel 
der dieren: zij befmetien met hare vuile kraeuwels. VonD. 
Menfchennagel, in eenen lagen zins blijf er met dé 
kraauwels uit. 

KRAAUWEN , (krouwen) bedr. w. z gelijkvi. Ek kraauws 
de, heb gekraauwd. Hetzelfde als klaauwen, klou- 
wen; — Krabben: de huid kraauwen, Zijn hoofd krgau: 
wen „ krouwen, ook overdragt. , voor in verlegenheid 
zitten. Jemand kraauwen;, hein. lastig doorftrijken. 
Kraauwen is ook fchrapen , haar zich nemen. . Van hier 
kraauwer , pachter, Araauwerij, kneyelarij, kräauiwfel : 
ende met drooge fchurfte, if met krauwfel. ByBELv. 
Het woord drukt, voords, uit de kromte der vingeren 
in het krabben , en behoort, met Arabhen;, tot het ges 
flacht van Aroms rs 

KRAB ; 2: ne, vr., der, of van de krabi meerv. krabben: 
Een bekende fchulpvisch. Het Komt; met kreeft, uit- 
eene bron; van krabben, vasthouden met de nagels. 

B; Z. n., Vre, der, of van de krab; ineerv. krabben: 
De daad van krabben, zonder meerv, Eene kraauw 3 
hee 
RA ‚ zie Arabbelen. _ 

KRABBELEN , ong, w., gelijkvl. Jk krabbelde, heb gee 
krabbeld, Vootdd. w., van krabben; Overdragt. hes 
teekent bet flordig fchrijven, of teekenén:; Van hier 
krabbelaar , krabbelaarfter, krabbeling. Het naamw; 
krabbel is ook in gebraik, waarvan krabbelig: Lärehs 

_ftell,: Frabbelvuisten , met vuisten vechter, Le 

KRABBEN ; bedr. ws, gelijkvl. Zé krabde, heb pekrabd. 
Met de nagels kraauwen : het hoofd krabben: lémand iù 
het aangezigt krabben. Van hier krabber , een , die ge= 
wonelijk krabt3 een werktuig, Om te krabben; ook 
eene Schuit, om krabben te vangeü. Voords krabbings 
krabfel, krabfier; Ital. frappare ; grappeggiare: 

RAGT 4 z. ns, vr. , der, of van de krugt ; meerv: krap: 
ten. Door verwisfeling van g en f ichreef men cok 
kraft. In ecnen meer bepaalden en cigenlijken zin í$ heë 
iets, dat eene beweging Veroorzaken of ophoùüden kaù 

en daaromtrent Sachin werkzaam iò. daarsie worde 
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eene groote kragt vereischt. Kraët in de handen hebben, 
Waar ’t aan de kracht hapert. Hooevz. AU zijne krag- 
ten infpannen. Zij had geene kragt meer, om te [pre- 
ken. Die fpiys zal kragt bifvstten. IMijne kragten ne 
men af. et Kragt rocpen mm fchreenwen. Bowen zijne 
kragt arbeiden. Ook zegt men het van leveniooze za- 
ken: Aij kende de kragt des wijns nog niet. Ee hwuid 
heeft eene onbedenkelijke kragt. Zoo zegt men het ook 
van Andere dingen: Kragt der verleiding. — der voorur- 
deelen. ‘Straksoverviel mij weder de kracht der zonde ik 
mijne Tels. Morren. n heeft het woord ook ge- 
bruikt vooreen krijgsheer: wren hield hunne +raften ’t 2e- 
men wel te belodpen ten sotale van vijf en twintig datzend: 
knechten. Hoort. Corbulo verdeelt zijn’ krachten, Hoorr. 
Van hier- voor de radeelen en verwoestingen, door een 
leger veroorzaakt: terwijl gif. in den droom der Frar 
Jche heerfchappije zijnde , alle uwe kraften op ons zocht :t 
baaren. Hoort. Vermogen, fterkte: Ged onderho 
het geheelal door zijne kragt. Den vijand mes keg: 
aantasten. Gezag, magt; nu was des vorften wi ge 
broken. Overlast: men doet miy kragt en geweld ass. 
Een groot aantal: een’ ontallijke kraft van menfchen. 
Hoorr. Een opgetaste hoop: zoo groot een’ kraft ws 
goudt. Hoort. Zoo zegt ANTONID. : een kraft van nit, 
als gij in uwe wadde omvat. Uit Rragt, uit hoofd: 
wit kragt van uiterften wil. «Van hier bragtig, kragtig 
lijk, en het verouderde bijv. n., Aragse/. Hoort heet 
het daarvan gevormde ntamw. , Aragtelheid : die d'alr- 
geedigst’ is der krachtelheden fchoon. Zamentt.: verkee 
dingskraët, zeggend of zeegingskragt. == Kragtdes.t, 
id dig sdigheid , kragtdhdighijk , kragteloos, kragn:- 
| Id 4 


Krart, Ukrafr) bij Ken. chr Orrrrp. kaf, 
NW dh hoo Û tra ‚ bij de zwad. 
Dichters krabt , deen en zw. kraft, Als men op de ver 
wisfeling van,de f en es acht geeft, mag men het valis 
van krijgen , met de sand Demel, ag WacHT: 

rengt het, per epenthefsn, tot REt gt. psTdge 

KRAK, z. Ee adr of van den krak; meer. 
krakken.” Dit woord is, eigenlijk, een tusíchenwer” 

‚fel, dat den klank nabootst, welken men hoort, wit 
neer. een‘Yigchaam van eenige grootte breekt: krat. 

‚ daar lap “de mast! En d oostewint allengs te fijven ij 
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eng Vonn. Dit Aesk op Arak, zege Hevmec, 
chijnt gezeid te worden van het flijven van den wind; 
doch het. moet verfkaan worden van het kraken: van mas- 
tenen kielen, veroorzaakt duor het fijwen , of op(teken 
van den wiad. * Van daar vormt men bet &ls, een. naam 
woord , dat dit geluid nirdrukr: de mast maf: eenan- oroe= 
ten krak. De mast kroeg Krak op krak. Breuk, fcheurs 
aan dia foratel.zijn twee brakken. Verawakking, wer- 
mindering; zijn kreeg. daardoor aenen krak, De 
Pais aldus eenen  krijgende. Vonn. Zo Ham men. rij 
de krack des priesterdoms in eeuwigheit niet wijken. VOND. 
Zoo ook vaermk. men: iets, dat oud, vervallen is, en 
dreigt te kraken, of te breken, asmen krak: det kuis is 
een siade krak. inb! & engin 
KRAKEEL: , (Arakkeel).s. B, Ondes krakeals,. of van 
het krdkeel; theerv. Prahoilen. Ben hevigetwiet :- in hes 
krakkeel. Huort. Krakeel tegen iemand drijnen —. kran 
keel hebben mn krijgen. Het meerv. is in.de Ovarz. 
van den lys. : haet verweÂt. krackeelen. En bij Poors 
in beroerta en hwakkeslen, Het woord is, zeker, klanke 
naboortend. Van ;hier krekesiachtig , krakenlig.. Za- 
menftell. : krafkeellust, krakvelziek, krakenkzinkte ‚kade 
keelzucht „… lenakeekuchtig : krakkeelzuchsige. ganoigdhe- 
den. OveRz. Ve Herv. En ì 
KRAKEISLEN „ onz. w., gelijkvl. :Zk Arakeelde ; heb 
ekrakeeld. Wrakeel hebben. Van hier Arakteler , Gkra= 
eelder) krakeelfter. EEN Ede 
KRAKELING, ze n., m.5 des Frekelings, of :van den 
krakeling ; meerv. krakehingen. Een zokerhas® gebak, 
dat, ouder het.opcten, kraakt. Snes 
KRAKEN, bedr, en onz. w., gelijkwl. Jk Andahe, Ach 
gekraakt. Bedr., met gekraak : breken: moten kraken. 
Kwade. voten kraken, onheil voorfpellen. Dat ts: sens 
harde noot „ om ta kraken , dat is eene moeijshijke zaak. 
om uittewvoeren. Zijne nootjes wel kwaken; :zich wel 
verzorgen. Ledigen, opeten: twee fesfchen wijn Arde 
ken. Jk heb den heelan koek gekraakt. . Verllinden: des 
arends krame hed ; die °t aldeas dacht te kreaken. Hoort. 
Krenken , verzwakken: en ziektens, die hem mog niet 
kraaken.:A. Hants. Omz. , met Aebhes; gekraak man 
kens ‘de trap. kraakt. Het vriest, dat het kraakt. Mijn 
an bird zel. u treffen, dat het kraekt, Poor, Mij 
aakt van goud. Van gouidraat. krackta.’t kleedt ord 
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wakkre hovelingen. Poort. In den dagelijkfchen fifl, 
zegt men van éene vrouw, die op het uiterfte gast, en 
‘goe zal baren: zij begint te kraken. Oul, zeide meg 
ook met het craken (thands krieken) van den dagh. 
Scurieck, Het deelw, is krakend : krakende wapens du- 
ven wel het langst, zwakken overleven vaak fterkeren. 
Hoorr gebruikt krakende tijden, voor. benaauwde tij- 
den. Van hier kraker , notenkraker s ir ds de krs- 
kingen fyner hutte. BvBeLv. Zamenftell.: &raakamon 
del, kraakbeen , kraakheentje, kraakbes, kraakbezie, 
_ kraakflamn, Gr, upener. 
KRAKKEN, onz. w., gelijkvl. Zk krakse, ben gekrakt. 
‚ Eenen krak (voor vermindering genomen) krijgen: de 
liefde fchielyk krackte door het quaet vermoeden. RoDEn- 
BURGH. Ook gebruikt hij het bedr. 3 wiens getrouwkeijt 
wiet gekrackt Rost werden. Pesrus haalt uit Ennrus 
aan cracentes, van cracea, ik ben klein, dun, waarvan 
de latere Latijnen hun gracilis, dun, gemaakt hebben. 
KRAL ; meerv. kraflen. Een hoogd. woord, dat hij on- 
ze , oorfprongelijk gederlandíche, Schrijvers niet gevan: 
den wordt. ‘Én de nederd, Óverzetting van het werk van 
ScurucHaen komt het voor, in den zin van de klaau- 
wen eens, tijgers. VONDEL gebruikt daarvoor Araau- 
wels, Men heeft dat vreemde woord nist noodig; en te 
meer moet men daar tegen waken , omdat, door het on= 
ephoudelijk overzetten uit het hoogd. , zoo vele basterde 
woorden in onze rijke moedertaal worden ingedrongen, 
KRAM, zn. vr. der; of van de kram; meerw. kram 
men. Een zamengebogen ijzer met twee fpitfe punten; 
eene kram in eenen boom . Daar kram noch gren 
del hems befluit. Poor. Ben duim waaraan icts vastge- 
maakt, of gehangen Wordt: Aoe hij de werels uit haer 
krammen en naven weikt, Poor. De floten aan een bock: 
gen kerkboek mes zilveren krammen. In Gron. gebruikt 
men het vaor kramp: de kram hebben, zonder meerv. 
Het woard behoort tot her geflacht van dróm. 
KRAMEN, onz. .w., gelijkvl. Jk kraamde, heb ge 
kraamd. Inde kraam komen, Van hier kramerij, het 
kramen. | Ek. 
KRAMER, z. .n., m. „ des Aramors , of van den. kramer; 
meerv. knamers. Ben, 'dië, bij het {tuk uit eene kraam, 
of uiteenen openen winkel, verkoopt. Van hier kramer, 
kamerswasen, Zamenftelle; bewzelkramer , mmarkikra- 
: fi hee eer 3 
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KRAMMEN, bedr. w., gelijkwl. Jk Avramde, heb ge- 
kramd Met eene kram vastmaken. 

ERAMP, z. n., vr., der, of van de kramp; zonder 
meerv. Eene {nelle en. geweldige zamentrekking van 
eene of meer {pieren in het dierelijke ligchaam: de kramp 
is het been — in de mhag — in de ingewanden hebben, 
Fig.: zonder mieuwe kramp der kerken. Hoort. Het 
komt van Arimpen, en behoort tot krom. f 

KRANG, bijv. n. en bijw., zonder trappen van vergroo- 
ting. Geldersch woord, beteekenende verkeerd; de 
krange zij van zene kous. . lets krang er opzetten, Za- 
menttell,; Arangkant. Het komt af van krengen, en 
behoort, met Aronkelen, krom, misíchien, tot eene 
bron. Zie krengen. 7 

KRANK , bijv. n. en bijw. , kranker „, krankst. De eer- 
fte beteekenis van dit woord is dun, flank. Dezelve is, 
thands, geheel verouderd. Bij Graar KRAFT voN 
Lotcensure vindt men het woord in dien zin: fiten 
krank , dat is, flanke zijden. Eene figuur van die bee 
teekenis vindt men in krank bier, bij Kir, dat is, dun, 
flecht bier. In het gemeene leven hoort men ook: een 
kranke draad, die door dunheid ligt breekt. Voords 
gebruiken wij het, oneigenlijk, voor zwak, flecht, ge- 
ring: omdat zij kranken troost braghten. Hoort. Mij« 
„ae kranke hoop is uit. Naar mijne kranke vermogens. 
Krank geluk. Kranke fleun. Hoort. Mijne. kranke 
beurs kan het niet jan Een krank fchip — gebouw. 
De Grieken hebben het te kranck, delven het onderfpit. 
K. van Manp. Oul, werd het ook voor weinig, ge- 
ring, gebezigd: dat fs hadden cranke fpoede. Le vo 
VeLTH. In defi oneigenlijken zin gebruiken wij het, 
meest, van dierelijke ligchamen en derzelver deelen , om 
dien toeftand te beteekenen, waarin zij voor hunne veg= 

_ rigtingen ongefehikt zijn ; het tègendeel van gezond: het 
gantfche hoofd is kranck. ByBeLv. Hij wert kranck 
aen de voeten. BvseLv. Wanneer de ongefteldheid zich 
over het geheele ligchaam verfpreidt , zegt men: Aij is 

krank. Doodkrank zijn. Hij ligt krank te bed. Krank 
maken. Bysgrv. Als zelflt, n.: de kranke, Kranken 
bezoeken. Van hier krankachtig , krankheid, krankte, 
Zamenftell, ; krankbed , krankenbewaarféer , Krankenhe- 
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zoeker, Krankhoofd, (eén - onzinnige, Arankkp bij 
Hoort) krankzinnig, krankzinnigheid, krankzinmig- 
ijk. Mee. Sr. bezigt bef bedr, w. Arnggken, voor 
krenken: om dat room rike te cranken. | | 
Uit hoofde der eerfte beteekenis mag mert het tet den 
wortel van rank, dun, flank, brengen. Men zoude, 
anders, #renken als de bron ticfst opgeven, ware dit 
„woord niet zijne ‘afleidingen beteekenis aan krank ver- 
fchuldigd. Tr be 
KRANS, z. n., m., van den krans; meerv. Argnfen. 
\: In’ het algetneen, een kringvormig, ronduchtig ding: 
een pekkrans, een ring vâu touwwerk , in hars en p.k ge- 
doopt, om licht te gevens aok: om brand te flich'en. 
Een rozenkrans , koralen, tot eenen kring geregen. Het 
darmfeheidfel ‘in koeijen heer de Krans, wegers zijne 
ronde’ gedgante. Oneigenlijk naetnt men eenen krans, 
eenen vertrouwlijken vrienderfrei, die, op gezerte tij- 
den’, zamenkomt; ook het verkleinw. Aransje. In en- 
gere beteekénis een kringvormig fieraad om den boven: 
rand- eens dings: ende gij fut eenen gaudenen krans 
rondom” de lijste derzelves maken. ByBrtv. Ecne ge- 
‘vlochtene kraan Van-bloemen, om het hoofd van men- 
fchep : den gevlochten Krans fcheuren, Vanp. Dus vlocht 
mijn kunst Kmanuël een“ krans van heldepalim. Poot. Om 
het hoofd van dieren: zij leidden den os met ‘eenen kran: 
door de flad: In het gemeen, een ‘van groene blaten 
gemaakte krans: goede wijn kehoeft geenen krans, Lis 
ter, grootheid: # geen mij mijn Rrans/e gaf. dat oor 
deel. van mijn krans. Hoorr. Zamenftell. : bloemkrans, 
gikenkra:s „ eiloofkrans , heldenkrans , lauwerkrans, lau- 
‘rierkraus, lofkrans, letterkrans , enz. — Kranskruid, 
kranswerk , kranswljze,” 


” Het behoort tot het geflacht der woorden rand en 


vond. 

KRANSEN, bedr. w., gelijkvl, Ak Aranste, heb gekranst, 

“Met eenen krans verfseren: den fchedel der Gekeersheis 
met heiligh loof te kranfen. Poor. De gekranste maagkhds. 
Hoorr. Tet luister verftreklken: Aoe kranst ghij mijne 


BEND bie 

K T,Z.n., vr., der, of.van de krant; meerv. Krane 

“gen. In de dagelijkfche raal, voor gedrukte mieuwstij- 
ding , nieuwspapier ; loopmaar bij Hoorr., Van het fr, 
courant , loopende, ° « | 
eeen es le À KRAP, 
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KRAB, z. n., vr., der, of van de krap; zonder meerv. 
_Meekrap , eene plant, waarmede men rood verwt. 
KRAR, z. n., vr., der, of san de krap ;' meerv. Krappes, 
’_ Kram aan een boek. Met krab uit eene bron. 
KRAP, z. n., vr.s der, of vam de krap; meerv. krappen. 
Een varkensrib, waarvan het ver afg-fneden is. Bij 
Kir. is krappe fraffum decerptum , en Arappen abftinden 
re, Hiermede komt het lat, carpere overeen, Zamenfts . 
varkenskrap. 
KRAP, bijw. , naauwlijks, pas: Arap meten. Dat kan 
krap uit eene el, Hij Romt id toe. Verkleinw, krap- 
jes. Het fchijnt, door verwisfeling van tongletters, het 
hoogd. knap te zijn. Zie Ânap. 7 
KRAS, een tusfchenwoord, dat een raauw geluid na- 
_ bootst.’ Dan roepen de raven kras, kras, Vonn. Hij 
zweert bij kris en kras. Bij Haorr komt het als een 
naamw. voor van het manl. gellacht; mits dar de grendel 
af een’ kras 
(RAS , bijv. n. en bijw. , Arasfèr , meest, zeer kras. In 
“de dagelijkfche taal, voor fterk: Aij ds een krasfe karel, 
Dat Îs een kras wijf. _ 
KRAS, z. n., vr, ; der, of van de kras; meerv. Araifen. 
_ Schrap, door iets: Feherps veroorzaakt: hij maakte 
verftheidene krasfen in den vand van de tafel. Ver- 
kleinw. krasje, Zamenftell.: Arosijzee. 
KRASGAT , z. n., o., des krasgats, of van het krasgät ; 
“_mieerv. krasgaten. Het zakgat in eenen vrouwenrok. Uit 
fcherts dus genaamd, van Arasfan, kraauwen, krouwen. 
KRASSEN , bedr: en onz. w., gelijkvl. JZ Araste, Ach 
“gekrast. Bedr. , eene kras toebrengen: Kij Krasse haar 
met eene Speld. : 
Wil ik *t op den gronds verhaalen? 
Neen : ’t waar jammer , hals gekrast , 

"Daar zoo fchoon een koorn op wast. Hoorr. 
Voords , ‘door affchrabben fthooamaken: een roer van 
Binnen krasfèn.: Onz., met hebben; een raauw geluid 
flaan, als fommige vogels: ik zal de Rrasfende rave opwek- 
Ren. Vonp. Het treden des haans, omdat hij, dan, 
gewonelijk den eenen wieugel over den grond íchuift, 
noemt men, wegens dat geluid, Arasfen. Eene pen. 
Rrast, als zij door gebrek van effene pian, in het 
fehrijven fpat. Ook krasfen de fchaatsrijders, wanneer 
zij ‘hunne waart fluiten, em ophouden, Zoo ook de 
na Pps paars 


és K, Rp 


paarden, wanneer zij met de hoeven over den grond. 
ftrijken , krabben: een ros beklimmen, dat briescht en 
fchuimbekt , krabt en krast, D. Suits, Van hier kras 
er, krasfing. Het woord is klanknabootfend, 

KRAT , (Aret) z. n., oe, des krats, of van het krst; 
meerv. kratten, Het achterftuk van eenen wagen. la 
Noordholl. noemt men aok dus de voorbank op eenen 

‚ boerenwagen. Zoo gebruikt het ook Hoort ; 

Geen goodtje bleef er , dat 
Niet liever , op het krat 

Van fchoone Doris wagen , zat, 

"KRAUWEI, zie karwei. _ - 

KREATUUR, z. n., vr. ‚der, of van de kreatuur ; meerv. 
kreaturen. Onduitsch woord, uit het lat, creatura, 
In de Overz. van den Bijbel komt het voor, in den zia 
van alles, dat gefchapen is. In het bijzonder voor men- 

. fchen. In den dagelijkfchen ftijl gebruikt men het voor 
redelooze fchepfels , in het onz. geflacht: hes ffomssne krea- 

- 3uur., In den deftigen (tijl zegt men gepee Eindelijk 

‚zegt men het van lieden , die onder het. gezag van ande- 
ren ftaan, en zoo doen willen en moeten, als die hus 
voorfchrijven : hij:gebruiks er zijne kreaturen toe, 
Italianen noemen zoo (en daarvan is de preek) de 
kardinalen, die, door den Paus in hunne waardigheid 
gefteld, zich gemeenelijk naar -deszelfs wil moeten 
{chikken. 

KREB , zie krib. é 

KREEFT, z. n., m., des kreefts, of van den kreeft; 

meerv. kreeften. Zekere bekende fchaalvisch : kreeften vo 

… ken. Dat is een looze kreeft, een doortrapt vrouwmepsch. 
Mij dunckt , gij flacht den kreeft en kruipt al achter 
waert, VonD. Hij gaat den kreeftengang, bij leert te 
rug; ook, hij gaat verkeerde wegen. Van hier heeft 
men een onz. werkw. gevormd, kreeften, teruggaan: 

… hes luck zeer Phn rugwaerts kreeft, RODENBURCH. 
Oneig. , in de-fterrekunde, een teeken van den dieren- 

. riem, tusfchen de tweelingen en den leeuw: de zon is 

„den kreeft. Dat land ligt onder den kreeft. 

’ Vollek dat den roaten kreeft 
Oft den flier bereden heaft. Hoort, 

_ Dichters gebruiken het voor de brandende zonftralen, 
dewijl de zon, in dat teeken , op haar hoogfte is: en 

. Boord gebraden van den kreeft, zegt Vonp.,door Poor nz 
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gevolgd: en daer de kreeft hes zuiden braet. Geguelt 
door °t branden van den kreeft. Vonn. Zamentftell,: sí 
vierkreeft. rm Kreeftsoog „ kreeftfchgren , enz. Ede 

Men kan het woord AN’ iden van kruipen, lat. repere , 
of, met Arab, tot eenen oorfprong brengen, De Zweed 
noemt hem kräfweta , krabhg. ; 

KREEK, z. n., vr.» der, of van de kreek ; meerv. Are» 
ken. Verkleinw. reekje. Eene kromme grift, een 
fmalle vliet, die met eenen elboog loopt: langs de ri» 
vier van Ankee , vlietende met eene kreeke achter de fed 
„Jakatra. Bócaenr. In 't flijm van uwe gracht en kleen 
ne kreeke, ANTONiD. Door beek door kreek gefiodders. 
PAPFENR. Zamenftell. + mosfelkreek, 

Dit woord is ín het eng. creke, creek. Het denk- 
beeld van Aromte is hier het meest heerfchend, 7o crogk 
beet, bij de Engelfchen, omkrommen. Het beboort dan, 
zeker, tot het geflacht der woarden, ruk, kronkel, 


AIO, 

KREEL, (#rie/) z. n., vr., der, of van de kreel ; meerv. 
kreelen. Smal boordfels een hoed met eene gauden krecl. 
Van hier het werkw. #reelen : eenen hoed kreelen, met 
ecne kreel boorden, 

KREET , z. n.s m., des kreets , of van dem kreet; meerv. 
kreten , dat zelden te pag komt. Een groot gefchrecuw, 
meestal uit moed en blijdfchap woordkomende: op dien 
kreet. Vonp. De kreet der overwinning, Hoort. Zamenft.: 
moordkreet „ oorlogskreet, wapenkreet, weekreet. Hoort 
gebruikt bet, doorgaands , vrauwl.t op de verfche kreet. 
van de beroerte, Zoo ook FRANTZEN: onder de uitwerk- 
Selen der weekreete, die zij hebben aangeheeven, Iet 
veilig{te fchijnt, om, hier, VoNpeL te volgen. HALMA 
ftelt het ook mannelijk. Het komt van krijten. 

KREEUWEN, ons. w‚, gelijkvl. Jk kreeuwde, heb ges 
kreeuwd. Schreeuwen. Ook wordt het, in de dagclijk- 
fche verkeering , voor kibbelen , twisten , onder de kin- 
deren, genomen: die Kinderen zitten altoos te kreeg- 
Wen. N 

KREGEL ; zie krijgel. De er 

KREITS, z, n., in., van den kreits; meerv. Kreije 
fen. Een kringt men vond in °t midden een kreis. en 
daarbinnen dit veirs gefchreeven, Hoorr. Een zekere 
ountrek, eene ruimte, welke men zich als eenen kring 
vogritelta in dezen kreis, vijf jaaren lang leger gelo: 

Elte 
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den. Hoorr. Binnen den kreiss der fledevesten te vin- 
den. Poor. Men zie din uit het naar gezicht der kerken- 
Kreitzen. FE. Harxen. Eene, in hare grenzen ingefiote- 
ne „ Afdeeling van een land, zonder opzigt op de ge 
daante, of uitgeftrekitheid : Duitschland werd, eestijds, 
in kreitfen verdeeld. In de fterrekunde noemt men de 
loopbaan’ der hemelligehamen derzelver kreits: de macn, 
die om de maent haren kreits voltreks. Vonn. Kwon 
Laurens Koster eens uit ’s hemels kreitfen hier. Poor. 
Voor de ronde hemellichamen neemt men het ook : die 
ey troon op flarrekreisfen bouwt. Poor. Zamenfkell: 
Areitsbrieven. 

Kreits, bij STRYK. chraiz , nederf. Areis, hoogd. kreis, 
zw. krets, deen. kreds, pool Ares. In zoover het een 
denkbeeld van kromte in zich fluit , fchijnt het uit eenc 
bron, met Arom , te komen. Het gr. 9yupos en lat. gijrus 
komen hiermede overeen. 

KREKEL , z. n., m., des krekels, of van den krekel; 
meerv. krekels. Eene foort van kleinen fpringhaan: 
men maec} oock eenen. douwkrekel fistende op de luidt. 
VAN MANDER. De-heefthe krekels swenfchen om das. 
Poor. Het woord is van het geluid, welk dit diertje 
maakt, gevormd. Wij hèbben een-oud-woord reken, 
dat is kraken, eng. fo creak, ho creek. Van hier kreke- 
len, een geluid alseen keckel flaan: der dag verfpislen 
met ijdel niets beteekenend krekelen. Ovenz. v. Hiea- 
ver. _ Voords, Arebefig , knorrig , gemelijk. 

KREKT, (rek) bijv. n. en bijw., Arekver, Preksst, 
Juist, naauwkeurig,” net: hij is een krekt man. Arck 
dertig fruivers, Het is er krek. Denkelijk her fr. core 

. rect. . » ve ë 

KREMER , zie kramen. | 

KRENG, z. n., O:, des krengs, of van Act kreng; 

“meerv. krengen. Prij, dood aass ep dit krengh. Six 
VAN CHANDEL. Dat is een vuil kreng, een vuilaasdig 
mensch. Mij flinks-alsoen krong. Van bier Arengach 
tig : een bleeke krengagtige pessige ziekte. Overz. van 

ERVv, Van het verfletene krengen, angelf. gecringan, 
d. . ftervens en dus is het met het fr. charogne, bij ons 
karonje, uit eene brom’, namelijk van Arenge , de tegenw. 
tijd, en kronge , de verledene tijd der aanvoegende wijs 
van het boven genoemde krengen. 

KRENGEN, bedr. ent anz, w., gelijkvle Jk brengt, 
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heb gekrengd. Bedr, , in het rijden eenen draai maken: 
eenen wagon krengen. Een fchip op zijde leggen ‚ OM 
een tekgat te toppen , heet sen /chip krengen. Voords, 
onz. ‚ met hebben ; op eert zijde zeilen: het fchip kreeg 
eenen kogel onder water, en moest krengen. Naauw din- 
gen: waarom krengt gij toch zoo? in (ommige oorden 
van Nederland. Van hier krenging. Het woord bee 
hoort tot den (tamwortel,krom. Zie krang. 
KRENKEN, bedr. w., gelijkvl. Jk Arenkte, heb. gen 
krenkt. Befchadigen, verzwakken , nadeel toebrengen s 
dat zal uwe gezondheid krenken. Als die de fchoonheit 
kreukt, Hoort. Het verfland —… het geheugen krenken. 
Dat krenkt de vriend/chap. God zal zijn waarheid nim 
mer krenken. PsaLmbEn. Jemands goeden nwam krenken. - 
Dit krenkt de eer mijner ouderen. Poot. Zonder de wel= 
vaarenheit des gedults te krenken, Hoort, Spimau. be= 
zigt het onzijd. : maer ’ lichsem krenkt. Het woord is 
afgeleid van rank. Nan hier krenking , krenkte, kraak- 


hrid, | | 
KRENSELEN , bedr. w., gelijkvl. Jk Arenfelde, heb 

gekrenfeld, Een geldersch woord, de korenwan links 

en regts.fchudden, om het graan te zuiveren. Zie krine 


en. 

K ENT, zie Rorinte 

KREPEL, bijv. n. em bijw., Arepeler, krepelst. Hete 
zelfde als kreupel: kreepel van guetfiuuren, Hoort. Oul. 
werd het ook zelflt. gebezigd : defen ouden crepel van de 
deur wech fimijten. ConNsTTiHe Juw.- Zie kreupel. 

KREPPEN , bedr. w., gelijkvl. « Zk krepte, heb gekrept. 
Met eenen kam het haar in eene klit maken: het haar 
kreppen. Van het ir. créper; en dat van het lat. crië- 

xs „ kroes. 

KREUK, z. 2., ve, der, of van de kreuk ;. meerv. 
kreuken: Krookelige, verkeerde vouw: uw rok is vol 
kreuken. Froms: indien heb voorhooft zet een wijze kreuk. 
Vorp. : Oneig, , verkeerde handelwijs, vlek: groofdaa- 
digheit krijghs een’ misflaande kreuk. Hoort. Dat is 
eene kreuk in nwe eer. nn ef 

KREUKEN , bedr. en onz. w., gelijkvl. Jk kreukte , heb 
gekreukt. Bedr. , fommelen, vol keeuken maken: uwe 
muts is geheel gekreukt. Rimpels veroorzaken: de doedt , 
în wies vermaken noit wies set lachens doe, die kreukte 

| toen 
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toen de kaaken, Hoort. Buigen: als ik in dw klâars 
heidt zie, anders, dan gekpeukter knie. Hoorr. Ones 
Godts vréverbont , door Peen verloop van tijd te kreuken. 
MoonRNs Die nocht van leeds uw woordt laat Rreuken, 
Hoort. Verlies toebrengen: maar niet heeft hen zo 
zeer gekreukt, dan de nijdt op de Trevirs. Hoort. He 
echt te: kreuken. Hoort. Zijne eer kreuken. Onz., 
met Aebbens; dert moed opgeven: dit verfloeg die van 
Diest niet zoo zeer, dat Zij ten eerflen opeisch kreuktsen. 
Hoorr. Voor kreuken is, oudtijds, Aroken gebezigd: 
het gekrookte riet. ByueLwv. Van kreuken ts een voordd, 
w. Areukelen. Het ‚behoort s met Kruk, Kronkel, tot 
den wortel komi. 


KREUNEN, (Kru. Aronen) onz. w., gelijkvl. Ze kreun: 


» gfbonen, eng: so gfoan, zuchten. He 


de , heb gekreund, Ben flepend, zacht, droevig geluid, 
door’ dek neus, maken5 van den klank gevormd. Zes 
zijn ketmen en zijn kreunen, Hoorr. Bij Kir. ook 
t tat. grunnire 
grenst hieraan. Voords wordt het ook wederk. gebruikt 
voot zich iets aantrelikein: ik kréun mij weinig dan die 
leugens. Hoorr gebruikt hier eerierr tweeden maamval: 
En zoo de flaaten zich niet kreunen onzer zaak, Zoo ook 
D. Surrs: kreunen zich der wereld niet. Men zegt ook 
nog: ik kreun mij des weinig. Bij Hoorr viridt mep, 
voords , een verkleinw.: aan zijn gefnikte kreuntjes. 


KREUPEL, krepel, (Kir. Aropell, bijv. ne en bijw. , 


kreupeler , kreupelst. Gebrekkelijk in den gang, van 
natuur, of door toeval, tank, verminkt aan de voe- 
ten: kreupel gaan. Hif was kreupel aen beyde fijne vor- 
fen. ByBELV., Ook van zaken, in welken eene merke- 
Njke gebrekkelijkheid plaats heefts een kreupel andwoord. 
Hij fchrijft kreupel. Een kreupel dichter. Het fchijnt, 
dat uwe magt wat kreupel gaat. A. HARTS. Traag, 
langzaam: de betaling komt kreupel bij. Als zelftt. 
naamw.s de kreupele , die gefont gemaeckt was. BrBuLv. 
De kreupele wil den blinden leiden, hij, die zelf ge- 


‚ brekkelijk en onvermogend is, wit anderer te regt hels 


k pen, Van hier Areupelachtig, kreupelheid: Zamenftell.: 


„kreupelbosch, kreupelgras, kreupelftraat. Van kruis 


K 


EN es 
KEUS, Z. n.s Vf., ders; of van de krens; meerv. Kreus 
zen, Hetzelfde als gergel? eere inkerving aan het on- 


dereinde van duigen. Een kuiperswoord, in dk 7 
e 
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fel en Gelderl. gebruikelijk. Het werktuig, waarmede 
de kreus gemaakt werdt, heeft denzelfden naam. Miss 
fchien, uit eene bron, met het fr. creuz, diep, uitgee 
graven: Anders kroos genaamd. 

KREUTE, z. n., vr.» der, of van de kreute ; meerv. 
Kreuten. Een woord, dat zelden, en in de vertrouwes 
lijke taak alleen, in fommige ftreken des Vaderlands, ge- 
bruikt wordt. Moeders zeggen wel aan kinderen, wan- 
neer dezelve iets gedaan hebben, dat te berispen is: 
e! kleine kreute! Er is een hoogduiefch woord kröe, 
dat eene pad beteekent. Bij Kir. Arodde. In het ge- 
meene leven noemt de Duitfcher een klein, boosach- 
tig manneken, eine kröte. Misíchien is het hetzelfde 
woord, N 

KREVEL, (#riewel) z. n., vre, der, of van de krevel; 
zonder meerv. Eigenlijk eene: wemelende beweging, 
en, voords, jeukte, door dat gewemel veroorzaakt: 
Arevel hebben. Vonp. gebruikt het als een tusfchen- 
woord: het keelgat kreet gans krevel, Van hier het onz. 
werkw. Krevelen , jeukte door krevel veroorzaken: Aet 
Arevelt mij aan den hals. Gheport door ’t minnekruijdt, 
Peen krevlend is gefladich, ROpENBuRGH. Van hier 
kreveling. Zamenttell.: Krevelkruid, Krevelzaad, me 
Paardekrevel , een kruid. i 

KRIB, (re, Arub) z. n.,-vr., der, of vande krib; 
meerv. kribben. Een voederbak der beesten: het paard 
bijt de krib aan flukken. In zijne redenvoering over de 
kribbe van Christus. Hoogvr. Van zijne krib tot aan 
het graf, dat is, van Jezus nederige geboorte af tot aan 
zijnen dood: Van hier noemt men, nog, eene flaap- 
plaats voor kinderen eene krib, in de gedaante van eenen 
voederbak. Het meerv. kribben gebruikt men van ge- 
vlochtert werk , aan de oevers van Nvieren „ achter welk 
men aarde of fteenen werpt, om det ffroom aftelei- 
den, en de dijken te beveiligen. Zamenftell.: #ribbekij- 

“ger , eert paard, dat gedurig in de krib bijt; ook voor 
een netelig, bits menêch, vrouwel. kribbebijtfter. Het 
woord, in wat beteekenis ook , fchijnt, in het gemeen , 
eene holle ruimte te beteekenen, en met krop tot eenen 
wortel te behooren, 

KRIB, z.n., vr. der, of van de krib; meerv, kribben. 
Eene tegenftreefiter, een boos wijfs heb met die krib 
niek se doen. Hoort zegt: de Koorss in een aken ê 

rib. 
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krib. En van de Fortuin zegt Rovensunen: el wil de 
kribbe langer in *s luck niet vertoeven. En elders: dus 
wat de kribbe doet, “t is vrachsloos tijk verloren. Van 
hier kribhig , gemelijk, tegenftrevend, vuilaardig , krib- 
bigheid, Zamenftell.: Arisbekas , een vuilaardig, meisje. 

KRISBELEN , bedr. en onz; w., gelijkvl: Bedr., flore 
dig met de pen fchrijven, krabbelen. Ont., aanhoudend 
Krohn ‚ waarvan kribbeling , bij RopEnNBuRa voorke- 
mena. R 

KRIBBEN, onz. w., gel kvl. Jk kribde, heb gekridd, 
Tegenltreven. Van krakeelige kinderen zegt men: zij 
kribben met elkander. Zoo als Ropenbunrcu van 
Fortuin zegt, dat zij éene krib is, zegt Hoort, 
ergens, van het Lot: doch kribt noch al, miaar 't krikt 
om *t joks; — zoo de kans kribde. Van hiet &ribberij. 
Ropensuren. Het woord fchijat met Krabben, met de 
nagels wonden; gelijk kribbige kinderen doen, ver- 
want te zijn. Van kribben is, voords, een voordd, w. 
kribbelen, 

KRIEBELEN , Zie Arieweleri: 

KRIEGEL , zie Arijgel. Lei 

KRIEK, z. n., vr., der, of van de kriek; imeerv. krie 
ken: Eene foott van krekel. Met kreke/, waaríchijnt 
lijk, uit eene bron. | 

KRIEK, z. n., vr., der, of van de kriek; meerv; kris 
ken. Verkleinw. Ariekje. Zekere kleine kers shet eenci 
langen fteel. Een zeker gewas heet met krieken 617 
zee. Zamenftell. ; Ariekenhoom , (kriekelaar bij Vonn.) 
Kriek heet, in het Mekelenburgfche, klein, Het fchijz: 
met krakke en het hoogd. krischen; kruipen, overe 

komst te hebben. | a 

KRIEKEN, ons; w., Rêlijkvl. Jk kriekte, heb gekrik. 
Kraken ;, fchoon eer fijner geluid uitdrukkende. Bij ku. 
kricken. Krieken is ook piepen, krekelen alò eere krik. 

KRIEKEN, onz. w., gelijkvl. Jk Arlekte, heb gekrick. 
Dit woord, dat, meest, in de onbepaalde wijs, als ec 
zelfft, naamw. gebruikt wordt, het Aricken „ (ân %s krie 
ken van den ailerfchaonften dagh. Poor) beteekent be 
doorbreken der eerfte ftfalen van het morgenlicht, 2% 
den gezigteinder. Men vindt hetook, fomatijds , vervoert: 
zoo lang de dag zal krieken. Poor. Van daar de df® 

krieken: Poor. De dadgwaad kwieke, S. v. CHAN” 
Het deelw. gebruikt dezelfde. Dichter: Aes kriekendk 
' 
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dén pronkt met koele roozekranfen. Kir: zet Kriecken , 
krieckelen over door rutilare, {chijnen, flikkeren als 
goudglans. ‚ Bar 
In het dederl, is krik, Tchijn, glans, en krieken fchij- 
nen. Eigenlijk is het een krak, eene breuk. Maar, 
dewijl , naar eene gewone figuur, dingen, die door de 
ooren vernomen worden , denzelfden naam houden, als 
zij met oogen flechts kunneri waargenomen worden, zeo 
is het krieken vân de dag het aanbreken des dags. Dit 
aanbreken is, even daarom, ook van de eerfte aanliche 
ting der zonneftraler gebruikelijk. Oul, zeide men ook 
het kraken ván den dag , zie kraken. Dit en het vorige 
krieken zou dan een eù hetzelfde woord zijn; 
RIEL , zie kreel. | 
IEL, z. n., Oe, des krieks, of. van het Rriel; zondet 

meerv. Eigenlijk, iets, dat grimmelt eh zich geftadig 
beweegt. Voords klein goed, uitfchot: dat is maar 
kriel van appelen. Vanhet manl,en vr. geflacht, éen — 
eene kriel, beteekent het een kortmegpscth, Verkleinw:s 

‚ krieltje, een kruiphaantje , kruipherretje. Zamenttell.: 
krielhaan, Rrielhen. __… | | 

KRIEL, C&ril) bijv. n. en bijw, , krieler , krielst, (krillér , 
krilst). Dartel, wellustig: die met een dertel oogÂ 
ons krielen finnen lokken Cars. Daar kriele fa- 
ters fohuilen. Je v. BroekH. Kriele ontuchtigheid. N.: 
VarsT. Die miei een lichtekoij zijn kriele tochten bluscht. 
Jonkt. Van hier krielheid, wellustigkeid. TEN KATE” 
houdt het voor eene zamentrekking van Kregel, kriegel, 
facile’ inftigatus. Het fchijnt, eigenlijk, eene jeuking 
veroorzákende beweging te beduiden , en mét het werkw; 
krielen verwant te zijn. ir 

KRIELEN , onze-w., gelijkvl. Zk krielde , heb gekrieid, 
Dit woord wordt, eigenlijk, van kleine levende diertjes 
gebruikt, wanneer zij, in eene ontelbare meenigte , door 
elkander wiemelen : die kaas krielt van mijden. Voords, 
van éen aantal andere voorwerpen , wanneer er eene bee 
weging bij befpeurd wordt: van fihepen af en aan, om 
waar, om goudè te haalen, zal *t krielen op het 19, 
Hoorr. Eindelijk wordt zoo zeer niet op het denkbeeld 
van beweging, maar op dat van eene veelheid van kleine 
voorwerpen gezien : dat boëk kriëlt vàn drukfouten. Het 
woord komt Zeer ná aan Artewelen. 


KRIEMELEN , onz. w., gelijkvl, Jk kriemeide, heb ge 
Qa J bres 
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kriemeld. ‘Falmen, marren, fchootvoetern. Voordd, 
werkw, van het veroud. riemen, dat, bij Ki,, door 
klagtig vallen wordt verklaard, Het zoude, in dien zin, 
__ met kermen , uiteenen wortel ontfproten zijn. Dan, ook 
fchijnt het, meteen, als eert voordd. werkw. van Aribben, 
kribbelen befchouwd te moeten worden; althands, kri 
melig heet zoowel klein in malkander gefchreven , krib- 
belig, als talmachtig. Zamenftell, ; kriemelfchrift, heel 
__ klein fchrift, dat gekribbeld is. 
KRIEPE , Cook Arippe) z. n., vr., der, of van de hrie- 
pes meerv. riepen. Een kruiphennetje: andere koop 
de krippe, en deze etenze. Dr Brune. Van Ariepen, 
dat is ipen. : 
KRIEWEL, z. n., vre, der, of van de Krieswel; zonder 
meerv. Hetzelfde als Arevel. Zij heeft de kriewel inh 
gat, zij kan niet ftil zitten. Zamenftell, : Ariewelkruid, 


erlz. 

KRIEWELEN , (kriebelen , Krevelen „) onz. w.s gelijkvl. 
Jk Rriewelde, heb gekrieweld,. Zich gedurig bewe 
gen, Krielens op de tinnen of? fpitfem kriewelh de 
kruipende worm. Herv. OvERZETT.Jeukte door krie 
weling veroorzaken :. het kriewelt mij zoo, aan. den arm, 
Van hier Arieweling. Bij HoosT vindt men het naamw. 
gekriewel, In het hoogd. Ariebelen, nederf. kribbeks. 
Het is een voordd. werkw. vart Arsepen , dat is kruipen. 

KRIEZEL, z. n., vt., der , of van de kriezel;s meerv, 
Rriezels. Een klein afgefcheurd ftuk; van ‘rijten, met 
eéne voorgevoegde k. Het verkleinw. Ariezeltge is meest 
in gebruik, voor het kleinfte, geringfte: gij zult er gun 
kriezeltje van hebben, 

KRIJD, zie krijt. 

KRIJG, Z. n., m., des krijgs, of van den krijg; meer. 

‚krijgen. Eigenlijk een kreet, een gefchreeuw , hetzelt- 
de als het verouderde krije, dat bij Kir. nog voorkour, 
het oude hoogd, chreij „ chri, het fr. ers, Van bier zijn 
krijfchen , fchreijen. In den zin van gefchreeuw vind: 
tnen het nog bij Metis STokE: mar f? leiden haren crych. 
Thands gebruikt men het voor twist, ftrijd, hevige on 
eenigheid: van waer komen Krijgen en vechserijen onderw 
BvyseLv. Wij willen daarover geenen krijg aanregten. 
Meest, echter, voor eenen Opeùbaren oorler: door den 

krijg in Italie. Hoort. Mannen van den krijg. Hoocv. 

Benen Krijg voern. Fig.: begeerlijkheden, die krijg 

e vote 
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Hddrén bogen de ziele. Brixtv.' Des krijg volgen: Hij 
kan dên krijg niet volgen; hij kan nier mede doer: Û 
den krijg gaan; dienst nemen. Val hier Zijgicht 
brij) moortrömöeren ; bij CauPu,; en Krijgshijk bij 

OOPT. 4 s * | IN 

De oorlog, de krijg heeft, in meer talen; den naant 
Van het geïchireeuw3 immers, de oudfte volkeren wins 
gen denzelven , gewonelijk , miet eener wapenkreet aan. 
Zoo heet het gr. wpavyy; dat met sil Bom verwant is; 
Zoowel krijg, al$ eer gefehreeuw. Voords Goy, etf 3 
snisfchien, ook het lat, bellam, van het geluid gevormaj 
daat wij nog bellen kennen. 
Ms rie zijn fe en fate han kamengellelde Pai 

oorden: krijgsbedrijf , krij sbende ,krijosbode ; krijgss 
daad; krij sdlumde "hrijsegebruik n beilnigbanden 3 
krijgsgeree Jchap; Rrijësgeweer, krijgspezel, krijgsges 
zing, Rrijgsgua, krijgsgodin, krijgshaftig , krij shafs 
bigheid, krijgshandel krijgsheer , (krijgsheir) krij ss 
held , krijgsheldin ‚krijgshoofd , krijgskans , kri Bikmeeld; : 
Krijgskanst, krijgsleger, krijgslseden, krijgslist, krijgsloon, 
krijgilot, krijgsmagt, krijgsman, krijgsmantel, krij gsorde 3 
krijgsoverfle, krijgsraad, krijgsregs, krijgsrusting 3 
krijgstogt, krijgstrompet, krijgstucht; krijgsverbondz 
krijgsvolk , krijgswapen , Rrijgswet, krijgswoord; krijge 
_ ziel ig» eti dog nieer derd lijke: ate bt 

KRIJGEL, (&regel, kriegel), bijv. n: èn bijws, krijgds 
ler ; krijgelst. Die zich niet Nigt lers uit de hand, ladt 
nemen ; Onbuigzaam ; härdnekkig , gramftorig: hij sai/f 
fé krijgel: VonD: De kriegele en dt hai peld: 
Het zam. eerkriegelheid heeft Hookrt. , Men. zegt Oo 
kregel! en dit ig thands gelfg meest irt gebrtik s het 
kregele jong ëener ezelinne. OverRZ. Van Hekvs 
Hij if een kegel ssenschs lil Grou. gebruikt meft 
het bok als een Zelflt. fiaamw.: swat ii die krogel ef 
hg in! Hoorr gebruikt het ong. w. Ariegilen voôf 

raauweti, _norsch, fpreken. . Vaù hier. ijgelheid; 

rijgelig, (kfiegelig, kregelig)  krijgeligheid. . Het 
fchijnt van krijg. bij Kir, ook Ahiegh) en den titgänd 
#1 te zine Zie Ariel; krilì EA oen © 

KRIJGEN, bedt; efi ond. ws; gelijkel, Jk Arijgde, hed 
Hektijgd. Bedf,; oorlogen: om ons te helper, én ôf 
Onde kri gin te krijgen. Byserv. Meest wordt het atiZ. 
kebtüikt begfén iemiánd gie Het Woofd befint tene 
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te verouderen. Var hier krijger, thands Zrijgsmans o 
‚ praal van alle krijgers. J. Vos. 
KRIJGEN, bedr. w., ongelijkvl. Ze kreeg , heb gekre- 
en. Met de hand aantasten, grijpen: ik zal mijnen 
Raad Rrijgen. Appelen uit eene mand krijgen. Vangen, 
in zijne magt krijgen: ik heb dezen dag maar eenen haas 
ekregen. Snoek aan den hoek krijgen. De dief is ge 
dre en, Ontvangen, bekomen, in de uitgeftrektfte bee 
teekenis van dit woord, Men kan hiervan ontelbare 
voorbeelden bijbrengen. Zie hier eenige proeven: eene 
_ ziekte —eene koorts — de pokken — het darmwee krijgen. 
Geld brieven — eene bediening krijgen. Wij krijgen 
; vrede — oorlog. Kinderen — eene vrouw krijgen. 
Tanden — kiezen krijgen. Eenen fchrik krijgen. 
‚ Slagen krijgen. Verftand krijgen. Hij krijgt zij- 
‚ me jaren. O! krege mijn boezem lucht! Deze 4 
| poftaes heeft trek nat Roomsch fatzoen gekregen. Dz 
ECKER. Zenen kogel krijgen, door eenen kogel ge- 
‚ troffen worden. Jn eenen flag diepe swonden krijgen. 
‚ demand aan zijn fnoer krijgen. De gade krijgt hem aen 
‚ haer fnoer. Poor. Hij kreeg harde woorden snet hem. 
‚ demand lief krijgen. Te kwaad krijgen. Ik krijg hem 
niet te zien. Ik heb wat tedoen gekregen. lets van deen 
krijgen. De leeuw krijght de muis van doen. Hoort. 
Van hier krijgelijk, waarvoor, thands, verkrijgelijk: 
na dit leven krijgelijk, LODENSTEIN, 
Daar de eeréte beteekenis , eigenlijk , is met de hand 
- aantasten ,.wil ADeLuNG., dat het met grijpen naauw 
verwant zij. € RISCH Heel ven vaoree cen mans, 
waar grijpen, (in het oude hoogd. kriepfen) en krijgen 
Choogd. krige) hetzelfde heteen À je 
KRIJSCH, z. n., m., van den Krijsch; meerv. A tn 
Krijfching. HooestTR. neemt het onzijdig; doch dan 
fchijnt het verkort voor gekrijsch te zijn. Men gebrukt 
dit woord zelden meer: Aet gekrijsch. is het meest in 
_ Zwang. 
KRIJSCHEN, onz. w. gelijkvl. Jk Arijschte, heb ge 
krijscht. Ook ongelijkvl.: ik Kreesch, heb gekrefchen. 
Een woord, van den klank gevormd, dat een luid gè- 
fchreeuw nabootst, door menfchen of dieren aang:be- 
ven. Van menfchen: dies d'herder deerlijk kreesch. 
‚_Vonp. Van dieren; wanneer men het van ezels vooral 
zegt: de ezel kreesch uit ongeduld. Von. Van Hie 
voorad. 
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woordd. krijfelen, knarfen, Arijfeltanden, Ckrijzeltane 
4) knarfetanden. Van Arijfchen is het naamw, krije 
fine ì Si EE ee 
Kriifchen s hoogd. Areifthen, nederl. Rrifdhen, Ariva 
ken, dithmar. kröfchen,-middeleeuw. cruscire, oudfr, 
croisfir „ boha ericeti , grenaiberns — ee od 
KRIJT , ‘zoons, o- des Arijss, of van het krijt; het meerv. 
is buien gebruik. Een woord, dat ; met Areits , eenen 
oorfprong: en. beteekenis heeft; als zijnde een kring, 
doch , thands , weinig in gebruik is. Zn 'e midden van 
dit. krijt. Vonp. In. het bijzonder, eene afgeperkte 
plaats, gefchikt voor allerlei wedf{pelen; de circus en 
dywe der: Ouden: toen Jiet Neptunus een’ sop in hes 
krijs en renperk vallen. Vonn. Dat wijf u hadden vere 
wonnen: in’t.crijt. HouwAERT. Nog: heden ten dage 
beteekent ; naarde -aanteekening van F. DE Haes, krije 
te, in Friesland , een perk. Uit‘hoofde nu, dat onze 
levensloop door vele tegenheden leidt, wordt dit moei- 
jelijke leven met dien naam benoemd; kam, aangename 
‚doot! vern hêlp ons. uit dit krijt. Vonp.: Bij Kau. krije 
des werelds. ‘Zoo: zegt VanpeL: gedurende dat ik in 
s weerelss krijt (dat is in het ftrijdperk dezer wee 
reld): mijn braefche leven flift. Ean 
KRIJT , (rijd) z. n., oas des krijts, of van hest krijt; 
zonder meerv. Eene witte, kalkachtige, ‘ligte aarde, 
tot fchrijven vooral gebruikt wordende: met krijt iets 
aanfchrijven. Zoo witals krijt. Bij iemand in het krijt 
flaan, iendand fchuldig zijn. Andere aardítoffen voes 
ren ook dien naam: rood — zwart krijt. Van hier 
krijtachtig. Zamenftell.: Arijtberg, Krijsgebergte, — 
Hoerenkrijt: mes heerenkrijt rakenen, iets hooger aan= 
fchrijven, dan verteerd is. . 
Kirsaan fpelt krijd, krijdachtig, en het. werkw. Arij. 
den, met krijt aanfchrijven. In het hoogd. is het naamw. 
ook kreide, en het werkw. reiden. Dan „ naardien bij 
ons het werkw. allang verouderd is, en de uitfpraak. de 
zachte letter verhard heeft, is Arijd g.heel buiten gee 
bruik geraakt. EN | 
Ondertusfchen is het woord van het lat. creta afkome 
ftig. - Deze krijtaarde zoude, naar het zeggen van Ísre 
DOR. , van het eiland Kreta haren naam hebben. Ape- 
LUNG wil,. dat dit eiland , integendeel, wan deze krijte 
aarde benoemd zij, en Qs deze ftof van het Íchrijven 
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KITTEN onz en lijkwl. Ze kreet, heh gekres 

RIJTEN , onz. w‚ , ongelijkvl. eet, Ach gekretes. 

Keen klanknabootfend abd ‚ Bit eenen oosfprong met 

kriffchen, nederl. krisen. Men verftaater daor hlage- 

ij weenen , als kinderen doen: hoe zit gij 200 He Frijs 
ten? Zij heefd hare gen road gekreten. Heb dertien 
jaren kier mijn o lisd gekrecten. L. W. w. Mraz. 
Es 'k hoor den naklank weer van Abels deerlijk krijks. 
oT, D'uit alm gekreete keel. Hoort. Het waait, 
dat hes krijt, het waait geweldig. Arijtende dwarrtl- 
winden. Oun. De krijsende tienden zijn tienden van 
blatende lammeren. Dat is de krijsende anregtvaardig- 
heid , anders Íchreeuwendfte genaamd, eene opregtvaar- 
digheid in den hoog(ten graad. Van hier Arijter, krij- 
gertje, een zakvedeltje. In het perfif. ghiristen, en in 
t goth. greitan, fchreijen, grets, gefchrei, cambr. 
eri. Een San kind is in het ijsl, graetisgr. 
RIJZELTANDEN, zie Arijfchen. © °° 
RIK, tusfchenwerpfel , dat een fijnes geluid dan krak 
is: de mast ging krik! krak! Van bier het qnz. w. Arik- 
ken, en het zameng. Arikkrakken, waarvan het gekrik. 
krak van den mast, bij Vonp. Voords, Arikkemik, 
een werktuig, om fteemen, balken enz. optetillen; 
van sik en krikken, ma Krikman is, in kleine kroegen, 
brandewijn, ° | | 
RIL, zie kriel. - 
IMP, z..n., wee, der, of van de krimp; het meerv. is 
piet in gebruik. Eigenlijk krimping. Oneig. gebruikt 
men het voor nood, gebrek; daar js nog geene krimp. 
Van hier krimpig , huiverig. Zamenftell.: Arimpdarm, 
krimpkabeljaaaw, krimpkous, iemand , die kleuïmsch is, 
krimpvisch , krimpzalm. 

KRIMPEN, bedr. en onz. w., ongelijkvl, Jk Aremp, 
heb en hen gekrompen. Bedr., de uitgebreidheid van 
ieis intrekken, de deelen van een ligchaam nader bij d- 
kander brengen : de kleermaker heeft het laken geren: 
pen, Overdr.: doch de koning, om de [maat te krimpen, 
enz. Honrr. Onz. met rijn: het doek Krimpt. Smal 
Jer warden : daar Hollandt krimpt voor “t land van de 

uinen. Hoorr. Korter worden; gelijk wanneer dt 
herfst, in % krimpen van de dagen. Vonn. Ingerrokken 
werdens besie eens, hee zijn ingewanden krimpen var 
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gin. Vonp. Terug gedreven worden : de wind krimpt, 
t tegendeel van uitfchieten, Onz. met Aebhen; zich 
intrekken: Aij krimpt van de koude. Toegeven, zich 
fchikkens. die willen , dat ik krimp’, en rouw op rouwe 
klamp.’ Hoort. De fihipper krimpt , hij knijpt bij den 
wind op. Van hier zijn: Arimperd , een, die kleumsch 
is, ook woor krimpvisch , Arimping , krimpfier, 
Het behoort tot:het geflacht der woorden kram, kramp, 
kr onkel & kr OP » J ì 
KRING, z. n., me, des rings , of van den kring ;-meerv. 
kringen), ‘Een ronde omtrek; hij trok eenen kring, met 
den rotting , rondom zich in het zand. In eenen kring 
em ’t outer flaan. Hooevu. enen kring fluiten — 
rondom iemand eenen kring (laan. Voor de loopbaan 
der hemelligchamen : Aij friert de wentelende kringen der 
gens gefchapen’ dingen. F.S.,ia ML, Tijow. Voor 
de hemelbollen zelve, welke men, thands , veelal , met 
de Duitfchers , /pheren noemt, íchoon onze oorlproage- 
lijke Schrijvers het nederd. kringen bezigen: _ 
Der flarren eindeloos getal 
Speelt , met een’ flonkerenden val, 
Een gloeiende muzijk van kringen, Poor, 
Een omloop van het begin tot het begin: Ae saar (luit 
zijnen ee ge tand, beroep, bezigheid, bee 
drijf van z ‚ in wier midden hij als verkeert, noemt 
men, in den vertronwelijken ftijl, dering: dat past bem 
nie in zijnen kreng. Ook zegt men, bij voorb.: zich 
dagelijks aan den td der bezigheden onttrekken. — In 
den kring der-huisfolijke vrienden, enz. Van hier kring- 
achtig, kringswijze, Zamenftell,: dierkring , Cdreren- 
kring), gezigekring, jaarkriug , maaskring , ombrûng , 
aarde ke zonsekring. Re 1, 
Het denkbeeld van afwijking van eene regte lijn , en 
dat van eene rondte befpeurt men ín dit woard; het bee 
hoort, des „ deels tot krom, deels tot ning. rg 
KRINGELEN, zie rinkelen. 5 
KRINKEL , z. n., m., des krinkels. of van den krinkel; 
meerv. krinkels. Eene krinkelige bogt. Het zam. 
krinkelvloed heeft Poor. 
KRINKELEN „onz. w., gelijkvl. Ji krinkelde, heb gt- 
krinkeid, Zich kronkelig buigen: die weeldiger abe had 
Vonp. Gekrinkeld haar, rvan vas kriegkland klimop 
Ee qa 4 Wikte 


winne. Poor. Men bezigt het ook wederk.: det 4e 
weil zich om uw hooft krinkelt. VonpmL, die ook krin- 
gelen gebruikt. | : 

KRINSEN, bedr. w., gelijkvl. Jk krinssa, Heb gekrins. 
Zuiveren, fchoon maken. Bij Krriaan komt het voor, 
die het door zuiveren van granen verklaart. Men vindt 
het bij: D& BRUNe, die krijnfen, kräsnsfen Ípelt: sen 
tijde van den oegst, zal hij °t kaf krijnfèn, en zuivr 
graen zeer wel sid he Het voordd, werkw, Aver 
Jelen is, in Gelderl., nog in zwang. Als men da 
‘keelklank. weglaat, heeft men den wortel sein, Men 
mag. hiermede vergelijken het gr. warmer en het lat. cer- 
nere, welke woorden, oorfprongelijk, ziften , affchet 
den. reinigen beduiden. _ N 

KRIOEL , z. n., 0. ‚des krioeks , of van het krioel; bet 

“meerv. is niet in gebruik. ‘Gewemet,: geloap door el- 
kander: het wachthuis vol kryoels. Hoort. Wat was er 
„een krioel? wat leefd’ het door de gasfen. Hoort. He 
zinnekoor bij na in radeloos krijael verwarrende, Rover 
BURGH. 

KRIOELEN, onz. w., gelijkvl. Zé Arioelde, heb g* 

“ krioeld. Door elkander wemelen, zweven: het kriet 
er van beesten. Niet anders, dan we vaek.de bijen zies 

' krioelen. F. pe Haes.-- Voornamelijk verftaat men et 

… een vtolijk woelen en wemelen van menfchen ondereen 
door: ll °’t hof krioels. Vonn. Behalven 4 bruiloftheis, 
dat Jehatert en krioelt. Hoorr. Zoo waelde en kriald 

het door flraaten en fleepen, Hoort. : 

… Daer d' Engelen zingen , krioelen en klingen, 

En danfèn en fpringen. VonD. 

„Van bier, Arioeling. ‘Het woord is zoo gevormd, dat 
zijn klank een vrolijk gewoel uitdrukt, en, met een, 
eene wemelende: beweging, uit verwantíchap met Art 
len , te kennen geeft. | 

KRIP, z. m, O:, des wad 5 of van het krip; zonde 
meerv. Zekere wollen Ítof, gekronkeld Boers. Vaa 
hier het onverbe rippen: eon krippen fluijer. Fr. of- 
pon, uit het lat. crispass: ‘Ons krimpen kan ook in ar 


merking komen. | 
KRIPPELTJE, z. n…, o., des krippeltfes, of van Ad 
… krippeltje ; meerv. khan ’ Kruiweltje. Het fchijnt, 
voor Knibbeltje, van Anijpen afteftämmem, 
| de KRIS, 
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KRIS; ten woord: gebruikelijk int de fypreekwijs « hij zweert 
bij gli en kras. Misfchien uit den naam Kristus ver- 
IDINKt. Aen é Ma 

KRISSEN, onze. we, gelijkvh Jk Ariste, heb: gekrist, 
Een klatknabootfend woord, kaitteren, gelijk eóne 
brandende lamp fomtijds doet. -Zoo vertaalt Vonp. ‘de 
woorden van Here dan LEANDERj bij Ovipius: ffere 
nuit et lumen, mijn licht Rrist:ook” -— 

KRISTAL, z. n., 0, des Kristals, of van het krissal ; 
meerv. Aristallen, Een zekere doorfchijnende ‘of half 

. doorfchijnende fteen. uit eene voorheen. vloeibare {tof 
ontftaande, van meer dan'eenêriei gedaante, voorname- 
lijk van eene zeshoekige. Een fteen van dien aard en 
die gedaante ‘heeft een meerv. getal „en: fchijnt van het 
maal. geflacht „ daar.de (tof zonder meerv. en onzijdig 
is. Ook noemt men het fijnfte glas kristal. Dichters 
nemen het voor iets, dat doorfchijnend is. In de fchei- 
kunde zegt mep, wan zoute, die in eene hoekige gee 
daante als kristal voorkoment ‘zij fchieten in kristal. Van 
hier debat en-het onverb, Aristallen : aan uw kris 
zalle vlief. R‚ Beret. Zamenftell.: bergkristal. 
Krisbalfchietine. — ee | 

KRISTALIJN, 2. nu, Os, des’ kristalijns,- of van het 
kristalijn; zonder meerv. Kristal: de Jangduurige koud 
maakt ifs tot kristalijn. Hoorr.: Dit woord wordt an- 
ders door Dichters meest gebraikt van doorfchijnende 
ligchamen , als voor de zigtbare lucht: hes blaauwe kris- 
talijn. Vonp. Voor het water van rivieren: daar Ke- 
dron verfmolt int kristallijn der-hei sh eed HooevL. 
Langs ’t kriställijn der Schie, Poor. Zoo noemt iemand 
de zee een dobberend kristalijn. Van hier het onverb. 
kristalijnen „ dat uit kristal gemaakt is: Aristalijnen gla 
zen, Dat helder is als kristal: st kristalijnen gewelf. 
De Daerer.: Eene kristalijnen beek. Het kristalijnen 
vocht in het oog. | 

Kristal , keissalijn, van het lat, cryffallus, gr. ‘xpu- 
GRAM. Ho at ie, 

KRISTUS , z. n., m., van den kristus; het meerv. Aris. 
Zasfen is van zulken ‘alleen gebruikelijk, die zich 
woor den Kristus uitgeven. Eene bekende benaming van 
den beloofden Verlosfer, uithet gr. apieog , een gezalf- 
de. Van hier. Ariten, een, die den Kristus belijdt, 
Aristensch , (kristensch hart. Vonp:): kriselijk „ kriste- 
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diskheid , Rristendom, de kristenen en de belijdenis van 

het kristelijke geloof , krissenheid , al de kristenen, Het 

werkw. Aristenen, tot eenen’ kristen vormen, heeft 

„VonDEL: hae Willebrort den harten toelichte en chrise 

lira Zameatell.; Arissengeloof, kristenleer , krissen. 

‚ rijk. ENZ. en 

KRÍTS, Ze Nes: Wes Van den Aritss meerv. Arit- 
Jen. Kring, hetzelfde als kreits. De pais in haren 

_&riss velfogen, Vann. Tot wapenen gebruiken zif go 

. svlamde kritzen, BócaERT. Hij is in zijnen krits, hij 

ís regt vergenoegd. De weeld’ ts in haar’ krits. Hoort. 

_ Maar als uw geldt, gebweldt , en Jist zijn in hun krits. 

‚ HoorT. Men gebruikt ook de {preekwijs, in vallez 
krits laan. dat is, alles hebben , zoo als het behoort. 

KRODDE, z., n., vr. , der, of vas de krodde; zonder 
meerv. Eene foort van onkruid, dat veel tusíchen ha- 

- ver groeit, 

KROEG, z. pn. vr, , der, of van de kroeg; meerv. kroe- 

ge …. Eigenlijkeen drinkvat, hoogd. Arug , bij Orraup. 

… kruag, ijsl. kroos; waaríchijnelijk, uit eene bron mer 
kruik. In dien zin gebruiken wij bet niet, maar wel 
voor eene flechte herberg , waar men drinkgelagen maakt: 
in eene kroeg zitten. lemand uit de kroeg halen. Elders 
badsflooven en kroeghen, Hoorr. Men brengt het ook tot 
het oude croft, crocht, tene fpelonk. Zamenftell. : 
bierkroeg , jeneverkroeg , fmokkelkraeg. =— Kroeghouder, 
kroeglooper , kroegvlies , drinkebroer , kroegwaard. 

KROEGEN, ofz. w., gelijkvl. Jk Kroegde, heb ge- 
kroegd., Een metftlaars- en timmermaoswoord, Teren 
in eene kroeg, als een huis onder dak is. Ook beree- 
kent het in eene kroeg dikmasls loopen. Van hier &rve- 

- ger, zoowel een, die eene kroeg houdt, als die ia ec- 
ne kroeg verkeert, 

KROES, z. n., m., van den kroes; meerv, kroezen. De- 
ker: met zijnen platten kroes, VoNp. Schenk ons elk een’ 
grooten. Kroes vol mé. Poor. Eiders eene maat van e- 
nige natte waren , eene kan, of twee mengelen: sswee 
kroes welk. Ken. kroes hier …— jentver … brandewijn. 
Een aarden vat, om metalen te {melten : zijver èee eenen 
kroes fmelten. Om de gedaante van eenen kroes geeft 

men ook dien naam aan den vuurmond van eenen brace 
'denden berg , in bedendaagfche fchriften &rater (het lat. 
erater ‚ Een grOOte beker, welk woord Piinsus van gen 

wan 
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Mond des Btna's bezigt, gelijk Doc. LaaRTius het 
griek{che zparmwp) geheten. Zoo zingt Tai: de Java 
van Wefuvius , entfprongen uit zijn’ geborflan kroes, enze 
Zamenit. ; /meitkroes. 

Kraes, fr. cruche, nederl. Argos, eng. crufe, deen, 
kruus , ZW. rus, paal. kruz, finl. kruus , middeleeuw, 
crufelinum , crufolium, waarmede het gr. _xpweoos , eene 
aarden kruik , zeef vele overeenkomst heeft. Het fclrijnt 
van denzelfden (tam als krom, kruk, kroeg, kruik te 
zijv. Het denkbeeld van kromte is reeds in het hebr. DR. 

KROES , bijv. naamw. en bijw, , Araezer , meest, zeer 
kroes: kroest gebruikt Hoorr.- Digt gekruld ; kroes 
haar, Kroeze lakken. Vele rimpels hebbende: gen Aroer 
voorhoofd, Fig, verwilderd, barsch: Mars, dien. zij 
zijn’ kroeze zinnen alzoo t'ontlaaten weet. Hoort. Hij 
is, tegenwoordig, zoa kroes. Zijn Moofd flaat kroes. 
Wreed : matrogzen kraes van opzicht, Hoort. Stuursch : 
kroeze en blaauwe oogen. Hoort. Fel, wrevelmoedig : 
kroesch vanlange droefheid. Hoort. Zamenftell. ; kroes: 
kop. Het fehijnt tot het geflacht van kram en rond te 
beboaren. 

KROEZEN , onz. w‚s gelijkvl. Z&kreesde, ben gekraesd, 
Sterk. gekrankeld, kroes zijns gekraest haijr. Bvu. 

_ VAN DOORESLAER. 

KROFT , (&rocht), 2. ne, Vr., der, Of van de kraft; 
meerv. kroften. KiLtAAN heeft krofte, krufte, krachte, 
en hij verklaart bet door enen bedekten gang ouder den 
grond, eene fpelonk, Omdat nu fpelonken veel ia rots 
achtige oorden zijn, wordt het genomen voor eenen 
fteenachtigen heuvels een bron van levensvogt brengt Hij 
wit draoge krogt. LODENSTEIN. Hoort gebruikt heteen 
en andermaal voor eene uitftekende hoogte: met daors 
graaven van hewvelen , kroften en velden, En elderss ’ 
vlak lag meest ooverfiroomt ; en weenigh kroften , die uit- 
keeken. In den eerften zin komt het met het lat. cryp- 
Ja, BE. xpumTns Overeen. In den anderen fchijnt het 
naar kluft te gelijken, 6 

KROK, z. ne, Vr.» der, of van de krok; het meerv. is 
buiten gebruik, Eene foort van wilde wikken, een on- 
kruid ander rog en gerst. Het woord fchijnt te zien op 
het Aruipeg dezer plant, hoogd. Kriecken. 

KROKEN , een woord nog in Braband gebruikelijk, zie 
kreken, . 


KRO. 
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KROKODIL, z.' ni m.; des krokodifs, of san den Are. 
kodil ; meerv. krokodillen. - Een balfllachtig dier, dat 
zich veel ih dèn- Nijl: ophoudt. ‘Uit den. muil van dezen 
krokodil. Hoocvu. Hij heeft den krokodil de veinskunst 
afgekeeken, Poor, Zoo verkiezen ook Harma, Hooc- 
STRATEN €R ANFONIDEs het manl, geflacht, . Vonper, 

die, Irier, geen leidsman fchijnt: te zijn, verkiest het 
vrouwlijke, Het zameng. ís: krokodilstranen , geveinsde 

tranen. ‘Trouwens , men verziert „ dat dit booze dier, 


wanneer het menfchen ; welken het zoekt opteflokken, 


J 


tot zich lokt, tranen afs een kind zoude weenen. Het 
„woord, inmiddels, is: uit'het gr. ‘sepogcderaoc.  Eusta- 
Tais zegt: de landkfokodil is bange voor faffraen; en 
leidt, daarom, het ‘woord af van xpoxoe , faffraan, en 
Berrraer , vreesachtig zijn. 


KROL; z. h., o., des krols, of van het krol; meen. 


krollen. Een klein huisje. Van hier krollig , met klei 
ne vertrekken verzien: een’ krolfig huis. 

KROLLEN ; zie #rullen. ‘ 

KROLLEN, onz. w. , gelijkvl. Jk krolde, heb gekrold. 
Grollen, lollen als eene kat. Van hier Arolsch. Ze 
‘ment: Arelzièk , Krolziekte, 

KROM, bijv. naamwe en bijw. , Arommer , Aromst. Dat 
van eene regte lijn afwijkt, het tegendeel van regt. Er 

me kromme lijn. De révier loopt krom. De Seine kres 

… san Joop. Hoor, ‘Krom buigen, Krom en gebukt gass. 
Een kromme hals, ook voor een werktuig, waarmede 
men iets overhaalt. . Kromme fprongen maken, van de 

_ hazen ontleend „ beteekent iemând door listige uitvlugten 
ophouden. Zijne handen flaan krom , hij is diefachtig. 
In naauweren zin is het een gebrek , krom, dat, eigen- 

lijk, regt zijn moest: eenen krontmen rug — Aroma 
beenen — kromme voeten hebben. Oneigenlijk , ongeoer- 
loofd , kwaad, dat van waarheid, deugd en wetten 
afwijkt: ok ‘zie ’k den kromfien twist niet onbemiddt- 
baar. Poor. Het kromme regt mäken, Die 's krom it 
rechten en het rechte poogt te krommen. F. pr Haes. 

"De grootfte vleijfters aldermeest de kromfie ganghen gar. 
Ropens. Kromme wegen ingaan. Van hier Aromach 

" tig, Kromheid, krommelijk, Kkromte, (oudt. Ares 
me). Zamenftell.: Arombeen, ij wr ed bij Hoort — 
kromgevingerd: kromgevingerde handen, die naar ket 

_ftelen ftaan, swanus furtificae , bij PLAuT, —Kremhan, 
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. dië. eenen krommen: hals heeft, Aromhoren , Kromhout , 
. “kromhouwer', eene fâbel, kromkrauwelhaak, bij Oup.s 


de vingeren hebben ze zoo klef en zoo met kromkrauwel- 
haken bezet. Krommes, kromneus, kromfleven , een zee 
ker {chip , kromtaal , kromtalen, werkw., Aromtong , 
Aromtongen , werkw. , kromtongig , Kromvoet, kromweg, 
kromwuif, een gewelf, dat krom is. ned 
Krom, bij Isipor. crumb, OrrFaiD, Arumb, INOTKe 
chrumpf en chrumb, hoogd. krumm, nederf, krumm, 
angelf. cramm en cramp , eng. crump, ZW. krum , walks 
lis. crwshm , bij de krainíche. Wend, Arom , finl. kijmae= 
rae, lat. camurus en curvus. Het behoort tot het gee 
flacht van Aram, Kramp , krimpen; kruk , enz. ’ 


KROMMEN, bedr. en onz, w., gelijkvl. Jk kromde, 


heb en ben gekromd. Bedr, krom maken, buigen: dat 
hij fin hooft kromme , gelijck een biefe. BynELv, Wee 
derk.: zich krommen. ich in alle bogten Rronnen, 
Oneig.: het regt krommen. Het heiligh recht krommen, 
Hooevr. Onz., met zijn; krom worden: het moeg 
vroegh krommen, dat een goede haeck zal wezen. DE 
Brune. Dit fípreekw. beduidt, dat men zich, van 
jongs af, aan de deugd moet gewennen. Van hier de 
deelwoorden kArommende , gekromd, voorovergaande: 
de krommende knien. ByBeLv. Gekromde ouderdoom. 
Hoorr. Van hier Arommer , zeker hout: zware kroms 
mers tot fcheepshout , — kromming. 


KROMSTAAKT, (&romfleert), z.- n., m., des Krome 


flaarts, of van den kromffaart; meerv. kromftaarten. 
Eigenlijk, iemand, die eenen krommen {taart heeft. 
Bij Kir. is het ook nog eene foort van gemunt geld van 
zeer weinige waarde.. Het woord is nog overig in het 
zameng. kromftaartsbier , dat, in Gron,, kromfterbier 
wordt uitgefproken. Het is het flechtíte bier, dat, oud- 
tijds, eenen kromftaart, bij de kan, kostte. Het bier, 
dat daarop volgt en zes duiten. geldt, noemt men; 
daarom, blanken bier. Misfchien.was een kromftaart 
een halve ftuiver. , 


KRONIJK, z. n., vr., der. of van de kronijk ; meerv. 


kronijken. Dit woord is uit het lat. en griekfche chro- 
nicon , beteekenende een jaarboek , waarig de gefchiede- 
nisfen., van jaar tot jaar, achtervolgd worden. De 
boeken der kronijken, twee gefchiedboeken des ouden 
Testaments. Mig: het u beuren de kronijk van anze 
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. awarigheid aan te hòören, Hoort. Lot verhaal ‘van 
… fuffende kronijken. Poot, Inden deftigen ftijl , zegt men, 
: “thands , faarboeks 
KRONKEL, z. n., ms, dês kronkels; of van den kren- 
‚kels meerv. kronkels. Kreuk, plooi , die kort en krom 
loopt: Aet papier zit vol kronkels, Het zatiengeft. Arondel- 
drom gebruikt Poor: een kronkeldrom van zwarte Ra- 
. zefnijen. Kronkelkoord. Hoort. Het behoort tot 
krom, krinkel, kring , kréuk; kruk. 
KRONKELEN, bedr. ws, gelijkvl. Jk kronkelde, heb 
 psekronkeld, Kreuken, in kronkels maken : ‘eene zijden 
Bf kronkelen. Zich kronkelen, Ook wordt het onz. 
Smet zijn gebruikt: Aer papier kronkel. De vreed’ ant: 
…_flwis haar troon van kronkelende welken. J. Vos. De 
_ kronkelende golven. Overz. v. Herver. 
KROON, z. n., vr.; der, of van de kroon ; eerv: Avros- 
‚pen, Een kreits; kring. In het bijzonder de bovenfte 
uitftaande rarid Van een dings gelijk blijkt uit de zamen- 
" ftell. Aroenlijst, kreonwetk. Voornamelijk heeft eene 
foort van hoofdfieraad ‚ reeds Vai oude tijden ; den naam 
“van Aroon gedragen, zijnde een band of krans; tòt eer 
teeken van voortreffelijkheid , eer en waardigheid. De 
… Goden der Ouden werden m&t kroonen van allerlet loof 
‘vertoond; Priesters hadden eene kroon , order het offe- 
ten. In de oude wedfpelen dong men naar de &roon , alt 
tenen prijs. Van hier heet, in de overz. van den Brs., 
de loon vari den geestelijken ftrijd eene kroon der rept- 
vaardigheid. Fig. beteekent het, daarom, eer, roem, 
‚duister: teergéwenschte broeders, mijne blijdtfthap ende 
" troone! ByBruv. De kroon der heerlijkheid. ° Hierheen 
behooren de fpreekwijzen : de Froon baasen, boven ans 
deren uitfteken; Jemand eene kroon opzetten; hem tot 
eer verftrekken , hem luister bijzetten, hem prijzen, Je 
mand de kroon ván het hoofd flelen ; hem fchandvlekken, 
hem eene blijvende fchande aairdoer. Dat uitmunt on: 
der meerderen van zijne foort: hij if de woon van zijs 
eflacht, In den allerbepaaldften zin ìs het woofd eene 
Bencenln van het hoofdfieraad van Vorsten, alg van 
Keizers , Koningen, Paufen: de Porsí verfchieen met vene 
gouden khoon , fchitterende vah edelgefteente, Vonp. bes 
zigt dit woord tm eener Zeer ruimen Zin: een kroon van 
goude glansfen. — Bn vlecht een glorikfoon van fhraalcs 
Om zijn hairen. Oneig,; de Waardigheid van zulk eenèn 
or; 
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Vorst, met de daarmede gepaard gaaride magt eri heerz 
fchappij: gif zult de kroon beerven. Hooavr. dAertsvije 
anden van zijne kroon. Moonen: Zot de kroon komen; 
Hierheen behoort de fpreekwijs: naar de kroon fleken , 
des konings keerfchappij lagen leggen. Wijders , in het 
algemeen, ndar femhands eer ftaan, hem den roem be: 
twisten; wie Hlakkus lier wil fleecken naar de kroors; 
Vonp. Haer zuster durft haer fleken naer de kroon. 
AnsLo. Het ligchaam van der ftaat, het koningrijk 4 
die goederen zijn aan de kroon van Engeland vervallen: 
Eene zilveren en goden munt: eene is Ge kroons 
Zonder twijfel, om het gekroonde borstbeeld , dat daar= 
op geftempeld ftaat. Voords worden vele dingen , om 
de gelijkheid , kroonen genoemd. De ùitgebreidde taka 
ken van eenen boom: geen kleene flam Ran een groote 
kroon dragen. Hoort. De fchanddoornen, om des 
Heilands hoofd gevlochten: zoo veel wonden als prickeks 
aan die kroon. Dre Decker. Een koperen bol met ite 
ftekende armen , waarop kaarfen brandenë ook van kris 
ftal enz. gemaakt? de kroonen in eene kerk opfleken. Les 
se glazen, kriftallen kroon, Een werktuig, om gareu 
optewinden: Aes garen van de kroon nemen, De hos 
rens var eert beest, hert enz: hef hert heeft zijne kroon 
afgeflooten, Verkleinw. kroontje: het kroontje van het 
00g ‚ het wit. Zamenftell, gloriekreon , kerkkroon guwers 
kroon, martelkroon,- muurkroon, die, oudtijds “geges. 
ven werd aan hem, die den muur eener belegerde ftad , 
voor anderen, beklom, rijkskroon, =m Kroonengoud, 
zekere goudfoort , kroonlijst , kroonprins , kroonrad, zes 
‘ker rad in een uurwerk, kroonras , eene foort van fijn 
faai , kroontjeskruid , kroonwerk , enz. 

Het is zeer waarfchijnelijk, dat wij dit Woord uit het 
lat. Corona, fr. couronne , ontleend hebber, fchoon de 
harde oo, ín kroon, kroonen , volgens Kr. en de maas- 
landfche uitfpraak , met het gr. wopwvlc Phs vel 
apex alicujus rei , overeenkomt. Behalve die, behoort het 
tot de woorden krans en rond, en drukt, eenigzins 
het denkbeeld van rondheiduit. In het wallif. is erwan, 
eren , en in het iĳsl, eruin rond. In het hebr. heet NR 
een horen , ean krans, eerte kroon, eer, luister. 

KROONEN, bedr. w., gelijkwl. « Zk Aroondé, heb gen 
kroond, Met eeh hoofdfieraad omwinden: men kroonde 
sertilds de Dichters met laurier. Den prijs toekeuren: 

een 
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eene gekroonde ‚anders bekroonde , verhandeling over eenig 
ltd Sieren , optooijen: gij kroont het jaer uwer 
geetheijdt. Byserv. Luister en eer verfchaffen: heg 
einde kroont het werk, U kroont verdiende lof. Poor. 
Jemand met eenen kluppel kroonen, hem toedekken met 
flagen. In de eigenlijkfte beteekenis des woords, ie- 
mand, onder de plegtige opzetting van eene kroon, de 
koninglijke waardigheid en magt opdragen, of dezelve 
daardoor bevestigen: eenen koning kroonen. Van hier 
heten Vorften gekroonde hoefden, dat zijn Paufen, Kei- 
zersen Koningen. Het naamw. Krooning is de plegtige 
handelwijs zelve , de inhuldiging van eenen Vorst. 

OS, z. n., Vr., der, of van de kroos :- meerv. 
zen. Hetzelfde als kreusg, flechts met eenen anderen 
tongval. HarMA noemt het onz., fchoon men, ge- 
wonelijk, het vrouw]. geflacht hoort uitfpreken. 

KROOS , (&roost, bij Kir. ook kroes, kroest) z. n., Os 
van het kroos; Zonder meerv, De kronkelige ingewan- 
den , hoogd. gekrijs ‚ denkelijk van #roes , flerk gekron- 
keld. Ken krasfende rave , die op het Kroos en darmen van 
eid ijken aest. De BRUNE. 

KROOSJE, z. n., o.,.des Kroosjes, of van hes kroosfe; 
meerv. Aroosfes. Kleine pruimpjes. 

KROOST , (kroos) z. n., Oo. van. het kroost; zonder 

meer. Waterkroosts, eendengroen. 

KR T, z. ù., O., van het kroost; Zonder meerv. Af- 
val van eendvogelen en ganzèn: dus zegt men afval voor 
% kroost van ganzen. OurHor. Kroost , zegt Huyvpec., 
is, in het gelaat der menfchen, datgene , welk ieder in 
het bijzonder heeft, en waardoor elk mensch te kennen 
is. VonD. zegt, dat kalisto den knaap Arkas aan het 
kroost, d. ì, aan de trekken, aan dé zweming van het 
gelaat, kende , naïnelijk voor haren zoon. Es’ vader- 
ijcke kroost ffraalt levende uit uw wezeri. Vonp. Over- 
eenkomftig met dezen zin, dien men, weleer , algemeen 
aan het woord kroost hechtte, daar men hetzelve met gee 
laat en gelaatzweming Verwisfelde, fprèekt S. van 
HooGsTRATEN Van de kroosfkunde „ voor gelaarkunde, 
of aanzigtskunde. Nog wordt het woord kroost, voor 

elaat , in Braband en onder Bredä, gebezigd. 
En daar de kinderen, gemeenelijk , iets van hùnner 
Ouderen Kroost voeren, gelijk S. van HoocsTr. zegt, 
of omdat in de ‘kirideren het beeld der. Ouderen als Den 
eelt; 
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leeft, zoo worden dekinderen zeer gemeen het kroost 
der Ouderen genoemd: door flaatzucht aengedreven , gel 
zijn gebolt ons manlijk ‘kroost het leven. Poor. Ook 
wordt het van dieren gezegd, alhoewel mert betreke 
king op menfchen, die, eigenlijk, door dezelven bee 
doeld worden: #íj adderenkroost! wie heeft ud aangewee 
zen, En2.? HameLsv. Overz. Zamenftell, nakroost, 

KROOT', zie karvot 

KROP, z. n., m., des kwops , of van den krop; meerv. 
kroppen. De voormaag in graanetende vogelen , waar de 
korrels , eer zij in de maag komen, geweekt worden: 
de haan heeft zijnen krop vol, In eenen verachtelijken 
zin wordt het van menichen, die veel en gulzig eten, 
gezegd: hij heeft zijnen krop gevuld. Een verhard ge- 
zwel onder de kin: eenen krop hebben. Borst: Aij fial 
den krop voor uit. De boezem der vrouwen? 

Bloemert wierp , met roozeblaaden , 
ln haar aanzicht , nek, en krop. Hoort. & 

Gemoed: haar krop werd zoo vol, dat zij enz. — Schreigest 
met een vollen krop. Vonp. Dit fleekt hen tn den krop, 
(zij zijn daarover gebelgd) Vonp, Des moors verbolgen 
krop. Hoort. De hals van de blaas i$ de krop derzelves 
Voor falaad & ík heb de kroppen laten fihieten. PieTERe 
SON verkiest, in’ deze laatfte beteekenis, het Vrouwla 
geflacht. Van hier kroppie , droog , dat ligt ftoptz ook 
hoofdig , kwaadaardig. Famenft.: kropads , deeg, om 
hoenderen te mesten, kropader, kropbeen, kropgans s 
kropgezwel , kroplap , kropfalaad, kropsogel ‚ kropzweers 

KROPPEN, bedr. en onz. w‚‚ gelijkvl,. 4k Kropte , heb 
en ben gekropt. Bedr., den Krop Vullen door eten te 
geven: jonge vogels Erben Ook wordt het van ande« 
re dingen gebezigd: de Wlisfingers hadden, met eenighe 
fchaepen vol puins, de Schelde gekropt. Hoort. Leed 
kroppen , anders opkroppen. Lonken, die Kroppen *t hart 
met overvloedt van vonken, HoofT. Onz., met hebben; 
tot eene kfop fchieten: de fulaad begint té kroppen. 
Met zijn; dik worden: zoo men °t laat tn ’$ goede graa- 
zen niet , zoo kropt hèt aan het quaadt : en berst wel dik- 
wijls uit. Haorr. Van hier Kropper , Kropfalaad ; ook, 
die een kropgezwel heeft, insgelijks eene duif met eee 
nen dikken Krop, ook wel Aropperd == kropperschs 
kropper/che duiven. 


KROPPIER, zen, vr., der, Of van de kroppier; meerv. 
__ Rr krap. 
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kroppieren. Bij Kir. Aroppier, achterkrappier. Het îs 
een ond. woord, beteekenende het verhevene deel van 
een paard, bij den ftaart; anders het gats die in de 
zale niet kan, moet te vrede zijn op de kroppier te zitten. 
De Brune. Uit het fr. croupiere, opk, ital. groppa. 
KROT, z. n., o., des krots, of van het krot; meerv, 
krotten. Een kot, een klein huisje. Verkleinw, rotje. 
. Ook voor een bordeel , of hoerhuis. En van hier het onz. 
w.; Krotten , met hebben , voor nachtbraken, en wel in 
krotten , of flechte huizen , bordeelen: Aij had den gen- 
ee nacht gekrot. Eet 
KROT ; (rotte) z. n., vt. der, of van de krot; meerv. 
krotten. Een vlaamsch woord, beteekenende kladdig 
flijk , dat, op de kleederen fpattende, opdroogt. Van 
het fr. crofe, crotté, flijk , modder; urisfchien uit het 
tat. crusta, eene korst. Dé Brune gebruikt het ver- 
kleinw. „ Arotje: neuskrotje , voor fnoitebel, Krriaan 
„heeft krotte, en het w. krotten, flijk van de kleederen 
afborstelen. Wij vinden het woord krat ook voor na- 
deel, verlies, gebezigd: daer ghij hun groote krot ende 
‚hinder mede doet. Ver. Car. v. Hoorn. 
.KRUB, zie rid. ee 
KRUGCHEN, onz. w., gelijkvl. Z& Aruchte, heb ge 
krucht, ‘Klagen, (tenen. Van hier krugcherd. Van den 
klank gevormd. É 
KRUICIFIX, (#ructfsx) z. n., 0., van het krucifss: 
meerv. Aruicifsxen. Ond. woord, in de dagelijkiche 
taal alleen gebruikelijk, beduidende een af beeldfel van 
Kristus, hangende aan een kruis. Uit het lat. crucí ad- 
fixus , aan het kruis gehecht. Í 
RUID, z. n., Oe, des Aruids, of van het kruid; meerv. 
kruiden. Een gewas, eene plant, die niet onder hees- 
ters of boomen geteld kan worden, In eenen zeer uitge 
breidden zin bevat dit woord alle foorten van zuike ge- 
wasfen. Men gebruikt dan de zameng.: Arwidkenner, 
Rruidkunde. Lus. De Jonee ftelt voor, om, in de 
plaats van Aruidkunde, voot botanie, een algemeener 
woord te nemen, en wel plantkunde (en dus ook plast- 
kenner) , voor zoo ver ook boomen, heesters en andere 
ewasfen binnen het bereik dier weteníchap liggen. — 
epaalder , met uitzondering van gras en halmfchietende 
granen : dat de aerde uitfchiete grasfcheutkens , kruyt zat 
zacijende na fynen aert. BuBELve Nog bepaalder, En 
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bare kruiden: hij leest kruiden voor de keuken. Spefe- 
tijen: Aet fijne kruid is opgeflagen. Hierheen be- 
kooren de zam,: Arwiddoos , kruidkoek, kruidnagel, 
kruidnagelboom, kruidnagelhout, kruidnoot, kruidwin= 
kel. Heelkruiden: gif moet kruiden op jenever zetten. 
Met °t fchild van heijlzaam kruid. JoncKTYs. Enkele 
eetbare gewasfen noemt meh ook Wel met den blooten 
naam van kruid: ik begeer geen tuinboonen zonder kruid, 
voor keus , boonkruid. Oneigenlijk zegt men van ftou- 
te kinderen, in de dagelijkfche taal: sf ken dat kruid 
wel. Verkleinw. kruidje. Kruidje roer mij niet, een 
zeker kruid; ook een netelig mensch. Van hier #ruid- 
achtig , kruidig : die kost is heel kruidig, in het gemee- 
ne leven Aruijse. Voor net, kostelijk , zwierig: eene 
wid (&ruijige) vrijster , waarvoor men ook Aruideri, 
zegt 5 b. v. Aruiderig gekleed. Zamenftell, : adderkruid, 
bloedkruid, boonkrutd , boonenkruid, citroenkruid, duie 
zendkruid, enz. — Kruidbed, kruidboek, kruidhaler, 
kruidhof , kruidlezer , kruidworm , enze 
Kroid, Orrrip. chrut, WirLer. Aru; bij Nork. 
in het meerv. chriutter , chroter , hoogd. kraut , nederf, 
kruud, zw. krut en krydda. Hetftamt, zonder twijfel, 
van het angelf. growan , ZW, 210, Ons groe en, af. 
KRUID, z. n., o., des kruid: , of van het Kruid; zon- 
der meerv. Buspoeder, Íchietkruid : Arwid en loot te koop, 
Hij heeft al zijn kruid verfchoten , ook: hij heeft al zijne 
kragten verfpik . Zamenft. : Aruidbus , kruidflesch , kruid- 
horen „ kruidhuis , kruidkamer , kruidkoker, kruidkooper, 
kruidlepel , kruidmaat , kruidmaker , kruidmolen, kruid- 
floof , Rruidton , kruidtoren. ADELUNG leidt het woord 
af van eert verouderd werkw. Araten , ons gruizen, ver= 
PUizen. 
KRUIDEN , bedr. w…, gelijkvl. Ze kruidde, heb gekruid. 
Met fpeferij beftrooijen, vermengen: die worst is flerk 
ekruid. Gekruidde kaas, anders kruiderkaas, kruijer 
aas. — Gekruidde wijn, anders kruiderwijn , kruijer- 
wijn. Van hier kruidenter, kruidenierswinkel , kruiderij. 
KRÚIDEREN, bedr. w., gelijkvl. Ze Awuiderde, heb 
ekruiderd. Hoeffmidswoord; een ftuk nieswortel op 
de borst van een paard leggen, om het van eenig onge- 
mak te genezen. N Í 
KRUIJEN, bedr. en onz. w., ongelijkvl. Jk krooi, heb 
gekrooijen (ik krood , heb pehroden): Men gebruikt hed 
ra 00 
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ook gelijkvl.: ík Aruide, heb gekruid. Op eenen kruie 
wagen vervoeren: ik alleen kan driehonderd pond kruijene 
‚ Fig: iemand tot een ambt kruijen, hem, tegen zijne 
verdienften, aan een ambt helpen. Onz., met hebbes: 
hij Kan zwaar kruijen. Met kruijen den kost winnen. 
Van het ijs op rivieren, wanneer deszelfs fchotfen, 
door den ftroom, voordgedreven worden en op elkan- 
‚der fchuiven, zegt men: Ae ijs kruit. Van hier Arui- 
jer. Zamentftell. : Arwijersgild , kruijerswerk „kruiwagen, 
kruizeel. In Friesl, zegt men nog roden. Ziekruiwapgen. 
. KRUIK, z. n., vr. , der, of van de kruik; meerv. Arui- 
ken. Eene aarden waterflesch, met eenen buik: eene 
kruik met wijn. Ook uit anderejftof gemaakt: eene grieke 
fche kruik. Vonp. Eene lederen waterflesch: ende fj 
hadde haer kruijke op hare fchouder, De kruik gaar zos 
lang te water, dat zij breekt, de kwaaddoener word: 
eindelijk eens geftraft, . Ergens de kruiken beftellen , het 
beftel, van eene zaak hebben. Eene kruik noemt men 
ook de wrna der oude Romeinen, waarin zij de asch 
der verbrandde lijken bewaarden, Daar, eindelijk, de 
griekfche en latijnfche Dichters (troomgoden verzier- 
den, van welken ieder over eene bijzondere hoofdrivier 
het opzigt had, zoo hebben ook onze vaderlandíche 
Dichters deze breldtenis behouden, en ftellen zich de- 
zelven voor, als goten zij den (tronm uit eene kruik: 
die den flroom uit zijne Rruik ziet, Vonp. Straomkruik 
heeft Hoocvr. Van hier, dat de Dichters dit woord 
voor den oorfprong, de bronwel des rivierwaters, ne- 
men: de Scharp’ gemuilband en in zijne kruik gedompeld. 
ANTONID. Voor deu uitgang eener rivier, waar zij zich 
met een ander water vermengt: daar Mincius zijn kruik 
in Padus boezem flort, Vonp. Daer de Schie haer kroik 
giet inde Maes. Poor. Verkleinw. Aruikje, Zamenftell. : 

aschkruik „ bierkruik , inktkruik , oliekruik , enz. 
Kruik, OrrriD. Aruag, hoogd. trug, nederf. Aruke, 
middeleeuw. creche „-cruga, corcha, dat, door die ket 
eerverzetting , met het lat. orca, urceus overeenkomt 
Bij Utp. aurkge, fr. cruche, oudfriesch crocka, 
zw. kruka, eng. craek, angelf. crocca, wall. creges. 
Het behoort tot het geflacht van, kroeg , kruk , krom „enz. 
KRUIL, z. n., vr. der, of van de kruil; zonder meerv. 
Men gebruikt het in de fpreekwijss om de ruil, om de 

kool, om te lagchen. 

KRUL 
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KRUILEN, onz. w., gelijkvl. Jk kruilde, heb gekruild. 
Een woord, dat een zeker geluid van duiven nabootst; 
eng. to croo. Duif en doffer trekkebekt, knort en kruilt. 

OND. | 

KRUILING, z, n., m., der kruilings, of van den krui- 
ling; meerv. kruilings, kruilingen. Eene foort van 
kleine appelen. HatMa kiest het vr. geflacht. Het 
fchijnt , als guldeling , krakeling , haringenz. meer naar 
het manl, te hellen. | 

KRUIM, z. n., vr. der, of van de kruim; het meerv. is 
buiten het gebruik. Het hbinnenfte van brood, het te- ' 
gendeel van korst: ez fluit’ de kruim în eene korst. VoND. 
Overdr. , voor verftand: in dat boek fleekt kruim. Ver- 
kleinw. Aruimpje. Van hier Aruimachtig , kruimig. 

KRUIMEL, z. n., vr., der, of van de kruimel; meerv. 
kruimels, kruimelen. Verkleinw. kruimeltje. In ftuk- 
ken gewrevene kruim, broodkruimel: de hen pikt de 
kruimels op. De broodkruimelen fleken hem, hij is heel 
dartel. In.het gemeene leven gebruikt men het ook voor 
ten weinigje: hij krijgt geene kruimel van dat alles. Van 
hier kruimelig , ook voor karig , gierig. 

KRUIMELEN , bedr. en onz. w., gelijkvl, Zk kruimelde, 
heb en ben gekruimeld. Bedr, , aan kruimelen wrijven: 
ik heb het brood gekruimeld. Onz. , met zijn ; met krui- 
melen uitvallen: dat brood kruimelt zeer. Van hier kruf- 
meling , welks meerv. kruimelingen de fijne brokjes van 
fcheepsbefchuit tz kennen geeft.  - 

Al deze woorden hebben hunnen oorfprong van het 
angelf. craman, vergruizen, dat met het gr. saruvor « 
eene kruimel, en het hebr. DW, verbrijzelen, verwant 

is. ; 

KRUIN, z. n.… vr. , ders of van de ruin; meerv. Arwin 
nen. De eerfte beteekenis dezes woords fahijnt die vau 
eenen ronden kring te wezen, overeenkomende met het 
waliif. crwan, cren, iĳsl. cruin, vond, en uit eeue 
bron, met kroon, lat. corona, voordgevloeid te zijn. 
Die eerlte beteekenis kan men nog vinden in de kruin 
van fommige 'roomfche Geestelijken, wier hoofd zoe 
gefchoren wardt, dat er een kring, door de blijvende 
haarftrook , gevormd wordt, Men noemt dat, daarom, 
in het fr. ook Ze couronne, de kroon. Van hier is het 
woord overgegaan, om den hoofdífchedel uittedruk- 
ken: geen hair gaat van uw kruin verloren. RAEsFELD. 
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Het hoofd in het gemeen: daer paste hem der dichtren 
Jauwerkroon om zijne kruin. VOLLENHoOvE., Het fchort 
hem in de kruin, hetloopt met hem door. Hij kan dat 
niet in zijne kruinkrijgen, niet begrijpen. Voords be 
dienen Dichters zich van dit woord, om het uitftekende 
toppunt, het bovenfte deel van iets aanteduiden, Zie 
hier eenige voorbeelden: op de kruin van ’t ravelijn. 
Hoorr. De kruin des westertorens. VOND. De kruin 
des bergs. Voor ftadsgebouwen: van MNifaes hooge 
kruin. Vorp. Voor wouden op den top der bergen: 
de bergen van hunn’ kruin berooven. Hoort. Voor de 
oppervlakte der zee : zomtijdts doe ik zuchten den zeeman, 
die te trots mijn blaeuwe kruijn bezeyldt. RODENs. Voor 
de kim der morgenwolken: fcharp uchtens goude kruin 
in °t oosten [chittert, Hoorr. En meer andere voor- 
beelden. Eindelijk wordt het voor den ganfchen per- 
foon genomen: verachten de baerden, en prijfen gefcho- 
ren kruinen, RoDENs. 5 bij welken ook een bijv. on 
kruind voorkomt: rond edele bomen. Zamentt.: 
kruinpunt , (kruinffip bij Hoort) het zenith bij de Hee 
melloopkundigen genaamd, — Arwin/cheren. 
KRUIPEN , onz. w.‚ opgelijkvl. Jk kroop, heb en ben 
gekropen. Eigenlijk, zich, door middel van de voe 
ten, langzaam op den grond voord bewegen; wanneer 
het vooral van gekorvene dieren en wormen gebruikt 
wordt: ’ Aruijpende gedierte , dat op der aerde Kruijpt. 
ByaeLv. Insgelijks van zulke viervoetige dieren, die 
op hunne korte beenen langzaam voordgaan: dit /al u 
onder het kruijpende gedierte onrein zijn; het wefelken, 
‚de fchiltpadde, de fwijnegel, enz. ByBerv. Van men- 
fchen, wanneer zij op handen en voeten, of knien, 
voofdgaan: Ket kind kruipt, eer het loopt. Ik konde 
door het gat niet heen, of ik moest kruipen. Hij 
heeft op handen en voeten gekropen, en, hij is op handen 
en voeten door het gat gekropen. ZieInl.bl. 145. Voords 
gebruikt. men het woord in eenen engeren zin ‚ met het 
bijbegrip van eene vernederende bukking; wanneer het 
gezegd wordt van fchepfelen , die anders niet kruipen. 
Zoo kruipt de hond, die gedreigd wordt. De vos kroop 
in zijn hol, Oneig., zegt men het van gewasfen, die 
hunne ranken laag langs den grond fchieten: de aardbe- 
zien kruipen ‘over het pad. Een’ wingert, die langs 
d'aerde kruipt en fingers, Poor, Van eene viam: pr 
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de kruipende vlam tot blaakren op te flooken. Hoort. 
Van den wind, wanneer zij ongemerkt verandert: de 
wind kruips naar het westen, Van de langzame vorde- 
ring eener zaak s dat werk gaat kruipend. Oneig. wordt 
het ook van meníchen gebruikt, wanneer zij, b. v., 
iets fteelswijze doen: fe hedde kruipen. Wanneer zij 
zich (laafsch vernederen: hij gedroeg zich jegens den 
vorst met eene kruipende laagheid. HS ‘Kroop voor mij, 
toen hij in sood was. Wanneer zij tragelijk voordgaan: 
ik kom den weg [chier gekropen. In zijne fchulp kruie 
pen, zijn woord niet durven houden. Jemand in het 
at kruipen, hem laag vleijen. Deelw. Arwipend: het 
ruipende gedierte, Voords kruipelings : ri le in= 
sringen. De BRUNE. Kruiper, kruiping. Zamenttells 
kruiphen , kleine hen — klein vrouwmensch, &ruipho/. 
ruipen , hoogd. Kriechen', Notk. chriechen , chrefan, 
zw. kráka, krijpa, iĳjsl. kreika , kriupa, nederf. kru- 
pen, angalf. creopan, eng. fo creep, fr. croupir, gr. 
dpa, waaruit het.lat. ferpere en repere. Ons nederd. 
rijpen rups zijn uit dezelfde bron. Het woord fchijnt 
en eene nabootfing van het geritfel eens kruipenden diers 
te zijn, en tevens op het vasthouden met de kromme 
nagelen , in -h:t voordgaan, te zien; zoodat de wortel 
krom mede in aanmerking kan komen. A. Myr. vraagt: _ 
heerscht er niet zekere overeenkomst tusfchen het gr. 
xonrreiy, manibus extremis niti, het fr. griper, en ons 
kruipen? 

KRUIS, 3. n., 0. des Pruifes, of van het kruis; meerv. 
kruifen. In den eigenlijktten zin een regt ligchaam , op 
welks boveneinde een ander ligchaam overdwars zich 
uitftrekt , in de gedaante van eene lat, T, welke gu= 
daante, anders, ker Antoniuskruis heet. In deze oor- 
{prongelijke en eerfte beteekenis komt het nog, {ome 
tijds, voor. Zoo noemen de papiermakers hun houten 
werktuig , waarmede zij, ip de hangfchuren, de vellen 
op de gefchorene touwen hangen, om te droogen, een 
kruis, In verderen zin, ieder hgchaam, dat een ander 
ligchaam, op eene zekere wijs, doorfnijdt, of de ge- 
daante en fieunrvan hetzelve. Zoo noemt mèn het $S. 
Andries, of het bourgondifche kruis, dat de form van cene 
gtoote X heeft. Een gaffelkruis is als eene Y. Meest 
wordt ietseen kruis genoemd, wanneer twee ligchamen 
elkander, in eenen regten hoek, doorfnijden. Hiervan 
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gegt men: iets in het kruis leggen, het zoo platten , 
dat het die gedaante hebbe, «Men gebruikt, hier, ook 
het bijw. la ed hij zat met de beenen kruifelings. 
Van hier wordt de naam Zruis aan vele dingen geeigend. 
Het kruis van den rug. Het kruis in eene venfter. Een 
gieuw kruis in sene brook zetten, En in meenige andere 
gevallen. In eene naauwere beteekenis, is een kruis een 
werktuig , waarop men, eertijds, flaven , voornamelijk, 
eene fmadelijke en fmertelijke doodftraf aandeed, Zoo 
erkennen alle kristenen, dat Jezus aan een kruis Lap 
hecht en daarop geftorven is, Voords het teeken des 
kruifes: een kruis maken, of flaan, Een halsfiersad: 
een diamanten kruis. Het lijden van KrisTus; seemen 
in het kruyct onzes Heeren. BysrLv. De leer van den 
gekruifigdens de ergernisfe des kruices. ByneLv. Het 
lijden der kristenens zijn kruis op zich nemen. Onder 
het kruis leven, prediken, datis onder vervolging. Ak 
lerlei wederwgardigheden in het gemeen à s& heb veel Argir 
in de wereld. Dit kortflondig kruis. M.L. Tvow. Ze 
der huis heeft zijn kruis, ook ieder huisje heeft zijn kruis- 
je, elk mensch heeft zijn lijden. ‘De voornaamfte zij 
de van gemunt geld, wegens het geftempelde kruis 
op verfcheidene muntftukken. Hierheen de fpreekwijs: 
kruis nach munt hebben, geen geld hebben. Kruis sf 
munt? eene vraag in een zeker {pel. Verkleinw. Aruis 
je. Van hier kruifelings. Voords heeft Vonp. hes ärgis- 
dom, voot het verdrukte kristendom, Zamenftell : 
huiskruis, huisfelijke ramp. — Kruisbeeld , kruisbeeld 
werker , ebde » Ckruishout) Arwisberg , Aruisbezie, 
kruisbezienboom, Kruisbloempie, kruisboek, kasboek, 
kruisboog , Kruisboam, een kruis, kruisbroeder, eere 
foort van geestelijken, kruisdagen, drie plegrige ge 
bededagen voor bemelvaartsdig, Arwisdistel, krgis 
daad , kruirgalg, er Krgisgetuige, bij H. Dur. — 
kruisgezant , Rruisgulden, ten guldens, Aruisharing , 
die gevangen en getond is, na den dag der kruisvinding, 
die op den derden van hloeimaand invalt, &ruishoek, 
eene plaats, waar het goed is met fchepen te kruifen, 
kruiskout, het hout van het kruis —= dwarshout — 
kruisbeting —-r en een tuig, om krasfen in hout te ma- 
ken; &ruisklamp, kruiskerk, kruiskazijn, kruiskeol, 
hkautakool , dri van den hemelkloot, Arsisteer, 
kruisnet, tatebel, Argispaal, kruiiped, heten 
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keuisfleng , kruisfhuk: het kruisftak vaneen lam — kruise 
fraat , Kruistogt , de zoogenaamde heilige‘ oorlog tegen 
de ongeloovigen en ketters, dus geheten naar het kruis, 
welk zij, die denzelven mede ondernamen , op hune 
ne kleederen lieten naaijen, kruisvaarder , foldaat in den 
h. oorlog, kruisvaart , kruisverheffing , de veertiende 
dag van herfstmaand, Arwisvinding , kruisweg, kruis- 
werk , kruiswijze, —— kruiswoord, bij JUNG =— Aruis- 
swortel , kruiszeil. 

Kruis, bij Isipor., OrrriD. en WirLER. cruce, 
STRYK. chreuse , in het gedichtop den heil, ANNus creiz , 
bij de zwab. Dichters kruice , hoogd. kreuz, nederf. 
krüz, angelf. cruce, eng. crofs, zw. Aryfb en Kors, 
deen. kors, flavon. krest, wend. Arisch, De cruft. 
Omdat dit woord, zeer vroeg, in eene duitfche gedaan- 
te voorkomt, verkiest Apar. hetzelve niet zoo zeer van 
het lat. crux afteleiden, als wel aan het lat. en duit- 
fche fwoord éénen oorfprang toetewijzen; te weten 
het wortelwoord kruk. Ì | 

KRUISEN , bedr, en onz. w‚ ‚ gelijkvl. Ze kruiste, heb 
gekruist. Bedr. wordt het van gewapende fchepen ges 
zegd, die op eene zekere hoogte heen en weder varen : 
het fehip kruist de engte, Hoort, De rappe zeeliën kruis- 
fen de zoute zee. Poor, Heen en weder loopen, in den 
loop als doorfnijden.; Aij heeft den weg’ swel driemaal ge- 
kruist. In het Kruis leggen. Bij Poor vindt men het 
deelw.t serwijl wij flil en zacht , dus met gekruiste kui- 
ten, hier zitten. Aan een kruis hechten: Alexander 
lies vele duizanden zi nd Het vleesch kruifen, eene 
bijbelfche fpreekwijs. Het teeken van het kruis maken , 

‚ wederk.; zich voor het eten kruifen. Leed, hartzeer 
verwekken: denk, hae °t mij kruist, Vonn. Men ge- 
bruikt ook het deelw, gekruist: de gekruiste kristus. 
Met iets gekruist zijn. Het leven is met de vagebonderij 
niet meer ghekruijst. Ropers. Onz., met hebben: op 
zee kruifen. Op de wijandelijke fchepen kruifen, Van 
hier kruifer, een {chip , dat op zee kruist, meerv, &ruí- 
fers, het volk , dat op dien bodem ingefcheept is. 

KRUISIGEN , bedr. w., gelijkvl, Jé Aruifsede, heb ge- 
kruifigd, Aan een kruis klinken. Oneig.: der ‘wereld 
gekruifigd zijn, eene bijbelfche uitdrukking. Het is ei 
genlijk een voorddur. werkw. van Arui/en. 

KRUIVEN, bedr, w., gelen: dk kruifde, heb wdd 
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Dit woord is , thands, geheel uit hêt gebruik , en des- 
zelfs beteekenis bijna vergeten, omdat de zaak, dar- 
door gemeend, in Onze tijden, geheel in onbruik 5. 
Bij Schrijvers van vorige eeuwen komt het woord met 
dan eens voor, en beteekent het haar met glinsterend 
‘goudftof beftrooijen: goedt hebe gij dan blonde kuiven 
met poelen fchaft te kruiven, Jas ze blijder blinken 
fchier, Hoorr. Van hier de deelw. Aruivend , gekruijd: 
al flonkert kruivend goudt , zoozwaddrigh, em uw hoofd;. 
Hoort. Brengt uw’ broeder den gekruifden Min, Hoorr. 
En tintelt er een flar, die repp’ haar hooft gekrsift. 
HoorT. Dezelve zet hct lat. van Tacitus: rutilolun 
crinem , door gekruift hair overs voor welk gekruifd bok 
kruifd gevonden wordt: om de kruifde plek van de hokjes. 
Hoort. MMet blonde en kruifde pruik, Vonp. Voords 
kruivig « *t blonde haijr kruivich toijen op met glinsterend 
gefteent’. Ropens. Eindelijk wordt ook het, hiervan 
gevormde, zelflt. naamw. gekruif en RoDens. gt 
vonden : heur blonde haijrs gekruisf. De oorfprong des 
woords is onzeker, 

KRUIWAGEN, z. n. , m., des kruiwagens , of van des 
kruiwagen ; meerv. kruiwagens. Een bekend voertuig, 
zijnde een wagen met een wiel, die. met de handen 
voordgeftuuwd wordt, Oneigenl,, veel vermogende 
voorfpraak tot het verkrijgen van ambten, of andere 
voordeelen : hij heeft eenen goeden kruiwagen — hij zit 
jk den kruiwagen. Kir. heeft krodewagen, van het ou- 

e kroden , nu kruizen, | 

KRUIZEMUNT , z. n., vr., der, of van de kruizemant; 
zonder meerv. Munte, lat. mentha, eene plant. Zij 
draegt haren naam, omdat haar blad Aruis, dat & 

- kroes, iss derhalve niet Aruyis en munt. 

KRUK, z. n., vr. , der, of van de kruk; meerv. Arak 
ken. Een fterke ftok , met een gaffelvormig dwarshout 
aan zijn boveneinde, waarvan zich lamme of kreupet 
menífchen bedienen: op krukken gaan. Een (tok ma 
een dwarshout: eenen vogel op de kruk hebben. Overdt. 
noemt men eenen krocijer, broddelaar, met dezen 
naam; wanneer het woord manl. is s Aij is maar een kruk. 

… Eene kruk wordt ook wel eens een zwak vrouwmensch 
genaamd, De ltalianen hebben gruccia, Naar de aar- 
merking , reeds door J. Lipsius gemaakt, is die woord 
met het lat, erwa, ons Kruis, en krom van eenen oor- 
fprong. 
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fprong. Het begrip van kromte heerscht er ook, wan- 
neer wij eene foort van deurknop, waarmede men het 
flot open draait, kruk noemen. zn | 
KRUKKEN, onz. w., gelijkvl. 4k krukte heb gekrukt, 
Met krukken gaan; ook na eene ziekte fukkelen. Van 
hier krukkig , voor ziekelijk, fukkelende, in de dagee 
lijkíche verkeering. | 
L, Ze Des Vr., der, of ven de krul; meerv, ruilen, 
Het woord beteekent, in het algemeen, eene rigting, 
die van eene egte lijn afwijkt. Zoo gebruikt Hoorr 
het voor de fronfelende omkromming van den neus: en 
zie, naar dat mij dunkt, de krul in iemandts neuze, 
Datgene , dat door de fchaaf van het hout wordt afge- 
zonderd , en, om zijne dunheid en veerknadt, zich om- 
kromt: hij brandt kruilen onder den pot. Voornamelijk 
wordt het genomen voor de haarlokken, die, of van na- 
tuur, of door kunst, omgebogen worden: zijn haar is 
uit de krul. Overdr.: een zeggenstrant, die flijf faat 
van kruilen der redeneerkunde. Taap. Hij moet altijd 
eene krul meer hebben, dan een ander. Kuur, gril: son 
derlijke krullen in het hoofd hebben. Van hier krullig, 
wonderlijk, verward — koddig. Zamenftell, : &ru/bol, 
Ckrullebol) krulijzer, krulkool, kruilenjongen , de jong- 
fte op eenen timmersmanswinkel, die de krullen \moet 
opzamelen. Arullenmaakfter , kruipriem, krulfalaad, 
krultabak , ookenkellijk kru/ genoemd: goudfche krul — 
krultang. Zonder twijfel behoort het woord tot kron- 
kel, krom. | 
KRULLEN, bedr, en onz. w., gelijkvl. ZA krulde, heb 
gekruld. Bedr., in krullen leggen: eene pruik krullen. 
Krulswijze buigen. een weelig luchje krulde de vaen, 
Vonp. Dat de Eufraat met fchuim zeekere ringen krul- 
de, gelijk een fluierkroon. Hoort. Ouz., met hebben : 
mijn haar kruit niet. Zich krulswijze buigen: de baren 
kruilen boven 't vlak, en geesfelen de rotfen. Hooovr. 
Van hier kru/iing. 
KUB, zie kib, kibbe. | 
KUCH, (&nuch, knoch) z. ne, Vr.s der, of van de kuch; 
het meerv, is buiten gebruik, Het woord is van den 
klank gevormd, beteekenende eenen droogen, ftooten- 
den en korten hoèst. Eene longziekte van koebeesten. 
beet, om diezelfde rede, kuch. Verkleinw. kuchje. 
KUDDE , z. n., vr. der, of van de kudde; meerv. kud- 


den. Een hoop klein vee, van fchapen, geiten, enz. 
| b- 
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Eene kudde drijven … weiden. D°’ Aartsvader kont zijn 
grage kudde weien, Hoogvu. Gif verfcheurt en vil de 
ej . Dr Drcr. Oneig., naar den bijbelfchen (ijl: 
de kudde van Kristus, de kerk. Zamenfitell. : kuddebe 
ter , verkensreuzel , kuddehoeder. Kudde wordt zeer wel 
gebruikt van tamme, maar niet van wilde dieren. Vonp. 
preekt derhalve kwalijk van eene kudde wreede wolvea, 
M. MARTINIUs leidt het woord van bet lat. coetus, 
een verzamelde hoop, af: dit fchijnt flechts , gevalliz, 
in den klank dèr letteren overeen te komen. Misíchien 
is het uit eene bron met het eng. kid, een geitje, hebr. 
“., Anders grenst het aan het hebr. %} en PI, een 
troep , hoop. 
KUDS, rude ‚ Zie knods. | 
KUF, z. n., vr., der, of van de kuf; meerv. kufe. 
Kit, vuile kroeg: een deel gefpeuis , dat men uit kraamer: 
winkels, kuffen , en kroegen , opftommelde, Hoort. He 
kuf en kroege krielt van macht van ambachtslieden. J. De 
Dzck. In Nederf. heet küffe een flecht, gering huis, 
een kot, In zoover dit woord eene holle ruimte bete 
kent, behoort het tot koffer, het lroogd. Aufe, vos 
kuip. Een kuil, hol heet in het chald., 3j 
KUGCHEN, (kigchen, knugchen, knogchen) onz. W., 
gelijkvl. Jk kuchte, heb gekucht,. kuch hebber: 
* gij weet.dat minne Pstrd en ene grifig knochse. Ro- 
DENB. Van hier kugcher, kuchfler , kugching , (knug- 
cher , Rnogcher). 
> Ze Des VE. s der, of van de kuif; meerv. kuiven. 
Een vedertop, op het hoofd van fommige vogelen: ds 
vogel flak hj kuif % Een zeker vrouwenhulfel: k- 
koort door deze kuif. Vonn. Verkleinw. kuifje, In het 
fr. coife. Inzoover heteene bedekking van het bovenf 
deel des hoofds aanduidt, Áchijnt het met kap, Auif, 
uit eene bron te komen, Van hier &wivig, welk bijv. 
MaNDeR met haar zamengelteld voorkomt: Aaijrksij- 
vige Grieken. Zamenftell. : kuifhen, kuifmuts. 
KUDER, Ze Nes M-, des kuijers, of van den kwijer: 
zonder meerv, Wandeling. Verkleinw. kuijersje. iÌ 
heb eenen kuijer van drie uren gedaan, 
KUIJEREN, onz. w., gelijkvl. Zk kuijerde, heb 8* 
… kuijerd. Krruiaan verklaart,het door omwandelen, on 
zich te verkwikken., Bij Hoort vindt men het zam. 
omkaijeren. In Geld. gebruikt men het ook voor keu 
ten, welke beteekenis bij Kir. ook voorkomt. fn dies 
zi 
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zin zegt HoorT: Haa reeden van Lans gekuijert, Van 

hier kuijering. In den eerften zin Íchijnt net een voordd. 
w. van keeren , in den laatften van kouten, 

KUIKEN , zie kieken. | 

KUIL ,.z. m., m., des kuils, of van den kuil; meerv. kui- 
len. Door dit woord wordt, in het gemeen, eene diep- 
te verftaan, een gat in de aarde, eene holte. Meenig- 
vuldig zijn de voorvallen, waar dit woord te pas komt: 
eenen kuil graven — delven — dempen. Nu gae ik naer 
den woesten kuil, daer Daniel enz. Poor. Een graf, 
met verachting: zij worpen het lijk in-den kuil. De 
kuil van een visfchers get, deszelfs achterfte gedeelte. 
De kuil van den hals. Verkleinw. kuiltje: een kuiltje in 
de kin — in de wangen. Van hier kuilachtig, kuilig. 
Zamenftell, ; Agilhaar „ook kuilmos genaamd. Het woord 
behoort tot den wortel , waarop het gr. «aac, het late 
coelum, en Ons woord #il gegroeid zijn. 

KUILEN , bedr, w., gelijkvl. Jk kwilde, heb gekuild. 
Eigenlijk, eenen kuil maken. Verder, in eenen kuil 
leggen, zetten: aardappels — boomen enz. kuilen. Be- 
graven, in eenen verachtelijken zin: Pakob werdt, als 
verwaten , aan de veste gekuilt. Hoorr. Ook zonder dat 
verachtelijke denkbeeld: den Konstenaar alhier gekuilt 
is flerf mm fr eweest. Hoort. 

KUIM, (bij Kir. kwijm , Kume) bijw. Naauwelijks . 

Si voeren cume op enen daghe 
Die langhe van enen armborstflaghe. M. SToke. 
Op fommige plaatfen der Veluw, gebruikt men nog dit 
woord. Wanneer iemand wat ziekelijk is en krukt, 
zegt men: hef is maar kuim met hem. Het is het hoogd. 
kaum. Bij Orrarip. is kumig, ziek, nederl, kim, 
krank, zwak. In TATIAN, is cumida krankheid, en bij 
e Gr. zage ziek zijn. en 

KUIMEN, onz. w., gelijkvl. Jk kwimde, heb gekuimd, 
Zuchten. Zie kommer en het vorige kuim. , 

KUIN, bijw. , dat geheel verouderd és. Àls men de voor- 
beelden van Hoort en Vonper, die hetzelve gebrui- 
ken , naleest, fchijnt het de beteekenis van bloot, naakt , 

voor het oog zigtbaar, gansch alleen, te hebben: uw 
lasterflukken flaan nu kuin in Zop gefteigert. Vonp. ds 
Glimes °t volk van den Zeeuwfwrhen Admiraal zoo Ruin op 
hèt boeventt zagh flaan. Hoorr. En (het geestige ge- 
drocht) zit zoe kuin; men zoud’ het van den roemèr knip- 
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pen, zegt Hoort van eenen vlinder, dóor diamtant op 
een drinkglas gefneden. (Zij) laaten den vijandt wa 
‘hoogh koomen. Daar flond hij toen kuin , en verwondert 
van de nieuwe werken enz. Hoort. 

Sen hoedt . . « . die fat hem prij wat kuijn, 

Wat fcheefjes en wat fchuijn. BREDER. 
Als men het tot koen brengt, Íchijnt het een denkbeeld 
te zijn, dat als een gevolg van koenheid kan béfchouwd 
worden. 

KUIP, z. n., vre, der, of van de kuip; meerv. kuipen. 
Een wijd houten vat , dat van boven open is, om al- 
lerlei vocht in te doen. De vrolijke oogstmaand val de 
kuip met wijn. Hoocvr. In de brouwerijen heet een 
groot vat eene kuip. De werkkuip — gijlkuip. Inde 
blaauwverwerijen kent men de fpreekwijs :. eene kuip zet- 
sen, haar toebereiden. Eene kuip, in de ftijffelmakee 
rijen. Kuip der leertouwers. Op de kuipen werken, 
leer bereiden. Eene vleeschton: de os fs in de kuip. 
Zamenftell.: Zadkeip, doopkuip, fpekkuip, vischkuip, 
vleeschkuip , waschkuip , enz, | | 

Kuip, hoogd, kafe; nederf. kope, kupe, fr. cum, 

ool. kuva , middeleeuw. cupa, cuva, caupus. Het bee 
Koos met koffer, tot-het geflacht der woorden, di 
eene inwendige ruimte ‘beteekenen. 

KUIPEN, bedr. en onz. w., gelijkvl. Jk kuipte, heb 
gekuipt. Vaten of tonnen binden, het geheele ambacht 
van eenen kuiper waarnemen: een vat kuipen, Het kwie 
en, zelfft,, het kuipersambacht. Onz. met hebbes; 
rondloopen , om iets te krijgen: om een ambt kuipen. 
De fpreekwijs kan ontleend zijn van het gedurig omloo- 
pen des kuipers om een vat, gelijk het lat. ambire ; of, 
in navolging van het hoogd. Küfer, in het gemeene le- 
ven küper , welk woord genomen werdt voor iemand, 
die, in wijnhuizen , zijne opwachting bij Heeren maakt, 
omdat men, in Duitschland, in groote wijnhuizen, 
veelal kuipers tot knechts en oppasfers gebruikt. Vaan 
hier kuiper , kuiperij , ook voor bedeling om een ambt: 

Eer kroonzucht met haer kuiperijen, 
De nederduitschman guam beftrijen. Moon. 
Zamenftell. : Zekuipen , — kuiphout , kuiphuis, kaiploon. 
KUIS , (bij Kir. Aurjfe, kufe) z. n., vr., der, of wen de 
‘kuis; meerv. kuizen. Hetzelfde als kies. In Gran. ge- 
bruikt men dit woord. Deze bijzondere tongval fchijnt 
k aan- 
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aanteduiden , dat het, met Kuis, eene krods, ‘tot 
eenen wortel behoort, dewijl baktanden de gedaaute 
eener knods, die dik toeloopt, eenigzins vertoonen, 

KUIS , (bij Kir. Ruijs, kuijfe , kudfe)} Z. n., Vr., der, 
of van de kuis; meerv. kuifen. Geldersch woord, het= 
zelfde als &nods. Van hier het werkw. kuifen : eenen os 
kuifen, met eene kuisdoodflaan : /oo als men osfen kuist. 
F. v. Dorp. | , 

KUISCH, bijv. n. en bijw., kwifther, Ruischst, zeer 
kuisch. De eerfte beteekenis van dit woord is rein, zie 
kuifchen. Het is in dat huis heel kuisch, dat is, pun- 
tig, aindelijk. Meest wordt het gebruikt voor eene be- 
paalde reinheid van iemand, die in ftaat is, om alle on- 
regtmatig gebruik van de dierelijke drift tot bijflaap te 
vermijden: eene ie ee dogter. Dat kwetst kuifche ooren. 
In deze gefteldhei gegrond: wan mijnen kuisfen echt. 
Hoort. _Kuifche gebaren e= woorden — gedachten — 
liefde. Bij Kere Is unchu/vida, onreinheid. Van hier 
kuifchelijk, kuischheid. Misfchien ftamt het, met het 
lat. castus , van eenen wortel af, 

KUISCHEN, bedr. w., gelijkvl. Ak kuischte, heb ge- 
kuischt, Zuiveren, reinigen: het is genoegh, dat zij ’t 
flijck quijt aijn, latende een ander het vuijltje kuisfen. 
De Brune. Zeemleder kuifchen, op den: kuischmolen 
zacht en {choon waken, Hennep kuifchen. GuSCHiEr 
heeft kinders beforghen en kuijfchen. Wij kuifchen ons 
gedien met loutre heiligheit, H. DurL. Jk zal dat wel 

wijchen, wel maken, ftellen. Jndien de Fortuin, die 
het falius kuischte, mij ook den voet niet dwers had gen 
act, die hethem behendig veroorzaakte. Vonp. Zij zal, 
die mij dit kuischte, mijn wraek gevoelen. Vonp. Voorna= 
boot{en, naäpen , bezigt HoorT nakuifthen. Zamentt, : 
Ebo „ zeker heestergewas, Auischkalf, kuische 
MOSEN s S 

KUIT, z. n., vr., der,:of van de kuit ; meerv. 
kuiten. Het vleeschachtige deel van het been: een koee 

el, die de kuit quetfte, Hoort. Met gekruiste kuiten. 
OOT, 

KUIT, z n., vr., der, of van de kuit ; het meerv. kui- 
ten is wiet veel in gebruik. Zaad van de moedervisfchen: 
kuit fchieten. Ik zal er haring noch kuit van hebben, 
ik krijg er niets van. “Daar wil ik haring of kuit van 
hebben , daarvan wil ik het een of ander vernemen , Eden 

re 
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dervinden, gerietett, Eene kuiter, een wijfje van wss 
fchen, dat kuit fchiet, Zamenftell,: Aardkuis, in de 
dagelijkfche taal, het wijfje van eenen aang ‚ weekksis 
‘het mannetje. Kuitbhaars , kuitbot , kuitvisch, enz. 
KUITJEBUITEN, onz. w.; gêlijkvl. Jk kuitjebuitte, 
heb gekuitjebuit. In {ommige oorden van Nederland, 
voor ruilebuiten. In het nederf. kätjebäten, op cen 
woekerachtige wijs ruilen, | 
KUKHALZEN ; zie hikken; AR 
KUL, z. ne, vt., der, of van de kul; teerv. kolen. 
De mannelijke roede, Het woord beteekent, éigenlijk, 
lang en rond, Oul. beteekenden de kuilen ook de teel- 
ballen , gelijk Kir. heeft. Van hier Zeverskuilen. Zoo 
ook bij PLANT. Het behoort tot het geflacht der woor- 
den kogel , het hoogd. kaul, een kogel. In het nederl, 
is kule , een ronde dikke ftok , eene knods; in het bob. 
is kul een paal. - Kulbaars (Kin. kulbars , hoogd. keuk 
bars) is een kleine baars, met eeneù ronden kop. 
KULLEKENSKRUID, ze n., o. „ des kullekenskruids, 
of van het kullekenskruid; zonder meerv. Zeker gewas. 
KULLEN, bedr. ww. 9 gelijkv!. Ik kulde, heb gehuld, 
Gemeen ftraatwoord , voor foppen , bedriegen. 
KUND , zie kond. Van hier kundbaar, RODENB. 
KUNDE, zs ns, vr., der, of van de kunde; zoudt 
mecrv. Bedtevetie kenthis: mits de kunde der plaafes. 
Hoort. Van hier kundig , met eenen tweeden naamval; 
der zaken kundig — des onkundig, daarvan onkur 
dig. F. pr HAAS. me Kundigheid. Zamenftell.: boor 
_ kunde, geneeskunde , oordeelkunde , enz. Van kennen. 
KUNDIG , zie unde. 
KUNDSCHAP , zie kond. 
KUNNE , z. n., vr., der, of van de kunne; het meet. 
is niet in gebruik. Eigenlijk , geflacht , voordbreng:nfs 
- van het oude kinnen, kennen, (nog in ons beken 
overig) voordbrengen, telen. Zie kind. De zwakt 
kunne, het vrouwelijke geflacht. Eene vrouw, dit hat 
kunne deren heeft. Allen mans kunne (virilis fesws) 
Bys. 1497. Poor gebruikt, ergens, het meerv: : d'&* 
heit van. twee jonge kunnen; waar hij het niet als een ak 
getrokken denkbeeld , maar bepaald voor men/then neen. 
Het lat. cunnus, teellid der vrouwen, behoort, zonde 
twijfel , tot dezelfde bron. A 
KUNNEN , (kennen) onz, w., Ônregelm. 4 aid 5 
ad) 
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kunt, dj kan. — ik konde ; heb gekonnen. Wòor konde 
zegt men ook kon , doch flechts in-den eerftcin en ders 
den perfoon van het enkelv. getal. Zk konde komt, te- 
gelmatig , Van den verouderden tegenw. tijd ik kon; en ’ 
ik kon, voor ik kande, fchijnt' eene ongelijk vloeijende 
vervoeging van den tegenw. tijd ik kan te wezen. « Men 
vervoegde , eertijds , den onvolmaaktverl. tijd, ook: s£ 
kost. Men (preekt ook nog fomtijds: ík heb niet gekost. 
Veor kunnen , konnen vindt men dok bij de Ouden ko- 
nen. Het woord beduidt, in het algemeen; door geene 
hinderpalen belet worden. dat iets zij, of gedaan wor= 
de. Het vordert de onoepaalde wijs van het volgende 
werkwoord zonder te: ik Ran u beloopen, Wanneer het 
hulpwoord hebben geleend moet worden, om den volm;s 
verled. en meer dan volm. verled. tijd te vormen, plaatst 
men kunnen in de onbepaalde wijs: ik heb niet kunnen 
komen. Zoodra het werkw. verzwegen wordt, heeft 
men, tegelmatig, het deelw.: ik heb niet gekonnen: In 
tens naauwerc beteekenis beduidt het mogelijk zijn: de 
zieke konde in dien tusfckentijd geftorven zijn, In eenrú 
roimeren zin, door geene wezenlijke of toevalli e belem= 
mering verhinderd worden, te zijn, of iets te « ae ‚In 
het gemeen, zoder nadere aanduiding van de hinderniss 
men kan over die brug niet rijden. Dat kan mij niet 
helpen. În het bijzonders met betrekking op de hinder- 
Palen, die het zijn of werken belstten. Hier zijn zoo 
vele foorten van bete:kenisfen , als er hinderpalen moge 
lijk Zijn. Eenige Zullen genoeg wezen. Ten aanzien van 
de naturelijke bepaaldheid der dingen, kragt; vermo- 
gen hebben, ot iets te daen , of te lijden: Zof kan nie 
denken. God kan alles doen , wat hij wil. Ten, aanzien 
van gelegenheid ei andere toevaliige omftandigheden : 
nu kunt gij u wreken. Nu kan ik ontvlugten: Van 
magt en geweld: Kij kan mij nadeel doen, Van regt: hoe 
zoude gif mij kunnen aanklagen? Ten aanzien van zeden- 
lijke belemmering; door de billijkheid, door de zedenlijke 
pligten niet belet worden ì men Kan gan menfthelijke zwak- 
eid wel eenen traan veroorlovens Gij kunt niet meer van mij 

verlangen. en opzigt van gebotloof heidi gij Funi hem 
verzekeren; dat ik het weet. Van inzigt en overtuiging : 
kan een man, die dat verfland heeft, nóg zulke vooraor= 
deelen koesteren? Ten opzigt van den wil: ik kan daf 
fposien hiet langer dt Van gefchiktheid, vaardig. 
| $ eid , 
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heid, oefening: hij kan fehoon fekrijven. Hi kun em 
elsch fpreken. Van het geheugen: Aij kan zijne les, on« 
derfcheiden van: Aij kent zijne Jes, Het eerfte is: hij 
heeft haar in het hoofd, hij weet haar van buiten opte 
zeggen; het laarftes hij weet, wat hij van buigen len 
ren moet. Men gebruikt, bij dit woord, ook uihatin 
gen: er kan maar eehe pint in dat fleschje, namelijk in. 
aan. In de dagelijkfche taal zegt men voor, ik koe: 
et niet helpen: ík konde er niet voor. Dit werkw, heeft 
geene bevelende wijs. | 
Kunnen ,' bij Notk. chunnen en guunnen, weten, 
Wirrer. kunnon, hoogd. können , nederf. könen, zw. 
kunna , deen. kunne, angelf. connan, eng. to cas. Ht 
is , in oorfprong , met kennen verwant. 

KUNST , Konst) z. n., Vr. der, of van de Fuut; 
meerv. kunfien. Door den uitgang sf ftamt het van kur 
sen af, en heeft, naar mate dat werkw. verfcheidenlijk 
gebruikt wordt, ook verfcheidene beteekenisfen. De as 

_turelijke of ligchamelijke kragt van iets, de mogelijke 
heid , om eene beweging of verandering buiten zich daar 
te ftellen, In het gemeene leven zegt men: ik zal mij 
ne kunst eens aan hem toonen , toonen, wat ik doen kan. 
In engere beteekenis , menfchelijke kragt, en wat daaria 
gegrond is, in tegenftelling van de natuur: Aoe veel ser: 
Schillen de werken van kunst bij die der kunftelooze netuur! 
In nog bepaalderen zin, vaardigheid, om iets tot dade- 
lijkheid te brengen: eene kunst uitvinden. Eenen hord 
kunflen leeren. Dat is geene kunst, dat kan elk. Hier 
heen behooren de werktuigelijke kunffen , die flechtsee- 
ne vaardigheid der handen vereifchen , en ook Aandwer- 
ken genoemd worden: fiweedkunst, enz. Ook, die zoo 
zeer geene vaardigheid der handen vereifchen, als we 
nadenking en vlijt vorderen; vooral, wanneer zij okt 
flechts uit behoefte, maar tot vergenoegen gefchieden: 
drukkunst, draaikunst, etskunst. De vrije kunflen, t* 
ne benaming van die kunften , die door vrije perforen 
geoefend werden ; daar (gelijk onder Grieken en Romer 
ner) laven of onvrijen de bloot werktuigelijke kuníka 
b-handelden: (praakkunst, rekenkunst, dichtkunst, 
zangkunst, enz. Derzelver plaats is, thands, door 
de fihoone kunften vervangen „als: toonkunst , bouwkurit, 
redekunst, dichtkanst, enze Beeldende kunffen zijn dt 
beeldhouwkunst, graveokuns, Jchilderkunss, Jekeg 
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kunst; thz: Zij worden bok (lechts kunffen genaamd: 
een liefhebbet der kunst. De zwarte kunst, eene wijsvan - 
graveren, of etfen op koper, waüär de plaast op glas af= 
getrokken kan worden; Zwarte kinst is ook zoo Veel 
als to: Verij, ‘zijnde eene kwalijk begreperie owerzetting 
van het middell. nieromantia, Get uit hecromantia vers 
dorven is, beteckenende bezwering van dooden, doos 
denwaarzeggerijt In nog engeren zin, eene vaardigheids 
met moeite, vlijt en nadenking verbonderis zonder 
meerv. Die ring is met-vele kunst beatbeid. Een 
kunseftuúk ; zonder meerv.: Aij heeft fraaije kerst bij 
zich: Verkleinw. klánstje, Van hier kunftelijk , kunfielgos; 
kunftenaar , kunftenarij ‚,kanftig, kanffiglijk. Zamienftell.: 
kunstgenoot , kunstgensotfchap, kunstgreep, kunstkamer 3 
kunstkoüper, kunstlievend , künstredenaar „ kunssregel ; 
Runstfluk , kunstväur, kunstwerk, künstwerktuig ‚ kunsts 
‚ woord „ kunstzweeb (fontanel, bij. LuBu.), enz. 
KUREN, onz, w.; gelijkvl. Jk kuürde, heb gekuurd. 
Gluren, pittkoogen; in het kijken de oogleden toeha< 
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KURK, (hork) È. ni. , ©. eri vr. 5 des kirk: — der kurk ; 
van het — vánde kurk ; meerv. kurken. De Zwamachtige 
Schors des kufkbooms. De ftof is onz.: geknoopt om ’é 
ruige korck, Vorp. _Dät van de ftof gemaakt is, vr. ? 
doe de kurk op de flesch, Eene kurk aan een {noer, al îs 
zij van hout, behoudt den naain. De kurken van gert 

‚net „Uit het lat. cortex, fchors, 4e 

KURKUMA, (kurkema) z. ns, vr. , der, Of vas de kúr= 
kuma; zonder meerv. Geelzuchtwortel, een wortel var 
een oöstindisch gewas, waarmede men geel Verwt, eu 
die in de heelkunde gebruikt wordt. Bij LiNN,. cars 
cuma. Men wil, dät het arab. cfacum, waarvan het 
lar, crocus, faffraan; afftamt, tenet bemaming wan vele - 
gele worteten zij. DS nnee Pane 

KUs, z. n., mi; san den kus; meerd. kwsfen. De druks 
king van den mond op een ligchaam , vooral teh teeken 
tân eerbied , liefde en teederheid : een Aes op de hand =— 
op den voet — bp den zoom van iemands geswaad. Meest 
Wordt het voor eenen kus op den mond, gebezigd, tot 
eert veeken van liefde, Vrierfdfchap en tederheid 4 ve éij 
hem Jchijnt den kus te geven. Vonp: Wanliefde klreven 
nu haere úngeveinsde kusfen. Poor; Jemand tenen kus 
boeveipen; dât is; met búiging van het figehiam haár 
ss eer 
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eenen ander toe „ zijne eigene hand kusfen , en dezelve, 
voords, naar het voorwerp áls toewerpen. Den, kus af= 
vegen, waarvoor, weleer, den. kus uitfpouwen gebezigd 
werd, — Ten kusfe en keur gaan, bij eenen ruimen voor- 
raad , eene vrije verkiezing hebben. Zie kust. Verkleinw. 
kusje. Zamenftell. :.harndkus, voetkus. — Kushandje: 
… kushandies biën aan Venus fier. M.L. Tyow. 
USSEN , bedr. w., gelijkvl. Jk Auste, hel gekust. Er 
‘nen kus geven: uit het jebip geflapt zijnde, kuste hi 
den vaderland/chen grond. LJemand de hand, den sot, 
den zoom des kleeds kusfen. Hij kuste de tranen van ha- 
‚ re za dp demand voor den mond — op de wang kus- 
fen. Orpha kuste haer zwegher. Bijs. 1477. Dichters 
bedienen zich, in hunne beeldrijke taal , van dit woord, 
en pasfen het op l-venlooze zaken toe, wanneer dezel- 
ve elkander op eene zachte wijs raken: daer Herna: 
met zijn vloet en zilvre “wielingen de groene zoomen kuss. 
Poor. Lene beek, die de oevers kust. Blaas en Rit 
lekt en kust. H. Duit. Waar mosen gras de groenen 
de oevers Rusfen. Wanneer de dageraat de blozende ost- 
‘kim kuste. Hoocvr. Bij letterfpeling, zegt Vonp. ó 
kust kusfen. Oneig.: de roede kusfen, met eerbiedig: 
onderwerping de nuttige kastijding verdragen. Van bus 
kusfer , kusfing. 
usfèn, Oirrip. kusfen, Notk. chufen , angelf. cir 
fan , eng. to kisf, hoogd. käsfen, zw. en deen. &ss/s. 
wallis. cufann, gr. zure & sue. Het woord fchijnt het 
geluid uittedrakken {dat door den kus veroorzaakt wordt. 
KUSSEN, 2. n., O., des kusfens, of van het Kusfer; 
meerv. kusfens, Verkleinw. kusfentje. Een, met ee 
week ligchaam opgevulde, buidel: een beddekusirs, 
hoofdkusfen , naaikusfen, oorkusfen, fpeldekusfen , fz: 
kusfèn, enz. Op het kusfèn raken, in de regering ke- 
men. Op het kusfen zisten, in de regering zijn. Zi 
verzetten tegens de veelen, die op’t kusfen zitten. Hocr 
Zamenftell. : Fusfenleeuw: op °s lants kusfenleeu gezti 
Moon. Kwusfenbaar, HoorrT. Men kan met dit woer 
vergelijken het hebr. N22, D'P en NPJ. In het fr. cc2” 
fin. eng. custston, ital, cofcino. 
KUST , z. n.. vr.. der, of van de kust, meerv. Kust: 
Het deel eens lands aan zee gelegen, de zeeoever m: 
het, vooreen groot gedeelte, daarachter liggende lan: 
Op elke kust. Moonen. De engel/che kust aandoen. * 
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die kust bevaren. De Drcxren. Langs de kust varen. 
Die man heeft , in zijne jonge jaren, alle kusten bezocht, 
hij verkeerde met ruig en raauw. Zamenttell,: Austhe- 
warer , (kustbewaarder) kustvarer, (kustvaarder) kuste 
wachter, enz. Van het fr. coste, cóte, uit het lat. 
costa , eene rib, zijde. 

KUST, z. n., vr., der, of van de kust; zonder meerv. 
Het woord is gebruikelijk in de fpreekwijs: te kust en 
te keur gaan. Mogghje niet gaan niet te kust’ en te keur? 
Hoort. Jen kus en keuve gaan {pelt Vonp. ‘Zoo ook. 
Moon. Jk kan het te kust en te keur kwijt worden, 
Het is zooveel als verkiezing, van kiezen, koos , gekozen. 

KUSTING , z. n., vr., der, of van de kusting ; zonder 
meery Een geregtigd aandeel aan een verkocht huis, of an= 
der pand, waarvan men renten trekt: de hedft der konppennin- 
gen op SDE houden. Zamenftell.: kustingbrief: met pot- 
gelt, renten , kustingbrieven. Vonp. Kin. verklaart kissing 
door eenen eed, van weduw, of weduwnaar gedaan , dat 
de goederen van de overledene wederhelft zuiver op de 
boedellijst aangeteekend zijn. 

T, z. n., vr., der, of van de Rut; meerv. kutten, 
Eigenlijk ‚eene fnede , van ‘het verouderde kutten, fnij- 
den, eng. tocut, Ínijden. Bij hetonbefchaafdfte graauw 

ebruikt men dit woord , om het vrouwelijke {chaamdeel, 

aardoor , uittedrukken. . J, Lipsrus brengt het, in den 
laatst genoemden zin, tot het dat. cutis, het vel. Ans 
deren leiden het van het gr. zuboe, zaad, af. 

KUUN, z, n., vr. der , of van de kuun; zonder meerv. 
Een toekruid, welk men bij tuinboonen gebruikt; an- 
ders keule. 

KUUR, z. n., vr. , der, of van de kuur, meerv. kuren. 
Gril, poets; híj regt zotte kuren aan. Fa elk misprees 
die kuuren. Poor. Wat werck ick zoete Rueren! Ro- 
DENB. uur, van het Pat, cura, beteekent ook eene 
genezing van eene wonde, of ziekte, welke men niet 
vooraf gezien had; eene onverwachtte herftelling. 

N, een zamengefteld letterteeken, waarvoor, in de 
fchriften van vroegere tijden, zelfs in die van onz* 
eerfte Letterhelden, gu gevonden wordt. Men heeft cr 
over getwist, of men die ingewortelde gewoonte moeste 
laten groeijen, of uitrukken. In onze tijden is die twist 
uitgewezeù, en men gebruikt, met algemeene toeftem- 
Ming, kw; en da te regt, naardien dit letterteeken veel 
jwister den klank uitdrukt Sen qu. De Latijnen, ER 
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k noeh w hadden, drukten die beide Isttegen, naast el- 
Kander komende, uit door qu; fchoon zij ook niet akijd 
de 4 gehad hebben. De g'is zeker een‘ overblijffel van 
de Fenicifche: of heb. P, kof, kuf. Onze Voorvadas, 
het lat. epe overgemende, behielden de g mede. Zij is 
dus vreemd, en wij kunnen haar te tegt misten, Dit 
letterteeken 4, voorde, Îtaat alleen in het begin van een 
woord, of eene lettergreep; en, wanneer men den oor- 
fprong der woorden nagaat, zal men meest bevinden, 
at eene der beide letterèn wegvalt 5 fchoon foumtijds bet 
de onontbeerlijk zijn, om de naauwkeurige yitdrukking 
van het geluid, In vele gevallen moet £ of w weggewor- 
pen worden. Bij voorb,, fchrijf het laf. guertus (de 
vierde) , met nederd. letters kwartus, en gij vindt de 
k (lechts een keelgeluid; zijnde nu hetzelfde wuord als 
ons vier. Zoo is het lat gualis ons welke, guod Ons 
wat. Kwik komt van wegen , bewegen. Bij Urpuin. is 
uivan , leven, hetlat. vivere, onsweven, dat is zwenen. 
bij aus is kwalmen walm in gebruik. Ons komen teett 
in de vervoeging Awam. Eindelijk voor Aw hebben de 
Duttíchers eh. de oude Gotlren 4, de Angelf. er of ca, 
‚ de oude Zweden #y, de hedendaag{che gy, de IJsl., 13 
vele gevallen, #7, en de Wallif. chw. 
KWAAD, bijv. n‚ en bijw. , kwader, erger, kwaadst, ergst. 
Het tegendeel van gaed. Het wordt in meer dan cen: 
… beteekenis gebruikt. Voorleelijk, niet fchoon: zij ziet 
er zoo kwaad niet uit. Boas, ondeugend: Aij #s een 
Kwaad werktuig. Ik heb met een kwaad wijf te drs. 
Verdsrfelijk: zij gaven hem eenen kwaden raad Een 
mensch van eenen Ewaden omgang. Ongemakkelijk: se£ 
… dwee Pswade weken , dan zifn wij het te boven, Dat wet 
nig winst, rent, en voordeel aanbrengt: wij hadden ee 
kwaad jaar. Slecht: ik had een kwaad vermeed. 
Moeijelijk: dat was een kwade weg. Ongeneeslijk: 
ís aan cone kwade koorts geftorven. Toornig, geftoord: 
Kwaad op iemand zijn. Kwaad worden. lemand kwas} 
‘maken. Beleedigends het zij niet kwaad in uwe 09805 
bijbelfche fpreekwijs. Siecht, niet deugend ; 
goot. Onheil en ramp aanbrengend: vrees niet in kwa? 
tijden. Ongelukkig , heilloos: en maakt ww deerlijk 
door ongeduld niet kwader. L. W‚ v. Manx. Ook: 
een zelfit. naamw. , voor ondeugd: mijd hee kwade. De 
bwade, de duivel. Te kwaad. Zij krijgen het te kwase. 
zij raken ig het anderfpit. Ales te kwaad hebben. peet 
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den waard, wat wij se kwaad hebben , hoe veel wij moe= 
ten betalen. Zr ís nog twee gulden te kwaad, Ten kwa- 
de: hare gedachten zijn tegen mij ten guade. ByneLv. 
Het kwaad hebben , ongelukkig zijn , in nooddruft leven, 
Ter kwader wur, ongelukkiglijk. Zer kwader trouw, 
bedriegelijk. Van hier Awaadheid, boosheid, toornig- 
heid, Zamenftell.: kwaadaardig, kwaadaardigheid, 
kwaadaardiglijk , kwaaddoener , ‘ kwaaddoender) kwauad- 
geatigs Kkwaadgezind, bij CAMPH. == kwaadgunftig , 
aadfchik, bij Oup.: zich guaedfchik aanftellende ; zoo 
zegt men ook nog: goed/chiks, of kwaadfihiks — 
kwaadfprekend, kwaadfprekendheid, kwaadfpreker , kwaad. 
fpreking , bwaadiprachfer — Awaadtalig , bij Vonp. 
waadwillig , kwaadwilligheid , kwaadwilliglijk , Kwaad- 
zeer. Kwadertieren is oul. in gebruik geweest, voor 
het tegendeel van goedertieren: Mer wien willen u riet 
Aen (molesti) wefen. BYBEL 1477. 

KWAAD, z. n., O., des kwaads, of van het kwaad ; 
meerv. Awaden, Het tegendeel van bet goed. Allerlei 
ondeugd , zonde, fnooudheid, overtreding: het kwaad 
smet oogluiking duiden. De luiheid is de wortel van alle 
haaad: Kwaad doen. Kwaad bedrijven. Laster: hij 
heeft veel kwaad van mij gefproken. Ramp, ongeval, 
ftraf: quaden tot fonder geral toe hebben mij omgeven, 
BysrLv. Daarvan zal u geen kwaad overkomen, Beleen 
diging: wat kwaad heeft hij u gedaan? Schade: zel het 
mij ook kwaad doen, als ik das eze? Ziekte, ongemak: 
hij heeft kwaad onder de leden. Dooze toeleg: kwaad 
brouwen, 

KWAAL, z. n., vr., der, of van de kwaal; meerv. 
kwalen. Aanhoudende {merten ziekte: #n een ongenees- 
lijke guaal te verkoeren, Hoorr. Mes de kwaal. Hoaavr. - 

ok hevige gemoedsfmert: ik heb wwe kwaal, die u 
verteert , ontdekt. Zoe lang die jongeling mij zijnen mont 
zal weigeren, ziet Sempfar huip noch troost voor haar’ bee 
droefde guael. Vonp. Het ftamt af van kwellen. In 
bet zw. geval, ijsl. guöt, hoogd. guaf, 

KWAART , z. no, vr., ders of van de kwaart ; meerv, 
kwaarten. Eene maat, in Gron,, vonr karnemelk. 
Misíchien van het lat. guartus … als een vierdedeel van 
eene grootere maat zijnde. Als men, op de fchepen, 
een nieuw kwârtier volks op de wacht roept, fchreeuwt 
men; waart! kwaart! Van het fr. guort. 
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KWAB, z. n., vr. der, of van de kwab; meerv. hwab: 
’ ben. Eene foort van flijmigen visch, op (trand sanuge- 
troffen wordende. Zamenttell.: kwabaal. 
KWAB. (&wabbejz.n., Vr.» der , of van de kwab ; meerv. 
‘ kwabben. Eenelel, een klomp, die, door zijne inwen- 
dige vocht, of zijn inwendig vet, ligt bewogen wordt 
entrilt: daar zitten kwabben vet opde ribben. Hij heft 
eene groote kwab aan de kin. De kwab van eenen os, de 
koslem. Dit woord komt, waarfchijnelijk, wan spióbe 
den, voorddurend w. wan weven , dat is bewegen, Zweven. 
WAK, z. n., m., des kwaks, of van den kwak ; meerv. 
kwakken. Een zeker geraas , dat door iets „in her vallen, 
‚ of nederwerpen op den grond , gehoord worde ; zonaer 
meerv. : dat gaf eenen harden kwak! Voor de zaak zel- 
… ges meteen meerv. Zoo neemt men het, in Gronir- 
. gerl , voor fpeekfel, welk men op den grond fpuust: 
de vloer ligt vol kwakken. Het weinigje, dat, na ber 
‚drinken, in een glas overblijft, heet, op fammige plaa 
fen , kwak; omdat men zulks’, in herbergen, op den 
yloer werpt. Van bier wordt het dikwerf gebez'gd, on 
eenen kleinen overgefchotenên hoop aanteduiden: er ligt 
nog: een kwak turf, hout, enz. in de fehuur, Kwak s 
. ook een bijnaam van eenen latijnfchen. fchooljongeo , el- 
ders ook bie genóemd. En deze bijnaam is, waarfc!ij- 
netijk, klanknabootfend, van het Awaken, kwakken ont- 
leend, welk dikwerf bij eerstbeginnenden, onder het 
opzeggen van hunne lesfen , gehoord wordt. Kar. echter 
heeft guack , res frivala; en van hier bezigt Cars het 
yoor eenen beuzelaar. Voor eenen kwinkflag, eere 
verselling , wordt het onk genomen; wanneer Harn 
het vrouwl. getlacht verkiest. Het verkleinw. kwakje, 
ook voor een vertelfeltje , (prookje. er. 
KWAKEN, onz. w.,. gelijkvl.  J& kwaakte, heb ge 
kwaakt, Ok gebruikt. oren #wakken. Het woord drukt 
het getuid van echie eeud, eene gans uit: de gans guacch- 
te vasf. Vorxp. Vanhie is hert tot de menfchen over 
gebragt, voor veel, en op den zelfden toon, praten, 
babbelen; waarvoor mem echter liefst Aweken bezit. 
Van eenen kikvorsch zegt men liefst kwakken: zerwijl gaak- 
kende vorfchen onder het digte kroos zwermen. OvERz. VAN 
Herv. Áwakken is oak een geluid flaan, als kwakkels. 
KWAKER , za n., m.; des Awakers , of van den kwak ; 
"meerv. Awakers, Femand die tot de gezinate der a 
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kers behoort, Dezelve werd, in Engeland, door Jou. 
Fox gefticht. Hare leden beroemden zich over goddelijke 
ingevingen, onderwijlen zij in fterke zenuwtrekkingen,.en 
allerlei onnaturelijke bewegingen van het ligchaam vere 
vie cn. In her eng.:guaker, van so guake, tril'en, bewegen, 
beven. Om die rede noumen de Engelfchen hen ook trem- 
blers ‚trillers , bevers. Voords nemen wij waker , in het 
algemeen, vour geestdrijver, en kwakerij voor geest- 
drijverij. ‘ 
KWAKKEL , z. n., m,, des kwakkets, of: van den kwak- 
kel; meerv. kwakkels, kwakkelen. Kwartel, wachte! , ze- 
kere vogel: fif baden, ende hif dede guackelen komen. 
ByseLv. Dus gen emd, denkelijk, naar het geluid, 
welk hij flaat. Zamenftell.: #wakkelbeentje, cen fluitje, 
om de kwakkeien te lokken. | 
KWAKKELEN, vnz. w., gelijkvi. Jk kwakkelde, heb 
gekwakkeld. In Groningerl. gebruikt men een woord 
wakkelen, in den zin van bewogen worden, dat met 
wiggelen, van wegen , bewegen, afftamt. Zondet twije 
fel is Aowakkelen , in zijnen oorfprong, van vene gelijke 
foortige beteekenis, overeenkomende met het hoogd. 
guackelen, ZW. hveka, eng. to quake. Van hier kaa 
men de volgende figurelijke beteekenisfen afteidun; als 
van niet geltadig zijn in het vriezen, wannzer de vorst 
zich, bij poozen, hervat: het kwakkelt zoo wat met vrie- 
zen; waarvan Awakkelwinter, llappe, ong ftadige win- 
ter. Kwakkelen gebruikt men ook van eee ongeftadige 
gezondheid: Aij ís aan het kwakkelen. In'dien tocftand 
_ verkeerende , zegt men ook, in het dagelijkfche leven : 
met den geneesheer kwakkelen. Van hier kwakkelziek- 
ze. Kwakkelen is ook langzaam en op denz.lfd.n toon 
fpreken, veel fnappen; waarvan kwakkelaar : ehij zijt 
een guakkelaar , en bleeft hier geirne met deze vrouwen 
kouten. Hoor. Ook was hif een kwakkelaar (homo di- 
ax). Hoorr. Kwakkelen gebruikt Krstaan ook bedr, 
in den zin van ligtzinpig, onnut verdoen; verkowakke- 
len anders. Van hier kwakkelgeld, Kleingeld, welk men 
ligt verdoef, en onnut uitgeeft Het zamenveft. kwak- 
kelnet, voor fleepnct, heeft , misfchien , zijnen oorfprang 
uit de eerfte beteckenis van bewegen. 
Kwakkelen is, eindelijk, ovk geluid flaan, als de 
kwakkels. | B | 
KWAKKEN, onz, en bedr. w.,-golijkvl. Jk Awakte, 
Ss 5 heb 
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heb gekwakt. Onz.; een zeker geraas , oenen kwak, in 

_ het vallen, maken ; Aij viel op den grond, das hij kwakte. 
Speekfel (kwak in Groningerl. genaamd) op den groud 
Spugen: Kwak niet op den vloer. Bedr.; iets met geweld 
gooijen , zoodat het eenen kwak geeft: hij Awakte hem 
egen den muur — tegen den grond,enz. Zie, verder, 
op kwaken. 

KWAKZALVEN, onz, w., gelijkvl. Jk Awakzaifde, 
heb gekwakzalfd. Kwakzalversgoed verkoopen: hij 
wint met kwakzalven den kost. Men gebruikt het ook 
voor lapzalven, zich zelven , door huismiddeltjes , zoe- 
ken te genezen s lig zoo nier te kwakzalven met dat been. 
Van hier kwakzalver , in den engfíten en, misfchien, ei- 
genlijkften zin, iemand, die, fchoon in de wondheel- 
kunst onervaren , met veel gefchreeuw , op markten en 
ftraten , zalven en andere heelmiddelen aan anderen aan- 
prijst; voords ieder, die, desonkundig, zich uitgeeft, 
om ‚uit- en re kwalen te kunnen genezen. Men 
gebruikt dit woord, telkens, in eenen verachtelijken 
zin. Van hier Awakzalf}fer , kwakzalverij. Het is on- 
zeker, wat eigenlijk de eerfte helft des woords beteeke- 
ne. Of men denken moete op kwakken. dat is fchreeu: 
wen, zwetfen, pogchen, of op &wakkelen zijn geld 
verfpillen, of op Awakkelen, in den zin van bij tus- 
fchenpoozen gezond en ongezond zijn, is niet wel te 
bepalen: fchoon dit laatfte wel eenigen fchijn heeft, 
omdat men ook zegt: met den geneesheer kwakkelen, 

KWALIEN, onz. w., gelijkvl. Jk kwaliede, heb ge- 
kwalied. Dit woord (chijnt van den klank gevormd, 
beteekenende keuzelen, talmachtig met kinderen praten 
en omgaan; ook, in het gemeen, laf en langzaam fpre- 
ken, en hetzelfde telkens herhalen; zij zat een gansch 
uur bij mij te kwalien. 

KWALIJK; bijv. n. en bijw. , &walijker , kwmalijkss. Het 
woord is uit kwadelijk zamengetrokken. Men gebruikt 
hetzelve op verfcheidene wijzen. Niet goed: dat is Âws- 
lijk van u gedaan. Ten kwade: iets kwalijk duider. 
Jets kwalijk nemen. Neem het mij niet kwalijke. Hi ù 
den vaderlande kwalijk gezind. Verkeerd: gij begrij 
die zaak kwalijk, Niet wel: ik ben kwalijk te vreat. 

_ Ongelukkig, met rampen worftelend: het gaat die mes 
fchen kwalijk in de wereld. Lasterlijk: nooit heeft &j 
kwalijk van mij gefproken, Bezwaarlijk, moeij. ; 
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bif konde dab kwalijk lezen. Kwalifk hooren — zien. 

Die last is kwalijk te dragen. Ziekclijk: hij bevindt 

zich st Hij vaart kwalijk. Kwalijk varen ìs ook 

tegenfpoed hebben, ongemak lijden; waarvan het zam. 
kwalijkvaart, en kwalijkvaren: gij zult daarvan geen 
kwalijkvaren krijgen. Mislijk ‚ flaauws: Aij wordt Kwae 
lijk. Ter naauwer nood: hij was er kwalijk, ef enz. 

Onverendead: zich kwalijk houden. Lastig, vervelend: 
hij is daar kwalijk gezien. Van hier &walijkheid, mislijk- 
heid, flaauwte, Zie lijk, 

KWALM ; z. n., m., des Awalms, of van den kwalm ; 
het meerv. is niet in gebruik. Een dikke damp: de 
kwalm der lamp. In Gron. gebruikt men dit woord, 
De k behoort, zeker, niet tot den wortel. Hetis, met 
walm, walmte, uiteene bron. Zie die woorden. Van 
walm is ook het onz. gelijkvl, w. kwalmen, in Gron. 
gebruikelijk. _ 

KWALSTER, z. n., m., des kwalfters, of van den kwal= 
Per; meerv. kwalfters. Rogchel, fluim, taaije- {lijn : 
vele kwalfters uitfpugen. Een woord, in de onbefchaaf- 
de taal gebruikelijk. In het angelf. heet goelfder, eiter. 
Misfchien ftamt het, even als ga/, van geel af, zoadat 
de w, in de afl.iding , wegvalle. Mis{chjen is het klank- 
nabootfind, als ontleend van het geluid, welk, bij het 
opbrengen van fluimen , gehoord wordt. - 

KWALSTER , z. n., me, des kwalffers, of van den kwal= 
fier; meerv. kwalfters. Haveresch, lijsterbesfenboom. 
Misfchien,om den flijmerigen aard der bezien dezes boams. 

KWALSTEREN , onz. w., gêlijkvl. Ze kwalfterde , heh gen 
kwalfterd.[n;de (traattaal,kwalfters opbrengen enuitfpugen. 

KWANSUIS , Awanswijs, zie kwant. 

KWANT, z. ne, m., des kwanss, of van den kwant; 
meerv. wanten, Snaak, íchalk, gast: hij vraegt den 
guant met grooten ernst, Dr Decker. Jk heb dien guant 
dien roemhust verleert. De Duck. Jn de intrekkende 
banden der zelve guamten vervallen, Poor. Van hicr is. 
het bijw. kwantswijs, als een kwant, op de wijs van 
tenen kwant , dat is geveinsdelijk , naar den fchijn: if 
bield zich kwantswijs, als wilde hij gaan. Men fpeldt 
het gemeenelijk , kwanswijs , kwanfuis , guanfuis: want 
em de fleur quanfiis, De Decr. Het woord kwant is, 
zeker, van wenden: het ee de gewaudsweife bevestigt 
zplks. . Quanten is, in het hoogd. , heen en weder be- 
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4 


1 


ëse Kw. 
\ 

"wegen, en guant is, in die taal, een fchijn, eene ge- 
veinsde handelwijs. Uit die beteekenis van heen en we- 
der bewegen is ook &want, bij Kir. een ruilebutter 

_ waarvan het werkw., dat nog in gebruik is, Awantfe- 

… den, ruilebuiten, Awantfelaar , (kwantfeler) kwantfelig, 
kwantfelfter. 

KWANTSWIJS , zie want. 

KWAPS , bijv. n. en bijw., Awapftr, kwapst. In de ge- 

‚ meenzame verkeering gebruikelijk , voor ongefteld, zie- 

… kelijk, koortfig: gij ziet er zoo kwaps uit! Sij is geweldig 

geen en moet geduurich braken, J. CATS, 

K RREL, z. n., m., des kwarrels, of van den Aware 

… rel; meerv. kwarrels. Een klein, ineengedrougen, 

bultig ding , inzonderheid onder de vruchten: onder die 

appelen , of peeren, zijn vele kwarrels. Van hier kwan 
relachtig , Kwarrelig.. Met warren, warrelen , dwarrelen, 
uit eenen oorfprong. 

KWART a. n., o., des Kwarts, of van het kwart; 
meerv. kwarten, Het vierde deel van een geheel; uit 
het lat. guartus. ‘In de dagelijkfche taal alleen is het ge- 
bruikelijk: twee kwarten in de loterij. Verkleinw. Aswart- 
je: een kwartje Jenever. Zamenft.: Kwartanker, kwart- 
boek, ook Kwartijn gendamd, een boek, welks blad 
bet vierde van een vel bcflaat. 

KWARTEEL, z. n., o., des kwarteels , of van het kwar- 
geel ; meerv. Awatteelen. Zekere maat van natte waren: 
een Kwarteel traan. Uit het fr. guartaud , guartant. 

KWARTEL, z. n., m,, des kwartels, of van den Äwar- 
tel; meerv. kwartels, Kwakkel, wachtel. Mij ís zoo 
deof als een kwartel, oa 

KWARTIER, z. n., o., des kwartiers, of van het kwar- 
tier; meerv. kwartieren, Een vierdedeel. In het ge 

- meene leven alleen bedient men zich van dit woord. 

‚ Een vierde gedeelte van een uur: Agt is kwartier or: 
agten. Daar Paas het kwartier, [Mijn buitengoed ligt 

rie kwartier van de fhad. Het vierde gedeelte van eenen 
duim: eene plank van vijf kwartier dikse. Eene wierd 
verdeeling van den manefchijns het is heden het eerfie 
kwartier — laatfle kwartier. Een bout van een fchaap 
heet ook een kwartier; van hier Jamsksyartier. Het 
vierde gedeelte van een wapenfchild is een Awarsia. 
Voords , in het gemeen, een bewijs van adeldom, eea 
wapenfchild: die svillen den gekult'en gehuwijss zijn pri 
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adelicke Pukken en geleende guartieren. Da Brune. Het 
vierde gedeelte eener tad, eens oords, eens omtreks: 
de meijerij van °s Hertogenbosch wordt in vier kwartieren 
verdeeld, Dit woord blijft, fchoon ook een oord, eene 
ftad in meer wijken verdeeld zij: ín wat kwartier van de 
Bad woont gij? Wijders, een oord, eene (treek , onbe= 
paald: hef ís, in dat kwartier, goed te jagen. Hes 
kwartier van Nijmegen. Een kantoor van zulken oord 
eld van het kwartier ontvangen. Zamenftell. : acheer- 
wartier , voorkwartier, — Pwartierfchout, een fchout 
over eert der kwartieren van de Meijerij, Awartierdag , 
vergadering der afgezondenen eens kwartiers, Aware 
tiersvergadering. Het woord is uit het fr. guartier, 
lat. guartus. Oul. bezigde men het hiervan gevormde 
bedr. w. kwartieren, voor in vier deelen fcheiden, bij 
Kin. in guatuor partes dividere, Den rock fonder naef 
die en wouden fy niet guaertieren, Lev.J. Ce | 
KWARTIER, z. n., o,, des kwartiers, of van het kwar « 
tier ; meerv. kwartieren. Ook dit woord, van eene ge- 
he l andere beteekenis, is uit het fr. guartier, en bee 
duidt eene plaats, waar men zich eene wijl ophoudt. 
Bijzonder gebruikt men het van foldaten , beteekenende 
eene‘woning , waar zij eene wijl hun verblijf hebben, 
in tegenft‚ lling van het v-rblijf onder tenten, in het le- 
ger: het volk in de winterkwartieren leggen. Zijn kwar= 
bier betrekken. Somtijds wordt het ook voor eene ‘of 
meer tenten genomen: het kwartier van den veldmaar= 
fchalk. Het hoofdkwartier in een leger. Qok eene flad, of 
een dorp, waar het hoofdkwartier Higt. In het gemeene 
leven noemt een foldaat zijnen intrek bij burgerlieden 
zijn kwartier. Van hier, in het algemeen, fchoon in 
den lagen ftijt, eene verblijfplaats: sk heb een goed 
kwartier. Fig. neemt men, in den krijg , kwartier voor 
lijfsgenad=: om ksvartier roepen. Geen kwartier geven, alles 
over de kling jagen. Zen tegenftrever, die nimmer quartier 
eeft. Overz. VAN Herv. Zamentftell.: kwartiermaker 
ooien: een beambte onder land en zeevolk. Va 
hier het bedr. w. „ inkwartieren , waarvan inkwartiering. 
Schoon dit woord uit het fr, guartier oorfprongelijk is, 
moet men , Echter , dit fr, woord niet uit het lat. guartús „ 
maar uit eene andere bron afleiden. De Franfchen zet- 
ten, vaak, eene keelletter in plaats van onze blazende 
lipleter w, als guerre voor ons war, (welk woord de 
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Eng. heg voor Oorlog gebruïker), güespe, guêfe vof 
wesp, Euê voor wad, gant voor want, enz. Het is, 
dus , zeer denkelijk, dat dit guartier uicecne bron, met 
het hoogd. warten, wachten , voordvloeijes of, datbet — 
van waren, weren, dat is blijven , duren, ontftaan zij. 
Bij Ortrip. is gifuare een huis. 


KWARTS, z. n., o., van het kwattt; meerv, Kwart- 


„Jen, doch flechts van foorten gebruikelijk. Een woord 
in de bersftof kunde voorkomende, zijnde &ene glasach- 
tige , zeeft harde, halfdvorzigtige fteenfbort, gewone 


lijk met kristalfchietingen op de bovenzijde. Waarom 


men het, wegens die oneffene punten, afleidt van waart 
(wart bij Kiuraan), dat is eene wrat. Van hier Awarss: 


achtig. | 
KWASSIEHOUT , z. n., o., des kwasfiehouts , of van 


het kwasfiehout; zonder meerv. Eene foort van bitter 
hout, in Amerika, door de Inwoners, tegen venijnige 
flangenbeten eerst gebruikt. In onze apotheken overge 


“_ gomen, bevindt tnen het een heilzaam Kkoortsmiddel 


Het hout zouzi nen naam van eenen flaaf , in Suriname, 
Quasje genaamd , die de eeríte ontdekker er van was, 
ontleend hebben. 


KW AST , z.n., mi. , van dôn kwast; tneerv. kwasten. Ver: 


kleinw. Awastje. Knoest, weer: in das hout zijn vele kwas- 


… ten. Figs: Pieter Pieterszoon en Albert Markus, twee harde 


uasten. Hoort, … Dat is een kwast van cen mensch, een 
oppige vent. In Gron. zegt meri aest, ook bij Ku, 
die tevens asf heeft, voorkomende, De Aw íchijnen het- 


„zelfde denkbeeld mét meer fierkte uittedrukken. Vaa 


hier kwastig , knoestig — koppig, Awastigheid, on- 
verve:téli ke hardigheid: onder and're gedeskenisfen zij- 


ner quastigheit.. Hoort. 


KWAST, z. n., ms, (haat Pieters. ; bij Hausa 
e 


vrouwl.) van den kwast; meerv. Kwasten, rklèinw. 
kwastje. Zamertgebondene borstels: ik zel er des 


_dwast nog eens opzetten , het nog eens verwen. Franjen, 


tot een‘ bundeltje gebonden, tot fieraad en gebruik: 4e 


paard had eenen rooden kwast op den flaart. Een kwast 


aan eene trompet — op den hoed, enz. Er hangt ges 
kwast in de bedftede, — Dat hebt gij aan wwen Kwast, 
die fchade hebt gij, Fig.s dat is eens kwast, die zijneu 
hoogmoed , door zijne mar dwaaslijk aan den dag 
legt; een gek, een zot. Van hiet kwastig: Bergoenfiht 

raa. 
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vaanen met guastigh kruis van bloedt. Hoort. Een 
kwastige vent , een eigenzinnige Zot. Vonp, heeft guaf= 
teloos Gerard 

Kwast, hoogd. guast, nederf. guest, zwe qvast, 
deen. koest. AperL. vergelijkt het lat fascis , een binds 
fel, en brengt het, liefst, tot vatten, omvatten , vere 
binden. 

KWE , (voor howede) z. n., vr., der, of van de kwe; 
meerv. kween. Zekere vrucht. Zamenftell. : kweappel: 
ik zal u gratuwe queappels plukken, Vonn. Kweappele 
boom , kwedoorn, een doornboompje , dat lange en roo= 
de bezien draagt, Awemoes, Awepeer , kwepeerenboons , 
kwevleesch , ingefuikerde kween , wewijn. 

Kwe (kwede) , hoogd, quitte, gueite, nederl. gues 
boh. kuzna, fr. coin, coing, ital. cotagna. Alles uit 
het lat. wmalum cifdonium of cotoneum, gr. xubwvios , OT 
dat men deze vrucht uit Cijdon, eene ftad op het et 
land Kreta , eerst ontving. | 

KWEEK, z. n., ves ‚ Of van de kweek; zonder 
meerv. Puingras. Eene grasfoort, die, in Geld, , 
kwek heet, en zich, door weelig wortels te fchieten , 
Oenieen fterk vermeenigvuldigt, Van kwik. Zie dit 
woord. 5 

KWEEKEN , bedr, w., gelijkvl. Jk Aweekte, heb ge 
kweekt. Bezorgen, dat iets in zijnen (tand blijve, wass 
fe’, groeije en zich vermeenigvuldige: boomen Kweeken. 
Koesteren , opvoeden: kinderen eorgvuldiglijk kweeken. 
Fig., den bloei van iets bevorderen: geleerdheid en wee 
tenfchappen Kweeken, Deze gemeente zachtmoedelijk 
ueeken met een rechtvaardige regeeringe. Hoort. Voed 
el aan iets geven, in eenen oneigenlijken zin: zijne 
srotschheid kweeken. Hoope gueeken. Hoort. Iemands 
gunst kweeken. Beguustigen: serwijl Vitellius zijnen 
Baarijveraar queekt. Hoort. Van hier Kweekerif, een 
enthof, metde zam.: boomkweekerij , entkweekerij , telg 
kweekerij , enz., Kweeking , kweekfel, teelfel, Kweek. 
Ber. Zamenftell,: Aweekhof, kweekfchool, kweektuin, 
De oorfprong is in kwik. Zie dit woord. 

KWEELTJE, z. n., o., des kweeltjes, of van het kweel= 
Jje; meerv. kweeltjes. Zoet gezang van eenen vogels 
zij antwoordt met een queeltjen. Ropens. Verkleinw,. 
van kweel, dat is. gekweel 5 van Awelen. Eris nog een 
ander weord Aweeltje, in de beteekenis van den gering. 

ER 


654 Kk w 


ften graad van bederf — van vlakje , fmetje : er ir geen 
weeltje âan. Ik zal zorgen , dat er geen kweeltje aan- 
ome. Van kwelèn, voor kwijnen , verwelken. 
KWEEN, z. n., vr., der, of. van de kween; meerv. 
kwenen. Dit woord beteekende bij onze Taalverwanten, 
oudtijds, eerie vrouw, huismoeder. De oude Duit 
fchers noemden , trouwens , eene Vrouw guen , of guens, 
zw. qvinna. Eerfte ftaaisvrouwen droegen , bij de ou: 
de Gothen, Kimbren en Denen, dienzelfden naam. 
Nog heden hect a gueen eene kontugin, bij de Engel 
Ichen. De Engelfcuen hebben nog een woord guean; 
dat uit dize bron is, én een oneerlijk vrouivmensch be 
 teekenr, Bij Kir. is gwenè vacca taura; vacca flerii:s, 
en ook mulier vana, mereirix. Het gr. pu, eene 
vrouw ; komt hiermede overeen , gelijk ook het boh. zeza, 
het lufar. /thena , het pool. zona; misfchien alls uit yenas, 
_ telên , waarmede ons kernen (bekennsn)en kuane over- 
eenkomen. Ondertüusfchen beduidt ween, bij ons, een 
wijfje van het rundvee, en wel eéne koe, die onvrucht: 
baar is:. de vale, leelijke, doch wel gegelde gueen. De 
Deckek. Met verachting noemen wij een onvruchtbaar 
Vrouwmensch eene Kween. JoncTys neemt het voor 
“eene afgebruikte hoet: mennigh jongelingh omarmt ces 
halfrotte gueen. | 
KWEER, bijv. h. en bijw., kwerer, (kweerder) dweerst. 
Walgelijk zoet; in Gron. gebruikglijk, Het is onze 
ker, wat de eerfte beteekenis van dit woord zij. 
KWEERN, (&weru , bij Kir. guêrne) z. n., vra, der, of 
van de kweern ; wicerv. kweernén. Een handmolen. Van 
hier Kweernen, kwernen , met eenen handmolen malen. 
_.Moefog. guafrnus, arigelf. cwearn, eweorn, cuyrn, 
‚ deen. guern, eng. guearn, quern. … | 
KWEESTEN , onz. w., gelijkvl. Jk kweesttes heb ge- 
‘ kevess}. Op het eiland Tesfelen Vlieland gebruikt maa 
dit woord van eene Zeldzame manier van vrijen, bij wel- 
ke de deuren, of ventters, open (taan, en de vrijer op 
het bedde vrijt, liggende, of zittende, op de deken, 
waaronder de vrijfter zich bevindt, Van hier Aweester, 
KWEKEN, onz. w., gelijkvl. Jk Rweekte, heb gekweekt. 
Hetzelfde als Awake. 
KWEKKEN, onz. w., gelijkvl, Ze dwekie, heb ge 
kwekt. Kakelen , kwaken. 
KWEL, z. n., vr.» der, of van de kwel; het Ae is 
ur 
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buiten gebruik. Kwelling : door moeijelijke quel van lang 
vertoef Hoort. De guel fcheen u gheen quel RoDens. 
Het woord is weinig meer in gebruik. Van hier kwel. 
uchrig „kwellijk: zoo quellijk (zorgelijk) een krijgs- 
dienst, Hoorr: Awellifkheid: hoewel die onderworpen 
zijn véel guellickheden. Rovenn; Kwel wordt ook voor 
wel, „gebezigd: Van hier Awelwater, voor welwater: 

NR RN 

KWELDER, Z. ü., Vr. , der, of van de kwelder; het 
meery. js miet in gebruúik. Buitendijksch land: de /cha- 
pen loopen op de kwelder. Zawmenttell. : kweldergras: en 
t kwe dergras » in vogte Feeten „ te. meer gedeegen, fierer 
tiert. MoL. Fyow. Waarfchijnelijk, van Awel, dat iseene 
wel, wegens het Awellende water, dat is; dat gefta= 
dig uit, det.grond ppwelt. © 
WELEN , onz. w., gelijkvl, /k Aweelde, heb gekweeld. 
Zneielijk.aingen ;.van vogelen fprekende: daar nimmer 
Philomeel haar vreugd en liefde kweelde. .LaNNeY. 
Van meafchen’ zegt men het ook; wanneer Huypece 
en F. De Haes Willen „ dât' mcn het. nimmer in eened 

vrolijken ain zal gebruiken, Het is waar, dat men dit; 

doorgaans „zoo gebezigd vindt; Zoo zegt Poor. in eenì 
treurdicht op den. dood van HoocsTRATEN: fthoon ik 
naar de kenst niet gueel. En VonnsL: waerom en gueels 
dij niet en fpijst mijn droeven geest met eenieh klaeglyck 
lied? En.KoorNnerRT? zijt getroost, voedfter; wit niet 
meer kwelen. Evenwel wijkt men ook wel eens van dien 
fegel af; Aithands, Hoort zegtergens : maar meeremin= 
nen zäng (dat is doftuiterij) belas mijn’ ooren niet, al 
gueelden zij haar best. Laet Apollo camen fpelen , en 
> met Pan. éen lietjen guelen. GEscriar. Wannees de we: 
relt queelt een liefelicken: toon. F: v. Dorr; Men volge 
dan wel het meest gebruikelijke. Met dat.al fchijnt de 
gezocmde ftelling van Huypuc.. en De Haes op eene ver- 
warring van Awelen, zingeû, met Awelen, kwijten; te 
berusteri;, daar, tocfi, die twee weikwoorden , oorfpron: 
gelijk, verfchillen. Kwelen, Zingen, is een- voordd. 
werkw. ; anders kwedelen „ kwetelen, van het oude gue- 
dan, quaden; {preken „ gueden; guederen, garriré bij 
Wacur. Zie verder kweiteren. Over kwelen , kwijùen; 
„zie het volgende. Voords ís Var hier Aweling, 

KWELEN, bij Krt, gueler ; gend, wijnen) onz. w.s 

gelijkwi: JE Awéelde, heb É éelda Kwijnen ; Renet, 
t ens 
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korf: ‘Bafan en Carmel guelen: oock gueelf de bloeme Li 
‘ banens. Bynerv. Bezochte fchaduwen en wandeisegen 
Len, H. nl  in 7 hen En Vik to 
gezegd, eigenlijk: zifs lijf gweeld en flerft. Van Man- 
Pen “Oneig., Beewijken: ik Kwee van liefde. De 
_ hoochfte van het volck des lants quelen. ‘BrBerLv. Van 
hier Aweling. Wat de afleiding van dit woord aanraat: 
er is geen twijfel aan, of de k is flechts een keelklask, 
voor het wortelwoord: gevoegd. « Dit wortelwoord is 
het oude welk, waarvan verwelken nog overig is, door 
fappeloosheid (lap hangen.’ Door letterverzetting ís het 
een met het lat. facceo , flaccidus. ’ 
KWELLEN, bedr. w., gelijkvl. Jk kwelde, heb ge 
kweld. Bij K. v. MAND. vindt men het: deelw. onge 
lijkwl. gekwolen, om het rijm , voor gekworlen. Plagen, 
" moeijelijk vallen: den vlfand onophoudelijk met bommen 
kwellen. Schertfen: zij kwelden'die j af met haren 
" neef. Eene groote fmert gevoelen: van de jicht gekweld 
worden. Iet het graveel gekweld zijn. Onlust des ee 
moeds veroorzaken: dje zaak kwelt ínij dag aan dsg. 
Dan kwelt mij knagend:ziëlverdriet: Wederk.: zic’ 
. óter' ‘Tets kwellen. Van hier Awellaadje , beangitr 
‘ging, verdriet: die guellaadje uit het hooft te flaen. 
_ Vonp. Voords kweller ; kwelling , moeijeijkheid , Awel 
 fler. Zamenftell.: Awelhast, pfaagbast s Awelduirel, 
_ plaagduivel , Awelgeest, booze geest, fchertfer. 
Kwellen, OTFRiD. gualen en guellen, WiILLER. ga” 
“Jen, hoogd. guälen, zw. gvälja. Het Ìs niet onwaar- 
* $chijnelijk, dat het tot het Zw. vdlla , beangftigen, kwel- 
len , behoort. Het oude ‘hal, kwaad, angelf. Zalo, b"_ 
ScHILT. wala , Wag metr oók în aanmerking nemen; * 
meer, daar Kir. het vlaamfche guaele dövr Kwaadheii, 
KWENDEL, z,n. „ vr, der, of van de Aysendel ; he: 
meerv. 'is buiten gebruik. Eene welriekende plant. 
wilde thijm, Denkelijk var’ het lat. eunila, cunilage. 
KWENGELEN ; onz. w. ; gelijkvl. Jk Awengelde, heò 
gekwengeld. In Gron. gebruikt men dit woord : mes ze 
ter kwengelen , dat is, door beweging van het waterva!. 
gedurig ftorten en kleine plasfen maken. Het woord zal, 
met zwengel, uit eené bron afftammen. Wegen, s-_ 
gen, waggelen, wankelen, zwanken, zwenken , zwin 
gen, zwengel hebben eene bron. ; 
; KWERN. 
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KWERN , zie kweerm, 
KWETELEN , zie Awesteren. 
KWETER ; zie kwetteren. 
KWETS, z. n., Vres der, Of Van de kwets; meervs 
kwetfen. Eee bekende pruim, die, aan den boom hanz 
ende, door regen en wind, op den grond ftottende; 
oor den val ligt gekwetst wordt eén in ftukken berst. 
Harma is voor het manl. geflacht: In het hoogd. is zij 
ook vrouw], | | 
KWETS, z. tis, vr. , der, of van de kwets; het itieerv. 
is niet in gebruik. Kwetfing, nadeel: daar hun mar- 
ren minder quets doen moghte, Hoort. Tegens quets vari 
droeve flerfijkheidt. Hoort. JMet een wreede guetz’, 
K. vaN MaNDER. 
KWETSEN, bedr. ws, gelijkvl. Jk Kweifle, heb gee 
kwetst. Het woord wordt van harde ligchamen gezegd, 
wanneer zij weekere ligchamen drukken, en daardopr 
kneuzen of blutfen: wets die appelen nièt. Van hiet 
wordt het voor wonden, bezeeren gebruikt; een koegel3 
die de kuit quetfle. Hoort. Aan het hoofd — in den 
arm = aan hes been gekwetst zijn. Straffen, Kastija 
den: Geds kwetfen is geneezen. M. L. Oneig., fchen- 
den : iemand in zijne eer kwetfen, Ergeren, beleedigen 4 
Sloffen , die ik hoope dat niemants ooren quetfen. Poor: 
Dat dit immer kuifche ooren kwetfle. Frit. Van hier 
kwetfing , kwetfuur: een mont der gaepende queizuure: 
Vonp. Det de minguetfuur, Poor. ge ‚ 
Kwetfen, hoogd. guetfchen, nederf. guietfen , Guöfen; 
ZW. qväfa, angelf. cwyfin, eng. to guash en fgueefe: 
Het woord is klanknabootfend, en een voordd: w. vän 
het, hog in bet nederf. gebruikelijke, guedden , guets 
ten, drukken. Het lat. guatere, guasfare, cutere, ei 
het wend, Aweezczu, flaan, drukken , behoren hiere 


heen ook. is 4 NE 
KWETTEREN , bedt. w., gelijkvl. Jk Awerzerde , heb 
rn ie Voordd. w. van Awetten, drukken, blut: 
en, anders. knetteren , kuitieren: de pruimen worden ges 
kwetterd in den korf. Van hier Kwetterig , geblutst; 
kwetterigheid, kwettering. Oee, 
(WETTEREN, onz. w., gelijkvl, Jk Awetterde, heb 
gekwesterd. Kakelen, praten: of als twee of drije, die 
daer qusitersn, Van Manper. Hiesheen behoort het 
vrouwl, naamw, Arden A waardoor men, iu, joanne 
ê a __ ilre 
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ftreken van Gelderland , den tongriem verftaat, inzoover 
dezelve, bij (ommige kinderen, het frpeken belet, en 
daarom dient gefneden te worden. Het woord fc'rint 
Ontleend van het faijden van den tongriem, welk men 
fommigen vogelen doet , die daardoor het kwetzeren lee 
ren. Trouwens, kwetteren noemt men, in Gron. , kue 
selen , en men gebruikt het van vogelen: eene Awetekr- 
de zwaluw. Ondertúsfchen is kweter, Awetteren, kere 
len, bij Krin. guedelen , van het oude gaedan, aat, bij 
Orrrip. , gevanden wordt en fpreken beduidt , sw. ue 
da. De Engelfchen gebruiken nog guotk f, geoth-ke, 
voor, zeg ik, zegthij. De oude Latijnen, ten tijde van 
Ennius en Pacuvrus, zeiden cedere, hetwelk zij ke 
dere uitfpraken. Voor dit Awetteren hoort men , im de 
dagelijkfche verkeering, ook kawetteren: wat flaat hij 
daar weer te kawetteren; ks | 
KWEZEL, z. n., vr., der, of van de kwezel; meerv. 
kwezels. Dit woord, dat, misíchien , met wezel en bes- 
zel naauw verwant is, beteekent, eigenlijk „ eene klei 
nigheid, een Wisjewasje, Van hier is het overgegaan 
tot eene benaming van eene geestelijke dogter. Alopjes, 
zegt S, VAN EMDRE,-worden în Brabant Quels ge 
naamd. _Misfchien, omdat zij veel gewigt teggen op 
dingen, die,.in den Godsdienst, van weinig belanz 
zijn, ware beuzelingen. En, ‘omdat fchijnheiligheid 
zich juist daaraan kenfchetst, is eene Kwezel bij ons 
ook voor eene (chijnheilige gebruikelijk. Van hier Aur 
zelen, futfelen. beuzelen , Awezelaar , futfelaar, duseze 
larij „ fchijnheiligheid , Awezelachtig. | 
KWIBUS , z. n., m., van den Kwibus; meerv. Awibse 
fen. ÏÍn het gemeene leven, een zot: een regie 
kwibus. Een gek op:eenen {choorfteen draagt, in Gad, 
ook dien naam. Misfchien uit het lat. gef, guis. 
KWIDAM, z. n., m., des kwidams, of van den hu 
dam ; meerv. kwidams, Eenlos, roekeloos, zot has= 
delend mensch. Van tiet lat, guidam, iemand. 
KWIJL, z. n., vr. , der, of wan de kwijl; het meert. 
buiten gebruik. Zever, flijmachtig (peekel, dat, bi, 
fommige gelegenheden, van zelf uit den mond loopse 
Om deze rede mag men het woord, wmisfchien, DE 
kwel , dar is wel, tot eene bron brengen. De Awijl st 
hem uit den mond. Wij volgen Pit TERSON in bet £° 
„Racht. Harma en Hooestk. zijn voor: het onz. E 
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vele oorden des Vaderlands hoort men ook de &wijle 
nitfpreken; zoodat het vr. wel het oudfte geflacht fchijat 
te Zijn. Zamenftell, : kwij/bab , kwijlebab „een kwijldoek , 
oneigenlijk , babbelaar of babbelaartter , die zoo druk zit te 
babbelen , dat de kwijl uit den mond loopt: '% ís een 
guijlbab. Hoort. Voords kwijlband , kwijidoek , kwijke 
lap , kwijlflab. 

KWIJLEN, onz. w., gelijkvl. ZA kwijlde, heb gekwijld, 
De kwijl laten loopen, zeveren. Van hier Awijlaard , 
kwijler , kwifling : den zieken tor kwijling brengen. 

KWIJN, z. n., m., des Awijns, of van den kwijn; het 
meerv. is niet in gebruik. Kwijning, uittering, ge- 
treur: 4 blijde gejuig in d’ oogst flaat nu aan den kwijn. 
LOnENST. | 

KWIJNEN , onz. w., gelijkvl. Zk kwijnde, heb gekwijnd: 
Slap. hangen, verwelken: de boom omhelst van ’t klim 
quijnt zonder jeugd en blaren. De DrcuerR. Een krans 
van lof, dat nemmer dorr' of quijn’. Hoort. Dof, 
flaauw „ bleek van kleur zijn: de lichtbol , weg gezonken , 
verguls de velden met een’ kwijnenden luister, OvERZ. Vo 
Herv. Langzaam uitteren: hij kwijnt aan eene ziekte. 
Eene kwijnende ziekte. De Joodfche mogentheit quijnde 
aan eene oorlogskoorts. Poot. Door droef heid lusteloos 
zijn: gif /chenkt uw vleesch en bloed, om ’t kwijnende ge= 
moed. ENZ. SCHUTTER. De liefde doet hem deerlijk guij- 
nen. Hoort. Van hier Awijning, uittering. Het woord 
grenst naauw aan Awelen, bij Kin. ook guenen, guij- 
nen. Men mag dwijnen, zwijnen, dat bij Kru. nog 
overig is, mede in aanmerking nemen. 

KWIJT , bijw., vrij, los, ledig, weg, verloren; in 
eenen naturelijken en zedenlijken zin. Men gebruikt 
het, met eenen vierden naamval, bij de volgende werk- 
woordens als , met zijn; hij is zijnen hoed kwijt. Ra- 
ken: hii raakt al zijn goed kwijt , hij verliest bet. Ma- 
ken ; zich van iemand kwijt maken, hem verlaten. Zk zal 
u van dat pak kwijt maken, ontlasten. Want hij heeft 
ons los en vrij, quijt gemaeckt van flavernij, H. pE GR. 
Schelden: hij {chald-hem het geld kwijt. 

Ook heeft de Gadt der wouden , 
Noch Pan, nach wildeman, nait beete gerne 
(eefcholden). Vonp. 

Worden: hoe zal ik hem kwijs worden? Eindelijk, wet 
| Tt s gaen, 
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gaan, voor kwijt raken, verliegens Hiermel gs ick 
mijn’ man, naest Godt mijn toevlught quijt. Hoort. 
Oock gueelt de sack meest alle tijd, 
En ’t boomtje gaet fijn kroontje quijt. J. DE Deca. 
Ook is het voor vrij raken , ontkomen, gebezigd gewor- 
dens die fel met vier ponden tournoijs quijt gaen. ALDE- 

__GOND. Oul. werd kwijt zijn ook met den tweeden naam- 
val gebezigd : dat ick mijns mans qwijt bin. Lev. J. C. 
Zamenftell.: Awijtbrief, kwijtfchelding ‚ kwijtwording. 

Kwijt, hoogd. en gederf. guitt, eng. gut, fre guit- 
be, zw. gvitt, ijsl. gwittur. In het Britt. is guysaat 
verlaten , en guytet vrij maken. Er is een oud ftamwoord 
wit, beduidende afgezonderd , los, vrij, Hierheen be- 
hoort dit woord , gelijk ook het lat. viduus , vidua, ons 
weduw: misfchien ook ons voorzetíel wit, ons wijd, 
wieden , enz. de 

KWIJTEN, (zich) wederk. w., engelijkvl. Ze Zweet 
mij, heb mij gekweten. Dit woord wordt bij Kir. bedr. 
gevonden , en beteekent, eigenlijk, vrij maken , los ma- 
Ken, ontdoen: ende ic quite alle die oerstgheboren van 
minen fonen. Byp. 1477. Zoo zeide men oudtijds ook: 
ik kweet mijne beloften, ik ontdeed mij, door dezelve 
te volbrengen , van derzelver verbindtenis. Moe guijtge 
hier uw plichten? Meon. Zemand den eed Kovijten, hem 
er van ontflaan. Thands gebruikt men het wederk. zl- 
leen; zich van zijnen pligt — van zijne belofte kwijten. 

- Ook: zich Erk kwijten. Hij kwebt zich als een eer- 
lijk man. Van hier wijting: dat ik ow lijdens volle 

brij le kwijting heeten mag! M.L. Typw. 

RWIK, bijv. n, en bijw., kwekker, Kwikst. Dit woord 
beduidt, eigenlijk , beweeglijk , dat zich beweegt , voords 
vlug, aardig, gaauw, levendig, vfolijk , terig. Ja 
dien: figurelijken zin windt men het bij Veonp.: in 't 
guickffe van den maij mm van de lent. Maer nimmer zag 
men in het kwikfte van deh tijd. N. VersT. Zw Aa 
guikfle vanzijn dagen. Moon, Als zelfftandig naamw-, 
meerv. kwikken, Komt het bij Hoorr voors zendende 
nog drie Ïtaliaanfthe kwikken, Nog zegt men, in de 
gemeenzame verkeering : het ís maar kypik , het is niets , het 
js maar eene aardigheid, Vân het onz. geflacht, zonder 
meerv., beteekende het, oulings, levend gedierte, zoo als het 
bij Kir. voorkomt. Thands ig het kovik gebruikelijk ed 
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kwikzilver g dus genoemd wegens deszelfs vlugheid eu 
vloeibaarheld's waarom het, in het lat. , ook argentum 
vivrum heet,’ Van hier kwikachtig, kwiksch: de quixe 
vrijerftháp. “T. Roemer.” Verkleinw, kwikje, een aar- 
dig ftrikje: met ffrikjes en kwikjes; ook een pronkftert= 
je. Zamenftell. : kwikhaag , eene van. zelve op{chieten- 
de haag , ‘Awikkebil, eehe Vrouw of vrijfter, die niet 
veel van zitten houdt, eene loopfter, een ligt vrouwmensch, 
kwikkebillerni , kwikpil, kwikffaart, een vogeltje, wegens 
de beweging van den {taart dus genaamd, Awikffaarten , 
kwikzand, welzand, det onder de voeten uitwijkt, 
(HAL MA, verklaart het ook door zand, waaronder een 
weinig kwik is) kwikzilver. Van hier ook verkwikken, 
d. î. verlevendigen, het welk eigenlijk van zicken ge- 
zegd wordt , die door een geneesmiddel verkwikt, verle- 
vendigd worden: Dit woord is een der oudften in onze 
en aanverwante talen, In deagtíte eeuw reeds vindt men 
kecprunno, in het gelderfche kwikborn, bij Wirren, 
uekkon wazzera, levend water, eene wel. Bij Isipor. . 
is het werkw. chiguihhan , en bij Notk. chichen , en bij 
OrrriD. het bijv. n. guek en guegkas. In het angelf, 1s 
cucé, cwic, cwicu, levend, Íevendig, vlug, eng. en 
hoogd. guick, zw, gyick, Het ftamt af van wegen, 
bewegen , wakker. 


KWINKEN, onz. w., gelijkvl, Zk kwinkte, heb ge- 


K 


K 


kwinkt. Een verouderd werkwoord, met winken, wen- 
ken, uiteene bron, en beteekenènde bewegen, trillen. 
Van hier het basterd{taartige gelijkvl, w. Awinkeleren, dat 
van het zingen der vogelen, met eenen trillenden gorgel, 
ebruikt wordt: * gevogels, guinkeleert en zingt. Poor. 
oords beduidt het, in hét gemeen, zingen, vrolijk 
zijn. Van hier Awinkelering , kwinkeleerffer. Hierhcen 
behoort Awinkflag , een onverwacht kluchtig gezegde. 
WINKERD, z. n., m., des kwinkerds, of van den 
kwinkerd; meerv. kwinkerds. Een, die fcheel ziet dus 
wegens de beweging van de oogen genaamd, 
WINT , z. n., vr., der, of van de kwint ; meerv. kwin- 
ten. Eene loósheid, ftreek; aardige kwinten, Kuur, 
gril: zijne kwinten zijn onverdraaglijk. Voor kwinkt; 
van Awinken. Fr, quinte, nederl. guinte, Van hier 


Kwintige , el 
Tt4 KWINT, 
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KWINT, z. n., vre, der, of van de kwint; were 
“kwinten. De fijnfte {naar vari eene vedel, Ook eëng woord 
in de zangkunst. Van het lat, guintus, vijfde... 
ENEN » Zie kolokwing. 5 TE 
- KWIPSCH, bijv. n. ea bijw. , ziekelijk, aiet ‘wel:: zij 
ziet er zoo kwipsch uit. Misíchien. uit cenen oorfprong 
met wepsch, weepsch, Ímaketoos, laf. °°° 5 7 
KWISPEDOOR , z. n., vr. en anz., def, ‘af ran de 
kwispedoor , des kwispedoors, of van het kwispedoor ; meerv. 
kwispedoren. Spuugpot. Bij verbastering, van het 
fpaanfche woord eftupedor, of escupidera. 
KWISPEL , z. n., m., des kwispels, of vam den Koris- 
pel; meerv. Kwispels. Het harige uiteinde van den ftaart, 
bij Kir. cauda. Het woord fchijut klanknaboot- 
fend te zijn, en meteen het denkbeeld van beweging in- 
tefluiten ; met wispelen uit eene bron. Voords beree 
kent het eenen wijkwast,.poeijerkwast, witkwast: sen 
kan wel mét gen kwispel twee muyren witten. De BRUNE. 
“__ Zamentt.; Awispelbies. et OE Ma 
KWISPELEN, bedr. en onz. w‚, gelijkvl, ZE hann 
de, heb gekwispeld, ‘Bedr,, met eenen kwispel ftrij- 
ken. — Jeinand kwispelen, hem uiet eene fnerpende roe- 
de flaan. Onzijd., met den ftaart flaan, of ftrijken: 
gelijk een tijger, die al kwisplend met den Blgars , zijn 
tuchtheer vlest. J. De Marr. « 
WISPELSTAARTEN , onz. w., gelijkvl.. Zk Awispek 
flaartté, heb gekwispelffaars. ‘Met den ‘ftaart de beide 
zijden des ligchaams flaan, met den ftaart fpelen , aan 
eenige beesten, en voornamelijk aan de honden eigen, 
tot bewijs van vriendfchap; de hond kiwispelfaartte , toen 
ik te huis kwam, Fig, , vleijen, 
Daar kwispel een ftaarris , zoo heeft in kwispelffaartes, 
eigenlijk , ‘eene “overrolligheid plaats, en kwispelen al- 
leen drukt hetzelfde denkbeeld uit. Ku. heeft ook wi 
elffaarten, en PLANTYN wipffaarten. 
KWISTEN, bedr. w. , gelijkvl. Ze Rwistre , heb gekwist. 
_ Verkwisten; welk zamengeftelde meest gebruikelijk is: 
en guist de kracht fijns ge CamPH. Zn fj guisten 
hunnen tijdt, Gescn. Van hier kwistig, verkwistend. 
Zamenftell. : Awistgeld, doorbrenger, ook kwistgoed, 
Kwistpenning geheten; allen van het manl. geflacht. ef 








gertusfchen, dit Awisten, dat verdoen, doorbrengen 
beduidt, en bij OTrFRIiD, even eens guisten heet, bee 
hoort tot het geflacht vam woest, verwoesten, lat. vase 
tare. Het oudfran{che gwsster, nu gdter , is hetzelfde 
woord, ' ask 8 
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LL is de elfde letter van het nederd. ABR, de agtfte der 
medeklinkers, en de tweede tongletter. Zij opent of 
{luit eenc lettergreep, als: Jam, mal. — Nooit dulct 
zij eenen medeklinker achter zich, in het openen van 
eene lettergreep, als: Jak, les, list, lot, lus. Inte 
gendeel verdraagt zij dit wel, in het fluiten van dezel- 
ve 5 gelijk zij ook, in het openen, achter eenen mede- 
klinker ftaan kan, als: fulp, glimp. In het eerfte ge 
val, rolt zij over op dep, daar zij, in het laatfte , doar 
de eg voordgedreven wordt. Zie ie. bl. 15. 

L enR zijn twee zeer na verwante letters,die,in alle talen, 
dikwijls met elkander verwisfeld worden ; iets , dat, in ce 
afleiding van woorden „ vooral ,inaanmerking moet ge- 
nomen worden. Voor het lat. u/mus zegt de franschmaa 
orme, en wij olm : voor peregrinus de italiaan pelegrino, de 
franschman pelerin, en wij pelgrim. In onze eigene taal zit 
men dits Á Imei vindt men, bij K. v. MANDER , /char- 
mei gefpeld, Wordt niet de uitgang elen, bij fommige 
werkwoorden , met eren verwisfeld , als: fnippelen „ fnip- 
peren? Loo zegt men ook ffamelen en ffameren „ bobbslen 
en hobberen. En voor wandelen zeiden de Ouden ook 
wanderen, In den dagelijk(chen tongval gefchiedt dit ook 
„meer dan eens; voor bitterkers zegt men, om hetgemak, | 
bistelkers. Trouwens, men vindt menfchen , ja geheele 
volkeren, welken het onmogelijk is, de r uittefpreken. 
Hen, welken dit bezwarelijk valt, zal men , daarom, 
eenen klank, aan de / grenzende, meest hooren bezi 
gen. Ook worden / en u dikwijls verwisfeld. Zoo zei- 
de men voorheen vergouden, voor vergolden, gewoud, 
voor geweld , fehoud , voor fchuld ; en nog zeggen wij, 

. fomtijds , foudenier , voor /oldaat , foudeerfel , voor fa:- 
deerfel, Integendeel hebben wij nu de u, waar eertijds / 
was , în goud, koud , houden, oud, enz., voor gold, 
kold , holden , old, enz. En-het is aanmerkelijk „, dar de 
Franfchen /ols en fols als fous en fous uitfpreken. Hicr- 
heen behoort ook ons wijde en woude. 

LAAG, bijv. n. en bijw. lager, laagst. In de uitfpraak, 
bezigt men ook keg. Het tegendeel vaa hoog: ES 
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boomftamten. De gewone ftand van de afgelaopene zee, 
de eb: het is laag. water. Beneden; in de dagelijk{che 
taal: kom om laag. Gering , met eene fuort van verach- 
ting: een man van lagen flaat. Die, in haar’ laagen 
flaat , zijn dienstmaagd niet verfmaadt. PsaLMB. Ne- 
derig: zich laag houden. Ondeugend. flecht: eene lage 

ziel. Lage gedachten over iemand hebben. Verachtelijk s 

zij fprak laag van haren man. Laag op iemand vallen, 
erkleinw. /aapjes. Van hier Jaagheid, flechtheid, on- 

deugende daad, laugte, eene plaats, die niet hoog is, 

fig. armoedige ftaat. Zamenftell. : laag/chedt , een fchoug 

van een nedergeregt, Jaagloepers , valiche dobbelfteenen, 

ie geen hooge oogen werpen, Jagerhand, linker- 
and. . 

Laag , hoogd. Jeg , lege, deen. lay, zw. lag, eng. 
Jow, is lagr. Het is het ftamwoord van hank en 
liggen, 

LAÂG. (lage) z. n., vr., der, of van de laag ; meerv, 
Jagen. Eene rij naast of op elkander liggende dingen: 
eerst eene lagg zand, dan eene laag fleen. Twee lagen 
kaas. Een aantal (tukken , langs de beide zijden van een 
oorlogsfchip , op ieder verdek : een /chip van twee lagen, 
als het, op beide verdekken, ftukken voert. In eenen 
anderen zin , noemt men eene laag alde ftukken . aan de 
gene zijde van een {chip: zij gaven den vijand de volle 
laag. De beide lagen geven, de eene zijde na de ander 
re affteken, Eene bedekte plaats, om iemand, onver- 
hoeds, te befpringen: hij fchoot zeven herten uit zijn be= 
deckte laege. Vonrp. Krijgsvolkt , tot dat zelfde einde, 
ergens, fchuilende: gaan de gebroeders toe , ende leggen 
eene laagh van gewaapenden. Hoort. Een verraderlijke 
aanflag: van de laage gehoort hebbende. Hoorr. Jemand 
lagen leggen. Lagen, Henrik in zijne kindsheidt ge- 
leide. Hoort. Zamenftell. : ribbenlaag , winterlaag, — 
Hinderlaag , nederlaag. — Lageloos. Hoort. In oore 
fprong, een met tet vorige woord. 

LAAI, 2. n., vr., der, of van de laai ; zonder meerv. 
Een, reeds verouderd; woord (gelijk het daarvan ec- 
vormde werkw. lagijen) , beteekenende het licht van ée» 
ne vlam. Het is neg overig in het zamengcftelde Jichte- 
laai  lichserlaai ; °t Vrêe hart, dat lichterlai. vlanpde in 


' hartjevan den Dai. Moon, Het flagt den lichtelaaien 
heert. 
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heert. M. L. Typw. Zen Jichtelaaije gloed, eengloed, 
die eenen zeer helderen vuurglans van zich geeft. /s 
lichterlaaijen brand, in volle vlam. Vonp.en Hoocvs. ípel- 
len /lichterlage, Fet werkw. wordt nog bij De Baune ge- 
vonden: als het hout de ig te laeijen. Het behoort tat 
het geflacht der woorden gloeijen, licht, logchem , het 
re lux, lumen, het gr. PaoË, ijsl, lage, alem. laugs, 
vlam. 

LAAN, z. n., vr., der, of van de laan ; meerv. lanes. 
Eene wandeldreef, wederzijds smet boomen beplant: rij 
fluks de jachtlaan door. Vonp. In het eng. Jane. Za- 
menftell. : hoflaan , suinlaan enz. 

LAAR, bijv. n., larer , (laarder) laarst. Kir, verklaart 
dit woord door ijdel, ledig. Hert fchijnt hetzelfde te 
zijn , als het hoogd. deer , dat ook Jär en/ar wordt uitge- 
fproken , bij Notk. lare , angelf. gelaer. Wij gebruiken bet 

‘ fonwijlen nog voordun, fchraal : Zare melk. Lare thee is, 
op de Veluw, flappethee , zonder melk. In Gelderland 
heeft men een zelfit. n. van het onz. geflacht; meerv. 
laren. Een laar in een bosch is, daat, eene plaats, die 
niet met boomen bezet is, eeue opene ruimte, Bij it 
is het een onbebouwde grond. 

LAARS , (Jeers) z. n., vr. , der, of ven de laars ; meerv. 
laarzen. Verkleinw. laarsje , halve laars. Eeneltlappe fte- 
vel: hij hadde ahree de goude laers aan °t been getrokken. 
Vonp. Martinins leidt het vaa leer , leder af. 

LAARZEN , bedr. w., gelijkvl. Jk laarsde , heb gelgarsd. 
Laarzen aandoen: zich laarzen. : Oneig. zegt Poor: 
door zijn gelaersden heldesrant. De Dichter volgt het lat. 
cothurnatus na, dat {eigenlijk , wil zeggen hoog geftheeid, 
omdat men de helden, op het oude tooneel, dus ver 
toonde; ' van daar is het verheven, hoogdravend, G. 
SCHRODER zegt daarom: énleeren Saphocles in hooger Jaar- 
zen gaan. Laarzen is ook eene zekere ftraf den mauo- 
zen aandoen, anders, naar het eng. , hridfen genoemd. 

LAAS, tusfchenwerpfel ; voor helaas: doen ze zwack lacs! 
den laetften ademfnack , enz. De Decker, De Ouden 
íchrteven ook Jacij. 

LAAT , bijv. n. en bijw., later, laatst. Spade: waaren 
komt gij zoo laas? Het is later, dan ik gedacht had. 
Laat ín den avond. Het zal laat worden. Beter laas dss 
nooit. Van een bepaald uur gebruikt mien Been ad: 
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fchoon er , eigenlijk , het denkbeeld van fpade aanleiding 
toe gegeven heeft: hoe laat is het? In het late najaars 
Late kerfen , die laat rijp worden. De overtreffendetrap 
laatst wordt gebruikt van dingen, die geen ander ding 
van hunne foort na zich hebben, ten opzigt van tijd , 
plaats en orde. Ten opzigt van den tijd: de laatfte dag 
in het jaar. Hij voert altoas het Jaatfte woord. Dikwijls 
ook flechts in zoover, als eene zaak , tot hiertoe, no 
geene andere zaak na zich heeft; de Jaatfle reis, dat ì 
hem fprak. Het gebeurde laatst, dat hij enz. Hij fneu= 
velde , in den laatflen veldtogt. Bijzonder zegt men -het 
van dingen, die (tervenden betreffen: iemand het Jaat]te 
oliefel zeven: Denlaasften fnik geven. De laatfte plig- 
sen afleggen. lemaud de laatfle ger aandoen , hem gräfwaart 
verzellen. Tenopzigt van het flot der eeuwen :: Zef Jaatffe 
oordeel „het jongtte geregt, in dea bijbelftijl. Mer betrekking 
tot eene plaats: de Jaatffe duit in den zak. Tot orde: 
hij was de laatfie , hij (loot het hek. Ten Jaatfle, einde- 
lijk. Jr Aet laatfle. Voor het laasfde. Zamenttell,: Jaasst- 
leden. De ftellige trap. laas komt overeen met het hoogd. 
lasx, nederf. laat, Notk. lazwo; de overtreffende trap 
laatst is, bij oude frank. en opperd. fchrijvers , -Jezest , 
lezist, angel. laessa, hoogd. Jetzt, gr. aacbos. Het 
woord fchijnt met het w. Jaten verwant te zijn. 
LAATDUNKEND, laatdunkeudheid, zie laten. 
LAAUW, bijv. n.. en bijw. , Jaauwer, Jaauwst. Een 
woord , dat ‚den geringften: graad van warmte, in vloei- 
bare ligchamen, uitdrukt. Met water is al laauw.. Hes 
bloed is nog laauw, Het water laauw laten worden. Fig. 
ijverloos : laauw inden godsdienstzijn. Van hier Jaauwe 
achtig» laauwelijk , ijverloos. laauwheid. Het werkw. 
laauwen, laauw maken en laauw zijn, is weinig meer 
ingebruik: mits ondertusfeben de hitte van °t bloedt laâuwe 
—. de. Hoort. Zich Jaauwen heeft PaFFeNR.: 
En laat het kille flael zich lauwen in het plengen 
Van ’t warme menfchenbloed. | eN 
Het fchijnt „ met /af, flaauw „ toteene bron te. behooren. 
In fommige oorden wordt het ook leuw uitgefprokens 
LAAUWDAAT , (Jouwdaat) , z. n. > Vre der „of vande 
Jaauwdaat ; meerv. laauwdaten. Bij Kit. een lui wijf; 
zoo ook nog in de zamenleving: zij is eene regte. Jaauwe 
daat , een lui, Jam wijf , ook ‘eene zottin, mätloot. 5: 
ie 


8 
« 


Die middelbaer fthoon is en'fier int treden, 
Die wort boven een fchoone laudate begheert. | 
Constr. D. Min. 

Van hier laauwdaatdchtig : die laudaatachtig gaen zijn 
té misprijzen. CoNsT.D. Min. == Kir. brengt het tot 
lauw Wlaauw) en daet (daad) ; en dus is Jaauwdaat , bij 
hem , zoo veel als eene vrouw, die laauw vari daad, ot 
in haar doen, is, mulier faêto flve opere tepida. 

LABAAR , z. n., vr. der , of van de labaars meerv. Je- 
baren. Len groote linnen balsdoek. 

“LABBEI, z. n., vr. , der, of van de labbei ; meerv. lab 
zen Klappei, fnapfter. ‘Van hier het w. Jabbeijen, 

’ TRappens x 

LABS N, onz. w., gelijkvl. Zk labde, Beb gelabd. Soap: 

pen, klappen , overbrieven. Van hier het zamengeftelde 
labbekak , m. en vr. „ van labben, en kak , oul. achter; 

”, derhalve zoo veel als achterklapper , achterklapfter; zoo 

“ook het werkw. Jabbekakken. Van hier Jabber, van 

“den wind gebruikelijk: eené Jabbere koelte, een zachte 

“__Wihd, die'de zeilen niet fterk fpant , maar ben doet wap- 

peren. Met een labbes koeltje (anders ook alseen woord, 

N Jabberkoeltje’) uit det ‘noordoosten. BocaeRT. Wijders 
“dabberen. “s Zeeluchtje -labberde ons aanminnig te gemoet; 
HUYDEC. — Zabberen, het voordd. w. van Tobber, 

_ „Ánappen, is bij Krr. vana’ logui , blaterare. Voords 
labberlot, Z. n., m., een plug, een ftraatfchender. 
Tevens fchijnt het ‚ om het begrip van beweging, tot 

_ dabbheren te behooren. * ° 
LABBERDAAN, zie abberdaar, 

“LABIRINT ; (labyrinth) z. n., m., des labitints , of vaz 
den labirint; meerv. Jabirinten. Uit het griekíche aa3- 
pivbos „ dat een naam vari een zonderling gebouw , op het 
eiland Kreta, was, beftaande uit verwelfde gangen , die 
zoo kunftig in elkander liepen, dat men. den uitgang be 
zwaarlijk konde vinden. Van hief neémt men het voor 
„eenen doolhof : dat men în de kleine naeunkeid der dichres 
Jomtijds maelt als in een’ labirinth. ‘Poor. Oncig. ge 
bruikt meu het voor eene verwarde záak , welker zamen- 

…, hang en uitkomst men niet ligt befpeuren kan. 
neemt het ook in eenen nadeeligen zin: entbesf vooral 
Ken draat in °s rijkdoms labijrint. 

‚ LACH, z, n. , m. ‚ des Jachs , of vanden lach 3 hetmeerv. 

. is 
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is niet în gebrufk. Bij Vonn. , Moor. er ufideren:ts: ‘het 
mannel. ; maáar Hoórr bezigt het vrouwelijk. Het lag- 
chen: een lieve — blijde …— zoete lach. Lach met lach 
betaalen. Saus. Met eenen lach Bekaoren, Vonp. Ees 
- sen: gedwongenen lach geven. Grooten lach-hebben “” Vol 
Jaëbs zijn. ° Maar fchoon mjn lach doet rijzen. Poor. 
…_ Met eenen fchampren-lach. M. L--Eyupw. Zamen(tell, 3 
grimlach. “Verkleinw. Jachje: Jonkfes, lachjes. Smits. 
Isl. Waatur , alem. Alahtar. 

LACHTER, z. n, „' m. , des Jachters, of van den lachter 
het meerv, is -buitetr: gebruik. Laster. Het woord is 
reeds verouderd. Bij Vonp. vindt men het: #of Godts 
of ’smenfchen lachter. Die doet hem zelven grooten lach- 
zer, B. Houw. Schande, fmaad: fe Haren lachter. M. 
Srokr. Van hier het veroud. werkw. Jachteren: du en 
fühfie dî felven niet lachteren noch bt oen GurpE Lee 
GENDEN. Dat hi den levenden God lächteren zoude. Bv- 
BELY. 1477°: 

LADDER , (leeder, lebr, in fommige oorden des Vader- 
tands Jedder) z.'n., VE. s der, Of van de ladder ; meerv. 
ladders. Een beweegbaar werktuig 3 om , langs deszelfs 
fporten ; in ‘de hoogte te! klimimen£ Aervoeghbaare' lad- 

s. Hoorr. Met eene ladder op den nek. Vonn. Op 
eene Jadder klimmen. Eene Stad mes hadders beflormen. 
Oneig., worden de holle zijftukken van eenen boerenwa- 
geri ladders genaamd. -Trapswijze vordeting: en klinstge 
op deezen voet van de eene fporte op de aer der deus den 

Jadder op. M.L Tvyow, Verbinding van dingen, van 
welken het eene telkens het andere, in volkomenheid, 
te boven gaat: langs de ladder der wezens tot derzelver 
onrfprong op te klimmen. Ferru. Verkleinw. Jaddertje, 
Zumenttell : Aoomladder, brandiadder, galgeladder, 
frormladder. — Ladderfprong, de afrolling eens opge- 
hangenen van de lädder. E 

Ladder, hoogd. leiter , Notk. leitero; Ker. Aleitar, 
angelf. Zäddr , in het zwabensp. Jaiter , riederf. Jedder, 
eng. ladder , pool. letra. Het is zeer denkelijk, dat het 
woord van leiden ontftaan zij. . - 

LADE, (in het gemeene leven Ja) Z. n., vr., der, of 

san de lade; tneerv. laden. Verkieinw. laadje. Een 
woord , dat , eertijds, in het algemeen, eene ingeflote- 
ne of bedekte ruimte beduidde. Bij Kir en ae 

| oogd. 
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thands, meest voor een vierkantig hoyten ruim, 
ingefchoven wördt;.om daar in iets te leggen: het ligt 
in de lade van de taofel =m van het kabinet. De vierkame 


raam , waarin de Wevers het riet of den kam (luiten, en 


waarmede zij den in(lag vastflaan, heet de ade : en he 
werk , geflagen met de lade (percusfo art bij Ov.) 
cht zijn beflag. NORD. Zamenitelt.: ladesafel (le- 
tafel). — Schrijflade ; fchuifdade „ tafellade, sreklade. 
Wegens het eerfte denkbeeld van (luiten, brengt mea 


… het, misfchien, best tot eerie bron, met id, een dek- 


fel, kleed, het lat claudo , ons fluiten ; enz. 


ADEN , bedr. w‚, ongelijkvl. Jk laadde, heb geladen. 


Voor laadde zeide men, oudtijds, Joed: dis boed gij. 


De: Decker.) Ligchamen van, eenige zwaarte ter ver- 
… voering, op of in iets leggen: Aij heeft twee pakken op 
_ «den ezel geladen. Kaffijbalen in een fchip laden. Waren 


op eenen wagen laden. Vaak verzwijgt men het voer- 
tuig: mest laden —== hout laden; Ook wel den last: Je 


… det uwe beesten. BvarLv. De waag laden , te veel ípijs 


gebruiken. Fig.: meer Jaden, dan. men dragen kan, 


jets ondernemen, dat de kragten te boven gaat. Bloot 


gefteld zijn aanì de werkingen eener bezwarelijke zaak: 


met fonden geladen zijn. ByneuLve Gods toorn op zich 
Jaden. Voords, gebruikt men het van allerlei foort-van 


fchietgeweer, wanneer men het noodige kruid en Îood er_ 
in doet: eenepiffool — een roer — een fluk gefchat ls- 
den. Zij doen niets dan losfen en laden, Zij (chieten ou 
ophoudelijk. Deze vrouw doet niets dan losfen en laden, 
een onbefchaafde fpreekwijs, gebruikt van eene vrouw, 
die telkens , na de bevalliag , weder beewangerd wordt. 
Het deelw. geladen gebruikt men, in de fpreekwijs: ha 
op iemand geladen hebben, hem een kwaad hart toedr- 
gen. Van hier lader, eerì, die het gefchut Íaadt; — 
een reeder — en een Ígadlepel , lading , bevrachting — 
lading van eene piftool enz. Zamenftell.: fehoepsladns | 
Voords Jaadbus, laadgat, laadkruid, laadlepel, laat 

pan, laadpriem , laadfiok. 
Laden, Orerin. en Tarian, laden, hoogd. en oe 
derf. Jaden , angelf. Jadan , hladen, éng. to lead „ pool 
laduje , deen. läsfe , ijsl. hladg „, zw. lada, ladda, ls: 
Je, finl, Jadan, Het eerfte denkbeeld van awaart:, 
| ed 
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Van oridangendamhêid; fchijnt dit woord tot eerie bron, 
inct leed en last, te bretigen. Er is nog een woord, 
dat ; bij de Hoogduitfchers „ in gewoon gebruik is, na» 
inelijk laden, dat, oorfprongelijk; roepen beteekende, 
Somtijds gebruiken wij het ook‘nog, ir de fpreekwijs : 
de vroedfchap laden, bijeen roepen, doen vergaderen, 
Dit woord komt uit eene andere brons denkelijk van 
luid In het wallif. heet JJais de ftem. Bij Orrrip. en 
TATIAN. komt giladan, bij UrLPuiL. lathon , in den zin 
Van roepen , voors 
LAF; bijv: n. en bijw. laffef, Jafsí. Onzout, fmake: 
loos: laffe kost. Bij Krt. heeft het nog andere beteekes 
kenisfeùi , als die van laauw, loom, flap. Wij zeggen 
nog: het is laf weder, het is Zoel weder, wanneer de 
wármte vele dìnger lap enloom maakt. Oneig., dwaas ; 
zorider verftand en oordeel voordgebragt : eene Jaffe taal. 
Van hier lafheid, laffelijk. Zamenftell. : Jafbek , een jong, 
Onbefchaamd , dwaas mensch, lafhartig , blood, Jafhars 
tigheid, lafhartiglijk, — lafmoedig. RoDENB. en Hoort. 
Het woord fchijnt tot flaauw ; laauw , te behooren ; waé 
zijnen oorfptong aängaat. | 
AGCHEN , onz. w., ongelijkvl. Jk Jachte, heb gee 
lagchen. Oudtijds: ik Joech, loeg; nog bij Vonp.: de 
kindfche tijt loeg ieder vrolijk aan. Hoort gebruikt het 
ook gelijkvl.: ík heb gelacht; dat niet natevolgen is, 
Het beduidt eene aangename gewaatwording, door ver- 
lenging en opening van den moùd; ett, fomwijlen , met 
ten onregelmatig geluid, zelfs met fchudding van het 
ligchadm, aan den dag leggen: om iemand lagchen, 
Over iets lagchen. Ik kon mij vän lagchen niet onthouden. 
Luidkeels lagchen. Zich te berften lagchen, Zich flap 
lagchen; in de dagelijkfche taal. Een geringe graad van 
lagchen , waarbij de mond flechts verlengd en geopend 
wordt ; is, vaak, eentecken van vreugde, vergenoegen , 
vrieridelijkhvid, gunst enz.; maar ook van andere ges 
fteldheden der Ziel, als van fportzucht: Aij lacht met ale 
Jes. Van verachting, verwijt en befchimping: in iemands 
verderf lagchen. Van grootmoedige uittarting: met ie« 
mands dreigingen lagthen. Befthermers, die met gevaa- 
ben lachen: Sers: Van ftandvastig geloof: die met 
Gods beloften wel te vreden , lacht mes al de onwaar fchijn=s 
kikheden. Ne, a SAMI Bezige het met eenen Reen 
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naamval : en lachen uws. In de vuist lagchen , in het gee 
meene leven, zich heimelijk over iets teren bijzon- 
der over eens anders fchade. In de dagetijkíche taal 
zegt men, wanneer iets weinig geteld wordt: ín diezask 
is wat gelagchen. Of: ik lach er wat om. — Het lagchus, 
als een zelfit. naamw.: doe wert ve mont vervult met Vaches. 
Byseuv. In den verhevenen íchrijfftijl , gebruikt mea 
het van iets, dat ons, door zijne bekorelijke. geftalte , 
een aangenaam en ftreelend genoegen geeft: de Jagchenk 
lente. Daer lacht een beemt. Vonn. Alet lachend groen. 
PsaLmB. Het lagchend gelaat der Natuur. Feiru 
Stille en effene vergenoeging lachte op het ongeri 
voorhoofd. Al lagchende, zonder ernst , boertende: ik zei- 
de het al lagchende, — Ook willends of onwillends: kit 
zal dat al lagchende betalen. Van hier lagchelijk , bij Ro 
DENB. Voorkomende, Jagcher, lachfter , lagcherij. Le 
menftell.> Jachrimpel , lachfpier , lachtrek „ lagchebek. 
Lagchen, bij TATIAN. lahkan, Notk. Jaches , hoo 
en nederl, lachen , UrpuniL. hlahjan, iisl. Aleja , eng. 
lauch , angelf. hlihen, hlahan , hebr. 299, deen. en zw. 
le en lee, qr. yehaam, waar ye met de goth., iĳsl. es 
angelf. A overeenkomt. Misfchien is het woord van den 
klank gevormde ke | 
LAGEN, Gleegen) bedr. w., gelijkvl. Jk laagde heb ge 
laagd. Verminderen: de lasten op fpijs , drank, en die 
gelijke te hoogen oft laaghen. Hoorr. Vernederen: dt 
een ander verheft, wordt zomtijds van den verheffskings 
heleeght. Dea BRUNE. 
LAK, bijv. n. en bijw., Jakker, Jakst. Bij Km. komt 
het voer , in den zin van weelderig, darrel, wellustis. 
Op de Veluw gebruikt men het, in eenen meer eigenl* 
ken zin: hef koorn flaat lak, als de halmen wel geil or- 
fchieten, maar de aren niet zwaar geladen zijn. Zat 
heeft, in dien oord, ook den ain van laf, zouteloos- 
Ook TeuroN. Jack, onghefalsen, infulfus. 
LAK, z. n., O. , des laks, of van hef Jak ; zonder meerv. 
Roode , doorzigtige gom of hars, uit Oostindie tot cos 
komende, om daarmede te vernisfen. Ook nagemaak: 
‚lek uit bloemfappen en eenige houtfoorten getrokken: 
eel- blaauw- rood lak. Voords zegellak, Zamenftel.: 


akwerk. In de eerfte beduidenis , is het woord van 005- … 


terfchen oorfprong. Dit roode hars heet, in het ne 
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läch, perf. lac , waarvan het middeleeuw. /aca, bet fr, lagüé, 
het fp. laccra. Het fchijnt, dat men, nadethand , elke 
roode, en, verder, iedere verw Jak noemde, 

LAK, Cek)z n., 0», deslakt, of vanhet Jak ; het imeervs - 
wordt niet gevonder, Eert ftilftaand water, een poel, 
een meer: aan den oever ván het lak: Benacus. Hoort. 
Het is een oud europeesch ftamwoord , waarheert het 
lat. Jaous , lacuna , het zw. lair, it. lago, fr. Jac, fehots 
fche Jock enz. behooren. In het gt. is aaxwoc fosfä , fovea. 
AK, z. mú., m., (bij Hoorr onz.) des laks , of van den 
lak; het meerv. is niet in gebruik, Valfche befchuldie 
Bing, lastering: iemand eenen lak op den hals werpen , ven 
nen lak aanwrijven. En moogelijk zullen kwade tongen u 
weer eesz° Tack opwerpen. VoND. 

Om een vuilen lak te fmijten 

Op het puik der Isrelijten. Sik v. CHARD. 
Bij Kir. laecke; Jacke: Defeäus, vitiums;, visupertums 
Probrum , isnominia. ‘In het eng. is Jack of moneij gee 
brek aan geld. In het zw. is klikka eene vlek, en klaek 
fchande. Het iĳsl. Ahlak, en het zw. Jack beteekenen 
eene feil, fout. Van hier het zamengeft. belakRen 
eenen lak aanwrijven — Jakfchouwen, ook belakfchous 
wen, iets befchouwen, met oogmerk, om er laag op te 
vallen, zl 

LAKEN, bedf. w., gelijkvl. Jk Jaakwe, heb pelaakts 
Misprijzen , verachten : iemands doen laken. Wat deed 
il ageras zoo zeer de visvangst laken? De DECKER: 

an hier laakbaar , laakfter , laker , laking. Zamenftell 4 
laakziek , läakzucht. 

LAKEN, z. n., 0. , des lakens , of van hetlaken: theetva — 
lakens. Dikke wollen ftof : leidsch laken. Fijn, grof las 
ke, Laken weven, bereiden, verwên. Ook voor lina 
ner, lijnwaad; in het bijzonder voor een bedlaken: /5Aoge 
ne Jakéns. Onder een laken liggen … flapen „ elkander itt 
de hánd werken, in e&ne voorgenomene zaak. Zij nemer 
hunne winst onder lukens en dekens, zijterenalles op. Hij 
heeft dat geld al weer onder de lakens gebragt. Voor een 
zeil: hef ês vlak voor het laken, vlak voorderi wind. Met 
ging nu vlak voor 'tlaken. BocaeRT. Gouden laken , eend 

loemë ook goüdläkenfthe bloem genaamd. ApeELUNG 
brengt dit woord tot den oorfprong van Jak , eetie gom. 
Voords , is Van hiet Jakensch. Zamenftell,: lakenbereia’ 
der, lakenhal, lakenhandel ‚ lakenkooper , lakenkoopman= 
Vvä Jchag; 
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Jchap , lakenmaker , lakennopfter , lakenpers , lakenrsam , 
lakenverwerij , lakenvoller , (lakenvolder) lakenwever , ia- 
kenweverij , lakenwinkel, 
Bij Krro, reeds, is Jahhan een linnen doek en man 
‚tels bij Orr. is Jahan een windeldock, en bij Scuu- 

TER, heet gelach een doek, In het frankrh. is asin Jak 
‚han, mijn kleed, 

LAKKEL, z. n., m., des Jakkels, of van den Jakkti; 
meerv. Jakkeijen. Een voetknecht, wolgdienaar, lijf: 
knecht van aanzienelijke heeren. Wij hebben dit woord 
uit het fr, Jaguais ontleend; fchoon er een oud woord 
is lakken, got. laikan , hoogd. läcken, zw. lacka, dat 
loopen beduidt, Bij Kru, is Jackeijen loopen. 


LAKKEN, bedr. w., gelijkvl. Zi lakte, heb gelakt. Met 
zegellak fluiten. Het zamengeft. toe/akken is mees in 


_ gebruik. | 
LAKKRIS , (Jakkeris) z. n., 0, , van het lakkris; zonder 


meerv. Zoo noemt men, in Gron., het drop , of af« 
kookfel van zoethout, den wortel van katisfeuhout, ar- 
ders ook kalisfiehout. Bij Kur. is Jackerisfe de wortd 
zelf, Hoogd. lakritze, zw. Jakrits , eng. licorish, fr. 
diguirice en reglisfe, ital. ligoritia , middeleeuw. /iguiritia, 
boh. likorice. Allen zijn uit het gr. yauxubiida, dat 
een zoete wortel. 

LAKMOES, ze n., 0., van het lakmoes ; zonder meerv. 


Eene hoogblaauwe verw, uit het fap van een zekere plaat, 
‚ me: kalk en pis bereid. Zak beteekent, in deze zamen. 


ftelling, eene verw, uit planten bereid. Zie lak. Afce 
fchijnt te zien op de toeberetding van de verw , die ,&t 

. zij gedroogd wordt; tot een moes „af eenen brij gekookt 
moet worden. 

LAKOOI, z. n., vr., der, of van de Jakeoi ; meerv. be 
kooijen. Eene plant met welriekende bloemen, anders 
violier genaamd. Eene witte -paarfche=bente lakooi. De 

. naam past, eigenlijk, voor- de witte ftokwiolier , omdat 
dezelve uit het gr. aeveciov, Of Aeuxov Joy, witte Fr 
olier, verbasterd is. Zamenftell.; Jakootbloem. 

LALIJK , zie Jeelijk. 

LALLEN , zie lellen. 

LAM, bijv. n. en bijw., Zammer , lamst. Dit woord droit 
wit het gebrek eener al te zwakke beweging, of van het 

. gehele gemis daarvan. In den laatften zin lijdt her gee- 
ne trappen, van vergrooting. Eene lamme hand. ZL 
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lam flaan. Hij is lam in al zijne leden, In het bijzon” 
der, voor lam aan de voeten: elft fullen de lamme den 
roof rooven. Bvysetv. Oneig., van behoorelijke kragt 
ontbloot: ®sMenfchen Jamnme pooging. M. L. Typw. 
Van waarh-id en gegrondheid ontbloot: dat is een Jam 
bewijs. Dat al de noodige deelen niet heeft: een lam vers, 
Dat beeld is lam gefchilderd. Van hier Jamheid, lammig- 
heid, ìn den eigenlijken en figurelijken zin. Zamentteli.: 
lendenlam , flap. . Lamgat , lampoot ‚fcheldnaam , in den 
gemeenen fpreektrant , voor iemand, die traag en lui is, 

Bij Tar. Jam, in: den zin van beroerd, gee 
raakt, hoogd. lahm, nederf. Jam, eng. Jame , angelf, 
laem , lam, Zw. lam, iĳĳsl. lamer, pool. Jamac, flav. 
Jomiti. Het woord fchijnt, eertijds, in het gemeen, 
een gebrek beteekend te hebben. OrruKip. zegt: der 
fprache bilemit, datis ftom. Hierheen behoort het oude 
lans. lemmer , beletfel, Belemmeren, (in de fpraak 
belemmerd) leemte, Bij Nork. is Jam gevoelloos. 

„AM, z. m., O. „des lams, of van het lam; meerv. Jam. 
meren. Een jong fchaap: een jarig lam. Een lam flag- 
ten. Als een lam leven , fil en vreedzaam. Zen man als 
een lam, zachtmoedig. Ken zoet lam, een lief kind. 
Bij Hoocve. vindt men in het meerv. ovk Jammers: geen 
eoilam werpt te vroeg zijn lammers. Lammeren is het 
verkieslijktte. Verkleinw. Jammerje, lammeken. Za- 
menftell. : melklam, ooilam, praschlam, zuiglam, dat 
zuigt, 2ooglam, dat opgekweekt wordt zonder zuigen, — 
Lammekensoor , zeker gewas , lammerzacht „bij Oup „Jam. 
metjes (lammertjes) pap, bloempap, lamsbout, lamsges 
braad, lamshoofd , lamsvacht , lamsvel , lamsvleesch. 

Bij Orrr. en TAT. lamp, Ísio. Jambu , bij Utpuir., 
in het angelf., eng. en zw. Jamb, hougd. lamm , deen, 
lam, gr. agvoc. Dit woord is ouder, dan het woord fchaap, 
en wordt bij: UrrnirL. altoos daarvoor gebruikt. 
AMBRIZERING , z. n., vr., der, of van de lJambrizea 
ring ; meerv. lambrizerings, lambrizeringen, Timmere 
meanswoord , ín het gemeene leven alleen , voorkomende, 
Houten befchietfel voor muuren ; uit het fr. Jambrisfer, 
AMFER , ‘Jamper , lampers) z. n., ó., des Jamfers, of 
van het lamfer ; meerv. lamfers Doorfchijnend dundoek, 
floers: door een kerspendoek of lampers. Dr Baune, 
Het is nu gebruikelijk voor eenen rouwfluijer alleen: 
wiens lamper is flechss etter en vuijl bloed. Vonp. Ven 

Vvg3 dels, 








626 | L A 


dels, met zwart lampers betrokken. Hoort, Als zij (à 
weduw) noch met lampers omhangen is. De Brune. De 
Re uitfpraak is tegenwoordig Jamfer. HaALMa is voot 

et manl. geflacht. In Groningen zegt men de lanfer. 
Zamenftell. ; Lamferverhurer, (verhuurder) lam ker, 
Om de doorfchijnendheid dezer ftof , is het denkelijk, dat 
het tot lamp, als wortelwoord, behoore : Aagespos is, bij 
de Gr. , doorfchijnend, helder , licht. 

LAMMEREN , onz. en bedr. w., gelijkvl. Jk Jammerd:, 
heb gelammerd. Onz., lammeren werpen: de fchapa 
beginnen te lammeren. Bedr, : foo Jammerde de kudde gr 
fprenkelde enz. BijBeuv. 

LAMMERT , (lambert) z. n., m. Een mansnaam, Van 
hier het bijw. n. lJammertsch : lammertfche neten , eene {oor 
van hazelnoten. Misfchien , omdat zij tegen half fep- 
tember, St. Lambertsdag, rijp zijn. Anderen fchrijven 
lamberdfche noten, of Jombardf/che noten, omdat zijvel 
uit Lombardije komen. De fpelling Jammetjesnoien is, 
zonder twijfel, onecht. 

LAMOEN, zie limoen. 

LAMOEN, z, n., o., des lamoens, of van het James: 

_ meerv, Jamoenen. Zoo noemt men eenen disfeiboom cc 

‚ twee armen, tusfchen welke een paard gaat. De lar- 
ge disfel draagt, in Noordhall. , ook den nagm vaa 
lamoenftok. Het fchijnt uit het fr. limon tot ons over 
ge Omen te zijn. De regelmatigheid onzer taal vor- 

ert, dan, ook het onz. gellacht, alzoo de vrouwl. cf 
manl, uitgang on bij de Fr., door ons overgenomen, 
doorgaans het onzijd. ven vormt. 

LAMP, z. n., vr., der, of van de lamp ; meerv. lamptr. 
Een kop, waarin men olie , door middel van een lewo:5 
brandt, diencade tot een licht: in de brandende lsry- 
Vonp. Eene fraande —= hangende lamp. Bene koperen- it 
ken lamp. Bij de lamp werken. Van iets, waarover ES 
Jang zit te blokken, zegt men; Aet riekt naar de ht; 
Oratorifche figuuren , die, na alle mogelijke polijfting „=$ 
naar de lamp tieken. Ferrn. Oneig.: zoodra de zo & 
weerelt met hare lamp. e Goin Vonp. De larsp des “* 
vens, het levenslicht. Ín den verhevenen ftijl gebrui: 
men ‘het ook voor eenen doorluchtigen perfoon : edog # 

geze lampe te ontijdig in de kragt zijner jaaren zijnd: uik 

ehlust, Ee Faipe Verkleinw. Jampye, Zamenftel.: 

ampolie | B 

Lert: 
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Lamp , hoogd. lampe, eng. lamp, deen lampe, boh. - 
lampa , lat. lampas , gr. Aagras. Het fchijnt met g/im- 
men, Llimpen, vlam enz. verwant te zijn. 

LAMPER , Jampers , zie lamfer. 

LAMPET, z. n., 0.» des lampets, of vag het lampet ; 
meerv. Jampetten. Eene kom of kruik , dienende tot wak 
ter om de handen te wasfchen: °% zilveren Jampet. VOND. 
Ook eene groote porfeleinen fchotel. Zamenttell. : /am- 
petkan, lampetfc'iotel. De oorfprong is onzeker. 

LAMPREI, ook Jampreel) z. n., vr., der, of van de 
lamprei ; meerv. lampreijen. Een jong konijn: trekje been, 
om lampreij en knijn in duin? Vonp. Verkleinw. lam- 
preitje. Bij Kir. lampraes , lampreel , fr. lapreau. Lam- 
pe is een, oude hoogd. naam voor eenen haas, in het fa- 
belachtige rijk der dieren. Misfchien van het brittan. 
lamma „ fpringen, eene eigeníchap van hazen en kopij- 

‚ nen. 

LAMPREI, z. n., vr. , der, of van de lamprei; meerv. 
lampreijen, Prik, zekere visch, aan borst noch buik vin= 
nen hebbende. Van het lat. Jampetra, MAR TinIus leidt 
den naam af van het latijnfche Jambo ; a lambendis petris , 
omdat zich deze visch aan fteenen, onder water zijnde, 
vast zuigt. | 

LANCET , z.n.,0., des lancets , of van het lancet ; meerv. 
lancetten. Ond. woord, vlijm, taatijzer. Uit het fr. 
lancette, 

LAND, z. n., o., des lands, of van het land; meerv. 

’ landen. Het vaste deel van den aardbol , in tegenftelling 
van het water , voornamelijk van de- zee. In dien zin is 
het meerv. ongewoon. Zij ontdekkten land. Het vaste 
land. Te wateren te land, Te land omreizen. De zee 
Jpoelt daar land aan. Hij kreeg pas het land onder de voe= 
ten. Hij fprong aan land. lemayd aan land zetten. Aan 
land komen. Pan land fleken — varen. Men kan geen 
land met hem bezeilen, men kan met hem niet omgaan. 
Land peilen. Hij voelt land, hij heeft genoeg gegeten. 

and winnen — bedijken. Bijzonder, met opzigt ap den 
akkerbouw „ ‘het vaste deel des aardbodems, inzoover het 
tot vruchten telen gebruikt wordt; zonder en met ecn 
meerv. : het land bouwen , mesten , ploegen. Land huren. 
Een mergen lands. Onbebouwd Jand. {n tegenftelling 
van eene ftad : 4 het land wonen. Het landleven. Ingc- 
genftelling van het bergachtige: het platte land. Ten 

Vvá4. op-= 


had 
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opzigt van vruchtbaarheid: mager-dor- fehraal land, 
Braakland. Eendeeldes aardbodems, binnen zijne gren 
zen’ bepaald, zoo als het door een volk, onder 
dezelfde wetten levende, bewoond wordt; met een 
meerv. : naar vreemde landen reizen. Het land van belgiu. 
Frankrijk is een vruchtbaar land. Iemand uit hat land 


‚ verbannen, Den vijand in het land hebben. Inmijnlanì 


is dat niet gebruikelijk. Hier te lande. Achter lará 
ukkelen, ginds en elders omdolen. De inwoners: Ast 


genfohe land treurt. Gebied: Rome met zijn anderhoorig 
land. De ftaat, met betrekking tot de openbare kas: 


het land heftelen, Het land te kort doen. —- Land «a 
lieden , of luiden, vindt men dikwerf met het koppel- 


woord eu bijeen: Zand en Lieden beroeren, Die sr 


land en luij tas hoofden zijn gefet. Westers.’ Dikwijls 
voegt men dit woord achter den naam vanteen volk, 


om deszelfs woonplaats en oord aanteduiden: Zapland, 


Finland, Schotland, Griekenland, Moorenland, ent 
Wanneer de eer{te helft des woords reeds het land betee 


kent, is deze zamenyoeging onoordeelkundig :. Egyp- 


geland is, daarom, aftekeuren: Zeypte is genoeg. 


Van zuike woorden vormt men weder volksnamen: 
fchotlander , slank engelander. Voords zijn d_ 


zamen(t,: Jan 
ving , landbeftier, landbouw , landbouwer „ landbouwing , 


landbouwkunde , landdag, landdeken, dek*n van ht 
land, landd-ken/chap , landdief , landdier , landdieverij, 
danddrost, landdrostambt, landedelman, dandgenst, 
landgeregt, wer landgraaf , landheer , (lanier ia 

huis ‚„landhuur, landkaart , landleren, 
_dandlieden, landlooper, landmagt , landman , landmeter, 
bandpaal, landpacht, landplaag, landregt, Jandres, 
landrijk „ laudfcheiding , land!chool, landfchrijver „land 


Geld.) landhoef , 


and 


knecht, foldaat , landslasten „ landslieden ‚ landsman , land- 


fpraak, landftad , landfireek „Jandswijze „Jandvlugtig,lan 


volk, landvoogd, langvoogdes , landvoogdij ‚ landvorst , land 


vorstin „ landvrouw , (landheerin) , landvrucht „landweer, 


dam of borstwering, landweg, landwerk, landijs 


Jandwind , landzaat , Jandzatin. Vonn. — Landziekk, 


dandzigt , enandere meer. Men maakt, doorgaans, dr 
onderfcheid tusfchen Jandman , landlieden , en landsaas, 


dire dat de eerften boeren, landbewoners, ende 


kaarlten afkomítigen van hetzelfde vaderland zijn. Ee 


edrieger , landbefchrijver, dandbefchrij 
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Land, Oren. lant, Ureuin. land , hoogd. Jand, fr. 
lande , heide, woeste gronden , gngelf, lond , eng. , deen., 
zwe en n@derf. land. In het wallif. is J/an eene vlakte. 

LANDAARD, ze n., ‘m., des Jandaards, of van den 
landaard; zonder meerv. Een volk, inzoover het de 
zeden en gewoonten van zijn land heeft aangenomen , 
en zich, daardoor, van andere volken laat onderkene 
nen; dit zou den lantaart ligt verwekken tat haat, HoocvL, 
Van /and en aard, | 

LANDEN, onz. en bedr, w., gelijkvl. Zl landde , ben 
en heb geland, Onz., met zijn; aan land komen: de 
vloot is in Tesfel geland. Bedr,, aan land zetten: om 
volk te landen, Hoort, Van hier landing. 

LANDERIJ, z. n., vr. ; der, of van de landerij; het 
meerv. landerijen is meest in gebruik, Weiland,’ (weie 
deland) akkers: /choone landerijen. Zie if. 

LANDOUW, 2. n., vr., der, of van de landouws; 
meerv. landauwen. Velden, vruchtbare akkers , wel bes 
waterd land, waterrijke oord: dees genoeghelijcke Jan 
douw te verlaten. Vonp. Van land, en auwe, ouwe. 
Zie auwe. Onkundtz van dezen oorfprong, zegt en 
fchrijft men ook landsdouw ; doch in oude tijden bezige 
de men niet anders dan Jandeuwe: peijs en vrede in die 
landouwen. Houw. 

LANDSCHAP, z. n., o., des Jandfchaps , of van het 
landfchap; meerv. landfchappen. Een gewest, een land: 
in dit landfchap. Vonp. In deze oude beduidenis komt 
het, bij Ker. , voor: landscaffi , (fone rumen landscaf= 

fen, uit verre landen) kantfcheffs bij TA1IAN. , lantfchefft 
bij Notk. , land/cipe in het.angelf. Bij overnoeming, 
voor de regering van een landfchap: Aierentusfchen kreegh 
Leicester antwoordt van de landfchappen. Hoorr. Schil 
derij van een dorp, of oord op het land, eng. Jandskape; 

. verkleinw, landfchapje: dat lanafchap is geoon getrof- 
fen. Zamenft.: Jandfchapfchilder , enz. Zie fchap. 

Dit woord wordt, gelijk het, oorfprongelijk , van het 

vrouwel. geflacht is, ook nog fomtijds vrouwel. genomen: 
de landfchap Drenthe. De overijsfelfche Chron., bij 
DuMmBaAR, zegt daäroms de Zantfcap Drenthe, Zoo 
vindt men, bij vAN GHISTELEN: omdat wi tonen fullen „ 
dat wi onfe Lantfchap verfoecken. : . 

LANEER, zie lamfer. 
LANG (leng), bijv. naamw. en bijw. , langer, langst. 
Vvs5 Dit 
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Dit woordt drukt, in het algemeen, de uitgeftrektheid 
eens ligchaams uit, in tegenftelling van kort, breeden 
dik. De tuin is honderd voeten lang. Dat doek is der- 
zig cllen lang. De maat {laat in den vierden naamval. 
Langer dan gewonelijk: mijn baard is lang. Een lar- 
ge hals. Lang haar hebben. lets op de lange baan 
Schuiven , iets uitftellen. Met betrekking tot de hoogte 
van tenen mensch: eene lange vrouw. Aaneenhangend: 
lang bier. Met opzigt tot eene meenigte: het fs lange 
jaren geleden. Vooral gebruikt men dit woord ten op 
zigt der during: de dagen worden langer. De langfie 
dag. kheb drie lange machten , fapeloos , doorgebragt. 
Een lang gebed. Jn langen tijd, Een lange klinker. 
Een lange brief. Eene lange reis. Een werk van eenen 
langen adem, een groot werk. Eene lange wijl. Als 
een bijwoord: lang leve de Koning ! Het is lang geleden. 
Tien jaren lang. kzal het niet lang maken, ik zal íchie- 
lijk afbreken. Mij zal het niet lang meer maken , in de 
dagelijkfche taal, hij fterft binnen kort. Jk zal u nie 
langer tergen. Men zal uw’ flaap niet langer fleuren. Poor. 
Jk kom daar langer niet. Het wordt hoe langer hoe kos- 
der. Hoe langer hoe meerder; waarvoor men weleer, 
ook langs hoe meerder , en hoe langs zoo meerder, be- 
zigde, Ìn vergelijking: Aij is lang zoo geleerd niet, a's 
Newton. — Lang daar na. Lang voorheen. Hoe lang is 
het geleden? Bij lang : maar Dafne was zoe bang voor 't 
minnen niet bij lang. Poor. Jk heb in lang niet van hem 
gehoord. In het lange, breedfprakig. Over lang hoorde 
men het reeds. Overlang, aaneen gefchreyen, is zeer 
Jang. Van hier lange, verouderd woord, voor langse, 
nu lengte; langheid, langachtig. Zamenftell.: Zang- 
baard, langbeen, langhals, langkin , langlenden , lang- 
lijf, langlip, langmuil, langneus, langoor , langtong, 
jemand, die eenen langen baard, een lang been ens _ 
heeft: het laatfte woord langtong beduidt eenen fnapper. 
Voords: langdradig , langdradigheid, langdurig , lasge 
durigheid, langharig , langlevend, langmoedig , lans: 
moedigheid , langmoediglijk , langstlevend , langwerpig, | 
langwerpigrond, langwijlig , langwijligheid. 
‚ Lang, bij Kee. en O1PRip. lang. Urpuru. Zaegs, 
(dat langs uit te {preken is) angelf. lang, laeng , loze, 
hoogd. lang , lange, eng. long, zw. lang, lat. longus. 
LANGEN, bedr. w. , gelijkvl. Jk langde, heb gelang 
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Een woord, dat, in het gemeene leven alleen, gebruikt 
wordt, voor iets, met het uitftrekken van de hand , ge- 
ven „ toereiken: lang mij den rotting eens. De leidsman, 
die weleer , om aen P Hebreen te langen, enz. H. n. GR, 
Oudtijds gebruikte men het ook voor lengen; daor ’% 
langhen van de tiîdt. RODENB. 

LANGS, voorzetfel , beheerfchende eenen wierden naam- 
val, Het heeft zijne betrekking op eene plaats, en be- 
teekent eene (trekking nevens de lengte van iets : zij sre-_ 
den langs de huizen, Ook eene achtervolgende bewe- 

‚ging in de lengte: langs de ffraat loopen. Langs het pad 
der deugd flijst men ten hemel op. Langs wat weg zijt 
gij gekamen® 

LANGZAAM, bijv. n. en bijw. , langzamer, langzaamst. 

Nier fchielijk: langzaam loopen — zeilen — arbeiden. 
Een langzame tred. Traag, die, in zijne daden , talm- 
achtig is: een langzaam mensch. Dat werk gaat lang- 
zaam voerd, Laat, fpade: de hulpbenden komen lang- 
zaam bij. Van lang cn zaam. Zie zaam. 

LANK, z. n., vr., der, of van de lank; meerv. Janken. 

"Een woord, dat reeds begint te yerouderen, beteekenen- 
de de zijde, inzonderheid de zijde, het weeke van den 
buik: den jachthond bijtet nu in de dijen, dan in de 
lancken. K. v. MaNDper. Wiens lancken bijfter langh © 
vallen. Vonp. Hij zet hem de kuijefchijve in zijn lance 
ken. De Buune. Bij Ras. Maugus Jancha, midde!- 
eeuw. longa, langa , inva fr. longe. Zie flank. 

LANS, z. n., vr., der, of van de lans; meerv. Janfen. 
Eene fpiets, fpeer: zij driide harelans, Vonp. Zamen- 
ftcll. s lansknecht , beter landsknecht , een gemeen foldaat 
te voel; ecn reeds verouderd woord. Trouwens, eene 
lans was geen geweer voor een gemeen foldaat te voet, 
maar voor eenen ridder. Van dit Jandsknecht is eeg 
kaartfpel , dat Jandsknechten heet. 

Lans , hoogd. lanze , fr. lance , ît, lancia , eng. laun- 
ce, lance, zW. lans, ijsl. Jans, lat. Jancea, ier). langa, 
gr. Aoysgye Naar de verklaring, welke VARRO, Noe 
NiUs en DronoRus van dit woord hebben gegeven , is 
het een oud Keltisch woord, Martinus leidt het van 
lang af. ApeLune helt meer over naar het britt. lanca, 
werpen, fr. lancer, Zoo kan het dan, oorfprongelijk, 
eene werpfpiets beteekend hebbem. Dio komt met het 
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zeggen van Drodorus overeen: „, de oude gallen” zegt 
hij, ‚‚… werpen Jpietfen, welke zij lanfen (hayuuas) ue 


men, 

LANTAARN , (Janteern) z. n., vr. , der, of van de lan 
taarn; meerv. lantaarsnen. Ben werktuig, met door 
fchijnende zijden, om, daarin, een brandend licht te 
zetten, tot fchutting voor wind en regen. Bene blikken 
lantaarn. Eene blinde lantaarn , die maar eene doorfchij. 

nende zijde heeft, welke men wegdraaijen kan. Zu 

roote lantaarn zonder licht, een lijvige karel met een 

lein verftand. Zene lantaarn noemt men ook een gla 
zen dak, om, daardoor, den dag in een vertrek te doen 
vallen. Het vertrek zelf behoudt denzelfden naam, Ver — 
kleinw. ‘Lantaarntje. Zatmenttell.: Jantaarndrager, lem 
taarngeld „lantaarnmaker , lantaarnopfieker „lantaarnpaal, 
lantaärnvulder. Hoort heeft lantaarnhoornsch gezigt. 

_Lantaarn , hoogd. laterne, ital. Janterna, fr. lanterne, 
eng. lantern, Alles van het lat, /aterna. Dit lat. woord 
leidt PrrorrTus van Jatere af , omdat het licht, daarin, 
als verborgen wordt. Doch Inre merktaan, dat, daar, 
in het angelf. , een licht en eene lantaarn Jecht ern, lik _ 
gern heten, van arn, ern, een oord, eene plaats, waar — 
fchijnelijk het lat. woord, uit eene dergelijke bron, 
voordgevloeid zij. 

LANTERFANT, (bij Kr. Jandsrefant , lJandtrouwandt) 
Z. n., m., des lanterfants , of van den lanserfant; meerv. 
lanterfanten. Lediglooper, ftraatflijper. 

Dus doende krielt all °t lant eerlang aan alle kanten, 
Vun ledig gamgeren , doenieten , lanterfamten. 

J. pe Decx, 
Van hier het onz. w. lanterfanten , {traatflijpen , famme- 
len: dwazen mogen ijdel lanterfanten aan een klap 
merkt, M.L. Typw. Men redt met lanterfanten geen 
eproer. Hoorr. Lanterfanten en rinkelraoijen worden 

ikwerf bijeen gevoegd, terwijl het eerfte gebezigd 
wordt vaa zulken, die den dag met teeg loopen, bet 
andere van hen, die den nacht met ongebondenhedea 
verfpillen. Overeenkomftig hiermede fpreekt men vaä 
lieden , die de dagen verlanterfanten , en de nachten ver“ 
rinkelraoijen. Van hier Janterfanterij. Km, leidt het 
woord af van land en trouwant, trauwant. In het ft. 
heet truand een luiaard, die niet werken wil, een en 
5 ier, 
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jer, erg. truent. Misíchien komt het lat. Jentus hier mee 
de in aanmerking. 

LANTERLU, (lanturlu), z. n., O., van het lanterlu ; 
zonder meerv. Een zeker kaartfpel. Lanterls hebben, 
vijf kaarten van eene kleur, in dat fpel, hebben. Van 
hier lanterluijen, lanterlu.{fpelen. Fr, lanturiu. 

LAP, z. n., me, des laps, of van den fap; meerv. lappen. 
Verkleinw. Japje. In het gemeen, een week , buigzaam, 
afhangend ftuk van onbepaalde grootte. Men gebruikt, 
in dien zin , het verkleinw. Aet oorlapje , de oorlel. Bij 
de (lagers zijn lapjes vleesch, die, uit het rund , uitges 
fneden worden. Overfchot van een ftuk lijnwaad: wat 
snoet ik uw voor dien lap betalen? Het verkleinw. Japje 
neemt men voor het zeil, in den vertrouwelijken: ftijf d 

het is vlak voor het lapje. Een afhangend ftuk van een 

verfleten kleed: de lappen hangen hem bij hee lijf 
neder. Kleine ftukken van linnen , wollen „of leder: eenen 
lap op een hemd == eene broek — eenen fchoen zettene 

Oude lappen. Lappen en leuren. Een waslap, waarmee 

de men, door middel van was, glad wrijft, /chuurlap. 

Een ftukje van de opperhuid: een Jap vel. Het denke 

beeld van weekheid en buigzaamheid wordt ook geheel 

verloren, in de volgende fpreekwijzen : eenen Jap op eenen 
ketel — eene pan enz. zetten. « Ook wordt, in den gee 
meenzamen fpreektrant, een dronkaard een Jap genoemd: 
hij is een groote lap. Een lap is ook een klank- 
nabootfend woord , voor eenen klap, eene oorvijg, met 
eene flappe hand toegebragt: ik gaf hem oenen lap, Zae 

menftell,: borsslap, galgelap, enz. — Lapkist, lap * 

markt , lap/nijder , lapfnijdfter , lapwerk , lapwoord , lapa 

zalf, flechte’ zalf, Japzalven, niet behoorlijk mees= 
teren. Ook zegt men: een chip lapzalven, iets ten rue 
we daaraan vermaken. — Hij zoekt dat zoo wat te lapzala 

ven, te verfchoonen. Van hier Japzalver, lapzalverij , 

ip de 
Lap , hoogd..en nederf. lappen, eng. Jap, in de mon. 

feeifche glosf. lappa, angelf. Jaeppe , deen. lap, zw. en 
ijsl. lapp, in eenige gevallen lobus, in het he gr. Age 

Bes , AarDoes Aadis. Om de afhangende weekheid, uit 

eene bron, met flap. Hlierheen behooren Jip , Jamp , eene 

oude vod, flep enz. 
D, z. n., O., van lapland; zonder meerv. Ze- 
ker 
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ker lánd onder de kroon van Zweden. Van hier Zaplen- 
der, laplandsch. Het meerv. Jappen, voor laplanders, 
is ook gebruikelijk, 

LAPPEN, bedr. w. , gelijkvl. Zk lapte , heb gelapt. Eenea 
lap op iets zetten: een hemd — eenén borstrok lappen. 
Schoenen lappen. Eene deur — eene venfter lappen. 
Een huis lappen. Een fchip lappen. Eenen ketel lap- 
pen. Hij weet dat zoe wat te lappen, te verfchoo- 

‚nen. Ongepast zamenvoegen: Met Jappen van ver 
fletene kundigheden op uw eigen gezuiverd ontwerp van 
het Christendom. Herv. Overz. Lappen is ook drijven, 
doordrijven , doorwerpen : dat hij hem de pits door ° 
lijf heeft gelapt. VAN MAND. Hiervan de fpreekwijs: 

oor de billen lappen, doorbrengen, verkwiste Alles 
in zijn gat lappen, in den lagen ftijl, alles uitzuipen. In 
dezen zin komt het ván Jap, een klap. Van hier /ap- 
per, met de zam. kleerlapper „ fcheepslapper; fchoenlap- 
Per, ENZ, == lapperij „Japfier, 

LARDEREN, zie doorfpekken. Dit woord heeft zich in 
de eon orbi taal ingedrongen, voor befpekken , met 
fpek befteken. Zamenft.: lardeerpriem , lardeerfpeetje, 

lardeerfpek, Hetis van het fr. larder , eit dit van het lat. 

___lardum, | 
LARIE , z. n., vr., der , of van de larie ; het meerv. is, 
thands, buiten gebruik. Kr. verklaart het door eene 
lompe, dwaze, ijdele fnapfter, Het woord wotdt, bij 
ons, nog gebruikt voor gekKkerrij, beuzeling: Aet is 

maar larie. Van hier het onz. w. larien, beuzelen : Za- 
rien Clarijen) bij de buren. Drener. Lariefter: trots ve- 
mans van de beste larijfters. BREDER. Zamenttell. : “Za- 
riemoer , voor een flecht lui vrouwmensch; bij het la 
ge gemeen. Misfchien is het een figuur van /áar, datis 

- ledig. Eris ook een oud woord laren, hoogd. Jaren, 
dat luid fnappen heet, waarvan men het zeude kunnen 
afleiden. Zerrif is geraas in het eng. 

LARIKSBOOM , z. n., m. , des Jarikshooms , of van des 
lariksboom ; meerv. lariksboomen. Eene foort van pijn- 
boom, wiens hout naar hef roode zweemt, gevlamd en 
zeer hardis. Uit het lat, Jafix, gr. Aapië. Bij Kr. 
lerckenboom. î 

LARP, (lerp) z. n., vre, der, of van df larp; meerv. 
larpen, Een werktuig, om mede te flaan, hetzij ecne 
roede, hetzij eene lange zweep: om de flagen eener ler- 
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Pe té ontfängen. Want — zich in die geffnlte te Ere 
len, enz. Hoorr. Mijn hengften hoefden dan beffier 
van lerp nocht reep. Hoort. Een flag, in het algemeen; 
eene larp om de ooren. Het is een klanknabootfend woord. 

LARPEN, £ derpen) bedr, w., gelijkvl. Zk larpte, heb 
gelarpt. In Groningerland gebruikt men dit woord van 
eene bijzondere manier van dorfchen, zoodat al de vla- 
gels te gelijk op het dorschkleed geflagen worden: koo/- 
zaad larpen. In eenen anderen zin bij HoorrT: dit moet 

_men lerpen met een’ windt, die fnel en fcherrep flaat, 

LASCH, z. n., vr., der, of van de lasch; meerv. las 

.fchen. - Hetzelfde als Jies: in de fchaft getroffen en de 
asch. Vonp. 

LASCH, z. n., vr., der, of van de Jasch; meerv. Jas- 
fchen. Een fltuk, dat ergens aangezet, of tusfchen iets 
ingevoegd wordt: eene lasch in eenen rok zetten. Lene 
lasch onder aan den fleven van een fthip. De lasch Chet 
overgezette (tuk) uit Tacitus heb ik opt eindevan’t blads 
geklampt. Hoorr. De fpanjaardts vertoonen zich voor de 
{asch (de herftelde bres), Hoorr. Het kenteeken, waar 
iets aangelascht is: dat ifzer heeft, daar, eene lasch, 
Lasch is ook een kuiperswoord , anders klank genaamd , 
zijnde de keep in eenen hoepel, waarin eene dergelijke 
keep gevoegd wordt, om den hoepel ineen te lasfchen. 
Het mes draagt, daarvan, den naam van Jaschmes. 

Lasch. hoogd. Jafche, neder, Jaske, zw. Jaska. 

LASSCHEN , bedr. w. , gelijkvl. Ze laschte, heb gelasche, 
Eene lasch inzetten: Kors verftelt Jorijntjes bouwen; last 
hij niet, hij krijgt een graauw. Zeuuw. Aaneen- 
voegen: ijzer em hout lasfchen, Aaneenrijgen: Bries 
ven aan elkander lasfthen. In elkander voegen: eenen 
hoepel lasfchen, Van hier lasfthing. Zamenftell.: Jasche 
ijzer , laschwoord , koppelwoord. 

LAST, z. n., m., van den last; meerv, Jasten, Ee 
ne onvolkomenheid, een mangel, en in eenen enge- 
ren zin, eene zedenlijke onvolkomenheid; in welke, reeds 
verouderde, beteekenis het nog voorkomt ín de fpreek- 
Wijs : daar is veel ten uwen laste, men brengt vele be- 
fchuldigende bezwaren tegen u in. : emand iets te last 
leggen, hem over iets befchuldigen, deswege een verwijt 
doen. Dat deze beteekenis zich, eertijds , verder uit- 
geltrekt heeft, is aftenemen uit het ijst. lasf en Jaust, 
dat, nog, een zedenlijk gebrek beduidt; en uit het gr. 
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Aaen en aaeby, fchatide. In eere, írieer gewone, bee 
teekemss is het eene groote maat van drukkende zwaarte! 
de zuilen zogen zich onder den last des gebouws. Het kas 
meel bezweek onder den last der pakken. De eigeníchap 
van iets, hetwelk wij, met ftetken tegenzin , met gevoel 
van het bezwarelijke en onaangename; doen, of lijden: 
onder den last der jaren gebukt gaan. De zaak gelve, 
die de drukkende zwaarte aanbrengt: een dier last opleg: 
en. In het bijzonder, Vracht, ladings last innemen; 
osfen. Last breken, een gedeelte der lading losfen. 
Eene zekere maat van koopmaníchap ; eenë zwaarte van 
vier du:zend pond; wanneer het onz, is: een last keorz. 
Een fchip van honderd en twintig last. Een last haring, 
veertien tone Zien Jast haring, niet lasten; dewijl de 
namet van niaten, wanneer Zij als eene verzämeiing 
Voorkomen, enkelvoudig blijven. Men zegt derhalve 
sien last haring — twee honderd'last graan, d. ì. een 
verzamelde hoop van tien en vän twee honderd last, 
Doch zoo elk last afgezonderd is, dan zegt men: daar 
zijn honderd lasten, enz. == Dati, bij zaken; die ak 
toos verdeeld aangemerkt worden, gebruikt men bet 
meerv. $ als: twee brooden, twintig brooden; niet sspintig 
brood. Bezwarenis, moeilijkheids zwaren last op des 
hals hebben. Dat is een groote last voor mij. Hif ei: 
zich zelven tot eenen last. Nood, lijden, verlegenheid : 
Holland is in last. De zaak zal geenen last lijden, van 
geen bedenkelijk gevolg wezen. Last lijden , onderdrukt 
worden. Met lijdt geenen last, het vereischt juist zul- 
ken fpoed niet. Belasting, fchatting: de lasten op de 
huizen zijn zwaar, De ambtslasten betalen. In dien zin 
is het meerv. alleen gebruik:-lijk. Bevel: ik heb Jast van 
mijnen zender. Naar zijnen last. Vonn. Zn last heb: 
ben. Last geven. Hij heeft zijnen last volbragt, Een 
vat, in de zam, toelast. Zie dit woord, Eindelijk kont 
het dikwijls, in de Overz VAN DEN Bys., voor, in 
den zin van eene belangrijke, gewigtige voorzegging: 
de last Babels. Van hier lastig. Zamenftell.: aeheerlar, 
bovenlast , dorpslasten, landslasten. —= Lastbeest , last 
dier , lastdragend , lastdrager , lasteloos , lastpaerd ; last- 

Jp lasswagen, 
st, hoogd. , nêderf, , deeti, eri zw. Jast , pool. 
lafzt, eng. load. Alles van Jaden, deen. Jäsfe, zw. 
lasfa. Bij Summas is Aassov, zwaar, lastig. Er 
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LIASTAADJE, ze n., vr., der, of ván de bastaadjt3 
meerv. Jastaadjen, Benoeming van eene plaats, waar 
men waren in fchepen laden en losfen kan: onlust om dé 
dastaadje. Hoort. Aan den oever van ’t Ts; die de Jas- 
Zaadje genaamt werd. Hoarr. Voords eene plaats; 
waar men fciuren kan opflaans ook eene fcheepstim- 
merwerf. Zw. lastage, uit het middeleeuw. Jastadium ; 
dastapium, ballast, vracht, Ue ed 

LASTEN, bedr, en onz. w., gelijkvl. JA Jasttb , heb ges 
Jast. Bedr., last, bevel geven: de wet last den beloon- 
den raddsman Weezenbeek. Hoort. Sif lasten, dat men 
doe een kemper offerand. H. pr Gr. Het zamengeft. belas= 
Zen is meest in gebruik. -Onz., met Aebben; lasten in 
eene zaak helpen dragen: de eigenaar moet daarin mede 
dasten. 

LASTER, z. ni, 3 m; , des lasters , of ván den laster ; meerv. 
Jasters, lasteren. Een fchelmítuk, zware fchending Van de 
wet: Als fij hen een gegoten kalf gemaakt hadden, ende 

roote lasteren gedaen hadden. ByBeuv, Op geenderley 
aster bevonden. Hoort. Het wordt, thands ,. meestal 
gebruikt voor eene zware beleediging van iemands eer3 
wanneer het meerv. niet in gebruik is: die den laster doe 
zwichten. Hooevt. Voor brandende afgunst en flekenden 
laster. M.L. Tyow. Van hier Jasterachtig , Jasterig 3 
lasterlijk. Zamenftell.: lasterboe) , lasterdaad , fnood bez 
drijf , Jastermond., lasterpen, Jasterrede, lasterfchrift, 
lasterfmet , lasterfluk , lastertaal , lastertong ; lasterziek 4 
dasterzucht. 

Laster; zw. Idster, eene zware kwetfing van het 
ligchaam ; hoogd. laster, Het woord komt van Jast , id 
den eerften zin, of liever van het oude Jasten, lat. Jes 

“dere, beleedigen. ome A de 

LIASTEREN , bedr. w., gelijkvl. Zk lasterde , heb pelass 
terd. Groflijk iemands eeríchenden: Gods heiligen haami 
Jasteren, Van bier Jasteraar, Jasteres. BYBELV. — 
Lastering. Bij Hesycn is aaSemw zoo veel als òGaeiw 3 
infuria et contumelia affscere; harbor en nadamwernw is bij dens 
zelven xaxoAoyeiw, malediltis impeteré, Dr 

LAT, z. nì., Wrs, ders of vande lat; meerv: latten. Eer 
lang, dun; fmal hout, dat; gewonelijk , vierkantig ges 
zaagd Wordt. Ook'eene fmalle of dunne plank. In het 
gemeene leven, zeut men van lieden, die bankbreukig 
f#ullen worden: zij zangen eon de Jatten: in 

d 
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latje. Zamenftell.: Jatwerk. Van hier ook het bedr. 
w. latten , met latten beleggen : een dak Jatten , de dak- 
latten op de fparren vastípijkeren, waarvoor ook be- 
latten In gebruik is, middeleeuw. Jatare. 

Lat , hoogd. latte, nederf, Jatte, deen. lägte, zw- 
läckt, eng. lath, fr. latte , finl. laita, boh. lag en Jat- 
ka, poel. Jata, ital. Jatta, middeleeuw, lata. 

LATEN, ònz. en bedr. w. „.ongelijkvi. Jk lies, keb ge 
Juten, . Dit woord wordt meest onz. gebruikt, met Zeh 

‚ben, fomrtijds ook als een bedr. werkwoord, Het kan, 
fchoon van een Wijduitgeftrekt gebruik , echter tot drie 
voorname beteekenisfen gebragt worden. 

Vooreerst is het niet verhinderen; waar het onz. g 
bruikt wordt: laat hem gaan. Eenen vogel laten vliegen. 
Jk heb het vuur maar laten uitgaan. Zich iets laten voor- 
flaan, zich iets verbeelden, eene verbeclding van zijne 
eigene bekwaamheid hebben; en, wanneer die verbeek 
ding vermetel en trotsch wordt, zegt men: 2éec/2 tets Ia- 
ten danken. Van hier laatdunkend, laatdunkendheid, 
vermetel , verwaand. In eenige gevallen, ftaat het voor 
den lijdenden vorm: ik heb het mij zoo laten verhalen, 
het is mij verhaald, Somtijds ttaat het geheel overtollig, 
in den dagelijkfchen ftijl: laat het maar eens regenen, 
dan zult gij het zien, voor, zoodra het regent. Alseen 
bedrijvend w. , wanveer het volgende werkwoord dikwerf 
weggelaten wordt: eene zaak in haren vorigen fland la- 
sen. Zijn water laten. Hij Jiet eenen zucht. Eenen 
wind laten. Bloed uit de ader laten; waarvoor later 
alieen ook gezegd wordt: iemand laten, In dien zin 
plaatst men er bijwoorden bij de deur open laten. Dez 
akker onbebouwd laten. 

Ten tweede, toelaten, veroorloven; onz.: dear dù 
verlies uwen moed niet krenken, Laat u toch gezezga. 
Laat de zaak niet verder komen. Laat mij het u nog en 
maal zeggen. Als bedr., wanneer het volgende werk- 
woord wofdt verzwegen: laat mij met vrede Laat zi 
met rust. Bijzonder in bezit laten: laat mij dit voor dat 
geld. Ik kan het paard daarvoor niet laten. Eenenflui 
ver onder de waarde laten. Met allerlei bijvoegfels: Aes 
boek op de vafel laten. Ik kan het in den zak wiet haten. 
De dieven hebben hem niets overig hijg Fig. , voor 
nalaten: Aij liet het niet, fchoon ik hem waarfchouwde. 

… Hietheen behoort de onbepaalde wijs, alseen zelfitandig 
: naamw. 
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naamw. gebuikt: iemands doen en laten berispen, 
Voords zijn leven laten. Dat laat zich hooren. 

Ten derde, gelegenheid verfchaffen, dat iets. ge- 
fchiedes zijne kinderen laten leeren. Ik heb het hem 
laten weten. God laat zijne zon opgaan over bovzen en 
goeden. Goederen laten komen, Een boek laten uitgaan: 
Hij Het zijn kind doopen. Ic.en falt didaten weten. Bya. 
1477. In den defiigen en naauwkeurigen ftijl gebruikt 
men het wel eens ongepast: de koning Jiet hem het hoofd 
afflaan. Gefchiedde het op deszelfs bevel? men zegge 

an: de koning deed hem het hoofd afflaan. 

Wanneer, gelijk uit de aangehaalde voorbeelden blijkt, 
een ander werkw. achter laten gevoegd wordt, wordt tg 
altoos weggelaten: ik Jiet het hem lezen. Indien men, 
ter vorming van den volmaaktverl. eni meer dan vole 
maaktverl. tijd „ het hulpwoord hebben ontleenen moet; 
plaatst men Jaten niet in het deelw., maar in de onbe- 
paalde wijs, zoo er, namelijk, een tweede werkw, bij 
ftaat: ik hel hem laten gaan, Meenigmaal befpeurt men ; 
dat openbare íprekers en fchrijversdit woerd verkeerdes 
lijk gebruiken. Te weten, men bedient zich, in geval 
van opwekking of aanfporing , van de onbepaalde wijs 
van dit werkwoord : laat ons bidden. Zoo ook in geval 
van toelating of bevel: Jaat hem het betalen, Laat hem 
komen, Hier ontdekt sen „ dikwijls „een verkeerd gebruik, 
tooral bij opwekking of-aan{poring ‚ zeggende en fchrijs 
vende : Jaten wij bidden, De regel is deze. Daar, in 
welke gevallen gok, het werkwoord Jaten, hier, in de 
bevelende wijs ftaat, moet men het onvetanderd dus ges 
bruiketi: Jaat ons bidden, enz. De haamwporden plaatfe 
men altijd in den vierden naamval: /aat den koning oorld- 

en, zoo lang het hem Juste. Laat mij Zaan. Laat 
em loopen. Laat ons wandelen. Laat hen zitten. 
Laat haar het huis oppasfen. Camru. bezigt het woord 
laten, voor verlaten: Zn 's leeuwenjongh . . » laet fijn 
agt va Zoo ook Bys. 1477: en wijt ons niet laten. 
n denzelfden Bys, komt het ook voor, in den zin var 
laten gaat: laet mi, dat ic varen mach tot mijnen here, 
Soe fet hyfe laten, d. ì, laten gaan. Van hier Jating, 
aderlaring. Zamenftellt, : laatband , laatbekken , lastijzer, 
laatkop , laatwindfels | dE ed 

Dit onde werkwoord is reeds, bij Ken. lazzan, la- 
tin , hoogd. lasfen , ital. lanes, fr. Jaisfer , wallach, ni 
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In het hong. is lasfadom, lapl. - laazhüdam natten. 
Goru. Letan, bij Urpnir., mederf. Haten, angelf. lae- 
tan, eng. to let, zw. lata, deen, Jade. In het oud- 
opperd. Jaan, frief. lehn, alb. Jin, ierl. Agim. Wegens 
den hoogen ouderdom des woords , is deszelfs eerfte bee 
teekenis onzeker. 

LATIERBOOM, (bij Kr, Jaztierboom , litierboom) z. n., 
m. des latierbooms , of van den latierbeom; meerv. ks- 
tierboomen, Boom, tot affchutting van paarden, in ee- 
nen ftal. Van het fr, Jitiere , ftroo onder paarden in et- 
nen ftal, om op te liggen; van het lat. Jeêtica, van het 
gr. aeyws doen liggen. . 

LATIJN, z. n., O., des latijns , of van het latijn; zon- 
der meerv. De latijnfche taal: Aij verlaat het latijn. 
Latijn leeren, preken, „Jets uit het latijn vertalen. 4 

“meerv. de Latijnen zijn de inwoners van Latium. Ook 
de fchrijvers , die in het latijn gefchreven hebben. Van 
hier Jatijnsch: de larijnfche fchool, Van het lat. lesi- 
num. 

LATIUM, z. n., 0., van latium; zonder mreerv. Een 
Jandfchap van Tralie: het forsfe Latium. Vorp. 

LATOEN , z. n., 0 , des latoens , of van het lateen ; zon- 

‘ der meerv. Een kostelijk meraal, eertijds tegen -goud 
gefchat, het orichalcum der Ouden: met °# groot helmet 
gemaeckt half van ijzer en van latoene, VAN Mano. Uit 
goud en Rlaer latoen gekloncken, Vonp. Wij noemen 

“ook rood koper, dat met kalamijnfteen geel gemaakt is, 
latoeh. Fr. laiton , leton, eng. letten , ital. Zesene , íp. 
laton. 

LATS, ze. n., vr., der, of van de lats; meerv. Jatfra. 
Bij HaLmá Jatfe. De voorbfoek, ook eene breede kkf 
aan eene broek.: Misíchien het hoogd. Jatz, hetwk 
ADELUNG. wet: lid, een dekfel, uit eene bron afleië:. 

LATUW, (Jatouw\.z. n., vr., der, of van de latse: 
zonder meerv. Bakfalaad: wat Jatuws in de graft te wr 

‘ pen. Hoorr. Veltlatuwe — wilde latwwe. Bvs. 147° 

amenftelt, : Jatww/alaad, Jafuwzaad. Uit het lat. laë. 
va, bìj Kir. ook Ja@ouwe „en in fommige oorden des \:- 
dertands Jasteke. : 

‘LAURIER, z. n., ms ; des lagriers, of van den laurier. 

‚ meerv. .Jaurieren.. Laurierboom: onder mijnen Jawis. 

1 Vorp., Im den verheveneg en dichterlijken ftijl, drass: 

‚… ek een laurierkrans, het oude zinnebeeldige eereteekz: 

ie hale en 
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wan. belden, -overwinragrs en dichters , den naam van 

. laurier: men kroan dit hooft. met eeuwigen laurier. J. De 
Haus. Van:hier het bedr, w‚ Jaurieren , met lauzier kroo- 

Rens fi die.smijn hooft laariers, Ropans. Dies Themis 
haar lauriert, Vonp. Prijzen, eeren : zoo moet men uw 
bedrijf louriereg, Poor. Wijk wij laurioren onze tijd, 
Ronens: Het deelw,, gelaurierd wordt. bij HoorrT ge= 
vondem, … Uit. hef lat, :ladruse-  : 

LAUTEREN.… zie ladberen. EE 

LAUWER ze 'n., m., des Jauwers, of van den lauwer ; 
mCerv. laapers „ Lawerene Hetzelfde als laurier: dees boom 
gelijkt den lauwer. Vonp. Voor eenen krans van laurier: 
toont den Jagwer „ die de kruin der heldendrukt. Hooevr. 

‚ In den defrigen.(tijl, voor een eere= of zegeteeken: naer 
den Delfsfthen lauwer draven. Poot, Niet se vergeefsch 
hab ik de lauweren van mijnen verlosfar zien groen worden. 
SeLs, Van bier het bijw. ni gelauwerd. De Lauwers is 
een bedijkt land in. Fries). ; eulings een bekende ftroom, 
Lavica in het lat. Voords zijn. van lauwer de zamenft. : 
lauwerbezie , louwerblad „Jauwerbogm , lauwerbosch, lau 
werkrans,-lauwerkvoon, lauwerolie „ lauwertak. 

LAVA, ze.., Vr » der, of van de lava; het meerv. is 
niet in gebruik. „Zoo noemen de [awoncrs van Íralie en 
Siciite den vuurtroom, die wit de monden van den Ve- 
fuvius en Etna vloeit, Zij beltaat, uit een mengfel van 
fteeneri , zand, aarde, mijnftoffen, zouten, die, door 
het vuur, tot kalk verbrand , gefmolten en in glas veran- 
derd worden. Voords is het, inhetalgemeen, de naam 
van de gloeijende ftroamen, uit,volkamen of vuurbergen 
uitgeworpen. De lava-van Vefwvius ; ontfprongen uit zijn’ 
geeen kroes , waarin Natuur haar fen kookt enz. 

. Trip. .Zamenftell, : Javaftroom. Denkelijk van het 
lat. labi, vallen. Hierheen behoort ook het zwit. woord 
lauwine „ waardoor de Alpbewoners eene ganfche laag 
fneeuw verftagn „die ván,. het gebergte valt. Het mide 
deleeuw. davina gebruikt Paug. DiACON., om, daar- 
door, zegenvloeden uittedrukken, die van de bergen 
ftorten, eef 

LAVAS, z. n , vr,, der , of van de lavas ; zonder meerv.’ - 
Eppekruid , eene fterkriekende plant, in gedaante en reuk 
aan felderij gelijkende, De , met brandewijn overgehaal- 
de, drank uit deze plant, draagt denzelfden naam. BijKu. 
lavesche ‚fr. Jiveche pe elders in het gemecue le 
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Jibbeftok , Kibbeflik , luhbaftik, hoogd. Hebfi&ekel , uit hee 
latere latijn Jevesticum , van het gr. auBucsor. De rete 
naam Ís, bij. DIOSCoRIDES „ Asyusmor, omdet, naar Pu 
NIUS : de plant uit Ligurie kwam, waar zij in owêrvloed 
roeide, ì 

LÂVEL, Ze Des Vr. dek, Of van de Javeis het wmeerv, 
is buiten gebruik. Verlof, vrijheid: ik „af hem Javei. 
In Friesland wordt het in de hoogte geftoken teeken om 
te {choften Javei genoemd. Jemand lavei geven wordt ook 
gebezigd in den zin van iemand iets op de ‘mouw fpelden, 

en noemt dit ook: iemand Javuit geven. Ter laveije gaan 
is eene fpreekwijs, welke de jagers van het wild gebrui- 
ken: dewijl het overbekond is, hee gaarne °t wild, buiten 
de wildernisfen in de aanliggende landen ser laveije gaat. 
Rennoar, Van hier /oveigen, bij Kr. ledig loopen, 
fchoften, Het woòrd behoort gewis, met heteng. kere, 
vrijheid, met de laatfte helfttan de wourdert oorlof , serksf, 
met het lat. liber, vrij , hret gr. Aura, Aarm, laten, ach- 
terlaten, tot eene brön, … *- EE: 

LAVEN., bedr. w., gelijkvl. Zk leafdes , heb gelaafd, Ben 
weinig vocht, tot verkwikking „: op iemands lippen bren- 
gens eenen zieltogende met wijn Javen,. Iemand met cone 
velr laven, Eenig vochtngmen, om den dorst te flil- 
lens zijnen dorst laven. Im het gemeen; verkwikken: s£ 
bd mijn dorflig hart oens laven. Vän-hien laafnis (la- 

HL Le hee ne 

Laven, OtTrRID. en TAT,. laban ,Nork. Jaben , hoogd. 
Jaben, nederf. Javon,- ULpnit. Mleibjan, ADEILUNG 
brengt het tot den óoffprong wan leven, inzoover dit 
woord , eertijds , ‘eten bediidde « sher heuues lebet is, bij 
Nork., dat hooi eet. « Zoo zoude Jssen , eigenlijk , te 
kenfien geven voedfer nan iemand toereiken. 

LAVENDEL, (bij Vonp, ook Lavender; lavender mengen 
de\ z. n., Vr. der, Bf van de lavendel , zonder meerv. 
Eéne plant met welriekende bloemen. Zamenftell.: Je- 
vendelbloem , ‘lavendelkeuid, lavendehvlie. Van het lar. 
lavendula , dat zijnen. naam var Áavare, wasfchen , zal 
hebben, omdat de Ouden deze plant, in de waschba- 

‘den, gebruikten. « …— 

LAVEREN, onz. w‚‚ gelijkvl. Ze Javeerde, heb gela- 
veerd. Tegenden wind opzeilen-, == overdwars heen en 
weder zeilen, om weg fe fpoeden, wanneer men ip den 
wind heeft; wen ziet op nieuw de zwarte fchepen wierd 

4 


L Ae 4 693 


langs d' ontdooide vloln. Poor. Vaas menfchen, di:, 
door den drank bevangen, de ftraat kruiten:, en geuijk 
een (hip, dat laveert, geltadig fohijaen ta zullen over 
laan, of vallenj -. 
Den droncken Staphylus en Botrus, kael van veren, 
Meral het huisgefin , quam achter aen laveren. D, HEINs. 
En van fchaatsrijders ; su laveren heel in lij, op deene 
fihaets, Enz. ANTONID. bij KiL. leveren, loeveren, 
oul. ook ipseren , fr. Jouvoyer „eng. to laveer , bij Jorinson, 
deen. lovers, heogd. Javiren. Loef is, bij. Kir., ee- 
ne dolpen , eene rocipen , opde zijde van het fchip; ook 
noemen de Íchippers die zijde des (chips, van waar de 
wind komt, de Joef. Zoo is dan laveren , loeveren , het 
fchip in die fchuinfche rigting brengen, dat de wind te 
laefwaart: invalle, ee RR 
LAVOOR, z. n., 0., des lavoors, Qf van het lavoor ; 
meerv. Javooren. Een verouderd. woord, beteekenende 
een bekken, een lampet, ecne waschkan, Van het fr, 
md, middeleeuw. /avarium , uit het lat, Javare, was- 
chen. 
LAZARET , z. n., 0.» des lazarets, of van het lazaret ; 
meerv. lazaretten. Een gebouw, waar befmette kran- 
ken bezorgd worden. In zeelfteden, bijzonder bij de 
middelandiche zee, noemt.men Jazaretten zulke huizen, 
waar men fcheepsvolk en reigigers , die van plaatfen ko= 
men, welke meu van pest verdenkt, eene wijl tijds doet 
verblijven; om den veertigdaag{chan proeftijd (Ja guarane 
taine) uittehouden. Oorfprongelijk, beduidde-dit woord 
een huis voor melaatfchen, omdat, in de middeleeuwen „ 
het vaornaamfte gebouw van dien aard, woor Jeruzalem 
liggende, aan den heiligen Lazarus was toegewijd. Dit 
is ook de rede, dat elk , die eene foort van melaatsch- 
heid had, in die eeuwen, lazarus genoemd werd. Wij 
zeggen nog: Aij is lazarus, ook /azerus. Hij is lazarus 
ep het hoofd. Daar iseen lazarws aan de deur, Zamenft.: 
azarushuist „lazaruskiep. Van hier lazarij , melrarschheid: 
die plaghe van lazarien. Bya. 1477. Gij flreekt de lazerij 
den hoovling in uw plasfen, van ’t flinkent. lichaem, 
Moon, — Lazarig , lazerig: hij iszoo lazerighen onghee 
voeligh. Da Brune. Bij Kin. Jaferische De oorfprong, 
ondertusíchen , is ontleend van den bekenden melaatfchen , 
in het Evangelie, een genaamd , welken naam fom- 
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migen voor Eliezar, hulp van God, houden; anderen 
door hulpeloos, arm, vertalen. - 

LAZUUR, lazuurfleen, (azuur) z. n., m., des lazaurn, 
of van den lazugr; meerv. lazuren. Een fchoone hooe- 


blaauwe (teen, met goudkleurige ftippen. In het lar. /a- | 


zulus. Van de Arabieren, zegt Manr., wordt hij azsl 
genaamd, Sommigen houden hem voor den Zefchens, an- 
deren voor den /sphir des Bijbels. 


LAZUUR, bijv. 'n. en bijw. , zondertrappen van vergroo- 


ting. Lazuurverwig, hoogblaauw: et gegolf Neptuni, 
wiens lafure kruijn hen: RODENB. Het Jafure vlies, Ro- 
DENB. Onz:, Aes lazuur, lazuurkleur: Act Jazuur des 
hemelfchen gowelfs. Zamenft.: lazuurgewalf, hemel, le- 
… zuurffeen. : | 
LAZUREN, onverb. bijw. naamw. , zonder trappen van 
vergrooting. Van lazuur, uit lazuur gevormd: een /a- 
zuren zoutvet. Poor gebruikt dit naamw. voor lazuur- 


‚ «verwig: tot dat ans in *s ende °t volfthoon en lazuuren uit — 


fPanfel des hemels ontfang. Ondertusfchen zijn toch Js- 
zuur en lazuren onderfcheiden; daar het eerfte op de kleo: 
ziet en verbuigbaar is, het laatfte op de ftof en onver- 

. buigbaar. Zie azuur, wiaren. 

LEB, (kebbe, bij Kin. en De Bruin ook Abbe), z. n;, vr., 
der, of wan de leb; meerv. #bben. In het gemeen dar- 
gene, dat vloeibare. ligchamen doet runnen. In bepaal 
dere beteekenis, de verzuurde en geronnene melk , in de 
maag van jonge herkaauwende dieren, als van kalveren, 
waarvan men zich bedient, om melk te (tremmen „ en tot 
kaas te maken. Deze vierde maag noemt men ook Zebbe, 
gelijk ook ander toebereid ftremfel, met edik klaar ge- 
maakt, dien naam behoudt. Van hier lebbig : lebbige 
kaas, die naarde lcb te veel (maakt. Fig., fpijtig , vuit 
aardig, fmalend: een lebbig wijf. Een lebbig befcheid. 
Van hier/ebbigheid , in den eigenlijken en oneigenlijken zin. 

Leh, hoogd. lab , nederf. laf, lebbe , doen. lode, zw. 
löpe. Om het denkbeeld van verbinden, hard maker, 
zoude men het tot eenen oorfprong, met kleven, leser, 
lijf, kunnen brengen. Jane merkt, uit Nonsus , aan, 
dat de oude Latijnen Japire, in den zin van hard worden, 
verdikken , gebruikt hebben; waarvan het lat. Japis, een 


fteen, 
LER, Clehbe), zo Res vre 3 der., of van de keb; zr 
| ) 
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“Jebben.- De flappe buikzijde van eënén gegromden visch, 
Zamenft. : lebaaf. - Het woord fchijnt tot het geflacht van 
ip: Ae ‚ lob, cloÔbe) enz. te! behoòrérr.”- An 

LEDEBRAAK, z. n., vr., der, of van de ledebraàk; 
zonder meerv. - ZWare:aärbeid, die de-iléden als braakt. 
Van hièr het bedr.lw.; gelijkvl, -JèÂbrakèn ,- teisteren 
zie hem geledebraakt, ‘befpogen,'-uitgejbuwd. M, -L. 
Typw. ‘Voor dit-Zedehraken zegr meg Ook Jeebreken, in 
de ‘gemeenzame” veldering: ‘dat ís-Jeehrekeri! Ledebrakig, 
(Je rd zwar, Jedabreuk , breùk aat eénig Hd: + 

LEDEKANT , z. n., vr. en onz; ;-der’ of van de lede 
kant „— des ledekants , of van het ledèkant;-Meervs ledekante 
sen. Eene bedftede, die rondom losis 7 zij gd op delen 
dekant Vonn. Bij éen” vorst op purprêtedekuht. De Decr. 
Voor het hout eener Iedekart werdt Tiet-oek genomen. 
In het dagelijkfche leven hoort ‘men ,: meest , hef Mde- 
kant. Van Heute en:VonpeL nemen het fomwijleri dok 
zoo. Het is’ zéer denkelijk-;’ dar -hét-Wië-het fr. ie de 
camp verbasterd zij ; ‘derhalve niet ledikant.” Ten Kare, 
echtér , leidt het af:van /ijden „ în .den- zin van gadn, 

‘trekken; eene flaapftede, waarmede: men ‘overal trekt. 
Zamentt. : ledekantbehangfel, ledekantmaker, enz. 

LEDEMAAT , sie lidmaat. sed 

LEDER, (leer), £. n…, oe, des leder; of van hes leder ; 
het meerv. is buiten gebruik. Verkleinw. keertje, riewp- 
je. De bereidde huid van dieren : van °f ongetoude Jeder, 
Vonp. Uit eens anders heer’ is het- goed riemen te Jnij- 
den , aten kan ligt mild zijn op eens anders-beurs. Zeer 
om leer, gelijk met gelijk. Somtijds ftäat het voor iets, 
dat uit leer gemanke:iós van Jeer- trekken, den degen „of 
het mes, uit de'fcheede trekken; dat:bij J. pe Decker 
van leer rokken is Van hier het onvetb. lederen: mes 
eenen lederen gordel, Bvaruv. Zamenft.: boventeer, gei- 
tenleer , fchoenleer, zoolleer „Enz. — Lederbdereiden , leer 
bereiden) lederbereided ; lederkoopér (leerkooper).' 

Leder , hoogd: ledér, in het zwabenfp. leder, nederf, 
ladder , leer , Her, Urptun. dlethe,: wall. Jeder, angelf, 
lether , eng. leather, 2W. lider.  Omdat- hee hodgstwaar- 

… fchijrielijk fs, dar ‘de bedekking .hier!, het meeste 
heerscht , is de afleidifsg-uig de bron van Kleed, lid enz. 
niet geheel ongegrond. Re | 

LEDERLOOIJEN, (leerlooiien), onz. w., gelifkvl. ZÁ 
‘loaide Jeder, heb lôrergelsoid, Leeder met run bercidens 
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… Van hier Jederlooifer , Claerlooisor)- dedorloodjertj. Van lee 
‚ der en looi. Loot is de bast vaa elkenboumen ‚ boogd. 
lohe, DBij Ki. ishet Jaije, „loewe. loos hetwelk. hij door 
taan verklaart. on 
LEDERTOUWEN , gjsertomwen), ORZ. W., gelijkvl. / 
……souwds leder, Leb leaergssouwd.. Leder met taan of run 
‘bereiden. „Van hier Jedertouwer „ (Jeertouwer) „ leerteuwe- 
rij. Van-Jeder en-touwen, dat:te kennen geeft smet taan 
… bereiden, nederla.kauen „ angelf, seowien, eng. totaw, of 
“to tan; en Air alles, waarfchijnelijk, van het goth. sau- 
AAN 3 faceras ereiden, bos 
EDGRAS, zie lidgrase « © 
LEOIG., bijv naamw. em bijw, Jediger, dedigst, In 
…… het gemeëne. leven, leeg, waarvan bet oude leeg- 
baar, Jeegbaarseide wetkelooa eu gerust; în den lsat- 
__…flen zin, komt hetstweemaal bij Hoorr voor. Welks 
‚ ruimte niet „opgewald. is: een ledig huis. . Eene Jedige' 
Pesch. Niet beladen: met den ledigen wagen — met hei 
ledige fchip ferug keeren. Twes Jedige froelen. Onhe 
"bouwd; een ledig erf. Zonder bepaalde bezigheid: éé heb 
“nw ledigen tijd. … Ken ledig uurtje. Zonder werk: ik 
heb, de geheale wagk.… moeten dedig loopen. Lui: nen tijd 
ledig doorbrengen. Zòönder gefchenk: iemand ledig swep- 
‚ zenden. Van hier dadigheid , Jadiglijk, Zamenft.: kedig- 
_-&ang » ledigganger , lediglaoper, 4 
_ Het woord ffamt , -misíchien , af van lede , en den uit- 
gang ig. Naar deg:aard dezes uitgangs, die eene be- 
… Ziuting beteekent , beduidt het dan Jade hebbende, Maar, 
„wat is nu lede? Zeker njet het oude dede, leide, gradss, 
gresfas, ductgs, bij Kar., (waarheen TEN KATR helt, 
die het van Jijden-, gaan, afleidt; als beteekende het hier 
en daar gaande) maar van dede, dat is lede, inzoover 
dat woord eene holle ruimte, in het algemeen, te ken- 
nen geeft. Ledig zau dan zoo veel zijn, als: eene holle 
ruimtehebbende. Zie lade. J.G. Haas leidt het van Ze- 
den af, en no8mt ledig datgeen, wat eenen Jast, eene 1a- 
ding hebben kan. Het tegengeftelde on/ede , voor bezerten 
_ tijd, vindt mens nu en-dan, oek bij Hoorr. - 
LEDIGEN , bedr. w., gelijkvl. Jk Jedigde, heb geledigd. 
Ledig maken; í& heb het glas geledigd. Van hier dedi- 
ing. Van ledig. 
LED T, zie Jedakgns. - 
LEED , bijw. , deeder, Jeedste Dit woord beteekende, 
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eertijds , hetelijk ‚- onverdraaglijk, affchpuwelijk.. Het 
bekende fpreebWwaord, bevestigt dit: aen gedwongen eed is 
God leed. ma Ok: het zij. ww lief of leed. Thands drukt 
het uit eene gewgerwording van droefheid, (mert, on- 
Fust „.beroùws Aaf is prij leed, - Mijne zonden. zijn-mij 
van karten leed. «Hiet deet: sij. losd. …Birons migdrijf doet 
mij Reder. Hoort, Jets, of. éemond, deed hebben, is 
cul. in gebruik. geweest, voor baten: ende alle valsch- 
heit had ki leet. M. Sr, Het reuk mij, dat ik u zoo 
deet oyt heb ghehad., Hoort. Zie-verder leid. … 

LEED, z..n., Ovs des Jode, of waw Zet leed; zonder 
meerv. Eene onaangename ijkriharstl, van. anregt, 
hoon; fmradheid: « zel geer leed gefchieden.. Haus we- 
dervoer veel deed, … Ion zal worgens leed daan. Byaurv. 

Smert , droefbeid-s. leed anér: iemand gewaarmorden. Zijn 
dead over de zanden betoonen: - „Iam, Frieptand warde-het voor 
rouw gebezigd, waarvan Jeedbrief, dd. reuwbrief. 
Men zegt daar: :de leed, (in-hee veouwel.:geflacht) aan- 
zeggen , vaor.het averlijden wan. ienignd bekend maken, 

teneinde men daarover Jeed'( rauw) dsnge; Ev. Wassuns, 

… Zamenft.: JeAdwezen, weeklagt, bittere droefheid: groot 
leodswezen:over ectie. miscaad hebben. — 4e. 

… Leed, Otérsn. Jeid, -leidlast., Wieren. Jeit, hoogd, 
leid, nederf. leed, leyd, zw. led, wall. elacth; deen. 
Jee „ leode.: Het ‘weord fchijat; voorhet nassta, uitte 
drukken „: af: eenen luiden: uitrgep , door ligchaams{merten 
en gemoedsangften. veroorzahkn, of een zigtbaar bewijs 
daarvan „ in:de gelaatatrekken, 5 7 

LEEDER . aie-Zeidder,. Ee en 

LEEFDAG CU Ze 9 zie lesen. … Re ‘e 1, 

LEEG, zie laag. de of 

LEEG, zie ledig, „ — Pe lo A Pte ee 

LEEK, z. ne,-m, „des leeks , of:van den leak; maarv. lee- 
ken, Een woord wt het \Jat.:daicas, gr. acara: Onte 
leend, In de roomfche kerk verlbane men, door cenen 
leek , eenen páfeen, die niet: geordend is, af niet tot de 

Geestelijken behoarr, Van bier Jeaksbroeder , laekezus- 
ger , die het kloosterwerk doen, en, daar, de Geestelij- 
ken bedienen. : Zeekeregter, wereldlijk regter. Naar- 
dien de geleerdheid, in de middeleeuwen , bij de Geeste- 
lijken alleen, doorgaans, gevonden werd, zoo is een 
leek ook zooveel als een ongeleerde,. De Jeeken, het ge- 


geene volk 
LEE- 
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LEELIJK, bijv. n. er-bijw. , Jeelijker, leehijkse. (Lelijk 
ergens bij Hoorr.) Dit :woord- beteekent de boosheid 
-en toornigheid des:gemoede , in de trekken des gelas, 
= vertoond: op iemanil “Jeelijk zijn,' in de dagelijkiche 
taal; Jk, in Groningen. Hij keek mij deelijk aan. Wij 
“ ders, iets, dat in die toorntge gelteldheid gegrond is: 
iëmand leelijk bejegenen. ii gaf hem leelijke fcheldwosr- 
der. Jemand mét de leelijk befcheid afzesten, Van hier, 
‚_hatelijk-, teu opzigt van den zedenlijken. aard wan iets: 
‘dat is een leelijk doen — zéggen. Ben heelijk luk. Eem 
2 Jeelijke daad, Loemand-leolijk bedriegen. Alseen gevolg 
daarvan: hif #s'er- maor leelijk aan, hij is ongelukkig. 
‘Walgelijk, -affchogwelijk: eene leelijke hoer. Zijn wiif 
Es :zoo lelijk’, alsde wacht, Als éene figaur van dit laar- 
fe: een gene dag,-flordig weder. Als eene verdere 
figuur: Jeelijke maniekon over zich hebben, Van bier ke- 
lijkheid. Zie lijke -… 0 
Het woord ie 4 zorfder:: twijfel , uit: leedlijk „ leedekië 
_ verkort. Zie leed, Met gw.'led, ijsl.:Jerdur:, angell. 
Jath beduiden toornijg ‘en hartelijk. Het affchouwelijke 
“voor het 00g ns Íd het.fr. Jaid,.en ital. Zaid. 
Bij Boxnorn is leùdifch affchouwelijk.: “Het hoogd. Zei 
dig is hatelijk , affchouwelijk ; gelijk ‘leidfich , fomtijos, 
“dienzelfden zin heeft.” | 
LEEM, z. n., 0: » des ‘kems, of van het leem; zonder 
meerv. Vermengde aarde, uit klei «en -zänd > 
taai ‚EN; in het vaur, hard wordende: het taaie leem. 
Vonp. Fig. , een nietig, :breosch mensch: wij zijn Jeem. 
Js* Jeem niet flout, dat zijnen postebakker bedillen durfi? 
VarLenn. Van hier leemacheig , en het. onverb. Jeemes: 
eene leemen hut — leemig. 
Leem, hoogd. lehms , opperd. lam , Jam, nederf. leem, 
… Norr. lim, flijk „-anpelf. Jam, Jim, engs loam. Hat 
íchijnt te grenzen: aan .kjei, Aleven , lijm, flijm3 aan be 
…_ gr. Auma, lat. Jimuss — - ig or 
LEEMAN, (zamengetrokken uit Jedeman) z. n., Wes ds 
Leemans, of van den leeman;, meerv. leemans. Een beeld, 
dat bewegelijke leden heeft, en, naar des fchilders ge- 
noegen, in zijnen ftand gerigt wordt: ik heb de waarhet 
niet willen naar mijne hans flelien „gelijk de fohilder zijn 
leeman. HoocvLIET.i . « | 
LEEMEN, bedr. w., gelijkvl. Jk leemde, heb geleemd. 
Met leem beftrijken. 
de, As LEEM- 
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LEEMTE, (Kirs Jemte , laemte) Z, ns, vr. , der, of van 
de leemte) meerv. Jeemten. Ongemak , kwaal, gebrek, 
verminktheid, Bij Kir. vitium, defectus, mutilatios 
Ons lemten lagen niet zoo fchandelijk tentoon. J. Du Deck. 
Van hier ook lemtig, voor gebrekkig. In ‘het gewanelij- 
ke gebruik beteekent het, meest, eene verachtelijke, 
ftinkende wonde; Aij heeft pokken en leemten, En d' ous 
de leemten zal tot etter uit doen zweeren. Vonn. Dan zal 
het logge lijf, van leemte an fimette ontflaagen. M. L. 
Tijpw. Van bier Jeemtig: leemtigh fchuim is, bij Vonp., 
eene befchrijving van flecht volk. Var het oude Zeme 
„mutilatio ; waartoe ook Jam behoort, inzoover het, eer- 
tijds, in het algemeen, allerlei gebrek beteekende. Leme 
in het oudhoogd:, eene wonde. 

LEEN, z.n., o., des leens, of van het Jeen; meerv. Jee 
nen. Leening, zonder meerv.: iets te Jeen hebben — te 
Jeen ontvangen. Een boek te leen geven. Te leen verzoe- 
ken. Ook: ter leen verkrijgen. Het blijkt, dat het, oor- 
fprongelijk, van het vrouwl, geflacht geweest is, Men 
vindt daarom , bij Ronens.s leemgoeden, voor ean wijl, 
en die de leen misbruijckt. Een goed, dat, op zekere 
voorwaârden , aan anderen tot vruchtgebruik wordt af- 
geftaan 3; een leengoed, met een meervoud iemand zen 
Jeen vergunnen. Het leen van zijns kroone, Vonp. Te 
leen gaan, te leen houden, iets als een leengoed hebben. 
Het leen is vervallen. Een leen verheffen, een leengoed 
vän iemand doen afhangen. Zen Jeen verheergewaden , 
een leen bij eenen heer verheffen. Zamenftell. : achter« 
leen, grondleen, mansleen, naleen, onderleen, enz. 
Leenboek, boek der leenen en leenmannen, leanbrief 
fchriftelijke verzekering van een leengoed, Jeendienst, 
leengeld , leengoed , leenheer , leenhof ‚hof van eenen leens 
heer, Jeonhouder , leenhulding, leenkamer, leenlieden, 
leenman, een, die , volgens leenbrief , den eed van man= 
fchap heeft afgelegd, waar. voor de Heer hem befcher- 
ming fchuldig is. Dit past Moon. toe op den mensch 
met betrekking tot God : Re 

Zelf Godts leenman, . « « 

e « « « « laat verwondert 
pe H ‚ keenvegt , leenrent , leenroerig „ leenvoerigheid ; 
leenfchrijver, leenfpreuk, leenfpreukig , laenverhefing ; 
deenvrouw. LEE 
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LEENEN, bedr. w., gelijkvl. Jk leende, heb peleend, 
Het : gebruik van eenige zaak , voor eenen tijd, toeftaan, 
te leen geven; waar het meest van tilbare, beweegbare 
dingen gebruikt wordt: demand tien guiden leenen. Priest; 
leent mij drie broeden. Bynruv. Te leen ontvangen: 
van iemand geld leenen. Van hier Jeener, die te keen 
geeft en neemt, leening: ik heb het bij leening. De haak 
van lsening , de lombard. 

Het woord beteekent, oorfprongelijk , geven, zoo als 
men uit verleenen befpeurt. Orrunip. ZEgt, in dien zin: 
leh ihn lib, fchenk hun het leven. Lia heet, bij de Ys- 
landers, fchenken,„ geven. ApgLune leidt het af van 
het wall. Ja, law, de hand. 

LEEP, bijv. n. en bijw., Jeeper, leepst. Leepoogig, 
wien bedorven vocht in de oogen ‘druipt, dat dezelve 
doet tranen, en de oogleden zamenkleven. ZLeepe osgen 
hebben. Mer Lya was leep niitsen oghen, BrvB. 1477. 
Misfíchien van het lat. Zippus, welk men afleidt van het 
gr. Adwo, afvloeijen, druipen. Zeep is, bij ons, ook 
doortrapt, loos $ dat is een Jeep wijf. Ín leepheid ge 
grond: eene leepe daad. Misfchien is het eene figuur van 
het eerfte, zoodat een Schalkachtig ovg, waarmede men 
iemand, overdwars, danziet,ons voorkome als een leep-= 
oog. Althands, iemand Jeep aanzien is, bij ons în ge- 
bruik, voor iemand overdwars aanzien: « Van hier Jeep- 
heid, leepigheid, ps beide er nnn Zamenfteli. 3 
leepoog , leepoogig , leepoogigheid. 

LEÉP El Gd â dn. Or van de keep; zonder meerv. 
Dit woord is in de (preckwijs alleen gebruikelijk: aen de 
Jeep krijgen. ‘Flus krijghje van de leep. Vonp. M:s- 
fchien, een klanknabootfend woord van lap, eene vors 
viig’, lappen, drijven , Áinijten, 

LEER, zie ladder, 

LEER, zie Jeder. 

LEER, z. n., vr., der, of van de leer ;- het meerv. is 
niet gebruikelijk. De voordragt van eene waarheid, en 
wel een regel van gedrag: laat u dit tot eene leer zijn. 
Verlaet de leere uwer moeder niet. BynuLv. Eere waar- 
heid, in woorden voorgedragen: allerlei nieuwe leer inde 
wereld brengen. De geheele zameohang van eene waar- 
heid: de leer van hi Kristus. De zedenkeer. Bij uit- 
nemendheid, al de voorfchriften van den. Reikclijk 

it godse 
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godsdienst :: het licht der hemelfcheleere. VorLenn. Een 
bijzonder ftelfel: de leer der doopsgezinden — der her- 
vormden. In het gemeene leven, gebruikt men het ook 
voor den toeftand eens onderwezenen: Aij ís stog bij hem 
in de leer, hij is nog maar leerjongen. Van hier Jeer- 
lijk, verouderd: woord, bij VAN MANDER en RODEN. 
voorkomende, Zamen(t : leerbegeerve „ ieerbegrip , leer- 
dicht , leergast, BER ‚ Jeergezel, leergierig , leerpiea 
righeid, leergieriglijk , leerjaren , leerjongen , leerkind, 
leerknaap , leerknecht , leermeester, laarmeesteres, leer= 
meesterfchap, leermeisje, leeroefening , leerrede, eere 
fcheol , leerfpreuk , leerftuk, leertijd, leerzaam, die wel 
leert, iets, dat eene goede leering behelst, leerzaamheid, 
leerzucht , bij VOLLENH. , leerzuchtig. | 

Leer, eng. lore , nederl. leer , angelf. Jaera, OTFRID. 
en Ker. lers , hoogd. lehre, | 

LEERAREN , zie keren. 

LEEREN, bedr. w., gelijkvl. JZ leerde, heb. geleerd. 
Met eene duidelijke (tem temand iets zeggen, hoe hij han= 
delen moet: ende het gekt genomen hebbende, deden gelijck 
fij geleert waren ByBerv. In bepaalderen zin iemand 
vaardigheid , denkbeelden van eene zaak, door monde- 
‘lijk onderwijs, mededeelen;s iemand eene Kunst, eene 
taal leeren... Ook ona.s.:op de firaten leeren. DysBeuv, 
De zaak, welke men anderen, door leering, aan het 
verftand brengt , isde vierde naamval: if leert waarheid, 
De perfoon (taat in denzelfden naamval: de kinderen lee= 
ren. Sommigen beweren, dat de vierde naamval des 
perfoons blijft, fchoon de zaak, die geleerd wordt, er 
bij (taat: /o /al ick de overtreders uwe wegen leeren, dus 
heeft de ByBELVERTALING, die zoo naauwkeurig is, en 
den derden naamval op deze wijs uitdrukt: Aij geeft 
den wijzen wijsheit. Ondertusfchen, fchijnt dit eene 
navolging van het lat. doceo te zijn. En dat onze taal 
hier den vierden naamval piet duldt, blijkt daaruit, 
dat men in den lijdenden vorm niet zegt: ik word 
de zangkunst geleerd, maar wel, en alleen met den dez- 
den gaamval: mij wordt de zangkunst geleerd, Men 
zegge en íchrijve derhalve: zoo zal ik den overtrede. 
ren uwe wegen leeren, of: zoo zullen uwe wegen den over= 
trederen geleerd worden. In den BvyB. 1477 lezen wijz 
En leert. defe mine woerden uwen kinderen, De vierde 
naamval der zaak wordt ook met van uitgedrukt: femand 
van eene zaak leeren, Fig.: nood leert bidden. Overtuie 

gen 
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‚ gen van eene misdaad, en deswege {träffen :: war zal nes 


den dief leeren? Noodzaken tot iets: dat zal ik a wel 
leeren. Nadeel doen: gij Kunt mij niets leeren. 
Vaardigheid in iets zoeker te bekomen; en wel door iets 
met luide ftem. dikmaals te lezen: zijne les deerens Eenen 
pfalm leeren. Van buiten leeren; Bene taal leeren. Wel 
leeren. Achteruit leeren. Wijders , vaardigheid in eenige 


… zaak verwerven: een handwerk , eene kunst, eene weten 
‘fchap leeren. Het fchrijven leeren. Nog verder: boesheid 


van iemand leeren. len leert best door de ondervinding. 
Temand leeren kennen. Als zelflt. n.s het leeren (het on- 
derwijzen) is hem verboden. Het leeren (onderwezen te 
worden) kost geld. Voords vereischt dit woord de on- 
bepaalde wijs zonder te bij zich : eenen vogel fpreken Leeren ; 


. ook zonder werkw, : eenen vogel op de kruk leeren , namelijk 


vliegen. In welk geval de volm. verl. en meer dan volm. 
verl. tijd geen deelw., maar de onbepaalde wijs vordert! 


…4k heb hem leeren kennen. Moon.en anderen maken on- 
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derfcheiìd tusfcher leefen en Jeeraren; het eerfte aan den 
leerling, het laatfte aan den onderwijzer toeeigenende, 
Doch dit houde men voor eene noodelooze onderfchei- 
ding. Van hier leeraar , (léeret) leerares, leeraarfchap, 
leering „leerling „ de leetlingfchap , bij Poor, voor de leer 
lingert. -Voor leerling vindt men bij Gescus ook leerjons 
ger. Verder leerzaam, laerzaamheld. Zamenft.: Jeer- 
aarsambt , leeraarsftoel.' Zie verder geleerd, 

Leeren, hoogd. lehren, onderwijzen, lernen, onder- 
wezen worden, aanleerens angelf. laeran, leorman, ne- 
derf, leeren, ZW. lära, deen. lâre, onderwijzen, ens: 
learn , aanleeren „ Kers Jirnan, OTFRID. dernen en gi- 
lernen. Het woord beduidt, eigenlijk, een luid gerass 
maken. In de platte v:Ikstaal der Hoogd. komt Ares, 
lehren nog Voor. fchreeuwen voor. Ons alerm is uit 
dezelfde bron. Net A 
EERS, zie laars. 


LEESBAAR, enz., zie leze. | 
LEEST, z. n.; m. en vr. , van den; === der, of van d 


leest; meerv. leesten, De geftalte van een diag in bt 
gemeen, bijzonder de fchoone gedaante des ligchaams, 
in zijnen geheelen omtrek : van goddelijken leest. Mooxts- 
Giet haar beelt, — dan pronkt ze.zoo heerlijk „ dat dsf- 
gunst zelf dees’ juisten leest nooit wraekt. Moon. Lw 
werftooven asch, in 'slichaams ouden leest verrezen. M. 
L. Typw. Wijders , eent gelijkheid , eene overeenkomst: 
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fuideu van zijner leeste, Hoort. Lieden van eene leest, 
Van eene denkwijs. Vooral een vorm, waarop men kou- 
fen fpant: koufen op de leest rekken. Een fchoenvorm: 
Schoenen over eene leest maken — op de leest flaan. Eene 
mansleest, eent vrouwenleest, eene Îeest voor mans- cri vrou= 
wenfchoenen. Schoenmaker houd u bij uweleest , elk oefen 
pe de kuust, die hij geleerd heeftz — onk : elk beoordeele 
zijne cigehe kunst. In den vertrouwelijken flijl zegt men: 
het lijf op de leest zetten, voor, zich onmatig met fpijs 
opvullen. Op de leest Jchoeijen. Fig. : die vlugge en 
fchrandre Fenixgeest, zoo juist cefchoeid op Flakkus leest. 
Van BreyswyK. Twee op eene leêst gepast, elkander 
gelijkende in denkwijs en zeden. Vonp. Jets op eene 
hupfthe leest vormen, in zijn doen een goed voorbeeld 
volgen. Zij fchoeijen op eene leest, zij komen wel over-= 
een. Op eene andere leest fchoeifen. Zamenfiell,: hef 
leestenmaken, leestenmaker, Het fchijnt, met /iyst., eenen 
ftamwartel te hebben. DE erin 

Daar dit wpord în beîde geflachten voorkomt, fchijns 
het vrouwelijke , wegens den uitgang sf, de voorkeur te 
verdienerì, ret 

LEESTEN , bedr. w., gelijkvl..…. Zk Jeestte, heb geleest. 
en réeds verouderd woord: bij Kir. leesten „ leijsten. 
Iet beteekende, eertijds,’ doen, volbrengen , werkftel= 
lig maken; het hoed: leisten. Kir. verklaart het ook 
door duten, volharden; het eng. to last. Volgens het 
oude ftadsregt van Bommel, konde men voor eene 
fchuld , vóor Schepenen Bekend, nadat men veertien da« 
en geleist had, de goederen van den fchufdenaar pan- 
del en flijten. ZLeisten Wil, daar’, zeggen in eene hers 
berg liggen en teren, op kosten van den’ fchuldenaar. 
In het Grâaffchap Zutphen , zegt men burgrocht leisten, 
dat is borgtogt ftellerì. Bij :Hoorr vindt men, het bes 
drijvende nàamwoôrd leesting: tot leesting van den zelf= 
flen eelt. In dé middeleeuw. zeide men: Zer Jeisting 
komen, dat is in gijzeling komen, ‘totdat, men eene 
fchuld; betaald, of eene aclotie voldaan hadde. De oor« 
fprong is onzeker,’ N dae 
LEEUW, z. m., tn., des letuivs, of agf den. lecuw, 
meerv. Jeeuwên. Vtouwel. leeuwin, verkleinw. Zeeuivtje 
Eer vleeschvretend dier {vegens Zijne fterkte, dappers 
heid eri onverfchrokkenheid genoeg bekend. De leeuw 
is de koningder dieren. Een bfullende (niet briefchende) 
a 55 deeuw, 
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" kruid, De tweede naamva | 
‘ weest: het lichaam eenes leeuwen. DyBerv. Enva 
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leeuw. Als een leeuw vechten , met dapperen toed. Hij 
zag er uit als een leeuw , wreed en vinnig. Fen wapen, 
waar de leeuw het blazoen is: Holland voers eenen letsw 
in zijn fchild. Op ’s lants kusfenleeu gezeten. Moor. 
dn den gouden leeuw , de herberg , waar een gouden leeuw 
uithanst. Het geheele volk van Nederlands ín den dichter 
ken ftijl : de dog van Albion op Nebrlands leeuw gebeten, Du 
eenige gelijkheid naar eenen leeuw heeft. Zoo neemt 
men het verkleinw. leeuwtje, voor een hondje, dat van 
achteren gefchoren is , en, aan kop en borst, de manen 
van eenen leeuw vertoont. Dat zijn leeuwtjes , dat zin 
grillen. Een hemelteeken: de zon in den leeuw, Van 
hiet het onverb. leeuwen: een man van eenen leeuws 


aard, een kloekmoedig man. Mij heeft een leeuwen hari. 


Van hier leeuwelijk: °t leeuwelicke rap. Huyaens. Ze 


- menftell : leeuwendaler , Vleeuwendaalder) een muntbk 
van twee en veertig ftuivers. Bertijds, had men ook 


een muntftuk gouden leeuwen genaamd, (ook Jijkoenen, 
lijoenen) van dertig ftuivers hollandsch. — Leeuwe 
hol „ leeuwenhuid , leeuwenjong , leeuwenkop „leeuwenkuil, 
leeuwenmanen , leeuwenmoed , leeuwenvoet , zeker genees 

Í is oudt. ook leeuwen ge 


hier leeuwenhoofd , leeuwenkop , niet leeuwehoofd, enz. 
Leeuw, ÏÍsip. Zeo, Notre. ; Wicver. leuuo, STRIKER 


- Jebe, bij andere opperd. fchrijvers Jeob „löbe „ lôb, hongd. | 
‚ Jówe, ook Jeue, fakf. Jouwe , nederf. lauwe „ deen. love, 


zw. lejon, angelf. leo, ijsl. Jeon, fr. lion, enge UB, 
pool. Jew, boh. lew „ lat. Zeo, ital. leone, Íp. leon, K._ 


‘Aéwvs ME» hebr. II & ‚ Het is meer dan war 


‘ fchijnelijk, dat al deze namen, uitgezonderd as en B’, 
‘ontleend zijn uit het brullen dezes diers, dat aan het 


“nog een woerd Ae 


zelve een onderfcheidernd -kenteeken is.. Wij hebbe 
en, nederf. leuven, eng. fo low, ät 
elf. Alewan, dat hiermede vele overeenkomst heelt 
ul. perle men het woord /ibaard voor leeuw. 

IK, (lewerik, leeuwrik, letuwerk;'bij Ki 
leeuwercke, leewerick, lewerick, lauwerick, kewertt, 


„lercke; bij Ropens. leefwerck) z. no ni. „des leeuwerik 


of van den leeuwerik ; meerv. leeuwerikken. Een vos 
bekend wegens zijnen aangenamen zang, indelucht. D 
leeurik voegt zijn flem bij dis geboorteliedt. Poor. Dt 
leeuwerk „“szij hij rust op groene zoô. Vonn. Het ek 
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blijft, letterkundig, van het mannel. geflacht , af {preekt 
men van lietwijfje: hij ving den keeuwerik , op Aare cifert 
zittende, mk. En Ee 
‚ Leeuwerik, hoogd. Jerche, nederf, Jewerk, ángelf. 
lawerce , leforce, zw.’ lärkm, deen. Jerke, ehg. harÂ. 
Apr. leidt het af vart het dude hoogd. Jären , Îuid zine 
en. Zie Jeefen. De eerfte helft Var Jauwerick, bij 
IL: „ behoort of tot inid, hoogd. laut, of tot het wall, 
lef, deftem. Van duid, Jaus feaint ook het fat. , of lie- 
ver het gall. afauda af. In het wáll, heët afärch, elercÂ 
eene zwaan, Ïät. olof , misfchien om den zatig, dour de 
Oude, diën vogel, eer hij uit het leven fcheidde, toes 
gekend. Misfchien is Jewerik wel voor kleverik, Van 
kleveren , oul. klinimen, omdat deze vogel gewoon is 
zeer:hoog te klimmen. En dan Zou Jewerik de vrare 
fpelling zijn. G.J. Voss. ácht het afkomftig van het 
oude gallifche alauric. J. G. Haas oordeelt, dat het 
hoogd, Jerche van het gezang dezes vogels, Jif, firi 
__Ontleend js. N of 
LEEUWERS, Jeuvers , 2. n. ‚m., het enkelv, worde niet gés 
bruikt. Een{cheepswoord , gien in de lijken der zeilen j 
waafdoof de Zeilen een reefje ingebonden kusten word 


den. . 
LEEWÁTER , zie Jidwater. kn 
LEEZE, z. ri. , vr. , der, of van de leze: meëtt. deetens 
Een vetoiiderd woord , dat een fpoor, wagenflag betee- 
kende. Hetis nog overig in swagenleeze, wWagenfpoors 
en leife, geleife. ‘Bij Urprin. is Ísistgan „ gain. 
Zonder twijfel is de bron in leiden. É 
LEF , zie Jaf. — Dat is eene dee lef, eehe zotte friaps 
(ter, een hardeloos vrouwmeiisch. = Bij Kir. ook 
eene hoet, die, namelijk , door hare fnapperij mafinerd 
bepraten kan. Van het veroud. Jeffen, fnateren, dats 
EEP ‚ Van den klank gevormd is, RS 
LEFTER, een woord, dat, in fommige oofdeit des Vaa 
derlands „gehoord wordt: de lefterhand, voor de Sins 
kerhand ; the left hand, in het eng. Hesvcrrus vers 
klaart Aaqee, door iemand , die-linksch is, lat. feevlis, 
T.EG, 2. n. th., des legs, of van den lef; Zondét 
meerv. Het leggen: van den leg der vogelen. Hoor. 
LEG, Z. h., Vr., der, of van de leg; meerd. Jegpen: 
In hét gemeene leveri gebruikt mett dit woord’ voot de 
plaats , waar de cijeren van hennert en eendefi; ín He 
ze Yy à ligs 
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ligchâam gevormd worden: de hoenders hebben reed; dit. 
ke leggen. In Geld. en elders, wordt ook eene laag 
fchoven,*op den dorschvloer, eene Jeg geheten: ij 
moeten nog eene leg afdorfchen, 


LEGENDE, z. n., vr., der, of van de legende; meer, 


legenden. Zoo noemt men, in de room{íche kerk, een 
boek , waarin het leven en de.daden van Heiligen ver- 
haald worden. Uit het middeleeuw… Jegenda, legeai- 
rum ; dewijl zuìke verhalen, op gezette tijden, den ke 
ken werden voorgelezen. Zamenftell, : lengenlegende 


LEGER, z. n., o. » des legers, of van het leger; meen. 


legers, legeren.. De tòeftand van semand, die liz, 
vooral van eenen zieke ; in het gemeenedeven: ík heb ces 
leger van zeventien weken gehad. De plaats, waar men 
Higt. Zoo gebruikt.men het van dieren, . waar zij zich 
opheuden; hun hol: zoo komt de Jeeuw wip zijnen kg 
bruileu, Vonp. Waar de Dichter het mannel. íchijot v 
nemen, dat ook, in-de Bijnerv.…. gevonden „werd: 
die haren leger aenroert. Jagers noemen, dus, de fchuil- 
en flaapplaats van eenen haas: eenen haas in het kgs 
fchieten. Van andere dieren: voar een peard een Zer 
van flroo maken. De rust- en flaapplaats eens men 
fchen : mijn leger fal van mijne klachte wat wepaems. 
ByBeLv. Op hare legeren. byserva. De plaats onder 


den blooten hemel ,' waar. een krijgsheer , eene wijl, zich 


onder tenten legert: sem leger opbreken, — nederfars. 


…Den vijand in het leger vallen — hct leger overrompelen. 


Het heer zelf, dat, ‚daar, gelegsrd is: Aet leger 5 
morgen opbreken. In het gemeen, een krijgsheer: #1 


… goat — sbagtie leger. Ken leger op de been brengs. 


en vliegend leger» . Het leger volgen, im dienst zin. 


‚ Van hier legerig; in het zamengeft, bedlegerig. Le 
_menftell.: krijgsleger, vri jgen: vrijleger uitroepen, d 


bi 


‘weldleger, winterleger.…— Legerbijl, 
boef „legerbroed ‚ degerhoer , legerhqofd 
"Jongens legerknecht , legerkost, legerlasten ; legermagt, 
degermeker ‚die de legprplaats affteekt, Jegermetine, + 


… … IJs, legur , Ccaftra) woefog. Kier, Clechûs) ; gelijk oss | 


, 
LEK 
Li 

IN 


kondigen, dat men, in-hetileger, vrij zoetelen mx, 
kpbs, lege: 
3 


egêrhut, hee 


gerplaats, legerfcharen , inde BvBELv. — Jegerfede, + 
gettent , legentogtn.legertucht, legersuig , legerwag, 
legerwacht , lagerziekte 





leger Gok voor de plaats eens krijgsheers, woor bet é | 
w 
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waar dieren zich ophouden, en voor de legerftede , of 
bedftede genomen wordt, zijnde alle lig- en rusrpieat- 
ten 5 van liggen: las , gelegen. 
LEGEREN , bedr. "en ‘onz. w., gelijkvl. Jk legerde, 
heb en ben gelegerd. Bedr. , eene plaats om te diggen 
bezorgen: waer gij de kudde legert, ByBELv. Wederk., 
zich legeren, het legér nederflaan; De vijand legerde 
zich, in eene ontoegangelijke plaats. Zich rondom eene 
flad legeren, …Zich tegen eene vesting legeren, Onz. 
met hebben en'zijn: in het middan zuilen de kudden Jege- 
ren. De fiat, Jaris David gekgers heeft. Byrerv. De 
knechten mijns heeren zijn gelegert op het open velt, By- 
BELV. De vijandis, ap eenen berg, gelegerd. De vijand 
- heeft eens, op: dien berg „gelegerd. Van hier legering. 
LEGGEN, Bedr. w. , gelijkvl. JR legde, (leide) heb gen 
legd (aeleid).: „Doen liggen, maken, dat iets op de 
uitgebreidfte zijde ruste: een boek op de tafel leggen, 
hetzelve vlak. op de tafel nederleggen; in onderfcheiding 
van zetten, ftellen. Zich te flapen leggen. Leg -het in 
de zon ‘te.drovgen. Hout op het vuar leggen. Vaak 
wordt het denkbeeld van de uitgcbreidfte zijde verloren , 
en bet woord beduidtflechts iets in eene zekere rigting 
brengen: foo fal ik mijnen Baeck in uwen neufe leggen. 
Byaerv. Bier in den kelder leggên, -Eijeron loggen; 
ook keepen alleen zegt men van vogelen. Bezetting: in 
… eens Kd leggen. Hlierheen bebooren vele figurelijke 
Spreekwijzen: de hand aan. iets leggen, iets werkelijk 
beginnen te behandelen. Zemand iets in den wer leggen, 
Zij legden heas.lagen. Dene vergadsring leggen, voor 
beleggen. :Hoorr. De fehuid ep zijnen naaste. lesgen. 
Jk heb het hem voor oogen gelegd. lemand de woorden in 
den moud leggen. De vijand legde de flad in. kolen a 
in asch. 'Te fast-leggen. Ik zal-mijne hand op den. mond 
leggen, uit eerbied zwijgen. Jlen zal nieuwe lasten 
leggen. * Òneig. gebruiken {chippers het anzijdig, 
voor dem toop:naar eene plaats rigten: Aier moet de fchuig 
aan den wal leggen, ftil houden. Voords, met een doel- 
wit van. during en duurzaamheid: den grond tot een gee 
bouw leggen. Fig.: den. grond tot eenen twist leggen, 
Lenen razenden aan ide kesen leggen. Een. fchip voor 
ige leggen. „In eogeren zin, iets, voor eenen zeke- 
rem tijd „ aanwenden „tot: verkrijging Van een pegwit: 
geld in de loterij keen, Met het denkbeeld van Rua) 
y3 6 


pos | L E. 


de wind legs zich. Zamenftell.: legdagen , deghen, he- 

nsing, Kgplaats, waar de fchepen moeten aanleggen, 
legpoel bij de in beke eene bank, waarop de ge- 
perste vellen , nadat zij van de vilten. genomen zijn, we 

dergelegd worden, legwerk; legwerk van cen bloemperi, 
Van hier leg/el. | | 
Leggen, bij Ker. Jeccen, Otrr. Zeggen, Utr. 
lagjen, hoogd. legen, nederf. liggen, deen, en zw. 
lägge , angelf. lecgan, eng. to laij, ijsl. Jeggia, wal. 
„Jlehau. Het gr. Aeyouas, waarvan het lat. lectus, lus 
re, behoort hierheen ook. Het ftemwoord is las, 


leeg, | 
LEGGER Ze Des Me, des leggers, of san den legge; 
meerv. leggers. Eigenlijk iemand , die iets pleegt te kg- 
gen, Men verwart het veel met ligger. Wij gebruikea 
het woord voor eenen onderften molenfteen. Voor des 
legger van eenen drukker op den he „ dat is het vel 
perkement, dat op de drukraam gefpannen is. Voor 
een vaartuig, om de {chepen op zijde te halen. Eint- 
lijk voor eene plank, om uit en in een fchip tegaan 
Zie Ji ger e_ | | 
LEGIOËN, z..n., o. , des legioens, of van het legioen; 
meerv. legioenen, Een ond, woord, uit het lat. Jeg, 
eene keurbende bij de Romeinen, die, eerst, uit dn: 
duizend man, beftond, en, naderhand, tot zes cui 
zend vermeerderd is. Twaelf legioenen engelen. Baer. 
Orveig., eene onbepaalde meenigte: die je legioen pe 
hadt hadde. ByBrLv. | 
LEI, een verouderd woord , uit de keltifche taal afkor- 
ftig , dat van het vrouwel. geflacht was , en kleur beduic- 
de; of, naar anderen, eenen gang, een beloop, 2m. 
led, Zie allerlei. Thands gebruiken wij het als een 
klemftaartigen uitgang achter de telwoorden een, tete, 
drie , tien , honderd enz.; of achter alle, geen, meerig. 
veel, Naardien dit woord van het vrouwel. seflacht is, 
nemen de daarbij gevoegde woorden eenen vrouwel. ui- 
gangdes tweeden naamvals aart: eenerlei, tweederki, 
tienderlei , honderderlei, allerlei , geenerlei , meenigersi, 
velerlei, Deze uitgang geeft de hoeveelheid in foort 
te kennen; eenerlei gevoelen, Velerlei gevallen. IÌ kn 
het hemm op meenigerlei wijs aangetoand, Hieruit bit 
: tevens, dat die zamengeftelde woorden piet verbog:n 
kunnen worden; waartegen dikwerf gezondigd vie 
Tre 
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Trouwens, lei iseen zelflt, naamwoord van het vrauwel. 
geflacht, waargaar zich de voorgeftelde bijv. naamwoor- 
den {chikken. Melerlei foorten, zijn foorten van vele 
lei, Hieruit is het zonneklaar, dat de verbuiging on- 
naturelijk is. 

LEI, z. n., vr. der, of van de lei; meerv. leijen. Dun- 
ne, platte, blaauwachtige (teen, waarmede men huizen 
dekt; fchalies eene kerk met Jeijen dekken. Eene lei, 
waarop men met eene griffel fchrijft; ep eene lei fommen 
uitrekenen. De lei is vol. Jets op de lei zetten, fchrij- 
ven ; ook figurelijk, voor iets nog niet rekenen, nog 
niet laten gelden. Eene goede lei hij iemand heb- 
ben, kosteloos bij iemand onderhoud hebbeg. Ope“ 
ne lei voor anderen laten, hun ruimte overlaten. Voor 
de ftof , zoolang zij nict tot fteenen gevormd is, fchijnt 
het, liefst , ‘onzijdig te wezen: verwaterd lei, Van hier 
het onverb. leijen: een leijen dak. In den wertrouwe- 
lijken (tijl, zegt men van iets, det vlot gefproken wordt; 
van eene zaak, die geenen tegenftand Vindt: hef doopt 
van een Jeijen dak af; — hij fpreekt „ of het van een leijen 
dakje gaat. Zamen(t.: leidek, leidekker. Bij Kin. is 
het leijde , leije. Omdet men, daarmede, daken dekt, 
tot waterleiding, brengen fommigeu het tot lei, een 
weg , waarvan Jeiden. 

LEID, bijv. n., fmertelijk, droevig, near, hetzelfde 
als het bijwoord Jeed : een’ wegh, waar lanks dat ik ont- 
duike des levens leide licht, Hoorr. Toen zij da leide 
maer ontving. VonD. Wat leider boodtfchap uit wat aen- 
ghenamer mondt. Hoort. Mijn leijde droefheit. Drme= 
BerO, Van hier het tusíchenwerpfel Jeider (voor helaas), 
dat weinig meer, in eenen deftigen ftijl , gebezigd wordt : 
zeo ben ik leijder! nu. DRrEDERO.e De Godsdienst, nu 
(leider !) een dexel tot alle vuil geworden enz. Hoort. 

LEIDE, z. n., o., ZLeides, of van het Leide; 
zonder mesrv. Eene bekende ftad in het bataaffche 

Gemeeneb-st. A. Kuuir leidt den ‚naam af van Jede, 
eenen ftroom bij Warmond. In het lat. heet de ftad 
lugdunum, dat, bij fommigen, door Jage duinen 
uitgelegd wordt. 

LEIDEN, bedr. en ouz. w., gelijkvl. Jk leidde, heb 
eleid. Dit woord is, uit eene bron, met het oude 
ijden, gaan, en beduidt, bedr. , iemanddoen gaan, de 

tigting der. beweging beftemmen: water door de fled lei- 
Yy4 | den. 
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den. Zij leldden den flroom om de flad. Een kind ki 
den, hetzelve aan den leiband doen voordgaan. Eer 
paard bij den toom leiden. Eenen blinden bij de hard 
‘leiden. Lemanud op den regten weg leiden. Lemand in 
verzoeking leiden — în de wiatkeid leiden. Zij leiddes 
hem om den tuin —e- bij den neus, zij misleidden hen. 
In de kap geleid worden, bedrogen worden. Oneig., 
de rigting. der verandering van een ding beftemmen: die 
jongeling is zeer wel te leiden. Hij leidt een voorbeeldig 
leven. * Dat ik in duistre nacht …- - bij rookie lampe 
‚dicht het dreomig leven leide. Hoort. Zijne Alem kanfig 
leiden, Onz , waarheen leidt die weg? Oul. was keeden 
voor leiden in gebruik: ic fal u uten volken leeden. Bra. 
1477. Van hier leider , leiding , leifel leidfel >. Zamen- 
ftell;: leiband, Cdeidband) leidsman , leidsvrouw , leiisn- 
ker, leireep „ leizeel. | 
Leiden „ Ker. Jeitan , hoogd. Jeiten, nederf. Jeiden, 
amgelf. läddan , läden , deen. lede , ijsl. leida , zw. leds, 
eng. to lead. Hierheen beboort het oude lei , een weg. 

LEIS, (lat. lagueus , ital. Jaccio, fp. laze, hij Kir. Jace, 
laece , leijsfe, bij PLANTYN Jaetfe, letfe, bij de Jagers 
deisten Jeits) z. ne, Vr. der, of van de leis; meerv. 
leifen, Ben leifel, waarmede de jagers honden koppt- 
len — koppelfnoer. 

LEISTEN ; zie leesten. | 

LEK , zie jak. Lek is ook eene rivier, van het vrouwel. 
geflacht: op de Lek. Höorr. Zamenftell.: Jekdijk, 
leksmond , leksmuijden , lekzand. - 

LEK , bijv. n. en bijw., zonder-trappen van vergrooting. Niet 
digt: een lek fchip. Het dak islek, Eenlek wat. Lek wer 
den. Wanneer men, na van den (teen gefneden te zijn, 
zijn water niet houden kan, zegt men: lek zijn — kÌ 

aan. 

LEK, z. n., o., des leks, of van het lek; meerv. lekken. 

’ Een lekgat: het fchip heeft een lek. Die- bodem , gerei 
on door. zijne lekkon te gronde te gaan. Overz. vas 

ER Ve k ne: 

LEKEN, zielekkens. 

LEKKEN, onz. w., gelijkvl, Jk lekte, heb'en bez gr 
lekt. Door een lekgat vacht laten loopen; met Aehtes: 
de kraan heeft allang gelekt — het vat heeft gekht. 
Hier wordt hebben gebruikt, omdat het denkbeeld vaa 
êene daad, een bedrijf, hier, meest heerscht. Met 

ee zijs; 
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zijn; wâar de gewrochte daad als vertoond wordt: het. 
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bier is door de kraan gelekt. “-Het vat is ledig gelekt. 
Al de wijn is uit hef vat gelekt. Wanneer men dit woord 
van andere dingén zegt gebruikt: men ‘leken; ats van 
bloed: mijn pijlen zullen, root Fan bloet en dronken, 
druppelen en leken. Vonp. Zoo lang, éen druppel blocts 
zal uit mijn’ adren. leken. Vonb. Van-tramen: door 
Jeeken van mijne oogen, Teip, Dar haer traenen leken, 
Vonp. Van honig: dwizent frisfche beeken van. zoeten 
honig leken. H. Scum. K. w‚ M*nb. gebruikt het 
ook van wijn? den: goeden wijn, die men gloedig zag le= 
ken. Bij Ki. îs den wijn leken, denzelven: door eenen 
doek-doen druipen. HoorFTr zegt: met cenigh vocht uit 
haar’ rijpe penne geleekt. Van dingen „ die 'bij vlociftof 
vergeleken worden? Aet woord van Godt verfpreett der 
ziele ’t heit, dat uit zijn volheid Teekt. M. L. Tvowe 
K. vAN Manprr gebruikt deken ongelijkvl.: d' welck gee 
daen overvloedig het blord daer lack. — Al wat hij fprack, 
hem veel zoeter als heunig te mond’ uvt lack. Van hier 
lekking , leking.  Zamenttell.: lekgat , lekffeen „ lekton , 
lekvas , lekswater ; lekwijn. 

„Lekken, hoogd. leeken, opperd: lechen, zw. Jäcka, 
ijsl. lecka, Van lek, een gat, dat met lok, Joch, een 
gat, over een komt, en tevens den klank van lekken na- 
boatst. È 
EKKEN , zie ikken. 

EKKER , bijv. n. en bijw., Jekkerer , (lekkerder) leke 
kerst. Zeer fmakelijk : lekker eten — dat is lekkere koek. 
Genrigd, om zeer Smakelijk voedfel te genieten: hij ís 
lekker op het eten. Dat eéne oorzaak: is, dat iets lekker 
fmaakt: een hemelsch manne, dat den lèkkren honger wet. 
ANTON. Alseen’ selfit. naamw, een jonge lekker, een 
fnotjongen. Zen foute lekker, ftoute jongen. Een 
verwijfde , een faletjonker : een lekker: trotst mijn kracht. 
Hoort. 

Daer een guaede lecker fpeelt 

Van een deughdigh man gheteelt. Grscu. 

Daar dit woord, eigenlijk. op den fmaak ziet, wordt 
het, oneigenlijk , op andere zintuigen toegepast, als 
op het gehoor: Aij ffreelt het lekker oor met uitgelezen 


fierzel van treffelijk gedicht. Hoort. Op den reuk: 


die |loemen hebbén cenen-lekkeren reuk. Dat het oog 
ftreelt : das iseen lekker fhuk fihilderij, Van hier leke 
Yy 5 ker= 
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‘kerheid, {makelijkheid der fpijzen en keurelijkheid ia 
_ het eten, Zekkerlijk , lekkernij. Zamenftell, : lakkerkt, 
‚ Jekkerbekken, Ímullen, lekkerbekkig, lekkerbekkignid, 
lekkertand , lekkertanden: lekkertanden aan iets. De 
Baune. | 
‚Het woord komt, zonder twijfel , van Jikken; waar- 
‚ heen ook het gr, yAuregog, zoet, en het lat. delicatos 
fchijnen te behooren. 
LEL, z. n., vr., der, of van de Jel; meerv, leilen. Ei 
genlijk een velletje, dat, op de minste wil de trilt; 
. van Jillen, trillen. Zoo gebruikt men het van het oor- 
lapje: ín elke lel een ring. Voor het nederhangend: 
vlies, onder den bek eens haans; de onderkam. Voor 
het ftrotlapje: zij gilt met haerelel, Vonn. Of de dich- 
ter moeste het nemen voor de tong, zoo als Hoort 
zegt: en trek ik je niet mit wortel mit al uit de kel. \er- 
kleinw. Jelletje. Van hier Jellig: dat vleesch val kel 
lellie , het is niets dan lellen en vellen. 
LELIE, z. n., vt., der, of van de lelie; meerv. leùes. 
Eene bekende bloem: witte lelie , die, om haar glanzig 
wit en fchoone gedaante, een oud zinnebeeld vaa 
Schoonheid en onfchuld is. Blanke lelien. Gele hele. 
. Krullelie, Lelien van de dalen. Dichters gebruiken kt 
_ voor witte en blanke kleur: het /chaemroot verft de ki 
zijner kaken. Vonn. De noorderftreek op een kompas: … 
zoo waelt de lelie van °t kompas. Vonp. In den verhe 
venen ftijl, gebruikte men het voor Frankrijk, als drie 
lelien ten blazoen voerende: de lelien fpinnen niet, de 
kroon van dat rijk verfterft niet op eene dogter. L 
fpreekwijs is, geestig, ontleend uit de bekende uit 
drukking in het Evangelie. Zamenft.: deliehlad, kelie 
bol, Jelieolie, Jelieveld, leliewit: leliewiste wangen. 
Hoerr. Uit het lat. Jilium, dat, door verwisfeling 
van tongletters , uit het gr. Aespovy Ontltaan is. In het 
p. /iri0, 
LELLEN, onz. w., gelijkvl. Jk Jelde, heb gekld 
Si uppen, telkens hetzelfde herhalen, veel praten: : 
mand aan het oor lellen. Wat kunt gij over eene zast 
lans zitten lellen! Elders ook allen, Van hier lelliag. 
Hict lat. Jallare, zegt CasAuBonus, wordt van be 
neurien der minnemoeders gebruikt, waardoor, ZÏ de 
zuiselingen in flgap zingen. In het hebr. heet 2 een 
keeterend knaapjes. Bij de Griek. is Aaen lais 
P . 
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praten, bij ons Jallen, zijnde een van het naturelijke 
geluid der kleine kinderen gemaakt woord , Ja , Ja, la/z 
len. Zie oak lollen, 

LEMMEN, onz. w‚‚ gelijkvl, Jk Jemde, heb gelemd. 
Een woord, van den klank gevormd, dat gebruikt 
wordt voor fmerig, vleijend praten: die met temen en 
lemmen van haar man heeft verworven enz. Hoort. Ver- 
(dean uiswijkelingen lemsden hems aan de ooren. Hoort. 

an hier lemming. Lemmen is ook een verouderd woord 
voor verlammen. 

LEMMER , z, he, o., des Jemmers , of van het lemmer ; 
meerv. lemmers , lemmeren. Eene bloote kling: hef leus « 
mer van eenen degen. lemand het lemmer bieden, hem 
voor de kling eifchen. Die % Befiroopte lemmer in de 
borst van Sions haetren wringen. Poot. Een vlammich 
lemmer eens fweerts. BvBELv. Deze vertaling gebruikt 
het-ook manl.: achter den lemmer — om den lemmer. 
Het lemmar van een mes — van cen lancet == van eene 
Jchaar. Lemmer van het vrouwel. geflacht, zonder 

. meerv, , is een dorp in Friesland, 

Lenmsmer , nederf, lämmel, lemmel , fr. lame , alumelie, 
bij de zwab, Dicht. lambel, lamel; uit het Iat. Ja- 
mella. 

LEMMEBT , z, n., o., des lemmets , of van het lemmet; 
meerv. lemmetten, Gedraaid garen of kattoen in eene 
kaars, fakkel, lamp enz. Hoe het vier aen het lemmet 
hangen bleef. Vonn, Gis blust geen tbdre vonk , geen 
vookend lemmet , uit. M. L. Tyow. Misfchien, uit cc- 
ne bron, met het vorige. Althands, in Gron., noemt 
men een lemmer van een mes, Jemt. HOOGSTRATEN 
heeft lemmet voor eene kling, en voor een kaarslemmet. 
Kir. heeft lemmer, leimbindt. f 

LEMTE, z. n., vr. , der, of van de lemte; meerv. lesn- 
ten, Lamheid; ook voor leemte. Zie dit woord. 8 

LEN , zie elen. 

LENDE , z. n., vr., der, of van de lende; meerv. Jen- 
den. Het weeke deel in de zijde, boven de heup, wel« 
ke plaats men, bij zwaren arbcid of tterke beweging, 
met eenen gordel omgeeft. Het meerv. is meest in gee 
bruik: Zij zae geen Jeeu meer klaeu in hunne lenden 
faen. Du Deer. Pijn inde lenden hebben. Lemand de 
blenden zwakken, , hem de kragt benemen. De Heeren 
Peinsden op middel, am dien de lenden te gijle 

OOET. 
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Hoorr. Jemand eenen flok in de lenden leggen, hen 
wat: op de ribben geven, De Jenden van venen 
haas. Voor zijde, kant: de lenden der fleenris. 
Vonp.: Zij hadden tot lenden. den vierden hoop , zijnd 
Duitfchen, Hoort. Men vindt ook lenden in het en- 
kelv, ; meerv. lendenèn (ook vendens , naar de aanteeke 
ning, door F. pe, Hats gedaan): mijn lenden zal wiet 
altijt kunnen uitharden. Vonn. Die uijt uwe len 

. voortkomen fal. BrBerv.-' Kir. kent Zende alleen. Om- 
dat het meerv. lenden alleen bijna in gebruik is, fchiint 

‚ men dit, door overijling, voor een enkelv, aangezien, 
en daarvan een meerv. lendenen gevormd te hebben. De 
voorkeur verdient, zeker, Jenden alseen waar meervoud 
te befchouwen et té gebruiken; gelijk dit reeds in de 
Gurpen LEGENDE: zoo voorkomt: af waren die ker 
den tot asfchen verbarnt. Zoo is het ook gegaan met 
het woord rede, ‘gelijk , op zijne plaats, zal aange 
toond: worden. ‘Zumenft. : lendenbreukig , lendendara, 
lendenkusfen , lendenloos , lendenpijn, enz. 

Lende, Ker. Jenti, doch die het ook voor nieren ge- 
bruikt, R. Maur. lendi, Isin. Jaendi, hoogd. en ne 
derf. lende, deen. en zw. Jänd, ijsl. en angelf. lend, 
finl. landet, wall. wijn , bijl Isipor. lumlo, naar ket 
Jat. Jumbus. ÄDELUNG brengt het tot-een geflacht, met 
het lat. latus, de zijde. De # íchijnt door tongvalleo, 
die het door den neus fpreken voorftaan, ingevoegd 
te zijn. In Boh, is het, daarom, ledwi, bij de Krain. 
Wenden /adja. E 

LENE,:z. n., vr., der, of ven de lene; meere. lenen, 
Eene leuning, een woord, dat weinig meer gebruikt 
wordt. Zen vaste lene voor den ouderdom zwaak. K. v. 
MAND. So fult gij op # dack een lene maken. Br 
BELV, 

LENEN, zie leunen. DN, 

LENG, z. n., vr. der, of van de leng; meerv. Jenga. 
Soort van langen en fmallen kabeljauw. Ook een touw: 

- geen ketting , haek nog leng gebruikt men geenzins daer, 

ORGDR. 

BENGEN, bedr. en onz. w.‚ gelijkvl, Jk lengde, heb 
gelengd. Bedr. , langer maken: senen rok lengen, Den 
zijd lengen. De fop lengen, dunder maken. Onz., 
langer worden; met hebben: de dagen beginnen te lengen. 


Van hier lenging. LENG- 


L 


\ 
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ENGTE, (bij Kar., en fomtijds aok, in de Overzs 


van-den Bvs., lengde) z..n., vr.» der, of van de. Jeng- 


“ge; meerv. lengten. Uitgeftrektheid, in onderfcheiding 


van de breedte en dikte; het how in de lengte doorzagen. 
Meet de kamer in de lengte. Een man van eene groote 


„lengte. ‘Twee lengten en drie breedten. . aeta ad 


dat lant ìn fijn lengde. Bya. 1477. ; In de aardrijkskun- 
de en zeevaart, is de lengte de verwijdering van de eer- 


‚fte middaglijn „Welke men, door het eiland Teneriffa 


trekt, naar het Ópsten heén 3 meu heeft aan een den naam 


van den eerften meridiaan gegeven « waarvan men. de. gra- 
den der. lengte moet beginnen te tellen. Bacniene. Ten 
opzigt der during : door lengte van tijd. Van getal: zij 
heef? eene lÔngte van vrijers; in (mmige oorden. … 


LENIG, bijv. nâamw. en bijw. , leniger , lenigsta Zacht, 


buigzaam ,. gedwee: lenig linnen, . Lenig goud. Uit 
lenig elpenbeen gefneden, zegt KE. KRAEYVANGER 3; en 


. hier is Jeng, hetgeen zich wel laat bewerken, Wâarvan’ 


de konftenaar alles kari maken, wat hij wil. Zoo zegt 
ook Poor: in % Jenigh elp eens fleren boezems. . Zachte 
zinnig: met leenighen raadt. Hoort. Van hier lenige 


heid, in den naturelijken en-zedenlijken zio, Sommie 


gen, gelijk HooevLieT, fchrijven de fcherp -langce: deen 


„sig. In eenige oorden des Vaderlands hoort wen ook- 


lienig uitfprecken. Wij volgen Ten KATE, die Jenig’ 
fchrijft. ee 


8. 


LENIGEN ; bedr. w., gelijke. Ik lenigde, heb gele- 


nigd, Zacht mâken: klanken, gelenigt daor de lengte 
van hunnen doortogt. Ovenz. v. Herv. Men gebruikt 


het, meest,in eenen figurelijken zin: das'Jénidt owe 


'__ fimert. Eene taal, die zorgen lenigt. Om zijnt droef= 


Saru 


heid em de wedn, die °t hart riders ‚ te lenigen. VONDe 


. Dat ik, Wie liet hart leenig door.dereden, enz, ‚HooevL. 


LENING , zie leuning. df 


Van hier Jenijg/Ber ; bij D. Surns.. 

… HuypeEc. acht dit wootd van ‘vreemden oorfprong te 
‘zijn , en wel vanhet lat. Zenire } aNhands, het wordt bij 
geene Oudên, ‘zelfs niët bij PrANTYS, of Kir. cevon- 
den. In het zw. is len, week , ijs). /inur, angell, lith „ 
zacht. Hierheen behooren , zeër denkelijk , her hoogd, 
Jinde, gelinde, lindern, vergane ‚het Jat.. Jenis, 
zacht, het hoogd, leinén, opdo6ijtn. a ID 
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LENS; zie Juus. Ca: E 
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LENS , bijg. naämw, en bijw., zonder trappen van ver: 

grooting. Zonder vocht, ledig: de Aan fs lens. Onder 
"de zeevarenden is dit woord veel in: gebruik: hij konde 
“het fchip niet lens houden. De pomp is lens. Eene pomp 
dens pompen. 

LENS, (lans) , Zi n., vE‚z der, of van de Jens; meerv. 
lenfen. In de walvischVangst gebruikelijk. Eene ijze 
ren fpiets, welke men den walvisfchen tusfchen de 
ribbett tot in het ingewand fteekt, our dezelve alzoo te 
‘dooden: de gekwetfte walvisch moet vervolgens met lens- 

_Jen-gedood worden. Zoreprag. Leg riemen binnen boord, 

. neem lensfen inde hand. Zortprac. Van hier Zenfea. 

LENSEN , bedr. w., gelijkvl. Jk lenste, heb gelenst. 
Een woord, in de walvischvangst pebruikelijk : den 

…_visch lenfen ; hem met eene lehs doorfteken : de visch das 

…_gelemss , zwemit al ademende gints en herwaarts. Zoree 

"DRAG: Van lens, lans: | 

LENTE; (lem), z. n1; vre; der, of var de Jònte ; het 

"meerv. lenten wordt, in den verbeVenen ftijl, gebruikt. 

Het voorjaar, de lentetijd: op d'aankomst van de lente. 

’_ Hooecvr. Daelen  die'nteuwe lenten voegen. Vorp. Eà 

“_ het was tijt van lenten. Bys. 1477. In den dichterlijken 
ftijl heemt:men het voor den jeugdigen leeftijd: die in 
den vollen bloei en Jenté van hadr jaren. Dr Deck. And: 

dente van hun leven, VonND. Van hier lentig. RODErz: 

_…Zamenft.; Jentebloem, ook voor een jong mensch: eer 

"_fehoone lentelloem gerukt van haren fleel. VOLLENn. 

‚ Lentedap: ‘de vriendfèhap, die voorlang , fints onze len- 

… tedagen, de dagen Onzet jeugd, of jongclingfchap. 
A. HARTs. Zenteklokje, eene bloem, lentemaand, bij 

-R. Maurus Jergizinmaneth. NAE 

"Lente, hoogd. fenz. Nork. lentén ; bijde Zwit: glerz, 
bij de Zw. lading. MÄRSCHAILL en Friscu brengen het 

… tot Jang, anderen tòt glans. Misfchien behoort het to: 

’ lenig, het hoogd. lernen, opdooijen, het lat. Zesis, 

_ zacht, het oude Zijns., Jins; hetwelk Kir; door: lentus, 

‚ mitis verkläart.. ee Ne 

LENTEREN , zie lundeten. 

LENZE , zie linze.. 5 

LENZEN, ‘bedr, wi „ gelijkvl. De Jensde, heb gelensi. 
Lens maken: deri-regenbak — de kan lenzen, Kn 
heeft lensfen , lentfen , vet. folvére 3 En Gerscu. zegt van 

’ eene:vrouw ; H 

sdh 
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Hoeft frrafPer lenst èn gords, 
Hoeft meer ghekeestert wordt. 

LENZEN, onz. w., gelijkvl. Jk Jensde, hêb gelensd: 
_ Met een fokje zeilen, Misfchien van het oude’ Jins; 
zacht. BocaerT fpelt lenfen , Jensfen. Ne 
LEP, z. n., m., des leps, of van den hop: meetv. Jeppens 

Het leppén: iemand eenen lep geven. Zie het volgeride 


leppen. . . 
LEPEL, Ze Nes Me, des lepels, of van den: lepel; meerv. 
genes Verkleinw. lepeltje. Het woord drukt, oor- 
prongelijk, een uitgediept ruim, een vat uit. En het 
bijzonder noemen wij dus éen werktuig , dat eenen fteel 
heeft, aan wiens einde eene ronde, uitgehoolde verdie- 
ping gevonden wordt, om daarin , vooral, vloeibare lig< 
chamen te vatten : met eenen lepe] pl ehejpen. Een hou- 
Zen — tinnen — zilveren lepel. Een loodlepel — Le 
gel enz. Een lepel vaor het gefchut , om het kruid in de 
amer te brengen., Ben lepelvol: neem eenen lepelvol. 
De jagers noemen’ de ooren der hazen lepels ; niet , mis- 
chien , om de gedaante eens lepels , maar Wegens. de 

lange en diepe geftalte. Hier ziet men een eerwaardi 
overblijffel van de algemeene beteekenis dezes woords; 
De taal van jagers en bergbewoners, welke menfchen 
twee zeer ou EN ehensmliden hebben , heeft ons vele ver= 
ouderde woorden bewaard , die ons, anders , onbekend 
zouden gebleven zijn. Zie, verder, over de eigenlijke 
beteekenis , op het woord loop, lope. Zamenlt.: /epele 
blad , blad van eenen lepel, ook &en geneeskruid, lepels 
Rost, Jepelkruid , lepelfpijs , lepelfteel: het goed is tot eus 
nen depelfteel toe verkocht. =m Lepelftok, fteel van eenert 
gefchutlepel , Jepelfluk, zeker ftuk EE — lepelzucht, 
fpottende, voor gebrek aan voedfel : het kind is san-de 
lepelzucht geflorven.. In het angelf, is Japian, lambere;, 
likken. Laepeldrefaet is in het angelf. zooveel als een 
lepelvat, bij ons fchotel. SE. 
LEPELAÂR, (hoogd. Jiffelgans „ tederf, lepelfnute).n. 3 
mm. des lepelaars, of van den lepelaar ; meerv. lepelaars , 
lepelaren. Zekere vogel, met eenen lepelvormigen b.k. 
LEPPEN, bedr. w., gelijkvl. JZ lepte, heb gelept. Eerf 
woord , in een ae ble ebruikelijk. JZen lept eenen 
kloot „ wanneer men denzelven , met het voorfte van dert 
voet, opligt en hem , zoo ver men kaù, voonhgieiop 
ded 


; 
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Jemand leppen is, in de ftraattaal , hem eenen voet on: 
der den aars geve.’ 
Zonder twiif-l is.dit woord het nederf. Jafien, op- 
ligten , eng. zo lift, zw. lijfta, deren. Jofte, ijsl. Jopa, 
ital. en lat. Zevare, fr. lever. In het opperd. komt bet 
woord met het orize nader òverééen , waar het Jupfen is: 
ltd aus dè faitel Tupfen, iemând uit den zak 
in n. NE F 
LEPPEN , Cbij Kir. lepfen\ bedr, w., gelijkyl. Jt lp 
te, heb gelept. Met het uiterfte der lippeg iets pro:- 
ven , m.t kleine teugen drinken? een ander bept der em 
elen lekkernij  Vonp. Tos hemelich broodt wij Ipien 
hemchok wijntjen. Hoort. Toer ‘ieder .... melt 
_ deppen room voor rijnfche wijnen. Moon. Figurel.: 
En hoop, eer nog de zon, in ’t midianfche dal, 
Den nuchtren daeuw webr van de. blaedjes hopen, zal, 
kn ‚ VERST. 


_Zamentt. : Jeplam , een’ lant, dat ‘mien miet vreemd zog 


opvoedt , oplapt zegt men in Gelderland. Ten Kart 

leidt het van Zip áf, hoogd. lefze. ‘Tevens fchijnt bet 

woord klanknabootfend te zija. © 
LEPPEREN, Bedr, en onz. w., gelijkvl. Jk lepperde, 


heb gelepperd. Een‚voorddurend wetkw, vari het vongelf= 
pen. Wiin vah'dé tafel lepperen.:, Onz.: het lepel 


echts adn *t Era} en kieskaauwt. Hoocvr. 
LEPROOS , bijv. faauw, ef bifw.’ “Melaatsch. Uit het 
lat. Jeprofus, fr. Tepreux.  Zamehift. : Jeprooshuis, kpre 
zenhuis , ook Jeproosdij geheten. 
LERP, zie farp. … / 
LERS, Z. n , wr.s:der, òf van de lers; meerv. ler/tn. 
’ Eene zekere maat: lersfe wifss. CODEX VAN, HET 
„GRAAFSCH. -ZUTbt,' Deze maat moet, in oude tijen, 
vrij groot geweest zijn, buidar ‘men’, daarvoor, we 
“gens boven de dertien goudguldèns:, dat toen eene gro* 
* te foim was, betaald vinde, °° \ 
LES, z. n., vr., der, of van de lès uieerv. hj 
Hoort fchijút dit wóord voor de daad van lezen tet 
“_phaat gebruikt te.hebhens genoeghzaam bleek den Pris: 
de noodt der beleedherden uit de lesfa deezer. punten, & 
“den mondt van den. brenger. Anders gebruikt men 
voor‘iets, Welk ‘men, al lezende, van buiten keert: 
„zijne les leeren om Opzeggen. 'Voords, onhe ee 
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Tchoone kunsten: Jes geven. Les nemen. Zij fcheen te 
lesfe geweest bij den paardeberijder, enz. Hoort. Lee- 
ring, vermaning: een nutte les te hooren. Dr DECKER. 
Waarfchouwing: dat ís eene goede, lès voor hem, om 

‚ woorzigtiger te zijn; Waarvan iemand de les lezen, . 

LESSCHEN, bedr. w., gelijkvl. : Zk Jeschte; heb ges 
Jescht, Blusfchen: den brand lesfchen. Oneig.: den 
dorst lesfchen, Den minnebrand — het minnèvuur les- 
fchen. Daer hif zijn dollen gloet mê lescht. Vonp. Lesch 
met mij dees vüile vlam, Vorp. Den gloor des roems 
lesfchen. Hoorr. Ook wordt het voor minder dan blus- 
fchen gebezigd: een onderlinge lust „ oneindelijk gelescht 
en nimmermeer gebluscht. VoNp. Van hier Jesf/thing. 
Zamenft. : feschbak, fmids koelbak , feschdrank „ Jesch- 
gereedfchap , Jeschtrog , leschwater. he ee 

Lesfchen, Ofrr. lesgen, WiLLen. en TATIAN. Jes= 
ken, hoogd. löfchen, nederf. lofthen. Van den dorst en 
van kalkblusfchingis het, in het Zw.-, läska, deen. lads- 
ke; van het vuur, in het Zw. fläcka, iisl. ‘flocka, 
eng. to flake. Het is zeer waarfchijnclijk, dat het 
woord den klank van het blusfchen van vuur, door wa- 

‚ ter,-nabootst. Ee est En 

LESSENAAR, z, n., m., des lesfenaars, of van den les= 
fenaar ; meetv. lesfendars. Het woord komt af van Jes, 
lesft, en beteekent eene leestafel, waarvan, en waarop 
lesfen gegeveri worderis ook waarvoor men {laat te le- 
Zen, of waarop men fchrijft. Een ffaande lesfenaar. 
Den lesfénaar zijnen wandel nakuierende. Hoorr. Zoek 
gij een’ hoek bij Mesfchaerts lesfenaers, Poor. Eenigen 
hebben Jezenaar begonnen te fchrijven; dat tegen den 

aard der taal en der beteekenis (rijdt. … 

LEST , zie laatst. Bij Kin. lesfte, leste. In het gemeene 
leven alleen gebruikelijk; waer men ook Jestend, less 
tens, voor laatstleden , bezigt. ot, on 

LET, (dette) z. n., vr. der, of van de let ; het meerv. 
was buiten gebruik. Een reeds verouderd woord, voor 
letfel, eng let: dat hi verfette fine lette. M, SToke. 

LETSE, Zie leis. DE, oes 

LETSEL „2. n., o., des teifsls, of van het letfel ; meerv. 
letfels. Belet, ophouding: zóó fk geen letfel krijg „ kom 
ik, Ongemak: Aff heeft een letfèl aan zijn been. Scha- 

‚ de. nadeel: wat letfel hebt gij daarbij? a 

LETTEN; bedr, en Bn W., gelijkvl. ZR Jestede, heb 

jd êt- 
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let. Het meest heerfchende denkbeeld. dezes woords 
is cene toeving, eene vertraging, eene weerhouding te 
wege brengen; en, fchoon anderen het, uret het lat. lae- 
dere, uit eene bron afleiden, fchijnt het veel meer tot 
laat , pade, te behooren, — Wat let mij , wat weder- 
houdt mij, dat ik hem niet fla? Die menfchen hebben 
mij lang gelet. Geeneeuwig flraatgefthreeuw „ noch flalg 

eklop van maken en breken letten (voor beletten) daer. 

ooT. Als een onz. werkw., met hebben , deren, hin- 
deren , ontbreken: hem Jet niets.’ Dit onz. werkw. Ze- 
ten, met het voorz. op, wordt wijders gebruikt woor 
acht flaan, opletten: Jef toch op mijnen raad. Dit 
fchijnt het zelfde woord te zijn, ats wilde men zeggen: 
haast u niet, maar verblijf bij mijnen raad. Bij Kur. 
wordt het verklaard door ftil ftaan, vertoeven , en, 
voords , bij eene zaak ftil ftaan, op haar acht geven. 

Letten , goth. latjan , zw. lätja, angel{. laetan , ijsL 
letia, nederl, Jetten; allen in den zin van werhinde- 
ren, 


LETTER, z. n., vr., der, Of van de letter; meerv. 


letters , letteren. Eene fchrijftetter: Aij kan al letters 
maken, Eene boekftaaf, drukletter: hij Kent nog geen 
eene letter, — Elk grasfpier is een ffomme letter. Moor. 
Gebogene letters , curfîve anders genaamd. Eene gegos 
tene drukletters letters op den haak zetten. Eene heele 
foort van drukletters; waar het enkelv. getal gebruikt 
wordt : kij heeft , tot dat werk , eene nieuwe letter laten 
gieten. Genaaid letterteeken: letters op een hemd zetten, 
Letterlijke zins iets naar de letter opvatten. De be- 
Achrevene wets in den bijbelftijl: de letter doodt. Het 
meerv. letteren is voor eenen brief gebruikelijk: sk Azo 
uwe letteren wel ontvangen. Eh ic fal letteren fenacn 
totten coninc van ifrahel. Bys. 1477. Het verkleinw. 
lettertje ‚voor briefje. Geleerdheid: kij is een man van 
letteren. Hij hecft letteren gegeten, hij heeft veel gel» 
zen en geblokt. Het woord is uit het lat. /sera. Van 
hier Jetterling. De BRUNE. — Letterlijk, naar de Îer- 
ter. Zamenft.: letterbaas, letterblokken, letterbede, 
letterdoek , het lettergieten, lettergieter, dettergieterii, 
lettergreep, letterhela, letterhout, bruin, hard haw, 
waarvan men zich, eertijds, bediende, tot het maken 
van letterblokjes , letterhouten: eene lettérhouten safels 


_letserhontwerk „ lesterkas , letterkeer , letterkeerer, an 
ST 
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der’) berierkeerdicht > Jetterkennis, letterkloek, letters 
krans, letterkunde , letterkunst , letterkunftenaar, letter- 
kunflie, letterkunftiglijk, lesterloos, woor illiteratus, 
in tegenftelling van geletterd, bij DREDERO — Jets 
termeester , lesternieuws, letteroefening, letterfnijder, 
letterfteker , letterteeken, letterwijs, letterwijsheid , het 
letterzetten „ letterzeïter „ letterziften, letterzifter; 

LETTEREN, bedr. w., gelijkvl. Jk Jetterde, Aeb ge. 
letterd. Letters op doek naaijen: fk moet nog vier zak- 
doeken letteren, Ook bezigt men het deelw. geletterd, 
voor geleerd: hij fs een gelesterd man. 

LEUGEN , zie logen. 

LEUK , bijv. n. en bijw. , voor laauw , een weinig warm: 
leuk water. Ook is het gebruikelijk in de gemeenzame 
fpreckwijs: zich leuk houden, zich noch koud, nòch 
warm, maar Jeuk, d. i, laduw , of onverfchiflig too= 
nen == zich ftil houden — zich van iets onkondie 
houden. 

Misfíchien is het, in deze laatfte beteekenis, van het 
oude luiken, loken, leuken, fluiten, afkomftig; gelijk 
men nog zegt: zich gefloten houden. fn Twente zegt 
men: Aij houdt zich Juuks, of loeks, van iemand, 
die Zich, uit loosheid, van eene zaak onkundig 
houdt. 

LEUNEN; (lenen) onz. w., gelijkvl. Jk leunde, heb 
geleund. In eene fchuinfe rigting fteunen, rusten: zes 
gen eenen boom leunen, Op eenen flok leunen. _Onei- 
genl. : de last leunt op mij. Vonp. Zich verlaten, in 
het algemeen; op de magt zijner vrienden leunen, — 
Rusten: Jenet onder dezen boom. ByBeLv. Jets aan zich 
laten leunen , zich datgeen toeeigenen, welk anderen ons 
boven verdienften toefchrijven. Van hier leuning, de 
daad van Teunen, en iets, waarop men leunt: Zamene 
ftell. : Zeunftoel , (leenffoel) leuningfloel. 

Leunen, lenen, hoogd. Jehnen, Ker. Alinen, Tarrs 
AN. linen, WiILLER. Jeinen, opperd. Jeinen, angelf, 
hlionan , hlijnian, eng. to lean, deen. /äne, zw. läna, 
lat. clinare , gT. xAuvers. 

EUR , : bij Kir. lore, leure) z. ú., vr.» der, of van de 
leur ; zonder meerv, , Dit woord, dat uit het lat. Jora , 
hoogd. lauef , ontftaan is, beteekent eenen drank, wel- 
ken men krijgt uit des reeds geperste, druiven, door 
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er water op te gieten en haar andermaal te perfèn. Het 
zamengelt. leurwijn is nog fomtijds in gebruik. 

LEUR, (loor) z.n., vr., der; of vande leur ; het meerv. 
is niet in gebruik. Kir. verklaart dit woord doot ilie- 
cebra , reclamatorium, revocatorium accipitrum, Tewe 
ten ; het woord is van de valkeniers ontlcend, die, 
dus, eenen gemaakten valk noemen , welken zij opfchie 
ten, om den valk, die naar het wild vliegt, weder te 
doen komen. Van hier heeft het woord de beteekenis 
gekregen van lokaas, bedrog. Wij hebben het nog 
overig in de fpreckwijzen: te leur flellen. Iemand te 
leur zetten, hem in zijne verwachting bedriegen. Ze 
leur (te loor) gaan: zij laat alles te leur gaan , bederven, 
verloren gaan. Zreens te leur komen. Te leur lo- 
bn: Hoorr heeft de laatíte fpreekwijs. Men brengt 

et gemeenelijk tot het fr. Jeurre, erg. Jure, en ht 
werkw. #0 allure, door lokken verleiden. Lokfpijs heet 
in het ital. Zwdro, logaro, ijsl. ludro, hoogd. Zuder. 
GesNerus giste , dat het woord van het hoogd. lader, 
lokken, noodigen, afftamme; hetwelk ApELuNG ni- 
volgt. Doch in fe leur gaan, d. i. verloren gaan, zoo 
ook te leur lopen, {chijnt het tot lieren , liezen , versie 
ren , verliezen, te behooren. 

LEUR, z. n., vr., der, of van de leur; meerv. deuren. 
Vod, prul: lappen en leuren verkoopen. Zoe blijft er 
voor de weeuw, bij reek ning , niet een leur, F. v. Dorv. 
Nietigheid, eene zaak van weinig belang: weg, weg 
met dit gefmuk van vodden en vanleuren. OUDAAN. Ern- 
frigh quaet fpruit fleess uit zulke leuren, A. Pers. Beu- 
gelingen : om over hinderlijke leuren van aerdfchen voor- 
of tegenfpoed te zeer te dertlen. J. D. Deck. Van hier 
leurachtig , nietig, ijdel, Jeurig. Hoort. — Leurerij. 
Ropens. Zamentt.: Jeurkramer, leurwerk. 

Het woord fchijnt eene figuur van een der vorige 
woorden te wezen, 

LEUS, (leuze, loze) Z. n., Vr, der, of van de leus; 
meerv. leuzen. Wachtwoord, een afgefproken en den 
vijand onbekend woord, waaraan men elkander kent, of 
‚op welk teeken men iets ondernemen moet: zoo ras zij 

‚ de leus. hoorden Vonp. De leus geven. De leus ezt- 
vangen. De leus veranderen, Verder een afgefproken 
tecken , in het algemeen :° EE 


« 
Ef 
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Geveinsdheid , die den mond durft aan de vriendfthap 
bieden, td 
En zoo vervloekt een Jeus aan list en Beo geeft. 
NE à CL SELS. 

‘ Wijders een teeken,: welk ‘men draagt, ‘om aante 
toonen, bij welke ftaatspartij men zich voegt: leuzen 
aan den hoed dragen, Tets, waarvan alle man, op ee- 
nen tijd, den, mond val heeft: oorlog fs, thands, de 
deus. ets,.dat àlle dagen té’ pas ‚komt; buiten hetwelk 

“men zieh niet redden kan: ‘het geld is de beus. * Om de 
leus, wetftaanshalve. “Zainenftell.: :krijgsleas, loop- 
leus. Äver.una brengt het’ rot den ftamwortel lof, om 
dat 'Ortrz her lot lofung , eeng leus, moemt. ‘Leus van 
het on#, getlacht is’, infommisge ftrekên des Vaderlands, 
blad van kalmuswortel ; anders Lsch geraamd. 

LEUTEREN , onz, w., gelijkvl. ZR leuterde , heb gee 

" Jeuterd. Las zitten, warkelbaar zijn: het flot leutert, 
In dien ziijn gebruikt het Hoort: meer dan‘ eens: dat 
hun lijf en “goed leuterde, als’ den Kardinaal flechts 

…Juttte , danrop eenen aanflagh te maaken —' Nu leuter- 
de °t fpaan/[he fot dat isdat knellende juk werd los- 
fer: men Konte het afwerpen.” Het Jeuters hem in 
den bol, hij is half gek; datis, eigenlijk, de herfens 
zijn hém Toss “Ook de kèi leisert hem. HoorrT zegt; 
dat haar harsfbhen aan ’t leutren raaken mochten, gelijk 
riedì,' Wijders, de haùd, of iets anders, heen en wee 
der ‘bewegen, om tets tè ‘doet, dat niet Jukken wil: 
hij-leusert. „um het. pant- met zijne hant uitte trekken, 

_ Vonp. « Van hier‘talmên, haperen: het werk leutert, 
Zijn zeggen beutert. Van hier leuterig , dat Ilgt bewoe 
gen wordt: luterigh riet. Hoort, Voords leùtering, 
Zamenit.: leuterwerk , ‘onvast werk; ook een werk, 

waaraan ters“hapert. eee 

êHet woord: fchijnt hetzelfde afs hét hoogd: lodern, 
zich gt bewegen, en behoort tot fladderen , fledderen;, 
fhddeten s“wobrden', die het denkbeeld eener tosfe bes 
weging mèt zich voeren: ° ** Eat 
LEUVEN, z.'n., o., Leuvens — van het Leuven, Ees 
ne brabandfche'ftad, Van hier leuvenaar , leuvensch. 

LEUZIG bijv. n. en bijw., leuziger Jeuzigst. Slap, 
traag, lui: als de dienstboden te waterigh en te leuzigh 
zijn. De Brune. Bij Kir. hofign, leufieh. Van Zos. 

LEVANT,'z. a., vr. ;'der, of van de Jeyant; zonder 

La 3 : meerve 
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meerv. Een woord, uit het ital. levanpe, het oosten, 
ontleend, om de landen, beoosten de middellandíche 
Zee, daardoor te beteekenen, . Men betrekt er, gemet- 


°_“nelijk, onder Griekenland, Romanie, Natolie, Syrie, 


een deel van Arabie en Egypte. Sommigen brengen er 


‚nog meer tóe. Naar de Levant zeilen. Levant is eok 
‚de, oostenwind, Van hier levagtijn: een geweldige fors: 


wind, dien de zeelieden Levantijn noemen. HAMBLsv. 
Wijders levantsch ; de levantfche ha 


ndel. 
LEVEN, onz. w., gelijkvl. Jk leefde, heb geleefd. Ei 


hi 


enlijk, beteekende dit woord een gefchreeuw, een 
terk geluid maken. Deze. beteekenis, waar het woord 
tevens.klanknabootfead is, is, zeker, de oorfpronge 
lijkfte; waarin het tegelijk met het nederf. deuen, ons 
leeuw , verwant is. Deze ecr{te beteekenis is nog overig 
in het naamw. leven. Zie hêtzelve. Van hier, alseene 
figuur der gerfte beteekenis, heet het zich bewegen: 
het leeft al, watlaau heu is, zegt men vanïemand , wiers 
leden ii geftadige beweging zijn, Die beteekenis is ook 
nog zigtbaar in het bijy. naamw. levendig. Bij Hoort kont 
gen lee bre risfeling voor, Misfchien noemden de Hebr., 


1 


‚om die gedurige beweging, het hart 22, In eenen meer 
: bep: den zin,.eene eigene. beweging Hea de kras 


‚ @igsne veranderingen Jn.zich bevin 


tot Willrkeurige beweging bezitten , gen grond van zijne 
en. … In. dien zin 


‚ ftagt het tegen dood zijn over. « Van alle geesten en 
„diergn zegt men daarom , dat zij leven, Meer oneigen- 
“lijk van Schepfelg, dië niet verzien zijn met het vermo- 
"gen vàn willekeurige beweging. Zoo Jayg ìk leef. Vis 
z.Jeheer Jepen in het water. De boom leeft nog. Levend 


‚ ders zaken, gezegd: gw roem 


% 


agaat. In. den verhevenen Wijl wordt ‘het.ook van an 

| Pljfe bij het nageflacht ke 
ven. Uw naam leeft in de gezangen der Barden, Frirn. 
De tijd, zoo lang iets leefs, flgat in den. vierden naam- 
vals het diertje leeft maar eenen dag. Figurelijk, vaa 


; den aard en de wijs, waarop men de kragt van willeken- 


rige veranderingen aänwendt: wij leven hier goed. In 
eenen redelijkgn zin:. hij leeft deugdzaam. Op-zijne, ge 
zondheid leven. Met betrekking tot de wijs ‚ waarop men 
die ded onderhoudt: Aij leeft van zijne tukomfien. Op 
het. daisd leven. Jk kan niet. met hem leven. „Ik leef in 
hoop — in vertrouwen. \Verkzaam zijn iaplaad op cet 
wil hebben: Kristus leeft in de Geloorigen; im den god 

| nb 
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geleerden ftijl. Voor plegen bezigt VonD. dewen , in raad 
deven: nu levende entlijk raet met Godt Apolloos mont, 
Dit hebben VoLLENH. , HooesTR. ‚, DurL. en anderen ge= 
volgd ; doch het {chijnt niet ouder dan Vonp, te zijn. 
Van hier levend, iets dat leeft, onderfcheiden van Zee 
wendig , iets, dat vol beweging is. Leving, leefwijs: de 
Jeving tusfchen waardt en gast is metwaarigh. Hoort. 
Leefbaar : leefbare geesten, Hoort. Zamenit.: leefdag , 
leefmiddelen , leeftijd ; leefsogt „ leef wijs. 

Leven, Uuprur. liban, Ísinor, leban, Kero leben, 
hoogd, leben , nederf. leven , angel. libban , lijfsan , eng. 
Zo live , deen. leve, zw. lefva. Hoe blijkt het niet, ult 
de vergelijking van deze aanverwantetalen , dat de zach:- 
lange ípelling leven hier volftrekt vereischt wordt? Hij, 
die Jeeven Íchreef, zoude het ganíche woord verbas- 
teren. 

LEVEN, ze n., 0., des Jevens, of van het leven; zon- 
der meerv. Geraas, twist met luid gefchreeuw verge- 
zeld; in den dagelijkfchen ftijl: leven maken. Wat is. 
dat voor een deven? Hij maakt, daar, een Jewen als een 
oordeel. Ergens een groot leven fiellen. Beweging, ge- 
krioel: dat geeft vrij wat leven, in zuik eene .doodfche 
plaats. In't voorhof leeft de markt. Moon. In den bee 
rn zin, de toeftand der willekeurige bewegingen , 

et vermogen , om eigene veranderingen te veroorzaken, 
zelf die te beftemmen , met de voordduring van diergoe- 
Stand: iemand het leven benemen. Ik fpaarde hem het 
deven. Hij is nog in leven. Jemand om het leven bren- 
gen. Zijn leven verlengen — verkorten. Zij flonden den 
vorst naar het leven. Ik fchenk u het leven, enz. In 
verdere beduidenis, naar de bijbelfche fchrijfwijs: het 
eeuwige leven. Het geestelijke leven. Een nieuw leven. 
Oneig. , de aard en wijs der aanwending van het vermg- 
gen, om naturelijke veranderingen te veroorzaken: Aij 
leidt een ellendig leven. Hen heerenleven leiden. Een 
fchandelijk = onberispelijk leven. Zijn leven verbeteren. 
Op zijn leven valt wat te zeggen. Grogtíte vermgzak: 
reizen en trekken is zijn leven. Mijnleven! mijn al! ce- 
pe uitdrukking van teedere liefde. In de {chaone kun- 
ften, heet een kunstwerk leven, wanneer het beeld het 
naaste aan de natuur komt; maar het leven treffen. Flct 
vleezige, gevoelige deel yvan een dierelijk igchaam: ik 
#rof hem , bij het afknippen vag de nagelen, in het Icira. 
L2z 4 _ Zoo 
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‘ Zoo ook van gewasfen: den dorren tak tot aan het loen 
affnijden. Zamenft.: levenloos, levenloosheid , levers: 
ader , bevenshefchrijving , levensbron , levensgeesten, 
vensgroot , levenskragt , Fevenslicht , levensmiddelen, le 
vensftraf , levenstijd , levenwekker , ceù dichterlijk woord, 
beteeken-nde den westenwind: en onderwijl doorritfels 
Levenwekrer gebhoemt , en laen, en lisch. Poör. Audes 
‘wekleven: door °t fpeelziek windekijn, wakleven biigt- 
naamt. Hoorr.: Zoe noemen de Dichters de Min k- 
venwekfter: die levenwekfder woont in Debrges mmeeor 

en. Moon. hek bint à 

LEVEND , deelw. van leven, zonder trappen van vergroo- 
ting. lets, dat wanrlijk leeft, in het gebruik wel te on- 
derfcheiden van levendig: de levende God. Een lesud 
mensch, Een levend diër. Oneigenl. : levend water. 

LEVENDIG, bijv. n. en bijw. , levendiger , levendigs. 

‘ Wel te onderfcheiden vän het vorige, Het is derhalre 
eene verkeerde {chrijfwijs :. de levendigen en Haden — 
de levendige God — iemánd levendig begraven. Ma 
moet hier vend gebruiken. ‘Vonp., echter , bezigt fox- 
wijlen Jevendi … voor levend, in tegenftelling van dood: 
is °t wonder dat ick levendig de zon verwacht. Levendig, 

_ trouwens, beteekent wol beweging: het was, om c: 
uur, nog zeer levendig op fhraat. Fene levendige plaats. 
Vlug, wiehs leden gedurig bewogen worden; een ke _ 
wendig kind. Bij overbrenging : eenen fevendigèn ge 
kebben, die altoos werkzaam is. Ben Tevendig geinf. 
Dat het leven zeer nabij komt, dater zeer naar zweet: 
die fchilderij flaat levendig, Van hier tot verwen over 
gebragt: dât is eene levendige verw. Verder: eene zul 
levendig vertoonen. Kragtigs: levendig van iets overtuig 
zijn. Eenmaal gevoelde ik zijne voNe waarde zoo leer 
dig. Feira. Van hier levendigheid , de eigenfchap va 
eene zaak, die levendig is. Zieie. - 

LEVER, z. n., vr. , der, of van de Jever ; meerv. Jevrt 

' Een bekend vast deel in dierelijke ligchamen, om & 
gal van het bloed aftefcheidens dan zwilf mijne && 
kende lever van overloopende galle, Vonp. ’k Heb mit 
lever witgefpogen. over ‘t jammer van dien Pact De Deck. 
Recht onder de lever. K. v. MANDER. Hij heefs ek 
heete lever , hij houdt veel van den drank, ° Pae en ke 
ver verserch ‚ alles verteren. De Jever fchudden, harte 
lijk lagchen. Hij lachte dat zijne lever flhudde, de 


Ad 
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de lever eten, fchuid hebben; bij Harma, Zas digt 
als lever. Van hier levcrachtig , leverig. Verklcinw. Je- 
vertje. Zamenftell.: Jeverbeuling, leverkleur, lever- 
kruid, leverloop , leverpuist , levervloed; leverworst, les 
verzucht „ leverzuchtig. Kaele edel 3 

Lever, hoogd. jeans opperd. läher, nederl. Jewer 
Dn fever , angelf, lijfer , eng. liver, ‘zw. Jefver, ijsl. 
lifur. A 

LEVERELI, zie liverei, LE Ke, 
LEVEREN, onz. w., gelijkvl, + Zk-Jeverde „ heb geleverd, 
Een woord , in fommige oorden gebruikelijk, wanner 
_men, ín eenen vriendenkring , een Atuikje lever,‘ onder 
een vaarsje, laat omgaan. Men noemt dit ook: het Jes 
vertje omgeven. Ne Se Ar PE 
LEVEREN, bedr. w., Ë lijkvl. Zk leverde, hed gelen 
verd, Dit woord bedui de eertijds ;-mm het’ algemeen, 
‚geven, danreiken. Tfhandstievft het eene meer bepaal- 
de beteekenis, en wordt gebruikt voor iets’ behandiven , 
‚ dets“overbrengen, in eens anders bewaring én bezit, 
bijzonder zulke dingen, die niet onmiddelijk, met -de 
bloote hand alleen, Kunnen overgereikt worden: de ges 
_ kochte peage moeten „ morgen; ta worden. Ik 
zal de haver voor het leger leveren. lemând inhanden van . 
het geregt leveren. op flaende voet zijn hooft te leveren. 
De.Deck. Figs: flag leveren. ‘Storm leveren, Van hier 
teveraar , onduitsch''Jeverancier, leverbaar, leverings 
“ond. leverantie, keverancie. Zamenft-ll. everleverzi. 

Leveren, hoògd, hefern, nederf. Jevern, deen. levern, 
fr. Jivrer , middeleeuw. Jiberare. Hert'is een voordd. w‚ 
van het nederf.-Jeven , OrrriD. Aunun , geven, toerei= 
ken, dat, in het angelf. , haevan , belaevan, eng. ‘to al. 
low, bij UipriL, Zewjan luidt. Het fchijnt van het 
wall. Waw, de hand, ontftaan te zijn. - | 

LEWERIK , zie feeuwerik. _- ‘ 

LEZEN, bedr, w.,.ongelijkvl: Ze Jas, heb gelezen. 
Het beteekent, in het algemeen , van gelijkfoortige din- 
gen het cene na het andere opnemen: aren op den akker 
lezen. Hout leken. Men leest geen vijgen van doornen, 
Byaerv. Aruisbezien lezen. Bloemen-lezen. Met maegh= 
devingeren gelezen en geplukt, Vonp. Wijn lezen, 
druiven inoogften,, Reinigen door uitlezen: ik heb de 
falaad nog niet gelezen; anders verlezen. Van hier lezer , 
lezing , in Zamenft, gebruikelijk: Aruidlezer „ wijnlezing. 
Pte Br ene, ZZ5S Le= 
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LEZEN, be 


Lezen, Ker. defan, hoogd. en nederf, lefen , eng. to 
leafe, ZW. läfa, angelf, jefan, lat. legere , gr. Ayan 

« We. oOngelijkvl. Jk Jas, heb ge 
lezen. Wet beduidt, eigenlijk, luid opzeggen, of zr 
gen. Dir blijkt nog uie de fpreekwijs: de mis Jeus, 
Eertijds was leeren en lezen hetzelfde; daar beide, ax 
genlijk , eenen luiden klank uitdrukken. 

Lezen is bij Kerr. Jeran, en leeren bij Uipnuw, hi 
jan. De Franífchen hebben beide woerden, in de ver 


« voeging, vermengd: lire — mous Jifons. Het zw. läjs 


beduidt gok opzeggen. Wij nemen het nog voor leeren, 


* onderwijs geven, in de fpreekwijs: de Aaogleeraar hest 


‚ over de wiskunde, 


In eenen bepaâlderen zin, de teekens der woorden en 


… gedachten kennen, hetzij men die, door klanken uitdrukt, 
„hetzij men dezelve in ftilte nagaat, Zen boek len. 


Uit eenen brief iets lezen. Ik kan dat gefcrif niet kee 
zen. Fig. iemand zijne planeet lezen , deszelts geluk ct 
ongeluk, uit de (telling der planeten, raden. dk kerde 


… de droefheid uit zijn gezigt lezen. Ik las het in zijne u 


en. Die in ons oog de megite leest. KASTREILE. Schus 
t uit mijn’ fland niet is te lezen (te befpeuren, te ont 
dekken). A. HarTs. Van hier leesbaar, Jezer, lezing. 


“ Zamenftell.: Jeesbeurt „ leesplaats , leesfchool, leesteken, 


leestijd , leesuur , leeswijs — belezen, oplezen, enz. 
Lezen, OTFR. Jezan, deen. Jäfe, zw. láfs, 
hoogd. Jefen,: epirot. liexune,.gr. Aere, dat ook 


‚zeggen beduidt, lat. Zegere. Het is merkwaardig, dat 


LJ Lj ® ed 


‚dit werkw. met het ren in alle europ u 
Jen, in vervoeging gelij 

„woorden wel van ecnen ftam afleiden; dit, echer, 
‚Schijnt niet gegrond genoeg. Het laatfte lezen komt 


luidend is. Men wil beioe 


ons, eerder, voor, met leeren, klanknabootfend té 
zijn. AperLune brengt het eerfte tot los, en jn verwant: 
met serliezen „dat, eertijds, in het nederf. le 


“midde, eng. zo leefz, lofe, loofe , angelf. Josgan, leofss, 


L 


, 
Ld 
. 


… bij UrpuniL. Jikfan. 


F, uitgang van de twee eerfte getallen, welke na de eer 
fte tien volgen, namelijk elfen swaalf. Lf is zoo vel 


. alslif, of lef, van /yven, angelf. fan, blijven, ovt 


‘ 
 < 
. 


blijven. Zfisdán eenlif, d. i. een boven het bekea _ 


‚tiental; gelijk zwaalf voor twaalif, tweeboven herzelst; 


want oudt, zeide men ook #wae voor twee. Zie 4 1 


« 
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LIB, Jibbe, zie Jeb, 
LIBAARD , z. n., m., des Jibaards , of van den libaard; 
meerv. Jibaards. Leeuw: ° ‘herte van den lihaert. M. 
SToke. Ghelyc den ghebreisch des libaerts, alfo: is des 
COnÊnCS svamfthap. Bvys. 1477. Een geheel verouderd 
woord, dat met /wipaard niet moet verward worden. 
LICHT , zie ligt, ken : 
LICHT , bijv. mn. en bijw., Zichter, Jichtst, ° Helder; 
meest in den vertrouwelijken ftijl: het werd duister op 
den lichten dap. Indien Rij vertoeven tot den lichten 
tworgen. ByBeLv. Het is icht. Het ‘wordt licht. - Ik 
“zal het, hier, wat lichter maken. Lichtelaaije gloed, 
. Oneigenlijk van verwen gebruikt: eene lichte voering 
in eenen hoed drapen, Lichte kleur. Ook zegt men; 
cene ‘overtolligheid bezigende , Kelder licht , ‘klaar Tieht: 
op klaar lichten dag. Lichtblaauw, lichtrood, enz. ° 
LICHT , z. n., 0. , des lichts, of van het Jicht ‚meerv. 
lichten. Het woord drukt deels uit de Jichtende' zank, 
de lichtítof , deels iets, dat met licht ‘verzien is. In 
“het eerfte geval heeft het geen meerv.: God’ fthiep' het 
licht Wie kan de faelheid des lichts berekenen. De Kaars 
ti een flaauw licht, In bepaaldere beteekenis, het 
icht, dat door de zon ontftaact: hef licht valt door de 
daksvenster. Houd het tegen het licht Bezie het eens bij 
het licht, Jemands licht betimmeren, onsig., iemands 
verdienften in mindêre aanmerking doen zijn. Ga ‘mij 
uit het licht. Jemand in het licht flaan. Sta u zelven 
niet in het licht, verhinder uw voordeel niet. Her licht 
breekt aan. Bij Schilders (taat eene {Schilderij în cen 
- valsch Jicht , wanneer het daglichter zoa niet op vâlt, 
dat alle deelen geno peaam GEEN ‘Kunnen worden, Van 
“hier iets fn een valsch — verkeerd licht flellen — plaatfen, 
eere zaak zoo voorftellen , dateen ander haar niet gron- 
dig kan beoordeelen, Voor eene lamp, of kaars: zij 
arbeiden al bij het litht. Fig. , in tegenftelling det ‘done 
kerheid , of bedekking: dat zif het.licht vlooden. Hoort. 
Jets in het licht brengen. Een boek in het Jicht’ geren, 
Wannger karst het in het licht? Hetlicht fchuwen — ‘ha- 
ten. Voor eene verlichtte plaats: van hier Haar 
hogger licht. Sarts. Duidelijke, klare kennis: '* ík 
beb geen Jicht genoeg in de zaak. In den Bijbel 
heeft het nog mmê'r bpteekenisfen , als die van een bvetd 
vaa het Opperwezen, enz. : God is een licht, vm zijne 
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" heiligheid en volmaakte kennis. In het tweede geval 
heeft het een meerv., en wordt genomen voor ligcha- 
men , met licht verdien: Godt maekte twee groote ich. 
Een, ZON en waan. BysaLv. Een licht opfleken — bran 
den. Het licht uitblazen; ook figurel.; iemands lict 
uitblazen, hem doodfchieten, vermoorden. Voor de oogen, 
inde dichterlijke raal: twee lichten gloren in den hemel san 
% gelaat. Voar perfonen, die in eene of andere zak 
weel licht verfpreid hebben: Jichten der Keurpaltfil:he 

Akademie. Moonen. Ook voor eenen Tichtmis: 0! 4 

was een licht der lichten. A. Hauts. Het verkleimw, 
lichtje: de lichtjes, die zij fpreidt, Smits. Zamenttell: 

_ daglicht, dwaallicht, Aan erlicht , maanlicht, enz. = 
Lichidrager , morgen en avondfter, Jichthater, licht. 
hout, verrot hout, dat, in eene donkcre plas 

… licht van zich geeft, lichtfchuuw , Jichtfleen „ lichfij, 
dichtfiraal, …. … 

Licht „bij Isipor. en Ker. lecht , Orrrin. en TATIAN 
licht , nederf. lucht „ (in eenige oorden des Vaderlauës 
eok lucht , voor het licht eener lamp of kaars voordl, 
nederl, Jecht genoemd) hoogd. lieht , angelf. Jecht, enz. 
dight, Urraiu. ljuhath, wall, ug, Anderen laten dea 

…_-keelklank weg , als in het Jetrif. lais ‚ deen. Jius, Jif, 

‚zw. lus, ijsl. lios, lat. lux. Het is een zeer oud woort, 
behoorende toc het groote geflacht der woorden: biet, 
Blans, blinken, bloat, blikkeren enz. Het lat, Jucart, 

… diluculum, het gr. Asuzos, bleek, auyvos, een gemaak: 
licht, Aver „ de margenfchemering, en andere meer be 
hooren hierheen. … 

LICHTEN, bedr. en onz. w., gelijkvl. Jk lichtte, ki 

_ gelicht. Bedr,, licht in de hard houden, iemand to= 

ichten: Jicht wij eens, opdat ik van den trap afkoe. 

Dat was de fon maar met een toorts gelicht. J. Bocaast. 
Onz., met hebben; licht van zich geven: sant g%' 
doet mijne lampe lichten. ByBruv. Dag worden: as & 
begon te lichten, In-het gemeene leven gebruikt me 
lichten, voor. weerlichten. Van hier lichter , iemaac, 
die licht; ook een kandelaar: zen tortsop eenen 
lichter, De Deek. Zamenftell. bijlichten , voorkicha, 


enz. 
LICHTMIS, z. n., vr., van Ilchtmis; zonder weer. 
Vrauwendag, het feest der reiniging van Maria, &* 
noemd naar de kaarfen , of lichten , die dan gewijd hie 
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deri, en waarmede men de omdragt doet. Om de ori- 
gebondenheid, daarmede gepaard, door zedenlooze 
tnenfchen gepleegd, neemt men het woord van het manne- 
geflacht , met een meerv., voor eenen rinkelrooijer. Van 
hier het onze w. lichtmisfen ‚ rinkelrooijen. 

LID, (oudt. Jed) z. n., o., des Uids, of van het. lid; 
meerv. leden. De eerfte beteekenis fchijnt die van eene 
bedekking te zijn: het hid van het oog. Oogenleden , 
waardoor de oogen bedekt worden. Zoo fchijnt het, 
uit eene bron , met Jeder en kleed te zijn. Voords gen 
bruikt men het voor een dekfel, dat door een fchar= 
nier bewogen wordt: eene kan met een zilveren lid, Van 
hier een gewricht, eene plaats, waar twee beenderen in 
elkander fluiten, en als door een fcharnier draaijen 
en bewogen worden: mijn arm is uit het lid, Lenen arm 
in het lid zetten. Lid van eenen halm — van eenen rot= 
ting, Fig., in °t lidt deezer geleeghenheit. Hoort. 
Voords een deel van het ligchaam , in het algemeen : kij 
werd van lid tot lid gekapt. Hij is grof van leden. Ik 
heb pijn in al mijne leden. Er ligt mij wat op de leden, 
door de drukking van de borst heb ik een angftig voors 
gevoel van eene onzekere zaak. Want ’t leit mij op de. 
leden ìk vermoed, ik vrees) dat Hollants leeuw ons dreigt. 
Vonn. Hij heeft het al onder de leden , de befmetting is 
reeds in zijn bloed, Fig.: de fcheurzucht onder de lee 
den draagen. Hoort. Oneig., een medegenoot: Aet 
eerfte lidt der Staaten. Hoorr. Zemand als een verrot 
lid affnijden. Verdeeling : in het eerfte lid van het derde 
hoofddeel. Hoe zich Godt op al de leden van hunne ziel 
verzoeken uit. M. L. fyow. Zamenftell.: ledenbreken, 
dat is maar ledenbreken , ook Zelbreken, dat is een ver- 
moeijend werk — Jedenzetter, lidgras, (ledgras) lide 
water , (lebwater , ledewater) een vocht der gewrichten, 
lidwoord. 

LIDMAAT , (ledemaat), z. ne, me en vr. des lidmaats==n 
der lidmaat, of van den — de Jidmaat ; meerv. Jidma- 
ten (ledematen). Medegenoots in engeren zin, iemand, 
die belijdenis van den kristelijken Godsdienst gedaan 
heeft: kij ís lidmaat geworden. Van bier lidmaatfchap. 
In de overzetting van den ByB, komt het eigenlijk voor: 
ende alle mijne lidtmaten zijn gelijck eene fchaduwe. Za 
menftell. : Zidmaatfchap. 

LIDTEEKEN , (ook Jijkteeken) z. n., Oe» des lidteekens, 
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of van het lidteeken ; meerv: lidteekens. Het achterolij. 
vende tecken vam eere wonde, die genezen is. Oui, 
_ werd het voor het enkele seeker gebezigd: eenich lidteec- 
ken van onfer beyder doot. FLORIAN. Ook voor ge 
denkteeken : Ende dit fal wefen als een litteken voer diner 
… oghen. Byn. 1477. Van bier het werkw. Jidseekenen: 
het ligchaam door de onuitfpreekelijkfte angfien gelidi:- 
. kend. SELS. 
LIDZAARD , een woord bij Hoor voorkomende , van bet 
…mannel. gefl, : wat lidzaart wist mèt list zich oit zoo te be- 
helpen, dat hij, enz. Kir. heeft het woord niet. De 
Ridder fchijnt dem naam ontleend te hebben, als men 
het verband naziet, van eene haagdis, (fr. lezard „ enz. 
lizard ; uit het lat. Jacerta) dewijl hij, weinige regelen 
verder , gewag maakt van de /prenklen der hieghdisfe. 
En, denkelijk , bedoelt hijer eenen teepen gast door , ak 
zao hij, elders, zegt: die Jitzert evenwel zal zich niet 
… dichtelijk in een gat fleeken , daar krij niet daorzieë , ende 
‚ #5 voor een nietse vangen. 
LIED , z. n., o., des lieds „of van het lied ; meerv. Fiede- 
ren. Verkleinws Ziedje. Eengedicht, dat gezongen 
. moet worden: opzinghende een heiligh liedt. Hoort. 
‚ Een geesteli:k lied. Fen ontuchtig lied. Dat ts het etude 
… van het lied, dat is het laatfte woord. Zijn hooefie lied 
zingen, wel in zijnen fchik zijn. Het getier uwer ksede- 
ten. ByBELv. OND. gebruikt eenmaal het meerv. 
lieden: zij verkorten tijt en reis met aangename lieden. 
Dit is niet natevolgen. Zamentft.: boerenlied, brui- 
deftslied , hooglied, enz. — Liedehoek. 
Lied , bij Orrniv. en Nork. lied, hoogd. lied , ne- 
. derf. leed, ijsl. liod , middeleeuw. leudus. De oorfprong 
des woords is , zonder twijfel , in luid, geluid. 
LIEDEN ‚ Uuiden) z. n., m., der, of van de lieden ; 
zonder énkelv. Verkleinw. , in het gemeene leven , Zuid- 
jes. Menfchen, perfonen in het algemeen , zonder on: 
derfcheid van acht: vooral volwasfene perfonen, 
zonder bepaling, van de meenigte, In dien zin gebruikt 
‚ men het, in de dagelijkfche verkeering, van min aan- 
zienelijke perfonen: ik ben bij die lieden genoodigd. Gee 
meene lieden, In de overzettiag van den ByseL wordt 
het, dikmaals, voor allerlei foort van men{chen gebruikt. 
Perfonen, die aan iemand onderworpen zijn: Daridat 


zijne lieden. ByBELv. In het gemeene leven, veer si 
chen, 
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fcheti , die tot een huisgezin behooren: ik zal het aan 
onze lieden Conze lui) zeggen. In zamenftelling ge= 
bruikt men het voor mannen + ambachtslieden , edellieden, 
kooplieden , enz. 
ieden , bij Ístoor. Audi, bij Orrrs Juiii ; nederf. 
läde , Ge, hoogd. leure, bij dekrain. Wend. Judi. Het 
enkelv. is, bij WicLEr. en Notk. , lint „ Juit „het volk. 
Ook in hetijsl. is Aod, volk , zw. lijd, boh. /id, pool. 
Jud, wall. Jiwed; waarheen ook het gr. Aaos en Actrag 
behooren. In de middeleeuwen noemde men fommige 
afhangelijke perfonen, Jidí, leudes, leudi, leodi, Jaesi, 
liti enz. De afftamming van dit oude woord is onzeker. 
LIEDERLIJK , bijv. n., en bijw., Mlederlijker, lieder 
lijkst. Een woord, welk noch Kir., noch onze Ou- 
de beproefde fchrijvers kennen. Het fchijnt later, uit 
de hoogd. taal, ontleend te zijn. Wij gebruiken het 
voor flecht , armoedig: een liederlijk mensch. Wijders, 
voor verkwistend, ongebonden: een liederlijk leven lei. 
den. Zedenloos: zoo als zich een liederlijk wiensch ont- 
blooten zou. HaAMeLsv. De eerfte beteekenis, in het 
hoogd. , is ligt, dat ligt bewogen kan worden. Zoo 
zoude men het tot eene bron, met flodderen, leuteren 
enz, kunnen brengen. Zamenft.: liederlijkheid, Zie lijk, 
LIEF, bijv. n. en bijw., liever, liefst. Aangenaam, 
waarvan men véel genoegen ondervindt: eij hebt eene 
Jieve vrouw, Tweelieve kinderen. Eenlief gezigst. Het 
is mij lief, dat, enz. Jets voor Îlef nemen. Liever wil- 
Jen — hebben — wenfchen. Ik hadde het liever, dat het 
anders ware, Jk hadde het liefst zoo. lets, welk men 
lief heeft en hoogfchat: mijn lieve broeder. De lieve 
Heer geve het ! Lieve deugd! Lieve tijd! Ei lieve! drie 
tusfchenwerpfels. Voor ef lieve zegt men ook /ieve s 
Jieve ! hoort mij. ByBruLv. Oul. zeide men onk liever ! 
voor ei lieve !: Liever wat revierein is dat? Twesp. 
Onze lieve Vrouw, eene benoeming van de maagd Maria, 
bif de Roomfchen. Meracht het lieve brood toch niet! 
Men heeft in Geld, eee manier van uitdrukking, waar 
Jief Zoo veel als blijd is: ik ben lieve, dat het zoo uit- 
valt. Men gebruikt het ook als een zelfft. naamwoord: 
… de grooten vergeeten geen out leet om nieuw lief. Hoort. 
Zk wilde het niet om lief of leed. Voor vrijer of vrijfter, 


wanncer het woord als onzijdig blijft: Alf verwacht zijn 
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lief. De overtreffende trap: zijne lieffie is overleden; 
Verkleinw. liefje. Van hier lievig. VAN MANDER, 1a: 
menftell. : liefdadig , liefdadigheid, liefdadiglijk , liefia- 
lie, lieftaligheid, (lieftallig, gemeenelijk) Ziefwaard, 
hief en waard: Jiefwaerde. Sulamite, Poot. Oul. war 
ook Jiefgetal in gebruik , niet voor lieftalig, maat voer 
aangenaam, die onder het kleirte getal der adtgenaam- 
ften , der meest begunftigden behoort: Hi is gheert orer- 
al, ef met vrouwen liefgetal. Fercuur. Maer malckam 
der oock in pijn, liefghetal en dienflig zijn. Gescu. Die 
zeer liefpetal was bij Kaizar Rudolf. G. BRANDT. 
Junius zegt, dat Jief overeenkomst heeft met het ers 
Piroe ; en het onderfeheid alleen uit eenè dnaflraphe ont 


ftaat. EO 

IEFDE, (oudt. lieve, bij M. STOKE) ze n., vr. , der, 
of van de liefde; zonder meerv. Die toeftand des ge- 
moeds , wanneer men , uit het genot of bezit van iets, 
genoegen íchept: liefde tot hiet geld — uit liefde tot ze 
waarheid, Ín bepaaldere beteekenis, dië toeftand des 
gemoeds, warineer men vergetioeger fchept în iemand, 


_ of deszelfs welvaart met genoegen bevordert: Ziefde to 


God, Ik heb het ter liefde van u gedaan, ene reine, 
onfchuldige , gpregre liefde. Lene blinde liefde, Iemand 
hartelijke liefde toedragen. Werken der liefde doen, der 
barmhartigheid jegens den naaste, Naar den aard det 
liefde oordeelen, In deénetigften zin , de bêtrekking van 
twee perfonefi van onderfcheidene kunrie, op élkander: 
hij brandt van liefde, De liefde is blind. Men kan over 
de liefde niet oordeelen. Liefde wordt meest in de betee- 
kenis van eene geöorloofde hartstocht gebezigd , maar 
min wordt veeltijds in eenen kwaden zin gebtuikt. Za- 
menftell.: kalverliefde, wederliefde. Liefdebeeld , liefäe- 
brand, liefdedrank , lifarif „ liefdeloos , liefdeloosheid, 
Heydepijt ‚ liefderijk , liefdetaal , liefdevlam , liefdeswaar- 


iS e NN 
LIEFHEBBEN, bedr, w., onregelm. Jk Aad lief , heb 


LIEFKOZEN , bedf. w., gelijkvl. 


liefgehad. Beminnen , lieven :« God liefhebben boven a- 
les, Van hier Jiefhebber , le Benhert AOE Rens 

 liefkoosde , heb gn 

liefkoosd. Zijne liefde én teedete betrekking, door 

ftreelen, vleijen , zoete woordjes en andere Andere 

gem, dan den dag leggen: de moeder lief koost hes ld 

wict- 


bjichtje. Var hier Jiefkozer „ liefkozerij , liefkozing. Van 
lief en kozen, fpreken, dat buiten zantenftelling niet ge= 
_, bruikt wordt. | 

LIEFLIJK (liefelijk) , bijv. ti. én bijw. , Wleflijker, lleflijkst, 
Dat met een merk-lijk genoegen gelmaakt wordt; een 


woord, dat van de gewaarwordingen der zintuigen, ind 


het gemeen, gebruikt kan worden. Met lieflijke zon= 
nclicht. Pen lieflijk gezang. Een lieflijke reuk. Die 
wijn fmaakt lieflijk. Een lieflijk windje. Van hier 

lieflijkheidl. Zie Jijk. EE 

LIEFLOKKEN, bedr. w‚., gelijkvl. Jk Jieflokte, heb 
led Doof vlzijen tot Zijnen wil overhalen; bij 

OoF T. 

LIEFOOGEN, onz: w., gelijkvl. Jk Jiefdogde, heb ge. 
liefongd. Lonken: Barber en Feunis die liefoogens 
BREDER. 

LIEGEN, ond. w.; ofigelijkel. J# Joog, heb gelogen. 
Onwaarheid fpreken: met eené groote onhefchaamdheid 
liegen. Aan iemand liegen — iemand liegen, iemand met 
een” onwaarheid voorkomen, is, thands, niet meer in 
gebruik. Wij zeggen: iemand iets voorliegen lemand 
de huid bol Megen. Hij licgt het door zijnen hals, hij 
liegt het met onbutthaamde kaken. Zr eene zaak liegen. 
Jemand heten liegen, verwijten , dat hij liegt. Dar liegt 
Yer niet om, dat is goed. In den verhevener. fchrijfftijl , 
de verwachting te leur ftellen 3 ende de most zal haer lien 

en. Byrerv. Men gebruikt het ook bedr. : hif Aeeff 
zp zaak gelogen. Zij liegt het, Van hier Jieger (ane 
d-rs logenaar , leugenaar) : liegers en bedriegers: Voor 
lieging, dat niet in gebruik is, zegt men heft Jies 
en. 

d Liegen, Ker. liugan; Orrrim. lougan en liegen, 
Nork fugen. UrPrrr. Zueam, hoogd. lügen, nee 
derf. legen en lögen, angelf. leogan, zw. en iĳsl Jjugas 
eng. to lie, deen. lijve, flrvon. lugati, boh. Alati. Inre 
leidt het ; mef vele waarfchiinelik' eid, af van het bre= 
tan Jaugn, verborgen , wallis. Uochu, verborgen zijns 
Het boh. Alati, liegen, en het lat, Játere, verborgen 

_ Zijn; hebben vele overeenkomst. 

LIER, z. n.; vr., der, of van de lier $ meerv, 
lieren. Een Zeker fpeeltuig der Ouden, eene foort 
van harp, die, eetst, drie fharen had, welk. ge- 
tal; naderharid , tot zestien termeerderd iss Het fpeel. 

Aaa téig 
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tuig werd met de vingeren Igetokkeld : met Aaere ijwere 
lies. Vonp. Van ouds was het reeds een zinnckeld 
der dichtkunst, Zoo gebruiken het onze hedendaagiche 
dichters in gevallen, waarin aan geene eigenlijke lier kan 
gedacht worden: vergeet de ondankbre lier, in smwen 
ben gehouden? Trip. Mesfias Priesterlijk gebed belt 

der Drake $ wangeluid van mijne lier te horen. M.L. 

Tyopw. Wegens eenige gelijkheid, heet een gefternt 
van dertien fterren de Jier, Óbte hedendaagfche lier is 
een fnaarwerktuig, ‘dat door eene rondgedraaide fchijf 
gefpeeld wordt. Zamenftell. : Jierdioht , lierdichter , lier 
man, liereman , lierrijk (bij Ropenn.) lierfpeler , dier. 
zang. Van het gr. Avpy, lat. /yra, Van hier het onz., 
gelnkel: werkw. lieren op de lier fpelen. 

LIERLAAUW , bijv. n., en bijw., zonder trappen vaa 
vergrooting. Even laauw: Jierlaauwe melk. Van bier 
het bedr, w. Jierlaauwen , even laauw maken. De eer- 
fte helft des woords is het ijsland, A/lijr, laauw. Voor 
lierlaauw zegt men ook Zielaauw: fpijze, die maer half 
ghekoockt of lielauw is. De BRUNE. Dit Jie is het an- 
gelf. Aliw, iĳjsl. hle, ZWe Jy, laauw. Lierlaauw is, dus, 
ecne zamenft. van twee woorden van eene beduidenis, 
met oogmerk, om de kragt der beteekenis te vermeerce- 

ren; derhalve, zeer laauw. | 

LIES, lie, zie Jisch. | 

LIES, (liesch) z. n., vr., der, of van de lies; meerv. 
liezen. Het week en holle deel aan des menfchen lig-_ 
chaam, aan beide zijden der fchaamdeelen ; de eechenis: 
van de lies. OUtnor. En quam Celicus Ulijsfes sriezd 
treffen , in buijck en dermen. bij de liesfche effen. VAN 
MANDER. Pijn in deliezen hebben. Zamenttell. : Azse 
gezwel , lieslats. Het woord is, in het hoogd, der leis 
fen ; waaruit blijkt dat het, met Jifsf, uit eene bron is 
voordoen, als zijnde een rand, rondom de fchaam- 

‚ deelen, 

LIESE , (Jies, bij Kir. Jiesfe, lijst) z. n., vr., der, of 
van de liefe; meerv. liefen. In de looijerijen fpreck: 
men van zooll-Cr, zuigers en Jiefen, op de eerftee: 
tweede run. Door Jiefen wordt verftaan het dunge les 
aan den buik, KirraAN verklaart het door membrass 
pinguis ex ventre porcorum, membrana interior bess:s. 
Van lijst, in welk woord het denkbeeld van lang en dun 
hèt meest heerfchende is, LIE 








' 
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LIEVEN, bedt. w., gelijkvl. Ar liefde, heb geliefd: 
Liefhebben :. die mij Wiefheeft , zal pan mijnen Vader ge= 
Jievet worden, BvBruv. Die u eerst liefde. Ropens. 
Het deelw., is het meest in gebruik: mijne geliefde kinde: 
ren. Pen geliefd kind, Van hier lieveling. . 

Lieven , hoogd. lieben , nederf. leeven, angelf. lufian , 
eng. #0 love, In het krain. is Jubem, lieven, en in het 
boh, Jibati, kusfen. De eerfte beteekenis van het woord 
is met de hand ftrooken;, zachtjes ftrijken en ftreelen. 
In dezen zin komt het nog, in bet hoogd. , woor van ja - 

ers, die eenen hond MKeber, wanneer zij hem ftrees 
en. ArBerus verklaart Ziebein door malcere; paf 
psre, ftrooken , zachtjes ftrijken. Men kan het dan veie 
ligvan laf, dehand; afleiden. Het nederf. Jeeven, waar: 
van ons Jeveren , heet, daarom, iets met de hand geven; 
Voords behoort hierheett het lat. /ibet, Jubet, het be- 
haagt. Imme denkt; dar het gr. Praew, kusfen , liefhebs 
ben. door letterverzetting , hetzelfde woord is. 

LIEVER, zie liefe 

LIEVERLEDE , bijw. Men atht dit wootd wetbüstetd 
van Jeverle , of leveriede , verkort uit lede voor lede, d. i. 
lid voor lid, van /id, ded; lede, membrum; of uit lede 
voor lede ; d, ie (tap voor flap, van lede een tred, en dit 
van lijden, gaan. Van langzamerhand, met eenen lang: 
Zamen tred. Jan lieverlede, En let van lieverleed op bees 
vaert en gelol. Hoort. Jk voel alree, dat mijn verflaus 

de Kl komt van lieverlee, IN. VERST. 

LIEVERTJE, verkl. z. n., o., des Jievertjet, of van 
het lievertje; meerv. Jieversjes. Eeu lief kind. Zie je. 

LIFLAF , bijv n. en bijw., zonder trappen van vergroo: 
ting. Onfmakelijk, niet hartig: Jiflaffe kost, Als een 
Z. Ue, Van het onz, geflacht: ík fust dat liflaf niet, Dat it 

_ snaar liflaf van praat. Dat zijn maar liflafjes: 

LIFLAFFEN, onz. w., gelijkvl. Zk Bapes heb #elif- 
Jafì. Op eene ongezoutene wijs liefkozen. Van hier 
diftaffsrij , laffe kost — walgelijke liefkozerij == onge: 

_zoutene praat, ant 

LIGCHAAM, z: ms, os, des ligchadms; of van het 
ligchaam ; meerv. ligchamen; Elk ding, dat uit ftof be= 
ftaat, in tegenftelling van geest; als eene figuur der vol« 
gende beteekenis: alle ligchaam beffaat in uitbreiding: 

ven vast — een vloeibaar ligchaam. Een doorzigtig lige 
chaam. Inengere eneigenlijke beteekenis, een meníche- 
Aaa sz lijk 
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lijk ligchaam, het zij levend of dood, in tegenftelling 
‘van de ziel: Aij ís teeder — grof — lang — kort van 
ligchaam. Zinligchaam werd, den volgenden dag , ter 

- &arde die Een dood Jigchaam, Dat van cen dier, \- 
vend of dood: en wij leifden daar mede haer geheele lig 
chaam om. BvBeLv. Uit het lichaam eenes leeuweo. 
ByBELv. Voor een deel des ligchaams , tn het gemeene 
levens zij ís zwaar van liechaam, van buik. De 
baarmoeder: eer hij in den lichaeme ontfangen was. Bi 
BELV. Fig., vereenigde meente het ligchaam van den 
faat. In den bijbelfchen ftijl heeft het nog meer beree- 
kenisfen , als die van Kristus en de Geloovigen; die van 
het wezenlijke eener zaak , enz.- Van /igchaam is een on- 
bruikbaar werkw. ligchamen , waarvan geligchaamsd uog 
overig is: ° gelichaemt broot. Vonp. dbarbarea, zeer 
fchoone nde K. v. Manp, Van hier, voords, 
het ligchaamdom , bij Vonp. voorkomende, voor het rijk 
der beligchaamde dingen, Jigchaamlijk, (ltgchamelijk) 
liechaamlijkheid. Zamenft.: ligchaamkunde, ligchaam- 
Joos. Poot. 

Ligchaam, Istpor. läëhhamin, Ker. lihhamu , Orr. 

" Jichamon , angelf. lichama , nederf. liekam , hoogd. Jeich 
nam , deen. legneme, zw. lekamen. bij Nork. heet de 
menschwording van Kristus Jichamhafti. De eerfte 
helft des woords is zeker lijk. Zie ditwoord. De laar- 

. fte helft is zao zeker niet. Hickes verklaart dezelv: 
door ama, geest, Sommer door kama, huid , waarvan 
ons hemd. WacurTEr is ook van dit gevoelen „, die het 
woord door eene fterfelijke hut (een heem, heim) ver- 
klaart. Irne helt over naar het ijĳsl. hamur, een balg, 
exuvidt. 

LIGGEN, onz. w. , ongelijkwl. Zklag, heben ben gelegen. 
Op zi'ne grootfte zijde rusten , in onderfcheiding van ftaan 
en zitten : de matten liggen op denvloer. Het goed ligt dssr 
elkander. . Op het bed — in het hed, ook in bed hagen; 
dit laatfte is bevallen zijn. Op den rug liggen. Voorerr 
liggen. Stil liegen. Naar eene gewonelijke figuor, 
wordt het onderwerp hier dikwijls verwisfeld: de zolder 
ligt vol afgevallene pannen , voor afgevallene pannen lig- 
gen op den zolder. De weg lag vol puin. De bekes 
liggen vol flof. Bijzonder, door eene ziekte het bed moe- 
ten houden: Aij ligt aan de kookts. Op flerven liggen. 
Zoo ook: in de kraam liggen. Zij is van eene dogter ij 
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legen. Misne: vrouw. heeft tweemaal in de kraam gelegen. 
Wijders: op den geet en — op zijne luimen liggen. Onti- 
genlijk , wordt het denkbeeld van opde grootfte zijde te lig- 

en, meer of min, verloren, en dan beteekent /ggen in eenen 

aat van rust zijns dikwijls -ook flechts zijn: ik heb nog 
wijn în den kèlder liggen. Bijzonder van eenen oord, of eene 
plaats: Amfterdam ligt in Holland. Rotterdam ligt aan 
de maas. “De ftad is op eene hongte gelegen. Het meer 
ligt aan onze regterhand. Somtijds beuuidt het eene hou- 
ding , dig niet veel van liegen verfchilt: zij ligt op de 
knien. Nadat heel Europe uit de venffer gelegen hadt, 
Hoor. Met het bijbegrip van eene aanhoudende du- 
ring: de Soldaten liggen in het veld. In bezetting liggen. * 
Op de hoofdwacht liggen. De vijand lag voor de flad, Van. 
rust: her (Chip lag voor anker. Ten anker liggen. De 
zaak blijft liegen, zij wordt niet doorgezet. Met zal aan 
“nij niet liggen, ìk zal het niet vertragen. Het ligt er al 
toe, de zaukisniet anders. De wind gaat liggen, Dikwerf 
beteekent her flechts in eenen toeftand zich bevinden : 
met elkander. overhoop liggen. Wat ligt gif te twisten? 
De zaak ligt mij nog in het geheugen. Ji die zaak is 
mij niets gelegen. Het woord ligt op de lippen. Het zal 
daaraan liz gen , daarop zal het aankomen. — Het deelw, 
liggend: liegende renten, vast inkomen. Uit fommige 
voorbeelden bleek , dat het deelwoord dan met hebben, 
dan met zijn gevoegd werd. Het onderfcheid in gevallen, 
waarmen het beide gebruiken ‘kan, he‘taat hierin , dat 
hebben den verledenen tijd, zijn de geftalte, in den tee 
genwoordigen tijd, aanduidt. 

Van liggen is Aigger een waker op een fchip — een 
boek , dat niet verkocht wordt — een gepekt vat, waar= 
in men, aan boord, het water bewaart, ligging. Za- 
menftell.: liodagen , tijd , welken een vaartuig Îi mag 
liggen , in eene-haven, om telosfen en laden, Eenigen 
Schrijven legdagpen , van het aanleggen der fchepen. 

Liggen, Ken. lickan, OTFR» liggen , hoogd. liegen, 
nederf. liegen, angelf. liegan , ligan, eng. to lij, deon, 
ligge» zw. ligga, Uupnic, ligan, ijs). liegia, wend, 
leshim, boh. lezeri. Het is het onz. w. van het bedr. 
leggen. Uit de vergelijking van. de aanverwante talen 
ziet men, dat alle (de nederf. alleen uitgezonderd) het 
onderfeheid , tusfchen het onz. en bedr. werkwoord, 
ftandvastig bewaard hebben. Men zij dan ook, onder 

Aaa 3. Ons , 
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ons, naauwkeurig, om dit onderfcheid te erkennen. Dik, 
werf hoort men , echter, hij Jag het boek daar neer , voor 
hi db het boek daar neer —= het legt, vaor het ligt op 
e tafel, 
GT, z, ne, Oe» des ligss, of van het ligt; meerv. lig 
he ’ Het vlies 8 rear het kalf in de id ge 
ten was. Men noemt dit vlies dan vooral met dien naam, 
wanneer het kalf reeds geworpen is; Aet ligt hangs mg 
aan de koe. 
__ De oorfprong ie onzeker: of van liggen, dewijl de 
vrucht, in dat.vlies , gelegen heeft; of men moestebet, 
‚Wit eene bron, met het hoogd. Jeich afleiden, en dun 
licht Spellen. Leich beteekent eene holle ruimte. — Of 
zoude men denken aan het hoogd. leichen „, dat van kt 
kuitfchieten of eijerleggen der visfchen gebruikt wordt? 
LIGT , bijv. n. en ie » ligter, ligtst. Niet zwaar: zw 
ligt als eene veer. In vergelijking: hij eenen fleen is hout 
ligs. Het zilver is ligter dan Goud. Dat zijt 
behoorelijke zwaarte niet heefts Zge geld, Dit 
dukaten zijn twee azen te ligt, ij weegt wi 
mes ligt gewigt. Oneig.: het hart ie mij nu veel lig- 
ter , ik heb die drukkende zorgen niet meer. Ten opzig 
van moeite, waartoe weinig moeite behoort: eese zaél, 
ligsom te verftaan., Een ligte arbeid, Dat kan ik hen 
ligt zeggen. Eene hut ligt op aan. Een huis ligtopie- 
meren, Ten opzigte der beweging: Aij Aeeft eemn 
ligten gang. Ligt op de voeten. Ligt voesvolk. Ligt 
ruiterij. Een ligt /chip. Ligt over tess pg 
Hij wordt ligt foor: iet ftreng: eene liste flref. Dur 
‚ zeligt ligt in het hoofd. Hoerachtig , oneerlijk : ligt vross- 
mensch. Ligtzinnig, flecht: Jige wolk. Ligte ziekt. 
Verkleinw. ligtjes, wat ligt, eenigzias oneerlijk. Va 
hier figtte, ligtheid, ligtelijk, ligtigheid. Zamenfkel.: 
ligtanker, ligtekeoi, een vrouwmensch, dat ligt met le 
mand kooit , ligtgeloovig , ligtgeloovigheid , ligtgeraah, 
legtgeraaktheid. ligthart , saas. ligthartigheid „ligt: 
hoofd, ligshoofdigheid, ligtvaat ig: ligtvaardigheid, 
ligtvaardiglijk , higtvink , (ligthaafd) Jigtzinnig, list 
zinnigheid, enz. 

Ligt , (fommigen verkiezen licht), Otra. lint, WiLtis. 
bihto, angelf. leoht,; nederf. Jicht, hoogd. Jeicht, CB 
light, wend. Johak , boh. lehkij , zw. Jäst ; deen. Jät, is. 
Herrr. Dar de verwisfeling vang, of eh, in f beken: 
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is, fchijnt hierheen ook te behooren het eng. go /ift, 
opligten, het lar. levis, ligt, Zie deppen, 

LIGTEN , bedr. en onz. w. , gelijkvl. Jk Jigtte, heb ger 
ligt. Ligter maken: een fchip ligten, een deel van de 
vracht ontladen. Ballast uit een fchip lieten. lemands 
beurs ligten, hem de beurs ontftelen. Zie ook op Awig. 
In de hoogte heffen, opheffen: zij hadden het anker pas 

eligt. ’s Lichten van den hoed. De Deck. Hierheen 
eheoren de volgende fpreekwijzen: volk ligten, volk, 
op cene bedekte en meest gedwongene wijs, werven. 
Zij ligtten hem , des nachts, van het bed , zij namen hem, 
in dien toelftand, gevangen. Afgunst, die gen heir van 
engelen uit hunne blinkende fetels ligtte. Sers. Jemand 
wit het nest ligten, hem verichalken — wit den zadel lig- 
JEN == hemm den voet ligten , deszelfs oogmerk verijdelen , 
hem het dadelijke genot van iets ontnemen. Geldiigten, op« 
nemen, Zen hondert duieend zuiden te lichten op den tolder 
daakenen Hoort. Gij. kunt eenaffchrift van het gewijsde 
datenligten. Dehiclen ligten, weavlugten., Dedief wist het 
flot van de deur se ligten. De hand ligten, opfteken. Zk 
zal mijne hand ligten, om eenen eed te doen. Op iemand 
de hand Jigten , op het punt ftaan, om hem te (laan. De 
hand met sets ligten, iets goedkooper geven. Jk zal de 
hand met de zaak Jigten , ik zal wat toegeven. Hij weet 
van den beker te ligten , hij houdt van den drank. Zijne 
konden ligten iseene oudefpreekwijs, voor die verlaten. 
__Onz. , met hebben : dat ligt eerst ! in den eigenlijken en figu-- 
relijken zin. Ligten en zwaren , geven en nemen. Near- 
dien de JLandfchappen, *t geen zij gebonden hadden, 
dâarin lichten en zwaaren moghten. Hoort. Van hier 
higteris, bij HoorrTen Vonp,. voorkotnende , voor verlig- 
ting — ligters zij kregen eenen ligter aan boord , een klein 
vaartuig, dat een deel der lading van een grooter (chip 
inneemt, opdat dit te beter eene haven kunne inloopen , 
ligtermau, een fchipper op eenea ligter, ligter/chíp, 

GE in al de beteekenisfen van het werkwoord. 

LIGUSTER, z. n. , m., des ligssters, of van den Jiguse 
ter ; meerv. ligusters. Mondhout , keelkruid , een bees- 
tergewas : Gij rookt, o taxis en liguster , haer’ adem hier. 
Poor. Sommigen zeggen het Kguster. Uit het lat. Ji- 


gustram 
Li}, (bij Ker. Jijde, lije) z. n., vr., der, of van de hij; 
meerv. is buiten gebruik. Di: zijde vaa het Schip , 
Aaa 4 Wazre 
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waarheen de wind waait; die, door het overhangende en 
uitgelpannene zeil, nedergedrukt wordt, en ap het 
zwaard rust. et Schip ig: inlij. Ju lij vallen, om 
der den wind raken. Wij frmeten het fchip in lij. Fa 
roer in lij leggen. Wanneer. het een: fchip de loef, of 
den bovenwind heeft, dan 1s het andere fchip „, dat onder 
den win:! liet, in-Jij. Ons /ihip was nog eene mijl aan 
lij van de blaauwe vlag. Wij kregen de loef, en lieun 
bet vijandelijke fchip in lij Éiervan hebben wij de vol. 
gende fpre.kwijzen outlkends éemand op de lif fmijten, 
iemand een voorteel afzien, . Her is beter op de lij gefme- 
sen, als uijt ae lijck gheflagen. De Brune. Zemand inde 
lij leggen, ieman! in eene zaak te boven gaan , overwin- 
nen: zoo voert Kalvijn het pleit voor zijn partij „ om Árriss 
se leggen in de lij, Vonp. Die in zijn bijeelftof alie oui- 
heis leit in gb OupAaN. Zemand in de Jef , in novi, 
in gevaar, brengen, _Lemand leelijk — fchendig is 
de lij laten. Hoort. Jm lij-liggen, overwonnun wor- 
den , zich bekaaid zien: aldus leght (ligt) Satomon, eer 
hij ontwaecke, in lij. Vonp.. Zemand în lij houden , hem 
in zijne magt bedwingen.. Eu Mrelden, door % wes- 
den hunner waapenen teegzhens elkandere, die zoo ontzag- 
helijk een’ mooghenheit in de Jij. Hoort. Bijfder inde lij 
zijn,ze rbedremmeld (taan. Zamenftell : lijwaart , tijzeil, 
_ Ten Kare. leidt het woord van Jijden af. Zij oord, 
zegt hij, is latus navis depresfum, daarin Kittaan vol- 
gende. ADELUNG vergelijkt het met het eng. Jarbeard , 
bakboord, de linterzijde van het fchip; van het vude 
lee , liuksch , bij de zwab. Dichters Zre, lare, lat. lac 
vus. De meeste waarfchijnelijkheid is, het, uit ‘eene 
bron, met-Jaauw en luuw afteleiden, dewijl het die zijde 
is, waar de meeste luuwte op het dek. is. Heteng Ze 
bevestigt dit. Eene reede, waar de fchepen woor wind 
eu golven bed: kt zijn, is a lee-fhore. Lee-baard is de 
lijzijde, en lee luuw, nederl, lee, zw. lä, angelí. 
hleow. 
LIJDEN, onz w., ongelijkvl. Zl leed, ben geleden. 
Gaan ; voorbijgaan , een veroùderd woord. Het zavzen- 
eft. overlijden, Weegaan, (terven , is daarvan afkom- 
fis. Zie ook glijden. Van hier het oude lijd, lijde, 
een tred, een weg, en verlijden , verleden. bij Hoort 
vindt men hit nog, in den zin van weglluipen, weg- 
gaan: Jcherpelijk acht te geeven op de geenen, die doors 
via 


L yy. ss 743 


winket leeden. Ook: bij H. ne Gr.::waer hij den [nete 
jen. flroom drooghswoets is doorgeleden. Wij bedienen vns, 
thands, vàn dit woord, om eene.during, eenen voord= 
gang des tijds uittedrukken: Aat lijdt.Jang. Her leed niet 
laag, of hij was: er. Hek is bijna cone eeuw guleden. 
Het “leed zeven jaar, waarvoor. de Ouden ook zeidens 
het leden zeven. jaren. . Hiervoor zest „Hoorr aanlij- 
den, dat niet natevolgên is;- masr °f. welk niet Jan 
. aastijden kan. In: de aanverwante. talen vinilt men: he 
ook: „Arhuden is, bij Istnor. , uitgaan. Gaan is im het 
goth. leithan , angelf, /ifhan , oudhuogd. leiten, zw. lin 
da,.ijsl. leita.. Kdierheen behooren :AsaZojart en cheudw 
gaan, Koren, ES ns 
LIJDEN , bedr. w., ongelijkvl. Jk leed, heb geleden. 
’ Een kwaad, welk: wen niet weren kan, met onlust 
gevoelen iede fmert liiden. Langer. — dorst — hite 
te — koude == artmaede == glbrek empijm enz. lijn 
den. Ook met verzwijging van’ het lee: als het ee« 
ne lid lijdt, lijdt het geheele ligchaam. Mijn. hart lijdt 
meer dan gij denkt. Somtijds Verliest men het denkbeeld 
van onlust: fchipbreuk lijden. Daarbij ‘lijd ik föhade, 
Verlies — nadeel lijden. Zonder on)ust, ot afkeer, drae 
gen: kuns gij het wellijden ? Zoo heet als gif het-op de 
wang lijden kunt. Ik mag:hem wel lijden. Tegen iets 
beftand zijn: alle dinck, dat het vijer lijdt, fult chij 
door het vijer laten doorgaan. ByBeLv. Niet hinderen, 
gulden, toelaten: ik, za/ het niinmer lijden , dat mijn 
zoon dat onderneme. _Afgoderij wordt daar nies geleiden. 
Ghij lijdt niet, dat de dewght en fchoonheit wort vere 
drucks. Vonp. In eenen anderen zin /ijdt dat ding, 
of dat ding is hef lijdende deel, op welk eene verande- 
. ring, dour iets anders , veroorzaakt wordt; op welk iets 
anders werkt. In dezen zin, (preekt men, in de fpraak- 
‚kunst, van het linden der perfonen, of zaken : van eenen 
Jiydenden vorm ;.als verkocht worden — bemind worden , ehze 
Wederk. : zich Zijden vergenoegd zijn, zich: {chikken. 
Zich te lijden nevens de geenen, die zich leden om zijnen 
dienst. HoorT ,-Men gebruikte dit woord ook , eertijds , 
voor verhalen; belijden. Bij Hoort komt het nog voor 
belijden voor: belast door zijn’ eijghe klerken, leed- hij 
eijndtlijk zelf, verféheijde valfche-getuijgen opgeftutst te 
hebben. Lijden wordt ook zelfit. genomen: de gemeijn- 
Jchap zijns lijdans. BxBeLv, Van hier, lijder, lijding, 
Aaa 5 lijde 
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lijdbaar , det het lrjden onderworpen is, Aijdbaarheid, 
jirdelijk „ dat geleden kan worden. ijden, die 
met geduld lijden verdraagt, lijdzaamheid , hijdzaanlijk, 
lijdzamig. Van Manpza. 

Lijden, WirLeERAM. lidan, in het gedicht op den he 


Eigen ANNUs Jidin, hoogd. leiden, nederf. liden, zw. 


lida, deen. Jide, Iure merkt op, dat het lat. deelw. 
latus , van fero, dulden, verdragen, hierheen bebeor. 


| LIDIG ‚ bijv, n. en bijw’, zondertrappen van vergrooting. 


erlijks Jijdigh misnoegen toonde Don Yohan over den 


- voorftel, Hoorr. Dat ziet er lijdig uit. Bezwarelijk, or- 


lust verwekkend : smet hoe lijdigh een’ partijfchap dit ge. 
dreven werd. Hoort. Lijdiehe ziefse” oer Grad; 
met trappen van vergrooting: hes welk hep rop is 
dien hoek maakte, Hoort. De lijdighe zucht tot verh. 

ng, Hoorr. Zeer: die ffraf is lijdig groot. Zie ig. 


LIJF, z. n., o., des lijfs, of van hes lijf; meerv. lijws. 


Verkleinw. /ijfje. Het meníchelijke ligchaam : blijf mijvss 
mijnlijf af, Indienhij met fijnen lijve ingekomen fal zijn. 
ByaeLv. Zemand te lijf willen — te lijf komen. lemand 
op het lijf zeilen. Aan den lijve geflraft worden. Zijniitf 
en leven hangt er aan. Hij hek een hart in het lijf, in 
welke fpreekwijs het flechts een bijvoegfel is. In enge- 
ren zin, voor eenige deelen des ligchaams, als bet deel 
tusfchen armen en beenen; een fcheef lijf hebben. Hul 
u regt op uw lijf. Eenlang lijf hebben. Hij heeft geen 


. hemb om het lijf. Die zaak heeft niets om het lijf „ heeft 
‚ niets te beduiden. Figurelijk, dat kteed, welk mea 
- em die deelen des ligchaams doet; m*t het verkleinw. 
. dijfjes aan dien borstrok is het lijf fcheef gefneden. Men 


gebruikt dit vooral van vrouwenkleederen. Het onder- 
fte deel des lijfss iemand om het lijf vasten. Maag cn 
darmen: Aij heeft zijn. lijf vol. Baarmoeder: san see 


‚ ders lijf af. De endeldarm: hes lijf gaat het kind zit. 
‚ De perfoon zelf: geld op zijn liff zetten. Van hier d 


zamengeft. Ajfarts , lijfknecht „lisffchut , lijffloet „ lijfwach 
enz., waar het woord Jif op voorname perfonen zis. 


‚ In het dagelijk{cheleven , drukt men erook door uit iets. 


dat ons zeer eigen is , en een bijzonder genoegen geeft: de: 


és mijnliif}Pukje. Het leven , zonder meerv. : Aòy die op ‘rer- 


Revlorthet lijfheeft durven wagen. De Decr. Uit dean lint 
gerukt worden. BocaarT. Rombout van Hoogfirater. 
éhans noch bij den lijve. Bocamat. 7e lijf zijn, makv:a 

| De zijn: 
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Zijn: zoo lang gij zijt te lijf. Hoort. Schoon het 
woord, in deze laatfte voorbeelden, onmiddellijk „ wan 
deven: Schijnt afteftammen, bij Kero, OrraiD. , Nork, 
Jip, die het lijf Jichenam noemen, UrpniL. libains, an= 
gelf. , ijsl., zw., en nederf, Jif, eng. life. Eindelijk, 
wordt oneig. lijf ook van andere dingen gezegd. Zoo 
zingt M. L. Typw. van een fchip : 
ss 8 Ranke lijf dreigt om te Pi 
‚> Met verlies van goed en zielen. | 
Ook wordt lijf, lijfje, in de gemeenzame verkeering, 
voor keurslijf gebezigd. Van hier Jijflijk, ligchaarelijk , 
dijflijkheid , lijvig, gezet, dik, Jijvigheid. Zamenftell. : 
Jifband , lijfeigen , bijv. w., een hijfeigene, Z. naamw., 
lijfeigendom, lijfgewaad — liffgeweld bij CauPu., 
lijfheil bij Hoorr — Jijfkleur, lijfmoeder, lijfoefe- 
ning, lijfrent, lijfrok, priesterrok, lijfsberging, 
lijfsgeftalte , lijfsgevaar, lijffchatten, hij Hoort, /ij/- 
Rraf  lijfBBraffelijk , lijftogt, vruchtgebruik van goede- 
ren. lijftagten: de vrouw is van haren man gelijftogpt. — 
Lijftogtenaar , lijftogtenaarfche, lijftogtenares , lijfverw, 
dijfvrij, A ad » lijfwapen, fiifsaak ‚ lijfzakelijk, 
dijveloos , dood, 
Lijf beduidt, eigenlijk , eenen zamenhangenden klomp 

van onbepaalde hoegrootheid en gedaante. Het behoort 
tot het geflacht van kleven, klei, het lat. lapis, gleha. 
In opperd. zegt men nog ein leib bree, Bij Kir. vindt 
men liefkoeck , lijfkaeck. 

LIJELAND, z. n‚, o., zonder meerv, Een landfchap, 
aan de rusfilche kroon onderworpen. Van hier /ijfan- 
der, lijflandsch. jn 

LIJFTOGT , zie lijf, . 

LIJK , een, in de zamentftelling, gebruikelijk woord, dat 

ij verfcheidene naam- en werkwoorden gevoegd wordt, 
om, daardoor, eeor Eke naamwoorden en bijwoorden 
te vormen. Dedus gewormde bijv, naamwoorden hebben, als 
het deaard der zaak lijdt, hunne trappen van vergrootisg. 

Men plaatst bet, vooreerst, achter zelfftandige naam- 
woorden, beduidende dan eene gelijkheid en iets, dat 
in deze gelijkheid gegrond is, b. v. vorflelijk , koning- 
lijk, een heerlijke maaltijd, een mannelijk gemoed, een 
kinderlijke eerbied, Hierheen behooren die woorden, die 
eenen aard engene wijs beteekenen, en geene vergrooting 
lijden, he Ve namelijk, met den naam, gogenblikkelijk , 

8 in 
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in eenen oogenblik , mondelijk befcheid , fchriftelijk uad- 
“swoord , perfonelijke aanklagt. Die woorden, die eenn 
eigendom beteekenen ,'en eenen toeftand, daarin g> 
grond; zonder trappen van vergrooting: èisf/choppelijkt 
waardigheid, grafelijke goederen, ergg eigenfchap- 
pen, menfchelijke zwakheid , huisfelijke bezigheid. De 
eene werking, e&ne oorzaak uitdrukken: gevarelijke en. 
derneming , waaruit gevaar ontftaat, /chandelijk, I= 
felijk » CnZe si 6 
Achter bijvoegelijke: naamwoorden , om eene gelijkheid 
aanteduiden aan: die zaak, die door het bijv. naamw. 
wordt uitgedrukt; doch in eenen minderen trap: wek 
ijk, ziekelijk, zwakkelijk , asmelijk , bisterlijk, kan 
hijk 9 Enz, ï 
Dezen uitgang lijk voegt men ook achter bijv. naamwoor- 
den , die in ig uitgaan: eeuwiglijk , Jistiglijk , inniglijk, — 
variglijk. Achter baar: wonderbarelijk „ vruchtbarclijk, 
fchit nbarelijk, Achter zaarn ; lijdzamelijk , mivzamelijk, 
preedzamelijk. Achterlooss godlooslijk (goddelooslijk ). 
Voords, plaatst men dezen uitgang achter ‘werkwoor- 
den , met afkapping van den uitgang en. Zulke werke 
woorden zijn , of onzijdig; wanneer de , dus gevormde, 
woorden de dadelijke aanwezigheid van den toeftand ds 
werkwoords uitdrukken : dehegelijk, dat behaagt, bets 
selijk, dat betaamt. Somtijds drukt het de mogelijk 
heid uit, om in dien toeftand te geraken: een frerfliik 
mensch, die flerven kan en eensfterven moet. Of bedrij- 
vend; wanneer het de daad van het werkwoorl te keunen 
geeft: een bedriegelijk mensch. Ook beteekent het eene ge 
woonheid: ikben zoo vergetelijk. Datiets voordbrenzen — 
kan: een flichtelijk boek, dat (lichten kan. Dat dadelijk 
gedaan wordt: dat is niet gebruikelijk , het wordt niët 
gebruikt. Dat dient. te gefchieden: eene bedenkelijkt 
zaak , — een verachtelijk mensch, waardig veracht te wor 
den. Dat gedaan kan worden: die zaak is niet begrijp:lijk, 
zij kan niet.begrepen worden. Het ds mij niet doenelijk, 
het kan door mij niet gedaan worden. Zulke bijv. naam- 
“woorden nemen, in de tegenftelling , in de meeste ge 
vallen , on als voorvoegfehaan : onbegrijpelijk , ondoenlijk 
enuisfprekelijk „ ondoorgrondelijk, enz. 
Even zoo min als men haar willekeurig gebruiken maf, 
zoo is het ook met lijk gelegen. Wenderlijk, wo 
baar , kostelijk „ kostbaar zijn beide in gebruik. Doc 
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men zegt wel Zetamelijk , maar niet befaambaar =m hoor= 
baar , niet hoorlijk. Dit lijk, de tegenwoordige uitgang 
van vele bijwoorden, was oudtijds lijken, als Ahaasselij= 
ken , ondragelijken, enz. 

Er zijn eenige bijwoorden van tijd, die, voor /ijk, 
lijks vorderen : wekelijks , maandelijks , dagelijks „farelijks. 

Bij de oude duitfche Schrijvers is deze uitgang dikwijls 
leich , licho, hoogd. lich, angelf. lic, eng. lijf, Zw. en 
deen. lig, lat. lis, als virilis, herilis, puerilis. Het is 
wel zeker, dat het hetzelfde woord is als gelijk. 

EIJK, z. n., vr. en Onz., der — van de lijk , — des 
lijks, of van het lijk; meerv. Jijken. Het touw, dat 
rondom de zeilen vastgenaaid wordt: het zeil is uit de 
lijken, uit den rand gefcheurd. « ANnTon. gebruikt het 
onz. : de fokken uit het lijk gerukt. Zoo ook Winscro= 
TEN: het lijk fonder de feilen, De Brune vrouwlijks 
wijt de lijck gage a uijt de lijck gheworpen. Van 
bier is, bij dien Schrijver, een fpreekwoord: uitde lijk 
geworpen en misdeeld worden. In de dagelijkfche taal hoort 
men dikwerf: dat fleeg mij uit de lijken, dat maakte mij 
verlegen — hij Pond „alsof hij uitde lijken geflagen warde 
Gelijk een nieuwe pink de zee fiert, de bruine lijken ’t 
zeil. Poor. Het íchijnt tot het geflacht der: woorden 
licia, in het middeleeuw. „ Zice , in het fr. , Zizza, Jicctas 
in het ital. , gebragt te moeten worden, welke woorden 
iets beteekenen „dat aan het einde van eenig ding gezet 
wordt, als paalwerk, dat tot influiting dient. Alles 
fchijnt te behooren tot het ftamwoord lijst. | 

LIJK, z. n., o.s des lijks, of van het lijk; meerv. lijken, 
Dit woord beduidde, eertijds, de. vleezige „, fpierachtige 
deelen des liechgams. In dien zin.komt het voor bij 
Istpor. , die het Jiihhe noemt, Urpuir. eik, finl. Jiha, 
wallach. Jeike, in het arab. Jachma. Het is, bij ons, 
nog overig in lijkdoren , lijkteeken , een overig gebleven 
teeken eener wonde, int het vleesch, bij Kir. lijckkkau= 
we, eeu teeken van her krabben der nagelen, in het 
vleesch, het friefche JickJaven. — Het menfchelijke lig- 
chaam, het zij levend of dood. Wij zien die beteeke- 
nis nog in de dagelijkfche taal : een dood lijk. Thands 
verftaan wij, daardoor, het ligchaam eens ontangs vers 
ftorvenen: men most het lijk affmijten. Hoort. Hij is 
een lijk, Een lijk volgen … ter aarde beftellen. Achter 

een 
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ven lijk gaan. Zämenft.: lijkbegraver, bikbeoravinj, lkus 

di alg lijkdicht, iüjtdrager s lijkgebear, Likens. 

diedeel aan de uitvaart heeft, == Jiykkof, bij Sers, Jik- 

huis voor flerfhuis; in CL. Seigo, — ij ‚ki 

‚ teederen , lijkkosten , hijklaken , sld ‚ lijkpüge, Dik 
pracht, lijkrede, lijkfchulden, Jij flagel, dijkflaac he, 

bij Vonp. ook Jijkrouwffaatfie — läjkfloet , lijktoorss, 
lijkvuusr , lijkzang , enz. 

LIJKEN , bedr, w., gelijkvl. Jk lijkse, heb gelijks. Ge- 
lijk, effen maken, in fommige oorden gebruikelijk: se 

en lijken. Molhoopen lijken. Van Ier lijking. Bij 

IL, heeft het ook nog de beteekenis van een lijk ter 

___ aarde beftellen, 

LIJKEN, onz. w., ongelijkvl; Jk Joek; heb geleken, Ge 

… dijken: zij lijkt niets op u. Hij lijkt u nies kwalijk. 
Lijckt dat ook een christus kerk. Vonp. Dat lijks a 

niet naar, dat gaat niet aan. Schijnen: gij Jijke beest: 

Sijs. Het lijkt, dat gij misnoegd zijt. 

ak beh ‚ bijw. Evenveel. In de dagelijkfche var- 

eering alleen , gebruikelijk , fchoou meest verouderd. 

LEJKEWEL , voegw. - Evenwel. Verouderd woord, 
waarvoor men ook zeide: aflijkewel, Wij weten Jijkrwel, 

LOGS a be ik 
IKS, zie den uitgang lijk. 

JM, ze De, loden Onze, gef me van de lijm, — des 
 Jijms, of van het lijm; sonder meerv. Een bekend kie- 
… verig ligchaam, waarmede men lijm Vonp. gebruikt 

het onzijd, geflacht. De meeste Spraakkunftenaars zijn 

… voor het vrouwelijke, Meu hoort het, in de zamenle- 
ving. uitfpreken de lijm en het lijm. De Overzeturs 
van den dhg zoon het sl gellacht. Van hier 
dijnis , oo relijk , voor langzaam: Jimi eken. 
Zamenltell.: fodenlijm , kalklijm meellijns ’ Latin , 
flaenlijm , vischlijm, vogellijm. — Lijmachtig , lijeach 
tigheid , lijmkokerij , lijmkwast, lijmpot, lijmflang, lijn- 
flok , lifmziederij. -Het woord behoort, met been „ flijn 
enz. , tot eenen oorfprang. 

LIJMEN, bedr. en omz. w., gelijkvl. Zk/ijmde, heb gelijmd. 
Bedrijv. , met lijm vast maken: Zoeken lijmen. Hout aas 
sl lijmen. Fig.: dan leert men lieve lipjes aan liefs 
hipjos lijmen. Hoort. In eene nog verdere figuur: zig 

gaat 't eogh zich aas deletters lijmen. Hoort. Des 
rn) 
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spas wiets krachtiger, om de genegentheden dan den anden 
re se lijmen. BocaERT. Onz., met hebben ; lijmig wore 
den: het meel lijmt in het brouwen. Fig., flepend fpre- 
ken: hij lijmt geweldig. Van hier lijmer, lijmerij, lij- 
ming. f 

LIJNS een reeds verouderde, klemftaartige uitgang, (het 
hoogd. lein) om, daardoor, verkleinende woorden te 
vormen , die altijd van het onz. geflacht zijn. Bij Hoorr 
vindt men dus: mondelijn , oogelijn , prinfelijn, flotelijns 
Hes oogelijn wordt, van eenigen, fomtijds nog gebruikt. 
Zie klein. _ 

LIJN, ze n., vr. der, of van dje meerv. lijnen. Een 
dun touw: zij hadden eene lange lijn, waaraen het paard 
de fchuit voordsrok. De lijn vast — losmaken. De lijn 
inhalen. Boomen naar de lijn planten. Eene lijn trek: 
Ren, met elkander eens zijn, Hoort. Vele grooten aan 
zijne lijn hebben, aan zijne zijde trekken. Eene ftreep : 

de lijnen loopen naar het middelpusut. Lijnen op papier 
trekken. Zoo regt als eene lijn, Het hout, waarnaar 
men lijnen trekt, behoudt denzelfden naam. Verkleinw. 
lijntje. In het lijntje loopen, een íchuit aan eene lijn 
voordtrekken ; ook figurel, in de lij zijn. Zk zal aan 
dat lijntje niet trekken, die zaak niet aanroeren. Za- 
menftell.: lijnbaan, lijndraaijen , lijndraaijer , lijnpen, 
lijnflager ijnsrekkerin. | 
ijn „ voor dun touw , beteekent , oorfprongelijk , vlas, 
het hoôgd. Jein , zw. lin, it. lino, lat. Jinum. Het is 
nog overig in lijnolie, olie uit vlaszaad, Jijnwaad, lin- 
nen goed, lijnzaad, vlaszaad, Jijnzaadolie, lijnzaad- 
koek , ook lijnkoek. Lijn, voor ftreep, is uit het lat. 
linea; of , met dat woord, uit eene broú, 

LIJNEN , bijv. naamw. , zonder trappen van vergrooting , 
waarvoor men, thands , linnen zegt: met lijne gewaaden 
bewimpelt. Hoort, Een groot lijnen laken, ByBeLv. 

LIJNEN, bedr. w., gelijkvl, Jk lijnde, heb gelijnd. 

ijnen trekken : papier lijnen. M.L. Tvow. fchijnt het 
te nemen voor afteekenen met eene lijn: den loop van ’£ 
hortende geval te lijnen op dat middelpunt , dat gij, in alà 
le uwe treden , het fpoor vinden kunt. Hoort bezigt het 
voor met de lijn voordtrekken: ’ meerdeel deed zich de 
room op lijnen. n 

LIJOEN, lijhoen , zie leeuw. 

LIJNOLIE , zie lijn. 

LIJN= 
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LIJNWAAD, z. , n., 0. , des lifnwaads , of wan het Iijn- 
waad ; meerv. lijnwaden. Linnengoed: bekleedt met zei 
ver lijnwaad, Vonn. Zamengetrokken uit lijngewaad di. 

… linnen gewaad. Voor lijnwaad Zegt men ook wel lijwaad, 

LIJSPOND, z., n., o., des lijsponds, of van het lijs- 
pond; meerv. lijsponden. Een gewigt van vliftien pad. 
Omdat het „in het oude duitfche regt, livefche pund ge- 
fchrever wordt, gist Inre, dat het zoo veel is als een 
lijflandsch pond. | 

LIJST , z. n., vr., der, of van de lijst; meerv. lijsten. 
Een woord, dat, íh het algemeen, het denkbeeld van 
iets, dar lang, dun of fmal is, in(luir, Wij bedienen ans 
van dit woord om eenen zoom, een bonrdfel om een 
kleed aanteduiden: zen jagtrok met een geborddurde lijst. 
Vonp. De lijst rondom het fcheepszeil. In bepaaldera 
zin, een verheven, fmal belegfél, dat tot fieraad dient, 
zoowel om het midden, als om den rard van iets: ghij 

… fult eenen goudenen krans rondom de lijste devzelver mi- 
ken. ByBeiv. Eene fchilderij in eene lijst zetten. Onciz., 
rand, kint: fangs de Jijst der lage klaverweiden. V.‚no. 
Verkleittw. lijstje. Zamenttell. : kroonlijst , fchilderijlisst, 
fPiegellijst, enz. am Lijstenmaker , lijstlijnen aan de zei 
len, lijstwerk. 

Es z.n., bt. der, of van de lijst; meerv. lijsten. 
digenlijk eene lange, fmalle ftreep, b. v.: van perga- 
ment, om iets op te teekenen. Van hi:r eene rol, een 
register: /òldaten op de lijst brengen, hunne namen op 
de lijst fchrijven. Jk vind we op de lijst niet. Hij heeft 
hem op de lijst der raadtsheeren uitgerocit. Hooft. Zie 

hier eene geheele lijst , eene gänlche reeks. Zamenftel: 

gefachtlijst , naamlijst, enz. 
Uit het mriddeleeuw. /ista , dat, met het vorige woord, 

_… uit dezelfde bron is. : 
LIJSTEN, bedr. w., gelijkvl. Jk Jijstte, heb gelijst. In 

eene l.jst zetten: de fpiegel is nog miet gelijst. 

LIJSTER, z. n., vr. , der, of van de Iijster; meerv. his 
ters. Een bekende vogel, wiens vleesch aangenaam 
{maakt lijsters vangen. Gif verfchalkt een vette fnip, 
of flechte lijster. Vonp. Hij zingt als eene lijster, hij 
zingt heel wel. HALMA en HooGsTRATEN zijn voor 
het manncl. geflacht. Zamenftell : lifsterbesfen , lijster. 
hoog „ waarmede lijsters verftrikt worden. 

LIKKEN (welk men ook Jekken gefpeld vinde), bedr. 


ek 
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w., gelijkvl. Zk likte, heb gelikt. Met de tong over 
ets heen en weder fchuren: de hond likt zijne wonde. Da, 
beer likt het jong. De honden leckten zijn bloet. BygeLv. 
Hij kan itn likken, lustig zuipen. Hij heeft hem fchoon 

elikt , fraai bedrogen. Dichters bedienen zich, op eene 
oneigenlijke wijs, van dit woord: eer nogh de blijde 
zon den nuchtren dau komt likken van gras en koele blaën. 
Poor. De vlam lekt de daken. Vonp. Zoo zeat J. DE 
Decker van eene rivier: zij fpoedt zich, om den voet 
van dit bebloet vebergte niette lekken. Befproeit van vij= 
verftroom „ die Bisch de wortels lekt van den oranjeboom. 
Vonp. Zen korenair van westewind gelekt. Vond. Van 
hier likker, in de zamengeft. gatlikker , panlikker ‚enz. — 
Likking , likfter. Zamenttell.: Jikkebaard, likkebaar- 
den, zijnen mond aflikken „ likkebroer , {lemper , Jikpot, 
likpotten, bij Brune. | 

Likken, Urpeir. laignan, OTrFrR. en Notk. lechon, 
hoogd Jecken, nederf, licken , eng. zo lick, angelf. lice 
can, ital. leccare, fr. lecher, lett. lakti, gr. aermeiv so 
let. lingo, hebr. Pp. Zonder twijfel, een klanknaboot- 
fend woord. 

LIKKEN, bedr. w. , gelijkvl. Jk likte, heb gelikt. Met 
een glad ligchaam over iets fterk wrijven, dat het 
glanzig worde. Van hier Jikhout, fchoenmakers gereede 
fchap, Jikfteen, welken de vrouwen gebruiken, die 
het lijnwaad likken , glanzig maken. | 

Het woord vrreenigt het denkbeeld van het vorige Jeke 
ken met dat van gladdigheid, en behoort, ‘daarom , te« 
vens tot de woorden Jicht , Llikkeren enz. 

LIL, z. n., o., des lils, of van hes Jil: zonder meerv. 
Geftald kalfsnat. Zie lillen en Jel, 

LILLEBEENEN , onz. w., gelijkvl. Jk /illebeende, heb 
don Met de beenen trillen: dat het dier Jilles 

eende. VoND. 

LILLEN, onz. w., gelijkvl. Jk lilde, heb gelid, Ei 
genlijk , de beweging der fpieren in cen geopend flagt- 
beest, of de uiterfte kragt des levens, zich door trek= 
ken en beven openbarende in het ingewamd der zieltoe 
gende beesten: het lillende ingewand. Trillen: Zillen, 
sails een riet. Van koude lillen, Van vrees bewogen worden: 
alle zorge uit 't lillend harte wisfchen. M.L. Typw. 
Daor dit woord , drukt de tong eerie aanhoudende trike 
ling uit, als zij het uitfpreekt. | 

B bb Lie 
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LIMOEN, z. n., m., des limoens, of van den Imcen; 
meerv. /imoenen. De ingezoutene vrucht van den ci- 
troenboom. Zameulte: Jimoenboom, limoendrank, h- 
mo:nfap. 

Perf. /imon , waarvan de naam fchijnt ontftaan te zijn. 

LIND , bijv. n. en bijw. , inder, lindst. Zacht, Jenig: 
dat maeckt mijn herte linder. J. T. JosgPns DROEF- EN 
BLYEYND’ SPEL. Ben reeds verouderd woord. 

LINDE, z. n., vr., der, of van de linde; meerv. Jisden. 
Een bekende boom: onder een groene linde. Vonp. De 
namen der boomen zijn anders, doorgaans, mannelijk. 
Deze boom {chijnf, om zijnen zachten uitgang, het 
vrouwel. geflacht te vereifchen: evenwel zegt Vonp. er- 
gens: uit den lichten linde. Zamenft.: lindenbiad, Fn 
denbloeifel „ lindenboom „ lindenloof, lindenfchoers, Van hier 
het onverbuigbare linden : linden hout. Om de weekheid 
en zachtheid des houts fchijut het woord van het vorige 
lind afteftammen. 

LINDEREN, bedr. w‚, gelijkvl. Z#Jinderde, heb gelim 
derd, Een verouderd woord, dat ook bij Kir. vour 
komt , en lenigen, verzachten te kennen geeft; hoogd. 
lindern. Van het oude bijvoegel. naamw. Jind , zacht 
lenig: en lindert mijne fmert. J. Te Jos. Van hier 
Jindering : de lindering van ’t warme weer, Six v. 
CHAND- 

LING , een woord, dat, in zamenftelling alleen, gebruikt 
„wordt, en, achter andere woorden gevoegd, dient, om 
nieuwe zelfft. naamw. „ bijvoegl. naamw. en bijwoorden 
te vormen, als: Aemel, hemelling , flerven , flerveling, 
enz. Men voegt dezen uitgang achter zelfltandige naam- 
woorden, om andere naamwoorden te vormen, die le- 
vende perfonen beteekenen , die op het vorige naamwoord 
eene naduwe betrekking hebben. Zulke: zijns fBedeling, 
oosterling „ kamerling , hemelling , verbondeling , dorpe- 
Hing , vloteling, zusterling , fchepeling , grondeling. 
„Andere zijn "zelfftandige naamwoorden , die eere 
zaak aanduiden, zeer gelijk ftaande aan het vorig 
naamwoord , als: vingerling, dat wel een vinger Is, 
maar van eenen handichoen, duimeling, een gemaakt: 
duim, een duim van eenen handfchoen , voeteling , eest 
fok, een voet van eene kous. Andere zijn gegrond wm 
het vorige naamwoord, als: zilverling , zilvereu munt- 
tuk, Men zet dezen uitgang achter bijvoegelijke paas: 

wact- 
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woorden , om, dus, zelfftandjge naamwoorden te vor 
men , die de eigenfchap vau'dat bijv. naamw. vertoonen” 
als: vreemdeling , korteling , klein hout, vroegeling , fpa- 
deling , nieuweling , ouderling. Achter telwootderl , als: 
eerfteling , tweeling , drieling. Achter voorzetfels, als: 
sterling , voor athterling , onderling. Wijders vo. gt men 
dezen uitgang achter werkwoorden; en wel achter one 
zijdige werkwoorden, om, daardoor, naamwoorden te 
vormen , die de werkzaamheid, of verandering, welke door 
de werkwoorden vertoond wordt, uitdrukken, : als: 
aankomeling , afkomeling , flerveling , viugteling , afllam- 
meling. . Achter. bedrijvende werkwoorden, wanneer de 
dus gevormde woorden het bedrijf zelf beteekenen , als : 
zuigeling , die zuigt, boeteling, die boëte doet, volges 
ling , bezetseling. Wanneer zij in eenen lijdeltjken ziu 
ftaan, als: zroeteling , die getroeteld wordt , voed/Zer/ing, 
die gevoed wordt, baensneling, (balling), gunfteling, 
Lieveling, bidens ‚ doemeling, die waardig is ge 
doemd te worden, drenkeling, doopeling, tuchteling; 
zendeling. _Hierheen behooren ook plotf/eling , van plos 
fen, dat, door plo:fen, veroorzaakt wordt, dat is on- 
verwacht; zappeling, dat, als door aftapping, weroar- 
zaakt wordt; zonderling , dar, door afzZondcring, ont- 
ftaat , dat is ongemeen. Naamwoorden , wijders; 
die dezen lijdelijken Zin hebben, worden ook var 
deelwoorden gemaakt, als: verfchoveling, ondetworpe= — 
ding, verdreveling , overwonneling, verworpeling; ine 
boreling. Hierheen behoort ook verhewehing, iets, 
dat, eigenlijk, opgeheven wordt. Sommige hebben 
eene dadelijke en lijdelijke beteekenis, als: aannemen 
ling, die fchielijk iets leeren kan, en die aangenomen 
"wordt, “Jeereling , die iets leert, en die onderwezen 
wordt. Eenige dezer woorden worden nooit, dan als 
zelf{t, naamwoorden gebezigd, als: fledeling, verfchove- 
ling, LE vingerling , enze Andere zijn altoos bij- 
voegelijke naamwoorden , of bijwoorden , als: zonderling : 
een zonderling geval — hij gedraagt zich zonderling: — 
onderling , mondeling: ik zal het u mondeling berig- 
ECN wm eene mondelinge boodfchap. Andere gebruikt 
men als bijwoorden alleen; wanneer zij dikwijls 
eene s achter zich hebben, als: ow/ings , sappelings, plot 
felings, Hlings. blindelings, ruggelings, fchriydelings, 

C/chrijlings), En deze worden weder ale bijvoegelijk < 
| Bbbs | ges 
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gebruikt: een /chrijdelingfche gang — een ruggelisefke 
fpreng. De zelflt. naamwoorden, op Jing uitgaande 
dulden het mannel. en vrouwelijke geflacht; naar mate zij 
van onderfcheidene kunne verftaan worden. Zoo zin 
mannel. en vrouwel. fledeling , aankomeling , flerveling, 
vreemdeling , doopeling , sondeling enz. Sommige nage 
tans , Zijn mannel. alleen, als: jongeling, bezetteling „ fche 
peling , hoveling , ouderling, vloteling, krakeling, gie 
beling , voeteling , duimeling , grondeling , drieling , voor 
gekloofd eiken hout, eene groote fchotel en e:nen zeke- 
ren roemer — zilverling. Eenige íchijn:n meest voor h:t 
vrouwel. geflacht te pleiten, als: verheveling, korteline, 
kammeling. Andere worden in het onz. getlacht zelis 
‚ gevonden, gelijk: de en het jongeling, de en het vonde- 
ding, de en ‘het zuigeling. Eenige dezer naamwoorden 
vormen nieuwe naamwoorden, met den uitgang /chap: 
het en de ouderlingfchap ; de fongelingfchap „enz. Men kaa, 
zoo men maar niet willekeurig te werk gaat, door dezu 
uitgang, nieuwe woorden vormen. Zoo deed Hoort, 
bij welken wen vrijeling , Keurbendeling enz. zal vinden. 
Zulke nieuwe woorden zijn duisterling, verwezeling , op- 
voedeling, aanhangeling , enz. 

Deze uitgang is oud, en in alle duitfche tongvallen te 
vinden. Men kan deszelfs oudheid echter niet hooger 
brengen, dan tot de agtfte, of negende eeuw. Hij wijst 
zoo veel aan, als den oorfprongelijken aard, of de at- 
komst van iets, en ziet veel meer op perfonen , dan op 
zaken. In het angelf, is ling, lyng , smago; dit behoort, 
zoo welais ons Jing , tot het oude Zingen , lang , of long, 
gelongen, d. i. zich mede fchikken , nevens voegen, ot 
gelijkaardig toonen; van welken verledenen tijd wij nng 

belang, gelang , hebben. Linge is dan zooveel als ie- 


mand, of iets, van die foort, of daartoe betrekking 
h-bbende. 


LINGS, zie ling. f 

LINIAAL, z. n., O., des Jiniaals , of van het Jsniaal; 
meerv. Jiniaals , linialen. Onduitsch woord, eene plas 
ilrook houts , ook van ijzer of koper, om lijnen langs 
te trekkens uit het lat. Zfnea, middeleeuw. Jineariun. 
Men bezigt het ook vrouwelijk. 

LINIE ; z, n., vr., der, of van de Jinie; meerv. Jims 
Ond. woord , beteckenende eene lijn, (treep: linten zrek- 
ken. Evennachtslijn, wij waren de Jinie voorbij. Eene 
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rij foldaten: de vijand brak door de linie heen. Insgelijks 
fchepen , in eene flagorde , naast elkander liggende. Van 
‚hier.een fchip van linie, dat (lukken genaeg heeft, om 
mede in llagorde te vechten5 een chip, dus, dat vijftig 
ftukken en daarboven voert. Sterkte, om een gansch 
land te dekken: Aij heeft de Jinien in Braband bemagtigd. 
Een geflachtboom: goederen vervallen aan hisunne naaste 
€rfgenaamen , in rechte, oft bijzijdighe lijni, Hoort. 
Van het lat. Jinea. 

LINK, z. n., vr., der, of van de link; meerv. linken. 
‚Een woord,-dat weinig in gebruik is. Krt. verklaart 
het door (triem , blaauwe plek van eenen flag overgeble= 
ven, fcheur „-infnijding. Hooevrtier gebruikt het, In dea 
eerften zin: het aangezicht bezet met roode linken. HALe 
MA verklaart Zinken donor teekens van eene keten , aan de 
leden. De Brune gebruikt het, in den zin van fcheur: 
de kleederen , daer eens een lincke inkomt. 

Het woord fchijnt eenen kl'nkenden flag aanteduiden , 
en dus, met Rlinken , tot denzelfden wortel te behoo- 
ren. 

LINK, bijv. naamw. en bijw. Slinker, in tegenttelling 
van regter. De linke hand. Het gebruik wil, thands, 
dat men Jinker zegge, en het met het volgende woord 
verbinde: delinkerhand. Het linkerbeen. De linkervoet. 
Van hier linker , linkerd , een fijne gast, die zijne linker= 
hand zoo goed als de regterhand kan gebruiken, /inkere= 
ijs bij Baung voorkomende, in den zin van fijn be= 

rog 

Dit woord heeft, door onderfcheidene tongvallen , on= 
derfcheidene veranderingen Ondergaan. Hoogd. Zink, 
bij eenige zwab. Dichters linag, Srryr. lenk, nederf, 
lunk, deen. ling. Anderen ffooten de neusleiter weg, 
en fpreken ocht. Eenigen veranderen de keelletter in eene 
lipletter „als de Engelfchen Jef? , in eenige oorden van ons 
land Zefter , lat. levus , gr. AaPos. In den Elfas verwerpt 
men keel- en lipletter, fprekende /ätz, letz, zw. láttae 

LINKS, bijw. Aan de linkerzijde: dan gaat hij regis, 
dan links, Zamenft.: linksom. 

LINKSCH , bijv. naamw. Dat tot de linkerzijde, of de 
linkerhand, behoort: een Jinksch werkman, die met de 
ARS zijn werk doet. Link/che treken , guitenftnke 

en. 

LINNEN, z. n., o., des linnens , of van het linnen; het 
meerv. linneys is van meer foorten gebruikelijk. Lijn. 
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waad: hij werekt op 3 ingewand , gelijck de loog op't 
linnen, De Deck. Ven bisaan Ên Paden. Dat van Im 
nen gemaaktis: het linnen nazien, Van hier het onver 
derlijke bijv. n. linnen : linnen koufen. Zamentt. : linnen 
kas , linnenkist , linnenkooper , linnenkraam „ linnennaald, 
het linnennaaijen , een handwerk, linnennaaister , linnee 
wever, enz. Zie Jijn. 

LINT ,"z. n., o., der lints, of van het lint; meerv. lr 
ten, Een wollen, linnen, of zijden band, tot gebruik 
en fieráid : gekeperd lins. Gebeeld hint. Met linten f- 
geftrike. Verkteinw. linsje. Zamenft.: lintmolen, list- 
touw , liatwerkerstouw , Zintwerker, lintwever, lint 
rijs lintworm, om de gelijkheid van een lint zoo & 

Len. 

Het komt van het ijsl. linda, binden. Het lat. lesfus, 
dat zich buigen en binden laat, taai, fchijnt hierheen 
ook te behooren. kn 

LINZE , Cook linzerd) , Z. n., vr., der; of wan de lime; 

'' meerv. linzen. Eene bekende peulvrucht: een fluck ac- 
kers was vol linfen. ByBreLv., Van hier het ouverbuigb. 
linzen : linfen Roockfel. Byneuv. Uit het lat. Jens. Ze 
menft. : Zinzenboom. 

LINZENBOOM, z. n., m., des Jinzenbooms, of van den 
linzentoom;, meerv. linzenboomen. Een heesterachtigt 
Boon; die gele bloemen draagt, en die zaad alse lioz.n 

eeft es 

LIP, z. n., vr., der, of van de lip; meerv. lippen. De 
bewegelijke, vleezige rand des monds aan men{íchen en 
dieren, die den ingang opent en fluit: bijtende op de lip. 
Vanp. Met delippen proeven. De lippen toedoen. 
heb mat noch droog over mijne lippen gehad, nog nis 
gegeten of gedronken. 4k had het woord al op de Fippeu. 
Jk zal dat op de lippen nemen, dat weinigje uitdrinken, 
in de gemeenzame verkeering. Mij laat de lip hangen, 
hij pruiit. Het zal nimmer weder over mijne lippen ke 
men, ik zal het altoos zwijgen. Van antere dingen: 
de lippen eener wonde =m der lijfmoeder. In verdere f- 
guur: en heeft het dorp Maaslandsfluijs op de Noorda 
lippeleggen. Hoort. Een ftukje hout als eene lip: eet 
verlorene kif, eene uitftekende ftrook houts. Zamer 
ftell.: diklip, Aanglip, enz. Verklcinw. lipje: lien 
lipjes. Hoort. | | 

Lip, Wrerer. leffa, bij andere opperd. Schrijvers. 
gleif, glef , hoogd. lippe en lefze, nederl. , deen., ar 


gel! ° 
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gel. lippe, eng. Jip , zw. läpp, wall. lap, lipp, Wend. 


ippia , perf. lab, lat. labium. De weeke, bewegelijke, 
afhangende gefteldheid is, zeker, de eerfte beteekenis. 
Zie Jah en Jeb. 

LIS, (its, lus, Juts), Z. nea Vr, der, of van de lis; 
meerv. Jisfen. Verkleinw. lisje. Een gedraaid fnoer of 
Hnt, toteen oog gemaakt, om daarin iets vast te maken: 
hij heeft geene lis op den hoed. Een kleed met gouden lis- 
fen. Zamenft.: fAriklis, — Liskoord. ADELUNG brengt 
het tot den wortel Zijst. Weaarfchijnelijker behoort het 
tot het fr. lice, Jifibre , van her lat. licinum. 

LISCH , (lis, fies), z. n., O., van het lisch; meerv. lis- 
Jchen (liezen). Zeker gewas, met fchoone bloemen: #7 
het flibb'rig waterlis. M. L. Typw. Het ritfelen van °t 
lisch. Vonp. Het dal, dat vol liezen flaat, Hoort. Za- 
menft.: lischbloem „ lischiwortel. 

LISPELEN, onz. W., gelijkvl. Jk Jispelde, heb gelis= 

eld, Een voorddur. werkw. van /ispen. Lispend{pre- 

ken. Het is de naturelijke klank van datgeen, welk dit 
woord uitdrukt; zoo is ook het gr. westen. In den 
verhevenen fchrijfftijl gebruikt men dit woord van eenen 
zacht ruifenden wind, wanneer hij het loof heweegt: 
een lispelend windje. Ook van datgene, welk hij fpelend 
aanraakt: Jispelende bladen.. Eng. to whisper. 

LISPEN , onz. w., gelijkvl. Zr lispte, heb gelispt. Dit 
werkw. drukt uit een vngemak onder het fpreken, ver- 
oorzaakt door eene te lange en dikke tong, die , daar- 
om, te dikwerf aan de tanden ftoot, en eene valfche en 
zwakke s uitbrengt: Aij lispt met de tong. Van hier Jis- 
per , lisping ‚ lispfler. Zamentt. : lisptong. Een woord, 
van den klank gevormd, hoogd. Jispen , lispeln , Zwe Jis= 
pa, deen. lespe , angelf. wlisp, nederf. wispeln, eng. to 
Jisp. Bij Aristops. vindt men reeds Asoan yameon 3 eene 
lispende tong. 

LISSEN, bedr. w., gelijkvl. Jk liste, heb gelist. Lis- 
fen aan iets zetten: Kant lisfen. 

LIST, zin., vr. , der, of van de list ; meerv. listen. Een 
woord, dat van zijne eerfte beteekenis, thands, veel 
verloren heeft. Eertijds, beteekende het eene kuust of 
vaardigheid, Om iets, op eene verborgene wijs, te 
verrigten. Zoo komt Jist, listi en Jiste, federt de 
tijden van Kero, bij alle oude opperd. Schrijvers, dik- 
wijls voor; niet zelden ook voor wetenfchap. Keno 
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noemt eenen kunftcnaar Zistar , WiLLERe Jistssester, Tn bet 
ijsl, heet de zanakunst /aunglist , Gods alwetend sel, 
Gotes list. Thands, verftaan wij er door eene vaardig. 
heid, om zich, ter verkrijging van zijne oogmerken, 
van middelen te bedienen, die voor anderen verborgen 
zijn; zon ter meerv. : met een vriendelijke list. Hoocvu 
Het middel zelf; met een meerv. : op listen bedacht zijn 
Men neemt het ook voor arglist: men Jeg te werke den 
de lagen en de list. Hoort. Van hier Jistie , listigheid, 
listiglijk. Men is het over de afftamming niet eeus. De 
waatfchijnelijkfte gisfing is die van Friscu, die het vaa 
het hoogd. laufthen , eertijds lofen, gre aevooew „ Ícherp 
en naauwkeurig toezien , afleidt, 
LITS, zie /és. 
LITTEL , zie luttel. 
LIVEREI, z. n., vr., der, of van de liverei ; meerv. li 
vereijen. Knechiskleeding, inzoover elke heer zijne be 
dienden dezelve, naar de kleur van zijn wapeuve:d,of am 
derzins, laat dragen: Jiverei dragen. Gij voert de lire- 
reije Vonp. Fig. , in den verhevenen ftijl: zerwijl alles 
nog in de liverei van den winter gekleed is. Karecen. 
Sommigen gebruiken het onz. geflacht: Godts Leger, ís 
’ gewit livrei van 't overwinnend Lam geffook:n. M. L. 
Typw. Ht levrei der deugd. Sers. Zamenftell.: /- 
wereibediende , livereilint , Jivereirok , livereivolk. Menis 
het niet eens geweest in de fpelling en afleiding van dit 
woord. Men fpelde /iverei, Jeverei, Jieverei, lieverij. 
Zij, die‘ voor lieverij waren , hielden het voor een duitsca 
grondwoord , van Zeven afkomftig, als beteekende het een 
teeken , welk iemand draagt, uit liefde tot eenen per- 
foon, of eene partij. Dan, daar Wij, met de weelde, 
vele woorden van de Franfch=n ontleend hebben, is hét 
buiten kijf, dat het een woord met eenen klemftaartigen 
basterduitgang is , van het fr. Jivrde. Trouwens, de wak 
fche uitgang de is bij ons ei. Dit Jivrde is uit het mid 
deleeuw. liberata: liberatas dixere id genus vestium, quod 
ennuatim die folemni eas liberarent fuis. HauTeser. Li 
berata was, namelijk, een kleed, dac Koningen en 
voorname perfonen aan hunne dienaars gaven, op bet 
Kersfcest en den dag van Maria’s hemelvaart, in het fr. 
Jivrée du Noël et de la-miaoût , ital. Jivrea. Dit Jiberste, 
liberatio , liberare is ons woord leveren , geven. Zie dt 
woord. Dan, even daarom wil pe Haas, dat men /e- 


nés 


Pd 


Lrv, Los, Locm 759 


vei (pelle, omdat het van leveren afdaalt;, en hij beroept. 
zich ep PLANTYN, die eene leverei hauts Hoor une livrée 
de buches vertaalt, Doch ons /iveref komt, meer onmid. 
dellijk , van /ivrée, en nict van leveren; en, fchoon een 
franschman une livrée de buches, de pain, de vin € de 
viande enz. zegt, duldt onze taal niet Jeverei, maar, wile 
den wijeen woord vormen, Jeverij van hout , broad enz, 
dat is levering. 
LOB, (Jub:, Ze ne, Vr, , der, of van de lob; meerv. Jobe 
ben. Eene flappe, nederhangende halskraag; ook eene 
handiab. Van hier lobbig, dât ruim en flap hangt. Za 
menít.: lobman, fpaanfche dukaton Zie kraagman, — 
Loboor , een hond. of varken, met breede, hangende oo- 
ren, fig. , een plompe jongen, dobbes, in de gemeene 
taal, Joboorig , loboorigheid. Uit eenen (tamwortel met 
lap, beb, hp, wegens de flappe, afhangende gefteld- 8 


heid. 

LOBBEREN, onz. w‚‚ gelijkvl. Jk lobberde, heb gelobe 
berd. Een woord, dat deels van den klank gevormd is, 
deels eene flappe beweging uitdrukt;s met Job uit eene 
bron. Men gebruikt het voor waden, heen en weder 
trantel n, in eenig vocht: op wiens ever nijmfen lobbren 
barrevoets. VOND. 7.09 dra de hinde quam en Jobberde in 
dit wedt. Vonp. Zoo lang als de fpaanfthen , tot de knie 
toe „ door °t water lobberden. Hoort. 

LOBBERIG, bijv. n. en bijw., Jobberiger, lobberigst. 
Dit zegt men van nat, of van Ípijs , die met vocht opgee 
zet wordt, die wat dik isen als trilt: /obberig nat. Lob= 
berige erwten. | 

LOCH, z, n., 0. ‚ des lochs, of van het loch ; meerv. log- 
chen. Gat, opening, hetzelfde als lok. De {chippers 
gebruiken het: Kruip door dat loch. Het zamengeft. loche 
get, waardoor het vuile water loopt. Voor den niond 
eener rivier: twee fCheepen koomen tot dit logh inffreeven, 
HoorTr. Een gat in den grond, de opening van een hol: 
alom is ’t dicht. waar ik het loch te vinden meen. Hoort. 
De holte der oogen: zij fleekt de duimen in het loch. 
Vonp. Eene bres: de Ztalianen rukten door °t logh in, 
Hoort. Zer vullen wij het loch der bres met onfe lijken. 
Le Fr. v. Berku. Eene nederlaag: en maeckt een vrees= 
lijck loch in zoo veel ijfre koppen. Vonp. Verkleinw, 
logchie bij Hoort. 4 

LOCHENEN, bedr, w‚,‚ gelijkwl, ZR lochende, heb ge- 
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lochend. Sterk ontkennen : iets Jochenen, Het tegendeel 
van iets aÂnduiden , miskennen: mids de uitwendighe ge 
daante haar innerlijke leelijkheit niet loophende. Hoort. 


Van hier Jochenaar, lochenbaar , lochkening, Zament.: 


garni, Van logen. 
LOCHS, locht , lucht „ zie losch. 


LODDER, z. n., m., des lodders, of van den lodder; 
meerv. lodders. Deeerfte betdekenis van dit woord fchijnt 
die van eene fnelle en ligte beweging te zijn, uit eene 
bron met leuteren , hoogd. lodern. Van bier is hetover- 


gegaan tot het denkbeeld van weelderige dartelheid, 
als men zich, uit geile drift, niet il houden kan; als 


oogen en het geheele ligchaam in beweging zijn. Bij K. 


VAN MANDER Komt het voor, in den zin van eenen darte- 
len wellusteling : /oo wilf le been den lodder. hij Kn. 


'. fturra , homo venerius, De Hoogduitfchen hebben J- 
terbube, lodderboeve, bij Kir., lodderboef, bij J. p, 


Deck. In fommige oorden van Nederland, fcheidt men 
een flechthoofd, eenen bedrieger, voor Joeder uit. 


Misfchien , is dat hetzelfde woord. De Hoogd. noemen 


een liederlijk leven /uder. Het gelderfche loederd, voor 
jemand, die flordig op zijne kleeding is ‚fchijnt tot fd. 
deren , fodderen te behooren. Wij gebruiken het, meest, 

in eenen zachteren zin, voor iemand, die, uit minne 


brand, vriendelijk lonkt. Van hier het zamengeft. fedder- 
gezigt ‚ lodderoog, lodderoogen, lonken , lodderoogig , ladder 
zoet „ bij Hoort. Voords, dedderig , vriendelijk lonken: 
Een andre zag de blijdfchap aan 

Met gulle en loddrige oogjes. Sm1Ts. 
Wijders , lodderlijk , iemand, le, in de beweging vas 
oogen en ligchaam, zijne minnedrift , met teederheid, 
toont, Van hier bij Vonp., het lodderlijcke velct. 
Dat daarin gegrond is: 

Deez’ wakker’ oogen blij , 

Verleeren zuilen zij 

Hunn’ lodderlijke treeken, Hoort. 

Die met u foet gelaet en lodderlijk geficht, 

Een droeve ziel geneest, lk CATS. 
LODDEREN , onze w., gelijkvl. Jk lodderde, heb ges 
‘ derd. Zich, uit teederheid en drift, bewegen: 

Kraele lippen , die flaech douwen, 
G'lijck de lentens morghen does , 


Lodd’ ren fhaech in Nectars zoete RODENB. De 


hand 
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In het bed lodderen, in het bed blijven, zich daar, uit 
eene foort van drift, geftadig en zachtclijk bewegen; 
van hier bij Kir. en PLANT. lodderbed. Lodderende in de 
eerfle zomerzonne. De BRUNE. De fnuijvende zwaen, 
al lodderende op de lieve baerkens des Amftels. Ronens. 
Staag lui en ledig ligt en loddert inde zon. J. DE Deck. 

LODDERIG, zie ladder. A 

LODZIG, bijv. n. en bijw. , lodziger, lodzigst, bij Hooer 
voorkomende: fodzigh glijen in zorgen zonder eindt, Mis- 
fchien , ín den zin van afkeerig, onwillig, eng. Jouth, 
loathfome. 

LOEF, z. n., vr., der, of van de hoef; het meerv. ís 
buiten gebruik. De windzijde van het fchip, in tegen- 
{telling van de lijzijde: het fchip had de loef van de blaau- 
we vlag, had den bovenwind, Zn guam alzoo eens loef? 
tot de vecht inzeilen. Hoort. Van hier de fpreekwijzen : 
iemand de loef afwinnen , afknijpen, affleken, den bo- 
venwind van een ander fchip krijgen. Fig., iemand de 
loef af/leken , hem te boven gaan. Om de loef van °svij- 
ants heir te krijgen. Vonp. Loef houden, wel bij den 
wind zeilen. Zamenft;: Joefpierig, fchip, dat te veel 
aanloeft , JoefMout , roeipen , dol , bit, leefwaart : te Joef- 
waart (te loever) aanzeilen. 

LOEG, z. n., o., des legs, of van het loeg ; meerv. loe- 
gen. Bij Kir. loog. Zoo noemt men, in Drenthe en 
Groningerl. , een dorp. ‘Het komtzeker, uit eene brou, 
met het lat. Jocus , eene plaats. 

LOEGEN, bedr. w., gelijkvl. Zk loegde, heb geloegd ; 

‘In orde plaatfen , fchikken , bij lagen op elkander vlifen : 
turf loegen is, în Groningen, dat in Holland flouwen, 
platten is. Van hier loeger, loegfter, (touwfter. Bij 


Kir. is het loghen; bij wien Aeij loghen verklaard wordt, 


door componere foenum in metam, hooi in oppers ze:ten. 
In het angelf. is het dogfan, waarmede het lat. Jocare 
overeenkomt, 

LOEIJEN, onz. w., gelijkv!. Zk Joeide, heb geloeid. 
Dit woord drukt het naturelijke geluid van osfen en 
koeijen uit: Joeyt de osfe bij fijn voeder? Byrrrv. Oncig., 
wordt het ook van andere onderwerpen gezegd: Aij boet 
al bruliende van pijn, voor ’t loeijen van miindriften. M. 
L. Typw. Terwijl de gront noch loeit. Moon. 

’ Loeijen , nederf, leuen, eng, to law, angelf. Alewan, 
Zie leeuw. 

LOENIE, z. n,, vr.» der, of van de loenie ; meerv. Loe- 

nies. 
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mies. Ben kalfsbout met het lendenftuk vereenigd. In 
Gron. hoort men dit woord veele Bij Kir. Joenie , lon 
ie, fr. Jonge. Met lende uit eene bron. | 

LOENSGCH , bijv. n. en bijw. , zonder trappen van ver- 
grooting. Eenigzins fcheel: een loensch gezigt. Hij 
ziet loensch. lemand Joensch aankijken. Het woorddrukt, 
eigenlijk , eene zijdeling{che rigting van de oogen aan, 
meer met opzet, dan uit gebrek , gefchiedende. Voords, 
gebruikt men het ook voor fcheel ‚doch in eene mindere 
‘maat. Het woord fchijnt uit eene bron, met het hoogd. 
Jaune , te komen , dat, eigenlijk , de gelaarstrekken, de 
tronie aanduidt, bij UurniL. lynne. Bij de Zwed, heer 
lund het gezigt. Lunen is, in het nederf. , zuur zien, 
en lussk iemand, die er fchalkachtig uitziet , door zijne 
oogen fchuins naar de hoeken te trekken. 

LOER, z. n., m., des Joers, of van den loer ; meerv. 
boeren, Een plomperd , een botterik: wat fchaedde ons 
toen het dol rumoer van aexters, ezels, en van loeren? 
HooesT. Een ruuw mensch, die iemand ruuw en wreet _ 
behandelt : gevallen in handen van loeren , die hem neuz 
en ooren affneeden. Hoort. ‘Van hier het in de dageliik- 
fche taal gebruikelijk loeris: kij is een regie, een grodt 
loeris. Fr. lourd, lourdant. 

LOER, z. n., m., des loers, of van den loer; zonder 

. meerv. De daad van loeren: op. den loer liggen. Bij Ro 
DENB. in loer liggen, 

LOEREN, onz. en bedr. we, gelijkvl. Jk loerde, hek 
getoerd. Orz. met hebben; Scherp op iets zien: fo ick 
aen mijnes naestens deure geloert hebbe. ByBeLv. Bijzon- 
der, met oogmerk en begeerte , om iets te bemagtigen : de 
leeuw loert op zijnen roof. Bedotten , bedriegen ; in eenen 
bedrijvenden zin: Jist, om Oranjeen Egmond te loeres. 
Hoort. Van hier Joering. ByneLv. Zamenft.: keer 
huisje, loerman , afgenomene kaas, lapkaas, Joermoorder, 
bij Hoorr voorkomende, in denzelfden zin als bij de 
Duitfchers meuehelmörder, die op iemands leven loert, 
die iemand met list en op eene verraderlijke wijs vaa 
kantmaakt — joerplaats. Kin. heeft ook Zoeroogen, datb) 
Spieo. insgelijks voorkomt: die loerooght op de fchauw —, 
heervogel , enz. _ Omloeren komt bij ANTONIDe VOOr: 
emloerende, gelijk een arend, enz. 

__Loeren, hoogd. Jauern, nederl. Zuren, gluren, det 
Jure , zw. Jura , eng. to leeren Jurk , ijsl. hlera. 
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LOEVEN, onz. w., gelijkvl. Jk hoefde, heb geloefd, 
Zeemanswoord, Tegen den wind inkrimpen. Zie loefe 

LOF , zie loof. 

LOF ‚z. n., me an O., des lofs, of van den — het lof; 
zonder meerv. Roem, eer: lof behalen. En zingen zijn’ 
enfterfelijken lof. Hooecvr. Lage rust braveers den lof, 
Poor. Zemands lof verhalen ; melden, uitgalmen, ver= 
breiden. Eipene lof flinkt. Vlekken in zijnen lof. G. 
BRANDT. Naar waren lof jagen. Hoort. God lof! eene 
wijs van fpreken, beteekenende zoo veel als: God 
zij geloofd en gedankt: Maer nu, God laf! Vonn. Hes 
lof eener goede vroume, Hoort. Zn ’ lof van Herkules. 
De Deck. en WESTERBAAN, Ín de overzetting van deu 
BijneL, wordt het mannel. geflacht alleen gevonden , 
welk geflacht ook thands, het gebruikelijkfte is. Van 
hier doflijk (loffelijk) loflijkheid. Bij Ropens. lofbaar. 
Zamenttell. : lofbazuin, lofdicht , lofgalm, lofgerucht 
lofgefprek „ ogen ‚ lofgierie , lofgierigheid , lofe 
lied , lofoffer , lofpfalm, lofrede, lofrustig, bij Hoort, 
loffpraak , loffpreken , lofsitel , loftuiten , vleijen , Joftui- 
gerij „ loftuiting  lofwaard , bij Poor , lofwaardig , lof- 
waardiglijk, lofzang , lofzanger, lofzegger, lofzingen, in 
de ByBeLv. 

Lof , hoogd. lob, Orrriv. lob, Kero Job, nederf, 
Jove , lof, angelf. lofe, deen. lov, zw. lof, pool. chluba, 
eng. laud, dat met het lat. Jaus , laudis overeenkomt. 

LOFTE , z. h., vr., der, of vande lofte ; meerv. Joften. 
Belofte, een reeds verouderd woord, Bij Kir. vindt 
men het. Oudtijds zeide men: loft doen, voor belo= 


ven. 

LOFTENIS, z. n., vr., der, of van defoftenis ; meerv. 
Joftenisfen. Belofte, reeds verouderd: dat kij zijn lof= 

…_ genis bevoorwaardt had, Hoort. 

LOFTOGT, z. n., m., des loftogts, of van den loftogt ; 
meerv. Joftogsen. Reeds verouderd. Van Jof, voor 
verlof , en togt. Verlof aan eenen misdadiger, dat men 
hem, op zijne reis, welke hij heen en weêr doen wilde 
tot den zoen, niet zoude aangrijpen. 

LOG , verouderd zelfft. naamw. , weleer gebruikelijk voor 
logen: zij weten van logh nochte bedrogh. Vonp. Vol 
logh, bedrogh en gal. Vonp. 

LOG, bijv. n. en bijw., logger, logst. Dat zich, uit 
zwaarte, niet gemakkelijk bewegen laat: Zet log geer 

er 
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der bergen. PsaLmse Verachtdenloggen ploeg. Poor: 
‚Dat, om zijne grove deelen, niet zeer vlug is: dan zsl 
hes logge lijf, vergeestlijkb maar zijn aart enz. M.L. 
“Tyow. Zwaar: met logge mookers kneuzen. Hoor. 
Logh alsloodt. Hoort. Langzaam, traag: hoe dat zij 
logger zinkt. Hoort. Eem log mensch. ll is mijs 
dichtgeest log. Smarts. Van hier Jogheid. Zamern: 
-ftell.: loggat, een onbezeild fchip. | | 
LOGCHEM, z. n., m., des logchems, of van den hg- 
chemi Zonder meerv. Eene dompige vlam, eene vlam; 
‘die veel kwalm maakt. In Groningen hoort men dit 
woord. Krr. heeft lochene , loechene, flamma, flamnu- 
Ja. Bij Ker. heet Jauga vlam, bij Norx. Loug , Ureum. 
lauh, ijsl. log, gr. @AoË. Zie loog. 
LOGEN, (leugen) z. n., vr., der, of van de logen; 
meerv. Jogens , logenen, Onwaarheid: dat waarheis me: 
de logen vermengt. HoocvLieET. Eene foure lopen. 
Legens flofferen. Logens verzinnen — uisfirooijen. En 
ne opgeraapte logen. Van hier Jogemaar, (leugenaar) 
‘dogenaarfter , logenachtig , logenqchtigheid. Zamenftell: 
logenfimid , of logenfimeder , logehtaal , logensijding , le- 
genverdichsfèl, logenvertelling , lagentap , logenfmeder, 
logenzak , een groot logenaar. 
LOGENSTRAFFEN , bedr. w. , gelijkvl. Jk logenffraf- 
ge, heb gelogenftraft, Iemand logenflraffen , hem opee- 
B begane logen betrappen , en, daardoor, tot zwijgen 
_ brengen. | 
.LOGGER, z. n., m., des loggers; of van den Jogger; 
meerv. loggers. Eene foort van fransch vaartuig, met 
‘ eenen platten bodem. 
OK , ze ne , O., des loks , of van het lok ; meerv. lokken. 
‘Eene opening, een gat 5 het zelfdeals/óch, bij Kir. ook 
lock. Het verkleinw. /okje heet „An Noordholl. en Fries 
‘land >, een diep fchoteltje, im Groningen dobbeliertje ge- 
naamd. » 
OK, z. n., Vr., der, of van de lok; meerv. lokken. 
Tot eene krul vereenigd haar, haarlok: zij loont « wet 
haer ruige lok. Vorp. dls een Eutelides in zedige rie- 
‘vier zijn blonde lokken zag. Dr Deck. 
ok, OTFRID. Joke, loco, WiILLtER. locca, eng. Jock. 
hoogd. locke , deen. Jok „ zw. lock ; ijsl. flock, waarm- 
‘de het gr. waoroe, graexem , en-het lat. Plicare overeenko- 


‘mén. f 
| Lo- 
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TLOKEN, zie luiken, | 

LOKKEN , bedr. w., gelijkvl. Zk lokse, heb gelokt, Dit 
woord drukt, eigenlijk , een geluid uit, waarmede dies 
ren elkander roepens ook waarmede meníchen dieren 
tot zich doen naderen: de haan lokt de hennen. Eenen 
hond lokken. Voords, door fpijs in zijne magt pogen 
te krijgen : eenen vogel in het net lokken. Door vriende- 
lijkheid overhalen : ík /al/e locken „ ende ik fal na haer herte 
peen, ByBrerLv. Oneig. : thans lokte ’t weer, met vrien= 

elijke flralen , de rijksprinfes enz. Poor. Door list : fee 
mand aan zijne zijde lokken. Van hier Jokker , Jokkig ; 
bij Ropens., lokking, lokfel. Zamenft.: lokaas, loke 
azen, met aas lokken, Jokbreod, (lokkebrood) Jokduif, 
lokeend , lokfluitje ; lokgeld , lokgift , lokmees, loktrek ; 
meerv. loktreken ‚ bij HoorT , — Jokrink , lokvogel , loks 
woord. 

LOLLEN , onz. w. , gelijkvl. Zi lolde, heb gelold. Grol- 
len, krolten, maauwen: de kat doet niets dan Jollen. 
Slecht zingen: Aij lolt als een monnik. Van hier Joling, 
Het woord is van den klank gevormd, en fchijnt, in 
zijne eerfte beteekenis, een ongeregeld geluid maken 
aangeduid te hebben. En deze beteekenis behoudt dit 
woord nog door de vier klinkers heen, als: Jallen, Jeje 
len. lollen, lullen. CAMPH‚ heeft: en bij den dranck de 
fechers hooren lallen, Lollen is, bij Kir., ook zich bo- 
ven eene ftoof warmen. Var hier het zamengeft, Jollepot „ 
een vuurpot, eene vuurtest. 

LOMBARD , (Jonmberd , lommerd) „ze n. ‚ m., des lombards; 
of van den Jombard; meerv. lombards, lombarden. Eene bank 
van leening: zijn goed flaat in den lombard. In den lom- 
bard zetten. Uit den lombard losfen. Daar gaat men in * 
den lombard, daar moet men alles duur betalen. Van 
hier het werkw. Jombarden, woekeren. Zamenft.: Zom. 
bardbriefje , lombardhouder , lombardier , Jombardyrouw, 
Fn de dertiende eeuw, hadden zich eenige kooplieden „ 
uit Italie, naar Frankrijk en ons Vaderland begeven, 
met oogmerk, om, tegen zware renten, op Onroerende 
en, vooral, roerende goederen, geld te (chieten®, In de 
fchriften van dien tijd, werden zij genaamd cawarfsni, 
coarfini , coarcini , zijnde, eigenlijk, de geflachtnaam van’ 
eenen dier eerfte italiaanfche handelaars. In de 14 en 15 
eeuw heten zij, gemeenelijk . lambarden, omdat de mees- 

ten uit Lombardije waren, . In het jaar 1327 bewoonden 
ZIJ 
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zij, te Sch'edam, een (leenen huis, dat, in die tij 
den, iets ongemeens was. Van hier, dat een openbaar 
gebouw, waar men, op tilbaar goed, geld fchiet, dea 
iam van lombard behouden heeft. 

LOMBARDIJE, z. n., o., van Lombardije; zonder 
meerv, Zekere landftreek in Italie. Van hier Jombar- 
dijer , lombardsch : lombardfche boonen. 

LOMBEREN, onz, w., gelijkvl. Jk Jomberde, heb ge 
Jomberd, Zeker kaartfpel, dat door drie perfonen ze 
fpeeld wordt. Wanneer vier perfonen dit fpel fpelen, 
dan wordt het met den fr. naam guadrijje beft: mpeld. 
Van hier Jomber: wie is lomber? Zamentft.: Jomberdoss, 
lombergezelfchap , lomberkaart, lomberfpel, lombertafel. 
Dit vreemde woord is, door het daarmede bedoeldefp.l, 
zoo gemeenzaam onder ons geworden, dat het bijkans 

. zijn burgerregt verkregen heeft. Gemeenelijk zegt men 
omberen, als van het fr. ombre, fchaduw3 doch het is 
moeijelijk, in deze fchaduw den grond der beteekenis de- 
zes woords te vinden, Waarfchijnelijker is het, dart het 
tot het fp. Zhombre , d, i. man, behoore; en dus zou 
lomberfpel , eigenlijk, zooveel als mannenfpel zijn. 

LOMMER, z. n., vr., der, of van de lommer; zore 
der meerv. Het verkleinw. Jommertje; lommerken bij 
Ropens. Schaduw: in dè lommer van eene fpelonck. 
Vonp. Meest wordt het woord genomen voor fchaduw 
van bosfchen , hoven , boomen, wandeldreven , bladen, 
enz.: in koele lommer. Om in de naaste lommer hem ton 
derhouden. Hoocvr. Kreupelboschjes! bedekt dit ge 
heim onder uwe lommer. M. L. Typw. Oneig., voor 
befcherming: eene fchuilplaets in de lommer van Uut 
Eds. naem. Poor. Dies ick vertrouwe, dat dit wercx- 
ken ghenieten zal een ghebedelt lommerken. RoDens. 
Voor het vrouwel geflacht, dat alleen natevolgen is, 
vindt men ook het onz. : een eik, die met zijn bevend les- 
mer eene valei befchaduwt — door het lommer der firuiken. 
Sers, Van hier lommerachtig.. Zamenftell.: Jommerlust, 
lommerrijk. Het -woord fchijnt uit het fr. ombre, F'om- 
bre, lat. umbra, ontítaan te zijn. 

LOMMEREN, onz. w., gelijkvl. Zk Jommerde , heb 
lommerd. In de lommer zitten. Dit woord begint reeds 
te verouden. : 

LOMP, bijv. n. en bijw., lomper , lompst. Plomp, zit 
net van gedaante-en leest: een lomp ffuk, In oenige rak 

en 
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‚den van ons Vaderland heeft Het den zin van groot: een 
lamp paard, dat is een groot paard, dat zelfs fraai van 
leest kan'.zijn. Onbefchoft:s van dien. lompen karel vere 
wacht men zulks. Slecht, moeijelijk: een lomp geval, 
In de dageJijkfche. taal, gebruikt men het, om eene 
verachtelijke gefteldheid aanteduiden: Aij is een 
lompe hond, enz. Van hier, lomperd, lompheid, lom= 
pigheid, lompelijk: op de krachten zijns lichaams 
lompelijk fors. Hoorr. Het behoort tot den wortel 
van #Jomp. in GE | 
LOMP,.z. n., vr. , der , of van de loep: meerv. lompen. 
Een ‘verlletene lap, eene oude vod: Aij wint zijnen kost 
mèt lompen optekoopen. . Vêh. maakt papier van-Jompen. 
Lompen fchayren. Een verfleten kleed: ° belemmerende 
kleedt, der aardefche leden lens uitfchuddende. Hoort. 
Zamentftell.: Jompenkramer, Het behoort , met Jap , tot 
eene bron, … 
LONDEN , z. n., 0. Londens , of van Londen ; zonder 
meerv. ‚Eene bekende hoofdftad, Van hier Jondenaar, 
londensch. BE 
LONG, z. n., Vr.» der, of van de long; meerv. longen, 
Een inwendig deel van het ligchaam van mensch en dier , 
dienende tot ademhaling: eene ruime long. Geen toeges 
nepen long kan flerker naar den aasfem hijgen. M.L, 
Tynw. Totindelong. Hoocvr. De hijzop ontfluit de long, 
Venp. Long en lever uitfpugen , hevig braken. Dich. 
terlijk past men het ook op andere dingen toes de felle 
… Hekla fpuwt haer verzengde long bij groote. brokken uit. 
AnToNID. Voor long heeft Kir. ook longher. Zoo vindt 
men hetinsgelijks bij KAR. v. MaNp. : lever en longer werd. 
‚wel gebraden. Zamenftell.: langader, longekruid (Jons 
gekruid) longpijp, longvuur, longziekte, longzucht, 
ongzuchtig. Es 
Rap. Maum. /unpun, hoogd. lunge, opperd. Junge), 
deen. en nederf, Junge, angelf. lungena; eng. lungs, 
ZW. En iĳjsl. lunga , ital. lonzae ADEL. brengt.het tot-ces 
nen wortel met Jomp , een lap. 
LONK, z n. m., des lonks , of van den Jonk 5; meerv. Jone 
ken. Vriendelijke oogwenk ,„ wamneer het oog een weis 
nig op zijde getrokken wordt, met vernaauwing van de 
oogleden: ik ken ww’ zoeten Jonk. Poort. Ghij had me 
met een’ lonk bekoort. Vonp. Zemand eenen Jonk toewers 
pen. Dichters fchrijven het anderen dingen ook toes 
Cce Zone 
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Zomwe, sep den volck”. den minffen lonck niet toe. DE 
Deok. Goddelijke Fonken der zachtmoedigheid. Suus. 
Anderen gebruiken het wrouwel. : ze flelde er bij een hieven 
. dach, en dosze Jonk. Hoorr. Door eene lonk van haar 
gezie. M.L. Typw. Dit volgt Harma. Het maal. 
 dchimt, echter, de voorkeur te verdienen. Verkleinw. 
. Jenkye. Het is, zoeker, uit tene bron, met deensch. Zie 
dr wo 
LONKEN, snz. w., gelijkvl. Ji Jonkte, heb selenkt. 
Eenen lonk toewerpen: ende gaen met uijgep hal. 
fe, on de Jonscken met de oogen.-Bvaeuv. Lonkende fchil- 
derijen van bedriegelijke werhuvtigingen. SUS. Ikzach, 
… zaet gezicht! uw heflijke oogjes lonken. Poor. Ook 
… peemt men het voor een gebrek der oogen , in den zin 
van feensch zien: die gaffer donkt wat, Van hier Jonk 
- ard, lonker, die lonkt; dichterlijk het oog: afs dee 
die firaelen, die gij wit uw heldre lonkers fchiet. Poor. 
…_Lonking, lonkffer. Eee wd 
LONT , z. n., wr. , der, of man de lont; meerv. lomten. 
Touw , dat, eenmaal vuur gevat hebbende, voerdglimt, 
‚en bellend is, om andere dingen aantelteken: mer de 
Bernonde londt in de hands. Hoorw. De lom afpasfen. 
De lont op des haan verten. . De lont uitdoovèn — afbie- 
zen. Mes de brandende lonten bij de flukken flaan, 4 
reed zijn, om het gevecht te beginnen. Het gevaar be- 
merken , onraad vernemen, goemt men lont ruiken. Zas 
renftell.: Jowsffok. Liefdelout, bij Gescn. Misfchien, 
‚wit eere: bron , met domp. Bij tKir. is lompe voor dm 


ee. | 
LOQDB, z. &, Oo. dés loods, of van het lood; meerv. 
dooden. Een bekend zwaar metaal; zonder meerv. : Jood 
ieden — finelten. Zoo zvaar als lood. Zwaarte; kij 
eft lood in den aars, hij weegt zeer zwaar, Dat wan toed 
gemaakt is; met een meerv, als een looden merk zan 
dak-ns enz. het lood is gefchenden. Dieplood: zoen cp 
bevel des fchippers het loot geworpen was. BoGaamt. 
Paslood : die muur flaat wel in hef lood. Een looden 
- Kogel: hoewel hem een loodt zwaarlijk in de lendoen -guesffe. 
Hoorr, Vogels, neergetogen met een loot, Poor. 
mand een lood fohenken , hem met het lood treffen. Hij 
beeft het lood al in de billen, hij heeft het pek al wer. 
‘Een gewigt aan een uurwerk: de hooden opwinden, Een 
twee en destiglte deel van cen pond: zeven Jood ae 
ì ër- 


hann 
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Verkiein®. loodje, een flukje gemerkt lood: een lovdd 
voor den posswagen —r den fchouwburg —= de kajuit. 
Hij moet het loodje fchieten, bij moet in het verfchor 
zijns — Het loodje leggen, fchade lijden. Jk zal er nig 
gen loodje opleggen, ik zal de zaak nog meer. bezwaren; 
an hier looaachtig, loodig, zwaar. Zamenftell,$ 
dieplood, treetlood, pPasload, pêillood, potloöd, fchiets 
lood ; paallood 3 werplood , Zinkl00d. — Loodgieter, 
loodgieterij „ loodlepel , loodiijn, lijn, die aan het diep: 
lood vaët is, loodmetaal , loodmijn , loodregt „ loodfchuims; 
loodverw „ loodverwig , loodwit , loodwitmaker , loodwitma- 
kerij. Het woord fchijnt, oorfprongelijk , zwaar te be- 
duiden, en tot laden, last te behooren. Elke last3 
zwaarte ; heet, jn het eng. ‚ load, 
LOODEN , onverb. bijv. naamw.; zonder trappel väf 
vergrooting. Van lood gemaakt: eene looden tabaksdoos. 
demand met looden fchóenen nágaán, hem langzaam vol: 
gen, op zijne daden naauwkeurigacht geven; om hem 
te betrappen. Oneig., traag: zou dit een’ looden giest 
geen luchten trek doen krijgen? Poot. Dat ons traag 
maakt; zij zullen wis den looden wanlust mindxen. Poor: 
Hoopr bezigt het, in den zin van loodverwig: zij deed 
het helder blank , met Joode doof heidt bleeken. es 
LOODEN, bedr. en otiz. w., gelijkvl; Jk löodde, ‘heb 
gelood. Bedr. ; looden aanflaan's die lakens moeten nog 
eleod worden. Van hier het zamengeft. Joodhal, (Joors 
Bal). de plaats , waar de looden aan de lakefis , end, ges 
flagen worden. In het lood zetten: glazen looden. Onz.; 
met Aebben; het dieplood werpen: vinnig wierd achtef 


® * looden Hd BOGAERT. vrt 
LOODS., Cats Ze Nes m., var denloods ; tieers, loden 
Iemand , die kundig isin de gronden, voor den mond ees 
ner haven ofbrivief, en fchepen behouden binnen en buis 
ten brengt; waartoe hij, zich van een dieplood bedient 
een éngelfchen loots omtrent acht uuren bekomen hebbende; 
Bocarat. Zamenftell.: binmenloods, buitenloods, pm 
Loodsman , loödsman3boof , loodsmanswater , dat den loods 
. alleen bekendis. | f 
LOODS, z. n., v., def, of van de loodss theetv. Jood: 
zen. Diánken huti kif maakt een leege loots. Hoort. 

Uit het fr. loge. & oi be eens ol de 
LOODSEN ; beds. ws, gelijkvls ZR Joödfle ; Bek geloodst: 
Cees Dof 


« 


den lauf, angelf. leaf, laef, et 
__Jov, zw. lóf. Om de trilling des loofs, zoude men bet, 
met ADEL.» tot Jap, Jip, flap, enz. kunpen brengen. 
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oor hulp van eenen loods , in of uitbrengen: een chip 
innen loodfen. 


LOOF (lof) ‚ ze ne, in de fpreekwijs gebruikelijk : se loof en te 


bod komen , ìn beding ‘komen. Vaùloven, op prijs zt 
ten. zin 


LOOF, bijv. n. en bijw. „over, Jooftt. Mat, moede: ijs 


Joove ziel gaat glippen. Poor. Hun loveleden. Hoort. Ik 
ben zoo loof door alle mijne leden. Huicu. zegt: °k fchick, 
je waert loof etrede, d. i.: ik denk, je waart moê gegaan, 


‚(gij waart moede gegaan). Uit kragt der afleiding, be- 
_ duidt het ecne verflapping , en eene; daaruit ontftaande, 


vermoeidheid; van laf, in den zin van flap. Het be 
hoort tot de bron van Jip, Jap, lob; flap enz. Van hier 
loof heid. 


LOOF , (of) Z. n., O., des looft, of van het loof; zonder 


meerv. De groene bladen van boomen, ftruiken en ge 
wasfen: in fchaduw van dit loof. Vonn. Het loof salt 
af. ‘Loof van wortelen, rapen, enz. Men zegt ook 
lof: 
d * Lof aangebroght 

Wort, door *t gedroght 
“Van fatijrs, gaauw in 't dff Hoort. 
Het lof valt nimmer af. Vonn. Verkleinw. loofse , loof- 
werkje. Van hier Joofachtig. Zamenftell. : joofhut, loef- 
hutsenfeest „ loofhuttenzetting , loofrijk, loofrol „, eene rol 
met loofwerk , bij het boekvergulden ‘gebruikelijk, Jeef- 


_ orsch, haagvorsch, Joofwerk , waarvan loofwerken, „ge 
‘ Joofwerkt: geloofwerkt met het zilver van de flrocm. 


Vonpe Anders zegt men gemeenelijk Jofwerk. Loofssrm, 
rups. | 

Loof, Notk. en Orrr. loub, boogd, aub, Urpmm. 
eng. leaf, nederf. loof, deen. 


Jerrus en WacHt, beweren, dat loof en shet gr. Quan 
aljeenlijk-door eene anaftrophe verfchillen. 


LOOG, .z. n., vr.s der, of van de loog; het meerv. is 
“nietin gebruik, Vlam: zij moeten onifieken aan de daard 


uwer toortfe. Hoorr. De Radt , die in lighte loogh fsss. 


Hoort. Bij welken Schrijver het verkleiuw. Joogje voor- 
‘*_ komt: & 


Want al is een minlijk ooghjen 
Nöich zoo gauw zoo glad van looghjen. EE 
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Uit ‘eene bron, met Zoechem, hoogd. Johe, ijsl. loge, 

‚ Ker. Jauga , Notk. Joug. 

LOOG, z. n., vr., der, of van de loog; zonder meerv, 

‚ Scherp water, dat, eenen tiid, lang, op ‘asch geftaan 
heeft, en waarin de zoutdeelen der asch opgelost zijn: 
het linnen in de loog zetten. Hij werckt op ‘t ingewand, 

elijck de loog op *t linnen. De Deck. Jemand uit de : 
age borstelen , zegt men, in de dagelijkfche taal, wan= 

. neer men iemand nieuwe kleederen doet aantrekken, 
Oneig, : foo ghijder maer soe doet de looge van dijn bloet. 
Hurcens. Moe wrijft men deze loogh moch in mijn hart= 
guetfuurP Vonn. Lamenftell: loogasch , loogbak , loog- 
water , enz. : 

Loog, hoogd. Jauge, nederf. loge, eng. lie, angelf. 
Jaeg , leah, pool. Jug, boh. Jauch, hong. luugh. Ane 
dere talen hebben, voor de keelletter, eene tongletter , 
als de deen. /ud , Zw. Jut, bretan. Wudw , Ilutrod. An- 

dere fpreken het fisfend uit, als het wal. wsw, lat. 
lixivium, ital. Jifcia, fr. lesfive , fp. lexia. Het denk- 
beeld van wasfchen, lat. lavare , Ìs hier zeker het heere 
fchende. In het zw. is löga, wasfchen, en löea een 
bad, en het zw. Jag, ijsl. laugr ìs een vloeibaat lig- 
chaam, 

LOOGEN , bedr. ws, gelijkvl. Jk loogde, heb geloogd. 
Door loog laten fchoon bijten : dat linnen moet nog eens 
geloogd worden. BREDER. bezigtafloogen voor wasíchen : 
looghen mijn vaten js 

LOOI, z. n., vr. , der, of van de loof; zonder meerv. 
Run, bast van eiken en berken, waarmede men looiït. 

. Van hier het bedr. gelijkvl. w. Jooijen, en het naamw, 
looiger. | 

LOOK, z. n., o., des Jooks, of van het look; zonder 
meerv, Dan verlftaat men, door dit woord, bieslook „ 
dan uijen: wij gedencken des loocks. ByBerv. Naar 
Jook flinken. Van hier Jookachtig, «Zamenttell.: bies- 
look, graslook, knoflook, vuistlook, enz. == Lookbol, 

er enz. 

Look fchijnt eene plant, in het algemeen, beduid te 
hebben. Hierheen behooren het zw. lök, angelf. Jec, 
leac , welke woorden , eertijds, elk gewas bereekenden, 
en daarin, met het gr. aaygavoy, het hebr. M? overeen 
komen. Ons woord huislook bevestigt dit nog, waar 
Jeok zooveel is als een gewas. di 

bele Ccc 3 LOOM, 


Ad 
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OOM , bijv. nt. en bijw. , laamsor „ Jaomst. Stream iabewegns 
L traag, vuig: een Jaam mensch. Loom in al de ". 
‚Zijne Degi mEniet luij noch loom. De Decken. \u 

hier loomheid , loomig , loomigheid bij Oup. en De Baure. 

Kir. en Ten Kare hebben, loom , lome. De rotterdam 

fche uitfpraak heeft de {cherplange dd, welke fpelling 

ook door vele achtbare Schrijvers voorgeftaan wordt. 
. Ondertusíchen, is de bron in Jam, dat gebrek aan be 

_ weging aanduidt. In het hoogd. noemt men, daarom, 

ene foort van watervogels, wegens den tragen gang, 
ORM Ee 3 
LOON , £. n, ‚meer onz. , des loans „of van den =— het hoen; 

het meerv, is nietin gebruik, In den uitgebreidften zih, 
het goede, dat iemand, om zijn gedrag, ondervindt: 
fii hebben haren foon wech, ByseLv. mijnen leon is 

‘met mij, ByBerLv, Verder, het onheil, welk iemaad, 

om zijn flecht gedrag , zich berokkent: hij krijgt den seh 

verdienden loon. Vonp. Die fchehm zal, tavand We morgen, ij 
sen loon nog krijgen, of loon naar werken krijgen. In engeran 
gin , vergelding , belooning voor betoonden dienst ; het dèr 
baar laon. Hooevr. Ondank is werelds Joan. Verfcnuldigde 

Yergelding voor eenen arbeid, waartoe men niet gehou 

den is: want zij zou deelen in den toegezeiden hoes. 
 Hooeve. Jemands doon befmoeijen. Hoe veel loan ver 

dient gij? *t En waer door ’t zoete doon de bisterheit +58 
zeo een werk wierdt verzoet. De Deck, Zamenftell: ar 
beidslaon , dagloon , huurloon, leerloon, enz. Loenéri- 
kend , Joontrekker. Moon. heeft Joonraad voor penfie 
. paris, of loontrekkend raadsman. De beide geflachten, 
‚ hef mannel. en onz. , worden gevonden, zoo als uit ct 
voorbeelden blijkt; fchoon het mannel., thands, meest 
gebruikt wordt. 

Dit oude woord is seeds, bij Kera, Zaan, Oren. 
don, Utprur. lann , hoogd. John, angel Jeon, Als, 
deen. don , zw. lân, ijsl. laun. Het beduidt, eigenlik , 
eene gaaf, en is met leenen , verbeenen, weer ma verwant: 

LOONEN , bedr. en onz. EN a Jk Joonde, td 
_ geloond. Bedr. , vergelden : 


gan hem befteed, De naamwoorden Joomer en Joords 
zljo in gamenit, gebruikelijk; dagdoanare belan} 
se VUL y 


Joene wwedsenften, at 
wij bewezen! leinand wel af kwalijk Jaonon, Betalen st 
_ loon: zijnen knecht looneh. Onz. met hebben; dies 
faant wel, hij beloont, door zijnen prijs, "de moet, 
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LOOP, z. n., vr. , der, of van de Mop; moerw. hopen. 
Eene foort van friefche maat: eene loop korens — aant 
Joop lasds — eene loop zouts vindt men in Mieris Cuar- 
TERBOEK. Oudt. lope, lop, Jeep: tien loep falts, vas el- 
ke lope ein hallands. IVler is dair boven tien lope inne, 
zo zal men den elfflen loep geven te tolle, Mieris CHART. 
Het woord ïs een met het ‘hoagd. Jef, eene maat van 
drooge waren in Lijfland en Koerland, het zw. dop of 
Jöp, eene korenmaat. Het fchijat, met Jepet, uit eene 
bron te zijn, als hehbende het denkbeeld van eene hol- 
te, eene diepte. 

LOOP, z; n., m., des Jaaps, of ven den loch; meerv. 
loopen. De daad van loopen; aonder meerw.: eenen haas 
in den loop fchieten. Zij fluiten het paard in zijnen 
Joop. Het paard is op den loop. Hij is altijd op den 
doop, men vindt hem zelden thuis, Zijne zinnen zijn 
op den loop, op hol, De vijand zette het op den loop. 
Op den loop tijen. Zijne. paarden ap dem kop 
flellen, Mijn hoed is in den loop gebleven, hij is verlo- 
ren. Benen loop nemen. Ik heb het ter loops gedaan. 
Den loop , hert bed, eener rivier veranderen. Den loop, 
den ftroom, eens vloeds fluiten. Den loop des kemals — 

der fen waarnamen. De frellê loop des tijds. Sterke 

ftoelgang: Aij is aan den loop geflorven. De roede — 
de graauwe ers Oneig. , de voordgang eener zaak : ;£ 
heb mijne gefchiedenis haren eigen loop gelaten. Hooavr. 
De dood fluitte den loop zijner overwinningen. Levanse 
Joop. Het beloop, de gang: det is zoe de Jeep van de 
wereld, Prijs: wat is de loop van de markt? Trek, be- 
zoek: die leeraar heef: veel loap. Hij had dem meesten 
loop. De buis van een geweer; met cen meerv.: de bop 
ís geborflen. Eene laag: een Joop van beskruid. Ver- 
kleinw. loopje: een loopje van kruid maken. Eene list: 
ik ken uwe loopjes. Eeh fpotwoord: dat zijn aardigt 
Joopjes. Van hier loopsch: eene loopfche teef. Zamenftell.: 
aanloop , afloop, belasp, doorloop , omloop, uitloop, anz. 
Loopachtig, loopbaan, lospgraaf, Vonp., doopgraf bij 
Hoort, loepleus, Joapknecht, loopjongen, boopmeer, 
tijding , Jaopmeisfe , loopperk „ deopplaats , loapprijs ,'laop= 
fchuis , eene loopfter, eene Kkwikbil, Zoopffaa , klimftag , 
loopffrijd „ looptouw , loepveld. 

LOOPEN, onz. w., ongelijkvl. Ji liep, Achen den ge- 
doapen. Het woordt drie in het algemeen, cenou gans, 
‚ CC 4 Ce- 
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. eene beweging uit, fneller dan men gewoon is: loop’ ziet, 
voor men u jage. Hij liep wit al zijne magt. Zich in 
het zweet loopen. Zich te berften loopen. Zich buiten den 
adem laopen. De dief is in huis geloopen. Ik heb ruds 
een uur geloopen. Met den kop tegen den muur iso 

pen. Zij liepen florm, Ten florm loopen. Oneig., 

dikwijls ret verachtins: ledig loopên. Hij los 
op het dorp bedelen, Hij loopt in de hoerhuizen. Van 

‚plaats veranderen , zoo {chielijk men kan, in eenen ver- 
achtelijken zin: Aij ging loopen, toen hij den vijand zag. 
Uit den dienst loopen. Taat hem loopen. Hij loopt tn zijs 

‚ verderf. Plat loopen ‚ niet ter fchool kamen ; in Gelderland. 
Men gebruikt het ook van de ínellere beweging van leven- 

‚ loozedingen: het fchip liep in de heven. De vloot liep ou 

‚ den noord. Het es liep achterom. Het zeil laten loopen, 
het zeil ftrijken. De zon fchijnt om de aarde te loopen. 
De melk loopt te zamen. De issfel loopt in de zuiderzer, 
Het zweet liep mij in den mond. Mijn regteraog loops, 
het traaat. De tranen liepen mij over de wangen. Hit 
water is door de goot geloopen. De goot heeft geloopen. 
(Zie Inl. bl. 145). Met fchip ge vol water. In dit Joe- 
pende jaar. Loopend fchrift. Er loopt een gerucht. In 
vele gevallen verliest men het denkbeeld van beweging: 
mijn dwaalweg loope woestijnen daor. A. KrEin. Die 
zaak begint in het oog te loopen. Het loopt te hoog, dat 
is te dier. Die zaak loopt wonderlijk. Gij zult gevaar 
op - Van hier Jooping. 

oopen, KER. fan OTer, laufan, \WiLLER. lofen, 

… douphan, hoogd. laufen, nederf. loopen, ijsl. hleipa, deen. lobe, 
ZW. Jöpa. Het beteekent, in het gemeen, eene fnelk 
beweging; van hier, dat danfen, fpringen bij UupPuit 

… hlaupan heet, angell. Aleapan, eng. to leap. Hesvcu. 
verklaart aauPbuieiv door zich haasten. 

R,‚z. n., m., des loopers, of van den leoper; 
meerv. Joopers. Temand, die zijne. gewoonte van loopen 
maakt: Aij is een goed or De Loopende bode: s& heb 
eenen looper afgezonden, Een wedlooper: de loopers sre- 
wen reeds in de renbaan. Een zwerver: wacht u voor die 
doopers. Jagers noemen de pooten. van eenen haas /oe- 

fs; molenaars den bovenften molenfteen Jooper ; fchip- 
pers dus een takeltouw , waarmede men goederen uit-ea 
inhijscht; fchilders met dienzelfden naam hunnen wrijf 
$teen. Een zanduurglass Keer den looper om. Een ge 
mee 
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meene fleutel , waarmede men vele deuren kan openen: 
de looper fleekt in de deur van den tuin. Eene fchijf, 
die, in het verkeerfpel , uit het bord geflagen is, heeft 
den naam van /ooper. Verkleinw. loopertje, een zeker vo= 
eltje. Vrouwele w. Joopfler. Zamengelt.: hardloper, 
oerenlooper „ Rroeglooper , voorleoper ‚ zandlvoper , enz. 

LOOR , zie leur. | 

LOOS, zie leus. 

LOOS, een woord, dat in zamenft. gebruikt wordt, om 
eene berooving, een mangel te beteekenen. Men vormt, 
daardoor, bijv. naamwoorden , die tevens als ‘bijwoor- 
den kunnen gebruikt worden. Het wordt niet flechts 
achter zelflt, naamwoorden geptaatst , als geldeloos , moe= 
deloos , enz. , maar ook achter bijvoegl. naamwoorden, 
die dan als zelfftandig gebezigd worden, als nutteloos; 
ja ook achter her zakelijke deel van een werkwoord, als 
reddeloos, ffooreloos, enz. Men acht het woord /cha- 
loos — het fchip is fchaloos binnen, als eene uitzondering 
op dezen regel, doch dit fchaloos , voor fchadeloos , kan 
dan veeleer als eene verbastering van /chadelijk befchouwd 
worden. Of, misfchien is het regte woerd, gelijk de 
Heer F. v. Lervyv. gist, /chaalloos, d. i., zonder 
fchaal , of huid, putamen , cortex ; terwijl deze eigenlij- 
ke beteekenis , naderhand , algemeener gebezigd is gewore= 
den; zoo dat men tegenwoordig niet alleen van een /ùha-= 
loos , of fchaalloos binnen gekomen fchip, maar zelfs van 
een fchaloos, of fchaalloos lapje {preekt. Velen lijden 
geene trappen der vergrooting, als zij een volftrekt gu- 
mis aanduiden, als: vaderloos, eindeloos , vruchteloos „ 
Sprakeloos „ bloedeloos, enz, Wanneer het gebrek , of de 
ontbering vermeerderd of verminderd kan worden , nemen 
zij trappen van vergrooting aan , als : godloos ‚ (goddeloos) 
weerloos , zorgeloos , brouwelcos — vadasss (eoddeloozer ) 
enz. Zoodanige woorden kunnen, door den uitgang 
heid , nieuwe naamwoorden vormen, als: vruchteloos- 
heid, trouweloosheid , enz. Men bezigt ook daarvan ge- 
vormde werkwoorden, als: verrsekeloozen-, verwaarloo- 
zen. ES 

Deze uitgang is zeer oud, luidende bij Urrpurr. Jaus, 
angelf. Jeas, hoogd. Jos, ijsl. leus, eng. left. Men 
brengt het gemeenelijk tot het oude Jieren, liezen, nu 
verliezen, in den onvolmaakt- verledenen tijd , loor , loos, 
verloor „ verloos. Men kan hier tevens denken aan het gr. 
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gparae, bevrijden, het lat, Jaxsus, laxare, het hele, 

Y, vrij maken, het wend. lozhem , afzonderen. 

LOOS , bijv. n. en Ke > Joozer , meest „ zeer loos. Door- 
trapt: een Jooze vos. Daarin a looze setten. Poor. 
Hij bedacht eenen loozen vond. Van hier loesheid, loos 
lijk. Het fchijnt, met Jos, toteene bron te behooren, 
en als eene figuur der beteekenis van Jos te zijn. 

LOOS , bijv. naamw., zonder trappen van vergrooting. 

„dat niet wezenlijk iss een looze bodem , in eene brouwers- 
kuip. Zene looze deur. Eene Jooze kiel. Ken leoze, 

. valíche, kreet, Looze fchijn van lof. Hoorr. Een’ loeze 

‚ perruik gemaakt hebbende, Hoort. Looze hoop. Hoort. 

‚ Looze tarw mm Boot — bloem, Zamenft,: loodpand, zie 
Pand. Zonder twijfel, met het vorige, tot eenen wor- 
tel te brengen. 

LOOS, z. n., vr., der, of van de loos ; meerv. loezen. 
Een oud touw, dat op het {chip los hangt. 

LOOT, z. n., Vr. , der, of van de loot; meerv. Zaser. 
Eene fcheut van eenen boom, welke men affnijdt, om, 
door inplanting, in den grond, eenen nieuwen boom te 
krijgen: ík heb die wijngaardloot in den grond gelsgd. 
Hetzelfde als Jot. Zamenft.: malloot, een mal, ijdel 
vrouwmensch , waarfchijnelijk van mal, gek, ijdel, en 

. doot , lote, lot ; als eene , die zich, van jongs af, gekke- 
lijk gedraagt. Zoo veel als een mal opgefchoten, of 
mal opgegroeid vrouwmensch. B 

LOOVER, z. n., vr., der, of van de loover ; meerv Joo- 
vers, looveren. Groente, groen loof: dat het de besse 
lover van Febus lauwer fchent. Vonp. Daar groeit gras 
noch loover , daar groeit niets. Hooecvr. gebruikt het 
onz. : fier dan met onfterflijk lover. Het zacht olijven- 
lover. Het meerv. Joovers, looveren heeft Kru. Za- 
menft:: Jooverhut, dooverfeest, loovertentenfcest, Het 
fchijnt, eigenlijk, een meerv. van het enkelv. doof te 
zijn, gelijk van kalf, ei, kind, enz., Kalver, eijer, 

kinder , nu kalveren, dn ‚ kinderen , gevormd worden. 
Verkleinw. Joovertje , blaadje van gellagen goud of zil- 
ver, klatergoud. Van hier Jooverig. Hoort. 

LOR, a. n., vra, der, of van de lor ; meerv. Jorren, Ou- 
de lap, vod, leur, zeur, beuzeling: wef hun goest, 
lijf, en leeven, min nacht meer dan met lorren „ fpeelende. 

ooFT. Dat zijn maar lorren van boeken. Zij is eert 
vegte lor , eene vuile morspot, Zamenttell ; Jerrevrears. 
M der= 


Log; Los” fry 
Yorwewerk , vaddewerk. Misfchien het hoogd. jöf. Zie 


lording. , 
LORDING ,.z. n., vr., der, of van de lording ; meerv, 
Jordings. Zwaar, geteerd touw, dat om kabels enz, 
wordt gewonden. Van het aude hoogd, /ór, een riem, 
lat. Jerum. Ons woord Zuren , doeken, waarin men Kin» 
deren windt, behoort hierheen aok. | 
LORKENBOOM , hetzelfde als Jariksboom. Larix of Jar- 
kenhous (een zeker flag van fi inboamen hout). N, Wars. 
LORREN, bedr. w., gelijkvi. Jk dorde, heb gelord, 
Bedriegen, ontfutfelen : zij weet hem fchoon te lorren. 
LORRENDRAAIJEN, onz. w., gelijkvl. Jk Jorren- 
draaide, heb gelarrendraaid. Dit woord wordt gebruikt, 
in den zin van fluikhandel drijven. Gemeenelijk bezige 
men het voor dragijen, met dragijerijen omgaan, mis- 
leiden, bedriegen; gij moet er niet onder lorrendraaijsn, 
Hij lorrendraaijt. Oun. Van hier lorrendraaijer, 
ook een fchipper, die ’slands tollen ontduikt — 
die fluikhandel drijft: estelijke vrijbniters aan te nées 
men, die den toevaer naa *‘s vijands landen te beket- 
ten hadden, en de lorrendraaijers (zoo noemde men de 
‚geenen , die ter fluik ije derwaarts braghten) aan te haa- 
Va: Hoort. Een fchip, dat, op vreemde kusten, (luik. 
handel drijft , heeft ook dién naam, Voords, een, did 
zich voor foldaat laat monfteren, zonder in dienst te 
zijn. Hij is een lorrendraaijer , een bedrieger, Van hier 
Jorrendraaijerij. J, G. Haas leidt dit Jor, Jorren, in 
lorrendraatjen , van loer , boeren, af, 
LORS, z‚n. „vt. , der, of van delors ; meerv. lorfen, Een 
. gchteloos vrouwmernsch. Van hier lorfen , bedr. gelijkvl. 
Wes dat, bij HaLMA, iu den zin van verwaarloozen , 
goederen of waren zonder geld -halen , voorkomt. Hoorr 
gebruikt het voor loeren, bedriegen: de Landtvoogdt 
. moest geen’ lucht van dit lorfen hebben. Zamenttell. : Jers- 
handel, bedriegerij „ larshandeling , beide bij Hoort. 
LOS, bijv. n. en bijw., Josfer, meest, zeer Jos. Niet 
vast: eene Jasfe kies. Losfe fleenen in den gevel. Niet. 
gebonden: hij kwan wet hsft haren. Uw gordel is los. 
Niet digt: het broad is las. Een losfe grand. Een bos gee 
bouw. Ontflagen: de hang: rad zijn los gelaten. Hij 
ss Jas van alle verbindsenis. Niet aangeftampt met eenen 
kogel: met Jos kruid fchieten, Niet fjf , ongedwongen: 
gen lonfe prk. ap. papier, Los gafchiiderd, Onzeker: ik 


heb 
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heb het maar op een los gerucht. ‘Ongeftadig: los webr, 
Het losfe geval. Niet verllaafd: Aij is los van zijn goed, 
Los van de wereld, Die zich niet veel verbindt aan bee 
dachtzaamheid, zedigheid en pligts Jos in den mond. De 


. dosfe jeugd. Los in zijne zaken. Een los leven leiden. 


Daardoor zal de jongeling nog losfer sworden. Los over den 
godsdienst fpreken,. Dit woord wordt als bijw. bij vele 
werkwoorden gebruikt , en wil aaneengefchreven worden, 
als : losbersten , losbranden , losbreken, losdraaijen, losgespen, 
losrukken, enz. Verkleinw. losjes. Van hierlosheid, losfygheid- 
losfelijk. Zamenftelt. : losbandig , losbandigheid „losbol , hes- 


… bak, waarin.menden-hopperd pompt, omde hoper afte- 


fcheiden, loscedel, (Josceel) losgeld „ loshoofd „ loshoefdig, 
loshoofdigheid , loskop „ loskoppig , loskop, geeld » Josiijvig, 
doslijvigheid , losrent , losrentebrief , losfpil, Windas, Jes 
foomig , bij RoDENnB., loszinnig , bij FRANTZEN. 

Ean OTFRID. los, hoogd. los en lofe, nederf. les, 
zw. dös. 


LOSCH , (bij Kir. lochs) z..u., m., van den Josch; 


meerv. losfchen. Een viervoetig, vleeschvretend dier, 
geel met roode vlekken,. hebbende gelijkheid met 
eene kats meteen gevlackten losch. Vonp. Lat, Sax, 


gr. ot, . 
LOSSEN, bedr, en onz. w., gelijkvl, Jk loste, heb ge 


lost. Bedr., ontbinden: wie heeft de banden des wilden 
ezels gelost? ByBeLv. Dat gefpannen is, ontfpannen: 
eene piflool = een roer losfen. Ook: het gefchut losfen. 
Vrijmaken , loslaten : flaven losfen. Los de mannen ende 
vrouwen uit hunne flavernij Hoocvr. Bevrijden, .door 
iets tegen de waarde.te geven: een pand Josfen. Goede 
ren losfen. In den bijbelfchen zin: eenen akker — eenen 
eerstgeborenen losfen. Ontíchepen: goederen uit een fchip 
dosfen. Kwijt warden, lozen : Aij loste een fleentje in het 
ti J. Cars bezigt het voor laten fchieten, los- 
aten. 

Let op den vlieger van papier, 

Gerefen sot den hemel fchier, 

Die , foo de jongen lost de koort , 

Gaat efter nog gedurig voort. 


‚ Onz. ‚ met nebben : de koekenpan lostwel. Het fchip meet 
. dosfen. Losfen en laden, van eene vrouw. Zie Zades. 


LOT, z. n., Oes des Joës , of van het let; meerv. re 


Van hier loser , losfing. 








Het jonge hout, welk een boom, in een jáar , krijgt een 
ne fcheut: de boom is goed in het lot gefchoten. Het jon- 
e lot der.eiken is bevroren. Van het verouderde luiten , 
Tiet geloten, angelf. lutan, deaf, loten, procumbere, 
ijsl. /uitan , laut , lateun, deorfum curvare. Loten zijn 
dan. eigenlijk , zulke uitfcheuten en takjes , die zich door 
hun eigen gewigt , om.hunne jongte, of dunte en buig-= 
zaamheid , genoegzaam van zelf krommen. , Zie Jog. 

LOT, ze n., o., des lots, Of van het-lot; meerv. Joten. 
Een ftaafje, ftokje, cedeltje, of iets anders, waardoor 
men iets uitdeelt, en onzekere of ftrijdige dingen be» 
{lists het Jot over iets werpen. Met. het lot fpelen. Een 
briefje in eene loterij — inleg in dezelve = het‘aandeel, 
welk men gêloot heeft, noemen wij een Jor. Te lot: 
het viel hem te lot, te beurt, Eene befchikking der voor= 
zienigheid; zonder meerv. : van het toekomende. Jot bea 
wust. Vonp. Mijn befchoren lot. M. L. Typw. Ie 
mands ftaat. in dit levens, elcks Jot , dan droef dan blij. 
Vonp. Met zijn lot tevreden. Een droevig Jot. 
wordt dit Jot bij ons gebezigd, vaor Íchatting, belgs= 
ting, if de fpreekwijs: /chot en lot opbrengen, geven. 
Zamenftell. : Jotboek , lotbriefje, lotbus, lotgemeen, lot- 
spel ‚ lotramer , lotramerij , bij Oovp. , lotfpraak (aracu= 
um), lotsverwisfeling „lottrekker , lotsrekking , lotwigche= 
laar, lotwigchelarij — lotwisfel, bij Hoort , lotzegger , 
bij Oup. Omdat men ftaafjes, houtjes, als de oude 
fte werktuigen om te loten, gebruikte, is het uiet 
OOAACUe KE dat het, met het vorige lot, uit eene 

ron zij. : | 

LOTEN, onz. w., gelijkwl. Jk lootte, heb geloot. Het 
lot werpen : Jaat ens om de zaak loten. Zij zullen er om 
Joten , wiefterven zal, Van hier Joter , lottrekker, loterij , 
loting. 

LOTEREN , zie leuteren. 

LOTTING, z. n. , vr. , der, of van de Jotting ; meerv, 
Jottingen. In de oudfte tijden , noemde men dus eene ge- 
westelijke regtsvergadering, die, eens in het jaar, in de 
oude Mark, gehouden werd. Volgens het landregt 
van Drenthe , worct het hooge geregt dus geheten, dat , 
door den Drost, Bijzitter en vier en twintig Etten, 
tweemaal in het'jaar, gehouden wordt. OezrricHs leidt 
het af van leodi, Jeudi, lieden, Anderen van Jot ending, 
eene regtszaak. 

LOU. 
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LOUTER , bijv. ni. en bijws, Lourerer (louterder) „ houtersé. 
" De eerfte beteekenis dezes woords is , in het opperd. „ be- 
… waard. Zij is die van helder: de hemel is Jouter; Hoort 
heeft nog: met louterer glant. Wij gebruiken het voor 
zuiver, onvervalscht , waarbij niets gemengd is : Zoater zile 
ver: Louter goud. De loutere kandelaar is , în de overz. 
"van den Bys., de Kandelaar, van louter goud gemaakt, 
Oneig. : gheen louterer proef kan waere vriendfthap geven. 
‘ RopeNs. Dat is de loutere waarheid, Het îs louter lig 
chamelijk genot. Een fchier louter werktuig. Seuse In 
GGelderl. zegt men: het fmaakt louter, voor laf, Zoute: 
doos. Van hier Wuterheid, louterlijk. Zamenftell. : Jpus 
… terftel, een ongemak aen de paarden, wanneer hun 
… het water, zoo zuiver als zij het gedropken hebben ; 
weder afloopt 5 koudepis ook genaamd. — 
"___ Louter ,1stpom, Alutro, OTrrip. lutar 5 hoogd. Jauter; 
_nederf, Juter , deen en zw. Zutter, angelf. Aluter, wall, 
… jathr. Het fchijnt, uit hoofde der eerfte beteekenis , tot 
het geflacht van Acht te behooren, 
LOUTEREN, bedr. w., gelijkvl. Ak Jouterde, heb gelen: 
… ferd. Zuiveten, de vreemde ftof van iets fcheiden, rei 
nigen: | Í 
“…_ Nooit is het fchuim van °t zilver zóö geweeken , 
Scheon in den kroes gelouterd zevenmaal, Pè$aras. 
- ‘Oneig.: uw woord Ìs geloutert, ByBELY. Van hier logte 
raar ,Jowtering. In Triesl, zegt men Lotteren; gaoral 
an eijeren, die in het ‘wate beproefd wordeu, of zij 
vu Zin. 7 
LOUW , z. n., vr., der, af van de lóuw; meerv. Jos: 
…_ wen. Zoo noemt men , iù Braband en bet Kwartief van 
Nijmegen , eenen visch, op andere plaatfen zeeft , Ale: ; 
ss muidehond. Bij Kir. louwe, lauwe, _ | 
LOUWMAAND, z. fi-, vr., der, of van de Jdssmaasd: 
__ meerv. louwmaanden: De eerffe maand des jaars, jang: 
“ arif anders genaamd, Zij draagt haren naam, vol 
Krr., naar louwe. eene wet, eug. law, fr. loi ; bijzou- 
der naar de huwelijkswetten , die, in die maand, plagten 
veltrokken te worden. Volgens anderen, naár louwe, 
of lauwe , wet, d. i. regering ; welke beteekenis dit woord 
oul. ook gehad heeft; en dus Zou deze maand Jjw- 
maand heten , omdat hier te lande, oudtijds , meest in deze 
maand deregering veranderd werd. Neg anderen meenen, 
dat Jouwmaand zoo veel zegt, als Joe == Jouw == of Jon- 
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maand , van leoijen , leder looijen , waarvoor men oalin gs 
ook loewen zeide , zijnde eene hantering, welke ouatijds 
in deze maand , bijzonder zou geoefend zijn, uit hoofde 
van de meenigte van osfenhuiden, die de niet lang ver- 
leden flagttijd had opgeleverd, 

LOVEN, bedr. w., gelijkvl. Jk Joofde, heb geloofd. 
Waren op prijs zetten, eenen prijs eifchen: hoe veel 

. looft gij dat laken? In deze beteekenis wordt het niet veel 
meer gebezigd; echter ís het nog in lenen gebruik , 
in de fpreekwijs: met loven en bieden komt men bij els 
kander == wordt de koop gemaakt. Prijzen, iemands 
voortreffelijkheid , door woorden, aan den dag leggen: 
looft God in zijn heiligdom! Psaums. Met werk zal den 
meester loven. Oudt, gebruikte men het ook voor be/o= 
ven, zoo als het nog, in de dagelijkfche taal, gebruikt 
wordt, In de beteekenie wan prijzen is het bij Ísipor. 
lohan , OrFR. lobon, hoogd. Jaben, nederf. Javen, ans 
gelf. loan , zw. lofwa, ijsl. Jeiva , fr. louer , Tat. landare, 

LOZEN , bedr. w. , gelijkvl.” Zk Joosde , heb geloosd. Zich 
van iets ontdoen, kwijt worden: zijn water lozen, 
Steentjes in het wateren lozen. Zuchten lozen. HooevL. 
Alwie uw wreedtheit zagh, en loosde traan of zucht. G. 
BRANDT. Mene onorde beeter in °t eerst te beletten, dan 
în °s ends te Jooren. Hoort. Zij heeft een pakse geloosd, 
zegt men vaneene dogter, die, ongetrouwd zijnde , van 
een kind bevalt. Van hier lozing. Met losfen uit eene bron. 

EUD, zie Jod. 

LEUBBEN, bedr. w., gelijkvl. Jk Jubde, heb gelubd, 
Ontmannen: Aonden Jwbben. Oneig., verminken: een 
beek lubben. Snijden, bedriegen: femand Iubben. Van 
hier Jubbeling , bij Vonp. , lubber , lubbing. Zamentt.: 
lubmes. 

LUCHT, z. n., vr., der, of van de Jucht ; meerv., in 
fommige gevallen, Juchsen. Dat vloeibare ligchaam ,_ 
welk men wel niet zien, maar welks beweging asen nog- 
tans voelen kan, en welk men, telkens, in-en uita« 
demt; zonder meerv. de Jucht uit een ruim pompen. 
Zucht fcheppen. Wie kan van de lucht leven? Gij moet 
die goed voor de lucht bewaren. Zet het in de lucht. Ik 
moet mijnen boezem lucht geven, Ik moet u mededeelen , 
dat wij als een last op het hart Hgt. De dampkring: ee- 
ne dikke lucht. Kafleelen in de lucht bouwen, vruchtee 
Toaaze ontwerpen fmoden. De lucht hieven , bij de Diche 
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ters, voor vliegen... et fchip fprong in de lucht, Be 
eene betrokkene lucht afvaren, Met donderflagen, blizen 
en buijen vecht. de lucht tegens ons. Oup. Gewest: 
de volken van allerhande luchten. J. De Marr. Eene 
zachte beweging van de lucht, eene koelte: daar 
komt lucht. Reuk, geur; met een meerv, : de hondkrijgt 
de lucht van het wild. D'aptheek vol luchts en geurs, 
Deck. Zen hof ontving ze in Idens zoete luchten. Poor. 
De neus vat de luchtenvan bloem en kruiden aan. Vonp, 
Oneig. : lucht van eene zaak hebben , van eene zaak kund- 
fchap hebben. Delucht der valschheit verneemen. Hoort, 
Aangename tijding: de koopman luistert hier naer Juchter 
uit der zee. Vonn. Ak heb er geen lucht op, die zaak 
fmaakt mij niet. Eindelijk, naemen wijnverlaters ge 
zwaveld doek , waarmede zij de vaten luchten , met deu 
naam van /ucht.- Verkleinw. luchtje, een zacht windje: 
het luchtje,bloes violen en rozen uit zijn mond. .Vonp. — 
‚Een luchtje fcheppen. Eene kleine koelte: — Daar komt 
een luchtje, eenige. verademing, verligting. — Om een 
luchtje gaan, eene kleine wandeling doen. Dat zaatom 
een luchtje, dat raakt verloren. Zamenftell.: luchsader, 
Juchtbewoner , eene figurelijke benaming van het gevogel- 
te „luchtbel, luchtgat , luchtgezigt , bij. Oup. , luchtgor- 
dijn, Juchthartig, blijgeestig, luchthartigheid, luchte 
kreits, Chuchsendon bij Vonp.) luchtkunde , lachtledig, 
luchtmeter , luchtpijp, luchtpomp, luchtfpringer , luc 
fbrong „luchtftreek „luchtweger „ enz. 

Lucht, Ker., Orrrio. , Notk. luft, lufte, hoogd, 
deen. , zw. luft, angel. luft, ijsl. left, fchotl. Jifs. Het 
is zeer denkelijk , dat het , met /izt, lat. levis, tot eene 
bron behoort. 

LUCHT , bijv. , n. en bijw. , de trappen der vergrooting 
zijn buiten gebruik. Open, waardoor de lucht fpelen 
kan: een lucht huis. Heneluchte plaats. Ligt, fnel, 
vrolijk : als hij den luchten dans, beleidt. Poor. Met ee 
nen luchten zwier. VOND. Zou dit een looden geest gees 
luchten vrek doen krijgen, enz. Poot. 

LUCHT, Juf, oul, en nog, in fommige oorden des Va- 
derlands, voor linker: ter Juchter fide, Byr. 1477- 
Hoorr zegt: onder zijn’ lufter zijde, In Gelderland zest 

_ men fomtijds:- de luchterhand; welk reeds tn den Brys. 
1477 voorkomt: ter rechter noch ter luchterhand. 

LUCHTEN , bedr..en onz. we, gelijkvl, Jk luchtte, deb 
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gelacht. Bedr. , aan de verfche lacht bloot ftellen : #/ee- 
deren luchten. Verfche lucht laten doorfpeten: vaten 
luchten. Eene kamer luchten. Met gezwaveld doek bee 
rooken : wijn luchten. Verdragen, lijden, dulden: onte- 
kenden wilde hij niet lachten. Hoort. Zoo gaet het als de 
buur zijn’ buurman niet mag luchten. Vonn. Hij mag haar 
luchten noch zien, kan haar in het geheel niet verdragen. 
Ons. , niet hebben ; geur verfpreiden : met olij , dielieflijk 
lucht, Hoorr. Fig: eene manier van doen, luchtende 
naa groene weeldigheit, Hoort. Jagthonden worden ge- 
zegd se lwehten, als zij de ìucht van het wild krijgen. 
Lichten: een -fcoen luchtende wolcke. Lmv. }J.°C. Sijne 
lampen doen luchten. ByseLv. Van hier Juchter , voor 
lichter, of lamp: olije tot den Juchter. ByseLv. 

LUCHTIG , bijv, n. en bijw. luchtiger, luchtigss. Waar 
de lucht eenen vrijen ph heeft: een luchtig vertrek. 
Open: een luchtige zolder. Helder: eene luchtige wolcke. 
ByBELV,. Niet digt: het keren gaat luchtig op. List omte 
verteren: Zuchtige kost. Dun: hij gaat luchtig gekleed. 
Luchthartig: Aij is luchtig vanaard, Verkleinw., Juch 
sigjes. Van hier luchtigheid. Zie ig 

LUFT, zie Jucht. | 

LUI, bijv. n. en bijw., Jwijer, Juist. Traag, loom: een 
lui leven leiden. Een lui beest. Luijehond! in de volks 
taal. Op (ommige plaatfen van de Veluw is /ui zoo veel 
als vermoeid, Van hier /wijaard , luijaardij , bij Hoorr, 
luijelijk , luiheid, Zamentt.: /uibak , Juibuis , luibuizen, 
onz. werkw.. , /uilak, een luijaard , Jwiledig , lwilekker , 
iwilekkerland; laiwagen, een vloerfchrobber; ook 
gen dwarshout, waarover de roerpen heen en weer 

oopt. 

LUID, bijv. n‚ en bijw. , wider , luidst. Dat gehoord kan 
worden. In zamenft. zegt men: overluid bidden. Spreekt 
luider: ik. kan u siet verflaan. Dat een fterk geluid 
maakt: Jwid roepen. Luid flhreeuwen. Alseen zelfltan- 
dig n., in den zin van inhoudt saar Zuid. van het bpin- 
in gn . Zamenft. : luidkeels , lwidruchtig , lwidruch= 
tigheid. 

Lud: Isinor. Alud , OTFRio/ut ,angelf. hlud , hoogd, 
laut „ nederf. Juut, eng. loud , aloud , Zw. Jut. 

LUIDEN , ‘luijen) onz. w‚., gelijkvl. Zk luidde, heb ge- 
luid. Klinken: dat vers luide niet wel. Dat luidt vreemd. 
De klok trekken: ever base raad luiden (luifen). Ge- 

trok- 
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trokken worden: de poortklok luidt eén half vue, ik 

. heeft wat hooren luijen, maar weet niet, waar de klo 
hangt ‚ hij heeft iets gehoord, maar weet het fegte var 
de zaak niet, Behelzen, van inhoud zijn: de brief Juidì 
dust ik heb enz. Wel luiden, met braaf heid en goede 
Zeden overeenkomen! wat eerlijk'is, wat wel lwijdt. 
BysaLv. Van hier /uidbhaar, luider, (luijer) luiding 
luijing). Zamenft.: eensluidend, welluidend, zoetlui. 

end, 

LUIDEN , zie fiëden, 

LUIF, z. a.» vr. ‚def, of van de luif; meerv. luifen. Pen 
verdekt ùitftek voor een huis: onder de-luif zitten. Ge 
dekt met wenkbraauwen, als luifen. Hoorr. Men zegt 
ook /uiven in het meerv. Voor /uif Is ook Juifel, van 
het vr. geflacht , enwel het meest in gebruik. Zameoft: 
luitelfchrift. Misíchien wil het, oorfprongelijk, aandui- 
den eene Schuilplaats order afgeleidde boomtakken ; zooe 
dat het, met wd » uit eene bron kan gevloeid gijn. 

LUIFEL , zie /uif. EN) 

LUIIEN, zie /uiferen, 

LUIJER , zie uur. In de gemeene taal zegt men: femaad 
eenen luijer om de ooren geven, hem eenen lap geven. 
LUIJEREN , oaz. w. , gelijkvl. Zk Juijerde „ heb geluijerd. 
Zich lui en traag aanftellen : op eene belofte luijeren. Elk 
onderzaat is-op dé wet gewent te luiferen. Hoort. Het is, 
eigentijk , het voorddurend werkw. van /wijen, van lui, 
welk Hoort insgelijks bezigts /ukkelende tijds, met uw 

ontijdig laijen. | 

‚Ze Des Oes van Luik; zonder meerv. Rene beken- 
de landttreek en ftad. Van hier Juikenaar , luiker, Iuiksch. 
Zamenft. : luikerwaal. 

LEIK, ze n. , oes des. Juiks bf van het lulk; meerv. hui 
ken, verkleinw, /uikje.. Een valdekfel op zolder: Saat 
het Juik vallen. Dlindt de luiken fluiten. Fig.: aan 
ts hemels luik. Hoort. Zámenftèil. ; exterluik , kelderluik, 
zolderluik. — Luikgaf.: 

LUIKEN , (doken) bede. w., ongelijkvl.. Zk Jook, heb gee 
loken. Sluiten: luiken zijn lief in zijn armen. CONSTe De 
Min. Men bezigt het, in het bijzonder, van de oogen: 
ík heb, den ganfchen nacht, mijne oogen nies geloken. 
Vooral , van eerie gewoonte der Ouden , om den fterver- 
den de oogen te fluiten: dat kare handen de oogen van 
karen zoon niet mogen iuicken,  HoogsTR, 
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De winckbraeü deckt nu met. zijn booghjes 
Gelokene en geen lachende ooghies. Vann. 
‚ Luiken, lakens Kelt. lechan, goth, Jwkan, galu- 
kan , angelf. lucan, belucan (ons beluiken , beloken) cogs 
to lock , ijl. Jiuka. 
UIM, ze n., vr; , der, of san de Juims meerv. imen. 
… Dit woord, dat een is met het het hoogd, Jaune; en met 
loensch denzelfden oorfprong heeft, beteekent cigenktjls 
eene rigting van de gezigts- en gelaatstrekken. Wij gar 
bruiken het, figurelijk, voor eene -gefteldheid des gee 
moeds , die zich , door uitwendige teekenen , zien laat $ 
als , voor eene ingefpannenheid van aandacht, om iemand 
teberrappen , waarbij men het hoofd naar de aarde neigt, 
en met ffrakke oogen op iets toert: de verweerders lagen 
fladigh op hunne luim, met roers en mosketten, Hoort, 
Eene vlaag des gemoeds, eene neiging, naar iets , dië 
zich in woorden en gelaatstrekken ontdekt : wien niet bes 
kruipt een nijvre luim, om iets te leeren, M. L. Tyow, 
Werbeterde. dichtluims: M. L. Tvpw. Eene zekere overs 
dn of neiging des gemoeds tot opgeruimdheid en 
vrolijkheid , of tot verdriet en onwilligheid.: iemand in eene 
goede Juim aantreffen. De luim der gefchaeckte waernes 
men. Vonp. Ghij zijt goeder luime, Hoor. Van hier /uimig. 
Bij de zwab. Dicht, June, în het nederf, lune, zw, he 
… na èn und, finl, Juondo en Juaunon. | 
LUIMEN, onz: w‚, gelijkvl. ZA Jwimde, heb geluimd, 
Met het hoofd voofover gaan ; om op iets te loeren; op 
zijne luimen liggen: deez, lwimende, om hem fthier oft 
morghen een’ neep te geven. HooFT. ’s sap 't goetjen 
datje luymen (loeren)., Gesam. HoocstTRAT. verklaart 
het aok door lonken , loensch zien; In Groningen , waar 
men het /uinen (loenen) uitfpreekt, gebruikt mea het ons 
perfoonl,: als het hem uint , dat is als het hoofd er hem 
nqar hangt, of ftaat, Het voorddurend werkw. Juimeren 
is, eigenlijk, langzamerhand de oogen vernaauwen , dik= 
maals het hoofd buigen, en dus zachtelijk in eenen ligten 
flaap vallen. Wij zetten et eene s voor, en zeggen, 
thands , fluimeren, _ | : RL ig 
LUIP, z. n,, m., des Juips, of van den luip ;. meerv, 
Juipen. Loer, luims op zijne luipen liggen, … Misfchiea 
uit dezelfde bron met Juin. Kir. heeft, althands, ui 
mes , (luipen als gelijkluidende werkw, aangeteekend. 
LUIPAARD, Cuiperd) z. Hr We , des Iuipaards ; of ti 
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den luipaard; meerv. Jaipaarden. Een wreed en grim 
mig dier, dat onder het kattengellacht behoort, gevlekt 
en bont van vel: Aij bootst den Juipert na. Poor. Van 
her lat. deopardus 


LUIPEN, onz. w‚, gelijkvl. Jk Juipte, heb geluipt. Het 


zelfde als gluipen, met den hoed over de oogen getrok. 
ken: gaan, laeten , befpieden: met Iwipender oog aan te 
zien. HoorT. 

Even als de Vosfen kruypen, 

Om en om een hoenderffal, 

Gaast ghy lans de deuren luaspen. WEeSTERB. 
Het zam. beluipen vindt men bij BocaeRT en Hoort. 
Van hier Juiperd: die Karel is een regie luiperd. Za 
menft.: /uipmoorder bij HoorT, die in denzelfden zin 
ook loermoorder heeft. Zie loeren. 


LUIS, z. n., vr., der, of van de luis; meerv. Juizes. 


Een naam van verfcheidene kruipende diertjes, wier 
kruiping een merkelijk gevoel op de huid veroorzaakt, 
Zoo vindt men aan boomen en planten onderfcheidene 
luizen. In den bepaaldften: zin, verftaat men er dat ver= 
velende en verachtelijke diertje door, dat menfchen en 
dizren zoo plaagt. Luizen hebben. Luizen kammen. Men 
heeft van dit diertje eenige {preekwijzen ontleend: Arij is 
eene hongerige luis. Eene magere huis bijt deep ‚ Een 
kales is happig. Hij is uit de luizen , uit zekere onaan- 
gename omftandigheid gered Hij ffaat zoo veeg als eene luis 
npden kam, hij is in het grootfte gevaar. Zijmeeigene Jui- 
zen bijten hem , hij wordt gekweld door zuiken , die hij zelf 
kweekten voedt. Men behoeft zen luizen in den pels 
te zetten , men behoeft zich moedwillig geen verdrict op 
den hals te halen. Zr kan geene Juis over zijne lever Isse 
pen, zegt men van iemand, die ligt geraakt is. Mij zi 
of hij eene Juis in zijn oor heeft, hij zit zoo fil, of zijn 
geweten hem befchuldigt, Mertrek met uwe luizen, pak 


‚ vwe biezen. Verkleinw. /wisje, Van hier Juizig, vol 


e 
had 


> Fuizen — ook, in de gemeenzame verkeering, Úlecht, 


gering …— donker, duister: dat fs een Juizig vortrek; — 
die lamp brandt zoo sin Á Voords /uisachtig , wm Iyise 
bosch, Juizenbosch, huishond, Juiskop, dwisnek , {cheld- 


_ ‘woorden , ‘Jwiskruid, Jwizenmarks, waarfchijnelijk, 


voor Pluizenmarkt, voddenmarkt, Juiszak, Juisciekke, 


Juizemsagt , Inizenkam , luizenknipper , luizenkrasmer, Îui- 
"t-zenvanger „kwizenzalf. Knipluis , voorden duim ; ook eenen 
_ kleermaker , fcheldwoerd, 


Zeis, 
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Luis, hoogd. leus, in de monf. Glosf. Juus , neder. 
Juus, angelf. lus, eng. loufe, zw. lus, bretann. /aou, 
bij de Krain. Wend. vsh. Fnrisca leidt het af van het 
wend. Azu, Kruipen; Imre brengt het tot het bretann. 
Jous , fchandelijk , onrein, of tot het gr. Avroa, eene 
foort van wormen, op de tong van eenen hond. 

LUISTER, z. n., m., des /uisters, of van den luister; 
meerv. Iwisters, In een eenig geval. Glans, fchijnfel: 
van al dien gils Bees luister ontbloot. VOLLENu. Jp haar” 
vollen luister, HooevL. Voortreflijkheid , roem, eer: die 
den luister der-andere verdooven zouden. Hoort. ’% Geen 

éen gering werk verkeerden Juister bijzet. Poor. Hij is 

een bs voor zijn geflacht. In de dagelijkfche raal, 
noemt men /uister , een zeker:toebereid water , waarmede 
bontwerkers hun bont glanzen; wanneer het onz. fchijnt 
te willen genomen worden, Zoo noemt men ook eenen 
luister, en ‘het meerv. Jwisters, in het gemeene leven, 
eenen armblaker. aan eene kroon, aan eeren'pijlaar of 
muur. Zamenft,: Juisterbreed: een: luisterbreede dag. 
Poor, —= Luisterleos , luisterrijk, Het woord behoort, 
met het fr. lustre , tot Zux, licht, 

LUISTEREN , bedr, en onz. w‚‚gelijkvl. Jk Juisterde, 
heb geluisterd. Bedr., glanzig maken: bont — hoeden 
luisteren. Onz., miet hebben; blinken: des morgens eer 
de fon luiistert. Vonp. | 

LUISTEREN „-bedr. en onz. w., gelijkvl. Jk Juisterde, 
heb geluisterd. Bedrijv., iemand iets kort en zacht aan 
het oor zeggen: iemand iets in het oor luisteren. Zamenft.: 
inluisteren: iemand iets inlwisteren, Onzijd. met hebben; 
in het verborgene, fcherp naar iets hooren: aan de 
deur luisteren. Die luistert aan den wand, verneemt 
zijn’ eigen’ fchand, Ípreekw. Naauw acht flaan, ftipt 
volgen: /wister naar mijnen raad. Dat kind luistert ner- 
gens naar. Van dieren: Aet de luistert naar den 
zoom, Van werktuigen: Aet fchip Juistert naar het roer, 
Van hier luisteraar, luistering. Zamenttell.: Jwister= 
Scherp, luistervast , luistervink , Juistervinken, werkw.„ 
luisterzuster. 

Luisteren, van het oude lozen, hooren, hoogd. Jay» 
fchen, lufen, Jofen, bij de zwab. Dicht. luzen, zwit. 
boszen ‚ nederf. Justern , hannov. glustern , opperd. laus- 
tern, ULPrie. hlausjan, BT-tkhvut, KAvcur. Wend. Zlause 

‘zijt, zw. lijda. In het angelf,, heet Alyss, en in het 

Ddd 3 | wal- 
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in clúst het oor. Angelf. Alystan, eng. so Mister; 

ooren. 

LUIT, z. n., Wr., der, of van de luit; meerv. Jutten. 
Zeker {naarfpeeltuig, dat met beide handen geflagen 
wordt , en een zeer aangenaam geluid geeft: op °t gezoke 
kel van deluit. Hoort. Op de weerloze luit afgerecht, 
Verp. Op de Juit fpelen. Zamentftell.: luismaker , Juit= 
flager , luitflageres, luitfnaar, iwitfpeler, luit fpeelder) 
lustfpeelfter , rid ve | 

Luit, hoogd. leute, middeleeuw. lat. Jaudís en Jautus, 
eng. Jute, ital. liuto, Ípaan. laud, deen. en zweed. Jut, 
boh. lautua, gT. Aaovro , arab. „met het lidw, , alaud. 


Er is wel geen twijfel aan, of het behoort, tot dea 
wortel luid, geluid. mik: : 
LUITENANT , ond, z. n., m., des Juitenants, of van 
_ den Juitenant; meerv. Jwitenants. Die zekeren rang in 
den KEEROIEDEE bekleedt. Stedehouder, plaatsbekleeder. 
Zamentt. : /uiteuant- admiraal , luitenant -fladhouder , 
… enz: Van het fr. liewtenant, ee de 
LUITERSCH , (Jutersch) bijv. n, en bijw, Dat betrekking 
heeft op de gezindte van hen, die naar M, LUTHER ge 
naamd worden: dedwiserfthe kerk. Als zelfftandig naamw. 
_de Luiterfchena rene Wi 
LUIZEN, bedr, w.‚, gelijkvl. Jk Jwisde, heb geluisd. 
Luizen zoeken: de apen luizen hunne jongen. Ezels mat 
men met kolven luizen. In den dagelijkfchen, en wel lagen 
ftijl : iemands beurs luizen , hem het geld afwinnen , afe 
twroggelen. En u de tasch te luizen. J. DE Deck. 
LUK, z. on. , Oe, des luks of van hat luk; Zonder meerv. 
Voor het geluk , de fortuin : door *t dwaelziek Isck. Vonn. 
Het lichte luk. Hoort. Poor noemt Kristus: hroodder 
ler , visfchreniuk. Als ik des werelds doen bepeijns s Wat 
ishaar luk? Camrn. Hadde ik het luk, in den ver- 
rrouwelijken ftijl, Eng. luck. Bij de Dichters zijn de zamen- 
ftellingen in gebruik: /ukgodin, lakfler, Jukzon. In den 
dagelijkfchen ftijl zegtmen ook: lukraak, luk of raak , of 
luk op raak, misfchien. het is onzeker. Verkleinw. 
lukje. Van hier /ukkig. Ropens. bij Gijsn. Jar. Zoe 
kig: °k wiert de lockigfle minfche | 
LUKKEN, onz, w., gelijkvl. Zukte, dsgelukt. Gelut- 
ken: ikzie niet, hoe dat werk lukkenzal. Lukt mij dat, dan 
‚ben ik behouden. Rijs op , hoe zal ’t hier, lucken ? Vas. 
LUL, 2. n., vr. der, of van de lul; meerv. lu/len. Ee: 
; Oee 
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hoekig zeil, dat voor op Kleine fchepen gezet wordt ; 
kluiffok , breede fok: fl koos de Jul voor *t zeil, Huve 
GEND. Staeg lul en-fock bijzetten. De Brune. Van 
lullen, lollen , dewijl het dit zeil eigen is, te lollen, ofte 
lullen, d. î. te wapperen, en door den wind heen en 
weer bewogen, zeker geraas te maken. 
LUL, Z. h., vr., der, of van de lul; meerv. lullen De 
houten pijp aan eene pomp, waaruit het: opgepompte 
water loopt: de Jul zit los. De pijp aan de flang ecner 
brandfpuit, waarvan lwileman „die , bij-hetfpuiten , deze 
pijp beftiert, om het water te leiden. Ook draagt, ín 
de gemeene taal, het mannelijke fchaamdeel dezen 
naam, Bene pijpkan, waaruit kinderen zuigen: geef 
het kind de lul. Hoogd. Judel. Zamenftell.: fu/lepels, 
fletvink , ook bloedbeuling. 
LULLEN, zie lollenen Zelul. EN Nad 
LULLEN ;, onz. en bedr. w., gelijkvl. Jk Julde, heb gee 
luid. Onz. met hebben. Uit eene lul drinken, Hootpd, 
lollen , luilen , lulken. Het woord fchijnt de beweging 
van den mond, onder het zuigen, natebootfen; Den 
tijd met zotte taal doorbrengen: wat ffaat gif daar te 
lullen? in den lagen ftijl. Doch dit fchijnt van ons oud 
lul , bol , (ratio harmonica) afteltammen ; waarvan ook /u/- 
lepijp doedelzak. Bedr., bedotten: hij zal mij niet lul- 
len, in de g:meene volkstaal. Eng. zo Jul/. 
LUMME, zen. , vr. der, of van de lumme; meerv. lum- 
nen. Zeker achterftuk van eenen os, Zamenft,: Jum= 
meffuk , lummerharst. OE 
LUMMEL, z. n., m., des lummels , of van den lummel; 
meerv. Aummels,. Zoo noemt men in Gron. , eenen ze- 
keren zoeten koek. In de lompe ftraattaal noemt men 
eenen lummel, een fterk , onbefchoft mansperfoon ; ook ee- 
nen onnaozelen hals: Aij iseen regte lummel, Die lan- 
ge lummel! Van hier lummelachtig. 

Hoogd. lümmel, zw. lömmel. — Lugme en lummel 
fchijnen tot eene bron, met lam, domp, klomp, te be- 
hooren, ‚ 

LUNDEREN, (Jenteren , denderen) onz. W., gelijkvl, 
Jk lunderde , heb gelunderd, Talmen, fammelen: doc 
guaamen niet, dan lundrende, dus verre, Hoort. Met 
veel lunterens. Hoorr. Van hier lundering. Misfchien, 
met het lat. lensus, langzaam, uit eene bron. 

LUNS, (bij Km. Jundfe, lundsch, lonfe; men gebruikt 
ook Jens) z, n,, vr.s der, of van de luns; meerv. Zun= 

ZO, 
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LUNZEN, bedr. w‚., 


zen, Eene fípie, door het eind vaa de as geftoken, op 
dat het rad niet vitwijke, 

gelijkvl, lk lunsde, heb gelunsd, 
Eene luns voor het rad doen, 

RF, z. n., vr., der, of van de lurf; meerv. Jurven. 
Een ingekeept hout, in eene vinkebaan gebruikelijk. 
Hoogd. larve larve. In de dagelijk{che taal zegt men: ie« 
mand bij de lurven krijgen, hem aanpakken. „at ze, 
roeper, bij. de lurven. VoND. | 

N;, onz. w‚‚ gelijkvl. Jk lurkte, heb gelurkt. | 
Gedurig aan de borst liggen , en met kleine teugjes zui 
gen: die noch lurkt aen °s moeders borst. Vonp. Denke- . 
lijk, bootst het als lullen, de beweging van den zuigen- 
den mond na, | 


LUS, zie Zis, 
LUST, z. n., m., van den Just; meerv: Justen, 


Vertooning van zijn gevoel. over het aangename: Aet was 
een lust , dien tuin te zien!. De gewaarwording zelve van 
het aangename: met lust arbeiden, Hierheen behooren 
de zamengeft. : lendlust, sagtlust — Justprieel , Iustwa- 
fande, lustwoud , lustbosch , lusthof , lusthuis.De neiging, 
het verlangen naar het aangemaame, of dat ons als aange- 
naam toefchijnt: ik voel een’ wondren Just. Hoocvr. Den 
Just te doen wakkeren. Hoort. Jk heb geenen lust tot 
eten. Zijn lust is hem vergaan. Dat bemeemt mij allen 
lust naar onderzoek. Lust en vermaak in iets fcheppen. 
Eene verkcerde begeerte: de zwangere vrouw is met lus- 
ten.. In eenen kwaden zin, eene ongesegelde, zondige 
begeerte; vooral in het meerv, : geile — fchandelijke — 
vuile — onmeatige — eerloaze — toomelooze lusten. Zij= 
nen lusten den teugel geven — dienen, — voldoen enz. 
Ook in het enkelv. : zijnen lust aan iemand boeten, dat 


„is wraaklust, Zijnen lust boeten is ook zijnen trek vol- 


L 


. 


gen in eenen goeden zin. Zamenft.: bwiklust, eetlust, 
ebhust , heerschlust , onlust „ wellust , ENZ, —= Lusteloos, 
lusteloosheid „ lustrijk. | 
Lust, Ker. Justida, OTrR. Just „ hoogd. , nederf. , 
angelf., eng. Just , deen. lijst. 
USTEN, onperf, w.,.gelijkvl. Met lustte , heeft gelust. 
Beiieven, met den derden naamval: maer indien *t hem 
niet lustet ute losfen. ByBauv. Het Just mij niet, dat te 
doen. Mij lust een tafereel tot lof van't y te marlen, ÂN- 
TON. Ais onz: al wat hem lust, doet hij. BrzeuLv. 


In het bijzonder , gaarn eten: mij Just geen vlsesch. Ok 
| be 
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bezigt men her, in de dagelijkfche verkeeriùg, bedrijw 4 
ik Just geen vleesch, 

LUSTIG, bijv. n. en bijw:, Zustiger , lustigst. Aatige- 
name gewaarwordingen paar buiten vertoonende: Aij waf 
Justig in het gezelfchap. Vrolijk: hif is altijd even lus- 
tig. Waaraan men genoegen heeft; oneigenlijk, iets, 
dat groot is: dat wijf is een lustig fluk. Zeer, veel: hij 
kreeg lustig wat om de ribben. Dat kind eet lustige 
Indien ik elders zijnen lof wat lustiger ophaal. Hoor: 
re een woord van aanwakkering: lustig , Kinderen! 
Van hier lustigheid, lustiglijk, Zie ig. 

LUTERSCH , zie luitersch. 

LUTS, zie /is. | 

LUTTEL', (bij Kir. ook Zistel) bijv. nl. ent bijw. Kleit 
gering , weinig: Aet is luttel en goed. Zijn zeggen heeft 
luttel. se beduiden. Hoe luttel kost ik toen bedenken! 

Poor. Met eenen tweeden naamval achter zich: Voor 
luttel tijts. J. Sprx. Luttel kennis. Vonp. In het ge- 
wone leven gebruikt men ook /utje, als een bijv. ni 4 
een lutje kind. Ouk als zelfft. n.: dat Jutje. Bij Hoort 
een lutsken , voor een weinigje: men twijfelde een Iutsa 
ken. Vonn. gebruikt een Jutske voor weinig tijds. 

Luttel, eng. little ‚ nederf. /ütt , Jütje , lüttik, UrPriís 
deitil , bij de oude Opperd. Jütszel, lüzzel, angelf. /ijt 4 
RT. MTS. | 

LUUR , (luijer) zo n., vr., der, of van de Juibr; meervs 
luren (Juifers, lwijeren). _Kindergoed, windeldoek: 
lienen luur, Wollen uur, Het wichtje in luren winden 
Als ’t kind deg in de luren. F. v. Dore. Van 
’s aardrijks lui’ren af. M.L. Tynw. Jemand in de luz 
ren leggen, hem als een kind behandelen, bedotten; 
ook dronken maken. Mij ligt nog in'de luren, nog 
te bed. Zamenft.: lwurgoed, luurkorf , luurmand , end, 

Zie lording. k 

LUUW , bijv. n. en bijw. Juwer, uuwst. Min winderig, 
waar men tegen den wind gedekt is: de /chaapherdes 
leidde de kudde aan de luwe zijde van het bosch. Deu 
warmen zomer aan een luwen haert te halen. Poor, 
Wlieds fluks nae ’tluwe bosch. Hoorr. Van hier /uuw-= 
te, eene luwe plaats: sn de luuwte der hoóge bosfchen. 
Poor. Fig. , bedekking: wij misfen de Juwt’ van uwe 
zijde. Hoort. Voords luwen, onz. we, luuw wor. 
den, minder winderig zijn: het begint te luwen. Ort 
eige: dat luuwt wat, de aagheld vermindert. Zie Jif. 
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